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amet é: — SCHOLIA 


rum Apostolorum aliorumque rei christianae praeconum 
meminit, tanquam qui operam suam in promulgando 
Evangelio collocarint. Refert Chrysostomus Homil. I. 
‘in acta Apostolorum, multis sua aetate hunc hbrum adeo 
ignotum fuisse, ut non solum ambigerent de auctore, 
verum ne id quidem cognitum haberent, an omnino ex-. 
tet haec rerum ab Apostolis gestarum historia. Sed 
hoe non ita intelligendum est, quasi hic liber actorum._- 
tum temporis non extiterit. Vituperat potius Chryso- 
stomus socordiam Christianorum , quod non legerent 
hunc librum, nec curarent a quois esset scriptus. Ipse vero. 
hune librum ab utilitate gravitateque argumenti valde com- 
mendat. Toavrye, inquit gure rhysroy DidoroGrxe ua) doy- 
maxrondcotoryroc (tal duvmerwy er Jelews.) nop uahiore ray 
Tepe Tol TvsUNATOG EloyacMEvwy — Koy Xp Tée ToeOYTEC, KE 
iv rolg Evxyyellois 6 Xpicrdc wpoxvadwyel, ravras €/¢ Epyoy 
eLehPodous évraddaéoriy idsiv, nolaw avrav ray wpxyua- 
roy diokecumovoay ry whnermy, noel wodAjy ray pod 
rv rivérl ro Béhriov wereBodjy ry aed rol wveduaros 
aurots eyyerouevyy, Est utique in ipsa hac historia de- 
monstratio simplicissima et firmissima veritatis religio- 
nis christianae; nam ex ea discimus, hanc religionem 
non vi et armis, non dolo et piis fraudibus, sed unice 
ope divina et salutarium veritatum, quas complectitur, 
praestantia et efficacia esse propagatam. Sed aliis etiam 
ex caussis hic liber est utilissimus. Continentur enim 
in eo varii sermones, Apostolorum, Petri potissimum. et: 
Pauli, unde discimus, quaenam partes religionis ‘ab, 
Apostolis pro maxime necessariis habitae sint. Vix enim 
dubitari potest, Apostolos ludaeis et Paganis, quos ad 
christianamoreligionem adducere. vellent, eas doctrinas: 


‘ab initio: tradidisse, quae maxime necessariae esse: vide- 
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rentur, Discimus etiam ex his Actis methodum, qua 
usi sunt Apostoli in tradenda religione, temporibus et 
locis et personis plane accomodatam. Sic e. ec. ludaeos 
ex libris veteris Testamenti edocebant, Jesum. Nazare- 
num esse verum Messiam; in instituendis autem Paganis 
omnem institutionem a naturali religione petebant, atque 
id agebant , ut eos primum ad agnitionem unius veri 
Dei, deinde etiam ad cognitionem Jesu Christi et alia- 
rum doctrinarum perducerent. Discimus denique ex 
hoc libro disciplinam Apostolorum, ex qua magna elucet * 
indulgentia et humanitas, dum Judaeis multa indulgebant 
adeoque observationem quorundam rituum Mosaicae le- 
gis permittebant, ne eos alienos redderent a religione 
christiana, erga Paganos autem ea utebantur modera- 
tione, ut Mosaicae legis ingum eis non imponerent. 

Auctorem huius libri esse Lucam, statim initium 
eius nos docet, quod etiam antiquissimi Scriptores rerum 
christianarum testantur. ‘Iam enim Sec. Il. Tertul- 
lianus (ady. Marcionem V. 2.) et Irenaeus (Ill. 
12.) Acta haec. ttibuerunt Lucaee Eusebius hist 
 eccles, Lib. UI. c. 25. acta Apostolorum, inter. ¢xoAo- 
you weve refert. Denique etiam hic lber quotannis a 
die Paschatis ad diem Pentecostes legebatur in Eccle- 
siis, ut nos docent. Chrysostomus, Augustinus, Am- 
brosius et alii.’ Extiterunt quidem in ecclesia antiqua, 
qui a Clemente Romano, vel Barnaba, hune lbrum 
conscriptum esse putarent, ut Photius testatur in Quaest 
Amphiloch. 145, Vid. Gallandi Biblioth, Patrr., 
T. XII. p. 722. Verba sunt: rov dé cvyypaQéx roy 
mpukewy, of wey Kaqwevrx Aéyoucs rov ‘Pwuys,'jxAror dé 
Bepya Buy, nol wAdor Aouncy rov evayyehiaryy" ipse ta- 
men Photius authentiam libri tuetur, Reiecerunt Acta 
Tomus ILI. 1 * 
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Apostolorum, Valentiniani, Marcionitae, Severiant, 
et Manichaei guidam, ut consiat ex Irenaeo ¢, hae- 
res. lil. 2, et 12. Theodoreto, Hist. eccl. I, 21. .du- 
‘guslino Epist. 254. c. Faustum XIX, 54. Sed hi om- 
nes reiecerunt acta non ex rationibus historicis, sed 
quia ipsorum placitis erant contraria. Gnostici enim, 
quales erant Valentiniani et Marcionitae, Date V. Te- 
gtamenti alium esse dicebant, ac N, Testamenti Deum, 
et alium,. non nostrum Christum per Prophetas V. T. 
promissum esse dicebant. Cum hac autem sententia 
multa Actorum loca pugnant. . Alii, ut Severiani et 
Encratitae vehementer urgebant abstinentiam a cibis 
quibusdam; sed in actis traditur, ab Apostolis promis- 
cuum ciborum usum permissum esse. Manes denique 
haberi yoluit pro paracleto illo, quem Jesus promise- 
rat Apostolis. In his, actis autem narratur,’ paracletum 
a Christo promissum, Spiritum S. iam fuisse missum. 
Caussae igitur, cur nonnulli hunc librum reiicerent, 
non fuerunt historicae, sed dogmaticae, quia nempe 
haec historia cum placitis eorum non congruebat, Ce. 
terum maior pars eorum, quae hic narrantur, sunt acte 
Pauli; cuius rei caussa est, (ut recte Chrysostomus 
observat,) quod Lucas discipulus et cultor Pauli fuit, 
quem in multis itineribus comitatus est. Omnia au 
tem, quae tradit Lucas, vel ab aliis monumentis, quae 
literis iam mandata erant, mutuatus est, vel ex ore ali 
orum, potissimum Pauli, enarrat, vel ea recenset, qua 
conspexit, quibusque interfuit ipse. LExtitisse jam ant 
Lucam monumenta de iis quae post Christi fata acci 
derunt, chartis inseripta, dubio caret. Multos iam ag 
gressos esse recensum dare factorum rei christiana 
memorabilium, testis est’ ipse Lucas in Prologo: a 


/ 


/ 
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Evang. I, 1 — 4.. Verum ab omni verisimilitudine 
abhorret, de Christo ipso solo scripta cumulasse igtam 
aetatem, de Petri autem et Pauli alioramque meritis 
prorsus conticuisse. Neque etiam verisimile est, om- 
nes, quae in Actis referuntur, orationes, ea qua nunc 
legimus forma, ab ipso Luca esse confecta. Hoc enim 
ut statuamus cum argumenti tum stili magna diversi- 
tas vetaré videtur. Plura de hac re-yid. in Ziegleri 
commentat. uber den Zweck, die Quellen und die In- 
terpolationen in d. Apostelgesch. in Gableri Iour- 
nal, f. theol. Liter. T. I. Fasc, Il. p. 115. sqq. Adde 
Heinrichsii Prolegg. in Act, App. p. 20. sqq. 
Richmius de fontibus Actuum Apostolicor. Trai, 
ad Rhen. 1821. 8. Hildebrand Erkliirung d. Ge- 
schichte d. App. Iesu nach Lucas. Lips, 1824. p. 590 
sqq- Jiuinoelii Prolegg. in Commentar. ad Acta 
App. p: XV. sqq. edit. secundae. 


Quo anno hic liber: sit seriptos, certo definiri non 
potest. Videtur tamen nec ante, nec post annum LXIIl. 
scriptus esse, quia Lucas historiam usque ad hunc an- 
num . persequitur, non autem coOmmemorat, quem exi- 
tum. habuerit captivitas Pauli. Ad locum quod atti- 
net, alii Romae, alii Alexandriae, alii Antiochiae, alii 
in Achaia hunc librum scriptum esse putant. Res est 
incerta. Maximam tamen veritatis speciem eorum ha- 
bet sententia, qui’statuunt, Romae hos commentarios 
literis esse consignatos, quum, Lucas Paulo Romam 
deducendo comes adfuerit; ipsa autem captivitate com- 


memorata finem. scribendi fecerit, 


Plura, quae uniyersam huius libri indolem spe 
Ctantatque formam, qual est excussus, vid, in scriptis 
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isagogicis, quae Michaeli, Eichhornio, Bertholdtio, 
Haenleinio, Schmidtio, Hugio debentur. 


CAP. I. 


1, Ts, udv mpdroy Aoyov éroiycauyv) Priorem lib- 
rum confeci vel in priori libro enarravi. edroy pro 
wporepoy, scil. tempore et ordine, ut lo, XV, 18. Ao- 
yog h. 1. denotat librum, enarrationem, historiam,. si- 
mili inflexione a Aéyw dico, qua pp a rad. “2D nar- 


ravit, deducitur lta s47> saepius de libris historicis, 
ut 1 Paralip. XXIX, 19 Apud optimos quoque scrip- 
tores Graecos Aoyorols est historiographus, e c. Xe- 
noph.. Cyrop. VIII, 5 13. Simili fere modo Philo 
librum, quod omnis probus liber, his inchoat verbis: 
6 wsy wporepos Aoyos Wy yulv, w Qswdore, wep) rod wer- 
rx dodAov Qauidov. Prior noster liber egit, Theodote, 
de eo quod omnis peccator sii servus. Vocula péy ele. 
“ ganter a Scriptoribus Graecis ponitur, si in libris poste- 
rioribus ad libros priores a se scriptos provocant, eo- 
rumque summa capita breviter repetunt Fit hoc ab 
_Herodiano initio singulorum librorum excepto secundo,, 
et a Philone de vita Mosis initio libri secundi et tertii,. 
Prior Lucae liber fuit eius Evangelium. Actorum liber 
secunda pars totius operis est, quandoquidem noster hi- 
storiam evangelicam duobus est complexus volumini- 
bus, quorum utrumque ad eundem scripsit Theophilum, 
et posterius auspicans prioris facit mentionem. Haec 
enim historia (utor Erasmi verbis), quid aliud est quam. 
Evangelii pars, eaque, meo iudicio, non minima. $i- 
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quidem illic describitur granum frumenti solo conditum; 
hic describitur enatum, suasque paulatim aperiens ac 
proferens opes.. Quod ni per Lucam ‘cognovissemus, 
‘quibus modis Christus reliquerit terras, ubi, quo loco, 
quibus modis advenerit promissus ille Spiritus, quibus 
initiis coeperit Ecclesia, quibus rebus polluerit, quibus 
ereverit rationibus, nonne bonam Evangelii partem igno- 
rassemus? — De Theophilo vide dicta ad Evang. Luc. 
Jo 3 4e. Tle wavrwy i. e, de praecipuis. Non enim 
hhaec verba ad vivum possunt resecari. Est potius idio- 
tismus, qualis Io. V,29 dy Hofero d Iyoots mostly re nop 
didaousry) quae Tesus fecit pariter ac docuit. "Hp&x- 
ro ex more Hebraeorum pleonastice positum esse vide- 
tur pro simpliciore érofycs. Tota phrasis mera est cir- 
cumscriptio, pro “ exolyse xo4 &df(ou£s, Sib Gen. IT}. 
wy yokuro 6Osdg moigocs “CE etiam Matth. XII, 1. \ 


9. "Apr 42 fugoces — civedy@Iy) Quocunque mo- 
do haec verba explices, transpositio quaedam admittenda 
est. Facillima videtur constructio, si unicam voculam 
vs transpositam dicas, ut constructio ordinaria sit: aéo- 
CTOAOIG, OG die WHEULATos U aylou s£edeLuro (quomodo etiam 
Codd. nonnulli haec verba distinguunt, Verss. Syr., 
Arab , Aethiop. et Cyrillus), ut sensus sit: Quum man- 
data, dedisset Apostolis, guos per Spiritum sanctum, 
élegerat. | Selegit Aw stolos vel instinctu Spiritus S., vel 
pro divina yi, quae eum inhabitabat, ex qua ingenia eo- 
rum, qui ad tantum opus maxime idonei forent, optime 
poterat dignoscere. Similis constructio est infra c. Ill, 
24, et lo. IX, 40. Neque tamen cum iis disceptamus, 
qui voce. dia Myvevuaros ay/ov construunt cum éyresAnwevo-, 
vertunt que: postguam Apostolis mandata per Spiri- 
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tum sanctum dederat, Qua explicatione admissa (quam- 
vis sic voce. inserta ous é£eAéZuro otiosa videntur) sensus 
esset: mandata dedisse Iesum Apostolis suis, post redi- 
tum in vitam, ut nempe Hierosolymis expectarent dona 
Spiritus sancti, ut postea irent per orbem terrarum do- 
cendi baptizandique caussa etc. Quid sit per Spiritum 
S. aliquid dicere aut facere, docuimus ad Matth. III, 
16. Generalis notio est, facere aut dicere aliquid volen- 
te, adiuvante et operante Deo, ut si Iesus saepe dici- 
tur miracula patrasse et daemonia eiecisse éy mvevworti 
dylw ie. adiuvante et operante Deo Cf. infra X, 38. 
Sic etiam Prophetae per mvevuw &yiov, i. e, operante 
Deo locuti sunt, Hoe loco igitur lesus spectandus esset 
ut Propheta a Deo missus, et mandata dedisse, Apostolis 
| per Spiritum sanctum ideo esset dicendus, quia aucto- 
ritate divina et operante Deo praedixit, Apostolos accep. 
“turos esse dona Spiritus sancti, eademque auctoritate 
divina eos constituit ministros religionis suae. Fuerunt 
quoque, qui refragante linguae usu ds acciperent pro 
mepi, etverterent : mandata dedit Apostolis quod attinet 
ad, respectu Spiritus S. Nimis coacta etiam eorum ex- 
plicandi ratio videtur, qui existimant, ad Verbum éyre,- 
Axusvog subaudiendum esse Accusativum, ea videlicet 
quae exsequenda essent, ita, ut mandata per Spir. S. 
exsecuturi Apostoli dicantur, —  ’AveAyQJy) subla- 
tus est, scil. ef; ovpavey, quod est,gubaudiendum ; inter- 
dum autem exprimitur, ut mox Vs, 14. Mare. XVI, 19. 


3° Ols x7 — rexuyolois) ‘Quibus eliam vivum 
se exhibuit, post mortem suam, per multa docu- 
menta. Tedsiy intellige de morte (ut Luc. XIIl, °2.) 
et connecte voce. Su usta to mwadsiy, hoe sensu: 
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post mortem adeo redivivum, waupésryzey éxvtvy, se 
exhibuit, se comprobavit. Tenuroroy est omne.cer- 
tum ef indubitatum signum, e quo aliquid iam cer- 
tissime ‘colligi et cognosci potest. Huiusmodi docu- 
menta vitae verae erant, quod cum iis edit et bibit, quod 
modo in Galilaea modo in ludaea cum iis versatus est; 
quod se tangendum praebuit, eosque de multis rebus ad 
religionem pevtinentibus edocuit (X, 41.) d/i#ugowy rsc- 
cxoadnovra) seil. interdum per illud 40 dierum spatium ; 
non enim Christus post resurrectionem perpetuo cum suis 
versatus est (lo. XX, 19. 26. XXIJ,1.), id quod ipsum do- 
cet verbum orravectu:, se conspiciendum praebere, 
apparere, plane uti heb. ay) 1. Sam. XVII, 16. Itaque 


ex participio érravouevos significatur, quod Jesus subin- 
de se subtraheret ab oculis discipulorum, ‘et rursus se 
offerret. Ta rep) rig Bucshelus rod Seot) scil. yvw- 
‘orex, quae de regno Dei, vel de novo rerum ordine, 
/ quem Deus per Jesum in terris restitutum voluit, ipsis 
scitu necessaria essent, hactenus ipsis vel plane ignota, 
vel obscura, Io. XVI, 12. sqq. > 


4. Kal cvvadigouevos ) sc. etrovg. Et (aliquan- 
do, scil, ipso adscensionis die) quum eos congregas- 
set. Haec lectio, quippe unice vera, omnino retinenda 
est, reiectis aliis, cuvahisuomevog et cuvavdicousvoc, a 
librariorum aut incuria aut ignoratia profectis. Est au- 
tem adie et ahicer-tus voce med, colligere. loseph. 
Ant. VIII, 4.4. rx dé Acie onevy wavre cuvadlruc, 
guum ceteram supellectilem omnem collegisset: inde 
pro congregare, XIX. 7. 4, wAjSos elg éxudyolay ov - 
vaAloug, quum populum in concionem convocasset. 
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Xenoph. Cyr. 1, 4. 14. wegovg wodhove xgd drréxe ovye- 
Alex. Vulgata latina cum aliis habet convescens. Sic 
Chrysostomus etiam intellexit verbum cuvxhigouevoc. 
Hom. I. Verum haec verbi cuvai/¢g. significatio nostro 
loco neutiquum conveniens est. Etenim quae hic le- 
guntur, eo ipso die Jesus dixit , quo in coelum rediit, et 
quidem in monte olivarum, utie Vs.12. liquet. wddx 
Tepluévely — Y juodocré wov) Oratio obliqua ‘mutata 
in rectam, more, optimo cuique scriptori, e. c, Xeno- 
phonti satis familiari. Sensus est: monuit eos, ut ex- 
pectarent promissum a Patre beneficium, de quo 
ipse dixisset, Quale hoc beneficium esset, statim v. 5. 
dicitur. idee et ipsa res promissa, ut. saepe. 
Anovely TIVO, ex aliquo audire apud optenog seripto- 
res occurrit, e. g, Theophrast. ‘charact. eth. ¢. 9. of Oy- 
aly onyxoevey, @ quo se audivisse dicit. Demosthenes 
Olynth. I. gxouoy 0 Eywye tivey. Qudivi vero ego a non 
nullis. Subaudire-potes é« sive gre, ut infra Act. IX, 
45.  Hierosolymis autem haec tanta miracula fieri par 
erat ut iidem, qui ignominiosae mortis les spectatores 
fuissent, nunc certissimis argumentis de eiusdem vita 
gloriosa et maiestate convinceréntur; ut taceamus mul- 
titudinem hominum, ex dissitis locis ad festum celebran- 
dum adventantium. Hinc érgo tamquam e centro in 


omnes terrarum partes exire novi luminis radios voluit 
Jesus. 


5. 'Yuste 42 Brera djoerds) Barrier dus. mergi, 
dictione metaphorica exprimit abundantiam et plenam 
copiam rei alicuius, penitus imbui aliqua re; sic mi- 
seriis mergi, Mare. X. 38. 59. Speciatim in N. T. de 


solemni illa ad regnum Messianum inauguratione adhi- 


d + 
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betur. Appellat autem baptisma hoe loco illud munus 
datum in Pentecoste, ob copiosiorem effusam in Aposto- 
los gratiam Spir. S. In hunc sensum interpretatur 
hunc locum Petrus infra XI. 15. sqq. De Spiritu S. vf. 
not. ad Jo. XIV, 16. 17. Quod Joanncs praedixerat, 
Matth. HJ, 41., id nunc, inquit Christus, per me vobis 
praestabitur (II, 1. qq.) Sensum huius loci bene ex- 
pressit Heinrichsius : Vestra inauguratio gravior, 
fortior et magnificentior erit, quam ea qua homi- 
nes et me ipsum ad Iordanem inauguravit Ioannes. 
od pero rohhwes raudrac yusexc) Haud multo post hoc 
dies, Singularis his verbis inest constructionis mutatio 
Posita enim sunt, pro: ov rod pera radreg juépos, vel 
‘pro: of rodAcig fusposs wsre radre. \ 


\ 


. 6 El éy r@ xeovw — re 'Iopxnd;) An hoc lem- 
pore Israéli regnum restitues? An his ipsis diebus 
genti Israéliticae regnum instaurabis? “Ingens suum vi- 
dendi eius diei desiderium exprimunt E/ pro Hebr. 
TON saepe denotat an. “Azouadisravey h. 1. non est 


in pristinum statum restituere; maius enim et excel- 
lentius regnum quam priscum fuerat exspectabant; sed 
omnino condere, perficere, reAsiceive Nondum plane 
intelligebant tum Apostoli, quale futurum esset regnum 
Messiae. Expectabant autem restitutionem regni Isra- 
elitici collapsi, et per Romanos paene erepti Iudaeis, 
evrovozley et imperium in omnes fere gentes. Puta- 
bant fortassis coniunctum iri regnum Christi spirituale 
cum singulari Judaeorum praerogativa, ita ut republica 
,eorum in statum pristinum restituta, et perdurante legis 
Leviticae observatione, gentiles, qui Christo regi no- 
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men dare vellent, Judaismum antea amplecti cogerentur. 
Ceterum. haec disciplorum quaestio cum iis, quae prae-. 
cedunt, non arcte cohaerere videtur, nisi existimaveris 
ipsa promissa Christi Vs. 5. ita a discipulis esse intel- 
lecta, ac si de isto regno dicta essent.. Attamen magis 
-verisimile videtur, aliud hic induci conversationis ob- 
iectum, longiore post promissa Jesu promulgata inter- 
vallo ab Apostolis prolatum. 


qT. Ovxy dudy — éfourle) Non est vestrum sci- 
re, quae tempora Pater his rebus gerendis ex sua 
ipsiusmet potestate (suo arbitrio) destinaverit. Kei 
ees saepius tempus in universum denotat et h. 1. syno- 
nymum est rod yedvov. Particula 7 apud Graecos haud 
raro Coniunctionis loco ponitur, ut idem sit quod x¢@. 
Quare voce. yosvous 7} nocpoug simpliciter vertenda sunt : 
tempora. Cf. Matth.:V, 17. Dan. II, 21. VII, 12. 
TiSeoFas h. 1, est constituere, determinare. Demosth, 
ady. Phaenip. Quum saepe legibus trigesima dies 
praefinita sit, érépuy july adrois ovyywencavres &Séus- 
Sx, aliam inter nos ipsos paciscentes constituimus, 
"Ey 17 idle é£oucle’, ex propria potestate. Sic Matth. 
XXI, 23. et saepe in locis paralellis. Sensus igitur est: 
Deum pro’sua potestate certa:rerum omnium constituis- 
se tempora, et in iis decernendis nemine adiutore et con- 
siliario usum esse; non decere igitur, ut homines nimis 
sollicite et curiose illa rimentur, quae revelare illis’ di- 
vinaeé nondum placeret ‘sapientiae. Non respondet Chri- 
stus ad propositam quaestionem; nam,’ Cinquit Ohry- 
sostomus, ) diduanechou rouro éori ‘By ‘% Povherxi 6 no- 
Sytic, GAS cuuGeper nxdety, dzone, Spiritum, in- 
quit, ‘accipietis. Tune videbitis quid sit eventurum, et 


‘ 
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quale sit regnum divinum; evanescet yana vestra spes. 
\ \ 
Conferri possunt, quae notavimus ad Jo, XVI, 2%. 


8. "AlAd — éQ’ tute) Sed (q. d. satis est, hoc 
vobis sufficiat,) accipielis dotes Spiritus sancti, in vos 
demissi. Avvauis h. 1. significat doles necessarias ad 
negotium docendi, et gerendum munus Apostolicum. 
"Erépyecdeu éxl rive metaphorice diciturid, cuius vis et 
-yirtus se in aliquo exserit et operatur, seu, quo aliquis 
imbuitur et instruitur, | “EveoJé wo: waorupse, ‘testes mi- 
hi eritis, testabimini, me Messiam extitisse, dictisque 
et factis me talem comprobasse.. Testes appellantur, 
scil. ravray, wy érolyccy 6 Xpioros, X, 39. Cum vero 
testes vocantur Apostoli, simul etiam eorum tamquam 
doctorum Evangelii munus significatur. Cf. not. ad 
“To, 1, %- Ewe eaxxrou (wsourTos) THe, VIS ad remotissi- 
mas usque terrae oras, i.e. per totum orbem, inter 


. Q i 


omnes gentes. 
| . 
9. Barersvrwy adray éxyoty) Videntibus. illis 
sursum latus est. Ita igitur discessisse dicitur, ut qui 
aderant sursum ferri.eum cernerent. Kai veQéhy Uné- 
“ JaBev adrev dnd rv 6OIuhpav airdy) Nubes suscepit 
eum, ita, ute conspectu eorum abriperetur; nube | 
intercedente disparuit. Exprimitur hoc tum illud, vere 
disparuisse Jesum, tum celsiorem eum sedem occupas- 
se; siquidem nubes erant numinum sedes (Exod. XXIV, 
16.). ‘YrokauBavew, suscipere, hoc loco notat in al- 
tum evehere, abripere,, subducere, vQxpracey. Ad-’ 
hibetur haec vox de rebus, quae venti fluctusve abripi- ~ 
unt, Eusebius, scriptor Ionicus, apud Stobaeum Serm, 


6. Waren viju avenos dnohuBovrec, TH xg4 TH Popéovres 
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cuynhoveouor, quemadmodum venti navem abreptam 
huc illue ferentes conquassant, Vide annotata ad 
Marc. XVI, 19. Christ. Fr, de Ammon (in novis 
opusce. theoll. Goett. 1803. Commentatione 3.: d- 
scensus I. Chr, in coelum historia bibl.) iam inde a 
jactis christianae religionis fundamentis duas in ecclesia 
de ascensione Jesu Christi in coelum obtinuisse senten- 
tias putat: wnam, quae in fide simplici abitus Christi ad 
gloriam coelestem subsisteret; alteram, quae fidem 
istam ornaret coloribus, variisque traditionibus oculos 
et imaginationem in fidei illius societatem adscisceret; 
(p- 54.) Marcus et Lucas obtemperaverunt hac in re, 
(ut ipse putat p. 47.) Christianorum ex Iudaeis inge- 
nio, -Midraschici Messiae venturi receptionem coele- 
stem prope Bethaniam in monte olearum “eventuram 
esse, dudum vaticiniis V, T. portendi  sibi persuasum 
habebant. Vid. loca ab eo citata. Neque tamen ab om- 
ni parte illa sententia videtur probanda. Statuendum 
potius erit, omnem antiquitatem in hac fide consen- 
sisse, quod Christum adspectabili modo sursum sub- 
latum esse crederet. Lucas certe rem ita accidisse, 
persuasum sibi habuit; nec id egit, ut aut ad homi- 
num suae aetatis ingenia opinionesque deseendendo 
ea traderet, quae aliter evenisse existimaret ipse, aut 
rem simplicem coloribus aliunde illitis ornaret. 


10. Ka? &¢—edpxvov) Quum essent intentis, sive 
defixis in coelum oculis; id enim Graecis est drevt- 
ce, fixis et immotis obtueri oculis.. -“Avdpss duo) 
Metonymice dicuntur avdpeg duo, duobus viris candida. 
tis sive albatis \similes. Vix enim coll. locis Matth. 
XXVIII. 2. 3. Luc. XXIV, 4. Io. XX, 12. poteris du- 
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bitare, quin ex auctoris mente genil coelestes signifi- 
centur, Extiterunt tamen e recentioribus plures, qui 
ab hac sententia recederent. Et quidem alii omnia, 
quae hic narrantur, ad mythos referunt, parum. curan- 
tes, num vere acciderint ea, quibusve naturae legibus 
évenerint, Ali angelos spectantium oculis tantum visio- 
ne oyversatos esse, aut angelorum apparitionem a Luca 
ipso ad rem exornandam adiectam putant. Exaliorum 
(e. c. Tiuinoelii) sententia per angelos significantur 
fulmina et fonitrua, quae discipuli significantia puta- 
rint, ita, ut dixerint et crediderint, Deum per angelos 
declarasse, quae ipsi cogitassent, quum Christus abjis—— 
set. Quae ipperprelgtio aliquam haberet veritatis spe- 
ciem, si pro %vdpeg scriptum esset eyy¢Aov. Etenim 
Hebraei procellas et fulmina Deo ut ministros tribue- 
bant, e. c, Ps. CIV, 5., ubi Alexandrini verterunt: ¢ 
mowy Tog ayysAoug-xtrod rysvmara. xg TovS her 
roupyoug avo rig MaAd¢yoyv, et cf. Ps. CXLVIII, 8. 
At vero desideratur locus, ubi fulmina aut tonitrua 


De tota re, quae h,1, narratur 


awydeec appellantur. 
optime disputavit Heinrichsius in Excursu |. (de 
Jesu Chr. in coelum sublato, ad Act. J, 1 — 11.), 
| Commentario suo adiecto, Continuavit Heinrichsius 
N_T. ed. Hopp: , ubi. vid. Vol. JI]. P, I. pag. 269. 
seqa. 


41. “Avdoss Todsdoetor) Notandum, quod olim, 
potissimum regnante Juliano, Galilacorum nomen praeva- 
leret ad designandos quoscunque Christi sectatores, 
quia novae doctrinae auctor primique eius discipuli 
Galilaea oriundi erant, Nomen tamen Galilaeorum, 
quia ‘stultitiae et ineptiarum notio ei adhaerebat, haud 
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admodum decorum habebatur. Ovrws ghevcerau ) Sic 
ut oculis conspici possit, veniet, seu redibit, ad iudi- 
cium universale, ad inaugurandum regnum Messianum. 
Ut hoc certum est, eum abiisse, sic certum est, eum 
reversurum esse, vel: tam gloriose, tanta cum maie- 
state, quanta cum maiestate abiit. Cf. Matth. XXIV, 
50. XXV, 34. 

12. SaeBBarov eyov cdov) exov pro amréyoy, ut 
adeo olivetum, et in specie locus, ubi ,Christus in coe- 
lum sublatus est, Sabbati itinere ab urbe remotum 
fuisse dicatur, Iver Sabbati plerique Judaei definiunt 
- Bis mille ulnis,*i, e. mille passibus: nam passus du- 
plex ulna. Syr. septem circiter stadiis. Plura de 
itinere Sabbati, vide in Handb, der bibl, Alter- 
thumsk. T.1. Pf, p.164. Ceterum Lucas secum non ipse 
dissentit, cum in Evangel, XXIV, 51- Christum Be- 
thaniae in coelum sublatum dicere videtur. Nam. ver- 
ba Swe ele BySovixy (Luc. XXIV, 50.) non significant 
usque ad Bethaniam, sed viam quae versus Bethaniam 
tendit, Bethania autem ad radices montis oliveti sila 
erat, et h. J. discipuli super istum montem. Hiereso- 
lyma reversi dicuntur. Cf. librum laud. T. Il. G, I. 


pag-120-6 


is. Els ro dreptov) ‘Yreoax intellecto ofxyus- 
‘To, Superiores aedium denotant partes, superiora 
coenacula cum Plauto diceres Amphitr. Act. III. Se. 
I, ve % Opponuntur éxfreda. Attici, ut Auctor est 
Moeris, dijpes dicunt. Tirebsius, quem Mosche alii- 
que sequuntur, per 13 Urepwoy intelligit cellam supe. 
riorem in templo Hierosolymitano, quae uar éfo- 
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xv appellata sit vrepgo:. Haec fuit etiam sententia 
Ludovici de Dieu, a qua Campeg. Vitringa (de Sy- 
nagoga vetere p. 152. sq.) non alienus fuit. Hoo dme- 
pwoy Tosephus Ant. XJ, .5.°4. ita describit, ut locum 
subdivalem fuisse, ibique homines congregari solitos, 
ostendat. Cf. Ant. VIII, 5, %.- Hane sententiam’ con- 
firmare videtur, quod infra dicitur, Apostolos una cum 
fidelibus semper fuisse in templo; et dilucide locus 
XXIV, 53. ubi Apostoli, lesu in coelum sublato, Hie- 
xosolyma reversi, semper in’ templo fuisse dicuntur. 
Nihil tamen obstat communi sententiae, quae hoc Ure. 
aitee in domo privata aliqua fuisse contendit; nec lo- 
cus c. I], 41. repugnat, ut infra docebimus. Neque 
etiam Apostoli in templo potuerant wareuéverv, quod 
statim sequitur. Cf. Michaelem ad h. 1. qui drepzoy, 
de quo hic sermo,, comparat cum Arabum Alija. 
Erat consuetudo ludaeorum, ut, si vacare vellent reli- 


gioni, precari, seriig meditationibus rerum divinarum in- 


cumbere, aut cum aliis de lege divina colloqui, et de eius 
sensibus disputare, insummum conclave se conferrent. De 
hoe ludaeorum more vid. Campeg. Vitringa de Synag. 
vet. p. 145. sq. Igitur in summo illo conclavi Apostoli 
convenire solebant pietatis exercendae caussa. “[ovdag 
"TauwBov sc. frater, Alioqui idem Thaddaeus et Leb- 
baeus dicitur. Matth. X, 3. Mare. III, 18. 


1%. Ovros — moocsvyy ugf tz deyoss) Hi om- 
nes assidue una preces faciebant, ‘“Quoduuadov sae- 
pius quidees t uno animo, unanimiter ; malim -ta- 
men h, 1. verti simul, una, ut congruat Hebr. 
Japp seu pan, Thren. I, 8. lob, XVII, 16. Tgeceu- 
st ta ei 


TomusIII. 2 


7 


18 * SCHOLIA | 

yj et déyorc sunt Synonyma, nec est discrimen quae- 
rendum in his duobus verbis. Verba ‘xgd dexre: de- 
sunt in codd. nonnullis, versionibus, et patrum scrip- 
tis, [loocxeprepely rpxypurs ri est non fatigari, as- 
sidue versari in negotio aliquo; dictio autem jouy 
mporuaprepodyrss posita est pro m porsnxhréoour. Dev. 
yovaukl, cum mulieribus. Non intelligendae sunt usxo- 
res Apostolorum, alioqui addendum fuisset adra:, sed 
mulieres, quae Christum e Galilaea secutae erant ei- 
que ministraverant (Matth. XXVII, 55. Luc. VIII. 2. 
5.); quarumque plures etiam ad sepulerum Christi 
fuerant. “AdsA@o? sunt lesu hae sive in univer- 
sum cognati Cef. not. ad. Io. WH, 3.-4.)°° Si fratres 
intelligas, statuendum erit, eos nunc temporis ‘lesum 


IViessiam esse persuasos fuisse 


15. “Ev rele yudousg revros ) Per. eosdem hos’ 
dies, nimirum interiectos inter diem, quo in coelum 
Christus ascenderat, et Pentecostes habentem nomen. 
By usow TOY acini Discipuli Chinas vocantur : 
1) Duodecim Apostoli. 2) Qui Iesu adhaeserant: eumque 
comitati erant, 3) Omnes culiores lesu, posthac Christiani 
vocati. H. 1. generalis significatus obtinet. Christi sec- 
tatores modo frequentiores modo parciores consessui 
Apostolorum intererant. Accidit illo die, quo in pro- 
ditoris locum alius Apostelus sufficiendus erat, ut nu- 
merum -centenarium excederent, éxAog dvozerwy ) No- 
mina dicere pro hominibus, receptum fuisse inter fu- 
daeie loquendi genus,, ex Apocal. Ii, 4. XI, 13. aliis- 
que locis apparet.. Ita pty» Num, I, 2. Sed et La- 


tini ita loquuntur.-. Sfatius Theb. VI. 373. Cuan 
iste duos, fidissima Phoebo nomina commisit. De- 
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. . * a ‘ . 
us ir discrimina reges? ér) 70 adro) in uno eo- 


demque loco, intellecta voce yopiov, vid. Lamb. Bo- 
sius in Ellips, Gr, 


"Avdpss — rév "Iyo:bv) Carissimi, debebat 
eventu comprobari quod scriptum esl, et quod prae- 
dixit Spiritus S. per Davidem de luda, qui fuit 
dux eorum, qui Iesum comprehenderunt, Loca 
Psalmorum ad quae respicit Petrus, infra vy. 20. affe- 
runtur. Sunt quidem, qui iam h. 1], ad Ps XLI, 9. 10. 
respici volunt, quem locum Jesus ipse in Judam_trans- 
tulit (vid. not. ad Io, XJiJ, 16); nulla tamen in hac 
oratione verba adducuntar, e quibus pateat, etiam il- 
Jum locum menti Petri obversatum fuisse. Tea@y est 
effatum, oraculum, ut Luc. IV, 21. Omne autem ef- 
-fatum youPic Spiritui S, tribuitur, ut ordue enunci- 
‘anlis nonnisi instrumenti instar habeatur. 


17. “Ors — dramovlusc ravrys ) eee) BE ee 
tus fuerat ille nobis, ef acceperat hoc idem mu- 
nus, sc. quo et nos fungimur. JIncipit nunc Petrus 
uberius mentem explicare. Awyyxvei propr. est sor- 
tiri, sorte. accipere, ut Lue. I, 9. Cédaxe ae Suse 
act), deinde omnino nancisci, uti h.1. coll. 2. Petr, J, 
4. Ceterum hic verbum iungitur et cum BE et cum 
Accus, rei. Vid. Matthiae Gramm. §. 363. EHo-’ 
dem~ sensu’ Gen. XXV, 18. legitur verbum “OD: 
cecidit, scil. sors cius, i.e, habitavit. Etenim, quia 
inter eos, qui coloni aliquem in locum mittebantur, 
gaepe sorie dividebatur ager, ideo etiam ubi nihil si- 


mile factum, cecidisse sorte ea loca iis dicuntur, qui 
Ld 2 Ra 
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ea possident. KAvoo¢, sors, transfertur quoque ad ea, 
quae cuique obtingunt, et in sacris litteris divini mu- 
neris participationem indicat; ut hoe loco: Sortitum 
fuisse [udam, Petrus ait, idem ministeril munus, quum 
Apostoli electi fuerint a Iesu,. Vide. lo. Ern. Imman. 
W alchii Diss. de munere Apostolico, nAypw THs 
dianoviec, in Dissertatt. in Acta Apostolorum, quibus 
multa antiquitatis sacrae et profanae capita explicantur 
atque illustrantur. ‘Vol. J. Diss, 1. 


1s. Videntur comm. 18. et 19. continere in pa- 
renthesi non Petri, sed Lucae verba, narrantis, quid 
tandem evaserit Iudas. Non opus erat, ut Petrus ipse 
haec enarraret;, nam iis ad quos verba faciebat, haec 
omnia iam nota erant et perspecta. Saltim yoce. 7% 
idee diadéure cum interpretatione vocabuli axsAdxpo ex 
Petri oratione esse non possunt. Apposite Heine- 
richsius adh. 1.: Lucas ingquit ,,in Ey. de morte 
Judae mil memoraverat, adeoque monendus de ea erat 
Theophilus, qui aliter non perspexisset, quem in finem 
haec loquutus sit, aliamque Apostolum, suffecerit Petrus. 
lam autem perspicuum fit, quomodo V. T. locus, jam 
Vs 16. a Petro annunciatus, Vs. 20. demum profera- 
tur, quod alias contra morem prorsus fieret.“¢ giro, 
key -—— tag adiniac) Sensus est: Is mercede iniusta 
occasionem praebuit emendi agri, Iudas enim sib; 
non emit agrum; abiecit potius pecuniany in templum. 
Tudaei autem pro illa pecunia emerunt agrum. Ergc 
non inhaerendum est verbis, sed ex ipsa historia ex 
plicandus est locus. _ Vid Matth. XXVIII, 5 — 8. roy. 
vig yevousvoc) Praeceps factus. Sic losephus de B 
lud. L. VII. c. 5. de Sabino quodam milite Romano 
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qui culmen murorum Hierosolymae jam conscenderat, 
dicit, x94 wraloxs reog tive wérpuvy weynvynsg er avrg 
here wsylorov WoQov uaréresev, ad lapidem quendam 
allisus praéceps super illo cum maximo crepitu 
decidit, Cf, Sap. IV, 19. 3. Maccab. VI, 2% édduyce 
wéo0c) Ruptus est medius, disruptus est, cum crepi- 
tu quodam dissiliit. ‘EAxxy7e est i. q: diegéxyy. Verbum he 
xsiy nonnisi h, |. in. N.T. occurrit. Quod rem ipsam 
attinet, cf, not. ad \Matth. XXVII, 5. Tota haec res 
sic Cogitanda esse videtur: F'iniit Judas vitam suspen 
dio. Postquam vero aliquamdiu pependerat, rupto la- 
queo, praecipitaius est humum, et reptus venter sic ut 
intestina effunderentur,. Alii, ut Grolius, et lac. Pe- 
rizonius existimabant, Indam moerore et melancholia 
correptum ascendisse domum, aut alium locum editum 
et celsum, et inde se praccipilasse, et hoe esse illud: 


mons YEVOMEVOS. 


19. Kx) yywrroy éygvero) Id, quod Iudae eve- 
nerat, axeddxux NID ODM » quomodo hie seribit, Sy- 
rus, Hierosolymitana cius temporis lingua prope ad 
Syriacam accedebat. Ager sanguinis, vel ager cae- 
dis, Mordacker, quia pecunia pro proditione Iesu so- 


luta emtus erat. 


20. Téyourres — AnBor &repog) Haee duo loca 
xxtant Ps. LXIX, 26. CLX. §. Mala imprecatur Da- 
rides inimicis suis et regni Israelitici, atque adeo Mes- 
jae. Prioris loci sensus est: Fiat illius palatium 
domicilium) desertum, neque sit qui in eo habitet. 
H xxv, villa, casa rustica. Hebraicus textus habet 
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myn, quod proprie est domus pastoritia, in qué 


est stabulum; deinde vero castellum et quodvis do- 
micilium significat. Alterius loci sensus est: Munu: 
eius accipiat alius. Nam émisuor7}, hebr. BODES 


propr. quod alicui administrandum demandatum est 
in universum denotat quodlibet munus vel o cium 
cui quis praeficitur, Si haec de Davidis inimicis in 
telliguntur, omnia sumi possunt ad verbum. “Mult 
nempe mala imprecatur Davides hostibus suis, et inte 
alia etiam haec, ut palatia vel domicilia eorum deso 
lentur, et munera eorum alii accipiant. Utrumque lo 
cum Petrus a Davide et hostibus eius, ad Messiam e 
inimicos Messiae, nominatim ad Iudam transfert, prop 
ter manifestam similitudinem. Isto enim aevo, «qui 
ardentissimo desiderio meliora Messiae tempora exspe 
ctabant Iudaei, ingens solatium in eo inveniebant, 
quam plurima V. T. oracula de temporibus iis enun 
ciata credere et ad eadem adhibere possent. Simu 
etiam doctrinam quandam religionisque studium e 
profiteri sibi videbantur, si vel levissimas similitudinur 
umbras de Messia aliisque arriperent. Cf, et not. a 
Jo. XVII, 12. et XVII, 9. Quod attinet haec nostr 
loco e V. T. citata oracula, ea de luda ad verbum ir 
telligi non possunt. Unde enim constat, domiciliur 
Judae mortui desertum et incultum fuisse? Est igitu 
deserta domus effigies interitus, aut si dialectice dica 
pars aut species interitus, et in his verbis ad Juda 
relatis, in universum hoc inest: Utinam interea 
Petrus nempe ex longo carmine dirarum unam dece 
pit imprecationem, non quo haec una potissimum sy 
Jabatim spectanda sit, sed ut doceatur, ad quem ills 
omnes dirae referri possint aut debeant. Neo inest ; 
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verbis Psalmorum proprie vaticinium, quod.ad Iudam 
solum pertineat; sed hoc tantum vult Petrus: Quod 
in libro Psalmorum scriptum est, fore ut impii, in- 
primis inimici Messiae male pereant, id eliam: eve- 
nit Iudae. Hic sensus consilio Petrinae orationis con- 
gruit. Nam (id quod Petrus voluit dotere) si Judas 
interiit, opus est eius successore.” Sed si locus ad ver- 
bum capiatur, non yalet conclusio: Quia domus Iudae 
deserta est, opus est eius successore.. Simili modo 
Paulus illud dirarum carmen omnjno ad Judaeos perti- 
nere dicit. Rom. XI, 9. Vid. Mori Diss. de discri- 
mine sensus et significationis, in Opuse. Vol. 1. 
pag: 91. sqq. ‘ 

24. 22. Oporlet igitur unum eorum, qui no- 
biscum versati sunt per omne illud tempus, quo Do- 
minus familiarissima nobiscum consyetudine mu- 
nere suo functus est, initio facto inde a baptismate Io- 
annis, usgue ad eum diem, quo sublatus est, testem 
fieri nobiscum resurrectionis eius, Construe: ds? 
ouv Eva ray avdpny — yevécdau cov yu. Tidy ovved- 
Sovrwy july dvdpsv, subaudi éx, Ex iis, qui nobiscum 
versati sunt, sive qui fuerunt in nostro coetu, toto eo 
tempore, gy @ sisyAde xg} efjiIev &Q’ judz,. elliptice 
pro év w slogldev &D iudc nop 8EjASey dP’ fudy, per- 
petuam vitae consuetudinem habuit. Est enim haec 
periphrasis, significans usum familiaris consuetudinis. 
Sed eadem phrasis speciatim adhibetur de muneris ad- 
ministratione, ut Deut. XXXI, 2. ubi Moses decla- 
rat, se propler senectutem non posse amphus ingredi 
et egredi, i. @. muneris sui laboribus satisfacere, coll. 


1. Chr, J, 10. Cf, et not. ad Io. X, 9. Utrumque igi- 
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tur in versione exprimendum videtur. ap£xmevoc - 
avehyPdy a’ zudv, i. e. ab initio usque ad finer 
muneris eius,. ad tot Burrlsuurts “lwavvov, ex qu 
ab Joanne fuit baptizatus. Id enim initium ei fuit a 
spicandi muneris. Versati autem erant cum lesu no 
tantum duodecim Apostoli, sed et 70. discipulli, Ma, 
Tuox TIC dvacrecews ) ‘Testis resurrectionis hic e 
i. q. praeco religionis christianae. Siquidem Chris 
resurrectio pro luculentissimo legationis eius diyina 
documentum habetur. Cf. 1, Cor XV, 14. _ 


23+) Ket foryocav — Mardlay) “Iorgus bo 1s me 
taphorice est sisto, propono eligendos, ich bringei 
Vorschlag, Verisimile est, hos duos, Iosephum<« 
Matthiam, fuisse e numero LXX, discipulorum, quc 
Jesus secum habuit, et quos interdum dimisit per P: 
Jaestinam, docendi caussa, ut legimus Luc, X. Bai 
sabas videtur familiae cognomen fuisse, filius alicu 
ius Sabae; Iusti cognomen autem Josephus nactt 
esse videtur propter indolem et mores, BepoxBxy not 
nulli putant esse eundem, qui IV, 36. “Iwo Bxpyo 
Baus appellatur, qui postea Paulum primus in scena 
produxit, IX, 27. XI, 22. 25. $0. 12, 25. al. San 
eiusmodi nominum propriorum variationes sunt fri 
quentissimae. 


: ’ 


24. Kapdioyyaore ) Cui sunt omnium hominu 
animi noti, qui omnium indolem, sentiendi cogitand 
que rationem habet perspectam , qui Deus est « 
lus. Homines autem saepenumero externa specie fa 
Tuntur. 
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25. NwBety rev udzoov rig dianoving radrys xg 
amrosrokye ) Ut accipiat munus hoc Apostolicum, 
KaAgoov rig dsenoviag habuimus supra vy. 17., hio addi- 
tur arocroAys¢, nimirum &y dia dvoly, pro arocrohinys. 
8& Ho meoéBy "Tovdug) Unde decessit, vel excidit Iu- 
das, Cuius officii desertor fuit Iudas. opsudivcu sis 
tov tomoy rov idiov} Variae sunt interpretum senten- 
tiae de loci huius sensu. Jieuchenius in Annotatt. ad 
h, 1, explicat de abitu Iudae in domum suam ad mer- 
caturam faciendam, vel ad alia negotia suscipienda. 
Sic 1. Mace. XI, 38. Demetrius dicitur permisisse mi- 
litibus suis, ut quisque rediret e/; rév Zdiv remove 
‘Huic affinis est Rrebsii sententia, qui putat haec ver- 
ba explicanda esse ex notissima illa loquendi ratione, 
guo homines ad suum quisque locum, h, e. domum, 
‘ abiisse dicuntur ; adeo ut idem sit, quod ex loco ali- 
quo recedere, 8. ab hominibus, quibuscum fueris, 
secedere. Sensus igitur esset: Iudas secessit a nobis 
munere Apostolatus relicto. Communior tamen mul- 
toque probabilior interpretatio est, Iudam ad inferos 
abiisse. In locum proprium i. e. qui ipsi conveniebat. 
Per euphemismum significatur Gehenna, locus damna- 
torum. Hac loquendi ratione passim utuntur scripto- 
res eccless. e, c. Ignatius in Epist. ad Magnes. c 5. 
dre) ovv réhog rae mpayuura yer,  enineirou ta 
dvo, Opod 0 re Javuroc, xd i Swi, xg Exaaros Els 
rov Idsov rowoyv wéAre: xwpely, quia igitur res fi- 
nem habent, incumbunt duo simul, mors et vita, 
et unusquisque in proprium locum iturus est. Clem. 
Rom epist. I. ad Corinth, p. 24. (ed. Wattoni) de 
Petro: wAslovag vréveyusy rovous, ug4 orm maprupysac 
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éropevady elo roy SQeihopevoy reroy rit dens 
plures labores perpessus est, alque ita martyriun 
passus, in debitum gloriae locum ingressus : est 
Idem euphemismus deprehenditur in scriptis Rabbino. 
rum Sic e. c,. Baal Turim in Num. XXIV, 23. Ba 
laam ivit in locum suum, i. e in gehennam. De 
mortuorum sede 6 raro¢ usurpatur Eccl. Ill, 20. ¢. VI 
Ge Ouicquid sit, sensus omnino esse videtur: ludas ec 
venit, ubi iustam accipiet mercedem. Minime proban 
dum quod nonnuili hanc phrasin de successore Juda 
explicant, ita ut infin. pendeat a verbo Axf«"y, et ver 
tendum sit, ut abeat ad locum suum, seu ut locun 
suum occupet. Aliorum opiniones de hoc loco vid 
in fiuinoelii Commentar. ad h. 1. . 


2%. "Edwuey xAygoug avrav) Tecerunt surtes 
Modus nobis ignotus est.  Veteres solitos esse conii 
cere tabulas in urnam aliquam, in quibus tabulis no 
mina erant scripta, docet Fabricius in Bibl. Antigq 
pag. 460. Tum verba grecey é uAjoog vertenda sunt 
exiit sors, sors ohtigit Matthiae. Moshemius pe 
uAjpous intellexit suffragia. Cui sententiae repugnat 
quod statim sequitur &regey 4 udjpog , quod non potes 
verti: suffragiumcecedit. cvpuerepyOledy wsra rily &y 
deuce arostolwy ) Communi sententia adiunctus es 
ad undecim Apostolos, i. e. cooptatus. Verbum du 
ctum est anomine WjQoc, seu WiQsc, quo calculus se 
lapillus significatur. Nam ealeulis coniectis sententia 
olim sive suffragia declarabantur, 
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CAP..1f. 
wie 
1. K.: éy +e ougeTrAnpod. Sc ry fudoey TH? TEvTy- 
nocrgs ) Quum advenisset dies pentecostes. Verba 
: haec ita esse vertenda, res ipsa et loci paralleli Lue, 1 
57. Il, 21. cet, satis docent LuuTaAypotedcae non tan- 
tum consummationem, sed etiam adventum temporis sig- 
nificat, ut sit advenire, instare, adesse, Tig msvry- 
norris, scil. gooric. Nam yf revrexozry\ hic substantive 
et quasi nomen illius festi proprium accipiendum est. 
Ali subaudiendum putarunt juéoes. Verum durissi- 
ma esset loquutio: cup. THY Aueoxy TS TEvTsKHooTHS 
Ausoxc. Accedit, quod Tobias II, 1. legitur éy 17 mev- 
renxosry éopry. Voc, gopry igitur et h.1, et 1.Cor. XVI, 
8. (2. Macc, XII, 32.) subaudiendum est. Quod apud 
Hebraeos dicebatur festum hebdomadum, id a Judaeis 
inter Graecos versantibus appellatum est festum weyr7- 
noory¢, diei quinquagesimi a secunda Paschatos die, 
Erat autem hoc festum e celeberrimis, Josephus Antig. 
XI, 16. levranosry yudox mere thy Tod mocyurod, 
éopr7 hy ple Trav mpwrwy tupa role “Loudeefose. Die pen- 
tecostis primo lex data fuit Tudacis in deserto; nunc 
vero doctrina Christi Hierosolymis in maxima omnium 
nationum frequentia solenniter promulgata fuit. Prae- 
terea festi tempore haec fieri oportebat ideo, ut, qui 
-eruci Iesu adfuerant, iidem haec quoque spectarent. 
“Arauvrec, non tantum duodecim Apostoli, sed omnes, 
qui iam tum in coetum quendam coaluerunt, numero 
centum ac viginti, ¢.I, 15, duvodvuxdey) Simul, una, 
ut, J, 14., neque tamen exclusa animorum studiorumque 
coniunctione. "Ex! 16 «dro, scil. ofuyex. Vide not. 
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ad I, 13. Hesychius explicat: éyot, sis rov avrov 
TOTO. 


2. Kei éyévero — eSsicial Et repente ex 
aére ortus est sonus veluti ruentis venti, qui (so- 
nus ) lotam domum, ubi commorabantur, replevit. 
Verbum QéproScau ad violentum, quo venti moventur, 
impetum notandum adhiberi solet. _Aelian. hist. anim. 
L. VII, ¢. 24. In Bosphoro Thracio,. éresdav ro_ 
Tet poo Pluov éuPéoyrat, quum. ventus ingruit violen- 
tus. 406, infra comm. 6, Q@wyi;, qua voce LX saepe 
utuntur pro hebr, “Di, cum de tonitru sermo est. 
Vid. Exod. LX, 25. 28, cap. XX, 18. Apoc XI, 19. 
Hoc nostro loco significat, stridorem, sonum venti, 
Sonitus ille, tonitrui similis, signum fuit praesentiae 
divinae (Ps, XVIII, 11, CIV, 3. 4.), adventumque Spi- 
ritus S. in Apostolos illabentis portendit. Bene Fiuin- 
oelius ad h. 1: ,,Christi sectatores maius quid audire 
sibi videbantur, quam quod per tempestatem vulgarem 
evenire solet, hinc Lucas scripsit 70g owen Qep. wv 
Boy quibus verbis significare voluit, se non habuisse | 
vocabulum, quod istam rem accuratius exprimeret.‘¢ — 
Ket éxhypwcsy Cdoy rev oluoy, ov aay uodyusvor) Non. 
nulli roy ofxoy h. 1. non de domo aliqua privata, sed 
de oeco 8s. conclavi quod in templo fuerit, intelli- 
gendum esse existimat. Nec sine ratione. Constat 
enim, festo Pentecostes, illa diei parte, hora nempe 
tertia (v, 14.) solemnissima nempe omnium hora pre- 
candi, unumquemgue sacris publicis interesse debuisse, , 
nec sine impietatis nota abesse potuisse, ut ex Talmu- 
distis docet Capellus in Spicil. observatt. ad h. 1 ut 
alia taceam. Ojxog autem, s. latine oecus, nihil aliud 


ra 
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est, quam quod nos dicimus ein Saal. Tales au- 
tem oecos in templo Hierosolymitano triginta fuisse, 
in quibus et doctores legis de rebus sacris scholas ha- 
berent, testis est Josephus Ant. VIII, 3.2 Huic ta- 

men sententiae obstat hoc, quod Apostoli, etsi temp- 
Jum adire, Judaeisque preces. facientibus sese¢ immis- — 
‘cere iis vetitum non esset, sine concessione peculiari * 
magistratus Iudaici oecum templi vix occupare potuis- 
sent, Tale ‘quid autem concessisse ludaeos discipulis 
Christi, sibi exosis, non est credibile. Videtur igitur 
intelligi domus, ubi commorabantur tum’ Apostoli. 
‘Convenerant ergo, illa hora Apostoli, qui non ea su- 
perstitione » qua Pharisaei horumque sectatores, ritus 
ad cultum externum spectantes observabant, precandi 
‘causa in ea domo, de qua sermo fuit c. I, 13. Obver- 
tunt quidem alii (Heinrichsias in Excursu ll, p. 318.): 
Si in templo haec, moderante numine , acciderant, 
splendidiora omnia et illustriora reddebantur et ad ani- 
mos permovendos efficaciora. Quae’ tamen coniectura 
exiguam habet probabilitatem. Nam si Lucas per roy 
olnoy intelligi voluisset oecum templi, dilucidins men- 
tem suam explicuisset. Verbum uxdjoScu h. 1. com- 
morari significat, Demosthenes de corona: Boni isti 
legati, ,nxSzvro ev Manedovie rpsis Clove wivac, per 
tres integros menses in Macedonia commorati sunt. 


5, Kel &097cuv, adrols diapepicousven yhaoooe 
ze) wupos) Et visae sunt illis divisae quasi flam- 


mulae igniss. Nam yAdsou ‘haud dubie ex usu He- 


braismi, ignis flammulae dicuntur, Iesaiae exemplo, qui 
c. V. 24. talem ignis particulam’ yx pw, yAdoouy 
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wupocdixit, Linguaeigitur, sunt partes illis similes, ut 0c- 
culte simul ‘ad miraculum sic alludatur. Flammulae ige 
neae quae illis apparuerunt, dicuntur drameprcopes 
vor, (in Medio) discursitantes in illo conclavi modo ' 
huc, modo illuc, éxadicé de 20’ va Saxoroy atriv) 
Referendum esthocad ré rip, acsidicat: xgfdPIysxv ad- 
rors ace) dinpmepicomevas yAm@ooce TUpoS, QD Exaarey aUTRY 
xoS7ypevet. Res cogitari potest sic, ut dicamus, flammulas il- 
las ab initio discursitasse in conclavi, postea vero superApo- 
stolis tremulo motu haesisse, non discursitasse in do- 
mo. Describit Lucas v, 2. 3. phaenomenon adspecta- 
bile, sed non definit, an fuerit simpliciter procella cum 
tonitribus, an vero peculiaris Dei operatio s. miracu- 
lum? . Hoc autem facile intellizitur, simile fuisse hoc 
phaenomenon procellae et fulminibus. Eichhornius Gin 
der Allg. Biblioth, der bibl.. Liter. Tom. III. p. 232. 
Bqq-). non agnoscit phaenomenon aliquod externum, sed 
verbis nostris animi impetum, et afflatum quendam, 
enthusiasmum, more Rabbinico significari censet, Tllust- 
rationis caussa affert similia exempla ex Rabbinorum libr- 
Fis, e. c. Schir Haschirim rabba fol.-19. 2. et Mid- 
rasch Ruth rabba, fol. 42. 1. ,,Eo tempore, quo vi- 
ri docti student in lege, et inde ad Prophetas et Ha- 
giographos pergunt, ignis circa ipsos flammavit, et 
verba ipsos exhilararunt, eo modo, quo idem in pre- 
mulgatione™ Sinaitica factum est, ete“ Sed vide, quae 
contra.monuit Storrius in Diss. exeg. in libror. N. 
T. historicor. aliquot loca, P..Il. pag. 73. sq. Verisi- 
milior nobis esse videtur Michaelis sententia, qui 
electreas. scintillas visas esse existimat, quae alias etiam 
conspiciuntur, et hominibus insidere, nec tamen_urere 
-_ solent, Conferre iubet Virgil. den, Lib. Il, v. 680— 
= 


j 
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691. To. Gottfr. Lackemacher in Commentat. de lin. 
guis inter Apostolos distributis, ‘(Gn Observatt. eius 
Philologicis Helmst. 1725.) cuius summam exhibuit 
Gottl. Imman, -Dindorf, Gn Auctario ad Mori ver- 
sionem et explicationem Actuum Apost.“P. H. p. V. 
sq.) hoc etiam commate yAdoousg manifeste dialeclos 
“esse statuit, ut v. 4. et 11. nec apparere, cur interpre- 
tes huius vocabuli significationem, quae bis adhuc in 
sequentibus occurrat, deserendum putent. Intelligen- 
das igitur esse dialectos in Apostolorum coetu distribu- 
ias. Ex eius igitur sententia pronomen «def; referen- 
dum est ad participium diexspicouevcu vertique possunt 
inter eos, ut haec esset constructio: WPS yrav yhoo- 
ook ‘dlemepiCouevoe avroiz:, observatum fuit, linguas 
inter eos distribui, eodem modo Matth. XXVII, 355. 
Luc. XXII, 7. :aliisque loeis.  Vocabulis we: supoc, 
ad quae proxime praecedens yAwoooe repetendum est, 
comparatio exprimitur, qua dialectorum quibus apostoli 
tunc usi sunt, vel sermonum potius ab iis habitorum 
-yehementia ingens cum igne.confertur, quo sensu dice} 
Matth. HI. 16. usurpatur. Igitur yAtoow wast (yhdo- 
ca) “mupog essent sermones igni similes, i. e, affectum 
spirantes animi vchementi gaudio plenissimi, et incre- . 
dibili studio immensa Dei beneficia celebrandi flagran- 
tes, v- 11: Credibile est, Lucam eo consilio donum 
Spiritus S. igni assimilasse, ut tacite simul significa- 
rét, nunc illud, quod loannes Matth. Ul, 11. praedixis- 
‘set, evenisse. Postremo verba éxxdicé rs &Q’ Eve eux- 
orev adrdy sic vertit Lackemacher:, Siquidem conse- 
dit super unumquemvis eorum, Spiritus &., quod 
subiectum ex sequentibus, hic supplendum censet, usum 
autem esse Lucam phrasi Judaeis familiari, qui de ho- 
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mine Spiritus sancti donis imbuto dicere solerent: ha- 
bitat super eum Spiritus S$. Quare locum integrim 
‘sic interpretatur: Animadversum fuit linguas inter 
eos distribui, aut observatum in illis a spectatoribus, 
ab ipsis etiam Apostolis fuit, quod linguae s. dialecti 
‘peregrinae, quae in ore ipsorum quasi quaedam faces 
essent, inter ipsos, dispertirentur. 


A. Kea érdnodyouyv — droQdéyyssdou) Et om- 
nes impetu guodam divino -acti coeperuné linguis 
exteris loqui, prouti facultas ipsis Deo operante 
concessa erat. Ouum omnes, qui tune temporis con- 
gregati erant, acti dicantur Spir. S., statuendum est, 
non “Apostolis tantum, sed reliquis quoque Christi se- 
ctatoribus cum Apostolis coniunctis donum peregrinis 
linguis loquendi fuisse concessum. De varia significa- 
tione vocis mysduarosg ay/fov vide notata ad Matth. 
Il], 16. 1V, 4. Sed quaeritur: quo sensu hic accipien- 
da sit phrasis érAyaJycav mvevparog ayfov; De persona 
Spiritus sancti. nemo facile cogitaverit. Quomodo enim 
Spiritus sanctus, omnipraesens, modo locali animos ho- 
minum occupare dici poterit? Igitur repleri spi- 
ritu sancto erit, operante et adiuvante Deo aliquid 
agere, animo magno et forti aggredi et facere, quod 
consuetas hominum vires superat, Sie geriethen in 


Begeisterung, fuhlten sich ausserordentlich gestarkt, . 


zu reden in fremden Sprachen. Audely éréposg yAuo~ 
oxic, loqui peregrinis linguis. Alia lingua, est, quae 
mihi non est vernacula. Apostolorum igitur quisque 
locutus est lingua, quae ipsi non erat vernacula, Hoc 
per se clarum est. Herderus tamen (Von der Gabe 
der Sprachen am ersten christlichen Pfingstfeste, 


+ 
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Gr 


Rigae, 1794.) statuit yAwoocy Anke esse animo com- 
moto loqui, (begeistert sprechen,) ylwarcis' Auhely, 
aroPFéyyeotor, magno enthusiasmo repletum loqui 
(viel begeistert sprechen ); Eroclpeuss wUvels yAwooxte 
AxAciy nova vaticinia atque oracula eorumque explicatio- 
nemproferre; /d/x dicAdurw AwAs?y ista oracula atque vatici- 
nia atque hymnog ita proferre, ut qui eaaudiat, se abreptum 
sentiat, atque suam ipsius explicationem, suas spes in illis 
animadvertat, (jene Goetterspriiche, VV eissagungen u- 
‘Lobgesunge also vorbringen, dass der Hérende begei- 
stert, sich hingerissen fihlt, nnd seine eigenen Hoff- 
uungen in ihnen richtig wahrnimmt.) Sed haec expli- 
catio nec genio linguae nec contextui convenire videtur. 


Ergo omnino variae dialecti intelligendae esse videntur. 


Addiderunt olim omnes fere interpretes, Aposto- 
los  nunquam antea didicisse has linguas. Sequeretur i igi- 
tur infusum, esse iis habitum novas ipsisque antea inau- 
ditas voces proferendi, jisque cogitationes animique sensus 
exprimendi. Quam hoc sit difficile cogitatu, nemo non 
videt. Nec uspiam refatum legimus, linguas istas peregri- 
nas Aposiolis antea plane ignotas fuisse. Lucas enim 
inter linguas peregrinas, quibus locutus esse Apastolos 
dicit, refert etiam dialectum chaldaico-Syriacam, quae 
in Iudaea usitata erat, ut et linguam graecam et latinam 
(v. 9. 10). Constat autem, dialectum Galilaeam , quae 
erat vernacula Apostolis, non multum diversam fuisse a 
dialecto [udaeorum Iudaeam inhabitantium (Matth. XXVI, 
1%.), usos esse Apostolos versione graeca Alexandrina, 
adeoque huius linguae non fuisse ignaros (Graecorum 
linguam illa aetate ubivis fere terrarum, etiam in Pa- 
laestinae regionibus in usu fuisse, iam -notatum est in 

Tomus II. Pp 
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Prolegg. ad Evang. Io.), nec linguam latinam plane 
ignotam esse potuisse ludaeis Palaestinensibur, audien- 
tibus Fiomanos, non tantum Hierosolymis sed in aliis 
etiam urbibus sua utentes lingua. Quod ad alias, e. c. 


_Persarum et Aegyptiorum linguas allinet inusitatae qui- 
dem illae erant in Palaestina, non tamen prorsus igno- 


: aes ee 
tae. Constat enim magnam Iudaeorum. multitudinem 


ex omnibus fere provinciis orbis terraram non tantum 
festorum caussa ad breve tempus venisse Hierosolyma, 
sed multos etiam studiorum caussa adiisse hance urbem 
adeoque suas sibi habuisse synagogas (infra c. VI, 9.3. 
Ergo non omnino defuit occasio unius vel alterius pere- 
grinae linguae notitiam aliquam sibi comparandi Tudae- 
is Palaestinensibus.. [am non dicit Lucas, unumgquem-~ 
que Aposiolorum omnibus illis peregrinis linguis esse 
locutos, sed res ipsa docet, uni hac, alteri illa lingua 
loqui contigisse. Quodsi hoc sumimus, non adeo diffi- 
cile fuisse videtur Apostolis ex usu et consuetudine cum 
exteris Iudacis sibi familiarem reddere unam vel alte- 
ram linguam peregrinam., Saltim propriis etiam stu- 
diis eorum, qui peregrinis linguis utebantur, aliquid” 
tribuendum esse, verosimile fit ex locis 1 Cor. XII et 
XIV. ubi Paulus Christianos iabet studere donis illis, 
Syhoty re xoplouxrex, 1. Cor. XII, 31. XIV,.1. 12. Di- 
vini aliquid, et consuetas humanas vires superans in 
hac re fuisse, equidem nullus dubito. Scribit enim 
Lucas, Apostolos plenos Spiritu, i, e. magna fiducia 
a Deo excitata (infra c. IV. 31.) locutos esse uxdag 
To mvevmx edidov avrols aroDSeyyedat, prouti Deus pro 
sua potentia singulis vim huius vel alius linguae 
loquendae tribuerit, . Sed operatio et auxilium Dei 


usum virium naturalium non excludit. Ergo loquendi 
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usui Sacrae scripturae et sanae rationis principiis con- 
venientissimum esse videtur, si dicamus unumquemque 
Apostolorum usu et consuetudine cum I[udaeis exteris, 
Hierosolymis et in aliis locis Palacstinae versantibus, 
comparasse sibi aliquam, licet valde imperfectam unius 
vel alius linguae cognitionem , die’ Pentecostes autem 
eos primum esse ausos uti facultate ista, deo ut pereg- 
rinis linguis laudes Dei celebrarent, et de rebus diyt- 
-nis prompte dissererent (mam AwAe?y saepissime esse 
docere, de religione disserere, omnibus constat, et cf. 
Ve. 41.), quod antea nunquam ausi fuerant. Hoc om- 
nino erat opus Dei, animos eorum excitantis et corro- 
borantis ad ea praestanda, quae vires eorum naturales 
excedere viderentur. Huic sententiae non repugnat, 
quod Act. xX, 46. XIX, 6. narratur. Non enim dicitur 
istos homines linguarum peregrinarum, quibus uteban- 
tur antea prorsus ignaros fuisse ; nec vis miraculi in 
eo tantum erat, quod linguis peregrinis loquerentur, 
sed etiam et quidam maxime in eo, quod laudes Dei 
celebrarent, et de divinis rebus egregie dissererent, 
Céusyaduvoy rey Osov, c.X, 46. nop roveOnrevoy cap 
XIX, 6). Alii sumunt, non Riven: sed exteros 
tantummodo Iudaeos, qui in numero discipulorum 
fuerint, (v. 1. 2.) linguis peregrinis usos esse; quod 
non est de nihilo; nam permultos exteros Iudaeos Hie- 
rosolyma habitatum concessisse, ex v. 5. patet; sed 
certi nil constat, Cf not. ad comm. 7. Nach- 
tigall (Beitrage zur Erliuterung von Apostelgesch. 
Hl, 4 — 11. in Henkii Promtuar. novo Tom. VI. pag. 
113. sqq.) existimat, intelligendas esse diversas diale- 
ctos unius eiusdemque linguae nimirum Syrochaldaicae, 
vel Aramaeao, Idem fere etiam verisimile yisum est 
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. ‘ 
Lackemachero (1. ¢. ad vy, 3.), cui sufficere videntur 


lingua hebraica cum dialectis cognatis, quarum nemo 


auditorum fuerit, qui non intelligeret: nulli enim usui 


fuisse, si barbararum’gentium, ad quas Apostoli mun- 


quam perventuri essent, linguae, mentibus eorum infu- 


‘sae fuissent; Deum autem nihil frustra facere. Sed res 


est incerta. 


{ 


‘ 
Suspicati sunt nonnulli, e. c. Salmasius, hoc do- 

num linguarum fuisse momentaneum, ac statim ces- 
sasse.. Haec opinio non potest probari, si verum est, 
quod supra sumsimus. Apostolos iam antea sibi unam 
et alteram linguam peregrinam familiarem reddidisse. 
Si vero nunquam antea hos linguas didicissent, tum 
statuendum foret, donum illud linguarum miraculo 
‘Apostolis concessum, alio miraculo iis fuisse ademtum. 
Quod sumere ineptum foret. Anonymus’ (in Beitra- 
gen zur Beforderung des verninftigen Denkens in 
der Religion, Fascic. 16. pag. 52. sqq-) yAwoous pu- 
tat esse egregias sententias; laudes in Deum, doxo- 
logias, Psalmorum particulas, precatiunculas, dicta bi- 
‘blica in diversis idiomatibus, in’ Synagogis Hierosoly- 
’ mitanis usitata. Sed exempla huius significationis desi- 


derantur. De fine et utilitate huius doni_ disseruit 
\ 


Storr L. c. p. 61. Eos qui charisma hoc instar habi- - 


tus fuisse, ut quis posset omnes linguas, quandocun- 
que vellet, docendi caussa loqui, sibi persuadent alia- 


~ 


que assumunt, quae nullis nituntur argumentis, bene 


refutavit Ernesti' de doni linguarum natura, in 
Opuscc, theol. (ULips..1792. ed. 2.) p. 412. sqq. 
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Nostra aetate plures adhuc exstiterunt. (Eichhor- 

‘ Alig. Bibl. T. Wl. p. 232. sqq. Hleinius de loquen- 
di formula yhwoacug Aohely etc. Ten. 1816., Paulus 
Neues Repertor. T. 1 p. 266. T. IL. pag. 312. sqq. 
Mayerus de charismate rijv yAwaowy etc. Hannov. 
1797., Heinrichsius in Excursu If. ad h. 1., Fiuinoe- 
lius in Commenter. ad h. 1. aliique) qui quae h. 1. tra- 
duntur, naturali modo explicare studerent.’ Quorum 
_ sententias omnes examinare extra instituti nostri ratio- 
nem situm est. (Accuratiorem interpretationum recen- 
sum exhibet Kuinoelius in Commentar. p- 43 sqq. ed. 
2) Neque tamen ‘eam hunc locum explicandi. ratio- 
nem praetermittendam censemus, quae nostra aetate 
multos nacta est assentientes. ,,Iudaeis. Palaestinensi- 
bus (verba sunt Jiuinoelii), imprimis severioribus, in- , 
yisum, erat, studium linguarum peregrinarum, et ab usu 
alius quam sanctae i. e. Hebraeae veteris et Syrochal- 
daicae in religione tradenda et precibus faciendis ab- 
horrebant , lenius sentientes usum Graecae linguae con- 
cedebant. In Synagogis Palaestinensibus, ut in iis 
Hellenistarum, lex et Prophetae sermone Hebraeo prae- 
legebantur, gui vero quum illa aetate. vulgo ignotus 
esset, loci praelecti lingua patria, i. e: Syrochaldaica 
explicabantur. Vulgus quidem illas precum formulas 
(Hebr. et Syrochaldaice pronunciatas)) non intellige- 
bat, sed e decretis doctorum Judaicorum satis erat, ad 
preces recitatas respondisse: Amen.“ Hoc verum est, 
uti et illud, exteras literas Judaeos contemsisse (multa 
eaque aptissima Rabbinorum loca Kuimoelius attulit). 
Neque tamen inde sequitur, quod Kuinoelius, alios 
sequutus, concludit. Pergit enim in explicandis verbis 
nokavro hadely x. T+ A.: 5,Inter Christianos die Pente- 


f 
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costes congregatos erant quoque Iudaei exteri. Quum 
sonus ab iis perciperetur flammaeque conspicerentur; 
omnes sacro enthusiasmo, sacro furore correpti, alta 
voce praecabantur et praedicabant rx péyahelx Tov 


Oso, ita, ut quisque uteretur lingua ipst 


vernacula, xnaetws ro rvs éd/dov aro}, prout iis 
Spir. fari dabat, suggerebat, enthusiasmus, animus 
concitatus é¢os loqui iubebat.*« Judaeos igitur Palaesti- 
nenses et exteros obstupefactos.opinatur, quod sua quis- 
que vernacula lingua christianos audiret precantes; nam- 
que puis ‘religiosisque ludaeis offensioni fuisse preces, 
quae non sacra lingua efferentur. — Jam vero hac in- 
terpretatione admissa, ex nostra quidem sententia, sen- 


. . . . ~ . 4 
sus existit admodum frigidus et confextui plane repug- 


mans. Quod enim narratur, Apostolos linguis peregri- 


nis loquutos esse, id aperte et h. 1., et in sequenti Pe- 
tri oratione ‘operante Spiritu S. factum esse contenditur. 
Qualis autem ille fuisset effectus Spir. S., qualis enthu- 
siasmus furorque sacer, quo perfusi Apostoli ab eoque 
correpti, ad id tantum essent adacti, ut, neglecta sacra 
lingua, sua quisque vernacula preces funderet, laudes- 


que Dei efferet! Effectus ipse ostendit, Apostolos inde © 


ab illo die novas animi vires in se collatas sensisse, et, 
mirum in modum ad sacrum ¢ySovciacpoy excitatos, rx 


peyadsixn rov @cod praedicasse plane aliter, quam antea 


potuere vel ausuri fuissent. Non solum vernacula mi- 
ro cum effectu sermones hos habitos esse, sed aliis 


quoque linguis, demonstrant, quae, nisi ita intellecta, | 
torquentur, — Ceterum non possumus non consentire 


cum Heinrichsio, qui sub finem Excursus sui de dif- 


ficillimo implicatissimoque hoc loco egregie dicit: Nos 


vero in hoc similibusque locis enarrandis non in ea 
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evigilnhsue ut, qui a yetere explicandi. inns rece- 

int, eos invidioso nomine et crimine insectemur; quin. 
Ieptttcicgns et hic clarissima providi numinis vestigia, 
quo divinas humanosque | res moderante, recto quaevis 
tempore eveniunt et suo; aique evenlus magis et effe- 
‘ctus spectamus, quibus feracissiinum profecto fuit’ hoc 
spectaculum, — quam im modo, quo acciderit, singylis- 
que verborum apicibus rimandis versamur. Ita sane 
fiet , ut et huic eventui sicuti caeteris omnibus, quos 
ad illustranda rerum christianarum primordia progenuit 


divina sapientia, honorem adhibeamus suum et decus. 


a e 

5, Karommodytes “Joudxion) Verbum xarosnely sae- 
pe respondet Hebraeo 43, quod et uxrously et ropos- 
nely verti solet, interdum et der plBeuv % ac dicitur non _ 
tantum de iis, qui alicubi sedem fixerunt, sed etiam de- 
jis, qui urbem aliquam negotiorum caussa adeunt, ad 
tempus aliquod ibi substituri. Hane notionem hoc 
quoque loco tenendam esse multi existimant, eosque 
intelligunt, qui ad pascha, aut ad pentecosten celebran- 
dam Hierosolyma yenissent. Sed recte monet /Volfius 
in Curis ad h. 1. nullam adesse: praegnantem caussam, 
cur a consueta notione (habitare) sit recedendum, 
Iudaeis enim idem tune usu receptum fuisse videtur, 
quod adhuc a nonnullis eorum fieri consuevit, ut nem-’ 
pe singulari religione ducti, ab exteris regionibus ter- 
ram Canaan, nominatim Hierosolyma adeant, domici- 
liumque ibi statuant, vitae finem ibi exspectaturi. Hu- 
ius consilii rationes’ tunc temporis vel maxime inire 
poterant, quod hoc modo facultatem haberent, perpe-_ 
uo sacrificia Deo offerendi, quod alibi non licebat, fe- 
sta solemniora celebrandi, et coram yidendi, quid de 


MRE de SCHOLIA 


7 


populo Iudaico, Messiam exspectante, ageretur. Ean- 
dem sententiam Michaelis ad h. 1. tuetur,~ Ab his 
infra v. 10. distinguuntur o/ eaidypodvres “Papocor. y= 
doe¢ evhuBel;) Est haec saepe denominatio Proselyto- 
rum; h_ I. autem ludaei etiam intelliguntur, Verte igi- 
, tur; Viri religiosi. Apud Judaeos illis maxime tempa- 
ribus, quibus Messiae adventus exspectabatur, istis 
praesertim hocce, praedicatum adhaesisse videtur, qui 
rebus ad Messiam pertinentibus lubenter occupabantur; 
ut Simeon, Luc. I], 25. — aro mruyrde &Sv0ug ray Ure 
Tov ovpavoy) i.e, ex variis nationibus orbis terra- 
rum, Eodem JQ’ ylfw sive d<0 rev HAs passim dici- 
tur; qui loquendi modus exacte~ respondet. Hebraico 
ven cnn Eccles. I, 9. et alibi. WNotavit autem hu- 
ius loci drepBoriy "Theophilactites et ait, mTavTeg accipi- 
endum é¢7/ weAAdy, de multis. / ag 


6. Tevonevys 08 tis Qwvis ravrys) Qwvy hic 
idem quod 7xoc comm. 2. vel clamor, vox, qua coe- 
perunt Apostoli loqui. Audiri autem a praetereunti- 
bus potuerunt facillime, quia in subdiali aedium parti 
congregati erant, Minus placet eorum ratio, qui Qw- 
vy accipiunt pro Quy, fama, rumor. Sed @yuy non 
‘tam yevérdou, quam diaBoydijve, &ehIjvoe dicitur, Ge- 
nes, XLV, 16. Matth. IX, 26. —- cuviAde ro riitoc 
xed cuvexyvdy) i. e. érapaydy, esJaduurey, ut recte 
Chrysostomus explicat. Hesychius: cuveyvdy, cuvera- 
paxdy. Adhibetur Verbum ovyxsicFe de iis, qui ani- 
mo sunt perturbato. Vertendum igitur perculsa est, 
obstupuit; multitudo, novitate rei, or: iyxouoy sig Soe- 
arog TH Idle dschéure Awhovytrwy aurdiy ) Unusquisque 
audiebat eos loquentes sua lingua, ut 7 ice diccdexros 


¢ 
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i ’ * =e : i : r 
riv onovoyrwy sit, non riby Awdovyrwy. Aichexrog hic 


linguam a ceteris omnibus diversam, érépxy yAdoouy 
significat. Fepete dicta ad comma 4. 
F \ 


1 


7. TadsAdwfor, 1 e. indocti, qui ne ipsi quidem 


bona dialecto utuntur. Tum temporis valde rarum erat, 


si quis praeter vernaculam alia peregrina lingua utere- 
tur. Non igitur mirum, si obstupuit multitudo, quod 
audiret homines plebeios, quales erant Apostoli, exte- 
ris loqui linguis. Quod autem Eichhornius, et qui 
eum sequuti sunt, censent, audientes hoc tantum mira- 


‘tos esse, quod Christiani ausi fuissent contra morem 


receptum Judaeorum ‘usum peregrinarum linguarum in 
orationibus sacris permittere, id cum contextu vix con- 
ciliari poterit. Vid. not. ad VY. 4. Nexus commatis 7. 


-€t 3. aperte docere videtur, ‘auditores hoc fuisse mira- 
tos, quod homines plebeii, in Galilaea nati et educati, 


nullis vel itineribus vel literis exculli, alii alio peregri- 
no sermone loquerentur. Nomen Galilaeorum regnante 
Juliano sectue potius, quam patriae fuisse, notavimus 
jam supra adc. J, 11. Sed quod ii statuunt, quibus 
die illa Pentecostes non tam Apostoli quam exteri po- 
tius Iudaei peregrinis linguis usi esse videntur, nimi- 
rum iam primo illo discipulorum coetui, de quo c. I. 
sermo erat, Judaeos extra Palaestinam oriundos fuisse 


_admixtos, hoc valde incertum est.. Neque hanc senten- 


tiam adoptare necesse est. Equidem primos Christi se- 
ctatores Galilaeos fuisse omnibus facile notum esse po- 
tuit. Larga quidem Galilaeam inhabitantibus fuit op- 
portunitas peregrinarum linguarum aliquam sibi cogni- 
tionem comparandi, quum in ea regione multi varia- 


‘rum gentium homines, Aegyptii,. Arabes, Phoenicii, 
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Syri', mercaturam facerent. Attamen si Interpretes 
quaerunt; » Quomodo ergo Iudaeis qui concurrerant 
miraculo esse potuit, Galilaeos linguis peregrinis lo- 
qui? responderi lis potest: -Tudaeos quaenam ‘lingua- 
rum’ peritia Apostolis antea fuerit nescivisse, aut per- 
culsos horrore illivs linguarum addiscendarum oppor- 
tunitatis nun meminisse; recte autem spectatores mira- 
tos esse, quod Apostoli eorumque socii promte iam at- 
que expedite linguis exteris sint usi, id quod antea non- 
dum fecerant 


9. Bene Interpretes monuerunt, recensum popu- 
lorum, qui h. ], exhibetur, non nimis esse urgendum, 
nec statuendum, ex omnibus gentibus h. 1. nominatis 
nonnullos interfuisse auditoribus, et totidem diversis 
linguis Christianos loquutos esse. Nam in pluribus 
,provinclis nominatis eadem lingua in usu erat, ut in” 
Phrygia, Pamphilia etc. lingua Graeca, in ludaea et 
Mesopotamia lingua Syrochaldaica, in Parthia, Media, 
Elymaide lingua Persica. TapSor xof Midox ete.) 1. es 
Tudaei,. qui inter Parthos, Medos etcv nati sunt, et in- 
ter e0s olim habitarunt. "Edcire:, Persae ab Elam 
quae est provinciaPersiae ad sinum Persicum. Vid. les. 
XJ, 14. et XII, 2. Conditor huius gentis fuit Elamus” 
Semi filius, Genes. X) 22 Iudaea ‘nominatur, quia 
dialectus Galilacorum diversa erat a dialecto Iudaeam — 
incolentium.’ Matth. XXVI, 73. ‘Acfx h. 1 est tra- 
ctus Asiae minoris, speciatim eo nomine nuncupatus, 
olim Ioniae nomine celeber; ita et c. VI, 9. a 6. 
XX, 16. al, ‘ 


. 
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10. Of éridypodvres ‘Pwuxtor) Cives Romani, tam 
nati Tudaei, quam ascitii seu facti ex aliis gentibus, 
"Eridyuely significat aliquo in populo praesentem, sicut 
contra aodyusiv, absentem esse, et infert non incola- 
tum perpetuum, sed moram advenae, iterum abituri. 
Lposyauro, of && éSvilv rpocsdydvdores 8, rh Seai, ut 
Suidas explicat. Vid. not. ad Matth. XXII, 15. Ce- 
terum verba: ‘lovdalo/ vs xg moooyduro:, Iudaei nati 
et proselyti, gentiles Iudaei facti, ad omnes gentes, 
quorpm in antegressis mentio facta est, referenda sunt. 
Sed respiciuntur etiam his verbis Cretenses (vid, Tit. 
I, 12) et Arabes postea nominati. . Lucas enim in 
enarrandis hisce variorum hominum  exclamationibus 
non magnam ordinis rationem habuit. — Artificium 
tamen quoddam in eo deprehendimus, quod .regiones 
in guibus Iudaei tum habitabant, recensuit inde ab or- 
tu solis (Parthiam, Mediam etc,) usque ad occasum 
(Libyam, Cyrenen,), et a septentrione (Itappa- 
dociam, Pontum etc.) usque ad austrum _( degyp- 
tum ). Quae res, , uti et tautologiarum frequentia 
nonnullos induxit, ut aut populorum indicem Vs 9- 14 
aut adeo totum locum Vs, 7 — 11., exceptis postre- 
mis voce. ra psyxdele rov @zod, ab aliena. manu adie- 
ctum esse crederent. Cf. Zieglerum tiber den 
Zweck, Quellen etc. in Gableri neuest, theolog, 
Tourn. Tom. I. pag. 154., Schulthessium de 
Charismatibus Spir. S. Lips. 1818. p. 127. et vid, 
Fiuinoelium ad h. 1. 


\ 
11. Tx weyadsix rod Oso) Opera magna et il-- 
lustria Dei. Sic Ps, UXXI. 19. Dei yyh}n) laudantur. 


Ergo sensus est, Apostolos celebrasse laudibus illustria 
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Dei’opera, qualia erant resuscitatio Christi e mortuis, 
evectio eius in coelum etc. 

12. "Eglsravro — rovro sivas) ‘Obstupescebant 
omnes, et quaerebant inter’ se, sive disputabant, 
quidnam illud sibi vellet? aut quonam evasurum 
esse, ~ Ascerropely, haesitare, dubium haerere. 


15. “repo: c& xhevacovres) Alii optimae notae 
Codd. legunt diayAsdagovres. Moto risu dixerunt. 


Xievacery contumeliosum et illusorium risum innuit, . 


Verbis tamen yAevacew et yehéy promiscue et coniun- 
ctim quum alii scriptores utuntur,’ tum etiam Philo. 
Sic de Sacrif. Ab. et Caini. yeddaor xo xhevacou- 
giv eriQwyvoivrec, rare els aipiov, rident et cachi- 
nantur, reclamantes, in crastinum ista. Ort yXsv= 
“MOUG mEwsoTWmévoL eis!) TAgunos, mustum. Lucas vi- 
 detur illud musti genus intelligere, quod Plinius asvy- 
Asuxos, reliqui scriptores generis nomine yAsitog nun- 
cuparunt. Veteres sic praepararunt, ut contra suam 


naturam, qua, quum fervet, in. vinum mutatur, per lon- 


gum temporis spatium integrum et incorruptum se con- 


servaret, atque per totum annum mustum maneret hu-. 


iusque iucundum saporem retineret.: Vid. Io. Ern. Im- 
‘man, Walchii diss, de natura et indole rod yAsvxoue. 


14. Sequitur oratio Petri, cuius tantus fuit effe- 
ctus ad animos audientium permovendos, ut eo uno die 
tria circiter millia hominum coetui Christianorum ad- 
lungeretur, Dradele res &ydexc) Aut Petrus solus lo- 
cutus est, ceteris undecim Apostolis adstantibus, et ser- 
monem comprobantibus; aut Petrus initium fecit dicen- 
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di et alii eum secuti sunt. éxfos — avrots) Clare vo- 
ce eos allocutus est; hanc orationem ad eos habuit. 
eywrlonods ra Oyuaree wou) Phrasis hellenistica, Job. - 
XXXII, 14. In aures vestras immittite verba mea, 
In oratione, quae sequitur, Petrus removet’a se suis- 
que collegis suspicionem ebrietatis, deinde vero osten- 
dit, memorabile Joelis vaticinium de donis spiritus san- 
cti nunc impleri, et haec omnia Deo ita dirigente fie- 
ri ad demonstrandam veritatem, Jesum Nazarenum, nu- 
per crucifixum, esse Messiam, 


15. Odro: est dsimrinas dictum; quasi dicat: de 
“me ipso nil addo, oratio mea commonstrat me esse so- 
brium. “Eors — ijuégoxc) Horam diei tertiam e nostra 
ratione esse circitér nonam antemeridianam, omnes sci- 
unt. Non erat credibile illa diei hora homines ebrios 
esse. Accedit quod ante finitas preces et oblationes 
matutinas, i. e. ante horam diei quartam nec cibum 
nec potum gustare solebant religiosi inter ]udaeos. Imo 
diebus festis ad sextam usque horam ieiunatum docet | 


Josephus in Vita sua. 


16. Totro éot: — ‘Iwyi) Nunc evenit, quod 
praedixerit Toel. cap. III, 1..sqq.- Sequitur Lucas in 
huius loci.et aliorum productione LXX. interpretes, 
non tamen ad amussim, verbis interdum mutatis aut 


transpositis. 


i 


™% 


17. “Ev rats éoyoreuc jugpeus ) In Hebraeo est 
j2TINN » quod significat postea; et sic in versione 


« «fs ’ x , 
Alexandrina exprimitur. Lucas autem éy raly éoye- 
roug #ugpcug posuit, quae formula interdum in hebrai- 


Ps 
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co depute posthaec significat (veluti Gen, XLIX, 
4.), atque de tempore futuro m_ universum usurpatur, 
sive propius fuerit, sive remotius, Petrus vaticinium 
loelis manifeste ad dies Messiae refert. Sane in Pro, 
phetis phrasis éy -raig éoy. yu. passim ad Messiae tem- 
‘pora indicanda adhibetur, éxyed aro rod mvevuuros 
pov) In textu hebraico simpliciter est, effundam 
Spiritum meum. Ergo haec Syntaxis, e Spiritu meo, 
non est urgenda, Sensus est: Cognitione mei uber- 
rima imbuam homines. Ejffundere., largiter dare. 
Spiritus divinus significat. omnino vim et virtutem 
divinam, adnexa saepe augendi et instaurandi notione. 
Quomodo hic quoque capiendum videtur, ita tamen, 
ut imprimis ad instaurandam religionem rerumque di- 
vinarum intelligentiam referatur. ér} ricav capux) 
sia-b>-by, super omnes homines, cuiusvis sint na- 

tahoe tm 
tionis; nam Wa, cuee, saepe est_ homo. ™p0Qy- 
revcouc'vy) Afflatum divinum sentent. xpo@yrsvovary 
non semper est futura praedicere, sed in uniyersum: 
concitatiore animi impetu, quasi afflatu divino loqui, 
quo ampliore significatu h. 1. accipienda est haec vox. 
Nam cultores Dei tempore Apostolorum non praedixe- | 
runt futura, saltim raro hoc fecerunt, sed Deo operante 
et afflante docuerunt. Petrus refert hoe vaticinium ad 
rem, quae modo contigerat. Celebraverant autem lau- 
des Dei in omnibus linguis; et hoc etiam est 1 poOn- 
revety. Utrumque iungitur infra XIX, 6. ¢ Vid. et not. 
ad Lue, J, 67. _Praedicitur autem illo Ioelis loco: fore 
tempus, quo non, ut alias solitum, paucos quosdam pro- 
phetas familiaritate sua dignetur Iehova, sed quo om- 
nes eo honore, et cum summo numine commercio, ea 
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divinarum rerum intelligentia fruantur , quibus alias 
prophetae. Eundem sensum exhibent quae sequntur: 
xg} of veaviono: — evunvieadijcovra) Et iuvenes ve- 
slri visa videbunt, ef senes vestri per somnia mone- 
buntur, id rursus est: Diversae aetatis homines inspi- 
rante et afflante Deo loquentur. Nam visa videre, 
somnia somniare, suntrevelationis, sive commercii divi- 
ni genera, aut species vel exempla divinae operationis 
in hominibus. Quando Deus in-V. .T. monuit homines 
per visa et somnia, agnitum est inde, Deum cum hu- 
jusmodi: hominibus esse, eosque inspirare. - Universa 
igitur huius loci notio est: Omnes cuiuscunque © aut 
sexus, aut aetatis,~ aut nationis, homines intimiore fa- 


miliaritate dignabitur Deus, atque omnes divinorum vi- 


= 


-rerum loco erunt 


18. Kes ye — apoQyravcovc: ) Atque etiam in 
Servos meos servasque effundam spiritum meum, ut 
afflatu divino loquantur. xgj reeQyrevoovas non est 
in loele, sed additum a Luca. Servi et servae vel om- 


nino-sunt cultores Dei (qui 7a; 451 audiunt), vel 
: TT fe Stet s 


quia per singula descendit poeta, servile hominum ge- 
nus. Totus autem locus est poetice enunciatus. Quod’ 
primo dixerat: wiéicx oxp£, omnes homines, mox per 
partes eundo amplificat: filii, filiae, senes, iuvenes, 
sérvi, servae, quae manifestum est, nihil aliud esse, 
nisi distributionem poéticam, Ita et wpoQyrsvcourw, 
Gpuceig OW., gvdrviec, évury. non nisi hoc sibi volunt: 


effusum in eos iri Spir. Sanctum. 
. * 
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‘ 19 20. Ad temporum, quae Vs. 17. 18. (Joel Ill, 
1. 2.) canunt felicitatem, potissimum pertinet, ut popu- ; 
lus Jovae dilectus ab hostium vexationibus securus red- 
datur. Quod ita praestiturum Deum’ promittit Prophe- 
ta, ut gentes Iudaeis inimicds ille horrenda strage sit 
perditurus. Eam vero dira praesagient prodigia, a 
hunc in modum describuntur. 
: { 

Kel didaw — ériPavi) Sed patrabo mira in. 
coelo et in terra, sanguinem, ignem et fumum; sol 
in caliginem, luna in, sanguinem verletur, prius- 
quam venerit Domini dies ille illustris. Lucas in 
his duobus commatibus rursus addidit quaedam, quae 
‘non sunt in hebr. textu; nempe gyw, onuety , HET Wy 
quibus sensus non mutatur. I[llud autem ex his leyi- 
bus mutationibus intelligitur, Lucam hune Iocum me- 
moriter allegasse. Aodvas répura, patrare mira et 
res prodigiosas. Merus Hebraismus. Quae vero hic 
ostenta Dei iudicis, de hostibus ludaeorum poenas sum- 
turi adyentum praecessura enumerantur, semper mag- 
*narum calamitatum praenuncia esse éxistimata sunt. 
Veluti afuc xgf mip, sanguis et ignis, -quibus nonnulli 
horrendas caedes, seditiones et intestina bella signifi- 
cari volunt. Sed Ioelis 1. 1. sermo est de prodigiis, 
quae et h. 1. propie intelligenda sunt. Quemadmodum 
Livius Hist. XXII, 1. inter prodigia, quae ante pug- 
nam ad Thrasimenum contigerunt ‘narrat: litora cre. 
bris ignibus fulsisse, et scuta duo sanguine sudas- 
se; et milites quosdam ictos fulminibus, et solis or- 
bem minui visum, et Praeneste ardentes lampa- 
des coelo decidisse, et Arpis-parmas in coelo visas 
‘pugnantemque in luna solem; et Capenae duas in- 


/ 


/ 


“De “4 


IN ACTA APOSTOLORUM. CAP. 1. 49 


terdiu lunas ortas, et aquas Caeretes sanguine mix- 
tas fluisse, fontemque ipsum Herculis cruentis ma- 
nassé sparsum: maculis, et in Antiati metentibus 
cruentas in orbem spicas cecidisse. Initio belli Mar- 
sici simulacra deorum sudavisse, et sanguinem flu- 
wisse, narrat Cicero de Divinat, 3,44. Similia retu- 
lerunt a audianus in Eutropium, L. J. init, Lucanus 
Be aecol, L. I. 524, sqq. 540. sqq., Virgilius Georg. I, 
466. sqq., Ovidius Metamorph. XV, 785. sqq. Cf. et 
Matth. XXIV, 29. — Atuls | xomvoy Cut versio grae- 
ca habet), vapor fumi, hebr. wy AWA: palmae 
seu columnae fumi, i. e. fumum in altum ductum, seu 
columnae instar recte ascendens. Columnis fumi au- 
tem h. {, non tam fumi. incensarum urbium intelli- 
guntur, sed crassi et atri vapores, qui insolito modo e 
terra escendent,. hominibusque terrorem et metum ; in- 


cutient. ‘O yAios peraorpxOyorerxt e/g oxdroc, i.e. ecli- 


\ 


psi, quae calamitatum venientium praenuncia credeba- ° 


tur, eius lumen deficiet. Kal 7 ceAqvy elo aiuxy et lu- 


na conyertetur in sanguinem, i. e. in ruborem, ut in 


lunae obscuratione per, eclipsin fieri- solet... Alii expli- 
cant de crassis atrisque yaporibus, qui e terra escen- 
dunt, et solem lunamque obducunt ,..ut inde rubicun- 
dum (a/ue ) colorem accipiant, quod: fieri solet in ter- 
rae motu, [ply 7 shdely viv ajuceuy Kuplov ray peyote 
hay nop emiQeev7y. antequam veniat dies Domini, mag- 
nus ille et horribilis, Ita sensus est exprimendus, 
Describit enim Propheta diem Iovae, quo populos ad 
iudicium coget, deque iis, qui Judaicum populum op- 
presserunt atque vexarunt, supplicia sumet, vid, Joel. 
IV, 2. coll ibid, IL, 11., ubi legitur; nam magnus, 


Tomus III, 4 


"i 
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gravis erit dies Domini, quo scil. summus iudex ter- 
ras inviset. Voc. éai@avyg in versione Alexandr, re- 
I < Nd . . Le a ' 
spondet hebraico: 743, terribilis, hurrendus, quod 
Tv ‘ ’ 


Aquila Deut. X, 24. 2-Sam. VII. 25. Ps. LXXXVIIL, 
e, reddidit: ér/PeGos. Alexandrini. Participium xy 
a radice >> derivandum putarunt; hinc verterant: 
ériQavyc, .conspicuus, illustris. lam vero Inter- 
pretes quaesiverunt, quonam tempore ea, quae’ hic © 
praedicuntur, evenerunt.. Diem illum Domini esse 
ipsum tempus, quo Deus effusurus sit Spiritum sue 
um, quod nonnulli opinati sunt, nullo pacto potest pro- 
bari, quum iis, quibus hic vates atitur, imaginibus, tri- 
stissima ‘tempora describantur,  Neque etiam, quae 
aliorum est sententia,. Prophetae vaticinium urbi Hie+ 
rosolymitanae a Romanis excisae et eversae aptari potest.’ 
Huic enim explicationi. obstant, quae a Joele mox Vs. 
5, de. Zione et Hierosolymis, ut locis, ad quae confu- 
gientes salvisint futari, praenuncianiur. Frustra igi= 
yur laborant, qui quonam tempore ‘ea, quae hic prae~- 
dicuntur, evenerint, inquirunt. Ad sua tempora, maxi- 
me divinforem illum furorem,> quo peregrinis linguis 
locuti erant discipuli locum adhibet Petrus, et accomo- 
datissime id quidem. Rata et impleta in Apostolis eo- 
rumque sociis erant, quae Vs. 17. 18. et 21. e vetere 
Propheta recitavit, Auditus erat (Vs .2.) strepitus, ter- 
rae motui aut vehementissimae procellae ingruenti si- 
milis; visa erant (Vs. §.) meteora ignita, quorum 
splendore domus .repleta erat. Cetera, quae Vs. 19. 
20. de aliis ostentis e Ioele affert, nonnisi augendi et 
amplificandi loci causa ex consueto more addita viden- 


. 


‘ 
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tur, De toto hoc loco Vs. 17 — 21. plura vid. in 
E, F. C, Rosenmiilleri Scholiis ad Joelis cap. III. 


t 


21. Keb foro — owdjoercu ) Quicunque ve- 
to invocaverit nomen Domini, 1. e, eum pro Deo 
vero agnoverit, eiusque auxilium dmploraverit, felix et 
salvus érit,  Hebraica phrasis érinedsloI2 ro dvo- 
ue xuvoelov significat Deum colere mm mwa ND. 


Gen. IV, 26. XII, 8. Veri Dei: cultores, inquit Pro- 
pheta, felices sunt et salvi, etiamsi omnia metu et mi- 
seriis fuerint plena. Hoc vaticinium habuit eventum 
in omnibus veris Dei cultoribus, quibuscunque tempo- 
ribus et locis vixerint. Potuit igitur Petrus illud etiam 
suo tempori accommodare, hoc sensu: Qui nune do- 
ctrinam Christi susceperit, illi bene erit; Deus ei fa- 


yebit. 


22. 2% Ostendit Petrus, quomodo nunc accide+ 
rit, quod [oel praedixerat. Jesus, inquit, quem vos 
sustulistis, effudit hodie acceptum a Patre Spiri- 
tum; et sic evenit, quod Propheta eventurum esse 
praedixerat.  “Avdps¢ “lopxyAtrou) Nomen - honoris, 
quo gloriabantur Iudaei, quia illud a Deo ipso lacobo 
impositum dicitur Gen. XXXII, 28, ut esset gratiae - 
diyinae symbolum. Comprehenduntur autem hoc prisco 
rentis nomine Iudaei omries, et Palaestinenses et exte- 
ri. ‘Iycody rov Nxwoetov) Nomine utitur, quo Chri« 
stus vulgo vocatus fuerat. Mare. XVI, 6. Io. XV, 5. 
Act. IN], 6. X, 38. al. Appellat autem Jesum eydox 
Sed roo Osod amwodsdsrynévoyv, virum a Deo compro- 
hatum, Quae verba arcte cohaereut; nec cum non- 

A x 


52 SCHOLIA — 


nullis post @zod interpungendum est, quasi sensus es- 
set:~ Iesum INazarenum quidem (contemtim); sed 
tamen virum divinitus missum (ut subaudiatur dy. 
re), certissimis indiciis vobis comprobatum etc. 
Sed sensus simpliciter ita procedit: lesum, virum a 
Deo comprobatum omnimodis 1isque clarissimis signis, | 
quae Deus per eum patravit inter vos Cf. lo, X, 37, 
et vid. not, ad lo. V, 36. Non esse insolens, apud op- 
timos quosque auctores ero poni loco dro, (Cut Iac. I, 
15.) viri docti dudum probarunt. “Arrodsderpusvou sae- 
pe dicitur id, de quo certa extant documenta: quae no- 
tio etiam hic locum habet. Nam miraculis a Deo per - 
lesum patratis demonstratum et comprobatum est Jesum 
esse legatum divinum, filium. Dei et Messiam. Cf Rom, 
I,.4. Avyvames, répurce uof oyuele esse. varil generis 
miracula, id satis constat, Todroy wivelhere) ~“Hunc 
certo ac definito consilio Dei vobis traditum inter- 
fecistis, cruci eum affigendo per impios, i.e. Roma- 
nos, Uoyywaig bh. 1. est consilium, decretum, et 
idem quod Bovis significat, Non enim solum -Hebrai- 
co. verbo yn verum etiam Graeco yyavas, loquendi 


usu ea significatio attributa est, ut per Metonymiam 
‘caussae pro effectu denotaret decernere, statuere. Hac 
significatione nihil frequentius est apud Philonem, e. g. 
in Flace. éyvwuds dvdpdrov xernyopsiy, quum homi-’ 
nem accusare decreveris; de Leg. ad Cai. diéydwue 
mhslv, decrevit navigare, Alii voc. gcyywois ver- 
tunt: praescientia, quum tamen Christi mors a decreto 
divino penderet.. Deus constituerat, ut Christus per 
perpessionem in gloriam intraret, Luc. XXIV, 26.,.. 
idemque ostenditur Luc, XXII, 22, Petrus autem his 
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ipsis verbis tacite respondet iie, qui quaerere poterant, 
si lesus Messias fuit, quomodo in crucem agi potuit? 
— *Exdoroyv AuBovreg). quum vobis traditum vel pro- 
ditum in potestatem recepissetis. "Exdotveu unde &u- 
dorog est, significat tradere aliquem in alterius pote- 
statem ut ‘serviat, vel ut in vinculis teneatur, vel 
dedere hostibus, ut de eo pro arbitrio statuant. Io- 
sephus Ant. VI, 13,9. Xaovdog yywplsug ryv Aavidov 
Qwriv, xop waodtoy ri ha Buy adrov &xdoroyv vo rod 
Urvov xo4 Tis thy Qudarrovrav cauehelug ou oménres- 
yey, Saulus agnita voce Davidis, quod, quum eum 
a somno, et negligentia custodum proditum, in su- 
am potestatem accepisset, non tamen occiderit.. As 
“sipdy evo pewy coniungi potest vel cum éxdoroy, ut sen- 
sus sit: per manus impiorum vobis traditum, ut de 
Iuda proditore cogitetur; vel cum rpogryZxvres, ut sen- 
sus sit, interfecistis eum cruci affigendo per impios. 
Hoc praefero; nam Iudaei omnino per impios i, e. per 
Romanos Iesum interfecerunt. Vocantur autem omnes 
gentiles cvouor, quod Dei legem nullam observarent; 
4. Cor. IX, 21. Pro ye:péy nonnulli Codd. habent yer 
po¢, non male; nam 912 621906, ut hebr. =» , simpliciter 
notat per. Vulgaris lectio Xeipdy e glossemate exi- 
stisse videtur. Tpoomygavree dictum breviter pro 7poc- 
myeuvrec orxved. Ceterum non illi quidem manus in- 
tulerant Jesu, quos Petrus alloquitur, quippe, qui maxi- 
mam partem Tudaei, exteri essent; sed macula ista toti 


ludaeorum genti adhaerebat. Vid. et Matth, XXII, 35. 


24. “Ov 6 @ecg — vm’ atrod)) Quem Deus ab 
inferis ita excitavit, ut diluerit vincula mortis (vin- 
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cula quibus mors ipsum impeditum tenebat), quippe ~ 


quum fieri non posset, ut ab ipsa teneretur. Pro 
Suverov alii legunt adov, qua voce significatur locus, 
in quem omnes manes cogi, communis fuit Iudaeorum 
opinio. Lectio tamen Sxvxrov praeferenda esse vide- 
tur. Vox odly significat dolorem partus 1. Thess. Wee 
LXX. ,posuerunt pro San » Tes, XXVI,17.XXXVH, 


4. Deinde transfertur ad mala acerbissima, calamita- 
tes gravissimas, Matth, XXIV, 8. Marc. XUI, 9. Quo 
sensu LXX. voc. 43m sumserunt lob: XXI, 17. Hine 


nostroloco wdéfvac rod Fuvxrov multi verterunt: dolores 
mortis, Quae vero sententia admitti non potest; nam 
Petrus h. 1, non de doloribus agit, quibus Christus 
ante mortem cruciatus est, sed contextus docet, Apo- 
stolum hoc voluisse: Deus lesum statui mortis, in quo 
per triduum mansit, exemit, in vitam eum revocavit. 
Rectius igitur wdiveg rod Souverod vertuntur: vincula 
mortis, quibus etiam verba Avew atque xpxreloScu op- 


time conveniunt,.ad dolores autem commode transferri - 


non possunt, Ita vox «dy respondet hebr. Yan; eos 


proprie vinculum, funem denotat, Et LXX, saepius ; 


phrasin: py sham vertunt wives Suvirov, e, c. Ps. 
ed ome 


XVII. 5. 6. Ce quo loco haec repetita videntur) CXVI, 3. 
2, Sam. XXII, 6.° Sed in his locis oan non derivan- 


dum a Dans dolor parturientium; “Sth a San, funis, 
DEERE Alibi LXX., voc. an reddunt vais fu- 


nis, e. c. Ps, CXIX, 61. Diffoultas inde, orta esse vi- 
detur, quod san, funes et ‘ban, dolores, vel in 


unum quasi vocabulum coaluerunt, vel vertendo con. 


\ 
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fundebantur. Petrus igitur locum illum Ps, XVIII, 5 
respiciens, usus erat verbis py ssa, Lucas autem 


LXX. sequutus, seripsit dds Sxverov, ita tamen, ut 


ipse quoque vincula mortis intelligeret. Notandum prae- 
terea, imaginem esse Hebracorum, qua mors sub ve- 
natoris effigie sistitur retia tendentis hominesque captan- 
tis; vid. Ps, XCl, 3.  Varias variorum explicationes 
verborum p17) “Sam recensuit E.'F, C. Rosenmuel- 
lerus in Schol. ad Ps. XVII, 5. 6. 


25. AxBld yoo Agyer elo adrov) Els atroy pleri- 
que interpretantur: de illo; nam yoculam ¢/; pro de, 
inquiunt,' etiam Graeci usurpant, si praepositio haec 
cum verbis loquendi iungitur. Xenophon L.J. de fact, 
et dict. Socratis: Aégywy sic rolmuryy TOLKOS 5 ee ee 


de illa dicens. Plutarch; in Cic. Aégysiv wef ri nave 


sic roy cvdox, Locus, qui nunc sequitur desumtus est 
e. Ps. XVI, 8. sqq. Sed quaeritur, an illo. carmine sit 
vaticinium de Messia? Plerique interpretes existimant, | 
in eo loqui Messiam, qui primum in malis, quibus ur- 
geatur, fiduciam suam in Dei benignitate repositam 


‘declaret, deinde (v. 4. 5.) Iehovae sacerdotem se esse 


profiteatur, et denique a Deo se e mortuis resuscita- 
tum, corpusque suum a_ corruptione servatum iri 
confidat, Sed fatendum sane est, multa in hoc 
carmine occurrere, quae non nisi fidiculis adhibitis, 
Cut v. 1. 4. 5. 6. 10. 11.) ad Christum referre’ possis. 
e Ps, XVI, 8. sqq. Neque illa interpretatio notioni 
Messiae, qualem Iudaci ab omni tempore sibi informa- 
bant, respondet. Hi enim Messiam sibi heroem, vi- 


ctorem regemque potentissimum, non sacerdotem, vel 


hominem, cum adversa fortuna multisque aerumnis 


eonflictantem fingebant . 
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CLoricus etalii Psalmum nostrum sensuliterali, aperto 
et historico de Davide, mystico autem, allegorico et 
sublimi de Christo agere arbitrantur; quae interpretan- 
di ratio etiam Low!tho, Dathio, Grotio, ‘aliisque mag- 
ni nominis yirig arrisit. Quae tamen interpretandi ra- 
tio, qua una eademque oratione, dispari sensu accepta 
plures simul eventus, disjunctos tempore, natura dissi- 
miles designari statuatur , ab omnibus rectae interpre- 
tandi artis praeceptis aliena est. Quare recentiorum 
interpretum hand pauci negant, Petrum verba huius 
Psalmi_tanquam yaticinium.proprie sic dictum allegare 
voluisse. Vid. Eckermann (theolog. Beitrige, Fasc. 
II. p. 98. sqq.) Cf. Eichhorn Callgem, Bibl. der bibl. 
Lit. Tom. Il. pag. 947. sqq. et. Tom, Hl. 920 sqq.), 
Paulus (Memorabilien, Fasc. IV. pag. 96. sqq.), Behny 
(tiber die Lebrart Iesu und seiner Apostel. Lub, 1791). 
Formulam Aégysiy 7) sig rive, Eckermannus statuit, 
significare in N. T. etiam, verbig uti, quae non pro- 
prie quidem de aliquo agant, sed a illum accommoda- 
ri possint, ut Eph, V, %32., et Petrum verbis Psalmi- 
stae eloqui, quod suis verbis non potuisset tanta enn 
vi commemorare. — Secutus esse videtur Petrus mo- | 
rem Iudaeorum, qui in ea erant sententia: Quicquid 
magnum, eximium, mirabile de certis quibusdam ho- 
minibus in V. T. dictum esset, id multo magis, et sen- 
su maxime proprio valere de Messia. Vid. Schottge- 
‘nium (lib. de Messia, Tom, Il. Hor. Hebr.), qui ne- 
minem Judaeorum Psalmum XVI. de Messia exposu-_ 
isse affirmavit. Quod argumentum carminis attinet, 
vates, in extremo fortunae ac vitae discrimine ardentes 
ad Iehoyam preces fundit, velit eum conservare, peri- 
culumque ab ipsius capite propulsare, Certissima spe 
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fretus, se conservatum iri, tanquam perfunctus esset pe- 
riculis, celebrat divinam benignitatem, quae ipsum be- 
ata hac vita ulterius frui sinat. Vid. E. F, C. Rosen-. 
miilleri Scholia ad Ps. XVI., et alios, quorum scrip- 
‘ta ibi laudantur, illius carminis interpretes. Tloowpcd- 
ayy — wavrog) In Iehovam semper oculos defixos 
habeo, i. e. illum-tanquam viae ducem continuo se- 
quor. Vel: Deum semper cogito adésse mihi praesen- 
tem atque auxiliatorem, éx dekidy “ou éorly) i.e. opi- 
tulatur mihi tanquam repecrarys. Qui nempe ad tex- 
tram nostram est, ‘is nobis est propinquus, nobisque’ 
opitulari potest. va wy caxAeudi, ne commovear, 
i. e. non_movebor, seu vacillabo, tanquam in via diffi- 
-cili et periculosa. Dextra quodammodo manu iniecta 
me, ne prolabar, sustinet, ut stem firmus, Firmus au- 
_tem stare dicitur is, qui felix est, tutus ab omni mise- 
‘ria, Hoc igitur commate exprimitur fiducia in Dei au- 


xilium. 


26, Ate rovro — yidacu wou) Sensus in univer- 
sum est: Propterea (quod te mihi adesse sentio) gau- 
deo, laéetor ménte et ore, Pro 7 yhkwoox pov, in hebr. 
textu est 93735, gloria mea. Videntur igitur Ale- 


xandrini in suis codicibus legisse »3}y"5. Gloria mea 
gaudet, i. emens mea gaudet. Hune loquendi usum 
confirmat locus Gen, XLIX, 6. Voc. 4535, quod alio- 


que gloriain et dignitatem significat, Hebraei unanimi 
consensu animam, mentem, interpretantur, ut Ps. III, 4., 
quod/ea nihil sit in homine praestabilius;- in mente 
enim est omnis hominis dignitas. Lingua mea gau- 
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det, i. e. lingua et verbis exprimo meum gaudium. 

és 0& — ém édrids> Insuper vero etiam corpus me- 

um cubabit in spe. Verbum TDW >. quod Lucas per 
. 4 


noraonyyso reddidit proprie denotat: gquievit, deinde 
quievit noctu, dormivit, tumetiam habitavit, commo- 
ratus est. Igitur sensus huius loci est: ego tutus ab 
omni malo habitabo, i. e. tutus ero ab omni periculo; 
vel: noctu’ quoque mihi nihil adversi cantinget, quo- 
~niam Deus me tuetur. Allegorici quidam ex Hebraeis 
‘interpretes acceperunt haec verba de corpore post hane 
vitam, in sepulcro, secure, salyo et illaeso a vermibus 
vel putredine, quiescente: Quod .quum in Davidem 
non cadat,, de Christo haec intelligenda esse exi-. 
stimarunt. Eodem sensu Petrus Psalmi I. 1. transtulit 
ad Jesum. Ex Nostri igitur sententia ultima huius Ver- 
sus verba reddenda sunt: corpus meum commorabi- 
tur seu quiescet, scil. in sepulchro, in spe i.e. secu- 
re; tutum erit a putredine. 


27. "Orr ctx — &dov) LEterim non derelinques © 
animam meam orco ; non ita destitues me, ut morti 
jam concedam, sed longam adhuc, spero, dabis mihi 
vitae usuram. Tyy Yuxyy wov, “Wha, hie positum 
pro simplici pronomine, me. Sed Hebraeorum quidam 
interpretes vocabulum illud propria significatione, to- 
tumque locum de animae immortalitate acceperunt. 
INon relinques me in statu mortis apud inferos. — 
Ei; pro gy, et post gdov suple ofnw vel rorw. Usitata 
figura quoque Latinis, ut: ad opis; in concordiae. Cf, 


hic annotata ad Luc. XVI, 23, Odds dia@Jopav) Non 


/ 
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_ permittes, ut pius tuus videat op corruptis- 
_nem. Hebraicus textus habet: nw mind PPO 


aba “x5. Vox mn -respondet voci Law in mem- 


bro priori, atque significat vi sua primigenia foveam, 
et de sepulchro usurpatur (lob. XX XIII, 18. Ps. XXX, 
4, coll 10.), Sed LXX, quos sequitur Petrus diaQJo- 


- pxy corruptionem reddidit, voc. mmw ad radicem 


mnw , corrumpi referens, qua notione nusquam in Co- 
= Se 


_ dice Hebraeo occurrit, ‘"Idefy, hebr. r=3x75, videre, in 


antiquis linguis est sentire, experiri. Itaque phrasis 
mnv IND significat: descendere in foveam, i. e. 


mori Cf. Ps. XLIX, 10. 41. "Oovos, > DM omnem om- 
nino bonitatis studiosum significat, et hoc loco pium 
in Iehovam,-pium eius cultorem, ut Ps. IV, 4. Vox, 
quae in hebraico textu legitur, instituenda est his vo- 
calibus: ron ut, sit numerus pluralis, Masorethae 


autem singularém ponere iubent, dum literam Iod ante 


5] redundare (15373) et qn efferendum monent. 


Sed Io Fr. Fischer in Proluss. de Vitiis Levicori NN. 


fF, Lips. 1791. p. 191. lectionem F>—>pn defendit, ut 


pluralis positus sit pro singulari, ad indicandam Messiae 
Ssummam dignitatem. Vid. de hac lectionis varietate 


WB OP. C. Rosenmiilleri Scholia ad h. 1, 


\ 


28 "Eyydpioug gor ddovg <wig) Notas mihi fa- 
cis vias vitae vel doces me viam ad vitam. Ambi- 
gua est haec phrasis, cuius sensus esse potest: Instruis 
me, quomodo vitam conservare, mortis periculum eya- 


y ¢ 
60 SCHOLIA 


dere queam; vel etiam, instruis me, quomodo felix fi- 
eri debeam. ‘Nam yoc, <wy7 saepius felicitatem deno- 
tare, constat Vid. Luc. XII, 15. Hoe loco via ad vi- 
tam est ratio accipiendae vitae, reddis me vivum, ! 
in Psalmo: conservas me vivum. wAypwosc — Tpocw- 
' ov cov) Replebis me laetitia tecum, ut laetus apud 
‘te sim; proprie: replebis me laetitia cum facie tua. 
Omisit Lucas nonnulla quae in textu hebraico extant, 
et sensum tantum expressif. ve 
j ‘ . 

29. "Avdpes — sjuépuc ravrys) Tam ostendit Pe- 
trvs, illum locum Psalmi de Davide accipi non posse; 
sed vatem, a Spiritu Dei actum, animo praevidisse re- 
ditum Messiae in vitam, adeoque sensu sublimiori de 
Messia esse intelligendum, éZoy eirsiy) é£ov scil. gorw, 
liceat, licitum sit. Tlagéys/e saepissime in Act. Apost. 
est libertas dicendi; ergo psra regs. sirety) libere 
loqui, profiteri. Benigna est compellatio, concilians 
audientium-animos, quod singularis esset et eximia de 
Davide existimatio Iudaeorum, de quo. tamen illa reci- 
tata accipi non posse, Petrus erat demonstraturus. Oua- 
si diceret:, salvo respectu, quem Davidi debeo et ipse, 
id tamen libere profiteri licebit etc. ro wvijux adrod 
gor éy ijulv) i. ev rap’ zuiv, apud nos, Quum alia, 
sepulchra extra -urbem essent, monumentum Dayidis et 
familiae eius in ipsa urba est (vid, Neh. I, 16.), et 
hodienum monstratur, teste Maundrello, p. 15. 76. 
Tosephus: sepulcri Davidis haud semel meminit, e. g. 
Ant. XII, 8. 4. ‘Youeveg rov Antidou reQov civolEuc, 
6g whovtw tous wwmrore Baucidelg drepeBadre, roioxl/Asm 
udy cipyuplou réhavre éfexduscev.. Herodes M. ex hoc 
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sepulcro aurea ornamenta multumque supellectilis pre- 
‘tiosae abstulit, narrante eodem Josepho, Antiqg. XVI, 
7. 4. Totum locum Michaelis in notis ad ‘h. 1. ex- 
hibet, LON 


30. TpeOijrys — Fpevou adrod ) Desunt verba 
TO M“TH CHOKE avacrycoe TOY Yororoy, in nonnullis Codd. 
Verss. et Patrr. Si retineas, ita ordinanda sunt, ut con- 
iungatur cum eis participium zpoedwes, vel sicut alibi 
reperitur, rpo:dwy ut sit sensus: Quum Propheta es- 
set. David, et meminisset , sive sciret, sibi abs Deo 
fidem iureiurando esse firmatam, fore, ut é poste- 
ris eius Messias, qua homo esset, nasceretur, et col- 
locaréetur in Davidis solio, ita de Christi resurre- 
ctione locutus est. Si verba supra memorata, quae 
valde suspecta sunt, et nonnisi glossema esse videntur, 
-omittas, sensus est: — ef sciret sibi iureiurando 
promisisse sé ‘collocaturum quendam ex posteris 
eius in solio eius. Nimirum nadicey est collocare, 
et post verba doQvog avrod supplendum est rivz, par- 
ticipium autem rooiJwy novam periodum inchoat. — or: 
bouw Guocey atr® 6 Osd¢) Quando Deus in literis sa- 
cris iurasse dicitur, declaratur, Deum fidem, seu pro- 
missionem dedisse sanctissimam, quam nunquam viola. 
bit. én ucprod ryg osQuvog avrov, est merus Hebrais- 
mus, qui significat e posteris eius. In Psalmo CXXXIH, 
11, ad quem Petrus respexisse videtur, extat: 7202 


390, ubi interpretes . Graeci verterant: &k. naprov 
rio notAlxg cov. Similis locus est 2 Sam, VII, 12. ubi 


extat spy, Sed ubi de liberorum procreatione agi- 


eS 
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tur, promiscue fere usurpantur vocabula 2, venter, 
cosbn lumbi, coy viscera.  Excitare h. 1. non 
est suscitare ex mortuis, sed facere ut aliquis nascatur. 
Cf. Matth. XXII, 24. uxdlous en) rod Spovov avrov, 
ut eum collocaret in throno eius, sc. Davidis. Pro- 
miserat Deus Davidi successorem cuius regnum futu- 
rum esset aeternum, 2. Sam. VII, 13, Illa autem va- 
ticinia, quae Petrus ex ‘memoria et mutatis nonnullis 
laudat, constanti istius aevi consuetudine de Messia: in- 
telligebantur. Nunc igitur dicit Petrus, Davidem, quum 
de hoc aeterno successore cogitasset, praedixisse de 
eo haec, Ut nempe Messias in aeternum regna- 
re posset, resuscitatus est € mortuis, et evectus in 
coelum. ~ 
! 

31. “H Wuxyy «drov) Desunt haec in nonnullig 
optimae notae codicibus et versionibus. Si retineas, 
ux7 est anima Christi, quae non relicta est in Sche- 
ol, loco animarum a corporibus separatarum, et 7 cap 
OUTOU , corpus eius, quod non relictum est in se. 


7 


pulcro. 


52.  Todrov roy Iycoty) Bene Heinrichsius: rov- 
roy noli iungere ‘cum sequ. ‘lycody, sed post rodroy 
subaudi Kpirtov éyre, ut rovroy praedicati loco habea- 
tur, ‘[yzody autem subiecti loco, proferaturque empha- 
tice: suscitavit Deus lesum, qui est hic Messias, Og 
— poorvess) Non urgendum illud ravrec. Testes fue-— 
runt, non quod resurrectionis actui interfuerant, sed 
quod ex apparitionibus sermonibusque lesu de resur- 
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rectione eius erant edocli. Poteris tamen illud maory 
pés etiam reddere praecones, ut Jo, J, 15. 


33. Ty defsk oly rod Seod UWwtels) Dei igitur 
potentia exaltatus, sc. in coelestem regiam sublatus 
(lo. XX, 17.) Ty de2ld scil. serpl, i. e. vi et omni- 
potentia Dei, ut infra V, 31. Alii minus recte tH} ds-. 
& positum esse putant pro: mrpdg riv defiecv, Deus . 
eum ad dextram suam exaltavit. Sed bene Luthe- 
rus vertit: Durch die Rechte Gottes erhohet. Pe- 
trus enim haec dicens, ad eiusmodi loca Vet. Test. 
(in cuius lectione ille multum erat versatus) respexit 
qualia sunt.Ps, LIX, 5. CVII, 6.: Yasov ri deEi& cov, 
nop Eranovogy pov. Ps. XVII, 38. CXXXVIL §.: 7de- 
Eic cov avrehaBero pou — towed we 7 dei oov. Ps. 
CXVII, 16.: ds£ia auplou émolgce duvaniy — defi nv- 
lou vpuod we Tyy re érayyshiuy r. ay. my. AcBuy) 
Impetrato iure mittendi Spiritum sanctum, quod Pater 
ei promiserat. "ExayysAle 70 oyfou my. promissus 
Spiritus sanctus. AnBsty érayyshizv, accipere rem 
promissam. Promissum, i. e. promissum nobis a Iesu,' 
volente Patre. Vid, Jo. XIV, 16. 26. XV, 26. XVI, ey A 
15. "Egy yee rodre, scil. mvetux effudit, impertitus est. 
‘QO, id quod nunc cernitis et auditis. —Intelligitur tota 
lla res, quae tum agebatur. Hoc enim Petrus voluit ~ 
demonstrare, Jesum fuisse Messiam, cui a Deo concessa 
fuerit potestas, sectatoribus suis Spintum §S. impertien- 
di, in iisque eventus insolitos proferendi, qualis erat 
donum linguarum, 


34. Ov yap a ovpxyers) Neque Davides in 
coelum adscendit. Subaudi: ergo ibi non regnat et 


ae SEY eee 


imperat. ‘De alio potius se superiore, nempe de suc- 
‘cessore suo dixit illud, quod nuncé sequitur: sfrev o xv- 
log %. tT A. Locus extat Ps. CX, 1. Ad Messiam Iu-- 
daeos aetate Iesu carmen illud retulisse, constat ex quae- 
stione illa Pharisaeis a Domino proposita, Math. XX,” 
42. Mare., XU, 35. Luc: XX, 41. De loco Ps. CX. 
xide Scho. ad Matth. XXII, 42. sqq. ; 


86. “AcQxkiic oty yivwonero) Certo norit? *Ac- 
Oudéc est rd pry cPaddov, et uy cDccdAcuevoy, habetque’ 
significationem eius quod certum firmumque et stabile, 
et cautione tutum est. olneg “IopeyA). Domus, i. & 
familia, universus populus Israeliticus, distributus~ in 
tribus XIN ors x6) udoiov ~ ésravpdcure) Methathe- 
sis est, et simplex ordo verborum talis: ri wodrov réy 
Iycoty, bv vmels éaravpwours, 0 Seog erolycsy avroy nop 
nUploy xo opisroy. edundat avrov hebr. more. Par- 
ticulam x¢/ ante xvpiov, in textu recepto h. 1. omissam,. 
recentiores N, T. Editores admonitu plurium optimae | 
notae codicum rescripserunt, Ilud autem éwo/yoev 
est uardraze ug uxtéoryce, 1, e ordinavit et consti- — 
tuit, ut Marc. HI,\14. érofyoe dwdexe et facere consu= 
lem, latine dicitur. Iustinus X, 1. Darium — per in- 
dulgentiam pater regem vivus fecit. Herodianus VIN, 
Ne 25. xy 6 vldg adrod, by wemolyns uxlocox. De- 
claratus est autem Iesus et Dominus et Messias, seu Rex 
per reditum in vitam. Hance Messiae resurrectionem 
et dignitatem locis illis V. T. illustrare yoluit Petrus,’ 
propter Iudaeos, qui argumentis e V. T. desumtis con- 
vincendi erant de veritate, lesum esse yerum Messiann 
Hane igitur conclusionem orationi suae Petrus adiecit: 
Sic ergo persuasum habeat omnis gens Israelitarum, 
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eundem Iesum quem vos in crucem egistis (Vs. 23.), 
nunc jam (postquam revixit atque in coelum rediit) a 
Deo et Dominum et Regem esse constitutum. Illum 
videlicet Christum vel Regem vocans, ad.promissa re- 
spicit Davidi data (vid. Vs. 50.), de Messia ab huius 
posteris oriundo, regnumque aliquod divinum instaura- 
turo; Domini vero nomen e Ps. CX, 1. derivat, ubi 
ipse Davides Messiam ad Dei dextram considentem, hoc 
est, divini consortem imperii, suum quoque dominum 
appellet: qua eadem sententia ipse Christus locum il- 
Jum accepit (Matth. XX, 41. sqq.). | Atque ita evenit, 
ut illud Kyp/v nomen, Christo homini, in coelum re- 
cepto, ibidemque cum Deo imperanti, peculiariter tri- 
butum, apud Christianos solemne et sanctum haberetur. 
Cui nomini quanta insit vis, quantumque momenti ac 
ponderis, pluribus verbis edisseritur Phil. lJ, 9— 11. 
31. 'Axovouvreg dé) sc. rovro, non tantum virum 
innocentem, sed ipsum adeo Messiam a gente Iudaeo- 
rum esse interfectum. xerewyyouv rH uapdiz} Com- 
puncti sunt corde, i. e. intima tristitia affecti sunt» 
quo sensu vox xerayvdccey apud LXX. interpr.. occur- 
rit, Respondet verbis axynn>» contristatus, anxius 


fuit, Gen. XXXIV, 7. et FyxD2. Cf Ps, CLIX, 16. et 


Sirac. XIV, 1. De sermonibus inprimis, qui animum 
valde afficiunt, aut tristitiam animo incutiunt, Graeci 
dicunt, eos animum compungere, mordere, transfi- 
gere, Sic Plutarchus de auditione: Morsum, inquit, 
bonae indolis adolescentibus a philosophia inflictum 
aures 6 Tewous Acyoo fxras, eadem guae sauciavit, 
sanat oratio, Alio sensu peiori occurrit nomen xxre- 
Tomus II, 5 


4 


“ 
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voéig Rom. XI, 8., ubi vid, not. T/ woiyswpev;) Quae- 
runt, an aliqua spes restet, et quae, 

58 Meravoyoure) Mentem mutate. Agnoscite, 
vos in errore -versatos esse, et ingens peccatum com- 
misisse, dum Jesum hunc Nazarenum reiecistis, tanta- 


que ignominia affecistis, eundemque nune agnoscite 


Dominum et regem, a Deo ad salutem vestram missum., — 


xof Burriodjirw — opoepridv) Et. singuli suscepto 
baptismate profitemini vos cultores esse velle Iesu 
Messiae, uf peccata vobis remittantur, Baptisma, ut 
symbolum mutandae mentis cognoverant Iudaei iam ex 
Toanne, cuius lavacrum sub nomine Barricua meTavol- 
ae sig &Qerw cwapridy predicabatur, Lue, Il, 3. Com- 


modissime ergo post weravoycere statim affert Petrus. 


nop Bamricdyto w 7. A. — Bawriodijves gv rB dvowoe- 
rs Iyaod Xpicrod, baptismate suscepto fieri sectatorem 
et cultorem Iesu, qui est Messias, E/g cQeorv &uco- 
reav, ut vobis remiltantur peccata, non tantum il- 
lud peccatum, quod reiiciendo Messia commisistis, sed 
et alia omnia peccata. Promittitur igitur remissio pec- 
catorum et favor divinus lis, qui religionem christianam 

. ad az v 
suscepturiet mutaturi essent mentem. xj AyPerde — myEU- 


patos) Sic enim accipietis Spiritus sanctidonum, vel do- | 


no accipietis Spiritum sanctum. Illud TIveiue, quia per 
lesum divinitus erat missum set quasi donatum, vocatur 
dwoex, donum, beneficium, Hoc autem beneficium di- 
vinum deseribit Apostolus tanquam ad omnes Christi- 
anos pertinens, prouti id quisque capiat, Vid. not, ad 
Io. XIV, 16. (pag. 705. edit. sext.) Sensus huius loci 
est: lesum iam pro vestro Messia habetote, omniaque 
peccata vobis condonabuntur, vosque et: ipsi iudicabi- 


~ 
~ 
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mini digni, quibus vis divina per varios effectus se 
exserat. - 


39. ‘Yulv yao eri 7 éruyyshix) Ad vos enim 
pertinet promissio. Sic Demosth. adv. Macartat. 
Aperte o iudices lex dicit, of de? THY wAnpovouluy si 
yet, ad quos haereditas pertinere debeat. .“H éray- 
yeA/e, nempe donorum Spiritus sancti, de qua foel va- 
lcinatus est. Eodem beneficio afficiemini, quo nos iam 
fruimur. x9f méos rots elo waupay) et ad remotissi- 
mos quosque, uae verba alii de regione et loco, 
alii de tempore intelligunt, Nec sine idonea ratione 
temporis gradationem verbis istis inesse sumitur, quum 
praecedat: duly et réuvow vudy; ut igitur sensus sit: 
Pertinet illa promissio ad vos, ad liberos vestros, et ad 
omnes posteros vestros, quotquot futuro tempore Deus 
advocabit. Alii ad voce. é/¢ poxpev subaudiunt: n= 
pxy ova, intellieuntque aut Gentiles, qui a sancta lu- 
daeorum terra et lege remotissimi erant; aut Iudaeos 
inter géntes dispersos, quum Petrus tunc temporis de 
gentilibus ad religionam christianam adducendis nondum 
recte statuerit (Vid. infra Cap: X.); aut etiam de gen- 
tilibus ad religionem Tudaicam transgressuris. (lu- 
daei enim opinabantur, e gentilibus eos regni Messiani 
cives fore, qui Iudaicam yeligionem suscepissent. Qua- 
re iis qui postremae sententiae fayent, Petrus quoque 
putasse videtur,'ad proselytos tantum, ad sacra Iudae- 
_orum transituros, beneficia Christi spectare. mpocxa- 
Agcyrcu) mpoannhdooa dcx est, advocare, ad societatem 
cum aliis ineundam invitare. Imago est saepius ob- 
via, qua homines ad amplectendam religionem christia- 
nam a Deo, aut Christo vocati et quasi invitali dicun- 
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. tur, Vid, Gal. f, 6. Rom. VII, 30. IX, 24. Ceterum 
‘ isti, qui susceperunt religionem christianam, Iudaei et 
Proselyti, non tantum extraordinaria, quae dicuntur, sed 
‘ etiam, et’ quidem potissimum, ordinaria dona accepe- 
_ runt, utpote notitiam uberiorem religionis, vires ad me- 
liorem vitam, quas accipiunt, qui doctrinam diyinam in 

animum admittunt. . 
Mo. “Ergeous — ravryg) Aliis insuper multis 
verbis eos oblestatus et cohortatus est, ut se libe- 
rare sinerent ab illa perversa ‘natione, ut mores 
‘istius perversi seculi exuerent. LwecIce servari, li- 
berari, h..1. se liberare sinere, sich retten lassen. 
Patimini, ut avocemini a societate perversorum. [even 
saepissime notat homines eiusdem aetatis, simul viven- 
tes, generationem, ut lat. aetas, seculum; plerum- 
oe autem malo sensu accipitur, ut Matth. XI, 16. XXII, 
136s al. Tevex ouodsc dicitur et Deut. XXXH, 5. 20. Sig- 


nificat sxoliey obliquum et contortum transferturque ad 


omnem perversitatem. 

41. Ol pay aopevng crodefeuevor rov ‘Leyoy ou= 
rod) Libenter instiltutionem eius recipientes. ’Acpé- 
yogi, @. were xapac, wodwc, mooduuws ut Hesychius 
explicat, Tota phrasis notat, eos cum gaudio sermo- 
nem approbasse.. Sic Iosephus Ant. Lib, XII, c. 15.de 
Tudaeis obsessis oblatam pacem et libertatem ratam ha- 
bentibus, dicit: of dé wopévwe deLxuevor rovgAoyous. Sed no- 


etiam ista phrasis eos, qui libenter sermoni morem. 


gerunt, Joseph. Ant. IV, 4. de puellis Midianiticis 
ad stupra ab Israélitis sollicitatis dicit, af ré couévwc 


dsExmsvor rove Adyous auyvyscuy avrois. — "EBartlodycoy), 


Baptismate in primordiis ecclesiae christianae inaugu- 
rati sunt, quicunque Iesum Messiam esse profiterentur, 


- 
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Accuratior institutio de religione christiana baptisma \ 
non praecedebat, sed sequebatur. Cf. Eichhorn in 
Allg. Biblioth. T. Hl. p..409. Kat mpocerétysav — 
teioxltiasy Ler mille illo die adiunzxerunt sese;_ 
nempe diseipulis Jesu Christi, coetui illi CXX. homi- | 
num, TpoorsterFa! rit, ad partes alicuius accedere, 
Sic Scriptores graeci de urbibus vel nationibus ad Ro- | 
manos deficientibus: xpocer/Sevro trols ‘Pwuxtosc. Qui 
incredibile esse putant, 3000 homines uno die Christi- 
anis se adiunxisse, quod una domus tot auditores ca- 
pere haud potuerit, tanquam certum praesupponunt, 
omnes simul admissos esse ad audiendum Petrum et 
.alios Apostolos; quod nec Lucas dicit, nec verisimile 
est. Alii difficultatem ita tollunt, ut dicant haec eve- 
nisse in Oeco templi Hierosolymitani. De hac senten- 
tia vide notata supra ad v. 2.  Quaerunt etiam, quo 
modo fieri potuerit, ut in una domo vel oeco baptiza- 
rentur tria millia hominum? Sed omnes homines illcs 
eodem in loco, una eademque hora. baptizatos esse, 
Lucas non dicit. Potuerunt undecim Apostoli homi- 
nes illos. baptizare pluribus. locis urbis Hierosolymi- 
tanae, 


42. Sequuntur quaedam eeclesiae primae: institu- 
ta. "Hsev — amocroAwy) Perrexerunt uti institutio- 
ne Apostolorum. De verbo xpocxxprepsivy vide supra 
I, 14. Ajduyy saepe est res quae docetur; hoc autem ” 
loco. ipsa institutio. rj norvvie > Kowwvie h. 1 nihil 
aliud significat, quam communicationem et societatem, 
‘Videtur referenda esse ad Apostolos, sicut antecedens 
vox didwy7, ut significetur, novos illos Christianos non 
solum Apostolis docentibus adhaesisse, et ex ore eo- 


, 


h 
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rum pependisse, sed cum iisdem in ceteris quoque vi- 
tae negotiis familiariter versatos fuisse. Alii intelligunt 
sacram coenam; alii communicationem benorum, bene- 


ficentiam seueleemosynas, quo significatu voc, xowwyie 


occurrit Rom. XV, 26. 2.,Cor. VHT, 4. LX,.13..Hebr. 
XIII, 16. Aliiverba rj novice. nop TH wdooss TOU prov 
per hendiadyn. prolata esse putant;. et »de communi 
conyictu accipiunt; ita Vulgatus: ef communicatione 
fractionis panis... Notum est enim» Hebraeos victus 
communionem per fractionem panis, sicut Graeci con- 


eo. ’ < . . ¢ 
vivium a potu tantum cuu“rocioy appellant. indicare. 


Cf. not. ad Vs. 46.-An his epulis»S; coena subiuncta 


fuerit, dubium est; saltim verbis expressis' non dicitur, 
Eucharistiae mentionem hic fecit Syrus. 


43. "Eyévsro 68 racy Wuxi OcBoc) Hebraismus. 
Timor omnes homines invasit, 1,:e. omnes admirati 
* 


sunt; nam timoris et admirationis affines sunt affectus. 
Cf. Lue. VH, 16. . | 
. “ : is 
44. "Hoav ex) ro adrd) QOuae verba. ob tantam 
‘ hominum multitudinem de uno loco intelligi non» pos- 


sunt. Interpretandum igitur: summo animoruni con- 


sensu coniungebantur; uno eodemque consilio regeban- | 


8 > cf ‘ ’ , ? ‘ i A 
tur. xf Esixov acmavroe nove) OU uTycE: HAha YoyoEl 


Notissimum est Graecorum Proyerbium, amicorum 


omnia esse communia. Non fuit absoluta’ bonorum | 


communio in eccelesia Hierosolymitana; et si fuit, sal- 
tim non diu duravit.. Nam ipsorum Apostolorum tem- 
pore collectae in usum pauperum ex Apostolorum prae- 
scripto, 1 Cor. XVI. frequentatae sunt; quibus certe 


opus non fuisset, si bonorum a singulis facta universo- 
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rum extitisset collatio. Immo liberum cuique fuit, fa- 
cere hoc aut non facere, ut ostendit Ananiae exem. 
plum, c. X, 4. _Describitur ergo et hoc et aliis locis 
beneficientiae et liberalitatis studium acre et eximium 
‘Neque ea bonorum communio apud Christianorum so- 
Getates obtinuit, quae olim fuit Pythagoraeis et Esse- 
nis. Vide Ttuinoelium ad h. 1; qui plura de hac re 
atulit, Cf. et not; ad IV, 34. 35. 


45. Kal ra urqpocree xo) rag Umruplers exlrpusnov) 

Nor omnia bona sua yendebant, sed quantum opus es- 
set. ad sustentandos .egenos. Vide ‘not. ad VI, 34. 35. 
Kryuxre h. 1. bona immobilia,. qualia sunt agri, vi- 
neae, domus, praedia etc. xo) diexégicov — eye) 
Nempe aegrotis ad medicamenta, et alias res necessa- 
rias ; iiem ad alimenta infantium. Non novum erat hoe 
inter Iudaeos. De :Essenis refert Philo, Lib. quod 
quod omnis probus' liber: éorl rapsloy Ev. ravray xj 
Ox mecveets xo} novel piv dodirec, nowal dé Te0Qa) cuact- 
rie wémoinpévay — oltre vooyAsvovres, ody bri mopsceiy 
ceduyecrovay apehodyral, moog Tag voonhslus eu THY nova 
Byovres év érofuw etc. 
-- 46, "Ev r@ sep) -Quamquam scoetus habebant 
peculiares, tamen communes in templo populi_ coetus 
non. deserebant..— . Kidvrdc re mar’ olxov aprov) 
Phrasis xidv rev prov, frangere panem. non per 
se. significat panem seu cibum: distribuere, ali- 
is dare; quod si volueris exprimere, obiecto opus 
esset: xAacesy aprov el¢ tive. in usum alicu- 
ius, ut Mare. VIH, 19. H. 1. igitur, quum obiectum 
desit, significantur simpliciter epula communia. Fal- 
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luntur ergo, qui hunc locum ita explicant: Panem 
frangebant, scil. pauperioribus, ut de epulis cogite- 
tur in usum potissimum pauperum exstructis (Armen- 
mahizeiten ), quibus tamen interfuerint divites ipsi. 
Sermo potius est de.epulis communibus sacris, quae 
dicebantur ayara:,: quae ad omnes Christi sectatores 
pertinebant, ita tamen, ut ditiores in subsidium paupe- 
riorum necessaria conferrent, Pauperes divitum mu1i- 
ficentia sustentabantur, nec tamen hoe solo concilio 
epula illa exstruebantur; Kar’ olxov, scil. Sxacroy i. 
singulis in domibus, modo in hac, modo in illa, ut 
recte monuit Jo. Chr. Gottl. Ernesti in Gloss, sacr. 
Hesychii not. ad xer’ ofxev. MeradcpBxvoyv — xxpdixc) 
Cibum capiebant animo laeto atque sincero, Qui 
nempe dabant, libenter dabant, et qui alebantur, pio 
et grato animo accipiebant beneficia, Laetitia uon fu- 
cata erat, sed ex mutuo amore et animorum consensu 
enata. Nomen eQsdcry¢, quod hoc tantum loco legi- 
tur, denotat sinceritatem animique integritatem, et 


synonymum est frequentiori igetlaale Rom. Xil, ice 
VI, 5. Col. IH, 22: 


47. Alvotvres) Collaudantes Deum. Aivéw, prae- 
dico, hymnis celebro, non nisi de Dei celebratione 
adhibetur. “Exovres yopiv reo tAov rov Axcv) Erant 
gratiosi etiam apud rovg &&wev, ob bonitatem, mode- 
stiam, patientiam, quarum virtutum ea vis est, ut amo- 
rem etiam a disparis vitae hominibus extorqueat. 6 éé 
xvpi0g — éxxAyoix) Dominus autem quotidie coetui 
adiungebat, qui salutis participes fierent. Cwdous- 
vor hic dicuntur ii, qui accedunt ad religionem chri 


/ 
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stianam, qui servantur, et flictata fiat participes. Cf, 
supra Vs. 40. 


Cap. Ill. 


; 
1, E..: ro avrc) Notat haec phrasis h. 1. idem quod 

hebraicum TIM» una, simul, cui et in versione grae- 
ca illa respondere solet. _ Simillimus huic est locus Jo- 
sephi Ant. XVI, 8. 6. ubi de Herode et Archelao di- 
cit: weyers "Avrioyslus gr) ro autre mapyrtov, una 
Antiochia profecti sunt, én) ryv wpay ris ‘mporsu-. 
‘MiGs Tyy évvaryy) i.e. exl ryv wpay rig wooceuxyic, 

rig yy 4 éwary rie yegeuc, circa precationis horam, 
guaeerat nona diei: horanos ._ fere tertia pomeridiana. 
Horae precationis tres erant, tertia, sexta, nona. Ter- 
tia vocabatur ppamnu npn, precatio matutina (Act, 
II, 15-), “quam Abrahamum instituisse Judaei perhi-. 
bent; sexta dicitur Am99 Son precatio muneris, et 
ons nban precatio meridiana, instituta, ut aiunt, 
ab Isaaco (Act. X, 9.);\ nona vocatur many nbopan 
precatio vespertina, quam Jacobus instituisse fertur 
(Act. X, 3. 30. et bh. 1.). Tanchuma fol. XV, 3.: 
nemo hominum per diem pluries, quam ter orare 
potest, quas preces patriarchae invenerunt. 


’ \ 
2+ Tpos ryv Svpav — woxluy) Ad ianuam tem- 
pli, quae dicitur pulcra, Solent plerumque in de-' 
scriptione templi zvAc: dici, sed interdum et Svpai, ut 
2 Chr, IV, 22. Ez. XL, 13: Sub porta formosa 
Wetstenius intelligit portam_orientalem, Corinthiam 
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et Maximam, Nivindite dictam, per quam introibant Cx. 
atrio mulierum, in atrium Israélitarum, Vid. Joseph.' 
de B. I, V. 5. 3. ubi refert, : portarum templi novem 
quidem auro et argento ubique tectas fuisse, una cum. 
postibus et superliminari, unam vero extra templum ex 
aere Corinthio, quae multum argento inclusas et inau- 
ratas dignitate gene moAv Ty Thy THs net HX OYU= 
pous x4 mepixypuaous Umrepuyouscx. Io. Ern. Imman. 
Walchius (dis, de claudo a Petro sanato) cum 
aliis intelligit eam portam, quae alias Susan fuerit di- 
cta, ab urbe eiusdem nominis; sede‘quondam Persa- 
rum regia; nam urbs illa, teste Athenaco dio ray wpa | 
oryrce Tod rémov, a liliis nempe, quae ibi admodum fre- 
quentia erant, et urbis situm iucundissimum reddebant, 
Susan dicta fuit. Ad hanc vero portam maxima erat 
hominum frequentia, quoniam ibi erant tabernae, in 
quibus vinum, sal, farina, oleum, columbae aliaque in 
sacrificiis necessaria vendebantur. Larga igitur men- 
dicantibus fuit stipem colligendi opportunitas, ,, Hoc 
quidem certum et exploratum videtur, per r7y Svpay 
ryv hey. wo., non intelligendam esse portam quae ex 
atrio mulierum in ‘atrium Israelitarum® ducebat, ipse 
enim contextus, si quid video, lectorem cogitare iubet 
de spatio montis Moriae extimo, quod per murum ab 
atrio gentium separata fuit. Parum praeterea etiam 
probabile est, Iudaeos nomen origine Graecum portae 
templi imposuisse.** Haec [iuinoelius, cui ipsi eorum 
(Lightfooti, Boltenii, Schotti) praeplacet sententia, 
qui’ significari existimant portam atrii: gentium, voca- 
tam Chulda atan: sic dictam a4 tempus, ae- 


IN ACTA APOSTOLORUM. CAP. III. ~ 75 


1evum, ut adeo voc. woa/e reddendum sit tempestiva. 
4 : t 
De voce /spoy vid, not. ad Matth, XXI, 12. 


_. B. "Howre élsyuocivyy Aw Belv). i. e. stipem pe- 
iit; AxBsiv post verba petendi ex Graecorum loquendi 
nore redundat. Cf. Wineri Gramm, d. neutesta- 
nentl. Sprachidioms, §. 54 2. 

5. “O dé érelyev adroig) Intuebatur eos, ita ut 
subaudiendum sit, rovg ¢PYanAuovc. In aprico enim est 
respicere phrasin ad BAgWov ef; judg v. 4. quibus ver- 
xis postulabat Petrus liberiorem intuitum, ut animi 
uihil_ male sibi conscientis, et spei cuiusdam ac fidu- 
iae testem, oe 


6. "O dé %yw) Habebat autem Petrus faculta- 
em miracula edendi yi et potestate a Iesu sibi con- 
essa, rodré co: d/dwut) Te sanando auctoritate et vi mihi 
Jesu concessa. év 6vduert'l.Xp. ro Nae. subaudi: dico tibi. 


1% Tlaous) miégew, sive mince prehendere ma- 
1u, alias de violenta (infra XII, 4.), h. 1. de clementi 
pprehensione accipitur. ci Buce)) Buoss proprie est 
ressus, passus, tum planta pedis.: H.1. ipsos pedes 
licit, quibus ceu basibus nititur totius corporis pon- 
lus; etenim plantae imi pedes sunt.. Sic Josephus An- 
iq. VII, 10. gigantem quendam Philistaeum sex dicit 
abuisse duurdvhous ev éxxréow ray Bucewy, digitos in 
itroque pede, Apollodor. Bibl. }, 3. wecdvre 0’ “HQa- 
roy ev Anuvw xp mypwtévre rag Buceig déowos O€ric, 
leiectum vero Vulcanum in Lemno insula et clau- 
lum pedibus factum Thetis servavit. XQvex malle- 
los, talos, denotant, quibus in iis, qui pedibus capti 
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sunt, infirmitas tribuitur. Sic apud Lucianum Trago- 

pod. podagricus Jentum suum incessum describens di- 
cit: diAurog de wou Ssupev owlow myhds asteve oPupa 
solutum retrahit, malleolos male firmos illico coe- 
num reto. . 


8. "E£aAdousvos cry) Evxsiliens, nempe e fer- 
toria vel grabato, ‘in quo hactenus’ ab uno loco ad al- 
terum portatus erat (Cv. 2.) stetit firmus. cAdomevos, 
_Non tantum prae gaudio, sed et in signum, se perfecte 


esse sanatum. 


11. Kparodvrog d& 7100 ladévrog ywAod rov I. %. 
Iw.) Pro roi ‘JuSévrog swAod nonnulli codd. ut et 
Verss. avrod habent. Kpxrefy est tenere. Retinebat 
nempe claudus sanatus Apostolos, eis adhaerebat, | e0- 
rum societate diutius frui cupiens, ut iam Theophyla- 
ctus ex Chrysostomo explicavit, Sic Achilles Tatius L. 
; Vv. 7} wsy erexeloer we noxrely éusl xoinytyaousvoy, illa 
me retinere conabatur, ibi dormiturum. Hine tene- 
bat Apostolos idem est ac dimittere illos a se nole- 
bat, illos socios habebat. én} r@ crog tr. nar, Dodowad- 
voc) Vide de. hac porticu not. ad Io X; 23. 


12g 007% Suvpddere at mepimoereiyoavrey) Quid 
miramini hane rem, auf nos quid.intuemini? quasi 
nostra virtute aut pietate effecerimus, ut hic am: 
bulare possit. -Negat Petrus:ia ise et Ioanne propria 
potestate sanatum esse claudum.».-Addit:. néc pietate 
nostra. Nolite, inquit, existimare, esse hoc praemium 
aliquod pietatis nostrae aut virtutis, quod Deus per 
nos huic homini restituit sanitatem, Pra edceBele le. 
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yunt nonulli #¢Zove/e, quoniam alias quoque duvapic et 
fovele iunguntur, ut Luc. IV, 56. Sed vulgaris lectio 
oroba est, altera ex interpretamento orta. rod regs 
rersiv avrov) Alias woeiy coniungitur cum fya, hic 
sum Infinitivo, addito in locum Hebr. 54 genitivo Ar- 


iculi. Cf. WVineri Gramm. 9. 38, 4, 
\ | ; 

13. ‘O Oss — ‘Tycotv) Sed Deus maiorum 
n0strorum filium suum Iesum glorificavit, i. e. dig- 
litatem filii sui manifestavit et illustrayit. Ex eo, in- 
juit Petrus, quod nunc Deo volente, fit, apparet, le- 
um non fuisse impostorem, sed Messiam; eum vivere, 
yotentem esse, atque promissa praestare, Sanatio clau- 
li omnino documentum erat huius dignitatis Iesu. Nam 
ri et potestate a Iesu sibi concessa patraverant hoc mi- 
aculum, v. 16. Quomodo autem ille Apostolis pote- 
tatem hane tribuere potuisset, nisi viveret et potens 
ssset? Tov raidu, i.e. viv, ut Vs. 26. IV, 27. 30., 
oll, Matth. II, 17. yovycucte avrcv) "Apvetodus et 
cmeovelsIa: est repudiare, aversari, renunciare, 
. gq. are:mei’y 2 Cor. IV, 2. Sic Callimachus hymn. 
n Delum y. 100 de Latona dicit, aAA’ or’ "Ayoixdds 
uv amypvycuvro woAyes kpxoudvyv, quum Achivae ci- 
tates illam respuissent venientem; in Thessaliam il- 
am rediisse, xara rpdcwrov TiAcrov) coram Pilato. 
are ea i. q- hebr. "3D: Cf. Luc, HU, 31. © xpi. 


wvrog éxelvou amohvey) Quum (Pilatus) eum dimié- 
ere decrevisset. Kopivesy apud optimum quemque scri- 
torem aeque ac yivwoxsiy est statuere, velle, decer- 
ere. Sic e.c, Ioseph. Ant, I, 4. aDaviows éu wayrog 
Jn Expivev, Omnes-omnino perdere noluit. Ib. d. 
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VII, 1.5. uplvag “ABévypoy crourevas, Et WW, 12. rad- 
re rod Oso. uplvavrog wepl rav Lodouirdy, quum haec 
Deus de Sodomitis decrevisset. Sensus igitur ‘huius 
loci est: Illum-Iesum,. cuius: dignitatem divinam Deus 
manifestayit, vos repudiastis, nec pro Messia accipere 
voluistis; quin adeo, quem ipse Pilatus nullius criminis 
reum inyenit, eum vos absolyi et vivum servari no- 
luistis, . 


14. ‘Yuets dé fovicucde) Vos autem sanctum 
ef iustum repudiastis, eumque morti tradidistis. ‘O 
“yloc, seu c ayiog @eod et 6 &yi0¢ walg Ocod nominatur 
Messias, interpres Dei omnium exeellentissimus. Vide 
infra 1V, 27. 30.° Lue. 1V, 34., et cf not ad Io. X, 
36. WNomine quoque d/x«#s0¢ insigniebatur Messias, 
quatenus innocens est et omnis labis expers. vid. Tes. 
XI, 4. 5. LIII, 14., et hoc loco opponitur reo. Cf. et 
1. Petr. WI, 18. yrycacte cvdpx Qovéu yapraivece 
“uly ) Rogastis, ut homicida vobis donaretur, h. e. 
in gratiam vestram a morte liberaretur. Hoc sensu 
xoloeotoe utitur etiam Paulus ad Philem, Vv. 226 To- 
seph. Ant. II, 6. 9. et aliis locis. Qovée scil. Barra- 
bam, homicidam et seditionis auctorem, coll. Matth. 
XXVII,' 21. Luc. XXIII, 18. 19. 


15. Tov d& xoxyyov rag <wys) Vitae et felici- 
tatis auctorem, principem, Vox wis sensu latissimo 
accipi potest, ita ut includatur omnis hominum salus et 
‘beatitudo, ut sensus idem sit, quo Christus Hebr, II. 
10. dpxyyes TH¢ cwryplec vocatur. In utroque locc 
acumen latet atque emphasis. Hic morti datus dicitut 
“ auctor vitae. Jesus ipse professus erat, se omnibus 
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ipsi confidentibus aeternae salutis auctorem essé et lar- 
gitorem. Vid. not. ad lo, XIV, 6. .’Apyyyeg auctor; 
quo sensu reperitur in Isocratis.Orat. de permut, ray 
mapoyrav ayutiv aravrov avrols ceyyyol, omnium bo- 
norum praesentium ipsis auctores. Heraclides Pon- 
ticus allegor. Hom. Homerum vocat, aOKNYOY maTHs To- 
Plog. De phrasi waprupés éecuev vid. not. ad I, 32. 
16. Kal éx) — dvoue atrod) Atgque, ut in eum 
_crederetis, ipse restituit hunc, quem hic videtis et 
novistis. “Ovoue “Iyoot h, 1. est Iesus ipse, ut saepe 
in VY. Test. mim tow Jehovah, venerandum Numen. 


‘Ex!, propter, ad. éx} cum Dativo saepius finem et 
scopum indicat, ut 1. Thess. 1V, 7. 2 Tim. Il, 44. 
Kum in finem Jesus hoc miraculum per nos edidit, ut 
et vos convinceremini eum esse verum Messiam. Quae 
tamen interpretatio Fiuinoelio aliisque minus commo- 
da videtur, qui potius verbis ér) rj lore: rod dvoun 
roc evrod hunc sensum tribuendum arbitrantur; prop- 
ter fiduciam nostram in Christi auxilio repositam, ' Certi 
quid statuere difficile est ob Graecae constructionis am- 
biguitatem. Priorem autem explicationem praefero, 
quum de Apostolorum fiducia in, subsequentibus com- 
modius cogitetur. Altera interpretatione admissa non 
intelligitur, ‘cur in utroque hemistichio eadem fere sen- 
tentia proponatur. xojf y miotig — vuwy) » EE fidu- 
cia in eum (lesum) effecit, ‘ut hunc claudum inte- 
grum restitueremus in conspectu omnium vestri. 
“H xforic 7 O¢ avrod, fides vet fiducia Apostolorum in 
Tesu collocata. Fidem habebant Apostoli promissis 
quae acceperant, e.’c. To, XIV, 13, (ubi vid. not.) 
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Matth. XXVUI, 20, Alii intelligunt fidem a Christo 


productam in claudo, fidem per notitiam Christi ortam 
"in ille homine. “‘OdouAyple integritatem, incolumitate 
corporis designat, cum nulla pars corporis aut deficit, 
aut vitio laborat. Joseph, de B, I. L. VI, c. 15. oppo- 
nit Sacerdotes, Gc0t.dia wrypwoiv ovx ‘eherrodpyouy, qut 
ob mutilationem sacra non obibant, rojs GAouAr poi, 
integris. : 


17%. Kars a&yvoev) Per ignorantiam, i.e. ig- 
norantes. Ignorarunt nimirum arcanum consilium Dei 
aeterni, sive ny hea redemtionis generis humani. 
womrep xg) of &pyovres uudy,) Principes Judaeorum po. 
tuissent quidem scire, lesum esse Messiam, si diligen- 
tiam omnem adhibuissent. Sed praeiudiciis et malis 
affectibus impediti non agnoverunt eum, ~ Haec igno- 
rantia, quamvis vincibilis, crimen eorum non excusa- 
bat quidem, tamen imminuebat. Cf, not. ad Lue, XXIII, 
34. Ceterum non nimis haec Petri verba sunt premen- 
da; etenim (scite monente Heinrichsio) nil sibi yult, 
quam emollienda facinoris atrocitate captare audientium 
benevolentiam: 

18. Tlayvrwy non urgendum; rayvreg saepius po- 
nitur pro oAAo/, ut Mare. I, 37. Io. II, 26. "ExAypwoey 
o’rw) Hoc modu exsequutus est, Vos quidem gra-> 
viter peccastis, reiiciendo et interficiendo adeo Messiam; 

sed Deus hoc vestro errore usus est ad optimos fines. 


19. Meravoyours — apuprixs) Mutate igitur 
mentem, et redite, ut peccata vestra deleantur. 
Monet eos Petrus, ut Iesum spernere desinant, redeant 
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potius ad eum, quem antea repudiaverunt, eumque pro 
Messia agnoscant.. De hac mutatione mentis, de hoc 
Judaeorum ad lesum reditu h. 1. est sermo. Cf not. ad 
Ios. Ue peccata vestra deleantur, i. ¢. vobis re- 
-mittantur, Intelligitur inprintis illud peccatum, quo 
Messiam repudiarunt. "EgxAs@I}vai, expungi, oblit- 
terari. orwg ay rod nvplov) Quo fiet, ut veniant 
Deo auctore tempora etiam vobis laetissima, ut vos 
quoque felicitate civibus regni’ Messiani promissa frua- 
mini. Urwo ay, eum in finem, ut; nam Particula 
drw; cum Coniunctivo iuncta, notat uf, ita ut, vid. 
Matth. VI, 5. XXIll, 35. Act. XV, 17. Rom. Ill, 4, 
"Avaric, proprie respiratio, recreatio alaboribus et af- 
flictionibus, quies;. tum ove. significat statum feliciorem 
beatioremque. imagine ex Oriente petita, ubi quies in 
summa felicitate ponebatur, Apoc. XIV, 15. Hebr. Ill, 
44. Sap VI, 2.8. Syr. VI, 28. Hesychius cevaprers® avoemu- 
oic» Itaque xaspol evar ueeoc sunt Lempora quietis, i e.sum: 
mae felicitatis in regno Messiae exspectandae, quod Chri- 
stus e coelo rediturus olim inaugurabit. ‘Cf. not ad Vs. 21, 
aro moocwnrov rod Kuolov) .Auctore Deo, h. e. (recte 
explicante Jiuinoelio) ut Deus venire, exoriri iubeat. 
aro h, 1. ut saepius, causam, auctorem indicat et 7 p0¢- 
wroy redundat: 


20. Kal wrosreihy roy mpousyeipirudvoy duly “Ty- 
couy Xpiorov) Et mittat (repet. Grws av) destinatum 
wobis Iesum Messiam,  vpiv, emphatice, in vestrae 
nationis gratiam. Tlpozexespicudvov legendum esse -pro 
mpousunovyuévoy, probat propemodum omnium Codi- 
cum consensus... Hanc lectionem. habent etiam multi 
Patres qui hunc locum allegant, et antiquissima versio 

Tomus III. — 6 
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latina, TlpoyepkecIul rive, eligere aliquem ad ali- 
quid, constituere, destinare. Ergo Christus Iudaeis 
destinatus esse dicitur. Scientissime Heinrichsius ad 
h, 1. ‘observavit haec: ,,Jn omni hoc loco et eatenus 
torserunt se interpretes, sed frustra, credo, quod hic 
adventaturus postea demum dicitur Messias, qui iam in 
terris adfuerit... Impeditiora fiunt omnia, si xa:pove ove 
puteos de beatitate per religionem christ. orbi illata » 
acceperis. At si de regno Messiano, Sacihefe Oat, 
THY CvpuYwY eo sensu acceperis, quo id saepius in N. . 
T. venit, omnia fluunt’facillime. Ex ea enim sententia 
Messias, ut homo, ad breve tempus in terris apparuit 
quidem, sed et ad tempus in coelum reyocatus est, re- 
diturus inde suo tempore ad solennem regni sui inau- 
gurationem. Id infertur Vs. 21.‘ 

21. “Ov de? ovpuvey pév déExoIe:) Ambigua est 
loquutio. Potest esse aut: Iesus occupavit coelum, 
tanquam sedem sibi propriam; aut; -[esum excepit 
coelum eumque retinuit... Sensus eodem  redit, nisi 
argutari in his verbis velis, (quod factum-est ob con- 
troversias dogmaticas, Posteviorem autem interpreta- 
tionem praeferendam ‘esse ratione satis idonea ostendit 
Fiuinoelius ad h, 1. As? pro 28, h. 1. exprimit neces- 
sitatem destinationis ef voluntatis Dei, ut supra I; 
16. infra IV, 12. Io. IX, 4, X, 16. A¢Exo3as positum 
est pro déyecdaur, quod verbum, cum loco iungitur, 
eiusdem est attributum, et notat capere, excipere, exa 
ceptum pebincees deme valet quod avodop Bovey, 
HUTEX EY. Verba igitur dy ds? odp. mw. def, vertenda 


sunt: quem ex decreto divino coelum excipere de- 
bebat. ; 
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Ceterum (bene monente /Vinzero in Comm. mox 
commemoranda) regnandi notio, quam verbis istis ple- 
rique fere omnes tribuunt, quasi adprime respondeant 
verbis Paulinis, 1. Cor. XV,.25: de? adrov Buoihevey, 
et formulae xadscew éu deim@v ro Oeod, ea phrasi in- 
esse vix recte dicitur, Solent quidem N. T. scriptores 
adscensum . Christi in coelos cum eiusdem sessione ad 
Dei dextram, seu communi cum Patre imperio, arctissi- 
me coniungere (ll, 35. 34. Mare. XVI. 19. 1. Petr. Ill, 
22.)3; attamen differunt hae res uti antecedens et con- 
sequens, vel ut causa et effectus; nec de eo, cur in 
coelum susceptus fuerit quidque ibi faciat Iesus, hic agi- 
tur, sed unum hoe significatur, esse et manere eum 
in coelo debere ad certum quoddam tempus de consi- 
lio divino. . Finis autem huius temporis exprimitur in 
verbis quae sequuntur: ayo: yxpovwy aronaracracews 
mavrwy, in quibus explanandis insignem deprehendimus 
sententiarum diversitatem, quarum potiores collegit et 
examinavit Jiuinoelius in Commentar. ad h. ]. Fue- 
runt nempe, qui exer xpovwy reddi iuberent: per tem- 
pora, s) quamdiu durabunt tempora, statuentes quip- 
pe, xXpcvove non esse temporum terminos, qui potius 
xoupo) dicuntur, sed temporum continuationes denotare, 
Idem illi éroxeracrxciy putarunt appellari, quae d:ép- 
Sworg vocetur Hebr. 9, 10. et opponatur veteri disci- 
plinae Iudaicae, per legem ritualem constitutae. Ta 
moyre vero, quorum cmouerecr. promissa fuerit, ad 
ipsam’religionis disciplinam referenda esse monuerunt, 
provocantes potissimum ad locum Matth XVII, 11. In- 
terpretati igitur sunt droxeracracivy wdvrwy doctrinae 
Mosaicae emendationem cultusque religiosi perfe- 


ctionem ; xpsvoug anox. mw. autem tempora N-T., qui- 
6* 
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bus Evangelii doctrina ab omnibus figurarum et ri- 
tuum umbris libera, ad salutem hominum tradatur 
et quaquaversum propagetur. Verum nulla subest ido- 
nea ratio, cur usitatiorem Partic. exo significationem ab- 
iiciamus. Nam Yosvos et xcupoc ab Hellenistis promis- 
cue adhibentur, et xoorog terminum quoque temporis 
indicat, ¢. c. in Vers. LXX, Tob. V1 11. Ter. XXXVII, 
2g. coll. Luc. I, 57. Itaque axp: yecywy verti debet 
usque ad tempora; in qua interpretatione multi qui- 
dem consentiunt, dissentiunt autem de reliquorum ver- 
borum constructione. Plures enim, inter quos Iiuinoe- 
lius (nec non Heinrichsius, qui tamen fluctuat ), Pro. 
nom. wy referunt ad revrwy, cmoxar. autem pro xarx- 
oroos:, positam statuunt et consummationem vertunt, 
Hesychium secuti, qui eroxereocrecwy explicat reAs/w- 
civ, et Oecumenium, qui scribit: aroxeracryvar dei, 
Qyol, xo) sig wépug éhSety dxrevra. Vertunt igitur: 
usque ad tempus, quo plane perficientur omnia, 
quae Deus per prophetas sanctos (cyiwy legendum 
est non ravrwy) praedixit. Petrum autem. alii intel- 
lexisse arbitrantur inaugurationem regni Messiani_ et 
eventa, quae eam) praecedent, laetiorem doctrinae Chri-, 
sti propagationem, resuscitationem mortuorum, iudicium 
extremum etc.; alii, qui verbis oy de? ove. mw. d&&. reg- 
nandi notionem tribuunt, eum hoc voluisse putant : 
‘Christus potentissime regnare debet, donec subiectis 
omnibus Messiae adversariis melior Dei cultus per 
terrarum gentes propagatus fuerit. Per. sanctos 
prophetas, inquiunt, praedictum esse (e. c. Ps. CX.), 
Christum regnaturum esse, donec omnes hostes.ei fu- 
erint subiecti. Provocant ad loca 1 Cor. XV,.25. 26. 
Hebr. X, 12. 15. Quae omnia, quamvis quoad sensum 
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non plane sunt de nihilo, propriam tamen verborum 
vim non nisi per ambages attingunt. Aliorum de hoc 
loco sententias adducere non est huius' loci. Verum, 
haud dubitamus, vidisse WVinzerum, qui duobus Com- 
mentatt. ( de dronarearaces mavrwy in IN, T. scriptis 
tradita, ‘Lips. 1821) hunc locum ilustravit. Is recte 
monet, Pron. wy in subsequentibus non ad révrwy, sed 
ad ypovwy respicere, quod ex Vs. 24. intelligitur, ubi 
post Mosen, antea memoratum, omnes etiam reliquos 
vates rag iusous trevreg annuntiasse declarat Petrus, 
sicque manifesto docet, se ad tempora futura, neuti- 
quam ad rés tum eventuras, illorum vaticinia hic re- 
ferri voluisse, Structura autem verborum etiam nostro 
loco postulat, ut yv ad ypdvwy reiiciatur. Porro Win- 
zerus Observat, ad Judaeos orationem habere Petrum, 
eosdemque argumento non novo sed ipsis iam cognito 
- ac’ perspecto, ad mutandos animos hortari, Scilicet 
tanquam praemium fidei in Christum sperare eos iubet 
moupods civarbyfews et xpdvoug orou. wévr., quae phra- 
ses inter se non differunt. Iam vero dronadioravas et 
amonaracracis de restitutione in pristinum statum, 
in integrum, ut Graeci ita Iudaei scriptores dicere 
consueverunt.. Vid Polyb. IV, 23, 1. Diod. Sic. XX: 
34. Vers. LXX. Gen. XLI, 13. Job. Vill, 6. Ter. 
XXIll, 8. coll) Mt Xl, 13. Me. ll, 5. VIN, 25. Lue. 
Vi, 11. Act. 1,6. Haec igitur voc. wroxxr.  significa- 
tio hic utique-tenenda, et talis quidem cogitanda erit 
restitutio quae post reditum Christi sit futura. Tum 
idem V. D. ratione satis probabili ostendit Iudaeos 
illa aetate exspectasse : 1) redemtionem ab imperio gen- 
tium (Adrpwoiv, owryplav && &ySoav) et domestici pro- 
priique regi restitutionem; in cuius spei societatem 


‘ 
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Apostoli quoque, per aliquod certe tempus, venerunt, 
atque etiam Petri animo, quum ipsa verba Ill, 21. pro- 
loqueretur, ista reipublicae et libertatis: ludaicae conc. 
caoraaig obversata, et quamquam non sola ad azox. 
arovrwy ab eo relata est; 2) restitutionem veri Dei 
cultus et vitae sanctitatis per Messiam; 3) renovatio- 
nem mundi physici. — Iam vero subiungamus,- quod 
Ven. /Vinzerum fugit, illam videlicet interpretationem 
egregie confirmari iis, quae Ezechiel, Propheta, ceci- 
nit, cui persuasum fuit, felicissimo illo aevo, quod. tri- 
stia exilii tempora sequuturum sperabat, non solum 
quae ad cultum religiosum civitatemque instituendam 
atque administrandam spectant, omnibus numeris ab- 
solutissima fore, sed etiam totius regionis statum ha- 
bitumque plane novum, eumque florentissimum ornatis- — 
simumque exstiturum. (Egit Ezechiel de hac re inde 
a Cap. XXXI.) Talia ferebat opinio illa,, quae per plu- 
rimas antiquitatis gentes pervaserat, de redituro secylo 
aureo, revolventibus sese atque® redeuntibus quatuor 
mundi aetatibus. In hunc sensum Ezech, XVI, 53. le- 
gitur, Deum restiturum Sodomam in: pristinum sta- 
tum. Quod explicandum est ex opinione illa de re- 
rum omnium eroxeracrace. Ouarde re Servius: ad 
Virgil, Eclog. 1V. ( quae ad istam., sententiam eat) ink. 
telligenda ) ad Vs. 4s: ,, Dixit finitis omnibus secu- 
lis rursus eadem renovari; quam rem etiam philo- 
sophi hac disputatione colligunt, completo magno 
anno omnia sidera in suos ortus redire, et referri 
rursus eodem modo, Quod si. est idem siderum 
motus, necesse est, ut omnia, quae fuerunt, habe- 
ant iterationem; universa enim ex astrorum motu 
pendere manifestum est.. Hoc sequutus Virgilius, 
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dixit aurea secula reverti, .et iterari omnia, quae 
fuerunt. Alter erit. Tiphys. (Vs. 34:). Videtur hic 
locus dictus nar’ cronerecraciv, i.e. per omnium 
rerum volubilitatem ex siderum ratione  venien- 
tem.‘* »Plura de hac re vid. in {E. F, C, Rosenmiil- 
leri Scholl. ad Ez. XVI,.6%. et in’ Eiusd, Prolege. ad 
‘Cap. XL. — Recte igitur Winzerus contendit, Ju- 
daeos Messiae: temporibus exspectasse renovationem 
mundi physici, seu aronxr. ravrwy. Erat nempe haec 
lis sententia, universam rerum’ naturam, perfecte a Deo 
conditam, per peccatum primorum hominum labe veluti 
adspersam esse, corruptam ‘et imperfectam redditam; 
sed hance: corruptionem, pariter‘ac malum morale, ali- 
quando sublatum iri;::adeoque fore, ut quando Messias 
advenerit, omnis mundus, igne destructus, restituatur in 
‘pristinam illam perfectionem. Pertinet huc locus in Bere- 


schith rabba fol, 11.3.; S.Berachiach nomine R. Samue-| 


lis dixit: quamvis creatae fuerint res perfecte, ta- 
men, guum primus homo peccaret, corruptae sunt, 
neque redibunt in statum suum congruum, donec 
weniat Pherez (Messias). Similiter R. Bechai in 
Schilchan Orba fol 9. 4: tempore illo (Messiae ) mu- 
tabitur: totum opus creationis in-melius, et redibit 
inistatum suum perfectum ac purum, qualis erat 
tempore: primi hominis, \antequam peccasset. Ipsum 
vero etiam Petrum illam -opinionem amplexum esse, 
aperte docent eius verba 2.Petr, II, 7. sqq. coll, Apoc. 
XXL1. Judaei-autem} iam antequam in terras exteras 
deportarentur, . quoti¢scunque  magnis publicis malis 
Oppressi: essent, ultimae sive ferreae aetatis finem ad- 
esse sperabant, quam: felicissima aurei seculi exceptura 


= 


} 
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sint tempora, auspice rege magno e. stirpe Davidica 
oriundo. Quae spes croxxeracracswe, (ex Petri doctri- 
na in secunda Christi ‘in terris apparitione una cum 
Messiani regni inauguratione cmoxer, illa est exspe- 
ctanda), propagata est inter Judaeos; et inde enata opi- 
nio de mille annorum regno, in-quo ludaei Hieronymi 
aetate, ut ipse in Commentar. ad Ez. XVI. 55. refert, 
somniarunt: ,,Sodomam esse restituendam in antiquum 
statum, ita ut sit quasi paradisus Dei, et quasi terra 
Aegypti. — —  Terusalem quoque tunc esse. fabrican- 
dam, et omnes filias eius, urbes videlicet, et urbcs; ‘et 
castella , quae sub ipsius sint -potestate,” -florituras ‘ut 
prius floruerunt, et ipsam Jerusalem auro et argento, 
et pretiosis lapidibus exstruendam,..de qua ‘et Iesaias 
vaticinetur (I, 26.): Constituam iudices tuossicut 
prius, et consiliarios tuos sicut}a principio , et’ post 
haec. vocaberis civitas iustitiae,. mater civitatum, 
fidelis Sion. -- Loquutionem, quae in fine loci no- 
stri exstat: am’, «/@yvoc hebr. copy, denotare iam 
olim, ab antiquissimis inde temporibus, satis: est 
notum, 


22, Mwoye wsv.— eixev) Haec cum antecedenti- 
bus non cohaerent, sed inieo est Petrus, ut oétendat; 
Prophetas de Messia eiusque.temporibus vaticinatos; Ex: 
orditur a» Mose. Jn mente autem shabet et memoriter 
laudat locum Deut. XVIII, 15..9Prophetam | mei*in- 
star e medio tui ex fratribus tuisexcitabit tibi To- 
va, Deus tuus; huic auscultate:In, hoc: autem Deut: 
loco, si contextum consulas, non:agitur, de’ Messia* (cf, 
E. F. C. Rosenmii!“ri. Scholia’ ad eum) locum); ‘nec 
eo arrogantiae processit Moses, ut Messiae se conferret; 


! 
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sermo potius est.de Prophetarum serie, ut adeo in 
Hebraeo Sing. (333) positus sit pro Plur., cuius- 


modi enallages exempla obvia sunt; aut pgrn5 collective 


sit sumendum, 


Monuerat enim. Moses in Pieadedantib ua Jueaeli: 
tas, ut caverent, ne hariolos adirent, et hance addit 
nunc rationem, quod Deus ipsis yveros Prophetas, sit 
excitaturus ; quos quomodo a falsis Prophetis discernen- 
di sint, docet Vs. 20. sqq. Sed profecto non cohaeret: 
Nolite adire hariolos; nam Deus vobis prophetam Mes- 
siam excitabit. Quod autem Moses dicit : Prophetam 
mei similem, id sic intelligi debet: Prophetam, cul 
Deus eadem ratione ut mihi voluntatem suam patefa- 
ciet, quique ‘eam ad vos perferet, ut ego retuli, talem, 
inqguam Prophetam, semper per futura tempora vobis 
excitabit Deus. Post verba w&¢ éué subaudiri videtur: 
misit, Quemadmodum Deus me misit, sic_in posterum 
etiam mittet Prophetas. At vero quamvis in hebr, tex- 
tu de. pluribus divinae yoluntatis , interpretibus agitur: » 
Judaei tamen, qui Christi et Apostolorum aevo vixe- 
runt, unum solummodo eumque Messiam, intellexere 
(vid. infra VIl, 37.). quem hance ob causam roy rpohz- 
THY TOY eorgouevoy el¢ rov xécuov appellarunt (lo. VI, 14). 
Haud, enim concedebant, alium Prophetam cum Mose 
posse. comparari. Et sic manifesto Petrus ipse sensit, 
adeoque intelligi voluit promissum ‘Tudaeorum maiori- 
bus Messiam, qui, pariter ac Moses,, Dei consilia ipsis 
patefacturus, legesque ad res agendas Numinisque. cul- 
tum spectantes laturus esset. 
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2%. "Kore dt — rot Xow) Eveniet autem, ut unus- 
quisque, qui non. paruerit illi Prophetae, deleatur 


e populo, “Esra, ut hebr. 7. Tlécu Wuxi, vE2 


ba, quilibet. ‘EgohoSosverv est vox Alexandrinae dia-: 


lecto propria, quam in Atticorum scriptis forte frustra _ 


quaesieris, occurrit illa quidem apud losephum, Antigq. 
VIII, 11,1. wav @£oAoFpevow cov -ro yévoc, sed hoc, 


non dubium est;’*quin a LXX.  Senioribus hauserit. | 


In textu hebr: (Deut. XVIII, 19.94: quem Noster respe> 


xit, legitur: avesiga) WAN ‘258 Alexandrini verterunt : 


eyo endiunow && aUTOU, ego in eum animadvertam, 
eum puniam; Vulgatus ; ultor existam. Petrus nec 


verba hebr., nec versionem Alexandr., sed sensum tan- . 


tum, et fortioribus quidem verbis reddidit. In Vers. 
Alex. verbum é£o\oJpevew occurrit Gen. XVII, 14. Ex. 
XI, 19. Lev. XVII, 4. al nec non in libris scriptorum 
recéntioris aetatis, veluti Sap, ‘XII,'8 8. 1. Mare. II, 40. Hoe 
autem Petrus voluit , eiusmodi hominem non aenosci pro 
cive reeni Dei, excludi beneficiis per- ‘Messiam pro mis- 
‘gis ‘et partis, 

24. Kal mavres — yudousg ravresg) Recte iam 
Casaubonus monuit, verba ita esse construenda: x0 
Coot Tay uadekis éhxAnouy et recentiores N. T. Edi- 
tores incisi notam post xxSefzc induxerunt.: Verten- 
dum igitur est: (Non Moses sélum) verum et om- 
nes Prophetae ‘inde a Samuele,’ quotquot nimirum 
deinceps oratula ediderunt, etiam’ haec tempor'a an- 


s 


nuntiarunt. » Verissime Cinquit Heinrichsius) haec 


profert Petrus. Siquidem Messias, sperataque ab eo 
temporum felicitas magna illa erat meta laborum, quo 
collineabant omnia vota, in prophetis expressa; nec fa- 
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cile quemquam prophetarum invenies, qui in futura fe- 
licitate depingenda non exsultaverit.. Item tamen fru- 
stra laborabis, si‘e singulo quovis prophetarum aliquid 
eruere annisus fueris, quod ad Jesum refert nostra 
dogmatice. Quodsi Petrus diserte ait, uarjyyyeshay reg 
Yue poes TLUT KC, non quidem necessario is erit sensus : haec 
nostra tempora mente praeviderunt, sed uariyyedav 
aliquid, quod éy yuéoxig ravroig ratum est, ita est om- 
nes moderante sapientissimo numine, ut quaecunque 
de futuro nationis sospitatoré cecinerunt yates, in ne- 
minem quadrarent melius et convenientius, quam in Je- 
sum, » AcAefy saepius est vaticinari, coll. infra XXVI, 

2. Petr, I, 21. Pro vulgari rpoxaryyyesAay rectius 
aii Jegunt xerzyyehoy. 

25. “Pusts écrs — wurépuc yudv) Vos ii estis, 
ad quos pertinent vaticinia prophetarum, atque il- 
lud promissum, quod Deus dedit nostris maioribus. 
Hebraico more 73, viog alicuius rei saepe dicitur is, 


qui cum ‘ila re _ullo aliquo modo -coniunctus est, ad_ 
quem illa res pertinet. OsceHyx7 » Iy72, promissio, 


In V, T, filii prophetarum sunt discipuli propheta- 
rum. Hoc autem loco omnes Iudaei ita vocantur, quia 
Prophetae ad eos missi erant, et quia libros Propheta- 
rum legebant. xof r7¢ dieSyuyt,) scil. viol, ad quos 
promissio pertinet, Gen: XII, 3. XVIll, 18. et im- 
primis XXII, 18. xof év rd omepuars cov — THs YIG) 
Per posteros tuos (unum ex posteris tuis) felices 
erunt omnes nationes terrae. Toordéouo, yry et po- 


steros num. plur. et unum posterum significat , ut Gen. 
IV, 25. ubi psy de uno filio usurpatur, Petrus quo- 


que ‘de uno postero, Jesu, hoc nomen collectivum ac- 
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cipit, ut Paulus Gal, III, 16. Tlar pix, rig yi¢ h.1. non 
sunt familiae consanguinitate coniunctae, sed simplici- 
ter nationes terrae. -LXX. illis Gen: locis posuerunt 
re &dvy et af QvAce Si ille Abrahamo. promissus be- 
nefaciet omnibus gentibus, quanto, magis consanguineis 
suis, si modo hi impedimenta auferant. . 

26. ‘Yuh — amdéoreshsy avrov) Vestro inpri- 
mis bono misit Deus quem excitavit,. filium suum. 
Tycoty in multis Codd. deest. Excitare hic non est 
e mortuis ad vitam revocare, sed conspicuum facere, 
prophetia aliisque donis. espiciuntur enim ea quae 
praecessere, rpoQyryy tuly avacryce, Vs. 22. Sic et 
surgere tribuitur prophetis Deut. XIII, 1. XXXIV, 10. 
Sirac. XLVII, 1. Sic h. ls cveorjva: est prodire, iu- 
bere. ‘Yuiv vestro commodo. Iloesroy, inprimis. «v- 
dave ery. Uucc, ul vobis benefaciat, felices vos reddat. 
éy ro aroorpéQew. — Judy) Si quisque vestrum se 
avertat a malitia sua et vitam © emendet. Alii’ ¢ro-> 
orpsDesy transitive ‘sumunt, et ita coniungunt cum an- 
tecedentibus, ut sensus sit: ut felices vos reddat, dum 
unumquemque vestrum abstrahit a sceleribus suis. 
Vid. Rom. XI, 26. 2. Tim. IV, 4: Quum_ hoe. fiat 
per, doctrinam, sunt, ,qui vocé..c7 éore:kev wdroy 
explicent de doctrina Iesu Christi; yvobis Iudaeis 
misit primum misit doctrinam de Jesu. 


CAP. IV. 


oi 
1. Peace avrois) Superveneruntipsis, eo sensu 
quem hoc verbum apud Latinos habet, quo celeriter 


ro) 
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praeterque spem venire denotat. , Id enim eleganter 
Graecis émisryveet rive denotat. “Vid, et Luc. DNs 4s 
6. orpuryyoc tou fepov) Praefectus templo. Erant 
orparyyo! Tov fegoU praefecti excubiarum Levitica- 
rum, quorum erat munus cavere, ne quis tumultus in 
templo oriretur. Solebat nempe certus numerus sacer- 
dotum per singulas hebdomadas die noctuque excubias 
agere in templo, ut pararent ea, quae ad victimas et 
ornatum templi paranda essent. His praeerat unus ex 
sacerdotibus, qui 6 orpuryyoc rev /spod audiebat, et cui 
id muneris incumbebet, ut ordini consuleret. Cf. not. 


ad Luc. XXII, 4. 


2. Asamovot wevor ) aegre et graviter ferentes. Cf. 
infra XVI, 18. xarayyéiasy év 7@ "lyood ray avacrucsy rqy 
éu vexpav) Annunciare probatam exemplo Christi mortuo- 
rum resurrectionem. "Ey 7 ‘Iyoov in persona, in ex- 
emplo Iesu. Sadducaei, ut ait Josephus, fatum nega- 
runt, atque omnia nostro arbitrio subiecerunt; animas 
mortales esse, et propter ea resurrecturas non esse, dixe- 
runt, QOuamobrem aegre ferebant Sadducaei (a quorum 
secta ipse tunc fuit Pontifex maximus, V, 17.) quique 
tum ab horum partibus starent, primores Iudaeorum, 
“quod Apostoli, suo more, Iesu Christi exemplo atque 
auctoritate declaraverant, mortuos et posse in vitam re- 


dire, et esse redituros; ideoque in Christi resurrectione, 


’ 


resurrectionis nostrae argumentum et pignus inesse, ut iam 
pro certo credi debeat, eum idcirco revixisse, ut nobis 
quoque spem reviviscendi faceret (cf. 1. Petr.I, 3. 4.). 
Jesus in terris vivens acerrinios hostes Pharisaeos ha- 
buit , sed redivivus et redux in coelum factus, Saddu- 
cacos. Pharisaei enim sub ecclesiae primordiis mitio- 


94 SCHOLIA ar 


res se praebuere causaze Christi; ay etiam Christia- 
norum patrocinium interdum adversus Sadducaeos sus- 
ceperunt, Vid. V, 17. sqq- XXIII, 6: sqq. Resurre- 
ctionem mortuorum Pharisaei ipsi profitebantur; sed 
lesum INazurenum e mortuis revixisse, id pernega. 
bant. Sacerdotes h. 1. commemoratos (qui non e se- 
‘cta Sadduc. fuisse videntur, quum interiecta sint ver- 
ba es) 0 arpar. r. fegov.) hoc male habuit, quod homi- 
nes idiotae docerent populum in templo. 


3. Els ‘rypyoiv) In custodiam. riypyorg _rarius- 
dicitur pro Quiauy. Thucydides VII, 86. ccQ@aherra- 
ryv ryoya. Schol. zyovy Qudcuzy. De variis huius 
~ yocabuli significationibus accurate disputavit Jo. Fr. 
Fischer in Supplem. ad Vorstii Comment. de Hebrais- 
mis N. T. Spec. 1. Fy yep ésméox yoy) Erat enim 
iam vespera. Nam hora nona ascenderant Apostoli 
au, 1.); atque iam multum temporis per ea, ome cap. 
ll, marrata sunt, praeterierat. 


4, TIoAdo? d& — ahi Multi cute eorum, 
qui audiverant doctrinam, susceperunt religionem 
christianam, et fuit numerus illorum hominum cir- 
citer quinque mille. ‘O ddcyoc, doctrina, institutio 
Apostolorum. Tlersvew h. 1. est suscipere religio. 
nem christianam  sées} xidixdsc wévre)... Vel univer- 
sorum, ut comprehendatur hoc numero etiam illa tria 
millia c. II. vel eorum, qui tune audierunt Petri con- 
cionem tantus numerus accessit ad priores. _Quum.au-- 
tem verisimile haud sit, 5000 homines Christo nomen 
dedisse, et vix tantam multitudinem ceperit porticus 
Salomonis, hoc potius dicit Lucas, numerum Christia- 


norum tum accrevisse ad quinque hominum millia,. 


IN ACTA APOSTOLORUM. CAP. IV. 95 


5. Tovs voyovrac) "Apyovrec, qui v, 8. disertius 
vocantur apxovres Tod Awods: non alii sunt, quam Syne- 
drii Magni assessores, qui.1.Mace: I, 14, dicuntur zp- 
yovres ov &Jvoug. Cf. et Luc. XXIV, Zo. Jo. II, 4. 
Apud Josephum XX. 1. 2. cpxovres ‘leposohumiray 
Hi autem apxovres a rpecBuréposs, qui ipse quoque non 
exigua pars illius sematus erant, hic distinguuntur, quia 
ilorum dignitas, auctoritasque haud dubie maior, quam 
mossurépwy erat, Kig-‘Iepovowhyu, pro ey ‘Teo. ut codi- 
ces nonnulli habent. Alii suspicantur plerosque Syne- 
drii assessores aestivo: tempore in villis prope urbem 
degisse ideoque, h. 1. addi, eos Hierosolymis conve- 
nisse.», Sed -Praepp. év et ec centies inter se permu- 


f - 


tantur. 


55 Ge Ke) "Avvay rov apxieptxe xof KoaiaQov) An- 
nas, socer Haiphae, vocatur Pontifex M. sed ex Jose- 
pho (Antiq. XVIll, 2, 2. et Lib. -eod: 4, 3). constat, 
Caipham tum temporis proprie fuisse summum Ponti- 
ficem.. Annas igitur, qui ipse hic Kpyxiepsvg vocatur, 
fuisse videtur Caiphae, Pontificis Maximi, vicarius. Ne- 
que quicquam, dubitationis habet, quin Pontifex M.su- 
um: sibi interdum habuerit Vicarium, “qui dicebatur 
now yn apxispeds. 0 devrepos, ‘quaemadmodum iille 
wan 13 coylepeve 6 TpwTog. Vid.’ Trrebsii’ obser- 
vatt. ad h. 1. Sed fortassis eam ob. caussam of woyie: 
pe7¢ numero plur. nominantur, quia yontificatus digni- 
tas tum temporis valde ambulatoria erat,.ut ex Iosepko 
discimus, et abdicari iussi.non tantum manebant Asses- 
sores Synedrii, sed etiam dignitatis pristinae nomen re- 
tinebant. Cf, et not. ad Lue. II}, 2,-et lo. XVIII, 13. 
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Toannes, quis fuerit, incertum - est Lightfootus \in 
Hor. Hebrr. et Talmudd. opinatur esse Iochananen Zaccai 
filium, e stirpe sacerdotali oriundum, ssummae_auctori- 
tatis tunc temporis hominem, | AAgZxvdpo¢) Alexan- 
drum Lysimachum, Fratrem Philonis Judaei, cuius 
filius Alexander Tiberius duxit Berenicen, Agrippae 
maioris filiam (Joseph. Ant. XIX, $, 1.) intelligit Man- 


gey in praefatione Philoni suo praeposita. Memorat 


hos: Lucas ad monendos lectores, quos adversarios, 
(potentissimos nempe,) habuerint Apostoli. yévouce ap- 
yiepurinod ) Iiuinoelius intelligit Synedrii assessores, 
Hannano et Caiphae cognatione propinqua iunctos. Hein- 
richsius? gens, ex qua oriundi ad, summum sacerdo- 
tium adspirare poterant. Ita ferme apud Romanos di- 
cebatur: viri consulares. 


% Kal oryouvres — rodro vusic;) Et postquam 


eos in medio stare (i. €. coram iudicio comparere) 


iusserant, quaesiverunt :\ Quo iure aué-cuius iussu 

fecistis vos illud? ut nempe auderetis in templo doce- 
U ° : : 

re, “Ev wom duvepes; quo iure? Non videtur quoad. 


sensum differre abeo quod sequitur: 7 éy ro/w évditcen 


tt) Quo iubente, qua auctoritate? Non enim licitum 
erat publice docere inscio Synedrio, Neque tamen re- 
jicienda’ est Luinoelii aliorumque interpretatio, qui 
quaestionem illam ad sanationem aegroti referunt, coll. 

Vs. 9, ut sensus sit: guanam vi (num naturali an ma-> 
gica) ef cuiusnam auxilio freti? ut Ill, 6. XVI, 18, 
Jo. X, 25. coll. Act. Ill, 16. (2a! 19 wlorer red bvepeeroc 
aJrov), nam pro hac formula Vs. 9. legitur éy rin, 
per quem; Vs. 10. é» rovrw, per hunc. ,,Usi autem 
sunt Synedri, “, inquit Kuinoelius, »»formula: cuius no- 


' 
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mine freti? quoniam ‘exorcistae Judaeorum illis tempo- 
ribus daemonia eiiciebant, et morbos graviores sana- 
bant, ita, ut praeter medicamenta, etiam varii ‘generis 
formulas et incantationes adhiberent, atque nuncuparent 
nomen Salomonis, aut Abrahami, Isaaci et Jacobi, aut 
Dei. Vid. Iosephi Ant. Vill, 2, 5. Origenes Lib. lV, 
Irenaeus .ady. haer, Il, 6, 2. 


‘ 


| 
‘ 


8. WAyotels rvevuurog «yfov) Diviniore pro re 
christiana quidlibet audendi enthusiasmo  correptus, 
fiduciaque et raééyore plenus, coll, Vs. 13. Matth. X, 
19. Luc. “XII, 11.12. 


\ 


9. El just oypepov avaugivouete) Quandoqui- 
dem hodie in nos inquiritur; si interrogamur. Habet 
enim avenxpiverto: significationem interrogandi et in- 
— guirendi, quum alibi apud auctores graecos, tum apud 
Platonem Lib. 1X, de legibus. ubi dpysoSos ait, in iu : 
dicio, rov yepulraroy dvaxplvecdus, ordiri maximum 
natu inquisilionem, quae ibidem dvaxpisse dicitur. én) 
evepyeciz avIpwrov aadevods ) Pro els dvSewrov cade- 
v7. Est enim Genitivus obiecti, non subiecti. Sic apud 
Philonem: é¢7° evepyeole rod yévous yudv, ad bene- 
faciendum nostro generi. Miratur Petrus, ob bene- 
ficia homines in carceres trahi, quum id ob malefacta 
tantum soleat ac debeat. Verum, inquit, si de hac re 
quaestio est, parata nobis est responsio (Vs. 10.). éy 
rivt ovros aéowares) Per quem hic sanatus est. o0- 
gecJaus saepius dicuntur qui a morbo liberantur, in vita 
servantur. 

10. Tywarey — dyxg) Scitote vos omnes et 
universus populus Israeliticus, per Iesuim Nazare- 
Tomus III. q 
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num, quem vos in crucem egistis, e& quem Deus ex 
mortuis excitavit, per hunc, inquam, huic homini 
valetudinem esse restitutam. Ex ultimis huius comm. 

verbis patet, hominem sanatum simul in Synedrium du- 
ctum esse. Ceterum haec Petri verba erant ut libera, 
ita plena gravitatis. Quid ‘enim hoc erat aliud, quam 

‘summum senatum arguere summi parricidii? Tlxpéory- 
nev, adstat erectus, ut infra v. 14, 


41. Odrés gor) Vid. not, ad Matth. XX1, 42. 
Adde Eckermanni observationes ad Ps, CXVIIl, 22. in 
Symb, th, Vol. I. fase, 1. p..95. et fase. 2. p. 131. cui 
assentitur Eichhornius in Allg. Bibl. . Vol, Il, p. 70. 
Odroc, nempe Jesus coll. Vs. 10. Haud raro Pron, de- 
monstr. ad nomen remotius referendum est. .Vid. /Vi- 
neri Gramm, §. 17 


12. Kel odu gorw ey addy ovdsy? y cwryple ) Et 
in alio nemine sita est salus; a nuilo alio est ex- 
spectanda salus. Sic Josephus Ant. L, Ill, c. 1. Mo- 
sen pro sublevanda Israclitarum commeatus et aquae 
penuria Deo ita supplicantem sistit: év adr yxo elvet 
rv owrypley adrod xof odx gv &AAw, in illo enim (Deo) 
sitam esse salute eius populi ef non in alio. Quae- 
nam vero ea est cwryo/x, quam Petrus hic praedicat? 
Quae sequuntur ostendunt non tantum de aegrotis cor- 
pore, eorumque sanatione sermonem esse. Significat 
potius 7 cwrye/e, quamvis adiecto articulo, indetermi-— 
nate, quamlibet salute, quamlibet ex malis vel exper- 
tis vel formidatis liberationem adeoque etiam liberatio- 
nem a poenis peccatorum,’ et salutem aeternam. Idque 
h, L probabile fit magis ex eo, quod morbi semper 
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pro peccatorum poenis habiti sint. Sensus igitur ver. 
borum Petri est: Christus unicus est sospitator ho- 
minum; ab. illo solo ut auctore hominibus obtingit 
liberatio ab omnibus vitae praesentis calamitatibus ; 
eatenus saltim, ut mala physica et externa a vere 
Christianis non amplius consideranda sint ut poena 
peccatorum, i. e. ul indicia irae divinae; inprimis 
vero jin solo Iesu sita est salus animarum. évoux) 
Persona, ut supra I, 15. Il, 16. ‘Yao rov ovoxvev) 
Eorum, qui in terris conspecti sunt; non patriarchae 
non prophetae, non sacerdotis, non regis. Michaelis 
vertit: Durch keinen andern ist die Gesundmachung 
geschehen, und es ist auch kein anderer Name un- 
ter dem Himmel dazu gegeben, dass man dadurch 
gesund Werden kann. ‘H cwryp/ igitur ex eius sen- 
tentia hic est sanatio, et owSjves significat sanitatem 
recuperare. Sic haec verba explicanda esse putat pro- 
terea, quia Vs. 7. non fuerit quaestio, per quem homi- 
nes salutem aeternam consequantur, sed potius, per 
quem claudus sanitatem recuperaverit? Verum (ut ta- 
ceamus, gravi duritie hanc interpretationem laborare 
praesertim in Pronom. yucs,» ad hane quaestionem Pe- 
trus iam responderat Vs. 9. 10. Addit Vs. 11. 12. 
- eundem Jesum, cuius vi et auctoritate fiant miracula, esse 
verum Messiam, per quem solumjhomines. possint conse- 
‘qui veram salutem, felicitatem perennem. Alii utrumque 
Apostolum complecti opinantar; sic Heinrichsius: ,,si- 
quidem, inquit, occasio huius sententiae proferendae 
erat aegroti sanatio: qua arrepta ad altiora ducit, et de 
sublimiore quoque illa cwrep/ a Jesu exspectanda ad- 
monet, unde et definitius loquitur addito articulo 7 cw- 
1 * 
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rypte.*¢ Haec autem explicandi ratio, ut recte monuit 
Ravius (a Tiuinoelio laud ), cautis interpretinus non 
facile placere poterit, quum nulla urgeat necessitas ut~ 
in verbis cwryp@ et cwdiva: quaeramus emphasin. ’Ev 
av Spumors positum est pro role dvdpwroice 


13. Tlx¢éyolev) Libertatem loquendi, confiden- 
tiam, constantiam. xaradnBopevor) Scientes. Ver- 
bum habet significationem comprehensionis, ut Hero- 
dotus ait se execut rum wnarrando ea, quae alii ov Ham 
reha Boro, 1. e. “omiserunt. Quia autem, quae SE setae 
hensa tenemus, certa habemus, transfertur verbum ‘ad 
cognitionem et scientiam, et ea quae sunt comperta et 
explorata. dypxugorol elo xo ididras:) Homines im- 
periti litterarum et rerum, ‘1. e. indocti et privati at- 
que plebéii.' "Aypxnuaroc, qui ypxuparce, litteras non 
didicit; indoctus.- In ore Iudaeorum cypxup. est, qui 
non habet doctam et subtilem literarum sacrarum eog- 
nitionem, easque interpretandi peritiam ; qui in scholis 
Rabbinorum non institutus est. Est autem /d:wry¢ in men- 
tipne magistratuum , privatus; in mentione artificiorum 
studiorumque, imperitus: in mentione dignitatis et prae- 
stantiae, humilis ef inhonoratus. Indocti et plebeit 
homines, si ad indicum subsellia protrahantur, sunt 
plerumque timidi, nullius animi atque consilii, ac sae- 
pe paene exanimati. ~Miratur igitur Synedrium men- 
tis constantiam, fiduciam atque dicendi vim, qua le- 
gati divini caussam suam defendunt; mox tamen é7e- 
yivwonov, lesu asseclas eos fuisse, qui eadem illa reé- 
éyotx locutus erat et similia beneficia aegrotis prae- 


‘sliterat, youv, fuerant, Imperf. pro Plusquamperf. 
Cf. WVineri Gramm, §. 34, 2. 
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14. "Ovddy eiyov dyrerretv) Nihil poterant re- 
spondere. Nec refellere poterant quod factum erat; 
nec probare volebant. 


15. DuvéBedov weds AAnhovg) Consultarunt 
inter sese, contulerunt sententias; subaudiri enim 
potest Bovddc, aut Bovdeduara aut yywnyv. Sie Plutar- 
chus in convivio 7. sapient. Itaque censeo debere 


wos denuo de helo popularis forma, yvwnyy 


rive cuuBuddatos TPotapye (e pesyare: 


16. T/ roinoousy roils civdo. ‘gor.3) Quomodo hos 
homines tractabimus? num eos puniemus, an dimitie 
mus? “Or: wiv — covysacIui) Etenim perspicuum 
per eos patratum est miraculum, quod manifestius 
est Hierosolymitanis, quam ut possimus negare. 
Tvwordy h. 1. est certum, omnia veri signa habens, 
indubitatum, — Quvepov,’ manifestum, quod aliis in- 
notuit.. 


17% "AAN’ — Axcy) Attamen ne hoé latius divul- 
getur. Ai«yvéusew proprie est distribuere inter plures, 
hine divulgare. Cod. Laud. et versio Syra posterior 
in marg. addunt: ra ¢yuxra redre, Interpp. alii sub- 
audiunt: Aoyoc, Oyu, didax}, ne ulceris instar plurium 
animos quasi depascat, coll. x. Tin JT, 17., alii: © ro 
oyueciov, ne fama eventi latius dissipetur. Priorem ‘sen. 
tentiam praefero;) ‘nam Vs. 18. Apostolis interdicitur, 
ne omnino amplius de Jesu verba faciant coram populo. 
Areihg vmreidysapedtue adroig) Minis interpositis, 
prohibeamus, absterreamus, eos. Loquutio -est:: He- 
braeis familiaris (Luc. XXII, 15. infra V, 28, XXHI, 


€ 
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14.), usitata vero etiam Graecis et Romanis. én} rg 
dvoucers rovrw) Mentione nominis istius. Ne quid 
verborum. postea facientes meminissent nominis istius, 
vel personae, scil. Christi, ita videlicet, ut eum eius- 
que doctrinam populo commendarent. 

19. E? dimasov goriy) Vos. statuite iudicio ve- 
stro, an iustum sit coram Deo, vos potius audiri, quam 
Deum ipsum? Provocant Apostoli simpliciter ad ua- 
turaliter omnibus, insitam cognitionem. éyvwrrioyv ce ©, 


i. q. Toe ae To Ose, Det ice, Ppa: 


20. Ov duveusIa — AaxdAstv) Non possumus 
non ete,/non fas est, yvetat illud spirans in nobis nos- 
que stimulans wyeiu«, Verba: quae vidimus et au- 
divimus, non tantum ad reditum Christi in yitam, sed 
etiam ad reliqua: omnia, quae Apostoli per triennium 
lesum facere atque’ docere viderant. et. audiverant, re- 
ferenda sunt. Non possumus, inquiunt, tacere ea, quae 
‘nobis sunt’ certissima ex usu iriennii, quod nos cum 
Iesu peregimus. Cf. 4. Io. I, 1. 


21. Ase rov Andy connecte cum xréducnv avrove. 
Metus orientis tumultus in populo saepe coercuit Sy- 
nedrii potestatem. . To wa¢, quasi vernacule dicas; 
das VVYie. Wubenter synedri Apostolos castigassent, 
neque tamen sciebant, quomodo sic possent in eos ani- 
madvertere, ut populus non tumultuaretur, 


j : =) o 


22. ‘Erdv — iacews) Quum sic natus esset, et 
tot annis ostentasset mendicus suum malum, nemo ca- 
Iumniari poterat, vitium fuisse simulatum, 


‘ ‘ 
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23. "HASoy’ mpog rovc idloug) Venerunt ad SUuOS, 
in coetum, videlicet ceterorum Apostolorum, aliorum- 
que, qui societati christianae adscripti erant. 


24. Aégorora, ad ¢ Sedc¢) Est locutio hellenistica, 
per cv interpositum significans Vocativum. Sensus est: 
O tu Domine, opifex coeli, terrae et maris, et omnium 
quae in iis. Universum hoc apud Hebraeos modo tri- 
bus nominibus, ut hic, modo duobus, ut cveli et terra, 
exprimitur. Ceterum recte observarunt Interpp., non 
omnes simul hanc praecationem elata voce pronunti- 
asse, Qui enim fieri potuisset, ut omnium cogitationes 
ita consentirent, ut non modo idem, sed iisdem plane 
verbis omnes peterent. Sed sensus est: omnes ad pre- 
candum se componebant, unus autem Apostolorum alta 
voce eiceouonsm sequentem pronunciabat. 


25. “O ‘dia — slay) Tlaides cov, servi,.culto- 
ris tui. ive ri éOgvakev &Ivy) Locus laudatus desum- 
tus est e Ps. Il, 1. 2. atque e versione LXX. expres- 
sus. Verbum Qpvaccey proprie adhibetur de equis, 
qui collo altius sublato hinniunt, fremunt et fero- 
ciunt, Si vero ad homines transferiur, optime vertas: 
ferocire. Notat enim 1) inflatum esse, et altos si- 
bi spiritus sumere. 2) ob animi fastum, verbis vel 
factis insolenter agere. Philo de charitate homi- 
nem superbum ita describit: Incedit in summis pe- 
dum digitis, xgj rov atyéva peréwpov éguloe: Dovarrops- 
voc, et cervicem in equi morem erigens ferocit. In 
Psalmo extat Verbum w37, quod Arabibus denotat: 


/ 
tremuit fragore concussum coelum, tum usurpatur 
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de barritu cameli vehementiore, strepituque ac fre- 
mitu maris Hine apud Hebraeos translatum ad strepi- 
tum tumultuantis multitudinis, quae murmura miscet, 
et in dira ac minantia verba erumpit, atque in aliorum 
capita irruit. 6) Aso) eusdérycay neve; ef nationes 
meditantur inania? capiunt inania rebellionis consi- 
lia? Aliis verbis repetitur, quod in priori membro di- 
ctum erat. Verba hebr. sonant: Quid tumultuantur 
insano cum strepitu gentes? et nationes aestuant 
inania? Ergo sensus huius versiculi est: Quare natio- 
nes rebellant adversus Deum? In quo sit haec rebel- 
lio, mox dicitur, ; 


’ 


26- Wupgerycxy — Xpiorod adrov) Consistunt 
(consurgunt ) reges terrae, et principes in foedera 
coéunt, adversus Dominum Clehovam) et Messiam 
eius, 1. e, adversus regem ab eo constitutum. [lxpé. 
oryaav, sc. deliberandi caussa.. Hebr. ann cum 5) 


constructum, quod saepe apparere et ministrare signi- 
ficat, ponitur etiam in malam partem de iis, qui op- 
pugnant alios, qui coéunt, coniurant, atque adeo 
consilia adversus aliorum salutem capiunt, | Rebel- 
lare igitur populi eorumque reges dicuntur, quod re- 
jicerent regem ad Deo ipso constitutum. Jam vero de 
quonam rege in isto Ps, agatur dissentiunt Interpp. 
_E. F. C, Rosenmiillerus in Scholl. ad Ps. I. eorum 
sententias examinavit atque refutavit, qui aut de Davi- 
de, aut de Salomone, aut de alio quopiam sermonem 
esse crederent, Ipse autem tutissimum esse ostendit, 
vetustiorum Hebraeorum sententiam sequi, canere Psal- 
mum magnum illum regem, ppypns Unctum uar 
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éfoxyy dictum. Tam magna enim et praeclara sunt 
quae de rege, de quo vates loquitur, praedicantur, ut 
in nullum regem cadant, nisi in eum, quem Hebraei 
‘sperabant futuro aliquo tempore rem ipsorum multo 
ampliorem et augustiorem , quam unquam antea fuisset, 
restauraturum, orbisque terrarum populos una cum suis | 
regibus, sub potestatem suam redacturum. I[llorum igitur 
yanos conatus, tanti regis a Jova ipso constituti et adiuti, 
imperio sese subtrahendi, iugumque ipsis impositum ex. 
cutiendi, forma dramatica vates describit (Cf. das alte und 
neue Morgenl. P.1V.p. 783.). Ceterum Messiam hoc Ps. 
cani persuasum erat ei, qui nostro loco precatus est, nec. 
non Paulo, Act. XIII, 33., et ei, qui Epist. ad Hebr. 
di, 5.) scripsit ; sed accomodarunt carmen ili, quem 
verum Messiam praedicarunt. (Nisi ipsis etiam Apo- 
stolis persuasum fuerit, esse in iis librorum sacrorum 
locis,; qui tune’ temporis ad Messiam referebantur, Iesu 
WNazaretani personam adumbratam; quae res nondum 
satis est explicata. Cf. tamen quae scripsit V. D, qui- 
dam in literis ad Eichhornium datis, insertis der Allg. 
Bibl., Vol. 5, Partic. 3. p. 420. sqq.) Ipsum tamen Je- 
sum Salvatorem, vatis menti, dum carmen hocce com- 
poneret, obversatum fuisse, nemo credat, qui, nulla , 
praeconcepta opinione occupatus, secum reputet, quae 
Vs. 9. de crudeli, quod in populos devictos rex ille ex- 
erciturus sit, imperio, leguntur. 

27. "Em oadyteles) Q. d. et quam vere haec di- 
cta sunt! , 

‘Nam vere consurgunt contra Messiam. Addent 
évy ry mode: ravry Codd. antiqui nonnulli, cum multis 
junioribus, versiones Syriacae, Vulgatae et aliae, Pa- 
trumque loca. Quam lectionem recentiores N, T, Edi- 


~ 
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tores in textum receperunt. Sic augetur vis rei: in 
hac urbe, quae est urbs primaria, ubi Deus templum 
habet, ubi est mons Sion. In hac ipsa urbe rex ille, 
Messias est repudiatus. dy &ye:cxg) Quem tanta po- 
testate ornaveras, sanandi morbos, expellendi daemo- 
nes, mortuos resuscitandi. Ungere i. e. domis exorna- 
re, vel simpliciter, muneri consecrare, ut sensus sit: 
quem tu ipse Regem constituisti. Respici videtur lo- 
cus Ps. JI, 6. Convenerunt, autem, i. e. communia 
consilia ceperunt adversus Messiam Herodes et Pon- 
tius Pilatus suv &Ivecs xo} Awotg “IogxyA, cum paganis 
hominibus, 1. e. Romanis quos Pilatus secum habuit; 
et populo.Iudaico, qui sub Herodis imperio erat. 
Non argutandum est in plurali numero Awol. Vera 
lectio videtur esse Aw®, quam versio antiqua latina ex- 
hibet. Error facile oriri potuit, quum praecedat ody 
&Ivecs Aut Awoig positum est pro sing. Ax@, quo ac- 


curatius verba svy &Svect xgf Awoig responderent yerbis 
Vs, 25. € Psalmo allatis. 


27 loca — ysvéotus:) Ut facerent, quae 
tua potentissima voluntas decrevit, ut ita fierent. 
‘H %&/p rod Osod, mim 3 potentia Dei. Poten- 
tia Dei et voluntas, i, e. potentissima voluntas, Quod 
ad rem attinet, hoc dicitur: Interfecerunt quidem Ie- 
sum, Regem a Deo constitutum, sed tantum abest, ut 
consilium divinum turbayerint, ut potius totum illud 
factum sit volente et moderante Deo. Cf, Il. 53. Vo- 
luit quidem Deus permittere, ut Iesum morti trade- 
rent, sed voluit etiam reddere irrita consilia eorum, 
quibus impedire voluerunt, ne Jesus Rex agnosceretur, 
eiusque doctrina propagaretur. 
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29 30. Kod ra& viv — moideg cov Iycod) Et 
unc (in praesentia), Deus, respice minas eorum, 
£ concede ministris tuis, ut confidentissime tradant 
loctrinam tuam, eo ut illis adsis ad sanationem 
aegrotorum) ef ad miracula patranda per sanctum 
lium tuum Iesum. ."Emide én) rag ameikag adriy, 
espice minas eorum, ne id quod comminati sunt, ex- 
equi possint; irritas fac minas eorum, ‘Kre/dw ex He- 
raismo Deo tribuitur, quatenus rationem habet alicu- 
us, et quidem in utramque partem, scil. aut ut au«i- 
ium ferat, benefaciat (Gen. XVI, 13. Ex. H, 25. Ps. 
CX XI, 7%) aut ut punial, vindicet (Gen, XXXI, 49. 
iz. XVI, 50.), Priori modo Luc. I, 25., posteriori 
» LAs, vox in precibus adhiberi solita (Mare. X, 
7, Rom, XV, 5. Hom. Il. Ill, 354. Virg. Aen, I, 
89.); hoc nobis largiaris, precamur. Mera rugé. 
ao. Awd. 4. A. cov, confidentissime tradere doctri- 
am tuam. Ista re¢éyofe augebatur, quotiescunque De- 
8 eos roborabat ad miracula patranda, quibus fidem 
aclebant se esse legatos divinos. Manum extendere, 
e€. potentiam exserere. To dvona rod "Iycov, nomen 
esu. i. e. Iesus ipse, qui hic et V.27. vocatur Zysoc, 
enerabilis; nam hanc significationem habet w >, 
uum de Deo, usurpatur. Fatentur Apostoli, se non sua 
i, sed vi a Jesu concessa miracula patrare. 


31. Kad deySévrwy — ovvyyusvor) Quum finiis- 
ent preces; cominotus (tremefactus) est locus, ubi 
ongregati erant. Nempe tanquam fuisset terrae mo- 
is. Rata fiunt vota; adest numen, et insigni phaeno- 
eno praesentiam arguit. Inopinatus terrae motus con- 
regatis signum est divinae benevolentiae ac singularis 
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providentiae quam experturi essent. Cf. II, 2 xo 
‘érdnodyouy — ayfov. Et repleti sunt omnes Spiritu 
S., i. e. magna et plane divina fiducia repleti sunt, 
xgf éhuhovy.u. T- A., ita ut doctrinam divinam sum. 
ma cum fiducia praedicarent. Bene Heinrichsius 
ad h. 1, monuit: ,,Otiosa est quaestio, cur christiani 
homines h. 1, rAyo9jvas wv. oy. dici possint, qui iam 
_ brauvres érdysSycuv «trod (II, 4.): num forte, ut Mi- 
chaelis credit, illi h. 1. intelligendi sint, qui, tum non- 
dum adfuerint, et postea demum .conversi sint. Intel- 
ligendi autem sunt ii, qui Vs, 2%. 24. aderant, ‘sive et 
in illo phaenomeno c. II, adfuerint, sive minus. Quasi 
non iteratis vicibus sacro quodam. ardore et enthusias- 
mo corripi posset mens. Erit ergo sensus: Novo hoe 
rerum eventu praesentius numinis auxilium comprobante 
redditus eis est animus et rapdyc/x, quae carceribus 
minisque Synedrii facillime potuerat infringi. «6 \ 


32; Quae iam sequuntur Vs. 32 — 37., inter- 
posita narrationis ordini a Luca sunt,. ad illustranda 
Theophilo ea, quae Cap. V, 1. sqq. narratur. ‘H uao- 
dle xof 7 Wuxy ute) Significatur intimus inter fide- 
les animorum consensus et amicitia, . Sic enim de 
Aristotele haec narrat Diogenes Laértiusgl. V..c. 1. 
§. 11. gpwrydele rf gor: Didoss ey wle Wuyi dvo ow- 
posi évonovce. Cognoscimus autem ex hoc loco, ra- 
tas fuisse Christi preces Io. XVII, 20., ad quem locum, 
uti ibid, ad Vs. 11. nec non ad Io, XIH, 54. cf. anno- 
tata nostra. Ka? ovdt. — owe) Ac ne ullus quidem 
aliquid opum sibi dicebat esse proprium, verum iis 
erant omnia communia. Cf not. ad Il, 44. sq. De 
Essacorum oommunione bonorum, yalde diversa ab ea, 


\ 
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uae aliquamdiu Christianis Hierosolymitanis placuit, 
id. Magaz. f. christl. Dogm. u. Moral, fase. VII pag. 
30. sqq  Bemerk. ub. d. Vers., d. Christenth. a. d. 
sssaeismus abzuleiten. 


33 Msyady duvaue:) Magna efficacia, Adveusg 
aepius ponitur de orationis yi et efficacia ad commo- 
endos audientium animos. To ukptipioy Tyg cyacr. 
~K.1.) Yestimonium resurrectionis J Chr. ipsam 
Octrinam christ, significat. Multis enim in locis.\N. T- 
octores christiani solius avaoreosig nominatim mentio- 
em faciunt , quia doctrinam de Christi in vitam reditu ad 
98a fundamenta eyangelicae institutionis perpetuo re- 
erunt. Sic enim argumentantur, omnibus quae Jesus 
ocuisset epissetque hominum causa, per ressurectionem 
jus ab ipso Deo plenam fidem factam esse; nec fieri 
nquam potuisse, ut Deus illum, si falsa de se profes- 
us esset, e morte revocaret liluc redeunt omnia in 
s orationibus, quas Apostoli ad Judaeos et exteros 
abuerunt, quarum summa in Actis exhibetur, Cap. II, 
1. sqq. Ill, 15. sqq. V, 30.31. X, 40—43. XIN, 32. 
yq. XVII, 3. 18. 31. rel. Xupic ce wsyehy) seil alio- 
um hominum extra christianum coetum degentium, 
Tulto aliorum favore fruebantur (iL, AT.)s 


34. Kryropes xwelwy 4 olny). Qui possidebant 
undos aut domus, vel, in quorum facultatibus erant 
indi et domus. “Oso: Urzoxov,) Ex usu nominis $501, - 
2cti_monentibus Interpp., non colligi potest, omnes ac 
mguloy possessiones suas vendidisse; non enim legitur 
“yreg oso, ut V, 36. Met. VII, 12 XIIf, 44. et solet 
jas quoque dco, sensu indefinito poni, ut 1X, 59. Cf 


wy 
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not. ad Il, 44. rdy wimpxcuopévwv) Nempe agrorum et 
domuum, ut praecedentia ostendunt. 

55. Kel éritouy mapa rovc modus roy droscAwy) 
Deponebant apud Apostolos, Quod signum erat pe-_ 
cunias illas subiicentium Apostolorum arbitrio. Sic He- 
liodorus IV. wavre ru gevrod ridévar magn rovg modus 
ro Buaidéwe. Cic. Orat. pro Flacco, c. 28. ante pedes 
Praetoris in foro expensum est auri pondo centum. 
Non omnia vendiderunt et contulerunt omnes, sed par- 
tem bonorum, qua sine magno incommodo carere po- 
terant. Libertati cuiusque relictum erat, an aliquid 
contribuere vellet, nec ne. (uum autem inter Christia- 
nos Hierosolymitanos multi essent egeni, et omnes Christi 
cultores popularibus tanquam Apostatae essent invisi, 
sine divitum liberalitate in maximum discrimen venturae 
fuissent res Christianorum. Nec poterant melius existi- 
mationem suam tueri, quam singulari beneficentia, quae 
semper laudatur: Quumque praeviderent, vexationes, 
exilia et mortem ipsis imminere, aut se in regiones pe- 
regrinas ad praedicandum Evangelium mitiendos esse; 
denique bellum instare, quo praedia et domus essent 
vastandae, nihil consultius erat, quam in tempore ea. 
quae inutiliter alias peritura erant, vendere, atque ita 
amicos sibi parare, istisque vinculis sese expedire. 
Ceterum observandum, illud institutum, quandam yide- 
licet bonorum communionem, non nisi in ecclesia Hie- 
rosolymitana obtinuisse, et quidem non nisi in primis 


ejusdem incunabulis, Postea autem, ut par erat, ces- 
savit. 


36. BapvaBug — vids mopoulyjseec) maT Aa 


Graeco sermone contracte BapyaBxc. Quum vero x33 
oer a. 
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notet vaticinari, prophetam agere, fuerunt qui vids 
maoxtd. explicarent filius propheticae, is e. propheta, 
atque Apostolos hoc nomen homini dedisse putarent in 
omen doni prophetici. Alii vertunt filius consolationis, 
ob solatium, quo loses animos Christianorum doctrina 
sua et institutione, vel liberalitate repleverat. Alii ali- 
ter interpretati sunt. Wectius tamen'in vulgari deriva- 
tione acquiescimus. Quum enim x35 omnino notet do- 
cere, nom, BapyaBuc, seu vidg mapuxa. apte redditur : 
filius doctrinae, i. e, doctor, docendo idoneus; ut hoc 
nomen acceperit loses ab Apostolis, quum in eo depre- 
hendissent virtutes, quae ad doctoris munus subeundum 
aptum eum redderent. Alias hnius nominis explicatio- 
nes vid, in Jo. Simonis Onomast. N. T. p38. Aevfrys) 
Ex tribu seu familia Levitica. Kumpsog r@ yéves)’ Ortus 
parentibus, qui in Cypro habitaverant. 


37. To xpyux).i. e. rv riyv, ut modo est locu- 
tus, rem partam ex agri venditione, pretium agri, De 
pecunia quidem Graecis usitatius est uti plurali numero, 
vejuerc. Licuisse Levitis agros emere in Iudaea, exem- 
plo patet Prophetae Ieremiae, qui et ipse ex tribu Levi 
fuit. Ierem. XXXII. 7. 


CAP. V. 


1. SAeiter narratio de Anania, qui pietatis ac liberali- 
tatis speciem tantummodo prae se tulit, sed re vera frau- 
dulenter egit, satis stolide et impudenter fraudes istas 
fugere Apostolos posse opinatus. Sm. Glo, Frischius 
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(de ratione, dicta |factaque Iesu~ et Apostolorum 
commemorandi etc.. Vid. Commentatt. theoll. a Ro- 
senmuellero; Fuldnero’ et Maurero  editt. ‘T. I. P. I. 
‘p. 284. sqq.) hane narrationem inter eas refert, quas non 
uti re vera res acciderint, sed arte quadam exornatas, 
aut ad certum quoddam consilium delectas, Lucam pro- 
tulisse arbitratur. — Kraze, quod h. 1. commemoratur, 
fuisse fundum, mox nomine xwp/ov indicatur. 


\ 
{ 


2. Kee évocQlacro (scil, wépoc, Seu rt) aro rag Timyc) 
NocQéKecJus proprie separare, improprie, ut h.1. est in- 
tervertere, et ita praecipue adhibetur de iis, qui de rebus 
communi plurium usui destinatis aliquid subripiunt, et sibi’ 
vindicant. Sic apud Plutarch in|Lucullo, Lucullus ex 
praeda rodha yevosQiausvoc , multa interveriisse dicitur. 
TIxea — @Iyusv) Apestolis tradidit, quasi hoc totum 
esset pretium venditi agri, coll. Vs.8.9. Fuerunt, qui 
statuerent, eos, qui omnia bona vendidissent, et pretia 
communitati Christianorum tradidissent, e publico aera- 
rio fuisse alendos; magnam itaque fraudem admisisse 

_ Ananiam diminuta pretii numerati summa, qua indigen- 
tiis Christianorum consulendum erat; nec si plures hoc 
éxemplum secuti fuissent, res Christianorum diu con- 
sistere potuisse. Verum de hac re certi nihil definiri 
potest; nec h,]., recte monentibus Interpp., Ananiam’ 
praeter agrum illum nullas habuisse possessiones legi- 
tur. Plurimi Interpp. quod Ananias consentiente uxore 
fecerat, sacrilegii nomine insigniunt, quatenus pecunia, 
communi usui societatis sacrae destinata, res sacra ha- 
benda erat et ipsa, — Omnino grave facinus Ananias 
commisit , qui quamvis societati christ. adscriptus, };tam 

_mendacem.se et frandulentum gereret. Maximum au- 
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lem Ananiae crimen in eo fuit, quod vellet WedonrFus 
ro wvedue &yov, vid. ad Vs, sq. 

3. Aiverl— rod xwefov;) Quare Satanas animum 
fuum replevit, ut fallere velles mendacio Spiritum 


sanctum, et detrahere aliquid de pretio agri? Quod 


Satanas replevisse animum Ananiae dicitur, id proprie 
3umi non potest. Explicant igitur alii sic, ut dicant, 
Satanam excitasse in Anania eiusque uxore propositum 
fallendi; alii volunt Satanam eos in proposito confir- 
masse. Sed Vs. 4. Ananias ipse dicitur animum indu- 
cisse, Apostolos fallere. Widetur igitur describi tantum 
consilium Satanicum, ut sensus sit: Cur plenus est ani- 
mus tuus Satanico isto sensu? Nempe tam foeda est co- 
xitatio fallere velle Deum, ut ab homine yvix exspectari 
posse videatur. Ex notissima autem Scripturae loquendi 
ratione, Satanae, principi illi daemonum malorum om- 
nia consilia mala et regno Dei adversa tribuuntur. Phra- 
sis WevdsaFou TO WvsU ue eyioy non uno modo ab Interpp. 
xplicatur. Primum quidem notandum, non differre phrasin 
Vs. 4. WedderIu rH Jeg, nisi quod verbum WevdecIcu, 
Vs. %. ex usu graecae linguae cum Accusativo, Vs. 4. au- 
em ex usu hebraizantis sermonis cum Dativo construitur, 
it Ps, LXXVIII, 36.\ Infra Vs. 9, eadem haec res ex- 
rimitur phrasi TELPXCELY ro mvsiug xvplov, nisi quod 
ortior sic est sententia, et magis exaggeratur. Tentare 
licitur homo Deum, quando sic agit, ut videatur du- 
yitare de omnipotentia, veracitate, aut alio attributo 
Jei. Quum autem h J, sermo sit de fraude, quam la- 
ere voluerunt Ananias et uxor, tentare Deum h.1. 
rit, sic agere, quasi Deus non esset omnipotens et 
yniscius, quasi non posset detegere et punire hanc 
raudem. Phrasis igitur WevdesSou ro mvsdux Lyoy 
Tomus ITT. § 
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eundem habet sensum; nam tentatio Dei est, si quis ei 
mentitur, et Numen falli posse credit, Utriusque autem 
Ananiae et Sapphirae idem fuit crimen; quare phrasi-’ 
bus reipecew 10 rv et Wor 70 wy, seu-SJe@ eundem sen- 
sum inesse apparet: et quum ro rvedua ro eyioy Va. 3. 
et ¢ @edg Vs. 4. invicem permutantur,' Spiritum sanc- 
tum fallere idem est ac fallere Deum, qua est’ omni- 
potens et omniscius. Verba activa saepe indicare CO. 
_natum, adeoque de voluntate et consilio fallendi h, 1. 
sermonem esse, vix est cur moneamus Jam yero non 
‘potuit Ananiae et uxori in mentem yenire fraude fallere 
ipsum Deum, voluerunt potius fallere Apostolos, . Ergo 
per se intelligitur, Petrum hoc voluisse: incidisti 
in Satanicam illam cogitationem, ut fraude fallere 
velles nos Apostolos, Spiritu sancto repletos, Alu 
sensum hujus loci sic acceperunt, quasi Ananias 
ejusque uxor experiri voluissent, an Apostoli fraudem 
detecturi essent. Fecisse autem hoc eos pessimo con- 
silio, ut ludibrio exponerent Apostolos, quasi non es- 
sent divinitus edocti, non participes donorum Spiritus 
sancti. Quae tamen interpretatio, recte observante 
Fiuinoelio, e narratione ipsa probari nequit. Sane ni- 
hil in textu legitur, ex quo colligi posset, Ananiam.et 
Sapphiram infensos sese, aut in Apostolos, aut omnino 
in rem christianam, gerere voluisse. Neque. tamen ipsi 
Huinoeli> adstipulari possumus, qui verbo TELOUCELY BE- 
neraliorem offendendi Deum notionen tribuit. Haec 
autem sunt V. D. verba: »Verissime monuit Pottus 
Exc. I. in ep. Iacobi: reipagey in N. T. pereunte omni 
tentationis notione, de hominibus ita adhibetur, ut 
plerumque nil amplius sibi velit, quam, Deum omnino 
peccatis, vel eo imprimis peccato offendere, de quo 


IN ACTA APOSTOLORUM. CAP. VY. eigen 


ex nexus ratione sermo est. (Sed haec istius Verbi 
significatio e locis Hebr. Ill, 8.9. 4. Cor. X, 9 neu- 
tiquam ‘probari. potest.) Itaque meee ro 7 x est 
offendere Deum fallendo nos quos Deus adjuvat, 


ut adeo sit i.g: Wevoug Fu: ro rv.ro &y.« Verissimacontra 
est Limborchii interpretatio (quam Kuinoelius per am- 
bages factam dicit): »Tentarunt Spiritum Dei in et per 
Apostolos loquentem et operantem , quia hoc suo facto 
experimentum ceperunt, utrum spiritus fraudem ac hy- 
pocrisin suam nosset. Non quod hoc directe intende- * 
rint: sperarunt illi fraudem suam_latere posse. Sed 
quia hance fraudem committebant contra Apostolos Spi- 
ritu Dei donatos, eamque occultam fore sperabant, fac- 
tum ipsorum sua natura eo tendebat, ut quasi experi- 
mentum capere vellent scientiae spiritus in Apostolis 
operantis; ideoque non proprie ex intensione sua, sed 
juxta naturam facti sui, dicuntur teritdre spiritum do- 
mini.« qqreia 

4. Ov) wévov, col &veve) Vel &xews, nonne si 
retinuissés, possessio tua fuisset, Licebat tibi per 
nos non vendere praedium. Ka) rowéev év ri of eZovolx 
Umryoxe3) eb quum vendiius esset, tuo arbitrio erat 
relictum, nempé riz7, pretium. Etiam postquam 
vendideras fundum , pretium totum retinere tibi licebat 
ac de eo nihil vovere, +/ 67: — rodro;) Quid est, quod 
reposuisti in corde tuo? Quid caussae fuit, cur hoc 
in animum tuum induceres? Indicatur consulta et, de- 
liberata fraus. ovx épevow — ri Sew) Interpp. fere om- 
nes yertunt: IVon tamnos, quam potius ipsum Deum 
fallere ausus es; ut odu— oA. sit: non tam — quam, 
vel etiam: non solum — sed. Verum adstipulor /Vi- 
nero, qui (Gramm, §.48, 4.) recte contendit, Nega- 

: g 
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tionem ovx, non tantvum h. 1. (ubi, quum de spir'tu Dei, 
sermo sit, Apostoli persona non respicitur), sed etiam 
omnibus N. T. locis, ad quos Interpp illi provocare, 
solent, propria sua vi accipiendam ‘esse. Sensus ergo 
est: Non nobis, sed ipsi Deo, cujus spiritu nos agimur, 
mentiri eumque tentare ausus es, coll. Vs. 3. 

Re "Bed Quze) arébuée, animam exhalavit ; su- 
bito exspiravit. »Tale quod non opinatus erat Ananias, | 
dolum suum illico detectum ipsumque publicae ignomi- 
niae traditum iri, Vehementissimis simul verbis in se 
invectum audit Petrum. Subito ergo terrore perculsus 
animam efilat, mirante forsan Petro ipso.« Ita Hein-- 
richsius et Idem ad Vs. 9. haec observavit: »Petrus 
haec effatur, ex eis, quae viro acciderunt, concludendo 
ad ea, quae indubie et uxori imminere existimat, per- 
suasissimum habens, ob tantum scelus, in quo duo con- 
spiraverant, neutrum effugere posse divinam vindictam.« 
Alii quoque Interpp., veluti Morus, Hezelius, Stol- 
zius, Ammonius. ¢krit. Journ. B. 1. p. 249.), ete. Ana- 
niae et Sapphirae mortem e legibus naturalibus explicari 
posse statuunt, quum experientia doceat, haud raro fieri, 
ut homo repentino terrore vel:e vestigio vita privetur, 
idem tamen Interpp. concedunt, haec non nisi diyina 
providentia moderante accidisse. Nos. quidem cum iis 
consentimus; qui Ananiam et Sapphiram singulari Dei 
interventu interemtos fuisse credunt Magnum enim 
fuisse crimen ab An. et Sapph, commissum, patet ex 
lis, quae ad Yss. 2. 3. monuimus. Peccarunt autem -eo 
gravius, quod id fecerunt scientes ac volentes, re de- 
liberata, nullo periculo aut metu urgente, Tusta ergo 
et opportuna et necessaria erat eorum poena, ne fraus. 
suis autoribus esset utilis, et ut omnes. intelligerent, 
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hanc novam societatem esse bonorum honestorumque 
hominum coetum. Alia, et multo gravior caussa poe- 
nae erat, ut insigni hoc exemplo auctoritas Apostolo- 
rum confirmaretur. © Quodsi enim fraus ista successisset 
Ananiae eiusque uxori, et fama huius rei sparsa esset, 
haud dubie orta- esset ‘suspicio, mentiri Apostolos, ade 
dicebant, se frui auxilio Dei, et afflari Spiritu sancto; 
-qua re imminuta fuisset eorum auctoritas. Ceterum 
volunt nonnulli, in eo quod hie narratur, esse exemplum 
eius promissionis, quam dederat Jesus Apostolis lo. XX 
23. Nimiram phrasin xparsiy ros csccorles explicant: 
miraculosis modis infligere poenas  peccantibus. Hoc 
‘Peirum fecisse dicunt quum denunciaret hominibus illis 
subitam mortem. Sed Petrus uxori tantum, non ipsi 
Ananiae denunciavit mortem; nec liquet, num Petri ea 
fuerit mens, ut Ananias et Sapph. extinguerentur: id 
certe dissertis verbis non dicitur. 


6. Of yswrsoe) Iuvenes e coetu Christianorum, 
tum congregatorum, qui Vs. 10. vexv/suos vocantur. 
Vel significantur servi, apparitores, qui O13, ‘Veo - 
yionot, pueri audire solent. Moshemius, in Commen- 
tario de rebus Christianor ante Constantin. M., Apo- 
stolorum et ecclesiae ministros fuisse arbitratur. »Tales« 
inquit p- 114. b »nisi hos juvenes fuisse statuas, intel- 
ligi nullo modo potest, quamobrem soli sine mora sur- 
rexerint atque cadavera Ananiae, uxorisque ejus extule- 
rint atque humaverint. Homines. autem si fuisse cogi- 
tes publico in ecclesia ininisterio fungentes, rationem 
vides, quare ne moniti quidem triste illud officium. sibi 
sumserint. Et fuisse publicos ejusmodi ministros in 
primo coetu Christianorum , nemo certe dubitaverit, qui 
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vel statum ejus, et formam conventuum aetatis illius ante 
oculos sibi posuerit. Loci nimirum conyentuum -pur- 
gandi, sedes et mensae collocandae, libri sacri afferendi 
et tollendi, convivia amoris celebrantibus christianis 
dapes apponendae et patinae tollendae, multa denique 
_alia agenda erant, quae certos flagitarent homines.« 
Lovésekuy adrév) Sepulturae praepararunt eum, ut 
apud Iosephum. Ant. XVII, 3.3. Secvovree d& repiselhoes, 
éz) ‘TeporoAvuwy ayouevoc, taPyc y&ov, mortuum quum 
sepulturae praeparatum Hierosolymas deportasset, 
sepultura dignatus est. Xiuséhhely et wepiséhiesy (nam 
utrumque promiscue usurpatur) significant .obvolvere, 
de cadaveribus, quae fasciis et linteis sepulcralibus ob- 
‘volvebantur. Tum vero cvoré\Aew generatim adhibetur 
ad denotandam omnem curam,. quam pollinctores ca- 
daveribus adhibent, ut, membra. collocare, ungere, 
componere faciem, fasciis involvere, vestes induere, 
de qua re vid. Cuperum in Observatt, Lib. II, c. 9, 
Fiuinoelio praeferenda videtur ea Verbi potestas, qua 
denotat linteis obvolvere »Parum, ait, probabile est, 
Ananiam, cujus vitae finis ita comparatus erat, ut om- 
nem operosum apparatum et honorificam sepulturam 
dissuaderet, more solenni fuisse compositum.« Sed de 
hac re certi quid vix definiri potest, ¢Zevéyuxvres) 
éx@éper quoque est Verbum de re funebri proprium. 
ZFopov) Notum est, Iudaeis hodie in more esse posi- 
tum, mortuos aut eodem die quo mortui sunt, aut 
quamprimum id fieri possit, terrae mandare. Si funera 
interdum aliquot demum post mortem diebus effereban- 
tur, factum est id propter exsequiarum apparatum. 
8. E/rozovrov) Tantine fundum vendidistis, com- 
memorata scilicet pecuniae summa, quam vir ipsius 


, 
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attulisset. Verbum cod/dwys, proprie reddere, in 
forma media significat vendere; nam qui aliquid yen- 
dit, jubet sibi reddi pro eo pecuniam aliudve quid. 


9. Ti (se. yéyovev) 671) Cur? cuveQwoydy yuiv) 
In hoe conspirastis. cuzQwvetv, concinere, eonsentire, 
h. lL. convenire cum aligquo de aliqua re. Wie? 
habt ihr euch. gleichsam verschworen? Ceterum vid. 
not. ad V8.3. of rodeg ray Jupavrav (1. e of Saavrec) 
tov avdpé cov) Ti qui sepelierunt maritum tuum. 
Est mos Hebraeorum, quem et Scriptores N. T. secuti 
sunt, homines exprimere per partes corporis, quarum 
qualiscumque coniunctio sit cum ea re, quae lis tribui- 
tur idque quum faciunt, totam’ personam contuentur, 
non cogitantes de istis partibus. Vid. Ernesti Prolus. 
de vestigiis linguae ebraeae in lingua graeca, 


10. 11. "Execs — é£eu£sy) In muliere terror 
eo maior erat, quod audiret, maritum esse mortuum, 
et mox ipsam elatum iri mortuam..— 11. Kel éyévero— 
@o3o¢ wéyag w. +. 2.) Magnus timor invasit totam 
ecclesiam, -e€ omnes qui haec audiebant; omnes re- 
yerebantur Apostolos; ex iis enim, quae evenerant, col- 
ligebant, Deum. singulari auxilio Apostolis adesse, eos 


non impune laedi. 


12. Ase raiv yepay ray arosdhwy) Wa i.e. per 
Apostolos; Hebraismus frequens, De porticuSalomonis 
vid, ad Io, X, 25. Sequentia verba: xj qouy —~ yovoimoy 
parenthesi sunt includenda. Cohaeret enim hic Vs. 
cum Vs.15. Illam tamen parenthesin psychologicis le- 
eibus adversari contendit Zieglerus Gin Gableri Journ. 


\ ~ 
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f. theol Lit, 1801. p.155.) quam in parenthesi oratio 
uno tenore procedat , neque ut h. J. constet brevibus 
sententiis, cum oratione, quam interrumpit, non cohae- 
rentibus. Itaque ab alia manu haec verba inserta fuisse 
putat. Cum Zieglero consentiunt Eichhornius (Einl, 
i. ds N. T. P.I. p. 96.), Beckius ( Observv. exeg. 
crit, P. V. p. 17), nec non Heinrichsius et Ruinoelius 
ad h, I, | 


13. Tov d3 Aorrdv — 6 Aude) Reliquorum quidem 
nemo audebat eos assectari; sed populus eos magni. 
faciebat. KokAdsSoe rivi, non hebr. est adhaerere ali- 
cui, assectari aliguem. OsAoiro) oppositi esse possunt 
te Aug, populo, plebi. Reliqui igitur videntur esse 
proceres, vel etiam divites moribus et ingenio similes 
Ananiae, ut dicatur, neminem porro ausum esse lucri 
" caussa sese adiungere Christianis. Ex Heinrichsii senten- 
tia of Aosro! sunt christiani nevissime conversi, quorum 
nemo (ovdsig populariter non multi) ausus sit, fami- 
liariorem cum Apostolis consuetudinem inire, quia cre- 
derent, Apostolis inesse supernaturale quid et divinum, 
hominique propius accedenti noxium. Quae interpre- 
tatio Liuinoelio nimis longe petita esse videtur; ipse 
vero arbitratur, rovg Ao:rovg opponi Apostolis in ‘por- 
ticu Salomonis yersantibus, et significari reliquos in por- 
ticu praesentes, sive christiani fuerint, sive Tudaei. 
Nam éyévero Qc Bog eP’ Giyy ray éundyoluv, et ex) wav-— 
TUG TOUS HNMOVOYT as raetra, Vs 11. Obscurior est 
verborum nexus, quam ut certi quid de sensu eorum 
definire possemus. Quae ipsa dictionis obscuritas eoruur 
sententiae favet, qui haec verba ab aliena manu’ adjecta 
esse arbitrantur. 


\ 
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14. Mé&Adov 08 wpocer/tevre) Multo etiam magis 
quam ante. Respicitur enim hic id, quod dictum est 
supra IV, 4. 


15. "Qss — tiv) adriv) Ut adeo in plateas ef. 
ferrent aegrotos, eosque ponerent in lectis et grab- 
batis , uf venienle Petro saltem umbra eius unum et 
allerum eorum obumbraret, Connectenda haecc sunt 
cum Awd wolha Vs. 12. nA/vylectum pretiosiorem signi- 
cat; xoxBBxrog autem lectum viliorem et humiliorem; 
ex quo utriusque voc. discrimine intelligitur, non tan- 
tum homines pauperes, sed etiam ditiores auxilium 
Apostolorum implorasse. Quod de umbra Petri dicitur, 
id non accipiendium est sic, quasi umbra Petri revera 
habuerit vim salutiferam ad sanandos aegrotos. Petrus 
enim et reliqui Apostoli non sua vi sed potentia et fa- 
cultate a Jesu sibi concessa se miracula patrare fassi 
sunt, Referenda igitur sunt haec ad hominum fidem; 
talem autem fidem nec ab Apostolis nec a Luca proba- 
tam videmys, Similia fiduciae nimiae et ad supersti- 
tionem proxime accedentis exempla ad, XIX, 12. € 
Matth, IX, 20. 21. 


i 16. Luvjpyero— anxduprwy) Conveniebat etiam 
multitudo urbium vicinarum, afferens aegrotos et 
daemoniacos. Téy répiE rodewy, se. nexeévav. ‘Oxheis- 
Jus, turbari, vexari, dolore affici, Sed Alexandrini 
saepe hebr. Piehh aegrotans vertunt 6yAovmevog, ut 


Gen. XLVIII, 1. Mal. I, 13. 1 Sam. XIX, 14. "OxAovpevos 
p10 BV. due, sunt Daemoniaci, quorum in Eyangeliis 


saepe fit mentio. 
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tte “Avagde — Gyhov) Lam vero Pontifex Maxi- 
mus, et quicunque cum illo erant, coeperunt vehe- 
menter indignari, O/ cody «dr@ non sunt assessores 
oyeede a quibus Vs. 21. clare distinguuntur, sed ii, 
qui in domum eius convenerant eius salutandi caussa. 
Ab hac sententia sensu non differt Fininoelii- interpre- 
tatio, qui phrasin ovy tive elvos recte observat adhiberi 
de iis, quia partibus alicujus stant. Significantur 
Hi, qui cum pontifice faciebant, qui eadem religionis 
placita cum eo profitebantur. “Apysegevc, qui h.1, 
nullo nomine addito, commemoratur, et qui Synedrium 
convocavit Vs. 21.. ipse Haiaphas, sacerdotum omnium 
princeps, fuisse videtur. Utrumque autem, et Kaiapham 
et Ananum, Sadducaeorum sectae addictnm fuisse veri- - 
simile est. Hujus sectae ergo eo anno fuerunt praesi- 
des Synedrii, quod ex hoc loco, coll Vs. 21. (dpxsepsvg 
walofovy avr@ coven ro ouvédo.) \apparet. Ceterum 
cf, not, ad IV, 2. 6. ‘Avasec, hebraico more redun- 
dat, et omittendum est in versione. Sensus est: Tum 
coepit Pontifex M. cum omni comitatu suo vehementer 
indignari. 


18. Kal &evro — dypoct) Hosque in custodiam 
dederunt publice. 1, e, publico iussu. De voe. THpysig 
vid, ad IV, 5. 


19. "Ayyehoc — QvAwxyc) Quum Iudaei omnia, 
quorum ‘causae proximae laterent, ad auctores invisibi- 
les, ad genios, quorum ministerio Deos ad sua man- 
data exsequenda uteretur, -referre solerent Clo. V,°4.)5. 
Interpp. nonnulli (veluti Thiessius, Eckermannus, 
Heinrichsius ) hanc Apostolofum liberationem naturali 


s 
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modo effectam esse arbitrantur. -Et alii quidem cogi- 
tarunt de fulmine, cujus vi aperta esset carceris janua; 
alii: Lerrae motu fores effractas esse statuerunt ; alii ip- 
sum carceris custodem, vel alium quendam, assentiente | 
carceris praefecto , Apostolos liberasse conjecerunt. 
Eichhornius quoque (Allg. Bibl. T. Il, p. 400. in Com- 
mentat. von den Engelerscheinungen in der Apostel-, 
gesch,) contendit, non angelum, sed casum quendam 
felicem, in quo Apostoli vim providentiae divinae ag- 
novissent, facultatem iis e carcere elabendi dedisse, 
eosque inde collegisse, se a Deo ita provocari ad novam 
doctrinam in posterum etiam tradendam. Contra disputa- 
vit Storrius (Diss..exeg.-in libror. N. T. histor. aliquot 
loca P, 2, pag.s1.) hance liberationem arti humanae 
tribuendam esse negans, Certe ex scriptoris mente li- 
beratio miraculosa, angeli ope facta, intelligi videtur. 
Plura de hac re vid. apud Iiuinoelium. 


20. Tlopevéode — Gwitg raurys) Itote in templum 
et docete populum omnem doctrinam felicitatis huius, 
quam se, ab ipso Christo iussi estis docere. Ta On ceree, 
doctrinae, Zwy felicitas. Tavra re pyuara ris Cwitg 
reLUTNG per hypallagen dictum esse videtur, pro: rayvrx 
ra pyuare Tale THG CwIs. Similis verborum construc- 
io occurrit c. XIII, 26. Doctrinae felicitatis sunt 
doctrinae quibus monstratur via ad veram felicitatem. 


21. To cvvédpiov ugg mraony ray yepouc/ay Tay 
dy "lapunh) Synedrium et totum Senatum Israeliti- 
sum. Nam yepovatu significat senatum, cui e singulis 
ribubus erant quicunque aetate et prudentia ad iudi- 
‘andum idonei yiderentur, nec sacerdotum, nec Levi- 
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4 


tarum classi adscripti essent, verbo presbyteri,, ut monet 
Seldenus Vx. Hebr:J, 15. Sic Philovde epee eRe TPT 


soy Deut. ooh “15. ‘explicat ; yepovele mice, Supra 


IV, 9 gs iidem vocati sunt rosa Biregos rou. ‘Iopayds.. 


23, Te pay — wo Docds loc ) Copserarh quidem re- 
1 
peri ‘imus aceurate clausum. "AsQahem, firmitas, di- 
Beene et cura, qua aliquid munitur et custoditur. "By 


ras} aoOxh. igitur est firmissime, summa ‘cum dili- 
gentia. 
tare 


24...°O isoede ). Pontifex Max. (coll. ve. 272), 
qui h 1 wer’ éZoyq» dicitur 6 fepsvc, Hoe quidem est 
valde rarum; reperitur tamen ‘sic 1. Macc. XV, 1. 2. 
Joseph. Ant. VI, 12. 1. Ipse Christus Hebr, V, 6. voca- 
‘tur /epavc, sed ib. JIT, 4. IV, 44. apxiepsuc. Os doxiepels 
sunt quatuor et viginti classium sacerdotalium principes, 
Vid. ad Matth II, 4. Aryrogovy — yévoiro rovTe;) Am- 
bigebant, dubio haerebant (de Apostolis), quidnam 
tandem hoc futurum esset, quorsum hoc sit evasurum ; 


“iy bed bs baa 


28. Od repuyyedle — cvtowrov rovrov) Nonne 
severe iussimus vos, ne doceretis de persona hac 
CIV, 18. 21.)? Ecce vero, replevistis Hierosolyma 
doctrina westra et vultis nos onerare crimine in- 
terfecti hominis istius. ’Ex) r@ évoueri rovtrw, de per- 
sona hac, i, e. ‘doctrinam de Tesu. Vid. ad IV, 17. 
BovAeoSe — rodrov.) vultis inducere in nos sanguinem 
huius hominis, quia nobis interfectus est; vultis effi- 
cere, ut videamur innocentem interfecisse,. adeoque 
poena digni esse. Sanguinem, caedem in ‘cliquem 


yr 
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nducere per notum Hebraismum est, poenam cuedis 
acrae alicui contrahere. Quaerunt igitur Pontifex M, 
t assessores: Vultisne nobis contrahere poenam in- 
erfecti huius hominis? Hoc non intelligunt de poena 

. Deo infligenda: nam innocentem a se interfectum . 
sse, non credebant; sed hoc dicunt: Vultisne occa- 

ione hominis huius interemti turbas dare in populo, 

acere ut fiant hominum concursus, et res vergat in 

rebellionem, adeoque nos exponere furori plebis? Me- 

uebant igitur, ne plebs concitata adversus eos rebel- 

laret, tanquam auctores caedis in Jesu. perpetratae. 

Heinrichsius Pontificem ita loquentem cogitat: Video, 

yos id agere, ut vere ratae fiant istae dirae, quas sibi 

mprecata fuerat nostra gens; quum quippe Judaeorum 

urba (Mt. XXVII, 25.) exclamasset: ro afue avrod éQ” 

judg, uf eri réuve judy. Sed h.}. sermo est non de 

populo, sed de ipso Pontifice et Synedrii assessoribus, 

; | 
50. ‘O ecg rdv wauréowy vudy) Provide hoc ad- 

didit, ne quis alium Deum ab Jesu praedicatum crederet, _ 
quam eum, quem coluerant Patriarchae. Juinoelius 
Petrum his verbis innuere voluisse arbitratur, JIesum 

esse Messiam, Patriarchis promissum, coll. Jo. VIII, 56. 

bu umsic diexeiplouote) Verbum dreyespicerSo: generatim | 
notat, Occidere, interimere, quecunque mortis genere, 
sive sua manu, sive alterius, et praesertim de iis adhi- 
betur, qui necem aliorum vel iubent, vel promovent. 
De Herode, qui Hyrcanum interfici inbebat, Iosephus 
Ant. XV, 9, scribit, diexssolouro roy cydpw. 


31. Todrov — ciuapriiv) Hunc Deus principem 
eumque servatorem exaltavit dextra sua, ad dan- 
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dam poenitentiam Israeli et remissionem peccatorum. 
H ds£ix rod Seod est potentia et maicstas Dei. r7 dekic 
autem h, 1 non esti q. pod r7y deflav (Deus eum ad 
dextram suam exaltavit);\ sed potentia sua; yid. not. 
ad Il, 33. “Apynyoss dux, hinc Dominus, imperans, 
Est autem coxyyog i. q. udeiog, vid. not. ad Il, 36. et 
Illy 15. Phrasis vero d~wos cp yyyov xe) cwrijpx posita 
est pro e/é ro elvas vox, x.cwr. Dare emendationem, 
i,q. viam emendationis monstrare. Cf. III, 26. Dum 
Israelitae agnoscunt, lesum esse Dominum, abstrahun- 
tur a sceleribus et contemtu Messiae. Sensus: Mon- 
stravit Deus, Iesum (quem evexit in coelum, ut sit 
Dominus ecclesiae, qui salutem Jargiretur ). vere Mes- 
siam divinitus missum fuisse. Opportunitatem ergo 
magnumque incitamentum nacta erat gens. resipiscendi, 
eaque, quae ingrate in eum egerat, compensandi 
transeundo ad. ejus castra, sub qua conditione anteacta 
“-peccata remissum iri. profitetur Apostolus. Vid, not, 
ad Ill, 19. sqq. 

32. Kal xusts — rertooyotow avra) INos autem 
sumus harum rerum testes, et Spiritus S., quem 
dedit Deus omnibus obedientibus sibiv To éyuxre 


ratre, refer ad res-illas in facto positas, quarum testes 
erant, veluti lesum resurrexisse ex mortuis, et ad doc- 
trinas, quas proponebant, v.31. Nam dyuare, C737, 
sunt res gestae, et doctrinae. Nos, Petrus inquit, su- 
mus testes, xof ro rvetue ro &y.ov. Id, quomodo sit. 
intelligendum, apparet ex Io. XV, 26. 27., ubi vid. 
not. nostra. ois westupyovow aire, i. e, nobis Apo 
stolis. fev ; 

33. Arerployro) Vehementi ira commoti erant, 
Clamplsiy, propr. serra dissecare (LXX,’ pro sj 
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|. Chr, 3.); tum dentibus frendere, veluti si quis ser- 
ram trahit, Pass. dixrp/ecSxs metaph. significat disse- 
cari corde, i. e, yehementer pungi, ira corripi. Infra 
Vil, 54. plene scribitur: dverp/ovro ret wapdlaig avriy 
Vernacule dicere posses: Sie hatlen vor Zorn zer- 
bersten mogen. éBovdevovro) Non: deliberarunt de 
jis occidendis, sed: eorum supplicium vere decreverunt 
C coll. lo. XH, 10.), vel etiam: volucrunt, i. e. jam in 
eo erant (sie waren im Begriff), ut furore correpti 
lalem impetum in Apostolos facerent, quali Stephanus 
occisus est, VII, 57. sqq.. 


34, Non eodem furore correpti erant, qui ex 
Pharisaeorum secta Synedrio assidebant. Cf. ad IV, 2. 
[xwodsgi) Dubitatar quis fuerit hic Gamaliel? Plures 
enim hujus nominis fuerunt. Plurimi tamen Interpp. 
intelligunt KR. Gamalielem, filium Simeonis, nepotem 
Hillelis, Pauli magistrum, XXII, 3..— Noodidacuaxdoc, ~ 
legis interpres, fere i. q. youmparedc. guédevoev — 
moijzous) Iussit Apostolos foras duci. &£w moiety deno- 
tat abducere, ut &£w osly éxuroy abire, secedere ; 
sic apud losephum Ant, X, 6. 2. 0/ #yenoves — usAevovory 
elroy Te Hoy roy ypuuporéx Bupouyov éumod@y Exvrovs 
moijzas — e medio secedere. Contra accedere expri- 
mitur apud Philon, lib. quod Deus s. imm. p. 316. €. 
eyyiota 7 Ow éxurev mworetv. Nec Latini ab hoo Io- 
quendi more abhorrent. Terentius: Huc te fac, i, e. 
accede, exponente Donato. Apuleius: Intra limen se 
facit. a 

35. Looréyere — rpxovey) Bene perpendite, quid 
cum hominibus istis velitis facere. Proprie: Cavete 
vobis in his hominibus, in caussa horum hominum. 
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156. Tos rovrwy Trav zuepay) INon ita pridem. 
Opponitur infra XV, 7. oe’ dpyalwv qusody. avésy) Ut. 
‘et paullo post avésy “lovdus' et VII, 18. ovésy Boosheds 
Srepo¢, in quibus locis wvasiva« significat exoriri, exi- 
stere, ut apud Hebraeos typ, Oev.F%o) Quum ille Theu- 
das, de quo Josephus Ané. XX, 5. 4. exponit; quatuor- 
decim vel quindecim annis post hanc Gamalielis oratio- 
nem ‘turbas in Judaea excitaverit, ob quas Cuspio Fado, 
Procuratori, iustas poenas dedit ; facile intelligitur, non 
potuisse hic Gamalielem ad istum homuncionem respi- 
cere. Duo igitur Theudae fuisse videntur, unus, Io- 
sepho commemoratus, recentior; alter, cuius Gamaliel 
mentionem facit, antiquior. Quum frequens esset no- 
men Theudae apud Hebraeos, non est mirum, diversis 
temporibus duos extitisse factiosos homines eiusdem 
nominis, Hunc Theudam, quo Gamaliel utitur, simile 
vero est vixisse circa tempora nati Christi , ultimosque 
adeo Herodis M. annos,, ut notat Casaubonus Exercitatt. 
Anti- Baron, II. n. 57. Silentio autem Josephus hujus 
Theudae seditionem praeteriit, sicut et alia enarrare 
omisit, quorum tamen veritas neutiquam in dubium vo- 
cari potest. Beza vero, quocum consentit Kuinoelius, 
hance historiam refert ad ea tempora, quibus Iudaeam 
‘scribit loseph. Ant. XVII, 24. innumeris seditionibus 
fuisse exagitatam. Quae incidunt in id tempus, quo 
post Herodis M. mortem, veluti interregnum in Iudaea 
fuit, Archelao Romam profecto, ut ex patris testamento 
regnum impetraret, quo tempore Iesus in Aegypto exu- 
labat. Alii vel Josephum vel Lucam erroris postulant, 
aut ratione aetatis, quam Theudae assignant, aut nomi- 
nis, Plura de hac re attulit Kuinoelius ad h. 1, Adgyoy | 
sivou tive éxvrov) Se esse aliquem, i. e, se esse homi- 
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nem haud mediocrem, ‘eximium, ‘magna virtute aut dig- 
nitate praestantem, tig ponitur pro géyaxs. Similiter 
Plutarchus Apopht. lacon. coniungit inter se, doxodyrag — 
elval Tiveg ug psyadoPpovotyres , aliquid se esse pu- 
tantes atque superbientes. Igitur hic Theudas mul- 
tum iactabat de se, quid? expressis verbis non dicitur. 
Seditiosus contra imperium Romanum fuisse videtur. 
Idonea ratione destituta est eorum sententia , qui iam 
ante Christi mortem de Pseudo-Messia cogitant. Pro 
mporexoddy ty, adiunctus est, in aliis Codd. legitur 
mporsxAty (quam lectionem genuinam iudicant Gries- 
bachius, Finappius, Schottus), in aliis rpocexApdy, 
advocatus est, quae lectio Ruinoelio praeferenda vi- 
detur. dead Sycayv) dispersi ac dissoluti'tsunt, Ductore 
e medio sublato. Quasi dicat Gamaliel: Theudas et 
ludas armis Romanorum perierunt, etiam yobis de eo- 
rum nece non deliberantibus, nec eam decernentibus, 
gyévoyto sig ovdsv) Opposita est haec phrasis illi A¢ypé.v 
slvel rive éxuToyv, et significat, si de hominibus usur- 
patur, pessumdari, dignitate et honore, aut opibus - 
exutum in miserum redigi statum. Plutarchus de se- 
ra Num, vind, Cleonaei, quibus eadem medela non 
obtizit, sis ro pydév Yxovor, pessum eune, 

57. "Tovduc 6 ToAsAatoc) Oui Iudas hic vocatur Tx- 
Lidce?og, is Tosepho Ant. XVIII, 4, 1. dicitur “Toudxg Tau- 
havirys obvi, én qohews dvouw Téuchet: Iudas Gaula- 
nites, ortus ex oppido Gamala. Quae urbs in Ga- 
liaea sita erat, Sed idem Josephus hunc ipsum Judam 
non uno loco Twisdetoy appellat, e. g- Ant. XVI, 1. 
5, XX, 5, 2. et de B. I. Il, 9. 1. Non igitur dubium 
»st, quin Judas hic duplex habuerit cognomen, ab urbe 

Tomus III. 9 


450 Py Sel SCHOLIA : 

bit : 
-natali alterum, a loco ediaihess aut habitationis alte- 
rum, quemadmodum ille Apollonius, Argonauticon Scrip- 
tor, qui patria Arey BUMS erat; a loco habitationis Rho- 
dius Gicitur. év ralg yuéoxicg ty¢ aroypaPic) Hanc de- 
scriptionem. facultatum in populo Tudaico de illa acci- 
piendam esse, quae Archelao Viennam relegato, illius- 
que ditione in proyinciae Romanae formam redacta, a 
Quirinio peracta fuerit, gravissima nos losephi aucto- 
ritas docet, Ant. XVIII, 4, 4. ubi diserta mentio. inii- 
citur huius Iudae, concitatoris turbarum et rebellionis 
ob censum a Quirinio agendum. » Nam Sadduco, Pha- 
risaco sibi adiuncto, populum ad defectionem concita- 
bat, dicens censum illum nihil. minus secum afferre, 
quam manifestam servitutem,. aque. totam gentem ad 
libertatem vindicandam cohortabatur. Non igilur con: 
fundi debet descriptio h. J. commemorata, cum descrip= 
tione capitum, de qua Lue. Jl, 1. sermo est, quam Au- 
gustus regnante- Herode M. iusserat. Arésryze = amie 
ow adrod » multos, homines in. suas partes traduxit. 
"Aroorivai h. l. est ad defectionem impellere ,‘secta- 
tores sibi conciliare. 

‘38. "Arccryre) Absistite, quasi dicat, manus ab 
istis abstinete, nolite eos Jaedere. égxcure avrove) scil. 
emehdsly ; missos eos facile. Ors éxy — uxtrxAudirerci) 
Nam si eorum coeptum est humanum, dissolvelur ; 
si consilium et coeptam eorum humana frande est pro- 
genitum, machinatio humana est, sua ipsius imbecilli- 
tate corruet. BowAy et Zoyoy de omnibus institutis acci- 
_piendum, quae produxerat novus in civitate christiana 
rerum ordo. 

59. Mirore xod Seopcercor edpe dire) Ellintice. ‘a? 
vete vobis, née, si facere hoc conemini, inveniami- 
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ni ii, qui cum Deo bellum gerant. pijrore saepius 
ita ponitur, ut subaudiendum sit ¢pzre, Birérere, Qu- 
Murrere, mpocéyers éxvtoig, id quod docent loci plu- 
res, in quibus haec verba addita leguntur, Hebr. If, 
10. Luc. XXI1, 34. Videtur Gamaliel, dum haec pro- 
nunciaret, dubius haesisse, quid de Apostolis sit sta- 
tuendum, quos non solum noverat singulari modo ex 
carcere liberatos, sed quos etiam summa animi fiducia 
de Christi doctrina perorantes audiverat. Totam igitur 
rem providentiae divinae permittendam esse putavit. 
brelsIy rey dé avr@) Nempe ne Apostolos occiderent, 
non autem, ut intactos dimilterent, quod tamen aequum 
fuerat, et congruens iis, quae dixerat Gamaliel. 


t 


441, Xaloovres) Memores praecepti Domini Matth, 
V, 11. 12. Luc, VI, 22. 25. Magna virtus, ipsam con- 
lumeliam honori ducere ob causam bonam. Pron. ad-' 
rou, quod plures Codd. omittunt, alii autem pro eo 
nomen ipsum substituunt, recentiores Editt. ex ordine 
eliciendum esse censuerunt, ut drép Tov ovoparos, pro 
hoc nomine nempe Iesu, notet eius causa, et articu- 
lus destring positus sit. xxPyLiadSyouy xripccodyyece ) 
Elegans oxymoron, quum duae sententiae iunctae sint, 
guae sibi repugnare videantur, ; 

A2. T]cov re xugpuv) i.e. neta maou YUExe 
Nullo die intermittebant doctrinam et praeconium Evan- 
relii Jesu Christi publice in templo, et privatim intra 


lomos. 
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id - 

4. E. da — ‘EBoxlous) Tilo autem tempore, cres- 
cente discipulorum numero, exorta est querela Hel- 
lenistarum adversus Christianos ex Hebraeis. éy reelg. 
ju. revr. nota est Fodrniila narrationem ordiendi. yoy- 
yuowog, tacita indignatio, sensim tamen in querelas erum-" 
pens. ‘Efpxio: h. 1. vocantur ii, qui ex Iudaeis Christi, 
doctrinam amplexi erant, ut ra %9vy (Rom. XI, 13.) chri- 
stiani antea gentiles, Retinebantur enim in primordiis 
Christianismi eadem nomina, quae apud Iudaeos recepta 
fuerant. woJyrxi sunt omnes ii, qui postea nominati 
sunt Christiani. “EdAyviorat (a verbo éhAyvigey, grae-- 
cissare, graeca studia, graecos mores sequi,, aecien. 
ses, sunt, qui religione quidem Judaei, sed ‘inter Grae- 
cos educati, et linguae et dogmatum peritiam erant con-' 
secuti, ut patet ex locis a Weltstenio allatis, Iudaei 
sic distinguebantur: Iudaei Palaestinenses, qui hic 
Hebraei vocantur, et dixamropé “EAAqywy, qui hie Hel- 
lenistae sive Graecienses, Syrus “EAAyvicra¢ inter- 
pretatur Iudaeos, gui noverant Graeca; Chrysosto- 
mus, Oecumonius et Theophylactus rove ‘EAAyuorl 
‘@Seyyouévove. lam vero inter Iudaeos in Palaestina vi- 
ventes, et Hellenistas, Iudacos extra Palaestinam yiven- 
tes, magnum fuit odium, tum propter diversitatem ser- 
monis, quoniam hi lingua graeca, non sancta (at ili 

opinati sunt) utebantur, et versionem illam Méxindeis 
nam adeo in Synagogis suis praelegebant, tum etiam , 
quia extra sanctam terram, inter paganos homines; ergo 
inter impuros vivebant, et quodammodo Graecorum 
mores imitabantur. His igitur de causis Iudaei in Pa- 
laestina viventes meliores se putabant Hellenistis, qui 
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non adeo tenaciter legis Mosaicae institutioni inhaerere 
videbantur. Hinc multae inter Judaeos Palaestinenses 
et Hellenistas, etiam Christianos factos dissensioncs, 
Salmasius in libro de lingua Hellenistica ‘aliisque li- 
bris, non nativitate Iudaeos, sed proselytos graecos, et 
ad christianam religionem conversos intelligendos esse 
putavit. Quam sententiam alii quoque Interpp. ‘proba- 
runt; sed sine ulla necessitate, Multos Hellenistas ad- 
ditos fuisse coetui Christianorum , intelligimus ex Act, 
Il, 9. sqq. Ferri tamen potest eorum sententia, qui 
utrumque complectentes per rovg ‘HAAyvioras ef Iudaeos 
et proselytos extra Palaestinam natos intelligunt, coll. 
Vs. 5, brs rupedewpoivro ey ri dianovle ti] nedynepivy 
ui Yipas avrdy) Quod in distributione quotidiana 
rerum necessariarum negligentius haberetur ratio 
piduarum suarum, Nam ds«xov/e h. 1. nihil alind est, 
quam cura eleemosynarum pecuniarumque ex. aerario 
publico erogandarum, qua notione saepe haec vox in 
ppistolis Pauli. arapxtewpsly denotat negligere, sper- 
nere, rationem alicuius non habere. Fiuinoelius, 
Moshemium (li 1. ad c. V, 6., p. 139. et 118.) sequu- 
lus, arbitratur, iam tum fuisse certos homines consti- 
futos, qui pauperum ¢euram gererent, sed eos omnes . 
uisse Hebraeos; iam vero electos, et illis additos 
uisse septem viros ex Hellenistis, Sed ex iis, quae 
statim narrantur, colligi potius debet, diaconorum in- 
stitutum plane novum fuisse. Quodsi autem qui hac 
yice eligebantur, tantum iis, qui iam antea illo munere 
fungebantur, addendi fuerint; id clarioribus verbis an- 
10tare Lucas vix omisisset. Cf. not. ad Vs. 5. 

Q.°TS mrRI05 rév watyrey) Multitudo discipulo- 
‘um, coetus, concio eorum, qui ecclesiae Hieros. ad- 
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scripti erant, Sine ulla idonea causa (Moshemius (1. 
lL. p.119-), consentiente Kuinoelio , coniecit, in sep- 
tem familias distributos fuisse Christianos Hieros, , qui- 
bus. totidem fuerint conventuum sacrorum loci, hint 
etiam septem electos esse diaconos, ut singulis familiis 
unus praeponeretur. Sed seplem apud ludaeos solen- 
nis erat numerus, unde in causa exquirenda, cur sep- 
tem sind electi, non ulterius argutandum est. ov ope- 
aroyv esriv) INon convenit, non decet, non est proban- 
dum. karahenbevrac) Minus curantes, quam fieret, 
“si eo onere levaremur. Quia quod aliis negotiis datur, 
id decedit praedicationi, dicnovely rpxréguic ) Inservire 
pecuniae et colligendae et in pauperes  distribuen- 
dae. Nam, voce dsxxovefy nihil aliud indicatur, quam 
ila dicnovée uxInwepivy, Vs. 1. Toaxmece autem h. 1, 
xoor’ éZoyyy est mensa pecuniaria, Wechselbank. Ser- 
vire miensis est impendere curam rei pecuniariae, et 
h, 1. nominatim operam dare, fisco et distribuendis pe- 
cuniis. Hoc sensu haec vox occurrit apud losephum, 
in Edicto Ptolomaei de Iudaeis manumittendis, Ané, 
XIf, 2.3, ubi cro rig Bucidinye Teaméecns MOMICo LE 
yor To AUrpxe sunt de pecunia regia pretium re- 
demtionis accipientes. Paulo post Bxsiduxy urzjcic, fa- 
cultates regis dicuntur, et ibidem Boertdenoe Tpemect. 
Txt, Gui pecuniam regiam curant, aliisque solvunt 
et distribuunt. cit 


3. Eniouedurte — uxorvpoupévovc) Circumspicite 
igitur. Septem viros probatos, spectatos , i, ey xadgy 
peapruplay Eyovrag 1 Tim. HI, 7%, probitatis integrila- 
lisque laude inclytos. ‘EmionéWacds.) Subaudi: xe 
éudéZure, vel sic accipe: ériousWopevo: cxdcZure, cir- 
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cunspiciendo eligite. rhijpeio mvevpuros aylouv, xg} co- 
@ixs) Plenos Spiritu sancto ct sapientia, i. e. (bene 
explictnte Heinrichsio) divinioris Christianismi prae- 
stanfiae sensu plenissimos, sacroque pro eo quidlibet 
audendi enthusiasmo quasi flagrantes. Quod rysipa 
aderat in Apostolis , idemque adesse debuit et in dia- 
xovo'c, ut qui iisdem fere virtutibus ornati esse debe- 
bant, quibus excellebant doctores ipsi, Vid. 1 Tim, II, 
8. sq¢q. No@/a, qua saepe intelligitur religionis scien- 
tia h. 1. videtur esse prudentia, nominatim prudentia 
iinistrand: ilius muneris, ut rixas evitarent, subor- 
tas componerent; uno verbo, ut sapienter diaconorum 
munere fungerentur. ov¢ UXTLOTICOMEY — TxvrTys) quos 
huie muneri praeficiemus, vel huic curae. Sic apud 
Toseph. de B. I. Mi, 3. rov yap rod Sfuwvoc viov EAex- 
Cuooy —= oun eméorycuy rare ~oslets, non prae- 
fecerunt muneribus. Imitati sunt in hoc Apostoli Sy- 
nagogam, Nam apud Judaeos erant collectores cistae , 
at quaestores aerarii, qui semel in septimana pridie — 
Sabbati pecuniam distribuebant; et collectores catini, 
inistrantes mensis quotidie, et peregrinorum praecipue 
suram suscipientes. Maimon. in Sanhedr. ¢. 1, duo (in 
Synagogzo) exactores eleemosynae, guibus etiam ad- 
Jebatur terlius ad eius distributionem. Vid, Light- 
footi Horr. Hebrr. et Talmm. p. 245. Vitringa de 
ynag. vet. p. 629. 920. et Westen. ad h. 1, 

Yer iak: 

4. “Hyets 68 — rpocuxprepycouey) INos vero preci- 
us ef ministerio docendi assiduam operam dabimus. 
er meotevyyy tamen non intelligitur recitatio precum 
im pliciter, quae petitiones dicuntur; nam mpocevye- 
‘Su: sacpe dicitur, qui nostro more versatur in divi- 
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narum rerum meditatione. Sensus igitur est: Assidui sri- 
mus tum in meditando res divinas, tum in popule in- 
stituendo: quod sic tamen intelligendum est, ut iaspec- 
tionem in Diaconos Apostoli a se non abdicaveriat. Nec 
‘ ministerium illud ut humile quid aut molestum refu- 
giebant, sed his, ut magis necessariis officiis attentius 


°incumbere volebant. 


li 


5. OAirroy — Nincdmoy) Nicolaus non fuit ludaeus 
natus, sed ad sacra eorum accessit. Genere fuit An- 
tiochenus, ut statim additur. Inde tamen non -sequi- 
tur, omnes hos diaconos fuisse proselytos, distinguitur 
potius ab iis hoc nomine Nicolaus, ut appareat, reli- 
quos fuisse Judaeos natos. Errorem illum, quasi ab 
hoc Nicolao-secta Nicolaitarum originem traxisset, _re- 
futarunt iam patres, Clem. Alex., Theodoretus, Igna- 
tius. — Quum vero omnia illorum diaconorum nomina 
graeca sint, concedendum est, Hellenistas tantum esse 
electos (eorum enim opinioncm, qui putarent, quos- 
dam inter istos viros fuisse Iudaeos, quorum nomina 
Lucas graece extulerit, plurimi Interpp. recte impro- 
barunt). Sie vero, inquiunt Interprr., incertissimum 
remedium Apostoli malo, quod tollere yolebant, cppo- 
smissent. . Fieri enim potuit, ut ab Hellenistis ludaeo- 
orum ,pauperes: negligerentur. Quare Moshemius, Mi- 
chaelis, Morus, Heinrichsius, Fiuinoelius aliique 
statuunt, hos viros non omnibus pauperibus christianis, _ 
sed tantummodo viduis et pauperibus Hellenistarum 
praefectos fuisse, hand a munere remotis iis, qui an- 
tea rem pauperum administraverant; aut praeter septem 
illos Hellenistas alios quoque. ex indigenis Iudaeis esse 
electos, nominaque eorum reticuisse auctarem, et quae 


s 
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sunt similia. Cui sententiae lubentissime subscribere- 
mus, si certa huius rei indicia in ipsa Lucae narratione 
possent inveniri. Plura autem isti coniecturae repug- 
nant. Hellenistarum pauperes neglectos esse, Interpp. 
putant, quod Christiani e Iudaeis conversi ius sibi quod- 
dam et praestantiam arrogaverint in eas, qui ex Hel- 
lenistis Christum sequuti erant. Sane Christiani ex Iu- 
daeis eonversi, quantopere se postea supra Christianos 
ex gentibus collectos extulerint, ex Ep. ad Rom. notum 
est. Verum eiusmodi rixas iam in primo Christiano- 
rum coetu, qui superioribus Capp. ob summum ani- 
morum consensum, summumgue_mutui amoris studium 
tantopere celebratur, et quidem, iam tunc temporis 
esse subortas, vix nobis persuadere possumus. Deinde 
e verbis Vs, 2.: ox apsoroy éortv uw Tr. A. apparet, ipsos 
Apostolos usque ad hoc praecipuam pauperum curam 
gessisse. Ipsi igitur (aliis tamen, quorum ministerio 
forsan utebantur, non exclusis) quasdam Hellenistarum 
viduas neglexerant, quia, uli par est credere, indige- 
narum angustiae facilius innotescere potuerunt, quam 
peregrinorum. Audita vero Hellenistarum querela, quum_ 
Apostoli viderent, se duplici muneri rite administrando 
impares esse,-id incommodum instututo Diaconorum 


collegio corrigebant. Accedit, quod non Apostoli, sed 
‘ tota ecclesia septem illos pauperum patronos elegit. 


Munus igitur Wlorum Septemvirorum, quamvis Helleni- 
~starum, sed hominum spectatissimae fidei, ad totam ec- 
clesiam Hieros. pertinuisse , profecto non eam ob can- 
sam in dubium reyocandum est, quod, quomodo pro- 
spectum fuerit, ne uni aut alteri parti iniuria fieret, 
nesciamus. Cf. et not. ad Vs, 1. 2. 

6. Ods #orysev — xslpes) Hos constituerunt 
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coram Apostolis, qui precibus factis manus illis im- 
posuerunt, Constituerunt electos coram Apostolis ap- 
probandos. Electis Apostoli imponebant manus. Im- 
positio manuum iis temporibus apud Iudaeos in usu 
fuit, et usurpata esse ab iis yidetur ad exemplum illius, 
quod Moses, Deo iubente, Iosuae manus suas im- 
\posuerié, eumque hoc Symbolo coram Israelitis ompi- 
bus palam in gravissimo munere regiminis et indicii 
confirmaverit. Num.’ XXVIIJ, 18. coll. ibid. VII, 10. 
et Deut. XX XIV,.9,, e quibuslocis apparet manuum im- 
positionem fuisse ritum inaugurationis ad novum offi- 
cium, Hunc morem secuti Apostoli Presbyteris et Dia- 
conis manus imposuerunt, quo ritu, tanquam externo 
Symbolo designata est tum collatio Polestatis actu 
exercendae, tum aptitudo, quae ad- exercitium illius 
muneris requirebatur. Vid. Vitringa de Synag. Vet. 
p» 835. sqq. Precibus igitur manuum impositio acce- 
debat, more Iudaeorum, non quod ea vim aliquam ha- 
bere crederetur, nam quis sibi serio persuadeat, ho- 
minem homini manu imponenda dotes, aut aliud quid 
tribuere posse ? Noluisse Apostolos illis viris novas tri= 
buere dotes, abunde apparet ex eo, quod Vs. %. eli- 
gendos praeceperunt dvdoxg mAyoeis my. cy. ux) coOlac 
Et Vs, 5. Lucas Stephanum appellat dydo« mAqpy ist. 
ux! my. oy, Manus igitur electis Apostoli imposuerunt, 
ut demonstrarent de.nrind:, pro quibus precarentur, qui- 
bus bona apprecarentur. Hine fluxit ille ritus, quem Grae- 
ci ysiporovéxy, Latini ordinationem vocarunt, Ouod 
enim hic fecere Apostoli, idem episcopi postea, tum 
in Presbyteris, tum in Diaconis ordinandis. ° 

1 Kal ¢ hoyos — ri wleres) Sic doctrina divina 
incrementa cepit, ef numerus discipulorum Hiero- 
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solymis valde auctus est; etiam magna multitudo 
sacerdotum suscepit rcligionem. Obedire fidei, sus- 
cipere religionem christianam, Nam 7 r/srig saepe est 

-religio, christiana. Nunc, quoniam is, qui suscipit re- 
ligionem, obedit' Deo, volenti ut illa doctrina susci- 
piatur, hinc orta est phrasis drexovesy ty mister, Cf. 
Pom. 1, 5. rodve re eyhos ray feo¢wy, i.e. multi ex fa- 
milia et comitatu sacerdotum. @yAoc nihil nonnunquam 
praeter eos, qui in numerg, aut turba, designat, ut 
apud Valer. Flacc. Argon. 1, 101. Bellis spectataque 
fama turba ducum. Sic et Luc. VI, 17. dicitur dy. 
hos wadyrdiv, et rAxSos rod rod Axod, .Haud parum 
profuit rebus Christianorum, quod sacerdoles iam iis 
se adiunxerunt. . 

8. LréQevog — Aad) Slephanus autem fide et vi 
divina pollens, miracula insignia edebat in populo. 
Pro risrews legendum esse videtur yapjroc, ob Codd. — 
Verss. et loca Patrum. Xzoic, favor divinus (ut e. 
XVIil, 27-); ornatus erat favore divino, adeoque in- 
structus vi diyina. duveyig h. 1. significat vires divini- 
tus concessas ad.res mirandas efficiendas, ut Matth. 

XIV, 2. et aliis locis. . 

: 9. Synagogae in omnibus nobilioribus urbibus, ubi 
Tudaei degebant, erant. exstructae.. Multas Hierosoly- 
mis quoque fuisse Synagogas, ita ut etiam Iudaei hu- 
jus illiusve nationis aut patriae propriis scholis uteren- 
tur, non est dubium. Sed omnem fere fidem exsupe- 
rare nonnullis videntur, quae de 480, vel secundum alios 
450 aut 394 synagogis Hierosolymitanis Iudaei narrant, 
AuBeprives est vox latina, qua proprie significatur, vel, 
gui parente liberto ortus, vel qui servus natus, auf 
factus, sed libertate donatus erat. Unde plurimi su- 
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spicati sunt, libertinos, quorum hic fit mentio, fuisse 
aut servos manumissos , Romanae quidem originis, sed 
religioni Judaicae addictos, qui‘Synagogam Hierosoly- 
‘mis exstrui curayerint, aut posteros Iudaeorum, a Pom- 
‘peio, aut -Ptolomaeo J, bello ‘captorum et a Romanis 
in servitulem redactorum, sed deinde in libertatem yin- 
dicatorum, qui Apostolorum tempore propriam synago- 
gam Hierosolymis habuerint. Proprie haec synagoga 
dici debuisset covey. ‘Poo prochws Philo (Legat. ad Cainm) 
refert, plures ex Iudaeis fuisse Pwpaiovs drekevde- 
POSEY TOG 5 Romanos libertatem adeptos, et addit: 
Alyuohwro: yoo onSévres els “Irehinv, dro rev uryca- 
pevov phevteputyoav, ovday dy rerpiov mroepcengce pee Eos 
Binotévrec, nam belli iure in potestatem redacti,»ab 
heris suis manumissi fuerant, nec quicquam patrio- 
rum rituum mutare coacti. Vid. Vitringa de Synag. 
Vet. Lib I. P. I. p. 254. Quia tamen libertini hil. 
iunguntur Alexandrinorum, Asianorum, Cyrenaeo- 
rum Cilicum scholis et coetibus, alii intelligunt Iu- 
daeos incolas et cives Liberti, oppidi, sive regionis 
Africae propriae, sive Carthaginiensis, quae et procon- 
sularis dicitur, Vid. Schleusneri Lex.- sub yoo AiBep= 
rivog. Verum haec Synagoga non in mediis populorum 
nominibus occurrit, sed primo loco ponitar, et addi- 
‘tum legitur rig Asyoudvy¢, unde satis apparet, A:Bepri- 
ywy non esse nomen regionis, Ex quo simul intelliga- 
tur, supervacaneam esse quorumdam coniecturam, qui 
pro AiBeprivey legendum putarent A:Byorwy, contra: 
omnium Codd. et Verss. antiqu. auctoritatem. Nonnulli 
unam ¢andemque Synagogam intelligendam esse statuunt, 
qua Libertini, Cyrenaei, et qui sequuntur, simul usi 
essent, negantque Libertinos habuisse Synagogam sibi 


. 
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propriam, quum non legatur éx réy cvvaywydy, sed éx 
THe cuveywyyo. Vid. To. Chr. Henr. Krausius in Com- 
mentar. in historiam atque orationem Stephani Pro- 
tomartyris, Act VI. et VII, Goettingae 1780. Quae 
tamen ratio (recte monente Jiuinoelio) vel eo potest 
vanitatis convinci, quod plane feaprobobile est, tot Iu- 
daeorum millia, qui ex regionibus h, 1. memoratis quot- 
annis ad festa celebranda Hierosolyma convenirent, una 
eadémque synagoga usos fuisse. Practerea tralatitium 
est, saepius ex antegressis verbum aut nomen esse re- 
petendum. Kuoyyato: hic sunt Tudaei, urbes provin- 
ciae Cyrenaicae incolentes. Auctor ‘est Tosephus, Iu- 
daeos in omnibus Cyrenaicae urbibus habitasse, et eo- 
dem, quo inquilini civitatis iure fnisse usos. Locus est 
Antiqq. Iud. Lib. XIV, 7. 2. Cum reliquis autem. in- 
qalinis ibidem Iudaeos habuisse /sovoniuy, 8s. idem ius 
civitatis, idem testatur, XVI, 6, 4. ’AheLuvdpets sunt > 
Tudaei urbem Alexandrinam inhabitantes. Joseph. 
XIX, 5. 2.-Ingens autem multitudo Alexandriae conse- 
derat, auctore. Philone in Flacc. decies centena millia; 
adeo, ut ex quinque illis regionibus, in quas ea urbs 
“descripta erat, duas. tenerent, et\sparsim per reliquas 
sua sibi-domicilia haberent. Quid? quod iis ius civi- 
tatis pari cum Macedonibus conditione datum erat, auc- 
tore Iosepho, XII, 1, 1. et XIX, 5, 2. Hieros.  Megil- 
la, f. 73. 4. historia narratur de Eliezere, filio Zadoki, 
qui accepit Scholam Alexandrinam, quae, erat Hiero- 
solymis, eamque convertit in usus suos — Alexandrini 
exstruxerant synagocam Ulam propriis sumtibus, ’Ac/xs) 
scil. Asiae minoris. Haec enim Asiae pars in N. T, 
Asia appellatur, vid. I, 9. XVI, 6. 1 Cor, XVI, 19. 1 
Petr. I, 1. Apoc. J, 4. 11. Cf E, F.C, Rosenmuelleri 
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Handb. d. bibl. Ase boae T: I. P. Il. p. 164. Ce- 
terum Synagogae istae non tam precibus faciendis, 
quae in Synagogis proprie fieri solebant, quam literis 
excolendis, praesertim legendis explicandisque libris 
sacris destinatae fuisse videntur, cuiusmodi scholam Iu- 
daei alias proprie wat mM2> sicut. Synagogam = pro- . 
prie sic dictam 710337 na appellare consueverunt. 


_ Qui enim cum Stephano disputarunt , cos constat faisse 


Scholares, qui ex disciplina huius yel illius Academiae 
prodierunt , apud ipsos ero eh irae apud Graecos ux- 


Syrxt, dicti. Vid. iterum Vitringa de Synag. Vet. Pro- 
leg.'c. IV. pag, 28. “cugyrodyreg 1 Ure@xvw) Dispu- 
tantes cum Stephano. Nam oucyrely rivt est cum 
aliquo disputare secundum artis regulas, quae vis 
vel ex significatu vocis cucyr7zew¢ apparet, obviae apud 
Philonem Libr, de mundi Opif. p. 11. D. é ds rig rod- 
Twy oucyrysews TO QidoooPing covery yévocg, ex huitts- 
modi autem disquisitionibus philosophia nata est. 


10. Kul odu — édxther) Et non potuerunt resistere 
Sapientiae et Spiritui quo loquebatur, non potuerunt 
eum refutare, ob religionis peritiam qua erat instruc- 
tus et vim sermonis, quo ulebatur. ‘TIvetvux h. I. est 
divina illa vis, sermonem eius dirigens, Apostolis pro- 
missa, Matth, X, 20. vel animi fortitudo, Muth. gyris 
CTijvat, S@ Opponere, resistere alicui, ita ut superior 


discedas. cp 


* 


11. Tore dréBuhov dvdong) “YroSaidew Graecis 


est, quod L,atinis suwbornare. Nostri dicunt, einen 
/ 


heimlich anstellen. Eodem sensu fere est UrdBAyros 
apud Josephum. Ant, VII, 8. 4. et de B, I. V, 10. 4 
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byucra BhacQyuc) Contumeliosa, impia verba. Els 
Moiojy xof rev Oscv,' Qui enim doctrinam Jesu. Chri- 
sti lesi Mosis praeferebat, is Mosis auctoritati dero- 
gare, adeoque Deum ipsum contumelia afficere videba- 
tur. Ita saliem iudicabant superstitiosi Iudaei. 


. 12. "Emordures ouvir XT KY Seer) Inopinato im- 
petu in eum facto corripuerunt eum. Vis repentina 
facta significatur, griorevres, inopinato ad eum com- 
prebendendum concurrentes. Vid. ad JV, 1. 
\ t P 

15.. Mxprupxg Wevds?;) Vera falsis miscentes, ut ii, 
qui in Christum dixerunt; volebant enim credi, ea, quae 
dixerat Stephanus, dicta ob eo cum abominatione tem- 
pli et legis, Vel vocantur uaer. Weud., quod Stephani 
verba pervertissent et auxissent. Aliorum sententias 
vid. apud Fiuinoelium, Karx red rorov — vouov) re- 
mog denotat lemplum; infra XXI, 2¢ XXV, 8. simili 
argumento fepey et youo¢ lunguntur, Solebat praeterea 
Synedrium considere in templo, cf. Mt. XXVH, 3. sqq. ’ 

\ 7 

14. Kerxktce:) Destruct, Quaelibet calumnia ars 
ripit aliquid ex vero, Stephanus innuerat fortasse ali- 
quid de-iis, quae éventura erant, et quae Iesus de fa- 
tis reipublicae ludaicae pracdixerat, Vid. Luc. XIX, 41, 
sqq. Hoc autem ita interpretantur adversarii, quasi Ste- 
phanus declarasset, Iesum esse templum destructurum, 
Ep édy) hol. sunt Leges cerimoniales, mores, ritus- 
que Iudaeorum, quo sensu est aqud Joseph. Ant. ITT, 
6. 12. XI, 13, 23. et saepius apud Philonem, Omnino 
Stephanus meliora rectioraque placita de vero cultu 
Numinis, nullis templis inclusi, protulisse videtur, e c. 
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a ritibus externis non pendere “Dei favorem. Id vero ~ - 
iterum ita pervertunt adyersarii, quasi contemtim locu- 
tus esset de lege Mosis. Ceterum voce. BhxoOyux (Vs. 
14.) et rovrcv h. 1.’ desunt a pluribus optimae notae 
Codd., quare ut valde suspecta a Griesbachio, Finap- 
pio, Schotto eiiciuntur. 


© 45. ‘Qae! rooswroy ayyédov) Locutio proverbialis 
reverentiam notans, non sine tremore incussam, Gen 
XXXII, 10. et in Estheris historia, c. V, 2. in Graeco. 
2 Sam. XIV, iz. Conscientia bona et caussae- fiducia 
ex vultus hilaritate elucebat. Nempe facies angeli est 
facies laetissima. Tumultuantibus hostibus ex vultu Ste- 
phani elucebat mera hilaritas, et coeleste quoddam gau- 


dium, ut si iam in coelis esset. 


ek VIL 


oO 63. $y) Unde Lucas hance Stephani orationem 
Pte facile definire ausit. Parum autem pro- 
babile est, a Luca eam esse inventam et conscriptam. 
Is enim (recte monentibus Interpp.) si huius orationis 
fuisset auctor, conscripsisset orationem magis elabora- 
tam, melius dispositam , et ornatiorem. ‘Sed haec ora- 
tio continet; quae non ad rem pertinere videntur, multa 
omiltit, quae ad rem facere existimare possis, quae 
quidem inde facile explicari possunt, quod subito Ste- 
phanus dixit. Iam vero nihil impediebat, quo minus” 
Lucas hance orationem, properante calamo exceptum, 
ab aliquo, quicunque tandem fuerit, accipere posset. 
Sine dubio historiam Stephani ex ore Pauli audiverat , 
' ar 
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cuius ope, si quaeddm corrigenda fuissent, etiam ora- 
tionem illam emendare potuisset. Haud enim extra ve- 
risimilitudinem est, ipsum Paulum inter auditores fuisse. 
— Quum non integram orationem habeamus, sed tan- 
tum particulam eius, et fere nihil nisi introductionem ; 
mirum non est, magnam deprehendi opinionum diver- 
‘sitatem in constituendo orationis Stephani consilio. OQuum 
de duabus rebus accusaretur Stephanus, quod templi 
excidium, et quod abrogationem rituum praedixisset , 
ex Grotii sententia totus in eo est, ut ostendat, se non 
calumniandi animo haec dixisse. Quare omnem histo- 
riam veterem ad sua tempora percurreas, insinuat xxre 
wou, Dei) favorem nunquam adstrictum fuisse loco 
ulli, ne tabernaculo quidem aut templo: deinde Iudaeos, 
si gentis suae et sua facta bene expenderent, nihil Gha- 
bere, cur se alienigenis praeferrent, Verum, ut recte 
~-monuit Eckermann ‘in theol. Beitrr, T. I. Part. 2. p. 
A135. ludaei non criminati erant Stephanum, eum do- 
cuisse, gentiles ad Messiae signa a Deo yocatum iri, 
et si docere voluisset, Deum omnibus hominibus bene- 
volum esse, exemplis ad hoc demonstrandum parum 
aplis usus fuisset, quum de Israelitarum tantum maio- 
ribus sermonem faceret. Praecipuas recentiorum Interpp. 
sententias examinavit Huinoelius (Vid. eius Commen- 
tar. in Acta p. 225. sqq. Edit. 3.) IJpse autem de Ste- 
phani consilio satis probabiliter disserit hoc modo: 
«Postularunt’ de BAacOyul Stephanum, quod dixisset, 
Jesum templum esse destructurum, atque ordinatos a 
Mose ritus aboliturum. Ad has. ctiminationes Steph. 
ita respondit, ut ex historia Israelitarum ea seligeret , 
quae ad causam suam defendendam facerent. Atque 
hoc dicendi genere usus est, ut eo attentiores audito- 
Tomus III, 10 
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res contineret, et eo fortius feriret eorum animos. Iu- 
daeis enim pergratum erat, data quavis occasione, po- 
puli fata repetere, et providentiae atque amoris docu- 
. menta a Deo ipsorum maioribus data, recensere et prae- 
dicare. (Ps, LUXXVIIL CV. sq. CXXXYV. sq. Jer. VIL 
Ez, XX.) »Hinc etiam immiscet nonnulla ex historia 
populi depromta, quae non propius ad rem pertinent. 
Non autem hoc demonstrare volebat Steph., legem Mos, 
aliquando abrogatum et templum destructum iri, ut 
statuunt. Krausius aliique; nee hoc potissimum docere 
volebat, Iesum esse pro Messia habendum, seque pru- 
denter et bene reputata re ad Jesu castra esse transgres- 
sum, ut’ Heinrichsius autumat, haeec enim non proprie 
pertinebant ad rem, de qua disceptabatur; sed hoc, im- 
primis demonstrari volebat, ritus a Mose praescriptos 
Deum quidem auctorem habere, sed Iudaeos sola lezum 
ritualium obseryatione Deo non probari, etiam templum 
_destrui posse, et destructum iri, ut olim fuerit destruc- 
tum ; si non ad meliorem frugem redirent (ler. VII, 12. 
sqq.); volebat praeterea etiam haud dubie, hac data 
occasione; ostendere Iesum a Synedris repudiatum Mes- 
siam esse habendum, eiusque doctrinam amplectendam, 
de Mose enim. verba faciens ‘attulerat Vs. 57. locum 
illum Deut. XVIII, 1505 quem etiam -Petrus IH, 29. de 
Jesu Messia explicuit. ‘Sed orationem suam ad finem 
perducere non poterat, Quum: in eo esset, ut fata po- 
puli Isr..ab ipso enarrata in ‘rem suam transferret, ad 
supplicium rapiebatur. Ouodsi orationis filum pertexere 
/potuisset, in altera orationis parte, opinor, ostendisset, 
yanam esse spem et fiduciam, quam Judaei in: circum: - 
cisione, ‘reliquisque ritibus et templo- ponerent, quum 
Abrahamus, antequam 'circumcisus esset, Deo  proba-” 
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tus fuerit, et luculenta favoris ac benevolentiae Dei do- 
cumenta.acceperit, multi vero ex circumcisis Deo non 
placuerint, et diu ante templum exstructum Deus in 
gentem Isr, multa et insignia beneficia contulerit , nec 
templi exstructionem omnino praeceperit; se ergo non 
contumeliose in Deum et Mosen locutum esse, quum 
professus sit, a circumcisione et templi cullu non pen- 
dere Dei favorem; templum destrui posse et destructum 
irl, ni resipiscerent, si porro mores maioram imitaren- 
tur, qui ingrati Mosen repudiassent, Vs, 38. sq. eorum- 
que exemplo lesum Messiam, a Mose annuntiatum Vs, 
1. reiicerent, ‘coll. Vs. 51. sqqg.« Haec fere Kuinoe- 
lius. Addi potest, Stephanum etiam ostendere yoluisse, 
ipsos Judaeorum proceres, qui pro Dei et Mosis auc- 
toritate acriter pugnare sibi videantur, utriusque esse 
contemtores , quum neque Mosis legibus neque Deo, 
qui leges tradidit, pareant. Talia profert Steph. Vs. 
50: sqq-3 et cf. Chrisii sermones Joanne V, 45 — 47. 
Vil, 19. VU, 4i— Az, et quae ad ea loca annotavi- 
mus. Ceterum Stéphanus multas orationi suae immi- 
scere videtur res historicas, quae vix cum historia V. 
T. conciliari queunt. Igitur non desunt hominés eru- 
diti, qui existimant, Stephanum lapsu memoriae quae- 
dam distinguenda confudisse. Cum hac, sententia non 
pugnat, quod plenus Spiritu sancto fuisse dicitur; (Vs. 
55.) nam ibi non de inspiratione verborum est sermo. 
Cf. Michaelis ad initium huius capitis, et H. E. G. 
Pauli meditatio exegetica: an secundum acta aposto- 
lorum primilivi Christiani inspirationem, quam vo- 
cant, atque infallibilitatem pro synonymis habere 
soliti sint , in Sylloge Commentatt. theol.*edita a Dav. 
Tul. Pott. Vol. Wi. p. 298. sqq. Quo’ facilius autem 
10° 
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explicari possit, qui factum sit, ut errores historici in 
hance orationem’ irrepserint (qua de re deinceps in in- 
terpretatione hui. Cap. videbimus), Heinrichsius, hrau- 
sius, alii opinantur, auditorem sermonis initium, ordi- 
nem, potissima argumenta festinante calamo excepisse, 
domi autem elaborasse, ut quae inter dicendum non 
quidem literis mandari, sed memoria tamen teneri po- 
terant, oratioque effingeretur ad eam quam Steph. ipse 
habuerat, quoad similitudinem proxime accedens. — 
“Avdess adedQo)) Hoc ‘populo dicit. xgf rarépec ) Hoe 
_ senatoribus. Sic et Romani senatores vocabant patres. 
0 Seog TH¢ do£y¢) = i230 DION Deus gloria et honore 


dignissimus, maiestate insignis, Numen summe colen- 
dum. #037 13 were) judy “ABouxw) Stephanus ergo 
non fuit proselytus,; sed Indacus natus. Cf. Vss. 19. 58.’ 
39. 44. 45. dvri dv 1H Mecororeut ) Ure Chaldaeorum 
Gen. XI, 28. 31., quae ei patria erat, et Chaldaeorum 
vocatur, quia post Abrahami tempora Chaldaei politi 
sunt ea eee: NTesopotane on I. Hebraeis 


2 


late patuit, et omnia illa continuit, quae non ‘Euplhirate 
otantum et Trigide, sed et eorum divergiis irrigantur. 
Ergo Chaldaea pars Mesopotamiae. Cf. Rosenmuelleri 
Handb, d. bibl, Alterthumsk Vol. 1. P. Il p. 135. sqq-. 
év Xogoay) Sio in Vers. Alexandrina expressum est 
hebr. nomen am A Graecis et Romanie appellata est 


Kaéoa:, Carrae. Urbs erat Mesopotamiae , Chaboram 
inter et Euphratem sita (non confundenda cum alia 
urbe alae Arabiae felicis, Ez. XXVII, 2%.), clade’ Crassi 
nobilitata, vid. Lucan. Pharsal. I, 105. sqq. Plutarch. 
Vita Crassi, p. 184. Ceterum ef. Rosenmuelleri Scho- 
lia ad Gen. XI, 31. et Alterthumsk, Vol I, P.II. p. 149. 


¢ 
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8. Kal fre rps adroy) In Mesopotamia, ubi tum 
erat Abrahamus, Contradicere videtur Stephanus Mosi, 


Gen, XI, 31. 32. Ibi enim nihil extat de Deo, Abra. 


hamum, quum esset in Mesopotamia, migrare iuben- 
te, nec omnia Stephani verba leguntur in loco Mosis 
citato. Unde nonnulli: Interpp. duplicem vocationem 
Abrahami statuunt, quarum unam acceperit in Mesopa- 
tamia, alteram Charris. Alii existimant, Gen. XII, 1. 
“ON esse Plusquamp., et per éravodov ibi referri id, 
quod in Ure dictum fuerat, qualia Joreporpwra multa 
sunt et in sacris et in profanis historiis, Cf. Grotium 
ad h. 1. et Scholia ad Gen. XII, 1. Sed videtur potius 
Stephanus sequi perpetuam Judaeorum traditionem, qui 
bis Abrahamum vocatum esse statuunt. Bereschit R. 
XXXIX. 8.: ,,R. Tuda dixit: ur, vt, (i. e. Lech Lech, 
non Lech lecha.) Abi, abi, bis dictum ‘est: Semel ex 
Mesopotamia, et semel ex Syria Nahoris,“« Extat etiam 
Philonis libellus de migrat. Abrahami. 


4, Kausttev — uarometre) Inde vero (e Charris) 


' post mortem patris sui transtulit éum (Deus) in Ranc 


terram, in qua vos nunc habitatis, sc. in Palaesti- 


nam. Quod Abrahamus post patris sui mortem in Pa. 


laestinam migrasse dicitur, id Chronologiae aperte re- 
pugnat. Therachus enim genuit Abrahamum, quum 
70 annos natus esset, Gen? Xi, 26. Abrahamus’in Ca- 
nanaeam migravit 15, aetatis suae anno, Gen.’ XI}, 4. 
Hos 70 et 75 annos si eomputamus, efficiuntur {45 anni. 
Ergo Therachus anno 145. aetatis mortuus esset. Sed 
hoc falsam esse, et Therachum 205 annos vixisse, e 
Gen. XII, 32. apparet. Ergo Abrahamus non post mor- 
tem patris in Cananaeam migravit. Sequitur igitur 
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Stephanus. traditionem fudacorum, qui constanter hoc 
dixerunt, sed explicarunt de, morte Therachi allegori- 
ca ; nempe Abrahamum migrasse postquam: pater :eius 
factus fuisset:idololatra , malos, enim vocari mortuos 
in Fite sua, Notabilis est loeusvin Raschii (Miyrps de ee 
Rabbi Salomo, Isaacus; vulgo' dieitur Jarchi), Com- 
mentario;: » Gur..erzo per -prolepsin: mortem Therachi 
retulit scriptura, posuitque ante exitum Abrahami? 
Nempe ne res omnibus obvia et facilis intellectu, esset, 
dicerentque: non-seryavit Abrahamus praeceptum de ho- 
norando patre, siquidem illum reliquit, abiitque! Imo yero | 
vocat illum seriptura mortuum, siquidem mali, etiam dum 
vivunt, appellantur mortui, iustique , etiam post fata Vivi, 
ut Benaias filius loiadae filii (sp; wy) viri vivi.« Alia Rab- 
binorum lo¢a attulerunt /Vetstenius et Lightfootus ad h, 
‘1. Alii annos Therachi 205 in textu Hebraico refingi vo 
luat ad textum Samaritanum, ubi 145 eidem tribuun- 
tur, qui exacte toti historiae respondent. Sed quum et 
LXX., et ceteri veteres Interpp. eum annorum nume- 
rum, qui in Codd, Hebrr. omnibus legitur, exprimant; 
vix dubium est, illud, quod. in Cod. Samar, extat, deberi 
eritico.alicui Samaritae, cui opinio insedit, migrasse 
~ Abrahamum, post mortem demum patris in Cananaeam, 
quod. tamen scriptor Hebraeus.non dicit. Opinio autem 
ista, quam vulgaris Iudaeorum traditio exhibebat, Ab- 
rahamum_ post ‘patris mortem in Canan. ,migrasse., fa. . 
cile inde, oriri, potuit,. quod .Moses ;Therachi mortem 
prius (Gen, XJ,°52.) quam, iter, Abrahami, commemora- 
ret. Quod per mpoayuy, fecit, quali, optimi quique 
scriptores uti solent. . Moses,,enim, quia.inde, a} Cap. 
Gen, XII, non, amplius de Theracho verba facturus erat, 
semel iis, quae ad eum pertinebant, defungi,. voluit ; 


, 
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quo. peracto, Abrahami vitam narrare orsus retrogredi- 
tur, et quid’eum moverit, ut \solum natale verteret , 
plenius exponit, Ceterum: bene. observavit Heinrich- 
sius adh. 1,;,Perspicuum est, res in Pentateucho nar- 
ratas_ipsas quidem magni momenti semper habitas fuis- 
se; singulas autem rerum opportunitates et circumstan- 
lias parum curatas fuisse, neque tanti habitas, ut in eis 
enumerandis religiosius quaereretur, num et in singu- 
lis minutiis cocinerent documentis classicis, in quibus 
scripta prostant. Ita cum narrationibus mythicis Grae- 
corum Romanorumque rem comparatam fuisse, inter 
omnes constat, Pari enim modo se habere antiquissi- 
mam gentis Isr. historiam tum ex his orationis nostrae 
locis addiscimus, tum ex Iosephi Antiq. I, 6, 5. Philo. 
de migr. Abrah. XI, 6. XII, 8. .etc. 

fe Keel odu &daxnev — réuvov.) Nondum ei deotag 
possessionem in hac, -scil. terta, ne latum quidem 
_pedem, .et tamen eam ‘ipsi. et posteris ipsius possi- 
dendam promisit, etsi nondum. prolem haberet. Kel 
od &dwusy) ued Particula initialis, odx pro otrw, vid. 
not. Jo. Vil, 8. édwxey verte in Plusquamp., quo’ sensu 
haud raro Imperf. ponitur.. Voo. sxAypovoulx sunt qui 
h, 1. vertant: sedes fixa, Nam, inquiunt, possedit’ Ab- 
rahamus in Canan, agrum, quem sepulturae causa eme- 
rat (Gen. XXII.) Sed sh. 1. sermonem non esse de 
agro ab Abrah. emto, sed potius significari totam ter- 
ram Canan,, cuius ne latum quidem pedem adhuc 
Deus Abramo possidendum dederat, nemo non yidet. 
KaAypovoute autem proprie notat haereditatem, tum pos- 
Sessionem guamcunquc, eC. agros, qui alicui pos- 
sidendi traduntur (Landeigenthum), uth, 1. ovde Byux 
modtg) Sic Deut, Il, 5. transfertur- Lo1—F)D- Locutio 
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proverbialis, qua ne tantillum quidem, vel potius ni- 
hil significari solet. Sic Cic. ad Attic. XII, 2.: quo- 
modo nunc est, pedem ubi ponat in suo, non habet. 
Ke? éryyyelAwro) ual, et tamen, Respiciuntur loci Gen. 
XI, 7. XI, 15: XVI, 8. Laudatur fides Abrahami, cre- 
dentis Deo, quamvis nondum. ep Pstorer quomodo fac- 
turus esset Deus id, quod promiserat; quum illo tem-— 
pore ne tantillum quidem in Cananaea possideret Ab- 
rahamus, nec ulla ei esset proles, quae post sé terram 
possidere posset. Karaoxeois hic vest i, q. nxrolnyore, 
habitalio, possessio, qua notione saepe est non solum 
apud EXX; sed et alios, e.g, loseph, Ant, 1X, 1. 2. 
Apud eundem losephum xaré yew est pro inhabitaré 
Ant. J, 11, 4 U7, 2xerecyety ray eevaveley, in- 
habitare Cananaeam, Verba: uo) eeryyyelhero "wer" 
avroy nonnulli vertunt; ,,Et tamen eam ipst; posteris 
nimirium ipsius, possidendam promisit. zo} explicant? 
id est, nimirum, Sine ‘necessitates Nam (recte notante- 
Clerico ad Gen. XI, 45.7 °quamyvis Deus Cananaeam 
Abrami-demum postevis) post aliquot secula,‘possiden: 
dam *dederit ;-attamen illa. terra, sensu dilutiore ;“Abrat 
mum donasse etiam censeri potest, quum in ea ‘per 
plurimos annos. pacate vixerit , consenuerit, et obierit. 


6.°Or: — 99 dhhorole )- Posteri tui incolent ter 
ram perregrinam, nempe Aegyptum, Ka} — rerpxud- 
cic} Et (Aepyptii) serviliter eos tractabunt per @n- 
nos 400... Sic in Hebraeo:Gen, XV, 15a Exodo ta- 
man XII, 40. Israelitas 459 annos in Aegypto commo- 
ratos fuisse, diserte * dicitur, Uterque locus: non nisi 
in eo differt, quod inipriore numerns rotundis ést (so- 
let enim in oraculis minor numerus omitti) pro fracto 
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et accuratius definite. Locum autem Gen. XV, 13. me- 
moriter laudat Stephanus, Josephus etiam tradit Israe- 
litas in Aegypto commoratos esse 400, vel potius 430 
annos, Ant. Il, 9, 4..et de B. I. V, 9, 4. Sed est alius ° 
Josephi locus, Ant. I], 15, 2.-in quo hos 430 annos ab 
Abrahamo ‘numerare videtur, quem. locum corruptum 
esse ostendit Jioppius in Progr., quo Israelitas non 
215 sed 430 annos in Aegypto commoratos esse effici- 
tur (Gotting. 1777.) repetit in Sylloge commentatt. 
theologicar. edita a Polt et Ruperti, Vol. I. Po 255% 
sqq. Vulgaris sententia est, Israelitas nonnisi 215 annos 
in Aegypto coimmoratos esse, praecipue propter locum 
Gal. HI, 17." ex quo. apparere videtur, spatio=430 an- 
norum non tantum tempus servitutis Aegyptiacae, sed 
etiam totam illam: Patriarcharum, ~Abrahami, Isaaci et 
Jacobi peregrinationem, in | Cananaea'!intelligendam et 
comprehendendam esse. Sed’ conéilium loci Paullini 
Gal Il, 17. profecto non illud erat, ut ceriiis et acew- 
ratus,-ad“rationes chronologicas’ éeactus annorum 
numesus commemoraretuir, sed ‘hoc “tantum, ut brevi 
tempore post promissiones Abrahamo datas éxtitisse le: 
ges Mosaicas ostenderetur , ut bene monet Koppe'ad 
h, 1. Bene etiam-monuerunt Interpp., sib. 1. °¥rx rerpec- 
noose referuntur ad peregrinationem Patriarcharum, non 
quadrare verba: xqj dovdwoovery ‘drove ucl noenwoovoiv. 
Nec, si commoratio in Aegypto tantum 215 annos com- 
prehendisse statuitur, quomodo Israelitae tam brevi tem- 
pore ad tantum numerum (Ex. XII, 37. Nnm. 1, 45.46.) 
'ereverint, perspici potest. Plura non tam huc, quam 
ad Gen, XV, 13. Ex XII, 40: pertinentia ssn in’ Ro- 
senmuelleri: Scholiis e illa loca: 3 
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Ie Kowa 78) Puniam ego ; nat. quia’ poenas iu- 
dicium antecedit, iudicare, ubi-de malis est sermo, 
perinde: est passim ac. punire, et iudicium poenas s0- 
nat, éy 7@ romw roUrw). In Cananaea, ubi,tum Abra- 
hamus-erat. Extant,haec, verba_ Exod. Il, 12. sed Gen. 
XV, 45.14. non leguntur, Laudant. autem ~scriptores | 
Iudaici. interdum duos locos simul, .atque enunciant, 
ac si,ex eodem fonte expressi essent. . Pariter Stepha- 
nus;,loco.Gen, XV, 1%. 14. memoriterJaudato, sensus 
amplificandi causa: coniungit locum! Exod: lll, 12.5 cuius 
verba, quamvis Abrahamo non essent dicta, bene tamen. 
addere potuit, quoniam res in se erat vera. Omnia igi- 
iur referenda sunt ad verba: éhadgoe dé ors 6 Osdg, 


8 Koy’ gdwneys andra; dsotquyy-mepironig) Nempe 
post.,eximia illa: promissa. Hoc quoque ad propositum 
Stephani ‘pertinet; ne. crederetur , .circumcisionis obedi- 
entiam caussam fuisse. promissorum,..AveSyny, | statu- 
tum, decretum.,,institutio ; deinde institutio, mutua, pac- 
tum, foedus, mutua'promissio, (supra Ill, 25.) solemni 
ritu sancita. Vid. Bretschneideri Lex. s:.h. vy. Hoe 
loco foederis notio non. apta est; nam repirowy non, 
dici- potest foedus,.sed signum foederis.., Sic Exod. 
XVI, 10.: 97952. MNT hoc est foedus meum, i.e. foe- 
deris me inter et vos. signum Gibid. Vs. 44. coll. BSE 
12.) Circumcisionem tesserae instar Deus yoluit haberi, 
qua suos sit agniturus, Quare dvceeSyuy bh, 1. commode 
_.vertitur: mandatum, lex, scil, circumeisionis, x) ov; 
Two —— avrov) e& sic Abrahamus Isaacum ipsi natum 
circumcidit. Otsws (dem zu Folge) non tam ad, éydv- 
vyse, quam ad mepifreney referendum, TEOISPEME TOY 
yeyevyyuévoy "Ioanx, uti recte observat Heinrichs. Cf. 
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Gen. XXI, 3. 4. Alii-voc. ofrwe explicants yita, ut nos- 


‘set praeceptum Dei de circumcidendis maribus, genuit « 


— Ritus autem circumcisionis deinceps per posteros 


obtinuit. rarescpyag) i. e. Qudapyacs Podapryous, tri- 


buum auctores, ut et commate»sequente, Sic: et: Ab- 
raham ror pimnaxyc Hebr. Vil, 4. Confunduntur: yoces 
Qudjze et marpincé eae 9 


Tose Zydwouyrss) Invidia. incitati adversus Iose- 
phum. Zylow quemlibet vehementiorem affectum desig- = 
nat, h. 1. invidere, uti SHAG». invidia infra XIll, 45. 
amrédoyro elc Alyumroy ) Vendiderunt in Aeg gyptum scil. 
abducendum, ’ Arododvay quidem est, debitum reddere, 
sed adrodidorSey quod. verbum apud Alexandrinos {nter- 
pretes, loco Hebraei {D3 Prov. XXX], 2 24. Jegitur, ven- 


dere denotat, et apud optimum quemque Scriptorem 


‘eadem significatione obvium est. Philo autem eodem 
sensu, de ipsa venditioné Tosephi- utitur vit, Ioseph, p. 


28. D. in quo ipso loco permutatur etiam cum mireo- 
oxey. Sed cmodidocSc: ele Alyurrov est vendere vel ea 
conditione ut quis avectus abducatur in Aegyptum, vel, 
mercatoribus Aegyptum petentibus, Sic apud Xenoph. 
Ephes. Viz»aehede: amodidocdus CAvdtayv). sig “Irad/ay. 
Key jv 6 Seog wer adrovy Sed Deus a partibus eius 
stabat, ipsi favebat, sub; peculiari tutela eum suscipie- 
bat, Sic c, X, 98. ut et Jo, Vill, 29. Hebraismus, 

10. "Edwusy avre yop gp coQlav: svavrioyv Dxpaw) 
Dedit ei, ut gratiosus ‘esset sapientia apud Pharao- 
ner. Sua autem: hic inprimis: coO/xintelligitur, quae 
in explicandorum .somniorum ‘facultate versatur,, \Hanc 
Josephi coP/xy dicitur Rex Pharao apud*losephum dnt. 
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Il, 8.7 admiratus esse, sap ual coPixv per hendia- 
dyn pro yapiv coP/ac. yop autem denotare favorem, 
gratiam, qua apud alios floremus, notum est. 7yot- 
_ pevov én’ Alyurrov) yyencve xo a&pxovra Alyvrrov, 
Principem et gubernatorem Aegypti, vice Regis cuncta 
regentem, Gen. XLI, 43. x} Ghov rov oixoy adrod) Fe- 
cit eum etiam aulae suae magistrum. 


41. Xoprecua) Pabulum, ‘plerumque de pecudi- 
bus dicitur. Semel tantum in N, T., et quidem h 1., 
de victu hominum usurpatur, Ita ydpro¢ in Epigr, Cra- 
tetis Thebani in Anthol, gr. T, I p. 119. ed. Iocobs, 
ad quem locum Jacobs T. VI. p. 382. observat, yoorog 
de animalium pastu ad humanum victum, viliorem ta- 
men plerumque, transferri. os 


. 13. "Ev ri .devréow) Supple yedyw, i. e. quum IJa- 
cobus altera vice eos mitteret. Genes, XLIll. aveysw- 
plsIy — avrov ) Cognilus est Iosephus a fratribus 
suis, 1, e. notum fecit Josephus se ipsum fratribus suis. 


14::"Amoorsihuc dd IwsyQ) Misit Tosephus scil. 
nuntios, seu etidm carpenta et plaustra. cam iumentis 
ad subvectionem, ut dicit Philo, de Iosepho p. 562. 
C. werenxdeouro ey orods EBdouyuovre wévre) Invi-- 
tavit patrem suum, tomnemque ipsius familiam, 75 
hominibus constantem. Xvyyéveice éy Woxais éBdouy- 
novTe mwévre, scil, cuvcroervyy Quum Moses Gen, 
XLVI, 26. 27. nonnisi 70-homines numeret, in versione 
Alexandrina autem, et in hac Stephani oratione 75 fuisse 
dicantur,: ‘mire’ se: torserunt ‘Interpretes» in conciliando 
hoc loco cum Mosis narratione. Haud pauci opinantur, 
Stephanum de iis: loqui, qui-in Aegyptum inyitati fue- 
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rint, qui erant 15, si uxores Jacobi, Rahel, Bilha et 
Silpa, ac filii Tudae, Ger et Onan annumerantur ; quos 
Josephus cum ceteris invitayerat; mortuos quidem esse 
illos ludae filios ante adventum in Aegyptum, mortuam 
etiam, Rahelem (Gen. “XXXV, 19.), 1d vero igno- 
rasse losephum. Mosen autem loqui de‘iis, qui in Ae- 
gyptum venerunt, quorum nonnisi 70 fuerunt, Et sic 
Philo distinguit, eo in Joco, quo de numero septuage- 
nario. allegorice agit, in hbr..de Migr. Abr. p. 419. 
'B. Cf. inprimis Firebsii observ. ad h. 1. Sed praeter 
Rahelem etiam: reliquae uxores Jacobi, Lea, Bilha et’ 
Silpa mortuae erant, idque haud ignorabat Iosephus, 
quippe qui multa de familia sua ex fratribus sciscitatus 
erat, Gen, XLUI, 7. XLIV, 19. Praeterea Gen. XLVI, 26. 
27. (ef. Scholia ad eum locum) omnes ibinominatiexIacobi 
femore egressi dicuntur, quod uxoribus ipsius non conve- 
“nit, et diserte ibi quoque notatur, uxores filiorum Jacobi 
- non esse numerandos. Vid. aliorum coniecturas ap. VVol- 
fium et Bowyerum ad h.1, Probabillima nostrum locum 
cum illo Gen. conciliandi ratio est haec: Alexandrinos 
Cquos Stephanus sequutus est) Jacobi posteris quinque filios 
Manassis et Ephraimi, in Aegypto natos, ex 1 Chr. 7, 
44. addidisse. Notandum est etiam hoc, Iudaeos ha- 
buisse traditiones vel ore vel scriptis propagatas, quas 
Alexandrini, Iosephus interdum, Philo plerumque secuti 
sunt, Non igitur est mirum, Stephanum, Hellenistam, 
‘adsuetum versioni Alexandrinae, cum illis Alexandrinis 


locutum esse. 


16. Kol pererédyouy elo Luysu) Et translati sunt 
in Sichem. Nempe Jacobus et Patres nostri. Sed Mo- 
ses Gen, XLIX, 30, lacobum sepultum tradit in caverna 
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Machpela propre Hebron. Hane difficultatem Viri docti 
ex loquendi more scriptorum sacrorum, e. g. Exod. — 
XIl, 5. ita sustulerunt, ut dicerent, verba Stephani ca- 

pienda esse ita, ut quidam Patriarcharum, e. g: Tose-— 
phus, sepulti dicantur Sighemi, ut testatur Tosua cap. 

SEIS ie. quidam vero Hebrone in sepulcro, quod 
Abrahamus sibi posterisque suis comparavit. In hoc 
sepulcro sepultus est Abrahamus cum uxore Sara, Gen. 
XXV, 10. et apud Toseph. Ant. 1, 17.: Semrreroy év 
XeBpwur, pore Tic yuveimes Lagixs. Porro, Isaacum, 
etsi Moses Gen. XXXV, 20. tantum ad patres transla- 
tum esse dicit, sepulturae loco non indicato, Josephus 
tamen diserte tradit, Chebrone fuisse sepultum, Ant, 
I, 22. De Iacobo idem affirmat Moses Gen, XLIX, 29. 
sqq. et Iosephus II, 8. 7. qui codem loco testatur, filios 
ipsius, in Aegypto mortuos, Chebronem deportatos 
esse, ibique terra conditos. Sed et Iosephi ossa, He- 
braei quum ex Aegypto egrederentur in Cananaeam de- 
portarunt, Gen, L, 25. loseph. 1. ¢. Kal éréSyouv — 
rod Xuxeu) Sepulcrale monumentum, quod Abraha- 
mus emerat, erat Hebrone, nec emtum a filiis Emmor, 
sed ab Ephrone, Gen, XXII, 16. Aliud sepulcrale 

monumentum non’ Abrahamus, sed Zacobus emit a filiis 
Emmor, Gen, XXXIll, 19.  Videntur itaque wel duae 
rationes esse confusae, aut a Stephano, aut a librario 
quodam ; vel diversae exstitisse traditiones. Scilicet (Ruin- 
oelio observante) vulgaris Iudaeorum traditio erat, non 
tantum Tosephi, sed etiam undecim fratrum ipsius ossa 
Sichemi fuissa condita, Vid. loca e scriptis Rabbino- 
rum a Lightfooto et Wetstenio ad h. I. allata, Etiam 

Hieronymus Ep. 86. Paulam matrem eorum sbonumenta 
prope Sichemum vidisse testatur: venit Sichemum, at- 
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- que inde divertens vidit duodecim Patriarcharum se- 
pulchra. Hance vero traditionem Stephanum sequutum esse, 
Kiuinoelius arbitratur, qui praeterea: »hae difficulta- 
tes,« inquit, »meo quidem iudicio, commodissime sol- 
vuntur, si wsrérédyouy et éréIyouy referuntur tantum ad 
verba of rarépss judy, et vocabulum ’AGpaxy tamquam 
spurium e textu eiicitur, ut adeo verba reddenda sint: 
translati sunt Sichemum, et conditi: in sepulcro, 
guod emtum erat. (wvyaxro impersonaliter sumto), ar- 
genti pretio, a filiis Hemori, patris Sichemi « Va- 
rias eruditorum cententias de optimo difficultates remo- 
vendi modo vid. ap, Bowyerum in coniecturis, /Vol- 
fium in Curis, iuinoelium ad h. 1. Digna tamen est 
quae adhue afferatur Heinrichsii sententia: »Sed quum 
omnia, quibus expedire se ex his laqueis conati sunt, 
impeditiorem rem reddant et contortiorem, nil restat, 
quam agsumere, -aut Stephanum ipsum, aut traditionem, 
quam sequutus est, confudisse locum Gen. XXIll. cum 
XXXII, Quae confusio quam facile accidere potuerit, 
tum ob remotiora antiquitatis tempora, tum quod utro- 
bique de emtione agri sermo est, tum denique, quod 
romina Ephron, Hebron,-Hemmor, sono parum diffe- 
runt, lubenter Jargiemur. Conferamus tamen ea, quae 
ad Vs: 4. scripsimus (a nobis quoque ad illum loc, al- 
lata), apparebitque, traditionem hanc, quamvis, diver- 
sam et confusam, tenaciter tamen retinuisse»illam rei 
summam: Jacobum etc. non in terra extlera, sed 


apud patres sepultura affectum fuisse.» 


17. Keitde — re "“ABexxe) Quum iam appropin- 
quaret tempus, quo Deus praestare voluit id, quod 
iureiurando promiserat, Promiserat Deus Abrahamo 
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prolem numerosissimam , liberationem posterorum ipsius 
ab eorum oppressoribus (Vs. 7.) et Gananaeae posses- 
sionem, Gen, XIl,-7. XV, 13. sq XXII, 16. Quae pro- 
missiones h. 1. respiciuntur. ‘O xyodvog ris érayyedtus 
est ig. Xpdv0g Tic whyowotos Tig ErayysAlag, tempus; 
quo Deus facere voluit, quod promiserat. 

18. “Ayois od ovéory Bacidedg Srepos) Rex ortus 
ex alia familia; id enim &regog hic denotat, quod di- 
lucide cognoscitur ex Josepho Antiqq. Lib. I, 9, 14. 
"Og odu poet roy “Iwox, qui Tosephum non noverat, 
Quod vulgo explicant: infenso in Josephum animo erat; 
eius nullam rationem habebat; eius merita agnoscere 
nolebat; immemor erat Iosephi meritorum. Non enim 
credibile esse, novi regis tempore’ memoriam Josephi. 
periisse. Nihil tamen impedit, quo minus illud évx 
je: sensu proprio intelligamus, Auctor enim est Ma- 
netho apud losephum contra Apion, I, 44., potitos esse 
circa illa tempora homines genere ignobiles ex regio- 
nibus ad orientem-silis, quos nonnulli dicerent fuisse 
Arabes, Aegypto, principibus eius in potestatem redac- 

Vocatam fuisse gentem illam Aegyptiis “Yxows, i. 
e. Bucihelg roinéves, pastores regios, -Postquam autem 
per totam Aegyptum crudeliter desaeviissent, regem 
sibi e suis elegisse, cui nomen esset SaAwris. Hune Sa- 
latin verisimile est fuisse illum regem novum. Is 
enim quum esset alienus (#repo¢), utpote Arabs, de 
losepho nihil antea audierat, neque grato. animo eius 
in Aegyptum beneficia recolebat. Plura vid.. in Scho- 
liis ad Exod. I, 8. Cf. E. F. C. Rosenmiilleri Hand- 
buch der bibl. Alterthumskunde. Vol, III. p. 312. 

19. Odros natecoPicnmevos to yévog yudyv) Recte 
Vulgatus: Hic circumveniens genus nostrum. Nam 


Ns 
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uxracoPigeatoa in hoe Lucae loco est callida fraude 
decipere et circumvenire, ut apud Joseph, Ant, VI, 
41, 4. de Michala Saulum, patrem, decipiente et ex 
eius insidiis Davidem eripiente: peuQousvou tov rxrpog 
avryy Ors aiasis wey roy eydpoy avrov, xaeracoPlonro 
dadrov, quum pater eam reprehendisset, quod eius 
inimicum servasset, ipsum autem callide decepisset. 
Suidas: reyyi ual uyxuvy revs uxnodv, Eodem sensu 
Exod J, 10. usurpatur verbum p5>m, sapiens, callidus 
fuit , quod in Hithpael arte uti, callidum consilium 
inire significat. Nimirum, quum non ausi essent rex 
eiusque consiliarii, in Hebraeos vi aperta desaevire, ob 
ingentem eorum multitudinem, varias artes excogita- 
runt, quibus sensim illos imminuerent; cf. Ex. I, 9. 
sqq. ibique notata in Scholiis. rod woiely éxterx rx Boé- 
Qy adrwy) Omnino haec referenda sunt ad ipsos Israe- 
litas, hoc sensu: Rex afflixit patres nostros, adeo 
ut infantes suos («drwy enim legitur,), exporerent, s.. 
exponere cogerentur. Minus recte alii, verba nostra 
ad Pharaonem referentes, vertunt: liberos abiici iu- 
bens, seu: ita afflixit, ut eorum infantes exponen- 
dos curareé, ut pro «dra» legendum sit adrdy. Sed 
&xSera woisiv re BeéPy melius ipsis parentibus, infan- 
tes suos exponentibus (ne-scil. ab Aegyptiis interime- 
rentur, vid. Exod. J, 22. et ibi not.), quam Regi, con- 
venit. Et gxdera moiely idem esse ac éxridévas proba- 
bile reddit Versus 21. Suidas: éxridévas re BoéQy, avr} 
rod, elo Bopay Iyploic, 4 nop cAAws els diaPSopay moepa- 
ritéves én’ eonuloss. Els’ rd py Swoyovelotoy ) /INe in 
vita conservarentur, s. ne vivi nutrirentur. Id de 
infantibus Iudaeorum accipiendum. Phrasis petita est 
ex Exod. I, 17. 18. 
~Tomus III. 11 
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90. Acretog rH Se) Venustissimus, longe for- 
mosissimus. Locutio Hebraeis propria, Nam ra deg 
hebraico. more additur, ad magnitudinem et praestan-. 
tiam rei describendam, : Sic h, 1, Moses formosus fuisse 
dicitur r@ Jeo, ipso Deo indice, ut Deus ipse eum 
formosum esse agnosceret. "Ex pritsitur sic maxima ye- : 
nustas, Cf. Jonae-c. Il, 3. Infantis Mosis eximia forma 
Exod. II, 2. describitur verbis: 347 390) 95, ubi LXX, 
| quoque utuntur voc, aorelos (proprie urbanus, face- 
tus, ab agrv, urbs), Moses etiam in Fpist. ad Hebr. 
XI, 23. coreloy wasdfoy vocatur, loquendi. ratione graeca, 
Versio neograeca: eye Seley eduopQlav. Hesychius: 
aareloc, 6 yupolerc, 6 émixuore. Josephus, praedicans 
formam Mosis; Ant. ll, 9; 7., vocat raid aopGF slo, 
puerum formae praestantissimum (id enim denotat 
Sslog)) quam venustatem formae paullo ante ita expres- 
sit, ut Mosi evuooPiay , Soupcearoy ucAkog et ovoora pce 
tribueret, Neque aliter Philo variis locis de hac Mosis 
forma. : 

Q1. "Ave/Auro atroy) Suscapte eum, quasi naufra- 
gum. avroy redundat. Hesychius, hune locum forte 
respiciens: civaipsiy, upvrrev, ro rexday avarpéDev. | 
"Avaipels$ou dici inprimis de iis, qui liberos expositos’ 
tollunt et educant, multis exemplis Weistenius ad = 1. 
-docuit, 

22. Kes érodedSy — Alyorriwy) Sapientia Aeryp-. 
tiorum cernebatur inprimis in astrologia, somniorum 
interpretatione, prodigiorum effectione, arte medica, 
physica, mathematica, hieroglyphica etc. Ioseph. Ant. 
“il, 43.53." )° His ergo aliisque sapientiae Aegyptiorum 
partibus institutus est Moses a sacerdotibus, qui regni 
senatusque principes, et regum regiaeque familiae mia-_ 
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gistri erant (Diod. Sic. p. 4s..D.) Quod quamvis «in li- 
bris Mosaicis expressis vérbis non :dicatur, traditio ta- 
men ferebat ,.et. credibile est,’ quum studiose filii instar 
a Pharaonis filia educatus esset Moses, Exod. I, 10. 
Mosen medicinae suovaevo fuisse peritissimum, multis 
ex legibus. praesertim in Levitico «apparet. Singulas 
partes sapientiae -Aegyptiorum commemorat Philo LI, 
de vit. p. 606. A, Sed et Graecorum.artibus, a magi- 
stris, magnis e Graecia praemiis invitatis, eruditum 
esse Mosen eodem loco refert. Haec quidem» ficta sunt. 
Sed Aegyptios semper ceteris ‘nationibus sapientiores 
habitos esse, satis’ constat, Vidirt Reg. 1V, 50. Tes. 
XIX, 11.12. Plura:veterum de) hac‘re testimonia con- 
gessit Vetstenius ad h. |, dovarog éyv Adyors)° Eloquens. 
Scilicet duvarog €y Aye, qui alias duyercg 8. delves Ag- 
ye dicitur, est vi persuadendi pollens, qui oratione 
animos auditorum flectere, tenere, et propemodum 
cogere potest. Natura Moses ‘erat lingua balbutiente 
(Exod. 1V, 10.. VJ, 12+), meque adeo ulla dicendi: vi 
praeditus; posteaquam vero Deus ei dicendi yim largi- 
tus erat, (Exod. lV, 12.), tum vero factus est: An ter 
Ourrely ritavorerog, summa vi populo persuadendi 
pollens, ut loquitur Josephus Ané. Ill,i4. 4. I, 12. 2. 
Mosi autem in dicendo adiunctus erat Aaron, frater,, 
de quo Deus Exod, IV, 16. loquitur: Et futurum eri, 
tu is tibi sit pro ore, pro interprete;-du ‘vero eris ei 
pro Deo, qui hominis menti cogitationes suggerit; ita 
tu Aaroni mandata, quae tibi dederim, indicabis, quae 
ille tui loco proloquetur.. Sic semper fere Aaron co- 
ram Pharaone in Aegypto loquebatur.. Sed ipse Moses 
diuturniore exercitatione illud linguae vitium superasse 
videtur (non enim ulla styli infacundia laboravit, sed 
41% 
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potius balbuties orta videtur ex eo, quod labia aut lo- 
quendi organa minus apte ad usum disposita haberet, 
cf. Scholl. ad Ex. VI, 12.) Nam relicta ‘ab Israelitis 
Aegypto ipsum Mosen sermones: orationesque frequen- 
tes coram populo suo habentem audimus, Potest etiam 
id, quod de Mosis eloquentia dicitur, ad scripta eius ~ 
referri, ex quibus patet, eum vi quadam singulari in 
dictandis legibus, et narrandis rebus gestis praeditum 
fuisse. Quin autem verissime dicatur a Stephano duye- 
roc év Zoyoc, rebus gerendis aptissimus, dubitari non 
potest per.ea, quae de rebus ab ipso praeclare et mi-— 
rabiliter actis in divinis libris leguntur, Nonnulli Interpp. 
arbitrantur, h. 1. non esse sermonem de Mose Israeli- 
tarum duce, sed de eius vita in aula Pharaonis gesta. 
Hi formulam duv. év Aoy. x. év &py. explicant: oratione ~ 
et rebus gerendis pollebat; consilia optima dabat,. et 
in rebus gerendis fortissimus erat. Traditionem autem 
a Stephano expressam credunt, quae Mosen Aegyptio- 
rum contra Aethiopas ducem fuisse statuebat. 


23. Teccupunoyvraeryg xpovec) Mosen 40 annos in 
Aegypto degisse, ipsius testimonio non constat (vid. 
Exod. , 11. sqq.); sed haustum est hoc ex traditione, 
quae reperitur in Midrasch Rabba Bereschit. c&véBy 
él riy uxpdixy avrod) Venit ipsi in mentem, se, dia- 
hoyiouds, {coll. Luc. XXIV, 38. "AdeA@o? h. 1. sunt po- 
pulares. “EmionéWaodxs, visere, ut nempe statum eorum 
) accuratius cognosceret, iisque opem ferret. Eodem sen- 
su Deus visitare homines dicitur. Edoctus Moses, se 
ortu Hebraeum esse egressus est regia, atque Aegyp- 
tiorum consortio, a quibus fratrum sortem curiosius 
sciscitari forsan non audebat. 
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24. "Hadvaro) Opitulatus est vim illatam propul- 
sando. Hesychius: amivey éxdingour, BoyIzous. "Apv- 
youet, iniuriam propulso, vim arceo, resisto, pro- 
pugno pro aliquo. xo ero/ycev éxdluyow TO uuremovov- 
wévy) Defendit, et ab iniuria vindicavit eum, qui op- 
primebatur. rarakaug rov Alydrrioy ) Ad mortem usque, 
ut apparet infra Vs. 28. Moses ipse. hoc suum factum 
nec approbat, nec vituperat, sed iudicium lectoribus 
suis relinquit. Stephanus lJaudat factum, et clare in- 
nuit (v. 25-), Mosen voluisse excitare populares suos ad 
propulsandam a se Aegyptiorum nefandam tyrannidem. 


25. 'Evouive — ov cuvijnay ) Ex eo Mosis animi ro- 
bore, quo ausus erat ulcisci Aegyptii illius hominis fa- 
cinus, obscure concludere poterant Israelitae, hunc tan- 
tum virum fortassis aliquid maius moliiurum esse. Sed 
rem non .comprensam esse a multitudine exemplo pro- 
batur Vs. sq. | 


26. TH émiovey jugox) Die posterd, secundo, Exod. 
Il, 13." QOSq avroiy payoudvors) avroig, pro ric}, Ap- > 
paruit i. e. ex improviso supervenit, quum duo eo- 
eorum rixarentur, in Hebraeo Os)» quod et alibi per 


poxerdut vertitur (Exod, XXI, 22. Levit. XXIV, 10. 
Deut. XXV, 11.) Neque enim sola litigatio significa- 
tur, sed indicatur, viros illos se verberibus invicem 
excepisse. Vid. not. ad Ex. Il, 13. ouvyhooey avrovg eis . 
elpyvyy, compulit eos ad pacem et eoncordiam. 


29. "Ev ri Acyw rovrw) Propter illud dictum 
(wie er das hérte), Mare. X, 22. 'Eyévero ra poinoc, com- 
moratus est exul. Madi erat regio Arabiae Petraeae 
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ad-austrum et orientem terrae Canaanis, vid. not. ad 
Exod. ll, 15. 
30. "Erdy reccapanovra ) Vid, not. ad: Vs, 23. "Ey 
rH epypw tod beovg Livy Exod; Ml, 1. circa montem 
Chorebum haec evenisse narrantur. Chorebus autem 
et Sinai sunt duo iuga unius eiusdemque montis, quo- 
rum iugorum quod Sinai dicitur est ad Occidentem, 
Chorebus ad Orientem. #037 air’ wyyehog Kuplou) Ap- 
paruil ei nuncius Iovae, Qui hic et Ex, Ml, 2. Tovae’ 
nuncius, idem in illa narratione pspby et my77 a Mose 
promiscue appellatur, et ipse hic angelus se nominat 
sy Ex. IV, 11. onde ill, 12., coll. ibid. Vs. 6. 15. 
i6.18. 1V, 5. -Intelligendus est mediator, seu summi 
Numinis internuntius, cuius ministerio illud, referente 
Mose, in populo Hebraico gubernando: et moderando 
est usus. . Ile igitur Dei nuntius: apparuisse Mosi dici- 
tur éy Qioy! rupee Burov, in igne flammae rubi, i. é. 
in rubo ignito et flammeo, seu simpliciter in rubo ar- 
dente, Quod vero Jova in specie flammae Mosi appa- 
ruisse dicitur, congruum est vetustissimorum hominum 
opinioni, sub ignis specie et Deum ipsum, .et alias hu- 
mana praestantiores naturas sese mortalibus conspicien- 
das praebere, Plura vidy in Scholl. ad Exod. Ill, 2. E 
sententia Mori fui. meteoron, ut interdum procul stan- — 
tubus circumiacentes regiones ardere videntur prae ru- 
bedine coeli, praesertim, ubi copia vaporum incendi_ so- 
let, ita ut ardeat locus, nec tamen consumatur. “ 
31. Keravoyooy) Karzvoety h. 1. est, quod. Latinis 
dicitur, contra intueri, accurate aliquid oculis —p:t- 
Spicere. Versio LXX, pyynd Exod. lll, 4; hac voce 
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expressit.. Eodem sensu est haec vox apud Iosephum, 
aliosque Scriptores, “Eyévero — adréy)) Vox Dei eum 
ita allocuta est, Multis Interpretibus Moses non auri- 
bus videtur percepisse vocem articulatam, sed cogita- 
tiones in mente sua exortas habuisse pro voce Dei, ex- 
cilantis eum, ut liberaret Israelitas. 


32. "Ey — cov) Ego sum Deus patrum, maio- 
rum, éuorum, scil, quem illi coluerunt, et qui eos be- 
neficiis ornavit. "Kurpouog — xarevozou:) Tremefac- 
tus Moses non audebat propius intueri, visum, Vi- 
tae aut oculis timebant, qui numen aliquod adspicie- 
“bant, vid. Scholl. ad Gen, XVI, 13. coll. XXXII, 30. 
Deut. XVII,.16. Iud VI, 22. 23. Luc. Il, 9. Act. IX, 3 
g. al. Ceterum transposito ordine haec in Exodo legun- 


tur, quae a Stephano Vs. 32. et 33. memoriter citantur, 


33. Atcov — ayia gery) Deltrahe calceos; locus 
enim, in quo consistis, sanctus est. Discalceatum 
stare vel incedere in locis sacris haud dubie erat indi- 
cium reverentiae Deo. habendae, cuius vetustissimi mo- 
ris vestigium praeter nostrum locum etiam Jos, V, 15. 
repezitur, Vid. /Vetsten. ad h. 1. Braunius de vestitu 
Sacerdot. hebr. L, 1. c. 3. §. 40. et 50. et Rrause ad 
h. 1, Locus ille, ubi rubus ardebat, numinis praesen- 
tia veluti consecratus (yy eyle), ideoque non minore 
reverentia calcandus erat, quam templa sanctissimis ce- 
remoniis dedicata. Nudi pedes etiamnum apud_Orien- 
tis populos ad religionem pertinent, et reverentiam 
erga reges et proceres indicant. Hinc Mohammedani 
templa sua nonnisi detractis calceis ingrediuntur, Plura 
veterum de hac re testimonia vid, in Scholl, ad Exod, 
lll, 5, et.cf. das alte und neue Morgenland P. I. p.261. 
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54. KaréByy sehdo Sey avrous) Dicitur Dake de- 
scendere, ubi aut protegit suos, aut hostes ulciscitur. 
Omnino Deus ex antiqua persuasione oredébiatite ad 
humanum morem  consilia agitare , deliberare, rebus 
ex omni parte perpensis’ decernere, locoque ipsi, quo 


quid perficere vult, adesse, ita tamen ut in sensus et 


oculos non incurrat. Maxime autem tum descendere 
dicitur Deus, cum aliquid facit in terra, quod praeter 
usitatum -naturae cursum mirabiliter factum praesentiam 
eius quodammodo ostendit. . 

35.” Ov zorgouvro) Quem noluerunt agnoscere, ut 
supra c. III, 13. Praeparantur dicenda de reiecto Mes- 
sia, _Haud obscure Stephanus eo ipso Iudaeos sui tem- 
poris taxat, quod aeque ingratos et iniustos se praesti- 
terint erga Iesum, ac maiores eorum erga Mosen. Av- 
rpwryy) q. d. non dixacryy solum, sed et maius quid, 
horewrpv, Spiga (Ps, XIX, 15.), redemtorem, libera- 
torem, ducem per desertum. éy yeroi ayyédovu, per 
angelum, ex noto’ Hebraismo, quo 7°Q vertitur per. 
Exod. capp. I. Il. Ill modo Deus ipse allocutus esse 
Mosen, modo angelus ad eum missus esse dicitur. 
Utrumque idem fere est; nam ipsi Deo tribuendum id 
quoque est, quod per angelos facit, Constans fuit Iu- 
daeorum opinio, per illum angelum missum ad Mosen, 
Israelitas ductos per desertum, monitos et servatos. Cf. 
ad Vs. 30. 


86. Odros éEjyxyev adrovc) Late praedicat et bene- 
ficia, quae Moses populo praestitit, et honores quos a 
Deo accepit, ut eo turpior sit populi in eum contuma- 
cla, minusque mirum, si talibus orti parentibus, in 
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Tesum ingrati et immanes fuerint.» "Epudpa Jolaron ) 
Mare rubrum, hebr. F)IDO» propr. mare algae, quo 
nomine designatur sinus Arabicus, quia refertus est in 
fundo alga’. Plura de’ yariis maris istius appellationi- 
bus vid. in dem alt, u. neuen Morgenl. P. ll, 'p. 1. sqq. 


37. Tlpo@yryy — we evs) Vid. supra ec. Ill, 22. 


58. Otrég ori — dodvcu iuly) Hic est, qui fuit 
in coetu in deserto, cum angelo, qui in monte Si- 
naitico loquebatur cum eo, et cum maioribus nostris, 
‘gui accepit praecepta salubria, ut nobis ea trade- 
ret, “Ev ry éuxdysie, in coetu, Fuerunt, qui putarent, 
“omnem indicari coetum Israeliticum, hoc sensu: in om- 
“ni isto itinere Moses in ‘coetu  Itraelitarum, i. e. inter- 
Israelitas im deserto versatus est cum angelo; qui cum 

eo in monte Sinai loquebatur, et mediator erat inter 
angelum et nostros maiores. Sed (recte monente Krau- 
sio) articulus 77 indicat, Stephanum certam quandam 
populi concionem in animo habuisse, scilicet concionem 
ad audiendam legem convocatam, quia de legis promul- 
gatione (Exod. XIX.) sermo est, Mere rod wyyéhov — 
Ywe) Qui ei legem promulgabat. Deus vocatur a Mose 
(Exod, XIX, 3. XX, 1.) quem Stephanus hic angelum 
vocat. Vide modo dicta ad Vs. 30. 35. Tweodai were 
Tivog notat versari cum aliquo, Quum Deus per an- 
gelum legem perferendam ad maiores nostros curaret, 
Moses eum illo G. e. cum Deo, legem promulgante) 
familiarissime conversatus est. 0; édé£uro Acyia WvTx) 
Multi explicant: qui accepit praecepta saluberrima, 
ad felicitatem ducentia, ut <wvre idem sit quod <wo- 


woiodvre. Lex haud raro in V. T. dicitur ¢w7, vita, 
$ 
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salus, quatenus ei obtemperantes felices reddit, Deut. 
XXXIl, 47. al In universum autem Aoyie dicuntur ora- 
cula et effata divina (Rom, Ill, 2.; eadem. Gyre, 
quippe Jed “ivrog, vocantur,) Vid. quae de sensu voce. 
Sjv et wooly observavimus in Scholl, ad Ioan. VI, 
51. (edit. sexta p. 475.) Parum verisimile est (quod 
Rirausius suspicatur) Stephanum Iudaeorum opiniones’ 
et commenta secutum esse, qui verba, quibus declarata 
esset lex per angelos, animata et anima praedita (Ady: 
‘Gyra) fuisse, fabulabantur. E_ recentioribus quoque © 
nonnulli yertunt: viva Det voce promulgata, 


59.. Kar dorpaQycuy — Alyurroy) Corde reversi 
sunt in Aegyptum. Quod alii interpretantur: redire 
volebant, reditum in Aegyptum animis agitabant; alii 
réctius: desiderio ardentissimo, tenebantur, redire ad 
‘mores, idololatriam, luxuriem Aegyptiorum, Nam in 
lis quae sequuntur sermo est de idolorum cultu, nec 
eo tempore, quo Israelitae ab Aarone petebant, ut ip- 
sis simulacrum vitulinum formaret, de reditu in Aegyp- 
tum cogitabant, sed iter pergere volebant. Israelitas 
autem idolis in Aegypto cultum praestitisse docet locus 
Ezech. XX. 7. & 24. coll, Levit XVII, 7. coll. Vs, 3), - 
ad quae loca cf. not, in Rosenmiilleri Scholiis, 


40. Molycov yuty Ozovs) Finge nobis Deos. Sed 
sub Jeovg, Exod. XXXII, 1. (ubi cf not.) psy, non 
intelligendi sunt plures dii, Aaron enim unum dumta- 
xat vitulum, non plures imagines fecit, Hebr. pymby 
etiam de uno vero Deo adhibetur, et: cum verbo plu- 
rali iungitur , ob terminationem pluralem, ut Gen. XX, 
13- XXXV, 7. Hoc loco unum tentum Dei simula- 


4 


~ 
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rum significari, apparet quoque ex Neh, IX, 18. O? 
wporopevoovra: juisy) qui antecedant nobis, qui nobis 
sint duces itineris. ‘Populi parum, culti, vel expeditio- 
_nes vel itinera facientes, Deorum simulacra praeferre , 
et ab jis felicissimum eventum expectare solebant. Ubi 
‘enim Deorum simulacra conspiciebantur, ibi et ipsis | 
praesentes esse, atque praesidio suo opitulari crede- 
bantur. 6 yp Mwvaij¢ —adra ) Hebraica locutio, pro: 
ri yoo Mwvoy rovrw odu clduusy rf yéyove, ,,Quum abiis- 
set Moses, neque usquam cerneretur nubes, nici for- 
tasse in aliquo Sinais iugo, Israelitae sine dubio puta- 
runt, Mosen ‘interiisse, neque Deum iis amplius velle 
leges ferre, sed eas ipsorum arbitrio relinquere;, igi. 
tur sibi ius esse crediderunt, religionis formam consti- 
tuere. Ante omnia Deum Israelis simulacro quopiam 
effingere voluerunt, ut viderant ab Aegyptiis numina 
‘omnia sub certis imaginibus coli.“ Clericus ad Ex. 1.1. 


54. "Exooyoro/ycuy ) Haec vox conficta est ad exem- 
plum: multarum, quas'ad eum modum finxere LXX. 
Fecerunt vitulum, Quae superstitio scilicet fuit Aegyp- 
tiacae idololatriae. -Apud hos enim et Apis, mirificus 
vitulus, cultum habuit divinum. Bovis illius imagine 
‘Aegyptii sanctissime colebant Osiridem, seu, ut alii 
yolunt, Mnevim, qui uterque fuit symbolum Solis, Cf. 
Tablonskius in Pant. Aegypt. L. IV, c. 2. §. 16. Sel- 
denus de Diis'Syris Syntagm, 1. ¢. 4{ Bochartus Hie- 
roz. T. I, Li ll, ce 54. edit, Lips. 1793. p: 339. sqq. 
TS eidwAary nempe ‘vitulo ex auro facto, quo uti vole- 
bant pro Symbolo veri Dei.« Nom enim ipsum simu- 
lacrum pro Deo habebant, sed peccabant in eo, quod 
violabant legem Exod. XX, 4: latam, 6 %sUQpaivovro — 
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avray) Et laetati sunt de opere manuum suarum.: 
Exod. XXXII. Celebrabant epula sacrificalia, edebant, 
bibebant, surgebant saltandi caussa. Est descriptio diei 


festi, ralaih: ait 
: 


4 


42. In explicando verbo écrpeWe Interpp. dissenti- 
unt, Erant qui coniungerent cum rapédwuev, ita, ut 
ZorpeWe vim Adverbii obtineret (ut interdum hebr. 
3) ), et verba iuncta redderent vel rursus tradidit, 
vel wicissim tradidit, hoc sensu: Israelitae deseruerunt 
cultum veri Dei; ergo Deus vicissim eos tradidit ido- 
lolatriae. Heinrichsius écrpeWe et mapdédwuey connec- 
tit cum avrovc, hoc sensu: convertit animos eorum ab 
una idololatria ad aliam, atque ad cultum sideribus prae- 
standum pronos reddidit, i, e. Israelitae ex uno idolo- 
latriae genere in aliud delapsi, non animalia solum, sed 
et astra, solem scil, aliaque sidera (Vs. 43.) divino cul- 
tu prosequuti sunt. Plures aliorum explicationes attu- 
lit Ruinoelius. Nos quidem cum Krausio et Kuinoe- 
lio verbum égerpe We accipimus pro aréorpeWe, et Subau- 
dimus éxvroyv, quae ellipsis frequentissima est, vel ro 
wpocwroy avro’ (les. LXIV, 7.) Dicitur autem Deus se 
vel faciem suam avertere, abscondere, ab iis, quibus 
infensus est (vid. e. c. Deut. XXXI, 17.) metaphora a 
regibus desumta, qui eos, quibus indignantur, in con- 
spectum suum admitti yetant; contra amicos, quoties 
placet, admittunt. Recte igitur Krausius, hune ver- 
borum nostrorum sensum constituit: Iratus igitur Deus 
nil eorum curae habuit, eosque variis flagitiis atque 
idololatriae crimine pollui passus est. Tlapédwxsy av- 
rovg) Quum Deus homines tradere dicitur peccato, 
sensus est, eum permittere ut homo peccet.. Verba 
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activa saepe usurpantur de iis, qui alicuius actionis non 
ipsi auctores sunt, sed eius patrandae occasionem tan- 
tum praebent, vel eam non impediunt, Est igitur sen- 
tentia in V. et N. T. satis frequens, qua Deo mode- 
rante ea accidisse dicuntur, quibus homines ipsi male 
et perverse agunt, Deusque illis malis eos quasi tradi- 
disse perhibetur. Plura de hac re vid. in Scholl. ad 
Exod. IV, 21. Similia occurrunt Rom. J, 24. 28. 2 Thess. 
VW, 44-_ Trparic Tov ovpxvod, OMWM Nay—bD Deut. 
XVII, 3. significat sidera, Croatia vulgo multitudi-— 
nem militum significat. Hebraei autem, quos Helleni- 
stae imitantur, non militum tantum, sed et rerum alia- 
rum, interque has ipsarum quogue stellarum multitu- 
dinem yoy dicunt, Gen. Il, 1. Kedwe — rév rpody- 
tiv) In libro 12 prophetarum , qui olim uno volumine 
iungi solebant.. Locus extat Amos V, 25. 26. “7 cQx- 
yic tn. T. A’ Num mihi victimas et ferta obtulistis 
per guadraginta annos in deserto, Israelitae? XQa- 
yi, victimae, sunt animantia, Svoicd; alius generis 
oblationes, ferta, Propheta, cum negat, Israelitas per 
49 annos in deserto sacrificia obtulisse Deo, contradi- 
cere videtur Mosi Exod. XXIV. Num VIl. et IX. Re- 
spondent interpretes, leges de sacrificiig eorumque or- 
dine et modo eum in finem a Deo datas fuisse, ut non 
tam in deserto, quam in terra Cananaea observarentur, 
et propterea maximam partem in deserto fuisse neglec- 
tam. cf. Deut. XII, & sqa- Quibus Dathius addit: 
Prophetam hoc tantum docere, Deum non tam victimis 
delectari, quam potius iustitiae et pietatis studio, quod 
y. 24. commendarat; propterea eum passum fuisse, ut 
ille sacrificiorum cultus omitteretur: populum vero ab- 
“usum esse ista libertate ad alium culitum idololatricum 
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exercendum. Lightfootus, quem sequutus est’ Michae- 
lis, hunc locum intelligit de sacrificiis spontaneis , 
aut plane non, aut raro ad tabernaculum allatis. Nec 
mirum fuisse, sacrificia illa, quae ipsorum arbitrio ma- 
gis relicta fuissent, Israelitas idolis potius quam ° Deo 
obtulisse, quippe iam ante promulgatas leges ita facere 
consueverant (Lev. XVII, 7.),°et Moses Deut. XII, 8: 
eosdem arguit, in deserto pro lubitu sacrificasse, ac 
prout visum ipsis fuisset. Sed optime difficultas tolli 
videtur, si dicamus, limitanda esse verba “Prophetae 
sic: INon mihi uni et soli, non recte, non ex animi— 
~sententia sacrificia obtulistis; cultum meum cum idolo- 
rum cultu coniunxistis. Certe simili modo Stephanum 
Amosi dictum intellexisse, ostendit Vs. 44. Rrausius 
ad Vs. seq.: non solum illud tabernaculum, in quo 
mihi sacra fiunt (Vs. 44.), vobiscum duxistis, verum 
et aliud, in quo Molocho cultum adhibuistis. 


4%, Kot cvekxBere — rod Modoy) Imo vero sustu- 
listis in altum (circumportastis) tentorium Molochi. 
Est autem Moloch, 3572 Rex, ut multi existimant, 


Sol. Minore veritatis specie alii Saturnum intelligen- 
dum esse putarunt. Sed Israelitae, Aegypto modo 
egressi, Aegyptiorum idololatriam inprimis imitati sunt. 
ili vero Solem, Lunam et reliqua astra sub variis ima- 
ginibus coluerunt, Solem quidem regem coeli et Se 
nam reginam yocarunt. Idola honore regio culta reges 
vocitabantur. Uti enim Tova» rex populi sui dicitur 
(les. XLIV, 6.): ita idolorum cultores deos suos reges 
appellaverunt. Eadem ratio fuit nominis bya, quod 


itidem cum falsis diis commune habuit leva; vid. Hos, 
Nl, 15. 16. Cal. 18. 19.) In literis sacris Moloch voca- 


\ 
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tur idolum Ammonitarum (1 Reg. XI, 7.) et Moabita- 
rum (2 Reg. Ill, 27), in cuius honorem populi illi Ca- 
nanaei liberos comburere solebant, uti apparet ex 2 
Reg. XXIll, 10. ler. XXXII, 35. coll. Vil, 51. A quo 
impio cultu Moses Israelitas plus una vice graviter ab- 
—hortatus est, e. c. Lev. XVIII, 21. XX, 5— 5, Uuyv7) 
Tentorium Molochi vel Regis est tentorium in quo 
repositum erat simulacrum Solis. Nationes enim paga- 
nae, sive in bellum proficiscerentur, sive in colonias mi- 
grarent, deos domesticos (lares, penales), et aediculas 
Cvaisnovs ) in quibus repositae erant imagines deorum, 
_secum tulerunt; et in itineribus usi sunt tentorio, quod 
refigere poterant. Simile tentorium seu tugurium eliam 
h, 1, sub voc. oxyvy, hebr. Mi20> intelligendum > est. 


Michaelis (Suppll. ad Lexx, hebrr. p. 1747.) prbitys: 
tur, non fuwisse cistam artificiesam, sed tugurium e levi 
et portatili materia, ex gramine, ramis et frondibus 
fabrefactum, quod non magnum erat, sed exiguum, 
ut clam, Mose et magistratibus insciis, portari, atque, 
ubi castra figerentur, in tentorii aliquo angulo occul- 
tari posset, “AvalewBxvery respondet Amosi 1. c. 
verbo yw, quod significat gestare, secum circumdu- 
cere (Num. I, 60.) nonnunquam vero sublime ferre, 
elevare, in humeros sublatum ferre (loh. XXX], 36.) 
Hinc a LXX,_h, 1. cvedun Bere redditur, i. e. sursum 
tulislis, cum pompa quadam gestastis. Utraque notio 
verbis siy et ovadeuBaverw h. 1. convenit. Constat 
enim, yveteres aliquando deos suos im loco secretiori 
positos secum asportasse, quandoque vero simulacra 
eorum in humeros suscepisse,, vel in thensis aut lectu- 
lis multa cum pompa et processionis ritu circumtulisse. 
Significatur vero hac phrasi insignis honor, quo idola 


/ 
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~ : 2 ae Ct 
commemorata habuerunt Israelitae. Ka) ro aorpoy rou 


: | 
cod vudy ‘PexQav.) Vocem “PexQay, seu, uti cum 


optimis Codd. legitur, ‘Py@zv, Drusius alique existi- 


marunt: corruptam esse ex hebraica [i*>, quo Amosus_ 
: 


utitur, quam LXX, interpretes, Caph cum Resch per- 
mutantes ]1"_legissent, et substituissent Pasdav, sive 


ut in aliis Codd. legitur, ‘Peu@u vel ‘PenQauyv. Sed, 
ut taceamus, 11" illos potius per *Pevay expressuros 
fuisse, ista coniectura iam ab aliis vanitatis est convicta. 
Quodnam vero idolum fuerit ‘PyQxy, dissentiunt Inter- 
pretes. Jablonskius in commentatione peculiari osten- 
dit, vocem esse Aegyptiacam, quae Regem coeli si- 
gnificet, atque eo nomine ab Aegyptiis Solem yocatum 
esse. Sed hance Jablonskii opinionem multis argumen- 
tis impugnavit Michaelis in Supplementis p. 1115. 
ic. Guil. Schroederus (diss. de Stella Remphan et 
tabernaculo. Molochi, Marb. 1745.) cui Eichhornius 
(in emendato a se Lexico Simoniano,) aliique accedunt, 
statuit, Remphan ‘esse Saturni stellam, quam Copti 


PH®AN appellant, Vid. etiam Deylingii observatt. sacr. » 


P. If. nro. 37. Cum his Viris doct. etiam nostratium 


plurimi consentiunt. Neque tamen haec res ita est ex- 


plorata atque perspecta, ut certi quid definiri possit, 
Sed plura huc non pertinent. Copiosius de difficili illo 
Amosi loco, et de versionis Alexandrinae ratione egit 
Rosenmuellerus in Scholiis. Verum sive in hoc Ac- 
torum loco duobus hemistichiis idem idolum (per pa- 


rallelismum membrorum) expressum iudices, scil. So- 


lem, sive diyersorum siderum, Solis et Saturni, cul- 
tum indicari existimes: sensus idem est, Israelitarum 


-animos a vero Deo ad cultum idolis praestandum fuisse 


‘ 
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transyersos. TouUG TUmrouG) Turos hic ‘sunt simulacra 
Deorum, ut apud Tosephum Ant. I, 19. 11. illa simu- 
lacra deorum quae Rachel patri suo Labano eripuerat, 


‘TU ToL vocantur. Apud eundem XV, 9. 5. copahworece xo 


rues neromopPovusvol, statuae et simulacra coniun- 
guntur. Hesychius: rusrog, e/nwy. Voce. Teocnuvely av- 
roi¢ neque in textu hebr., neque in versione LXX. le- 
gunlur, sed Stephanus ipse adiecit. ov; éroiyaxre ) Con- 
sulto ad ea nomina, quae praecedunt, saepius yates re- 
petit pronomen vester, et in fine Versus addit: quem 
fecistis vobis, ut indicet, non illum eos fecisse, ut Deum, 
sed ipsos eum sibi fecisse, et confinxisse, ut eum adora- 
rent. Ceterum de hoc siderum cultu, cui Israelitae in de- 
serto dediti erant, Moses copiose non egit. Videntur igi- 
tur Amosus et Stephanus cultum aurei vituli, cuius Moses 
mentionem facit, interpretati esse de cultu siderum. Aegyp- 
tii enim sub imaginibus duorum vitulorum astra colue- 
runt, Fortassis etiam Amosus, et ex eo Stephanus addi- 
dit hoc Mosaicae narrationi ex aliis fontibus, nempe 
ex traditione, ore ‘vel scriptis propagata, quae iam in 
itinere- per desertum, praeter vitulum illum aliaque 
numina, et astra quoque, Solem etc. divino honore ce- 
lebrata fuisse retulit, Neque tamen Mosen Israelitarum 
idololatriam ignorasse, docent loca supra in not. ad hune 
Vs, et ad Vs. 42. anobis allata. xa? peroimid duce dré-' 
ELV ce BxBvidvec) Haque yeese Thad hh vos ulfra Baby- 
lonem, in Assyriam et Mediam. xai, subaudi dix eee 
ilague , quare. "Erénsive, ab él et Exsivar SC. MEP » 
et de tempore adhibetur, et, ut h. 1,, de loco, trans, 
ultra. Amosus c. V, 27- habet: ultra Damascum, 
quod sensu non differt. Nam ultra Damascum relegati, 
sunt lJudaei in Assyriam et Mediam. Hieronymus ad 
Tomus III, i 
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Amosi 1, c,: ,,Nec putandus est primus martyr errasse. 
Magis enim intelligentiam quam verbum posuit. Et 
hoc in omnibus Scripturis sanctis observandum. est, 
Apostolos et Apostolicos viros in ponendis testimoniis 
de V. T. non verba considerare, sed sensum, nec. ea- 
.dem sermonum calcare vestigia, dummodo a senten- 
-tiis'non recedant.“ 


/ 


. Hactenus de idololatria Israelitarum exposuerat ; 
iam age memorat, quem vero Deo adhibuerint fidi: 
cultores. ‘H oxyvj — ov éwpxnes) Tabernaculum testi- 
monii (conventus) erat inter maiores nostros in de- 
serlo, uti praeceperat is qui cum Mose loquebatur, 
ul faceret illud secundum figuram quam viderat, 
‘H ouyvy rod papruplov, tentorium testimonii. 
Sic Alexandrini. Sed in textu hebraico est 5y479 bak 


quod significat tentorium conventus, sic dictum, quod | 
conventibus sacris destinatum erat, ibique Deus oracula, 
edere .solebat, vid. Exod. XXIX,.42. 45. coll. XXV, 
22. Num, VII, 89., a 43, convenit, Sed LXX. 3y5 
derivarunt ab Vi), testari, hine vertunt oxyyy Tov poere, 
tentorium, in quo dese testificatus est populumque 
edocuit lova; quod tamen non 4y7"33, sed p57 est. Sen- 
sus eodem redit. Kara roy turov oy éwpxuel, secun- 
dum figuram quam viderat Moses. Res ipsa narratur 
Exod. XXV, 40., ad quem locum etiam respicitur. 
Hebr. VIII, 5. Quod in illo loco Mosis dicitur, Deum 
‘Mosi monstrasse exemplar tabernaculi, id intelligendum 
est sic, obversatam fuisse hanc figuram menti eius, Deo 
sic dirigente, \ 


45. "Hy xop slonyayou dindeZemevor of waréoss yuwy ) 
Quod (tabernaculum) patres nostri a maioribus sibi 


} 
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tradilum acceptumque attulerunt, nempe in Palae- 
stinam. Est nimirum d/adéZus9x: aliquid ab alio tra- 
ditum accipere. Dicendum fuisset. d:adeEx wevor aUTHAY, 
scil. cxyvqv, Sed quum ista Accusativi repetitio maxime 
ingrata fuisset, recte neglecta est. éy +7 nareoyéoes 
ry é3vev>) Plures vertuntz in occupalione gentium, 
“ie. elus terrae quam tenuerant gentes, e Conspectu 
patrum vestrorum divinitus expulsae. Sed rectius ex- 
plicatur: in possessionem gentium, i. e. in terram, a 
gentibus Cananaeis possessam, ut ¢y ri uarucyéce: sit 
‘pro eis rnyv xaracyeriv, ut Num, XXXII, §. dodyrw 
july 4 yi sv uxraoydoss, detur nobis terra in posses- 
sionem. Parlticulas éy et ef; saepius promiscue usurpari 
constat. “Ewes r. yu. AnBid, usque ad aetatem Davi- 
dis. Possunt haec verha coniungi cum éfwaey 6 Ocec, 
hoc sensu: devicerunt gentes Cananaeas usque ad’ Da- 
_vidis tempora, qui indigenarum Cananaeae reliquias 
devicit. Malim tamen eorum sententiam sequi, qui illa 
verba connectunt cum é/sjyxycyv, ut sensus sit: induxe- 
runt tentorium illud, atque in eo Jovae cultum praesti- 
terunt, usque-ad Davidis tempora. Nam in iis quae 


proxime sequuntur, sermo est de templo exstruendo. 


46. Bias yxpiv) Consecutus est favorem Dei, 
Deo probatus est, ut Luc. J, 50. Vid. infra XIII, 22. 
Yrysaro evosty oxyjywux ) Desideravit comparare per- 
manentem sedem. Sic “XW Deut. XIV, 26. per éri- 
Suet vertitur. Illud evos7y est sumtum ex Ps, CXXXII, 
5. Cupiebat invenire scil. locum, occasionem templi 
exstruendi, i, e. templum exstruere, Dxyvwue alias quae- 
libet habitatio, h. 1. est templum. Historia legitur 2 


Sam, VII, 1. 2- 
12 * 


‘ 
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43. "ANN ov~ — uarome?) Depromtum ex Salomo- 
nis verbis 1 Reg. VII, 27. ubi xoro:mfoes:, in Hebr. 
aw? significat contineri poterits neds 6 wpoPyryg Aé- 
‘ye:) Hane Jesaiae locum Stephanus admonitionis caussa 
adiecisse videtur. Judaei putabant se nunquam caritu- 
ros esse templo. Stephanus autem monet, Deum non 
egere templo et habitatione (similia\ Paulus profert in- 
fra XVII, 24.); ergo fieri posse, ut Deus templum Hie- 
rosolymitanum sibi structum destrui patiatur,’ Cfy c. 
Vi,13.14. Voc. vols hoc Vs. obyium in pluribus op- 
timae notae Codd. deest, quare recentiores N. T. Editt. 
ex ordine eliciendum esse iudicarunt agelporolyree etiam 
LXX. absolute dicere solent de idolis, Iles. XXI, 9,.et 
sacrariis, ibid. XVI, 12. 


4g. 50. Memoriter ex LXX, Iaudatur locus Ies. 
LXVI, 1. 2. Coeclum Dei thronus dicitur, quia Deus 
imperat coelo, et tellus pedibus eius quasi scabellum, 
‘quia tellus etiam subest imperio divino. Utroque igi-» 
tur tropo exprimitur id: Totus mundus meo_ subest 
imperio et regimini. Kararavors h. 1. est sedes fixa, 
ery, ut Ps. XCV, 11., ubi Palaestina quies Iudaici 
populi dicitur, quia populus ibi sedem fixam et patriam 
habebat. Quae nunc sequuntur; cum praecedentibus 
parum cohaerent. Subito enim invertitur dicendi ge- 
nus, et qui antea tranquillo et sedato sermone histo- 
riam et vicissitudines populi exposuerat, iam concitatis- 
sima oratione, vehementissimisque coayiciis invehitur 
in iudices. Procul dubio interpellatus fuerat Stepha- 
nus; neque tamen, ut nonnulli opinali sunt, ingenti 
obloquentium strepitu (de qua re tacet auctor, qui ta- 
men Vs, 54. 57. similia interserit), sed, quod vero si- 
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milius est, nonnisi vultu, risu, gestibus, fortassis . et 
‘leniori murmure.. Nempe synedri, qui de Stephano 
supplicium sumere iam sibi proposuerant, orationem 
illius prolixam pertaesi, et haud difficulterperspicien- 
tes, quo tenderent ea, quae de numine nullis templis 
incluso dixerat., indignationem summam prodebant . Et 
hac iam re offensus filum_ orationis Stephanus abrum- 
pit, animoque concitato pergit. 


51, LXudyporpeyyios) Durus cervice, i. e. contu- 
max, pervicax. F'requens in sacris -litteris est transla- 
tio ista a iumentis, significans refragantem contumaciam. 
Similiter cxAypoxapd/e dicitur Matth. XIX, &.-— are 
plruyro: tH uxpdle xgf roils daly), 1,-e- animum haben- 
tes pravis affectibus impeditum, ne audientes quidem 
praecepta Dei, Mente et auribus Ethnicis similes. .Rab- 
bini etiam lJoquuntur de praeputio aurium, labiorum 
etc. Quum vero circumcisio symbolum esset foederis 
Hebraeos. inter et Deum, atque animi puritatem signi- - 
ficaret, acriter increpantis ista obiurgatio est, adimens 
ludaeis Jaudem quoque circumcisionis, qua insolenter 
superbiebant,. | Crebrae sunt huiusmodi obiurgationes 
in) V. T., e. c.; Levit... XXVI, 41.‘ Exod. XXXIll, 3. 
XXXIV, 9. Deut. IX, 6.. Neh. 1X, 16. Phrasin circum- 
cidere praeputium cordis, ler. 1V, 4., coll. Deut. X, 
16, Symmachus recte interpretatus est: «Qedsio dar rag — 
movnplec ric uxpdlag. Vusic cel TH rvevuats TH cyl cy- 
sixfrrere) i. e. Dei monitis per Prophetas transversos 
vos opponitis; ut patet ex, statim sequentibus, Spiri- 
tus sancti nomine h, lI. intelliguntur oracula a Prophe- 
tis. instinctu Spiritus sancti .promulgata, Hesychius ¢ 
QVTEMINTEY, EvavTOUTO : 


} 
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53. Ele diareyas cyyéhwy) Per constitutiones an- 
gelorum, sive angelis legem promulgantibus; ‘ange- 
lis in legibus constituendis ministrantibus; nam yerbum 
diaracoey, quando sermo est de legibus, significat con- 
Stituere, ferrelegem. Posset etiam’ verti: per con- 
stitulos angelos.Variae sunt interpretum de huius 
loci sensu ‘sententide. Multi his verbis commoti sta: 
tuunt, legem in monte Sinailico per ‘angelos datam 
esse, quod potissimum e Gal. III, 19. apparere vide- 
tur, ubi. disertis verbis VO1L0g dicitur Oeroysle ov ayyée. 
Awvy et Hebrl°l, 27209 Feig-d? eyyéAwy sy quas tamen 
phrases alii ita explicant, ut lex data, promuleata prae- 
sentibus angelis dicatur, quemadmodum dic cum Genit. 
2°Tim. H, 2.‘usurpatur, quia vix ‘possit lex dici lata 
esse’ per “angelos ét verbum dierdccety auctori lerum 
tnibuatur, qui Deus est, non angeli: (Sed Deus aue- 


‘tor legis etiam’ tum ‘esset, si angelis illam promulgan- 


tibus usus fuisset.)’ Itrebsius igitur sengum huius loci ~ 
hune esse vult; Qui accepislislegem inter ordines 
angelorum, sive praésentibus angelis, ita ut simul 
ministerium eorum e.g. quod tonitrua, flamimas, “pros 
cellas excitarint, tabulas legis Mosi tradiderint, testes 
denique ‘huius solemnitatis fuerint, indicetur. Prior 
explicatio (ministerio angelorum, angelis-ministran- 
tibus, ) inde firmari potest, quod diareyy sit opera, 
ut Bezae visum; ¢/; autem positum sit pro éy, vel ita 
dicatur ut e/; rayoc, celeriter, eis auo/Bemy, diligen- 
ter, Scholion Cod, Mosq. habet ef; diareyoo, rourésri; 
rovdm ayydhwy dieraytévre’s ut adeo' ékcBere roy vo- 
Boy 26 diaerxyed uyyedwy. sit i, q. EL BL BL. Orarayéeyrce 
df dyyéhwy, promulgatam per angelos. ~Plurali forma 
Cserayag uti potuit orator, quod/yel plura praecepta 
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data esse, vel non eodem tempore ea promulgata re- 
cordabatur. In Exodo quidem cap. XIX, et XX. nulla 
neque ministerii, neque praesentiae angelorum men- 
tio fit. Sed quae ibi narrantur de tonitrubus, fulgu- 
_ribus etc., ludaei ex veteri gentis suae persuasione de 
angelis intelligebant. Vulgarem Christi temporibus 
fuisse Iudacorum sententiam de lege Dei per angelos 
data, probat locus Josephi Ant. XV, 5, %, et versio 
Alexandrinorum Deut. XXXIll, 2., qui WN per dyye- 
kos reddentes, Iovam angelorum cohortibus stipatum in 
monte Sinai incedisse dicebant. Addi potest, quod Deus 
Ps, LXVIII, 18. myriadibus (sc. angelorum) cinctus in 
montem venisse dicitur, quemadmodum olim in monte 
_Sinaitico maiestate plenus fuerit, Ceterum quamnant 
huius loci interpretationem praetuleris, sensus eodem 
redit, Hoc enim vult Stephanus: Vos quidem de le- 
gibus vestris tanquam divino instituto vobis concredir 
tis gloriamini, sed parum religiose eos conservate. 


54. "Anovevres — ex’ avrov) His auditis, illi, ves 
hementi ira commoti, frendebant dentibus. Vide 
supra c. V, 33. Hesychius: disrplovro, eFuuovyTo, él 
gov rovsg ddovras, ubi pro érpicoy legendum esse %Bov- 
yoy, recte suspicatur f, Chr, G. Ernesti, hoc etiam 
addens, interpretem pro more, parallelo membro usum 
esse, quo verbum prius explicaret, Per haec signa irae 
oratio Stephani denuo interrupta est sic ut eam ad finem 
perducere non posset. Nam sine dubio etiam de Mes- 
sia repudiato dicturus, et se purgaturus fuisset ab ista 
accusatione, propter .quam ad iudicium vocatus erat. 
Vana igitur est eorum calumnia, qui Stephanum yitu- 
perant, quasi enumerando historiam populi, quam om- 
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“nes a pueris didicissent, nihil ad rem dixisset, Spec- 
tandum est nempe consilium narrationis, quod in eo 
erat, ut ostenderet Stephanus, quomodo Iudaei omni- 
bus temporibus abusi sint divinis beneficiis, et etiam- 
num abutantur, ut adeo non sit mirum, si tandem ali- 
quando poena in eos ingruat, si templum destruatur, 
et Mosis instituta mutentur. Hoc omnino fuisse Ste-. 
phani consilium, tota series. orationis ostendit. Vitu- 
perant etiam Stephanum, quod quaedam dixerit, quae 
cum historia V. T. non conveniant, partim ex traditio- 
ne hausta, partim ex opinionibus scholae Alexandrinae 
repetita; quod indignum-esse putant viro, qui rved ex 
éyiov habuisse dicatur. Sed notandum est, illam phra- 
sin praéditum, plenum essé Spiritu sancto non ex- 
plicandam esse de @corveveri stricte sic dicta, sive de 
communicatione singularum rerum et verborum per 
Spiritum sanctum; variare potius huius phraseos sen- 
sum, ex contexto sermone determinandum, Sic quum 
Stephanus rAyoy¢ rveduxros ayfov locutus esse dicitur, 
sénsus est, tantam ei, hanec orationem habenti, fidu- 
ciam per Spiritum Sanctum esse concessam, ut sine 
omni dubitatione et metu Senatum Iudaicum ex ipsa 
historia argueret, Iudaeos omnibus temporibus immo- 
rigeros, et dignos fuisse poenis divinis. Ergo hic non 
est cogitandum de singularum' rerum et notionum in- 
spiratione, qua etiam non opus erat Stephano narranti 
res ex historia ludaica depromtas ipsique a pueritia 
notas. Ceterum non desunt exempla sacrorum Scrip- 
torum, qui, etsi inspirati essent, tamen loca Y. T. me- 
moriter protulerunt, et secuti sunt traditiones, veluti 
2 Tim. lll, 8. Jac, V, 17. Unde apparet, Apostolos et 
Scriptores sacros gubernatos esse quidem a Spiritu 
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Sancto in doctrinae christianae capitibus proponen- 
dis, ne aliquid falsi ab iis traderetur, sed, in rebus hi- 
storicis, et chronologicis, aut ‘traditionibus eos usos 
fuisse suo sensu, et secutos esse usitatas et receptas 
gentis suae sententias. 


55. ‘Yraoxwy — rod Osod) Sed ille, qui Spiritu 
sancto plenus erat, coelum intuitus, vidit Deum 
maiestate conspicuum, et Iesum ad eius dextram 
adstantem, i. e. Iesum quoque vidit divina maiestate 
conspicuum. [Aypys wvevuxrog cyfouv, i. e, divina vi 
confortatus, plenus animi fortitudine et tranquillitate. 
Heinrichsius: ,non guum divina vi firmatum se vide- 
ret, sed: prout erat etc. Aber als ein Mann, ganz 
durchgliiht von dem hohen Gefiihle, wozu das Chri- 
stenthum ihn begeisterte.* Ac£uyv rod Oeod, ma- 
iestatem Dei videre, hoc ad merum yisum (éxoreciy)/ 
et speciem magnificam oculis oblatam est referendum, 
Sic Ies. VI., in Ezechielis locig pluribus, et in Apo- 
calypsi Deus in throno sedens fingitur, Vid. inprimis 
Apocal., 1V. et V, 5., quo posteriore loco agni ad thro- 
num stantis mentio fit, Nonnisi hoc N. T. loco Jesus 
oryvasr éx dekiay ro’ Osot dicitur, Quibus verbis (uti 
multi Interpp. arbitrantur) non tam praedicatur eius 
regia dignitas, de qua aliunde constat, quam potius 
auxilium praesentissimum, quo protomartyr. a Christo 
adiutus est. QOuum enim Christus quasi in procinctu 
esset, ut Stephano obviam yeniret et succurreret (lo. 
XIV, 2. 3.), surgens atque adstans et cogitari et con- 
spici potuit, In eandem sententiam Gregorius M., 
Homil. 19. in fest. Adscens.: ,,Sedere iudicantis (et im- 
perantis) est; stare vero pugnantis, vel adiuvantis. Ste- 
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phanus stantem vidit, quem adiutorem habuit.« Hane | 
explicationem sequutus est Grotius, Eandem™non im- 
probavit quidem Finappius (in diss. de Chr. ad dextr. 
Dei sedente. Opusce. p..47. sq.) qui tamen haec ad- 
didit: ,,Sed multo tamen simplicius et verius orjya: éx 
‘osiiev rod god explicari arbitramur, versari, seu lo- 
cum tenere ad dextram Dei; sicuti Paulus (Rom. VIll, 
34.) Christum pro nobis .deprecantem (évruyyavoytce 
Umép quay) dicit siva: év de£iz tov Oeov. Atque etiam 
Petro auctore (ep. I. c. IH, 22.) Xpierde gorsv év de- 
Esa rov @eod’ (cf. 1 Jo. ll, 1. Hebr. VII, 25. IX, 24.) 
Certe is usus verbi /srxw seu isryus haud infrequens 
est apud classicos atque Iudaeos Graece scribentes; et 
ipsa quoque verba Funk et xa FFuce DONnUMquam sum, 
exsisto, versor, significant.“ Sic sensus huius loci sa- 
tis commodus esset: Stephanus, coelum intuitus, in ani-.- 
mi ecstasi conspexit Dei maiestatem et Christum, quem 
toto animo complectebatur, cum Patre versantem; at- 
que adeo fidei plenus futuram suam beatitatem praevi- 
dit. Hocce visum magnam habuisse- vim ad animum 
Stephani exhilarandum, tranquillandum et roborandum, 
quis dubitet? Michaelis aliique dubii haerent, utrum 
haec Stephano per visum oblata, an tantum yerba ani- 
mi commoti, et fidei plenissimi indicia haberi debéant, 
~q. d, de eo, quod non vidisset, tam firmiter .sibi per- 
suasum esse, ac si-revera vidisset. Quae tamen sen- 
tenlia a simplici verborum-sensu recedit. 


57. Synedris et qui de plebe cum iis faciebant, 
quae Stephanus dixerat, dynare, BlacPyux erant (Mt. 
XXVI, 64.) Hine xoxavreg — avriv, magno clamore 
sublato aures obturabant. Furore abrepti nil amplius 
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audire volebant, quare clamabant (scil, Stephanum blas- 
phemum esse, lapidandum etc.}, ut oratorem denuo lo- 
qui incipientem obtunderent. Haec omnia facta sunt 
per seditionem et tumultum concitatae plebis. Ka) — 
avrov) Unanimes impetum in: eum fecerunt, quasi 
ex iudicio Zeli, quod stante republica usurpare sole- 
bant, sed tantum in eos, qui Iudaeis auctores essent ad 
falsos cultus,. Solebant autem tales lapidari. Deut. XIII, 


6. Sqq- 


58. Kee of wxcprvpes) Quanquam per seditionem haec 
agebantur, tamen aliquid de legitimo more retinebant; 
testium enim erat, primos iacere lapides, ac sic semet, 
si quid falsi subesset, sontes. facere caedis, populum 
vero, qui ipsorum auctoritatem sequebatur, ‘absolvere. 
Vid. Deut. XVID. drédevro re fuxric ccdrdv) Nempe 
quo expeditiores essent. Ingentia enim saxa iaci a te- 
stibus solebant.:Neavix¢) Adolescens, iuvenis; deinde 
vir iunior, diciturque de viris iunioribus nondum ma- 
trimonio mulieri iunctis, vir:busque vigentibus, quam- 
quam aetaltem iuyenilem egressis. Saulum iam tum ad 
aetatem virilém esse progressum, colligi potest ex Phi. 
lem. 9. Tosephus (Ant. Vil, 9, 2:) Davidem com Golia- 
tho pugnaturum: yeav/oxov appellat, quum fere esset tri- 
ginta annos ‘natus, ‘xaAouudsov Dxvddov ) Qui tum scho- 
lam: Gamalielis frequentare studiorum caussa solebat, 
Act.. XXII, 3. sed aestu abreptus, a lenitate magistri 
adv atrociora multorum. exemplis patiebatur se trahi, 
Phil, Il, 6. 


59. Kat éArSoBcdouy — érinxdAovuevov) Et sic lapi- 
darunt Stephanum, qui sic precabatur, Quia iam Vs. 
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58. dictum fuerat, éluSoBddovy, Marklandus ad. Lys, 


p. 167. suspicatur, Lucam ibi scripsisse: dA:FoAoyouy 5 
vel gkitoPopouy (conati sunt lapidare, vel lapides 


sustulerunt), sed sine necessitate: nam yerbum éAsto-" 


Bodovy historicorum more repetitum esse videtur, pro- 
uti. in lingua vernacula dicere possemus: Und so stei- 
_nigten sie den Stephanus. Heinrichsius illud é\sJo- 
fodouv Vs. 58. explicandum censet: praepararunt se ad 
lapidandum Stephanum, seu iam in itinere ad supplicii 


locum petulanter eum lapidibus lacessebant. Aliorum 


sententias vid. apud Eiuinoelium. ‘ExinaxAovuevoy scil. 
roy ‘Iycotv, ad quem iam preces mittit. défoy ro mvev- 
poor wou) Suscipe spiritum meum, Ita appellatur hic 


et aliis locis animus hominis, consistens sua peculiari_ 


natura, et mortuum relinquens discedendo corpus, »Su- 
scipe spiritum meum, i, e. suscipe me propiltius in do- 
micilia coelestia, quorum splendorem modo GOnAp eat 
Vs, 55. Sic recte Heinrichsius interpretatur. 


60.. My atic avrols THY awe aey rauryy ) Ne im- 
putes illis peccatum hoc. Verbum icracou saepe est 
appendere, ponderare, quia libra erigitur et stat, qua 
ponderamus , metaphorice est imputare, Hebracis Deus 
statera hominum facinora examinare sistitur, quando il- 
lis, est retributurus, ut res in libram coniici solent, quo 
pro earum pondere pretium statuatur. Integra. phrasis 


est orjoce éy Cvye,,quod supplent LXX, Dan. 5, 27. 


Job. XXXI, 6. De verbo xoimdadeuy:vidy quae nota- 
vimus ad Jo. XI, 11. 


, 


roe 
— 
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CAP. VIIL 


j Rae nova historiae christianae periodus. In prima 
Epocha, cuius historia c, 1— VII. narrata est,. coetus 
Christianus ex meris ludaeis constitit, qui-hactenus in 
urbe Hierosolymorum substiterant, Quanquam enim 
multi ex iis, qui die pentecostis ex yariis recionibus 
Hierosolyma venerant, post reditum in patrias terras, 
doctrinae Christianae notitiam aliquam, licet imperfec- 
tam dedisse aliis videntur, Apostoli tamen hactenus in- 
tra moenia urbis Hierosolymitanae substiterant, nec in 
‘aliis locis et regionibus docuerant. Coetus iste Chri- 
stianorum Hierosolymitanus fuit quidem satis numero- 
sus, sed a Judaica civitate se non segregaverat. Nam 
in prima hac Epocha, cuius historiam c. I— VII. rela- 
tam legimus, Apostoli ceterique Christiani omnes sub- 
-erant Senatui Iudaico, frequentabant templum certis 
precum horis, et in eo docebant. In una re societatis 
propriae species conspiciebatur, quod nempe Christiani 
fiscum suum habebant in pauperum emolumentum, et 
huius fisci administrandi caussa septem viros, quos ap- 
pellabant Diaconos, creaverant. Tam sequitur Lucae nare 
ratio de propogatione coetus christiani et fatis religionis, 


1. Datdog — atrov) Saulus vero collaetabatur 
de caede Stephani. Haec verba coniungenda sunt cum 
fine capitis praecedentis, Sequitur nunc alia historia. 
éyévero — ‘Iepocokvmoig)) Exorta autem est illo tem- 
pore magna coetus Hierosolymitani vexatio. Vide- 
tur maior pars plebis approbasse caedem Stephani. Au- 
daciores itaque facti assessores Synedrii, alios quoque 


Christianos vexarunt. rayrec re — "Arocrohwy) mavres 


; sal 
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h. 1, ut saepissime, sunt plerique; si enim omnes Chri- 
stiani sibi fuga consuluissent, quid opus fuisset Apo- 
stolis, conquiescere Hierosolymis? et quo consilio Sau- 
lus ivisset domatim, miulieres et viros in custodiam 
compingendos quaesiturus ? (Vs. 3.) Ceterum sapientis- 
simo consilio permisit Deus hance Christianorum Hie- 
rosolymitanorum vexationem, ut citius doctrina Christi 
spargeretur in vicinis locis et regionibus ab iis qui 
persecutionis metu fugerant. Apostoli manserunt ad- 
huc aliquamdiu Hierosolymis, quia eorum opera ad con- 
firmandos Christianos erat necessaria. Ceterum verba: 
éyévero O& év T7 éxelvy t7 yudoun — mwhyv rav “Amosré- 
Awy neque cum antegressis, neque cum iis quae pro- 
xime sequuntur, cohaerent. De his verbis recte Hein- 
richsius: ,,Parenthesi,“* inquit, ,,inclusa reddidi, non 
quod a seriore manu cum Zieglero (Gin Gableri Iour- , 
nal fiir theol. Lit. 1801. Part. I. p. 155.) addita existi- 

mem, sed quod ,transposilo et inverso ordine, nescio 

qua librarii culpa, hic male leguntur ea, quae inter 

Vs. 2. et 3, inserenda erant novamque narrationem in- 


cipiebant. lta optime procedere ordo mihi videtur.* 


2. Luyuoulew proprie est colligere (fruges, Job, 
V, 26.) simul ferre, h. 1. autem componere et prae- 
parare mortuum ad sepulturam, funus curare, et 
ex adiuncto: efferre mortuum, sepelire. cvdpes eddc- 
Beis) Viri religiosi, pii. Intellige Judaeos, nec Pro- 
selytos, neque Christianos. Quum ipse Stephanus ex 
Hellenistis fuerat, haud inconcinuum erit, de Iudaeis 
Hellenistis cogitare. ,,ludaei religiosi officii sui esse 
ducebant ,_occisos, inprimis innocentes occisos sepelire, 


vid. 2 Sam, II, 5. Tob. I, 20..U, 3. sqq. 1V, 17. XII, 
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) 
12. eq¢ “ Kuinoelius. Kei éroouvre — atre) Eum- 


que vehementer luxerunt. Koreros, planctus, signi- 
\ } ° ° CT - 

ficat gestum lugubrem, usitatum gentibus illis, ut in- 

dicetur, honorifice curatum fuisse Stephani funus. 


3. "EAuuatvero) Saeviit in ecclesiam Hierosolymi- 
tanam. Verbum Avya/verSoy (synonymum fere verbi 
mootely, infra 1X, 21.), vastare, non solum de lupis, 
ursis, reliquisque feris rapacibus, agros depopulanti- 
bus, et pecudes interimentibus dicitur, verum etiam de 
hominibus. <Atticis usitatius est cum hoc verbo Dati- 
vum casum coniungere. Saulus ecclesiam labefacta- 
bat, sive clades inferebat ecclesiae, nara rovs ofous 
elsropevonevog) Irrumpens in aedes. ouoEly, trahere, 
adhibetur de reis, quiad iudicem, carcerem, sive poe- 
nam trahuntur, ut infra XVII, 6., RATXOUOELY y Luc. XI, 
58. Ilaped/dov els Quduxyyv) In vineula coniecit, in 
carcerem inclusit. Saulus enim hac in re spectandus 
erat ut vir publica munitus auctoritate. Act, XXVI, 10, 


4, Aimmdsov) Peragrabant varia loca, i. e. non sub- 
sistebant in Judaea, et Samaria, sed longius etiam ibant, 
uta periculo abessent, c. XI], 19, rov Aoyov) Illam do- 
ctrinam, nimirum salutis et vitae aeternae. Non ina- 
nem et oliosam fugam capessebant, sed ea occasione | 
utebantur ad evangelium aliis regionibus commendan- 
dum. Sed nonnisi Judaeis doctrinam Christianam tra- 
debant XI, 19. 


f 
5. O/Armog) Hunc Philippum non Apostolum fuisse, 
sed Diaconum (VI, 5.) Graeci recte ex eo colligunt, 
quod Lucas Hierosolymis mansisse scipserit Apostolos, 
Vs. 1. et postea Petrum et Ioannem in Samariam mis- 


ae ‘ X 


192.0) ERG ge SCHOLIA 


eos esse (Vs. 14. 15.); ut adeo Philippus (qui cap. XX], 
8. Evangelista dicitur) ab Apostolis discernatur. Ad- - 
dunt hoc quoque: Petrum et Joannem ablegatos esse 
ad Samaritanos (Vs. 14. 15.) eam ipsam ob causam, 
“quod Philippus adhue esset Djaconus, nec haberet ius 
imponendi manus. é¢ wohiy Lepapeloes) Xepapele eo 
tempore de regione saepissime dicebatur; h. 1 autem 
urbs intelligitur, quae tum Sebaste vocata est, in ho- 
norem Augusti. Hine zodic h. 1. dictum est pro pe- 
rporohice Multi ex Samaritanis ipsi Christum viderant 
et audiverant docentem, Io. 1V. Praeterea consentaneum > 
erat ut Samaritanis post Iudaeos primis Evangelium 
praedicaretur, quia et in Iudaea habitabant, et.Messiam 
exspectabant, 

6. TIpocsiyoy re ur. A.) Omnis multitudo Phi- 
lippi dictis assensum praebuit, quod audiebant et 
videbant miracula ab eo patrata. Mpc’ yew signifi- 
cat animum admovere ad aliquid, attendere, ani- 
mum advertere. Quo sensu h. 1]. nonnulli intelligen- 
dum censent, nec admittendam usitatiorem illius verbi 
notionem: assentiri, fidem habere, obtemperare, Non 
enim credibile esse, omnes Samaritanos unanimiter, 
6uetuucdoy, Christo fidem suam obstrinxisse; id vero 
miracula Philippi facile potuisse efficere, ut omnes at 
tentas aures eius verbis praeberent, Sed, aliis recte 
monentibus, neque urgendum est illud éuoduu«ddv, sed 
de maxima civium parte intelligendum; neque Samari- 
tae in eadem persuasione Per meniiee credendi sunt. 
Praeferenda igitur est eorum sententia, qui T POTE ELV 
h, 1, vertunt assensum, fidem praebere, nam permu- 
tatur Vs. 12. cum mioredev,; et Vs. 14, legitur: or: dé. 
dexrot 4 Launpele rov Acyov rod Oaod. 


Sees ‘ . : 
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. 1 ThoAaay — Be joaika pits ad pracpositionem 
éx in» verbo éfyoysto pertinent: rvsvpore conn Soor ce 
(éx) rodhay rity Exourwy Cadra) Bowyre pepory Quy, 
éfypyeto, abibant ex iis, in quibus erant, cum cla- 
more vocis ingentis. Facile apparet, id quod de cla- 
more dicitur, ad homines daemoniacos referendum | 
esse, qui in ultima morbi vi clamarunt, WVEU CTO CCM 
Suerx vid. supra V, 16. ‘Mare. 1, 23. 26. Ile pwds- 


Avwévor, qui in Evangeliis saeperapsAurixo) dicun- 


tur, sunt enervati, languentibus et debilitatis cor- 
poris membris. Vid. Matth. IV, 24. Xwdol, claudi, 
Matth. XI, 5. XV, 30- 


9. "Avyp — éxuroy udyxv) Vir autem aliquis, Si- 


mon nomine, hactenus in urbe.ista magicam artem 
exercuerat, et universum populum caplum tenebat, 
magnum quippe hominem se iactilans. Verisimile 
est, Simonem hhune esse eundem cum illo, de quo Io- 


sephi-s (Antiqq. Lib. XX, 7.) haec tradit: Quum Fe- 
lix, procurator Iudaeae, Drusillam (vid. infra XXIV, . 


24.) conspexisset— mulieris desiderio tenebatur, et 
ex amicis suis Tudaeum, nomine Simonem, g genere 
Cyprium, qui pro. Mago se gessit, ad eam mitlens, 
suadere.nilebatur, ul, relicto marito, ei. nuberet, 
Samaritanum’, et quidem ex vico quodam, .Gitton no- 
mine. fuisse hunc Simonem, Justinus Martyr in Apol, 
maiori. tradit, Sed in hoe errasse videtur Iustinus, exi- 
stimans fortasse Simonem. pro Samaritano habendum 
esse ideo, quia.in urbe Samaria commoratus hic dica- 
ur. Sed Lucas non dicit, eum. fuisse gente Samarita- 
num, sed tantum commoratum esse in ista urbe, ante- 
quam Philippus advenisset. rpovripyev) anted erat, 
Tomus II. 15° 


a 
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existebat , h. 1, vim adyerbii habet, ut Luc, XXII, moe 
payedoov) magicas artes exercens. — Ab orientalibus. 
populis eximiae sapientiae (philosophiae , rerum diyina- 
rum et naturalium, astrologiae et artis medicae) magi- 
stri Magi sunt appellati, Persico vocabulo. Vids Matth. 
IJ, 1. Sed ‘ut et aliis vocabulis, bonam rem indicanti- 
bus accidit, ob artis abusum in malam partem transfe- 
rebatur nomen illud ad significandos eos, quos Plautus 
praestigiatores vocat, falsa specie praestinguentes ho- 
minum oculos, et miracula superstitiosa vanitate effici- 
entes. Ad quas fraudes quum carmina adhiberent, ab 
incantando appellati fuerunt incantatores. Inde Lucas 
duxit verbum peysvsiy, et postea ab hoc ipso verbo 
nomen yoye/xc. Distinguunt autem Graeci puyelay, yoy- 
TELL, Oupuaneley, Ex eorum numero Simon fuisse vide= 
tur, qui cum astrorum rerumque naturalium cognitione 
coniungunt varil generis praestigias, atque de familiaritate 
sua cum geniis gloriantur. Non enim merum praesti> 
giatorem fuisse Simonem, credibile est, quod Samari- 
tae tanti eum habuerunt ; nee probabile est,-cum ho- 
mine, nil nisi praestigias professo, quidquam rei habu- 
isse Apostolos. &£:¢rdv)) Ad tantam admirationem sui 
’ -homines adducens, ut illi apud sese, sive mentis com- 
potes non essent. A¢ywy ~ uwéyay) “Itaque certo quo- 
dam nominé, quis qualisve esset, aut haberi vellet, tum 
nondum definivit. Nihil aliud quaesivisse videtur, quam 
ut superstitiosis et credulis hominibus persuaderet, se 
esse legatum summi Dei, De formula lve) rive’ geurdy 
vid. supra V, 36., de verbo éSieryur: Luc. XXIV, 22. 
Nonnullorum opinio, Simonem pro Messia haberi ‘vo- 
luisse, vel inde vanitatis potest convinci, quod’ ipse’ Si- 


\ 
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mon Apostolorum doctrinam de Iesu Messia probayit 
et Christo nomen dedit, Vs. 13. 


10. Qu meocsitvoy mavrec) Cui addicti erant, quem 
sectabantur omnes. Verba ano pinot fwg weyadov, pro 
punpol re ual weyodrot, parvi pariter ac adulti, more 
scribendi hebraico redundant. 7 ddyamic — wsyddy) ‘H 
duvets y abstractum pro concreto: Homo singulari vir- 
tute et vi divina praeditus; vel é¢y rovrwy 7 rod Sod 
duvauss évepyerrcu, Forsan persuadebat plebi, accepisse 
se a Deo facultatem malis geniis, a quibus humanum 
genus excruciaretur, imperandi. »Avvapig Oeod, vis et 
potentia divina persona humana induta, quae apparet 
hominibus, sicuti XIV, 11. Forte in ostentandis arti- 
bus suis idemtidem crepaverat voces: duyauss teod we- 
yahy per me hoc efficit etc. adeoque obstupefacta plebs 
magum ipsum hoc nomine salutavit.« Heinrichsius. 
Ceterum in Codd. quibusdam legitur: 7 xaAovuéyy 
peyody, quam vocem in. ordinem recipiendam esse 
Griesbachio et Schotto visum est. De haeresi Simo- 
nis consulendi sunt historiae eccl. Scriptores, inprimis 
vero Christ, Guil. Frid. VWValchius, in hist. haeresium, 
Schismatum etc. vernacule scripta. Tom. I. p, 135. sqq: 


12. Ta wep! ry¢ Bxoihelug rot cod) De regno di- 
vino, quod hic inchoatur, consummabitur pést resur- 
rectioném, religionis doétrinam, 

13. ‘O 6 S/uwy « 7.4) Tunc Simon et ipse cre- 
didit, et quum baptizatus fuisset, adhaerebat Phi- 
lippo; videns enim insignia facta et miracula (¢y- 
nei nol duveneg, vid. Il, 22.) fieri, stupens admira- 
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batur. Quum Simon factis mirandis multo inferiorem 
se Philippo cerneret, ipse se €i associavit. Speravit 
enim, fore, ut ipse eandem insignia illa facta edendi 
peritiam acquireret, quo maiorem sibi famam éompa- 
raret et turpem quaestum faceret, ’"Exlstevcs) Credi- 
dit, Christum fecisse miracula, et resurrexisse a mor- 
te; non autem propositum addidit, vivendi secundum 
Christum; vel simpliciter: religionem suscepit ; id enim, 
saepe est ricrevesy, vel potius simulavit , se religionem 
christianam suscipere velle, 7y rporxaprepay TB OiAlrrw}y 
Assiduus apud Philippum erat, sectabatur eum, eius-— 
que institutioni iugiter attendebat. 


14. ’Argorekev — “Twevvyy) Ut comprobarent et 
absolverent, quod per Philippum erat coeptum. LNoes- 
seltus (disp. de Spir. S, primis Christ. ab Apostolis 
per impos. manuum tradito, in Exerce. ad sacr. Script. | 
interpretationém) idcirco putat eo profectos fuisse Apo- 
stolos, ut Christianos e Samaritanis conversos cenfirma- 
rent contra invidiam eorum, qui ex Iudacis ad christianam 
fidem accesserant; negat autem, ‘€a mente venisse, ut 
manuum impositione Spir. S. neoconversis traderent. 
Verum licet id eis in itinere suscipiendo consilii fuisse 
diserte non affirmetur, legimus tamen, eosdem post ad. 
ventum statim preces Deo adhibuisse, ut Spir, S. dona 
impertiret Samaritanis, Tum ad transitum’ in coetum 
Christ. non solum baptisma requirebatur (vid, ad II, 
44,), sed (observante Eichhornio in Allg. Bibl. T. I. 
p- 409.sqq.) Apostoli rem-iam ‘sic instituisse videntur, 
ut baptisma et institutionem sequeretur solennis manuum — 
impositio. Vid, Hebr. V1, 2. Philippus'Samaritanos bap- 
tizaverat et edocuerat; ab initio enim solennis benedic- 
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tio Apostolorum manibus adstricta fuisse videtur. Pro- 
gressu vero temporis, quum latius propagaretur religio 
Christiana, etiam alii doctores. proselytis solenniter ma- 
nus imponere poterant. 

15- WIpeoqvgavro —&ysoy ) Pro iis aecneann sunt, 
ul acciperent Spiritum sanctum. In locis N. T., qui 
tradunt, quosdam, suscepta fide Christ,, per Aposto- 
los, impositis manibus, quamquam et adhibita invoca- 
tione Dei et accuratiore in doctrina christ, institutione, 
-Spiritu Sancto imbutos fuisse, in universum intelligi 
debet effecta his omnibus singularis animorum conci- 
tatio, qua tanquam divini Numinis afflatu. se senserunt 
impulsos, ut illam doctrinam laeti ac impertérriti pro- 
fiterentur. Interdum, si Deo sic visum fuerit, ad illam 
: Spiritus S. impertitionem accedebat et vis linguis pe- 
regrinis loquendi. Qua de re, quamvis disertis verbis non 
legitur, etiam hoc loco cogitandum esse nonnulli ex ana- 
logia historiae illius Apostolicae concludunt. Vid infra c. 
X, 44. 46. XIX, 2. 6. Nam wvedue xyioy conspicua quae- 
dam sui documenta dedisse, ex animadyversione rei et 
admiratione, qua Simon Magus afficiebatur (Vs, 18.) 
intelligi licet.-. Hane sententiam probavit Storrius in 
Opuscce, Vol. Ill. p. 178. Alii tamen, inter quos Eich: 
hornius C. c.), negant, per rvedux &yioy intelligendam 
esse vim peregrinis linguis loquendi, et hoc, quod con- - 
spicuum factum sit solum, enthusiasmum quendam et 
singularem affectum, per preces Apostolorum in animis 
Neochristianorum effectum, fuisse arbitrantur; suspiria 
etiam, lacrymas, gratiarum actionem ardentissimam pra: 
beneficiis Dei per Christum collatis, testes fuisse ignis 
sacri, quo eorum animi incensi flagrabant. Plura vid, 
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16. Odrw — 'Iys0d}) Sensus est, eos nondum ex- 
traordinariis donis fuisse instructes, sed tantummodo 
baptismate suscepto nomen dedisse Christo; professos 
esse publice religionem christianam. 

\ 

17. Tore — &yiov) Phrases imponere manus, et 
precari (v. 15.) sunt 'synonymae, Impositioni manuum, 
qua significabatur, ratas fore preces, nihil tribuitur in 
se, sed manifeste coniungitur illa cum precibus. Vide 
‘de hoc ritu dicta supra‘ad c. VI, 6., infra XIX, 6. — 


ig. Ex his patet, Apostolos eiusmodi aliquid effe- 
cisse, quod Simon per artes magicas et praestigias nullo 
modo efficere poterat. Putavit fortasse ope geniorum 
et daemonum talia peragi ab Apostolis; si enim credi- 
disset, divina esse illa dona, non obtulisset pecuniam 
pro illis acquirendis, 


20. To apydoiov — dmrwieieyv) Pereas tu et pecu- 
nia tua tecum. Hebraica imprecandi formula. Latine 
diceres: Cum pecunia tua in malam rem. Or: riyv 
dwosxy—urdoFc ) quoniam sperasti comparare pecuniis 
id, quod donum est Dei. | 


21. Ovx &ors cor — Aoyw rovrw) Non es particeps 
neque consors huius rei, nihil tibi cum hac re com- 
mercii est; tu nullo pacto accipies potestatem aliis ma- 
nus imponendi, ut iis rveDne dyioy conferatur, nec ipse 
quidem illud donum accipies. Locutio est mere he- 
braica, quae illustrari potest ex 2 Sam. XX, 1. i 0 0- 
dle —rot Sec) Animus tuus non est integer ac sin- 
cerus. Verborum: éyariov rod Seod haec yis est: ut 


f 


IN ACTA SeenON Cap, VIII. 


intelligamus , esse quempiam revera et manifeste (ai 
lem, fuel esse digdtmn: Cf. Lue. 1, 6. 


22. ae Sn — T7¢ uxpdleg cov) Roga Deum, ut 
remitiatur tibi prava cordis cogitatio, s. dolus, Om- 
nino ¢e/ &px reddendum est uf, non, ut yulgo, an forte, 
si forte, quod ab oratione et cohortatione Petri plane 
alienum est. Sic «/ rws Thucydidi III, 45. et Philoni de 
Decal. p. 752. E. Ita Iirebsius ad h. 1., qui addit; ,,si 
preces Simonis sincerae et piae fuerint, peccatorum re- 
missionem dubiam esse futuram quis credat? imo cer- 
lissima remissio sequebatur.‘+ Perraro autem particula — 
ef cepa significationem illam affirmatiyam admittit. Nec 
opus est, ut solitam eius notionem negligamus. Frtas- 
sis enim haec verba populariter intelligenda sunt, indi- 
cantia difficultatem rei, hominem talem, his fraudibus 
repletum difficulter ad se rediturum esse, ut hoc sibi 
velit Petrus: noli leyiter tractare hanc rem. Etenim du- 
bitatio non Dei benignitatem spectat, sed Simonis emen- 
dationem , de qua exigua spes reliqua erat, coll. Vs. 23. 
Extvoie, cogitaliv animi, consilium-h. 1, m- malam- 
partem sumitur pro dolo, malo consilio, qua notione 
est apud Josephum in sua ipsius vita {. 44. ouvelg ray 
Tay yeypuPerwy émfyvorev, quum scribentium frau- 
dem dolumque intellexissem. Possunt etiam verba: 
frivolm rig udepdla¢ coniuncta intelligi de depravato 
totius animi habitu, uno verbo: malitia, versutia, 
ut non de singulo quodam malo consilio accipiantur. 


23. Ele yap xyodjyy —épd oe ovrx) Cerno te esse 
in amara acerbitate et vinculo iniustitiae; i. e. te 
execranda impietate et vinculis scelerum implica- 


. 
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iim. Nos diceremus: du bist ein bitterboser Mensch. 
Eis pro év. yody minpleg est fel amarissimum , id-vero 
significat animi naturam perquam vitiosam, et talem, 
quales sunt: cibi felle corrupti. Plautus in Truculento, 
ve 16. qq: In melle sunt sitae linguae vestrae at- 
gue, orationes lacteque ; corda in felle sunt sita, at- 
“que acerbo acelo. Conferri potest’ locus Deut. XXIX, 
47. ubi extant verba: ne sit inter vos radix proger- 
minans mets 1994 UR, herbam venenatam ef amaram; 
nam ‘ys est herba venenata. Sermo ibi est de ido- 
lolatria et sensus: ne sint, ex quorum idololatriae stu- 
dio, cui iam dediti essent toti populo posthac occasia 
suppedilaretur huius ‘sceleris sectandi. Vid. E, F. C. 
Rosenmiilleri Scholia ad h. 1. ‘Similis locus est Hebr. 
XU, 15. Ruinoelius nostro loco hunc sensum inesse 
it: Video, te esse hominem perniciosissimum, simi: 
lem plantae amarae, venenatae, te esse pestem coelus 
christiani, ita animatum, ut multos corrumpere et per- 
dere possis. Suyvdesuos, vineulum, metaphorice dici- 
tur omnis res, qua aliquis obstrictus tenetur, ut 
ouvdecmes sit yitiositas, quae animum quasi vineulis 
constrictum ienet. Deinde cdydscuwog denotat, id quod 
vinculis nexum et collectum est, fasciculum, tro- 
pice: complexionem 8s, complexum, summamy, In- | 
begriff, h. 1. impietatis. In cod. Cantabrig. e glosse-. 
mate legitur: ey yao YoAy winples ugy cuvdécuw adiules 
ope as dyra, video te hominem esse ex omnium sce- 
lerum importunitate concretum. Multa vitia erant 
coniuncta in Simone; avaritia, superbia, bypocrisis etc. 


24, AeySyre— elpjxere ) Metu potius territus, quam 
faci poenitentia ductus Simon haec dixit. Sed mox ad 
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impietatem suam est reversus, si rerum christianarum 
scriptoribus fides est habenda. Ceterum nitebatur hace 
Simonis oratio vulgaribus istorum temporum notioni- 
bus, diras non posse effugi-et 'declinari, nisi depre- 
ante eodem ; qui eas imprecatus fuerat, Itaque, quum 
insuper Apostolos Deo caros iudicaret, eorum depre- 
eatione uti-vult. 
: co 

26. “Ayyelod — Dhurroy ) Haee bene de yisione 
nocturna intelligi possunt, ut infra IX; 10. Formula ; 
eyyshog uvpfov est i. q. xveioc. Eichhornio (Biblioth. T. 
HI. p. 387. sqq.) videtur dyysdog xvefou idem esse ac 
76 mvedux infra Vs. 29. et rveduc avpfov Vs. 59., nein= 
pe instinctus quidam et propositum firmum eundi ad 
viam, quae ab Hierosolymis Gazam ducit. Solitos enim ~ 
fuisse Veteres ea consilia et coepta, quae prosperum, 
habebant eventum, Deo adscribere, Storrius (Opusce. 
Vol. Sil. p. 178. sq.) Vs. 29. 59. de extraordinario Spi- 
ritus diyini instinctu sermonem esse contendit, nec mi- 
randum esse ait, quod Philippus medo intus a Sp. S., 
modo per angelum monitus fuerit, nam et Paulum in 
simili causa semel atque iterum a Sp. intrinsecus (XVI, 
6. sq.), tum per yisionem (Vs. 9,) extrinsecus oblatam 
a Deo (Vs. 10.) monitum fuitse. “AvsaryS: — %oypos) 
Agedum, fac iter ad meridiem, versus viam, quae 
ducit Hierosolymis Gazam, ea est solitaria. Gaza 
fuit una ex quinque urbibus pisliotsvorsis (1 Sam. VI 
47.), sita in colle versus fines: terrae Israeliticae rere 
les, ultima tendentibus in Aegyptum, viginti stadiis a 
mari, et undecim milliaribus ab Hierosolymis distans. 
Plura de hac urbe vid. in E, F, C. Rosenmiilleri Handb. 
d, bibl. Alterthumsk, Vol. Il, P. II, p. 384, sqq. Verba 
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ary éorly Zoyuoc plerique interpretes referunt ad Ga- 
zam, ut haec urbs tum deserta fuisse dicatur, yel di- 
ruta. Sed Scriptores Seculi I. docent, hanc urbem tum 
temporis fuisse habitatam, cultam et incolis plenam. 
_ Locos horum Scriptorum collegit WVetstenius ad h, 1. 
_ Fuerat illa quidem ab Alexandro M. disiecta; sed in- 
staurata est cum multis aliis a Gabinio, tradente Iose- 
pho Antiqg. Lib. XIV, cap. 5.§.3. Alii igitur Zoyuo0¢ 
rectius referunt ad cdéy, ad viam quae Hierosolymis 
Gazam deduxerit, ut via per desertum significetur, vel 
via non frequens hominibus. Duplex nempe via videtur 
fuisse Hierosolymis Gazam versus. Quare angelus iussit 
Philippum eam adire viam, qua obviam yeniret Eunu- 
cho. Cf. Michaelis ad h. 1, Vid. praeter alios Beller- 
mannus (Handbuch der bibl. Lit. P. UI. p. 459.) qui 
vertit: Reise stidwarts auf dem Wege, der von Ie- | 
rusalem nach Gaza fiihrt, welcher einsam (uangang- 
bar) ist. _Ceterum sunt, qui haec verba non Angeli, 
sed Lucae esse puient. Alii serius ea adiecta esse con- 
tendunt, a sciolo quodam, qui vim rei addere voluerit. 


2% “Avye Aldo edvotxyoc) Se... Anjo est pleo- 
nasmus, ut vir Aegyptius ; vir Iudaeus; mulier an- 
cilla in Sallustio etc. Evvodyog, proprie edyyy yw, 
lectum vel cubiculum.custodiens; deinde eviratus, quia 
plerumque evirati custodiendis gynaeceis regiis adhi- 
bebantur. Saepe est nomen dignitatis, ministrum regium 
in genere denotans, hebr, pp. Talis olim Potiphar 
fuerat, qui cvvodyec dicitur, quanquam in matrimonio 
vixit, Gen. XXXVIl, 36. (et not, in Scholiis ad h. 1) 
XXXIX, 1. Hoe etiam loco evvotyog est minister re- 
gius, Staatsbedienter. Vid. Fischer de vitiis Lexx. 
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N. T. p. 492. sqq. Avyoorys quemlibet potentiorem sig- 
nificat, ut igitur coniuncta voce, evvodyr¢ duvacrys de- 
notent ministrum regium primarium. Kaydanys, r35 
Bxoiklooys Aldiorwy) Candaces, reginae Aethiopiae, 
i, e. Meroés, quae Aethiopiae accensetur. Aethiopum 
gubernatio olim penes Reginas fuit. Nomen Candaces 
ab Augusti aevo ad Vespasiani aevum ad Meroés regi- 
nas transiit, ut discimus ex Strabone XVII. Plinio H. 
N. VI, 35. Plura vid. in der bibl. Alterthumsk. Vol. 
III. p. 346. sqq- 358. sq. 06 Fv — yacyg atric) Gazae 
regiae custos, ut loquitur Cornelius Nepos in Datame. 
Servius in Aen. I, 119. Gaza Persicus sermo est, et 
significat’ divitias; unde Gaza urbs in Palaestina dici- 
tur, quod in ea Cambyses, rex Persarum, quum Ae- 
gyptiis bellum inferret, divitias suas condidit. Curtius: 
cL. lil. c. 13.) Pecuniam regiam Gazam Persae vo- 
cant. mposuvyycwy.) Tempore pentecostes, Hinc collig} 
debet, virum illum non fuisse gentilem, sed prosely- 
tum. In Aegypto et Aethiopia multi Iudaei degebant, 
a quibus fortassis ad religionem Mosaicam adductus 
fuerat. 

28. "Hy re vroorpéQwy) Sacris confectis, redibat 
ad Meroén. ‘Legebat. Prophetam Tesaiam, sine du- 
bio versionem Alexandrinam, in Aegypto frequentatis- - 
simam, qua et ipse Philippus, Hellenista (V1, 5.), usus 
est, Ceterum quum Eunuchus Hierosolymis fuisset, non 
potuit non audivisse de Iesu, qui Messiam se professus 
‘uerat. Audiverat etiam Christi asseclas provocare ad 
Prophetas, qui de eo cecinissent. Quibus multisque 
liis auditis, quum clariorem huius rei cognitionem de- 
ideraret, iam Prophetarum vaticinia revolvit, quaerens, 
1um ea concinerent illis, quae de Jesu praedicabantur. 
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20. Ere — Dilrrw) To myst ao, principium ib 
tud. divinius , apes regebat moderabaturque omnia ad 
rei christianae emolumentum facientia. Non. videtur 
Philippus audivisse vocem articulatam. Potuit in animo 
Philippi haec oriri cogitatio irresistibilis , accedendum 
sibi esse ad hune currum. Quum. deinde ex eventu 
cognosceret, divinam providentiam sic esse moderatam 
rem, ut proposito suo firmiter inhaereret, omnino di- 
cere potuit, Spiritu iubente, vel Deo volente se acces- 
sisse ad currum, ut virum illum ad religionem chri- 
stianam adduceret, xohAySyts r@ Xpuurs rovrw) Applica 
te, adhaereto currui, uli nimirum quo Eunuchus ve- 
hebatur, Tam prope accedebat, ut illum in curru.se-. 


dentem alloqui:posset, 


| 4. Tes yep dv duvafwey) Non putabat tam per- 
“ spicuam ubique esse Scripturam, et expositum omni- 
bus habere sensum, wapexcdyoé rs toy O/hirwov) quem 
indubie pro legisperito, Rabbino habuit. : 


32. Tlepioy7) est idem quod vrepisdoc, ‘locus; ar- 
gumentum. Cic. ad Atticum XIII, 25. At ego ne Ti- 
Toni quidem dictavi, qui totas mepixas persequi so- 
let. Qs xpsBuroy x. r. A.) Laudatur locus Jes. Lill, 7. 
8. e versione LXX, nisi quod. in illis xe/pavrog legitur, 
et Pron. «trod verbo ramreivwoer adiectum deest, ut et 
Part, dé, interiecta voce. ryv yevexy. Varias de hoc Ie- 
saiae effato sententias examinatas vid. in Rosenmiilleri 
Scholiis ad les. ev in Kuinoelii Commentar. ad hance 
Actorum locum, Ipse Ruinoelius cum multis aliis In- 


\ 


terpp. Messiae fata hoc loco descripta esse censet. 


“Certe hance Philippo quoquefuisse persuasionem, in” 
apricd est, 
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33. "Ev r7 rar. — zpdy) In textu hebr. Jesaiae le- 
gitur: np? wow} "upp, coarctatione et iudicio 


abreptus est, scil. ex hac vita, Iudicium hie senten- 
tiam iudicis, qua quis ad poenam severam, sive ad 
mortem damnatur (ler. I, 16.2 Ree XXV, 6.), vel 
poenam ipsam designat, ut Jer. XLVIII, 21. Sed LXX. 
legisse videntur: np> SMHWD Fqxypn’ Sensus tunc esset : 
Postquam depressus fuit, ablata est ab eo poena; 
vel ut alii malunt: ablata est-poena quam pro nobis 
est perpessus. Wetstenius megiDpccer: Quum sponte se 
demisisset, formamque servi induisset,\ tantum aberat, 
ut ipsum sublevarent, ut potius gravissima ipsam affi- 
cerent iniuria, nulla iuris habita ratione, non magis ac 
si omnis iustitia sublata fuisset.. Michaelis, Henste: 
rus, Thiessius, praeeunte Syro, verba éy rj rameiw- 
oes adrod cum ultimis verbis Vs, praeced. coniungunt, 
hoc sensu: os non aperuil, quum summa eius esset 
miseria, Verba. 4 uplotg avrod yoSy Michaelis vertit: 
das Gericht tiber ihn “ist aufgehoben; Thiessius: er 
ist verurtheilt, sublatum est iudicium, condemnatus 
est. Jiuinoelius interpungi vult post: 
ut sensus cit: in humilitate eius fuit indiciam eius (1, 


7 uolose avrov, 


e. condemnatus est), e medio sublatus est; ape tol- 
lere e medio, interficere. rv 08 yevecy adrod the x, Ts 
A.) Sensus esse videtur: Quis verbis néquitiam et 
crudelitatem hominum eius aetatis describere pote- 
rit, cum cius vita e terra sublata sit? ut yevex de- 
notet homines. eius aetatis, eorumque perversitatem , 
sicut saeculum saepe ponitur pro moribus saéculi. Aliis 
yevec, hebr. 445, est aetas, duratio, ut sensus sit: 
semper vivet, quia vita eius ex his terris tollitur, 
quia passus est innocens, pro. hominum salute. Haec 
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nimirum est caussa, cur nunc in perpetuum vivat et 
imperet cum Deo. Sed hane interpretationem vix ad- 
mittit usus voce. yevec et 54. Accedit, quod Pro- 
pheta I, 1. de calamitatibus istius cultoris Dei loqui pergit. 


34. Tleoi rivog — rodro$ Hoc sibi voluisse videtur 
Eunuchus (observante Heinrichsio): Verane sunt, ob- 
secro, quae Hierosolymis audivi, lesu asseclas hunc lo- 
cum ad sectae suae magistrum. adhibere? num vere ad 
eum adhiberi potest? . 

j 


35+ Ap£auevog — Tycodv ) Exorsus ab hoc Scrip- 
turae loco, exposuit illi doctrinam christianam, nem= 
pe brevem eius summam. Videtur Philippus occasione 
huius loci enarrasse brevem historiae Jesu summam, et 
demonstrasse omnia illa quae Jesaias 1. c. dixit, in Jesu 
évenisse. Quaesierat enim Eunuchus, an Propheta illa 
verba de se vel de alio intelligi voluerit? v. 34. Echer- 
mannus (theol. Beytrr. Tom, I. p. 158.) locum Iesaiae 
a Philippo ad Iesum tantum applicari existimat, etiamsi 
vaticinium proprie dictum non contineat. 


56. [dod vdwp) Fontem fuisse, in vico BeScopav 
(Betur,) viginti lapidibus Hierosolymis dissito, de monte 
fluentem, in quo baptizatus sit Aethiops , tradit Euse- 
‘bius de locis Hebraicis, “voce Bedoovp. Locus hodie 
adhuc ostenditur peregrinantibus. Vid. Pocoks Reisen 
-Tom. II. §. 58. ex vers. Breyeri, et ef. Michaelem ad 
hel. r/ nwdver we Bxrricdzvoi3;) Hinc.intelligimus, Eu- 
nuchum etiam de baptismatis: necessitate institutum. Sic 
multa praecedentium ex subsequentibus supplentur. 
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%7. Deest hoc comma et in nonnullis codicibus et 
Versionibus antiquissimis; in aliis yarie exhibetur. Ovare 
probabile est, ab aliquo additum, ex eo, quod gestum 
credi, par erat, 

39. [vet ace Kuplov fortes toy @/kirroyv) Alii le- 
gunt: mveduw cyiov érérecey’ ex] roy sivodxyov. ayyshos 
68 Kuplov Horace rev ONurroy, Quid autem est hoc: 
| Spiritus Domini rapuit Philippum? Non est credibile, 
Philippum ab angelo, vel alia mirabili ratione per aérem 
raptum et Azotum vel in alium locum deportatum 
esse, quae multorum opinio fuit. Nam Spiritus Do- 
mini saepe in homine aliquid efficere dicitur tum, quum 
in hominis: illius animo subito exoriuntur. cogitationes, 
quas consiliis Dei consentaneas fuisse , ex eventu cog- 
noscitur. Vids supra Vs. 29. Verbum autem olpracei, 
rapere, non postulat, ut de miraculoso raptu per aérem 
cogitemus. Nam’ phraseos rapere aliquem vis ea est, 
ut significet transferre aliquem in alium locum, quo- 
cunque demum modo id fiat. $i igitur in animo Phi- 
lippi subito. exorta est cogitatio,: redeundum sibi- esse 
in loca illa ad Gazam, nec faciendum iter in Aethio- 
piam cum Eunucho; ‘si Philippus‘ex eventu cognovit, 
non sine providentia divina- accidisse, ut ad ‘illa loca 
accederet, et ibi Evangelium doceret, hebraico loquendi 
modo hoc recte ita exprimi poterat: Spiritus Dei eum 
rapuit, instinctw quodam divino ductus est aliorsum, 
Ita et itinera, quae.susceperunt Elias, Ezechiel etc,’ di- 
vini vedero¢ consilio suscepta, ipsique rysuer: ‘ab- 
repti. fuisse leguntur, 1 Reg. XV; 12. 2 Reg. II, 16. 
Ezech, IJ, 12. 14. VIL, 3. érogevero yop) Caussa red- 
ditur, cur’ Philippum Eunuchus ultra non viderit, quia 
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suam viam insistebat® eunuchus: Philippus alio abibat. 
‘Tllud autem yex/pwy obiter tantum ‘additur , significatque 
tranquillitatem animi, quam eunuchus ille ex evangelii 
notilia erat consecutus. Eunuclium post reditum in Ae- 
th opiam aliis etiam religionem christianam persuasisse, 
et in se credibile est, et Eusebius tradit hist, eccl. Lib. 
II. c. 1. Quae autem a recentioribus de vita et fatis 
eius narrantur, ea merito fabulis accensentur. 


Ade Evpédy eis “Agwrov ) Cone tai Azoti. 


Storrio (dissert. exeget. P. II. p. 80. Opusco, Vol. III. . 
p» 179.) Philippus videtur iter fecisse Asdodum, ibi- 


que degisse aliquot tempus, Evped7voy enim idem va- 
let, quod esse, adesse. 1 Par, XXIX, 17. 2 Par. XXIX, 


29. Idem monet, si quis «/¢ pro éy accipere velit, et 


vertere malit: Philippus commorabatur Asdodi, tum 
praegnantem quoque constructionem sumi posse, quem- 
admodum xwromely sig rémov utrumque dicit, quum ha- 


bitare in loco, tum concedere aliquo habitatum, ut _ 


Act, XII, 19. Mare. If, 1, Luc. XI, 7. Quicquid sit, 
hic etiam non dicitur, Philippum per angelum miracu- 
loso modo. translatum esse Azotum, sed versatum esse 


‘eum. in ista urbe, et sic alios etiam locos peragrasse ~ 


propagandae religionis, caussa, Azotus. autem Hebraeis 
est Asdod, urbis Palaestinae nomen. Cf. die bibl. . Al- 
terthumsk, Vol Il. P. Il. p. 373. sqq. rag. modes) In- 
ter Gazam et Caesaream, ut erant Joppe, Lydda ete. 
Hic quoque uti in urbe Samariae, apostolis auditores 
praeparavit, c, IX, 32..¢/¢ Kaioxgerey) Caesaream, ad 
mare mediterraneum, urbem nobilissimam. Olim Apol- 
lonia audiebat, postea. Stratonis xvpyos seu turris 
dicebatur, tandem ab Herode Ascalonita:instaurata et 
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in honorem Augusti Caesarea appellata est. Plura vid. 
in der Alterthumsk. 1. c. p. 326. sqq. 


a 


(2 CAP. IX. 
O 63 Ladaog ers: dumvdwy dwsidje ucyy Qovov) Sau- 
tus vero minas caedemque adhuc spirans, s. anhe- 
lans. Id homo spirare dicitur, quo is vehementiori 
-concitatus affectu, ‘plenus est, et veluti turget. Euri- 
pid. Iphig.in Taur. rip rvéovox xo4 Qosov, ignem spi- 
rans et necem. CF. Ky phii observatt. Camerario arei- 
Ans Hod ‘@ovav est 2y dix dvo, sicut: Molemque et mon- 
tes, i. e. molem montium; ut huius loci sit sensus: Jn 
Saulo fuisse vehemertes impetus minarum de caedeé 
discipulorum Domini, Syrus et Arabs voce. garvéiwy, 
dreskys expresserunt: plenus minarum, 


2. “Hracaro — cuvaywyxc) Expetiit sibi ab eo li 
tase ad Synagogas Damasci. Damascus in ea Sy- 
riae parte sita fuit, quae in sacris litteris Syria Da- 
mascena, apud Strabonem autem Coele Syria vocatur. 
Uberiorem huius urbis descriptionem vid. in der bibl. 
Alterthumsk, Vol. I. P. IL p. 2984. sqq. Magnam ibi 
Iudaeorum, ob quaestuosam et copiosam, quae ibi flo- 
-rebat, mercaturam fuisse frequentiam, vel ex eo con- 
stat, quod non una, sed plures Synagogae in ea civi- 
tate fuerunt. mpos Tag cuvaywyec, intellige praefectos 
synagogarum, ¢rierolws, scripta mandata a Synedrio, 
Vollmacht. ¢rwg— slg ‘Tepovccd; ue) Ul, si quosdam 
christianam religionem sectantes ibi reperisset, ma- 
res atque foeminas, vinctos deduceret Hierosolyma, 

Tomus II. 14 
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‘H ééo¢ hic ut saepius alibi est religio, quan quis se- 

quilur. Tam vita, quam doctrina, religio, quae vivendi 
rationem tradit, cum via comparatur: ‘ergo et. christi- 
ana religio. Vid. infra XIX, 9. 23. Matth. XXIf, 16. 
‘Q, ay r¥¢ 6d0d, huius religionis sectator. Articulus 
rig positus est pro pron. rad’ry¢, coll. XXII, 4. Saulus 
igitur huius (christianae) religionis sectatores, auctori- 
tate Pontificis et Senatus Hierosolymitani vinctos duceré 
voluit Hierosolyma.. Quaeritur, quid iuris vel Pontifici, 
vel Senatui Hierosolymitano fuerit in Damascenos, pror-. 
sus ad alterius ditionem pertinentes? Enim vero tanta 
erat Synedrii Hierosolymitani auctoritas, ut non solum 
qui in vicinia terrae Israeliticae habitabant Iudaei, sed 
Babylonii etiam et Alexandrini statuta eius veneraren- 
tur ac iussa capesserent , magnum illum Senatum 
agnoscentes pro firmissima arce totius legis oralis, prae- 


‘sertim quando agebatur de crimine haereseos, et iudi- 


cio capitali in falsos Prophetas; quod unice huic Sena- 
tui compétiisse volunt. Romani autem, quorum impe- 
rio cum Arabia sua universa Aretas ipse tune suberat, 
permittebant etiam Synedrio ius prehensionis et verbe- 
rum, non in Judaeos Palaestinae tantum, sed in alias 
quascunqué Synagogas, quae sponte sua iurisdictionem 
in re religionis agnoscerent. Vid. /Vitsii Melet. sacra 
p- 16. Probe tamen tenendum est, Paulum non. potuisse 
trucidare Christianos, sed non nisi vinculis constringere 
atque ad causam dicendam Hierosolyma ducere et Sy- 


nedrio tradere. Ceterum Damasci haud exiguum Chri-° 


stianorum numerum fuisse, credibile est., Praeterquam 
enim, quod Tudaei Damasceni, qui ad feath concele- 
branda Hierosolyma venerant, doctrinam christ. popu- 
laribus suis tradidissent, multi quoque cives Hierosoly- 
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mitani, oborta persequutione (VIL, 3.9, Damascum, ut- 
pote urbem cease proximam, confugiebant, 


Valde memorabilis est quae nunc sequitur historia 
Sauli, postmodum Pauli, qui subito ex infestissimo rei 
christianae adversario in eiusdem acerrimum vindicem 
transformatur. Interpp. autem, qui hanc narrationem 
explicare studuerunt, in duas potissimum partes disce- 
dunt, Alii quidem mirabiliter sensu proprio accidisse 
omnia credunt, lesum Saulo vere apparuisse atque cum 
eo colloquutum esse statuunt. Potissimos huius senten- 
tiae propugnatores se gesserunt ‘Grotius, Hammon- 
dus, Wetstenius, Liyitletonus (Anglus) in libro ab 
Hahnio in linguam teut. translato: Anmerk. tib. d. 
» Bekehrung u. d, Apostelamt Pauli. Wannov. 1751, Ad- 
de: Hessius Geschichte u. Schrr. der Apostel Iesu. 
T. I. p. 1414. sqq. edit. 2., Wiemeyerus Characteristik 
d. Bibel. T. I. p. 79. sqq., Haselaarius Diss, exegg. 
de nonnullis Act, Apost, et epistolar. Paul. ad hist. Pauli 
pertinentibus locis, Lugd, Bat. 1806. p. 72. sqq- Pau ° 
lus enim non simpliciter audivit Qwyyy, sed Qwvjv in- 
terrogantem ‘et colloquium insiituentem, et quidem 
“EBoxld: diakdéurw utentem. Quae quum ipse Paulus re- 
ferat infra XXII, 6.'sqq. XXVI, 13. sqq., ostendit, se 
de divina ér:Qaxve/x lesu, ei facta, persuasissimum fuisse. 
Missa tamen illa hance rem intelligendi ratione -anti- 
quiore, recentt, Interpp. longe plurimi tam ex vuleari- 
bus eventibus, quam ex statu animi Sauli omnia psy- 
chologice et accommodate ad antiqui aevi ingenium et 
loquendi usum explitanda esse arbitrantur. Vid. Fr. dm- 
monium de repent. Sauli ad Christi doctr. conversione 
(Opusce. theoll. p. 1, sqq), Hichhornium im Allg. 

14 * 
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Bibl. P. VI. p. 4. sqq., Eckermanni theoll. Beitrr. P. 
Il. p. 5. sqq- Greilingium ef Boehmium in Henckni 
Museum fir Religions- Wiss. P.-Iil. p. 226. sqq., Schul- 
zium in Heinrichsii Beitrr. zur Beford. d. theol. Wis- 
sensch, P. I. p. 47. sqq. Wittigium in Augusti theol. 
Blattern, T, UI. Part. 2 Adde Hezelium, Dindorfium, 
Heinrichsium. Quorum sententiae etiam subscribit 
Fiuinoelius, qui de hoc facto fusius agit, et Viros Doc- 
ios, quos modo commemorayimus, secutus, haec obser- 
vat: »Paulus, Pharisaeus, de doctrina Christi audive- 
rat, quam tamen tanquam falsam et perniciosam deie- 
stabatur. — — Persequebatur ergo huius asseclas, ra- 
tus, se Dei causam agere. Attamen non plane oblitus 
est. admonitionum Gamalielis, praeceptoris, qui in ali- 
orum religione diiudicanda insigni praeditus temperan- 
tia, eandem quoque aliis commendabat, V, 34. Stephani 
praeterea aliorumque Christianorum ab ipso crudeliter 
tractatorum (VII, 57. XXII, 4.19. XXVI, 19.) constan- 
tia et laeta Christi professio, ut et ea, quae ex-iis de 
Jesu eiusque docirina audiverat, tantam vim in animum 
eius habuerunt, ut de causae suae bonitate dubitare 
occiperet; sed vanae gloriae cupiditate ducius,: et ne 
sui dissimilis videretur, vim veritatis opprimebat, us- . 
que dum visione illa eo redigeretur, ut ad Christi signa 
se conferret, et ut in hominibus maxime fervidioribus 
evenire solet, eodem animi ardore Pharisaeorum dog- 
mata repente eiiceret, quo ea ante amplexus erat. Cum 
ergo Damascum proficisceretur, Rt ano nia ie negotio 
BuO cogitaret , +~ — dubitabat an laudabili negotio in- 
_cumberet. Quid? cogitavit, si vera essent, quae cul- 
tores Jesu de eo profitentur ? crederem si mihi appa- 
reret. Haec dum animo volvit, -- — circumfulget eum- 
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subito fulmen coelitus delapsum, et vivida imaginatione 
praeditus Jesum, naturam coelestem, yidere sibi vide- 
batur. Terrore pereussus ad terram prolabitur, et haec 
secum cogitat: estne hic Jesus? ulique est; minatur 
mihi familiam eius insectanti; ad meliorem frugem mihi 
est redeundum; Damascum profiscar, ¢t quid facto opus 
sit, ibi circumspiciam, Haec cum Paulus inter crebra 
tonitrua animo volyeret, illa ipsa tonitrua putabat esse 
vocem lesu, minantis, accusantis, admonentis, excitan- 
tis. Hine et postea rem enarrans aliis, cogitationes 
suas tamquam colloquium inter ipsum et Jesum habitum 
referebat.«’— Singularis est Frischii sententia in Com- 
mentat. saepius laud. (vid. Prolegg..ad Evang ~Lucae). 
Is contendit, neque yeras Pauli orationes apud Lucam 
nos legere, neque hune ipsum fictionis suspicionem 
‘magnopere curasse et evitasse. Lucam aliorum sermo- 
nes, aut suis auribus perceptos, aut ex aliis comper- 
tos, sua ratione in ordinem redegisse, amplificasse , 
perorasse. Narratione Lucae c, IX comparata cum Pauli 
orationibus c. XXIJ. et XXVI.apparere, Paulo Paulum 
contradicere et Paulo Lucam. Sic e. oc. cap. IX, 7. Pauli 
comites aliquid audivisse, sed nihil vidisse (sed ibi 
dicitur, e08 neminem, pydéva, vidisse!), XXII, 9. 
aliquid vidisse, .sed nihil audiyisse (vid. nos ad h. 1), 
XXVI, 14. terra prostrati omnes fuisse dicuntur, nulla 
mentione facta num quid vel audiverint, vel viderint. 
Idem V. D, opinatur Lucam ea, quae hic evenerunt, 
ita parrasse, ut magis placeant. et admirationem ‘exci- 
tent. Ad eiusmodi artis cuiusdam studium refert etiam 
narrationes de visione uno tempore duobus hominibus 
oblata, qua hi ambo in societatem veniunt (Petrus et 
Cornelius c. X, Paulus et Ananias c. 1X.) Quae tamen 
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coniectura iusto audacior esse yidetur. — Ceterum de 
vita Pauli Apostoli inter alios bene exposuit Herm, 
Witsius in libro. quem inscripsit: Meletemata Ley: 
densia. Basil. 1739. 5 apes 

3. Ke) éflQvyg — ovpaved) Repente circumfulsit 
eum lux coelitus delapsa. Haec lux sine dubio fuit 
fulmen repente delapsum, praesentioris numinis, ut 
multa alia phaenomena, symbolum. Inde enim omnia, 
quae in sequentibus narrantur, commode’ intelligi pos- 
sunt. Vitringa (in Obss. Sacr. Lib. 1V. p..370.): Pri- 
mo refertur, lumen de coelo Paulum prostravisse 
humi; dein vero illum audivisse vocem. Per lucem, 
sive lumen. de coelo, quis aliud hic intelligat, quam 
fulgur fulminis? Quod si admiseris, non negaveris, 
per vocem, fulmini coniunctam, vocem tonantem 
et gravem intelligendam esse, quia ex lege naturae 
fulmina comitari solent tonitrua. Eandem senten- 
tium amplius ornayit Elsnerus ad h. 1, cui fulgur no- 
tari videtur verbo wepiécrpaev, et’ tonitru voce Qwyi, 
Vs. 7. Vallem Damasci montibus praealtis clausam 
esse, ex Maundrelli Itinerario apud Paulum (Sammi. 
d. merkwiirdigsten Reisen in den Orient. P. I. pag. 149.) 
cognoscitur. Unde fulgurum tonitruumque horror ve- 
hementior facile perspici . r. 


4. Koy reswy — diwnerg;,), Atque ad terram pro- 
lapsus, audivit hane.ad se vocem: Saule, Saule, 
quid me insectaris? Ad terram prolapsus est, percul-— 
sus terrore ob fulgur fulminis cum tonitru coniunctum. 
Plerique existimant, Dominum a Paulo oculis corporeis 


visum esse, et vocem emisisse articulatam , qua allocu-- 


IN ACTA APOSTOLORUM. CAP.IX. 215 


tus sit Paulum. Sed hoc valde dubium est; nam si 
Christus forma humana'indutus adspectabili modo ap- 
paruisset, non solus Paulus, sed eius etiam comites 
eum vidissent, id quod tamen negatur Vs.77. Potest 
vero locus inielligi de cogitationibus in Pauli animo 
ortis, Cf. quae notavimus ad locum huic valde similem, 
Jo, XII, 28. sqq. Recte observat Ammonius 1, ¢,, Tu- 
daeos aevo Apostolico in ea fuisse opinione, Iohovam, 
-quum oracula atti dudum obmutuissent, per fulmina 
et tumtrua voluntatem*suam interdum significare mor- 
talibus. Celebratissima erat ista revelationis divinae 
‘species sub nomine eit Ma» filia vocis, quam, licet 
revera haud audiretur, imaginatione tamen ita appre- 
hendere solebant, ac si vere intellecta et audita fuisset, 
Vid. Vitringa observatt. sacr. Lib. VI, 10. Facile igi- 
tur in‘animo Pauli, quum anxius in terram provolve- 
retur, oriri potuit cogitatio, se nunc poenas daturum 
esse impiae Christianorum persecutionis, et statim sibi, 
ubi intrayisset in urbem, ad meliorem mentem esse re- 
deundum. Multae cogitationes animo vehementissime 
perculso volvuntur seque invicem excipiunt Id autem 
ex sublimiore istius aevi dicendi genere per colloquium 


exprimitur, 


5. Té ef, Kvore;) Allocutio qua ignotum compel- 
lamus. Nusquam Paulus in litteris suis expressis ver- 
bis scribit, se Jesum his in terris viventem conspexisse 
et audivisse. Quare plurimi Tesum Paulo non de’ facie 
cognitum fuisse arbitrantur. ‘Sed coll. XXVI, 4. ‘con- 
trarium probabile videtur. Certi quid haud potest de- 
finiri. "Eya— diwueig) »Vehementior ergo phantasia non 
solum increpantia verba exaudiit, sed videte etiam eun- 


7 
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dem Iesum ipsum, cuius regenum devastaturus erat, quasi — 
ante oculos stantem sibi visa est « Heinrichsius. Post 
verba gv ov dvténers in-editionibus impressis legitar lon- 
gior periocha haec; oxAypoy cos mpg udyrpe haurigel. 
ronnie Te xG4 FouBidy eire nupie, th wes ror MOLT ooy 5 
Hof 0 KUPIOG TSG adrey. Glossam~ hance ‘esse, ex tocis 
parallelis XXII, 10. XXVI, 14. et ex paraphrasi com: 
positam, prodit multiplex inter paucos, periocham re-- 
ferentes, discrepantia, Omittuntur etiam haec verba in 
multis Codicibus, in antiqua Latina versione, a Chry- 
sostomo et aliis Patribus hunc locum tractantibus; unde 
eliam in recentioribus editionibus. fere omnibus recte 
sunt omissa, Explicationem vid, infra ad _c.~XXVI, 14, 


Ea 


ad ' 


, 
"AAN avacry di — moisty) Surge et adi urbem, 
ubi tibi, quid. faciendum sit, declarabitur. Eig ryv 
woduv, sc. Damascum. Jam igitur Saulus sperare incipit, 
aliquem Christianorum Damascenorum sibi declaraturum | 
esse, quid sit faciendum. Et hae eius cogitationes, quas 
secum voluiabat, sistuntur ut consilia per Qw zy illam, 
quam iam a Jesu ipso audire sibi videbatur, ipsi sup- 
peditata, ‘ 


tT! Of 6& — Sewpotvreg) Comiles autem itineris 
adstabant attonili, sonum (tonitru) quidem audientes, 
sed neminem videntes, ‘Evveog graeci_ scriptores satis 
frequenter usurpant de eo, qui vel mentis imbecillitate 
stupidus est, vel obstupefactus terrore, admiratione, et 
qui sive ob illam naturalis stuporis caussam, nec loqui 
facile, nec audire possit. Ganz betiubt. @wyy hic nihil. 
aliud est, nisi tonitru, Vs. 4. Hoc audiverunt quidem 
- Pauli comites, sed quid sibi-vellet, non intellexerunt; 
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‘nam articulata vyerba ne Paulus ipse quidem audivisse 
videtur.. Quomodo hio locus conciliandus sit.cum c. 
XXII, 9. XXVI, 14. infra ad illa loca dicetur. pydéve 
Jewpodyrec ) »Siquidem ,« inquit Heinrichsius, »rudiores 
forsan, servi, lictores, non ecadem prava conscientia 
agitari poterant, quam Saulus doctior acriorique phan- 
tasia commotus. Nam etiamsi et hi mala inferre statu- 
erant christianis hominibus, non nisi ministerium suum 
adhibebant Saulo domino.«!Ziuinoelio tamen probabilius 
est, Paulum, uta latronum et siccariorum impetu tutus 
esset, in societate cum aliis iler ingressum esse, et co 
mites ipsius consilium itineris ab eo suscepti ignorasse. 
Ex nostra quoque sententia non necesse est, ut statua- 
tur, illos Pauli comites ei a Synedrio eum in finem da- 
tos esse, ut christianos Damascenos vinctos deducerent; 
sed quo consilio Paulus hoc iter suscepisset , facile ‘scire 
poterant, quum Damasci quoque haee res non ignota 
esset, Vs. 15. 14. 


8. "Avewyusywy — oddsva EBrems (Pro ov3evx habent 
ovdéy Cod. quidam, Versiones Syr., Arab. Erpen., Vul- 
gatus, sed ex correctione ut videtur. Sensus est: Quan- 
quam oculis erat apertis, neminem tamen conspici- 
ebat, et is se nsus clare exprimitur infra XXH, 11. ubi 
eadem historia refertur. Coecus ergo factus fuerat. 
Nempe vis fulminis praestrinxerat’ aciem oculorum ita, 
ut nihil videre posset. Coecitatis causa fuisse videtur 
Amaurosis temporaria, a luce nimia orta. Qua de re 
vid. plura apud Ezchhornium J,-c. P. V1. p, 13. Mlud 
autem ovdéva non solum ad Jesum, quem in phantasia 
viderat, spectat, sed ad praesentes socios omnes, quo- 
rum neminem videbat. — Hoc phaenomeno naturali ful- 
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minis ac tonitru Deus, quum vellet Paulum monere, 
praesentiam suam declaravit. Sic Joseph, Antiqq. III, 5. 
9. fulgura et tonitrua in monte Sinai (Exod. XIX,. 16.) 
indicia praesentiae divinae fuisse dicit. Atque eodem 
modo profanos quoque Deorum suorum adventum. de- 
' scribere solitos, patet ex Aeneid. VIII, 524. et Ovid. 
Fastor. II], 367. Memorabile sane documentum singula-. 
ris providentiae divinaé continet haec Pauli historia. 
Nisi enim in itinere Damascum ei contigisset id, quod 
hic narratur, fortassis nunquam ad se rediturus, sed in 
pristina sua superstitione ludaica perseveraturus fuisset. 
Hoc autem phaenomeno aliisque, quae in proxime se- 
quentibus memorantur, proyidentiae suae documentis 
Deus, cuius summa in animos potestas, et qui cuique 
homini ad meliorem frugem redeunti auctor est priorum 
cogitationum largitorque, Pauli conversionem, antea 
lam praeparatam , perfectam reddidit. “velpuywyotvres dé 
avrov)- Manibus deducentes, ut coecis fieri. solet. 


9, Ko} jy — &risv) Et per tres dies permansit 
coecus nihilque cibi vel potus sumsit,. Quod indicio 
est, hoc triduum meditationibus super tam memorabili 
re, quam sibi accidisse compertua erat, precibusque 
ad Deum (infra comm, 11) ab eo transactum esse. 


10. “Avavlug) Graeci perhibent, fuisse unum ex sep- 
tuaginta discipulis, et in ordine Diaconorum; quod ve- 
_ visimilitudine non caret, © Cetera vero, quae de eo eius- , 
que morte narrantur, partim maxime incerta, partim 
aperte fabulosa sunt. Vid. /Valchii lenensis antiquita- 
tes Damascenas, %, 20. Ananiae cuiusdam meminit etiam 


losephus Antiqq. XX, 2. Sed eundem esse, de quo 


‘ 
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Lucas haec narrat, non est verisimile. Vid. Michaelis 
adh. 1, év ¢pxuar:, in wisione. Macrobius Somn, Scip, 
I, 3. Visio est, quum quis id videt, quod eodem mo- 
do quo apparuerat, everiet. Suetonius in Augusti vita 
de Q. Catulo: 4c.die proximo obvium sibi Augustum 
quum incognitum alias haberet, non sine admirati- 
one contuitus, simillimum dixit puero de quo som- 
niasset, Credibile est ita Paulum Ananiae visum ac si 
eum oculis. usurpasset: nimirum yultum, staturam, to- 
tamgque reliquam habitudinem Pauli animo eius obver- 
sata fuisse; eaque singula ab eodem paullo post, quum 
Paulum adiisset, secundum coxuxrog veritatem fuisse 
agnita.. Vid. Pricaeum ad kr: 1. In somnio hance visio- 
nem contigisse Ananiae, totus narrandi modus ostendit. 
idov éyws Kuoie) Est promtitudinis et obsequii formula, 
vid, Gen. XXII, 114. XXXJ, 11. Exod, Ill, 4. Ammonio 
verisimile videtur, Ananiam Saulo vel Hierosolyma Tarso 
petenti vel in festis diebus Hierosolymis obvio, iam 
antea fuisse familiarem. Eandem sententiam defendunt 
Eiich., Heinrichs., Ruinoelius, qui deux, quod Ana- 
niae et Saulo obtigit, de gogitatis eorum animo per na- 
turales caussas subortis, de visione, sive somnio natu- 
rali explicari posse arbitrantur. Secundum hanc inter- 
pretationem, sic se res habuit: Fama de eis quae Paulo 
prope urbem acciderant (utor Heinrichsii verbis), per 
urbem percrebescens et ad Ananiam pervenerat, qua re 
inductus ille, moderante divina providentia ea accidisse, 
tentandamque esse viam aliquam, qua, huic phaenome- 
no insistendo, ad christianas partes traduci idem possit, 
licet anxius et fluctuans existimavit, Jam quae mente is 
secum perpendit, in somniis eadem apparent, quae ut 
colloquium (vid, ad Vs. 4.) exprimuntur. Idem ad Vs. 
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42. haec habet: Proxime fidem est, Ananiam, dum ad- 
huc Iudaeorum sacris addictus esset, notissimum fuisse | 
Saulo (XXII, 12.), eidemque et comperium fuisse, Ana- 
niam hunc ex fuga Christianorum (VII, 1—4.) Dama- 
scum petiisse. Neminem ergo sciebat, qui dubitantem 
se et fluctuantem confirmare convenientius posset. Huic 
igitur se confidere statuit, resque perpetua cogitatione 
animo perpensae et in somniis eidem apparent, quae 
et hoc loco sub colloquio sistuntir.. Cf. Eichhornium 
lc. p. 9. Ceuius verba Fiuinoelius attulity, qui addit, 
Paulum sperasse, se Ananaiae ope visum recuperaturum 
esse, quum audivisset, Christianos praeditos esse facul- 
tate morbos sanandi.’ Nec hac interpretatione admiesa, 
negatur, Dei providentiam ad Pauli et rei christianae 
salutem rem omnem direxisse, 


11. Tiy iiuny sddetev) Ad viam vel plateam ur- 
bis quae recta vocatur. Puuy non est vicus, sed via. 
Urbes olim in yicos, vici in vias, viae in domos divi- 
debantur. Recta (die gerade Strasse) vocata est haec* 
via, quia eius aedes aequaliter a se inyicem distabant. 
éy olnie ‘Jovdx ) Cum quo. vetus hospitium Saulo yidetur 
fuisse. Twocéx) Patrio etiam nomine indicatur Saulus ,’ 
qui esset Tarsensis. Fuit autem Tarsus Ciliciac metro- 
polis. Vid. die bibl, Alterthumsk, Vol. 1. P.H. p. 197. 
mpocevyere:) Precibus et meditationibus indulget. Sen- 
sus; non jam est amplius gravis ille adversarius, iam, 
anceps est et fluctuans, ultram partem sequatur; restat 
nil nisi ut dubia eius quis propulset, et ad Christianis- 
mum eum adducat, 


12. Kel eldev — avabrdby) WViditque Cis Saulus) 
per visum (in somnio divinitus sibi oblatum ) virum, 
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Ananiam nomine, ad se venientem, sibigue manus 
imponentem, ul oculorum usum recipiat, Syrus_recte 
accepit ut continuata Christi verba. Et Saulus vidit 
Ananiam, et Ananias Saulum in visione; quod indicio 
erat, non fortuito, sed procurante Deo haec ita eyenisse. 


Vid. not. ad Vs. id. — 


13. "Awd wrolAdy) i. e. &x wrokAdy, ex, sive de mul- 
tis, sc. avIoumrwy, non érwy vel yvoovwy, ut alii volunt. 
Insignis persecutor fuerat Saulus. roy cy/ors dv) Sancti 
sunt Christiani iam -nune. ~ Quum homines dicuntur 
&yiot roU Seo, indicatur eos esse sacratos Deo, vel cul 
tores Dei, vel dilectos Deo, ut ex multis V. T. locis 
constat. Ergo non est haerendum in sanctitatis notione, 
quasi vitae et morum sanctitas intelligatur. 


14, Kod ide & eyes Burt) Ostendit Aged: valde 
periculosum esse, eum accedere, qui potestatem acce- 
perat in ipsa urbe Damasco capiendi homines eius pro- 
fessionis, Cuius erat Ananias. Fortassis Ananias literis 
Christianorum Hierosolymitanorum edoctus fuerat, quo 
consilio Saulus Damascum sit profectus. Aut, ut alii 
volunt, per comites Sauli consilium itineris divalgatum 
erat. rapa riyv cpxiepfwy) Est Synecdoche. Ex parte 
enim nobilissima designatur totum synedrium, ér:nx)ov- 
wévoug TO dvouc cov) Qui tibi nomen dederunt, De- 
scriptio Christianorum, v. 12. 1 Cor, J, 2. Hac phrasi 
LX X. ut plurimum illam hebraeam mown. Nap exprimunt, 


15. Xustog éudoyyo)’ Pro oxsdog éudeurcy, instru_ 
mentum exquisitissimum, Hebraismus, Xxsio¢ proprie 
vas, instrumentum cuiuscunque generis, h. 1. est homo, 


\ 
; 
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cuius ministerio aliquid effici potest, ocyavoy, hebr. 
“45, Polybius in Excerptt. de virtutt. et vitiis p. 1402.! 


Aupoudgc 6 wera Tudiwyosg, renQSels naracnoros 1 p0g 
‘Pwolous, Urepérinoy hy onedoc, evQues ual roddas Exov 
cPopucs ele Moxy oer wy olnovoulay. Vid. Raphelii Obss. 
Polybb. p. 326. rod Buoraccu ro dvopa wou.) Ut nomen 
meum celebrando perferat ad gentes etc. Continuatur 
metaphora, nam vasis utimur ad res huc illuc circum- 
ferendas. Buoragev h. 1. metaphorice est: tradere, di- 
vulgare, et dvoue rod Xpicrod doctrina Christi, Sen- 
gus est: ut me et doctrinam mzam annunciet, longe la- 
teque divulget. ; 


16. "Eyw yao — rately) Ego vero illi ostendam, 
quanta debeat mei caussa perpeti mala. Tap hel 
non est nam; non enim est nexus horum verborum cum 
vy. 15. Verte igitur: vero, insuper, atque etiam, vel 
simili modo. Sensus est: Saulus paullo post multa ob- 
religionem Christianam experturus est mala, et tamen 
constans erit; quae aliis fecit, lubenter feret. Hoc eo 
pertinebat, ut Ananias desineret metuere virum, qui 
mox ipse sta sponte maxima mala toleraturus sit prop- 
ter religionem. Fortassis eiusmodi cogitationes iam 
ante somnium animo volutaverat Ananias, Paulum Chri- 
sti doctrinam suscepturum non esse, quum quantopere 
Judaeorum furor in ipsum, a rebus eorum deficientem, 
exardesceret, facile praevidere posset. , 


17. Eis ry olzéxv) Mlius Iudae, de quo supra Vs. 
11. “Eritels rac xsloxc) Duplici de causa, tum ad sa- 
nandos oculos, tum ad impertiendum ryetiux, vid. ad 
‘Vii, 16. efzs ~ dy/ov) Brevem summam colloquii Ana- 
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niae cum Saulo' indicat ‘Lucas; nam plura ab utroque 
dicta esse, non est dubitandum., Cf. XXII, 4. sqq. 


18. <O7e) Reirag Feluti’ squamae, quasi decide- 
rint humores in oculis arefacti. Cf. Tob. XI, 13. Lucam 
Sauli sanationem ita enarrasse, ut de miraculo ‘ipse co- 
gitaret et lectores de eo cogitare vellet, aes coll. 


AX, 15. 


19. Kop Ao Body tpoQry éyicxucev) Et cibo capto 
wires recepit. *"Evioyven hic neutraliter usurpatum no- 
tat, invalescere, confirmari, vires capere, s. recipe- 
re. LXX. interpretes Gen. XLVIII, 2. id de viribus 
corporis ponunt, pro pinnyy et confirmavit se. Voce, 
6 L«tAog in multis Cood. desunt. 


20. Ke} ev3éwc) Et statim, Kuinoelius, Versum 
19. Cum 20. sic coniungit: Et postquam per aliquot 
dies cum Christi sectatoribus versatus erat, proti- 
nus in synagogis docuit etc. éy ralg cvveywyaig) Sem- 
per enim Apostoli primum Iudaeos affati sunt, ut aut 
eos converterent, aut omnem eis excusationem adime- 
rent. éxyovace tov Xpictoy) Lege ‘Iycody, ut habent non- 
nulli Codd, et Verss, Nam quaestio erat, an-lesus 
Nazarenus esset ille Christus, sive Dei filius. Messiam 
esse Dei filium, hoc per se omnibus Iudaeis notum erat. 
Cf. infra Vs. 22. Docuit autem Paulus, Iesum' hunc, 
neminemque alium esse filium Dei, i. e. Messiam lu- 


daeis promissum. 


21. O roe Syoeg) Verbum roptely (fere id quod 
LupalverSxs, VIII, 5.), si de hominibus aut animalibus 


\ 
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usurpatur, verti potest: perdere, opprimere, quae ge- 
neralis notio tres continet speciales, nimirum hostili- 
ter tractare, captivos abducere, occidere, ut patet 
ex locis a Hypkio laudatis, 


22. "Eveduveuotre) Confirmabatur, sive corrobo- 
rabatur; fortior fiebat in dies, sc. fide, et firma per- 
suasione Jesum esse Messiam, Atque cum hac persua- 
sione crevit et raggyo/e, nam quo magis attonitos eos 
videbat, eo fortius insistere eis ‘docendo, refutando ar- 
gumentisque rem é6uam comprobando conabatur. cuy- 
éyuve) Pudefaciebat, confusos reddidit argumentis. cuz- 
BiBagwy) Docens, ostendens. cvpBiSugew proprie no- 
tat coniungere, compingere (de partibus corporis arcte 
iunctis Eph. IV, 16. Col. Hl, 19), tum: cogifando res” 
conferre, colligere (infra XVI, 10.) et ex adiuncto: 
demonstrare, docere. Haec yerbi notio, quae 1 Cor. 
Il, 16. et aliquoties apud LXX. Interpretes occurrit , 
rara est profanis, Oceurrit tamen.in Ocello Lucano de 


universo, c Ill. efrep chy Sas 6 hoyos cupBi pages, si- 
quidem revera ratio docet. 


WS. Qs 6& erAypodvro judpas ‘evel Completis sa- 
tis mullis diebus, i. e, post tempus longius. Profectus 
est nempe Paulus in Arabiam, et post aliquod tempus 
reversus est Damascum, ut ipse narrat Gal. I, 15— 4s. 
Auctor’ huius historiae multa exponit compendiose, et 
temporum multa momenta: coniungit. Ex Kuinoelii ali- 
orumque séntentia yagoxs fuoyed referri possunt ac de- 
bent ad omne tempus commorationis Sauli in urbe ‘Da- 
mascena, antequam in Arabiam tenderet , ut adeo 
fxoevecis rutpctg annumerandae sint illae Heder rivig V3. 
19. (whi not. cf) memoratae. 
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24.25. Cf 2 Cor. XT, 42. 5% ex quo loco disci- 
mus, Iudaeorum precibus factum esse, ut Ethnarcha 
ab Areta, Arabiae rege, Damasco et circumiacentibus 
ditionis suae regionibus praefectus, ad urbis portas cu-' 
stodiam collocaret, adscitis forte nonnullis Tudaeis, qui 
indicarent, si Paulus accederet et fuga se incolumem 
extrahere vellet. Cf, Kuinoelii Commentar. ad h. 1. 


26+ Tlapwyevowevog — ‘TeoousaA7u) Monuimus iam ad 
Vs 2%., Paulum non statim ex urbe Damasco Hieroso- 
lyma profectum esse, sed contulisse se in Arabiam. Ex 
loco citato Gal. I, 18. -discimus, eum post triennium 
demum, guum rediisset Damascum, profectum esse Hie- 
rosolyma. Ergo Lucas iriennii historiam omisit. 'Om- 
nino credibile: est, Paulum per hoc triennium non fuisse 
otiosum in Arabia, sed religionem christianam iis etiam 
in locis ab eo esse propagatam. érsiecro uolAdaDus Tolg 
weedy reels) Familiariter conversari cum illis, ut V, 13. 
X, 28. 


27. “ExiAxBouevog) Manu eum prehendens, ex 
Hebraismo redundat. rgog-rovg "Arogroheus) Sc. Petrum 
et lacobum, Gal. I, 18. 19. xe diyyynTwTo avrots ) Haec 
Graeci ad Barnabam referunt, et recte, propter illa 
quae sequuntur de Damasco. Conveniebat enim id po- 
tius narrari ab aliis, qui id scirent, quam ab ipso Saulo 
praedicari. xg} rig — "Iyoov.) Et quam libere Damasci 
professus sit nomen Christi, i. e, Christum. Vid. ad 
To, XVII. 41. 

28. Key iy —‘Iepovoxdyp) Itaque assidue cum il- 
lis versatus est Hierosolymis. Vid. supra c. I, 24s 
Quindecim dies. se apud Petrum commoratum esse, scri- 
bit Gal. J, 18 

Tomus III, ; 415 


226 SCHOLIA 


29. VIpeg rovg ‘EAAyworec) Etiam cum Iudaeis, 
graeco sermone utentibus, ut hic Syrus. Vid. ad VI, 
_Cum Hellenistis plurimuni rei habiturus erat Paulus, 
quia graecae linguae peritus, et ad gentes converten- 
‘das iter erat suscepturus. 


| 


50. Els Keioaosiey) Eam nempe, quae erat ad mare 
mediterraneum, ubi sedes Procuratoris Romani. Tacos 
est patria Pauli. Sine dubio in Cilicia etiam docuit, 


51. Efygov sloqvyv) Multis in exilium egressis defla- 
graverat vexatio; id est quod Chrisitiani pacem voca- 
bant. Accedit, quod Paulus desierat vexare Christianos, 
iam ipse Christianus et Apostolus, et Iudaei ipsi mag-- 
nas calamitates experti sunt, quod statuam Imperatoris 
Caii recipere nollent. Vid. Joseph. Antigg. lud, Lib. 
XVIII, c. 8. et de B. lud. L.- UH, cap. 10. ofxodouovmevey, 
et numero membrorum et incrementis in cognitione re- 
ligionis ac virtute proficiebant coetus. Comparatur so- 
cietas Christiana cum aedificio, quod. diligenti opera in 
maiorem molem excrescit. Togevéusve: u. T. i.) pietatis 
in Deum laude florentes, et Spiritus S. adiumento 
gaudebant efficacissimo, Sic recte interpretatur Tiuin= 
oelius. ropsverScu re O. 7. K., pietatis in Deum 
studiosum esse, vitam integram scelerisque puram agere, 
@oBos r. K, est pietas, ut Rom. Wl, 18. 2 Cor, VII, 1. 
al. ropeverdcu, ut hebr, 373; per metaphoram ita adhi- 
beri solet, ut notet vivere. Vid. Vorstius de Hebraism. 
N. T. p. 196. rd QoBw' pro év O6By. TlocpotuAyore sig- 
nificat adiumentum Spiritus Sancti, vid. not. ad Io. 
AIV, 16. [Ay SdvecSc: notat largiter contingere, et 
si ad obiectum refertur, cui quid largiter ooutangits 
abundare, Redit Lucas ad narrationem si. quae 
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in Iudaea acta cant sige sequuntur eo tempore ac- 
cidisse videntur, quo Paulus Damasci et in Arabia com- 
moratus est. ¢ A 


52. Aliam Lucas incipit sectionem, ilinera enar- 
rans, quae Petrus susceperit, ut conditas in Palaestina 
ecclesias visitaret’ Asc TrxvTwy, SC. rorwy, quum omnes 

illas regiones, quarum Vs. 31. mentio facta est, pera- 
graret. Visitabant Apostoli coetus Christianoaum, ut 
eos in fide confirmarent. Avddxy)) Lydda urbs fuit Pa- 
laestinae olim celebris, et perhibetur postea appellata 


esse Diospolis, 
/ 


© 84. Srpdcov ceuvr@).Se. ryv udivyy, sive rov xpctB- 
Burov. Lectum, quem antehac straverunt tibi alii, tute 
\ ‘ 


tibi sterne, in signum restitutae valetudinis, Cf. lo. V, 8. 


45. Tov Saewveyv) Sarona satis constat, regzionem 
-fuisse campestrem et locum pascuum inter Caesaream 
Palaestinae et Taborem montem, lacumque Gennesarem, 
tractu longo ultra Joppen se extendentem. Urbs quo- 
que Sarona in eadem regione sita erat. Cf. die bibl. 
Alterthumsk. Vol. U. P. 1. p: 150. coll. P. IL. p. 333. 


36. Ev lorry) Ioppe olim celebris urbs fuit ma- 
ritima Palaestinae. Hodie Jaffa dicitur, ubi appellunt, 
qui iter religiosum in terram sanctam suscipiunt. Bady- 
roi) discipula, assecla Christi, Christiana. TxBitc ) 
Syrum xppay est ex Hebraeo »3y caprea, vel dama, 


et quidem sylvestris, (quam arabico nomine Gazellam 

yocare solent, quae ab eximia pulchritudine laudatur,) 

“mutatione rod sy ut fit, in ~. Occurrit aliquoties apud 
45 ** 
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interpretes Chaldaeos. Avpusg) Sic vocabatur inter Grae- | 
cos, quomodo Thomas Aféuyes, Cephas Tlérpoc. Sine 
dubio haec mulier Tabitha appellata est ob formae ve- 
nustatem, Hoc autem nomen tum familiare fuisse lu- 
daeis, docuit Ligtfootus in Cent. Chorographica Mat- 
thaeo praemissa, c. 19. et Bochartus in Hieroz. Tom. 
II. pag. 505. sqq. edit. Lips. Ai’ry — érofes) Haec erat 
plena liberalitatis et beneficiorum, quae exhibebat. 
"Epya ovate hic non sunt in universum recte facta, sed 
wor’ e£oyjv beneficiia aliis exhibita, quod series ora- 
tionis indicat. Gulthitigheit. 


38. My ¢xxyocu) Notat éxvety dubitare, recusare 
et cunctari, moras nectere, tergiversari. Sperabant 
Christiani illi, fieri posse, ut Petrus Tabitham in vitam 
revocaret, : 


59. “Emidemnyd eva: — faarin) Ostenderunt Petro 
vestes suas, quas Tabitha confecerat. Vestimenta con- 
fecisse videtur pia mulier eo consilio, ut distribueret 
egenis, wer avrayv ovucx, dum viveret. 


40. "EuBxdov d3 &w mxvrec) Tussit egredi omnes. 
Haud dubie, ut eo impensiores numini preces adhibere 
posset, si nullo praesentium lugentiumque strepitu esset 
interpellatus. Oels rx yovwre)) Positis genubus, i. e. 
quum in genua procubuisset, qui gestus est praecan- 
tium. .’Avexadice, erecta sedit, Ceterum recentiorum 
Interpp. nonnulli dubitant, num vere animam efflayerit * 
mulier ista, an forte deliquium animi tantum passa sit, : 
Cf. Heinrichsii Excurs, V. et Eckii Versuch, ‘die Wun- 
dergesch, d. N, T, aus natirl, Urs, zu erklaren. Berol, 
1795. p» 248. sqq. pray Ay 
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‘Hactenus Judaeis tantum et Proselytis circumcisis 
operam dederant Apostoli, quia in éa erant opinione, 
beneficia- Messiae nonnisi ad Israelitas pertinere; ethni- 
cos autem si vellent participes fieri Messiae, debere 
prius circumcisione sociari Israelitis, quam fierent cives 
regni divini. Vid. XV, 1, 5. XVI, 3. Nunc autem pro- 
videntia Dei factum est, ut ad ethnicos etiam accede- 
rent Apostoli, cuius rei initium fecit Petrus, ex pro- 
missione Christi Matth. XVI, 19. coll. Act. XV,°7. 


> . 
4: Aujo 2) "TraA:nZs.) Caesarea, prius dicta turris 
Stratonis (vid ad 1X, 30. VIII, 40.), florentissima erat 
Palaestinae civitas, et sedes Procuratoris Romani, quare 
-plurimi Romani ibi degebant. ‘Exarovrepyye, centurio. 
Ut enim Latini a centenario numero militum, quibus 
aliquis praefectus esset, nominarunt Centurionem, sic 
interpretando fecere Graeci éxarovrapyyv, et bhi owe 
rapyov, qui est vetustioribus raidoyys. ovelpe, cohors, 
ut recte Vulgatus, Erat haec cohors Caesareae in prae- 
_sidiis, ubi etiam erant Syri milites, a quibus Romani 
sive Itali hic distinguuntur, 


2. UdceBic, pius, qui vitam et mores suds insti- 
tuebat ad normam legis naturae. QoBovusvos rov Sedov, 
cultor veri Déi, sed non circumcisus (Act. XV.), gen- 
tilis: cf, infra Vs. 28. 45. Cap. XI, 3. 4. 18. cdv rave) ra 
olxw adrod, Cum tota familia sua, id enim hic. ojuog 
est, ut saepe apud Josephum, aliosque. womiy re éhey- 
pocuvag wodhas ri Aad) Non solum suae gentis homi- 


nibus, sed etiam Judaeis, xqf deomevog rod Jeod dsaway- 


. 
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og) Assiduus in precibus fundendis ad unum et verum 
“Deum, Talis quum esset Cornelius, dignus est habitus 
qui primus ex gentibus Christianae societati adiunge- 
retur. E locis supra laud, apparet, vanam esse eorum 
sententiam, qui putarunt, Cornelium proselytum por- 
' tae fuisse, qui, relicto idolorum cultu, ad Judaeorum 
sacra sine circumcisione transgressus esset. Attamen 
(bene monente Heinrichsio) pius et_rectus fuit veri 
numinis cultor, adeoque et Iudaeorum nationi favens 
cat et Centurio ile Luc, Vil.), forsitanque iam id agens, 
ut ad Tovae sacra accederet. Tam eravem autem rem 
meditanti, accedente singulari visione, in mentem ve- 
nit, non ad prisca Iudaeorum sacra accedére, sed am- 
plecti, protinus Judaeorum sacra a Jesu purgata et a 
discipulis eius Galilaeis tradita. Ita factum est, ut non 
Judaicae religionis sed christianae cultor existeret.- Vid, 
et Liuinoelium ad initium hui, Cap. 


3. Eldsy — mpeg avrov) Conspexit manifesto per 
visum, hora diet nona angelum ad se venientem, 
"Ooxuc est visum quodcunque, sive vigilanti, ‘sive 
per quietem somni oblatum fuerit, eine jede ausser- 
ordentliche und wunderbare Erscheinuneg. Interpp. 
quidam statuunt, Cornelio non yigilanti sed sominianti 
hoc visuny oblatum fuisse,, quum et interdiu somno in- 
terdum nos demus, et magis se dent Orientales. Ita 
Thiessius in Commentario, qui,Cornelium quidem pran- 
dii tempore nullum cibum sumsisse, horaque tertia po- 
meridiana somno abreptum, simulque- eis, quae Lyd- 


dae et Ioppae egerat Petrus, perculsum, ad eiusmodi 


somnia fuisse perductum autumat. Sed wpe évvary pre- 
cibus destinata erat (11J, 1.), et Cornelium precatum esse, 


' 
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ipsius yerba ostendunt, Vs, 30. Eichhornlus. (Allg. 
Bibl. T. UL. p. 391. sqq.) suspicatur, describi hic sin- 
gularem Cornelii fidentiam, firmamque confisionem ani- 
mi, qua post multas dubitationes, et preces ad Deum 
factas confirmatus fuerit in proposito Petram ad se ar- 
cessendi. Lucam enim pro more suo breyitatis studio- 
sum (c. IX, 23.), praeteriisse momentum, quod, si ad- 
litum fuisset, narrationi lucem afferre potuisset.’. Arbi- 
tratur nempe Vir doctus, Cornelium antea de Petro au- 
dwisse, eiusque res, et nominatim diversorium eius, 
(Vs. 5.) ex cive Ioppensi, qui Caesaream forte venisset, 
cognovisse, Licet enim in narratione genio coelesti par- 
tes quaedam assignatae sint, et per eum Cornelius Petri 
diversorium comperisse dicatur, in promtu tamen esse, 
rem aliter evenisse , quum narratio ipsa res, quae neu- 
tiquam naturac humanae vires excedant, contineat; ne- 
que necesse fuisse, ut Deus Cornelio Petri hospitium 
revelaret, quum hoc in tam parvo oppido, quale Ioppe 
erat, percontando facile inveniri potuerit, Tandem vero 
Cornelium, Petri arcessendi proposito inter preces con- 
firmato, hanc animi sui sententiam, laetitiam (secun- 
dum Iudaicas opiniones expressam) et internam quasi 
vocem sic arripuisse, quasi vox angeli esset, fortassis 
etiam, dum praecationis ardore concitatus esset ani- 
mus, pro angeli voce habuisse. Storrius vero (diss. 
exeget. in libror, N. T. historic. aliquot loca, P. H. p 
81. sqq.} vulgarem, interpretationem, quae mire et pro» 
xime intercedente Deo omnia accidisse censet, adyer- 
sus Eichhornium defendit. Sed Storii argumenta re- 
darguit Eichornius 1. c. p. 1075. sqq. — Nos quidem 
‘cum Heinrichsio et Ruinoelio arbitramur, Cornelio 
in éugrace: se obtulisse speciem genii coelestis, cuius 


> 
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yoces putaret et diceret cogitationes in animo suo sub- 
ortas. Ut ita statuamus monent verba sidev éy 6papatt 
V8.5, 6 68 arevlsxe atre neu EuQoBog yevonsvog Vis.4e,.' 
iSod avyo gory évemiy pov ev éodyrt Anum og Vs. 30. 
Cornelius igitur rem tam grayem suscepturus (vid. ad 
-Vs. 2), a cibi potusque usu largiori abélinebat (Vs. 
50.), quo aptior esset ad meditandum. et precandum 
(vid. IX, 9.), et ardentissimis precibus Deurh implore 
bat, vellet animum suum illustrare et ad veritatem di- 
rigere. Inter precandum se confirmatum sentiebat in 
proposito Petrum ad.se arcessendi et subito ei se of- 
ferebat species quaedam, geniumque coelestem se vi- 
dere putabat, et quae tune cogitabat ipsi erant argelt 
voces, »Sed ne vel'sic insigniora providi numinis in- 
dicia non agnosces, quo moderante res ita sibi iunctae 
et aptae fuerunt, culusque propiore vl haudquaquam 
indigna erat res, de qua agebatur, ut Petrus, tam in- 
signis reeni Messiani yindex, opinionem, cui inde a 
materno lacte innutritus erat , mitteret, atque et erga 
paganos aequum se et iustum praestaret.« Heinrichsius. 
i 
4. Af mpocavxutl cov — rod Osod)) Preces tuae et 
eleemosynae ascenderunt in memoriale, in sacrificium, 
coram Deo, Haec formulae muliorum Interpp, senten- 
tia ducta est a sacrificiis, quae vel dicuntur ascendere, 
vel esse wvyuocvror. Dum flamma, fumus.coelum ver- 
sus se elevabat, totum sacrificium yeluti in flamma et 
fumo ad coelum scandere videbatur. Mvyuccuvey per se. 
est id, quod admonet. Ubi igitur sacrificia dicuntur 
pvyuctuve, sensus est, ea commonefacere , admonere 
Deum, ne obliviscatur hominis, qui illud sacrificium 
offert, Hine suffitus legalis dicebatur moDin. Quod 


' 
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voc. LXX. saepe reddunt per ai he etiotls Ley. II, 2. 
9. 16. V1, 15. Num. V, 26. Sacrificiis autem preces et 
aliis in Jocis conferuntur, e. c. Apoc. V, 8 Jam quia 
fumus sacrificiorum et suffitus adscendit in coelum, et 
preces, sacrificiis comparatae, ascendisse in coelum di- 
cuntur, ut et Apoc. VIIl, 3. 4. ’Evariov r. ©. praég-v 
nanter dictum est pro: ascenderunt in coelum et vene- 
runt ante Deum. Sensus vero buius loci est: Preces 
tuae gratae Deo et acceptae sunt; pietas tua probitas- 
que Deo est cognita, Deus eam remuneraturus est summo 
beneficio, hoc nimirum, ut de Christi doctrina edocea- 
vis. Ruinoelius negat, metaphoram h, J. a sacrificiis 
petitam esse, Verbum cvaBavey adhibitum dicit, quo- 
-piam sermo est de precibus, quae in coelum, Dei se- 
dem, pervenerunt, ut 1 Marc. J, 31. Exod. II, 25. 3 voc. 
‘pynucouvoy autem vulgari significatione, memoria, re- 
cordatio sumendum putat, ut verba simpliciter sonent: 
precum tuarum liberalitatisque tuae recordatus est 
Deus, i, e. Deus preces tuas exaudit, beneficia tua 
remunerari decrevit, coll. Vs. 31, Sensus idem est. Sunt 
-quoque, quibus h. |. respici videtur ad opinionem Iu- 
daeorum, quod hominum preces Deo ab angelis offe- 
rantur (Tob. XII, 12.) Sed, ut recte Storrius monuit, 
de angeli interventu h. 1. nulla mentio facta est, sed 
preces Cornelii et misericordia penetrasse dicuntur ad 
coelum, ut Deus earum meminisset, Quae vero de pre- 
tio eleemosynarum ‘dicuntur, cogitationes humanas po- 


tius quam divinum oraculum prodere videntur. 


5. 6 Pro cg érimoActras T1grpog cum optimis qui- 

busdam Codd. legendum est rov érinadovpevoy Térpov. 
; ; : ; . 

Vulgaris lectio e Vs. 32. in hunc venit. Ourog — fup- 


é 
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nc ati 
ce?) Ipsum yocabulum Bvpcede, et aliae rationes, quas 


WW alchius affert, (diss, de Simone coriario ad Act. X, 
6. Ienae 1757.) ostendunt, Simonem ex eorum coria- 
riorum genere fuisse , quos Graeci Bupsodéwas , Latini 
coriarios subactarios nuncuparunt, qui ex caesorum 
animalium detractis pellibus coria praeparaverunt, @ éoriv 
— Sahaoouy) Apud veteres coriarii plerumque extra ur- 
bes, prope flumina, officinas et domos suas habuerunt, 
tum ob foetidos in eorum officinis et aedibus odores 
et sordes, tum vero, quod aqua hi, coria praeparan- 
tes, nullo fere pacto carere poterant. Vid. Walch. I. e. 
Verba otros AwAjoe: cor, Ti oe del roety, quae in Codd, 
plerisque desunt, pro glossemate habendae sunt; quare 
recentt, N. T. Editt. ea e textu eiecerunt. Facile ap- 
paret, verba illa ex c. IX, 6..X. 32. seu XXII, 10. in- 
vecta esse. 


1, Qe d& crsdtev 6 zyyedog) Quum finita ecstasi 


‘ad se rediisset. Pro KopvyA/@ mulli optimae notae Codd, 


habent adrg. Vulgaris lectio e glossemate orta est. ’"Ev- 
oe84) Non: ad Iudaeorum religionem transgressum, 
sed pium probumque, ut Vs. 2. Tay rpoouxprepouvrmy 
adr® ) Qui apparebant ei, i. e. ad iuésa eius exsequenda 
pro foribus assistebant. Verbum rposxeprepsty Dative 
personae lunctum notat, adhaerere alicui, -constanter 
alicui praesto esse, et quum de servis et ministris sermo 
est, famulari, ministrare, Sic Demosthenes in IVeae- 
ram, rag Sepumeivag tag Nealow rove rpocuwpre- 
povcac, ancillas, guae tunc INeaerae famulatae 
synt. In verbis Lucae igitur Genitivus ray T pocucpré- 
povyrwy, ante quem é% subaudiendum est, tam ad do 


oleérag, quam ad croarimryy referendus est. 


¥ 
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9. *AvéBy — ddux) Ascenderat in tectum. Te dd- 
px, tectum domus, quo sensu haec yox haud raro est 
apud Josephum, e. g. Ant. VI, 4, 1. VII, 2, 1. Tecto- 
rum usus uti multiplex erat, sic et ibi, utpote ab omni 
perturbatione remoli, piis meditationibus dare se, pre- 
cesque ad Deum fundere solebant yveteres Hebraei, Cf. 
supra c. I, 15. 


. Eydvero 08 rpdomesves) Valde autem Cosel 
aac mpoc auget significationem, ut fere vertere pos- 
sis: er fuhlte Heisshunger. Indubie ieiunayerat ante. 
ySehe yedruotcu) Cupiebat cibum Capere, comedere, 


absque Hebraismo, quum haec huius verbi notio sit 


satis frequens Graecis. Hesychius: yevsuoSou, reipuoct, 
pas Set. Ubi bene monet Ernesti, reéipacce forte ita 
dictum esse, utr apud nos versuchen, de cibis. rapa- 


"9 . aaae é ee 
cusvacovrwy) Parantibus autem illis' cibos, sc. is, 


quorum erat parare. Uapxcxevacew h. 1, de parandis 
eibis est intelligendum. érérecey — txcrasic) extra se 
raptus est. é&foreodoy h. 1, est, Cut in Apologia Apu- 
leius) ad oblivionem praesentium externari. Victori- 
aus de Contemp], Lib. V. Mentis alienatio est quando 
praesentium memoria menti excidit. Jn ecstasi ita- 
yue esse dicitur, qui repentino quodam animi furore 
ubreptus acrius exardescit, ita, ut, sensuum externorum 
su aliquamdiu cessante, rerum externarum sibi non sit 
onscius, sed mersus profunda cogitatione imagines re- 
‘um absentium et spirituum species cernere sibi videa- 
ur. Hoc loco sermo est de ecstasi animia Deo effecta, 
ive de ea animi distractione, qua res, imagines et verba 
Deo suggesta ei obversantur. Cf. infra XJ, 5. XXII, 
7, coll, 2 Cor. XII, 2. 4. Omnis enim eiusmodi éxsra- 


; 
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gig sistebatur ut vis proxime a numine illata, quae nu- 
minis vis érimirre:, ingruil, | In Petro caussa huius 
Zxorucews erat tum in ieiunando, tum in precando. Mer- 
sus profunda cogitatione ita quasi descenderat in se, ut 
nesciret quid extra se gereretur, Ad esum proxime spec-. 
tabat ista visio, siquidem de edendo Apostolus cogita- 
verat, »Videtur Petrus, antequam ei visum contingeret, 
de ciborum discrimine in lege constituto cogitasse , ac 
secum reputasse, quanto facilius et latius doctrina Chri- 
sti propagari, posset, si eam quoque gentilibus tradere, 
eosque, non circumcisos, in coetum christ. reeipere 
liceret.« Ftuinoelius. : 
: 

11. Kat Sewpe? rov odpxvey civewypévov) Haec coe- 
lorum apertura cum reliquis consequentibus in Petri ima- 
ginatione tantummodo exstitit, ut fieri solet in somniis, 
et visionibus ecstaticis , in quibus non res ipsae sensi- 
bus, sed rerum emblemata phantasiae obiiciuntur, Vid, 
VV itsii Meletemata Leidensia, p. 211. Eichhornio in 
Biblioth. P. Il. pag. 420 — 424. (Ueber das Gesicht 
des Apostels Petrus) visum, quod Petro ebtigit, cum 
fame gravissima ita coniunctum fuisse videtur, ut ea 
fessus, dum cibi apparabantur, inter preces, corpus 
amplius fagitantes, deliquium animi passus fuerit; humi 
igitur prostratum, oculis elausis, vel, etiam semiapertis, 
sui vix compotem iacuisse. Durante hog deliquio, phan- 
tasiam ipsi illusisse, et obtulisse phantasma, ut audire 
vocem: macta et vescere coelitus sibi videretur. Quum 
autem caussas huius animi status ignorans, deliberaret — 
secum, quid sibi hoc visum vellet: providentia Dei 
moderante factum esse, ut e tecto aedium dios pere- 


grinos advenientes conspiceret; et quia eorum missid 


{ 
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rem christianam concerneret, eum hoc omne phaeno- 
menon postea ad rveduc Sysov retulisse. xatoBxivoy cxevog 
— ris yg) Utensile, tanquam linteum magnum, al- 
ligatum extremis partibus quatuor, vidit descende- 
re, i. e. demitti ad sese usque, et deferri supra ter- 
ram. Nusvog (vid. ad IX, 15.) significat omne id, quod 
in usu est domestico, etiam ¢ lino aut lana; h. 1. in- 
volucrum, sequitur enim wg 69. weyxhyy. "Apxois cu- 
iusvis rei extremitates satis graece dicas. Sic de funis 
extremitate legitur apud Diod. Sic. oo) oxoviov. 


42. Tldvrw ra rerpdrodx tis ys) Varii generis 
seu conditionis animantes quadrupedes. Wayre popu- 
lariter est accipiendum de cuiusyis, seu varii generis 
animalibus. Eadem significatione legitur Matth. 1V, 23. 
ug TH Fyple — ovpuved) ferae, reptilia et volucres, 
$C, varli generis animantia, munda et immunda. Verba 
uctl ro Syple, in optimae notae Codd. omissa, valde 
suspecta sunt, uti et Voce. rig y7¢,. quae in Codd, an- 
iquis pluribus desunt, in aliis post éorera posita re- 


periuntur. 


13. Ovcov rej Qxye) i, a. Macta omnia’ ista, et de 
ymnibus ede. His symbolis non solum significatum est, ~ 
icere Petro omnibus gentium cibis vesci, sed, ipsos 
yentiles , quos antea denotarent animalia immunda, iam 
sse mundos, Vs. 28. i. e. licere homini\Judaeo con- 
uetudine eorum /uti; annunciandum iis esse Evange- 


ium sicuti Israelitis. - 


14. Mydcuds>) Nequaquam scilicet faciam hoc, ut, 
le istis comedam. wav movey- 7 cineJuprov) Aliquid 
rofani et impuri. Alterum per alterum explicat. Sic 


\ 
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cibos profanos ac nefarias dixit Apuleius. xo:vov, com- 
mune est, quo vulgo utuntur gentes, non etiam poptu- 
lus Deo sanctificatus, seu omnis res per léges rituales 
Mosaicas interdicta ef prohibita; hic autem intelli- 
guntur animalia, quae. victui inepta putabantur.,- Levit. 
XI. De rationibus harum legum vid, Scholia ad Levit. 


et Spencerum de Legibus Hebraeor. Ritual. Lib. I. 


cap. 5. Sect. 1. Michaelis ad h. 1. observat: quando 
Peiras impuros et communes cibos prohibitos ‘existi- 
met, esse hanc vocem somnolenti. Nam diu ante, Matth, 
XV, i0—ig. et Marc. VII, 14 — 2%. contrarium erat 
edoctus, Foriasse igitur Petrum innuere voluisse, se 
eiusmodi cibos, quos nunquam degustasset, aversari. 
' Quae tamen explicatio non placet. Praeferendum quod 
alii monuerunt, Christianos antea Iudaeos ciborum di- 
scrimen, in Lege Mos, constitutum, observasse, et vero 
etiam gentilium consortium fugisse, quod dictorum 
Christi aut‘ immemores fuissent, aut illa, praeconceptis 
opinionibus praepediti, nondum recte intellexissent. Si 
enim Petrus reliquique Apostoli dictorum Christi me- 
mores fuissent, sponte quoque intellexissent, gentilibus 
aditum ad religionem christ. patere; sed et illud Chri- 
sti mandatum Matth, XXVIII, 19. male intellexerant, 


Opinantes, nonnisi eos gentiles in coetum christ, reci- 


piendos esse, qui prius ad sacra Iudaeorum transiissent. 
Hance ipsam ob causam <Apostoli post abitum Christi 
divina institutione carere non poterant, Quod ipse Do- 
minus praedixerat, Vid, quae notavimus ad Jo, XIV, 
16..17+ 26. | , 


15. Tladiw éx deurdpov ) Per pleonasmum. Repeten- 


dum vero est verbum éygvero (ex Vs, 13.) & 6 Sede 


i 


_ IN ACTA APOSTOLORUM, CAP. X. 5339 


éuadipics, od wy nolvev) Quae Deus tanquam munda 
commendat, (eo ipso quod de coelo animalia illa de- 
mittuntur) tu ne pollue, i, e. ne polluta dixeris aut 
existimes; licitus est eorum usus. Rem facere dicun- 
tur, inprimis apud Poetas, qui eam talem esse decla- 
rant,” qui modus loquendi apud scriptores Hebraeos,. 
Graecos et Romanos reperitur. Sic Levit. XIII, 3. 13. 
17., ubi de leprosis sermo est, sacerdos, qui aliquem 
immudum pronunciat, dicitur eum pixfvev, contra 
naSupler, sieum purum -declarat. Cf, Wineri. Gramm. 
p- 103. edit. sec. Scopus huius visi huc redit: quorum 
hominum consortium Deus censet licitum, horum ho- 
minum consortium non esse vilandum. Cf, Vs. 47. sqq- 
16. "Ew) rois) Iterum vocula ér} abundat. Simili 
pleonasmo é¢ sive «5 ponunt Profani. Polybd. Ill, 2 
ér} rolg. Theocritus Idyll. 17, 11. %«duye Quy} és rpls, 
ter voce insonuit. Solent visa et oracula, quae peni- 
tus animo infigi Deus vult, repeti. Cf. et Gen. XLI, 32. 
17%. Tf ay ely 10 Spupa 6 side) Qnid sibi vellet, 
s. quid significareé visio illa, quam viderat. Palaepha- 
tus de: incredib. c. 52. &Iavpoecov ri cy ely 70 yeyovds, 
mirabantur quid sibi vellet id quod acciderat. Du- 
bius autem haerebat Petrus, Potuit enim proprie intel- 
ligere verba visionis, atque existimare, sibi et omnibus 
Christianis iam non religiosius servandum esse ciborum 
discrimen, atque comedere ipsis licere cum gentilibus. 
Sed potuit et symbolicam significationem habere illud 
B 0 poe » hanc scilicet, gentiles, ciborum discrimen non 
observyantes, et. hactenus immundos habitos, non am- 
plius tales esse habendos, eos potius in coetum christ. 
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‘ recipiendos esse. Hanc posteriorem significationem ve-. 

ram esse, adventus legatorum Cornelii Petrum edocebat. 

disowrjouyres Ty omay oluwyvoc) Interrogando S. per- 

cunctando quaerebant aedes Simonis, nempe coria- 

rii, ut supra Vs, 6. | 
Ne 


\ 


18. Dwvycuvres} Acclamantes, inclamantes, scil. 
‘ 


rivi, Cuipiam. 


19. Iam cogitabat Petrus, hos viros, quos aut e 
tecto conspexerat, aut vocantes audiverat, non casu et 
fortuito, sed ad ipsius dubia solvenda advenisse, et apud 
se constituebat, cum iis abire, quoquo ipsum yocarent. 
Hocce vero propositum recte tribuit rd rvevunt:, Spi- 
ritui S., qui in qualibet re ad rem christ. pertinente 
praesens adest. Pro égyJuyouuévou verior lectio est diev- 
Supouuévov. Voc. rpsis, quod textus vulgaris post /dev 
exhibet, a Codd. permultis abest, Facile addebatur e 
V8.7 


20. "AM avecrag uxrx3yI1) Eleganter particula . 
éhA& adhibetur in adhortando, et verti debet agedum 
ut ap. Xenoph, Cyrop. I, 5. cAAd upéxys sumyov. Madey 
dveupivowevoc) Nihil haesitans, nempe ideo, quod illi 
ad quos arcesseris, Iudaei non sunt, é¢yw aréoradxn av- 
tous) Ego eos misi, i, e. feci, ut mitterentur. 

uo 

21. Verba: rovs amearaduévoug — avrey desunt in 
optimis et plerisque Codd. et Verss, Est quogue lectio 
ipsa varia et inconstans, adeoque damnanda. | 


22. Maprupoduevog — "Toudus/wy ) Non unius et alte- 
rius, sed totius gentis laudibus ornatus., Est ergo 
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illud 4 acute Eonpecaadum, piuara) Seil. rij Swiss 
ut supra V, 20. vel Mayr oe oo Um rou Osod TPOOTeT cy 
bee, inf comm. 35. 


23. 'E£évice) Recepit hospitio; participes fecit ho. 
spitii.sui, volente Simone coriario, Post ¢radpiov ad- 
dendum vulgari textui est ¢vacras, quod multi ‘Codd: 
et Verss. exhibent. Contra voc. o Ilérpos suspectum est: 
‘Tiv aro ric "lorrys) Ioppensium. Sic ap. Herodot. 
of aro tig Lmaprys, Spartani. 


24. Key rif émevpiov) sc. yuépx. Eadem phrasis Vs. 
23. Sensus est: quarto die post) visionem Cornelii Cae- 
saream advenisse Petrum, coll. Vs. 30. rovg avayncloug 
@ihovg)) Amicos necessarios, sc. intimos, INecessarii 
interdum etiam sunt consanguinei, vel affinitate iuncti. 
Sed h. 1. nonnisi familiares intelligendi esse videntur; 
nam improbabile_ est, centurionem, hominem Italum, 
multos consanguineos Caesareae. habuisse; nec. opus 
erat consanguineos et affines, iam voce cvyyevels nota- 
tos, iterum commemorari; familiarium vero, impro- 
babile est, mentionem non fieri, quos tamen a centu- 
rione advocatos fuisse vix est, quod dubites. 


25. ‘Qe dé éydvero Crov) slaeASety rev Térpov) 
Quum in eo esset, ut fores intraret Petrus. rpoze- 
yuvysev) Adorare voluit, procidens ad pedes Petri, 
eum veneratus est. Iudaei quidem, et aliae gentes Ori. 
entis eum honorem exhibebant, non regibus tantum, 
sed et aliis in dignitate positis. At apud Graecos et 
Romanos is mos Deorum honori reservatus erat. Hine 
Petrus V8. 26.: avacry ds ugyw adrog avdpwmeg eluh 

Tomus III, 16 


gta : {CUSIOHOREAy it. 


27. Duyowiddy adeg@) Cum eo verba faciens, se. 
a loco quo ei obviam factus est ad: introitum domus 
ius. Cf, Luc, XXIV, 14. Hoc solent una ambulantes, 

28. ‘Luss éxlerarte — xidkoQidw) Vos scitis nefas’ 
esse Iudaeéo familiariter uti externae s, alienae gen- 
tis hémine, imo etiam -adire eum, sesextra necessa- 
rios ususs Cum gentilibus familiaritatem aliquam habere 
atéuiroy apud Judaeos habebatur, non quidem ex lege 
Mosis, sed ex decretis sapientum, quae pari in honore 
habebantur. KodAgoJa: rivi est: associare se alicui, 
familiaritatem nectere' cum aliquo: mpcodexertcu, acce- 
dere, vel intrare eius domum, “*AjAcQuio: apud Tose? 
aoe duplici sensu occurrunt. Primo enim, et quidem 
nur’ éfoxyy ata dicuntur Palaestini 8. Philistaei, ut . 
Ant, LX, 5. 3. deinde in universum omnes, qui neque 
ortu, neque religione Iudaei sunt, ut Lib. eodem ce. 
6.°§ 6. Hoc loco aAkCQvdoc intelligitur quicunque Gen- 
tilis, neque religione Iudaeus, saltim ‘non circumeisus. 
xoy enol — avIowrov.) Sed Deus me edocuit neminem 
hominem censere impurum, Sic igitur Petrus eventu’ 
et facto intellexit, non amplius fore discrimen populi 
sancti et populorum ex opinione Iudaica impurorum, 
paganos potius aeque recipiendos in coetum Dei ac 
Tudaeos. Nam xosveg,,cuxduprog est, qui ex opinione 
Judaica exclusus est e communione populi Dei. Ceterum 
apparet ex hoc exemplo, quantam yim habuerint visa 
ad edocendos Apostolos de rebus magni momenti ad 
religionem pertinentibus, veluti hic edoctus est Petrus, 
Paganos recipiendos esse in coetum christianum. Quam 
utilis, quam scitu necessaria Apostolis fuerit haec veri- 
tas, nan est cur multis moneamus, Habemus hic etiam, 


1 
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exemplum eius rei, quam promiserat Christus Io. XIV, 
26. Cf. supra not. ad Vs. 14. . 


29. (Eml) ri Acyw) Quam ob caussam. Perinde 
est sive inter Hebraismos, sive inter locutiones bene 


\ 


graecas referas hance phrasiné Polybius: wpdg rive Adyov. 


30. "Amo rerapt7g— wows) Ante quatuor dies, seu 
quarto abhine die, ad hanc horam scil. illius diei) 
ieiunavi. "Amo h. 1. significat ante, ut Matth XXV, 
34. uno xaraBoryo ucouov, ante mundum conditum. 
Cf. 2 Thess, II, 13. Apoc. XIII, 8. Alii per quatriduum 
integrum Cornelium ieiunasse yolunt repugnante con- 
textu. Visio contigerat Cornelio ante quatuor dies. Si 
vero de ieiunio quatriduo sermo esset, scribendum fu- 


isset yyorevw, NON: Fuyy vyorevoy, 


52. "Og waouysvousvos AwAjoe: co:) Qui ubi, adve- 
nerit loquetur tecum, sive dicet cetera, nimirum per- 
tinentia ad salutem tuam et tuorum, 


$3. Tlevreg ajuels) Cornelii igitur exemplum in am- 
plectenda religione christ. sequi statuerant affines et 
amici, qui aderant, omnes. ’Evwrioy rot Jeod) Inspec- 
tante Deo, qui corda nostra noyit, et scit nos sincero 
animo cupere audire et discere voluntatem divinam. Ve- 
tustior videtur esse lectio Syri et Latini aliorumque: 
iveriov cov. Quodsi enim vera lectio esset Osov, Lucas 
in fine Versus pro dao rod @sod scripsisset, vx’ avrov. 


“4. AvolEug — 76. oroua) Exorsus est Petrus. Cf. 


Matth. V, 2+ é’ whySelug nerocdcmBavoyc) Reipsa de- 
16% 
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prehendo. Petro persuasum fuerat, nefas Iudaeo esse 
cum gentibus versari; nec incircumcisis doctrinam Chri- 
sti esse praedicandam. Vid. not, ad Vs. 14. Hane opi- 
Nnionem visione ea, cuius mentio Vs. 11. et deinceps, . 
eripere ei Dominus conatus erat Quum autem adhuc 
subdubitaret, edoctus iam est amplias Cornelii exemplo 
(cui genius coelestis promiserat, ipsum a Petro edoc- 5 
tum iri), verum esse, quod significatum ei aenigmatice 
uar’ oi fuerat; unde ¢r’ aAy Seles uxrahawBuverdod 
se ait, 1. €. ipsa veritate ad mutandam sententiam se 
cogi. Or: cx gor: rpotwmodymrys 6 té0g) Deum non 
habere rationem’ dignitatis s. externae conditionis 
hominum, Nam personarum acceptor est, qui per- 
sonarum habet rationem, et inter eas discrimen aliquod 
statuit. Vox hebraeo-graeca, apud alios Auctores non 
Occurrens, praeter sacros, 


35. "Ev mayer? &Jve:) Non indifferentismus religio- 
num, sed nationum hic asseritur. Deus non tantum 
Judaeos sed et ex omnibus aliis nationibus ase be- 
neficiorum Christi participes fieri vult. 6 QoGovpevos au- 
Tov x94 EoyaComevos dinasocvvyy) Colens eum, et exer- 
cens virtutem, pro modulo cognitionis primae, ex lu- 
mine naturae haustae, Etiam inter paganos fuerunt, qui 
recte de Deo, eiusque providentia et regimime statuerent, 
Epyagousvog dixwiocduyy, recte agens, secundum legem 
naturae Pom. Il, 14. 26. dexrdg adr@ eori) Gratus et 
acceplus ei est, et maiora accipit, ad coetum christ. 
admittendus est, quamvis sit non circumcisus, 


, 36. 37. Locum hune vexatum Thalemannus in ver- 
sione Latine ita interpretatus est, ut subaudito xxra ante 
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rov Aéyoy, verba huius commatis iunxerit verbis comm, 
35- (qui eum ex quacunque gente colit, et recte 
agit, is eiacceptus est,) ita: secundum eam doctrinam, 
quam Deus tradi iussit Israelitis, per quam denun- 
tiat pacem (inter ludaeos et Gentiles,) per Iesum Chri- 
stum, qui est ‘omnium Dominus. Vs. 32. nostis quae 
evenerint primum in Galilaea, et deinde in universa 
Tudaea, inde a baptismate a Ioanne instituto. Secun- 
dum hance interpretationem 1é yevouevov éjux significat 
rem gestam, ut saepius, et intelliguntur miracula Chri- 
sti, non tamen exclusa eius doctrina. Alii novam hic 
periodum inchoari existimant, et vertunt: Quod atti- 
net ad doctrinam quam (Deus) tradidit Israelitis , 
promittens illis felicitatem per Iesum Christum, hic 
(lesus) est omnium Dominus, i. e. huius doctrinae 
summa est haec, Iesum esse omnium Dominum. ’Azo- 
oréhdgi tov Adyoy, tradere doctrinam, Alias interpre- 
tum de huius loci sensu sententias collegit /Volfius in 
Curis ad h. I. quas omnes recensere, instituti ratio non 
permittit. Praeferenda videtur Erasmi, Er. Schmidii, 
Heumanni, Boltenii, Beckii (Obss. critico- -exegett. 
Pp. I. p. 13. Lips. 1795. 4.), Heinrichsii, Kuinoelii 
aliorumque sententia, qua verba duels oiJure a comm, 
57. avelluntur; rov Acyoy vero et comma 37, ro ysvous- 
yov Pye, uti per appositionem iuncta censentur, atque 
verba: ovrog éors wavrwy KU pIOG uncis includuntur; ut 
sensus sit: Doctrinam, quam Deus (@eog subaudien- 
jum) Israelitis tradendam curavit, annuncians fe- 
icitatem per Iesum Messiam, (qui est omnium do- 
ninus,) vosmet nostis, doctrinam (¢yue) inquam, 
yuae per totam Iudaeam propagata est, exorsa @ 
palilaea, inde a baptismate, qued Toannes com- 
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mendavit, Vavrwy uvpig, vid. Io. XVII, 2. Nithigre no- 
tata. vusic oidurs) Vos nostis. Hos non de plena et 
accurata religionis christ, cognitione intelligendum; sed 
oldure est i. q. cnyuoure, cf. supra li, 22. IX, 13. Cae- 
sareae multi Iudaei habitabant, Philippus ibi doctrinam 
Christi praedicaverat (VIII, 40.); multa igitur Cornelius 
elusque amici de Christo audiverant. Fortassis ipse Cor- 
nelius Petro, antequam hic orationem suam exordire- 
tur, dixerat, se iam notitiam eorum habere, quae ac- 
curatius cognoscere cupiat. Hinc Petrus orationem ex- 
oriens dicit: duels oldere, ihr wisset also, etc., et Vs. 
459, pergit: nol yuels u. 7. A., sane quidem, nos sumus 
_ testes etc.; vera sunt quae audiistis, 


38. "Iycouy — duvepe:) Ut nempe Deus Iesum Na- 
zarenum largissime donaverit spiritus sancti donis 
etc, Accusativus ‘Iycody pendet ab ofdare Vs. 37, Vo- 
cula wg hic omnino transposita est, et adréy abundat, 
uli rovrwy supra c. I, 22. quod exemplis similibus illu- 
strat Fiypke ad hil. Avvewss, vis miracula edendi. 
Ungere, tropice sumtum, in universum est tribuere 
aliquidy inaugurare. Ratio huius tropicae significatio- 
nis quaerenda est in ritu symbolico Iudaeorum, qui 
ungere solebant reges, sacerdotes, et alios; qua actione 
symbolica significabant, hominibus illis, qui oleo illi- 
nerentur, tribui certa iura, certam dignitatem, Ergo 
phrasis: Deus unxit Iesum Spiritu, sine tropo recte 
exprimitur: Deus fecit ut Iesus esset doctor, et legatus 
divinus, dum eum doltibus eximiis instruxit, Tvedux 
xo dvvxusc, divina vis. Hac divina vi instructus esse 
dicitur is, qui vel facit, vel habet, quae ipse nec fa-. 
cere, nec habere potest, sed Deus per eum agit, eique 


‘ 
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dat. Nominatim Prophetae instructi esse dicuntur rvev- 
pars xof duveper, Cut Elias et Ioannes Baptista, Luc. J, 
17.) 1. e. idonei redditi a Deo vel ad docendum vel ad 
patranda miracula. Cum igitur Jesus  dicitur instructus 
fuisse rvsvperi xoy duveéwer, tum spectatur qua est lega- 
tus divinus. Cf. Jo. HJ, 34. Hac divina vi non tantum 
docendi, sed etiam miracula patrandi instructus Jesus 
Ji#ASey — d¥uxBohov, peragravit (Palaestinam) be- 
nefaciens, el sanans omnes in potestatem diaboli 
redactos, 1. €. omnes daemoniacos , omnis generis ae- 
grotos, nam phrasis in potestatem diaboli redactum 
esse est periphrasis hominis daen:oniaci. Alias xeredu- 
Veorsvéwever dicuntur, qui oppressi sub iugo crude- 
lissimae servitutis ingemiscunt, uti apud loseph. XII, 
2. 3. ‘O Seog Fv per’ avrov)) Deus eum adiuvit. 


59. Pro oy aveioy cum antiquissimis et plurimis 
- a > 
Codd. legendum est: ov xa) avethov, quem tamen ete, 


Ao. "Edwusy edroy éuQavy yevés tor) Fecit eum co- 
enosci, visu, auditu, tactu, 1 Io. J, 4. vel ita instituit, 
ut ille conspicuus fieret, vivum apparere iussit. ee 
ex hebr. 12 disponere, constituere. 

41. "Akh poprus: rolg rpoxeysioorovynevoig) De- 
claratis prius a ‘Deo ‘testibus. yeiporovery, proprie 
sublata manu eligere, ut in Graecia manibus sublatis 
iebant electiones magistratuum, deinde eligere, creare, 
leclarare quocunque modo. ofrives — avrg) ive. -con- 
suetudine eius usi ‘sumus, et familiaritate. cuve@. nat 
ruvEr. eure populariter est dictum; pro: elus consue. 
udine usi sumus, Vid, ad Luo, XIII, 26. Haec addidit 


Petrus, ut majorem fidem éuis dictis adstrueret, 
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42, "Ori adrég —~ vexpdy) i. e. quod a Deo sit con- 
stitutus omnium hominum, nunc viventium, et eorum 
qui olim in terris vixerunt, iudex et dominus , praemia 
et poenas olim distributurus. Nomen zpirgc h. 1. omnem 
gloriam Christi synecdochice exprimit,, fideliumque re- 
spectu coronidem denotat beneficiorum Christi, 2 Tim. 
IV, 8. coll. Hebr. X11, 23. 

* 

43. Todrw—uxprupedow) De hoc omnes Prophe- 
tae docent, per eum omnes in eum credentes, pec- 
catorum veniam consecuturos esse. Omnes, i. e. plu- 
rimi Prophetarum de eo testantur. Sic enim avrec 
saepe ex re ipsa est sumendum. Pertinent huc omnes loci | 
Vy. T. ubi Prophetae loquuntur de foedere novo, in quo 


‘esac ocuxpriay futuram esse dicunt. Prophetas N. T, non- 


nulli intelligunt, i. e. Apostolos et alios doctores chri- 
stianos; sine urgente necessitate, ut mihi quidem vide- 
tur. “A@scig duapridy hic ponitur pro omnibus Christi 
beneficiis, quorum haec est caput quasi et summia. Ergo 
sensus est, Prophetas praedixisse, Messiam redditurum 
esse felices omnes eos, qui eius religionem suscepturi 


_ essent. Eckermannus (Theolog. Beitr, Particul II. pag. 


159. sq.) eam significationem verbi uxprvoety, eum Da- 
tivo constructi, praefert, qua idem est ac laudare et 
commendare, probare, ut Lue. IV, 22. Jo. Ill, 26. 
Luc. XI, 48, ut sensus sit: doctrinam de remissione 
peccatorum, per lesum adipiscenda, consentire cum do- 
ctrina veterum Prophetarum, atque ab iis dudum fuisse 
probatam et commendatam, Ps. XL, 7 — 9. L, $— 15. 

Jes. f, 16 17. Ezech. XVII, 21. 2 22. Hane explicationem 
commendat Heinrichsius, qui praeterea addit: »Quodsi_ 


‘in verbo weerupely solam testificandi, laudandi vim in- 


\ 
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veneris, convenientissime aut eo respicies, quod sae- 
pissime de futuro Messia loquuntur omnes fere Prophe- 
tae, atque, quoliescungue aurea ista secula carminibus 
‘celebrant, meliorem quoque cultum, qui gratiores Deo 
homines redditurus sit et acceptiores commendatum iri 
praesagiunt, aut ad exprimendam simplicem illam sen- 
tentiam: omnes prophetae de futuro hoc Messia va- 
ticinati sunt dicta haec a Petro existimabis , quam qui- 
dem nudam sententiam extulerat idem c. III, 24., hic 
autem ornatiorem profert, eo quod specialius aliquod 
Messiae meritum diserte affert.« ; 


14, Kréwece — tov Acyov) Acceperunt Spiritus 
Sancti dona omnes audienies sermonem. 'Erinirresy, 
ut-latinum illabi. Aen. III, $9. animis illabere nostris. 
Cf. not. ad cap.. VIII, 15. Erat autem haec dispensatio 
plane necessaria , ut disceret Petrus, et per Petrum Apo- 
stoli, non negandum illis aquae baptisma, quibus etiam 
Spiritus baptisma Deus impertiret. 


45. 'E&<otyoav — micro!) Obstupuerunt Christiani 
ex Iudaeis, Nam xepirou7 per transnominationem homi- 
nes circumcisi,. Rom. IV, 9. Gal. II, 7: 8. 9. Exnengu- 
rox) Eadem vox, quae supra II, 17. 35, respondet he- 
braeo qpw Joel I], 28. et copiam ingentem donorum 


significat. Mirati sunt Judaeo-christiani, quod gentiles 
dona Spiritus sancti accepissent, quia putabant, nemi- 
nem gentilium sine circumcisione et transitu ad Iudais- 
mum jura civitatis christianae adipisci posse. 


46. Axdovyrwy yAwaouc) Se. cieQdpoig vel Eréoxie, 
Variis linguis, ut Apostoli et alii in primo coetu, ec. II, 
6. 11- qui locus omnino hic est conferendus. 


\ 
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Aq. "Cdwp uwhtocs) Id sic dicitur, sicut prohibetis 
aquas apud Ovidium. Prohibet aquas Deus, quum im- 
brem negat; prohibet aquam, qui non sinit bibi, et qui 
non sinit lavari, Hac loco sensus est, neminem posse 
prohibere, vel nihil omnino obstare, quo minus baptizen- 
tur ii, qui pariter atque ipsi Spiritum sanctum accepissent. 


CAP: XL 


ys IN eoneake wpog adrov of du repirouye ) “Altercati 
sunt cum eo fideles e Iudaismo. Of &« wepirouic, cir- 
cumcisi, Iudaei, et hic quidem Christiani ex ludaeis, 
utc. X, 45. Verbum diaupeWecdas significat in sacris 
litteris disceptare, ambigere, dubitare, litigare, al- 
tercari. In sermone graeco significat et decernere, Pu- 
tabant Christiani ex Judaeis, derogari nobilati gentis 
Judaicae, si Indaeus familiariter uteretur homine ethnico, 


5.” Ori — ovvéDauyss adrots) Quare adiisti Genti- 
les, atque cum iis epulatus es? commercium cum 1s 
habuisti? “Or: hoc Joco interrogandi vim habet, et no-. 
tat quare? quam ob rem? pro ri yéyovey, Ort, vel rf 
éstiv, O71; Sic Mare. IX, 12. 20. coll, Matth. XVII, 19. 
Reprehendebant Petrum, quod non tantum commercium 
habuisset cum Gentilibus, sed eos etiam in coetum Chri- 
‘stianorum per initiationem baptismatis recepisset. p 

4. ‘Eger(Sero) Narravit; nam éxriSerdcu in N. T. 
saepe est narrare, exponere, explicare. Sic e. g. in- 
fra c. XVII, 26. XXVIII, 2%. Hanc significationem ac- 
cepit ad imitationem ‘hebraici 35), ut lobi XXXVI, 
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i: ; : 
15. Est tamen hoc sensu quoque. apud Tosephum Ant. 
a Sop, é i / 
12, 2. KaJeffe, Singillatim; a capite ad finem. Nuda rei 
gestae narratio sufficere poterat ad Petrum excusandum. 
12 O/ 82 cdeAQo} obros) Oui testari poterant, a Deo 
. dona Spiritus sanctiin Cornelium et domesticos eius effusa, 


15. “Ev ds — éy ceyz) Quum ego vero coepissem 
verba facere, tributa sunt hominibus illis dona Spi- 
ritus sancti, uti et nobis ab initio, nempe die pen- 
tecostali. “Ey rd &efacSo} ws, paullo laxius accipiendum 
est, ut non vertatur quum inciperem, sed quum coepis- 
sem, quod fieri potuit in media illa oratione. Cf. c. X, 44. 

16. “Euvyodyv — oyle) Supra c. I, 5. Sunt proprie 
Ioannis Baptistae verba, Matth. III, 141. Mare. I, 8. Lue, 
IiJ, 16. Io. J, 26. Sed quae Joannes dixerat, probavit 
Christus, Hane vero Christi promissionem Petrus non 
tantum ad Apostolos, sed ad omnes Christianos referri vult. 


17. "Eyo d& — roy Jedv; Pro: rig Gunv &px (uy) do- 
vatoc. Quis ego eram, ut Deo possim obsistere? Deus 
eos tales yocavit ad salutem, non ego. Similis verbo- 
rum constructio apud Cic. Rose. Amer. 49, Quid cen- 
ses hunc ipsum Roscium quo studio esse? Vid. VVi- 
neri Gramm. p. 191. 

18. "Auovouvres d& ratre yavyxouy) His auditis 
siluerunt; sive, ut vertit Vulgatus: facuerunt, 1. e. 
acquieverunt, Verbum jsvyaoue hac notione aliquoties 
est apud Philonem, veluti Lib. I. Alleg. eddvg jodxye- 
cev, quum dixisset —mox tac:uit. retire emphatice: 
ita. rem comparatam esse, dass ‘die Sache so zusammen- 
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hinge. cexys — wiv) Ergo etiam Paganis Deus con- 
cedit, ut emendentur (ad christianam religionem per- 
ducantur) suae felicitatis caussa. Meravoiw h. 1. est 
transitus a falsa religione ad veram, et nominatim a gen- 
till superstitione ad christianam religionem, sperandam- 
que inde felicitatem. Sensu theologico hic non sumi vo- 
cem peravois inde apparet, quod Cornelius cum fami- 
lia sua vir evoeS7¢ fuisse dicitur: e. X, 2. Sic etiam 
quum de Iudaeis sermo est, weravoie haud raro est 
transitus a contemtu Messiae ad venerationem eius, ad 
religionem christianam. 

19. Per reliquam huius cap. partem describitur pro- 
pagatio religionis christianae extra Pslaestinam. O/ wéy 
ouy — ‘Avrioyslxg) Qui ergo dispersi fuerant indé a 
tempore calamitatis, quae Stephano acciderat, hi 
itinera fecerunt usque Phoenicen, Cyprum et Anti- 
ochiam. ‘H FAAlis 7 yevousuy eal XreQavw, calamitas 
quae acciderat Stephano, vel ob Stephanum, Alii: 
post Stephani mortem, ut ¢z/ denotet: post, et sensus 
sit, post Stephani tempus vel caedem exortam esse 
hanc, quae memoratur, calamitatem, cuius fit mentio 
c VIII, 1. sq. In hacsignificatione éx} occurit apud 4elian. 
Var. Hist. XII, 1. ér? woddol; eGitsSy, post mutta ~ 
coacta est. De dispersis illis vid. supra e. VIH, 1. sq. 
Antiochia, cuius hic fit mentio, est Antiochia Syriac, 
qua haec Ciliciam spectat. Fuit haec urbs, Strabone 
teste, metropolis Syriae, sedeg regia illorum, qui huic 
regioni imperitarunt, et postea legatorum Romanorum, . 
ad Orontem fluvium. Cicero orat. pro Archia c. 3. eam 
vocat locum nobilem, celebrem quondam urbem, atque 
eruditissimis hominibus liberalissimisque studiis adflu- 
entem, Habitabant in ea Graeci, sed et Judaei habebant 
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ibi splendidissinam Synagogam, teste Josepho, de B. 
by Labo Vik: 55. 3. Ad hanc urbem exules Christiani, 
qui Hierosolymis secesserant, velut ad tutum aliquem 
portum confugerunt. gydev) — ’[ovdx/org) Non ausi sunt, 
etbnicis istarum provinciarum incolis evangelium pro- 
mulgare, quia de iis, quae Petro acciderant, nil com- 
pertum. habebant, .- ; 


"EAwhouy roo; reds “EAAyviorac) Legendum po- 
tius aN docuerunt Graecos, i. e. Gentiles. Si 
enim Christiani illi Cyprii et Cyrenaei Hellenistas do- 
cuissent, nihil fecissent aliud nisi quod etiam fecerant 
alli, de quibus v, 19 dictum est. Nam Hellenistae etiam 
fuerunt Judaei alli (rivec && adray referendum est non 
ad diasrupevrac, sed ad ‘lovdu/org Vs 19. extr.), qui 
tantummodo alia lingua utebantur quam Judaei Palae- 
stinenses, Legendum est igisur "EAAyvac, Graecos, 
i. e. Paganos. Illi igitur Iudaei (Hellenistae), per Palae- 
stinenses Iudaeos ad religionem christ. conversi, faci- 
liores erant in tolerandis admittendisque paganis. Hanc 
lectionem habent versio syriaca, et latina vulgata cum 
aliis. nonnullis, Codex Alexandrinus, Chrysostomus et 
Eusebius. : 


21. Xelp Kuplov ) Auxilium divinum, sc. per Evan- 
gelium se exserens, 


22. "Huodedyvels re dre) i, en qnodedy ois dow, 
auribus auditus est sermo ille, vel res illa. Pleonas- 
mo emphatico , ut: Vocemque his auribus hausi. Adyog 
h. 1. est fama, rumor. Barnabam, Cyprium (IV, 36.), 
Hellenistam, miserunt, ut Christianos Antiochenos, an- 
tea gentiles, in fide confirmaret, 
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23. Try yap rot Feod) Beneficium divinum, i. 
e. incrementum ecclesiae, 77 mrpotéoe: Tig uapdiag mo0T- 
pévery TO Kopin) UE firmo et constanti animo ad- 
haererent Domino, 1. e. religioni christianae , quam 
amplexi erant. Hpcdeorg rit uccpdvoes he I, est firmus et 
constans animus, ut 2 Tim. II], 10. rgocpéven, ad- 
haerere, ut apud loseph. Ant. XIV, 2, 4. povwy ray 
isogwy ApisroBovhw rpogmevovrwy, quum Soli sacer- 
dotes Aristobulo adhaererent. 


24. Per voc, cyx3é¢ Heinrichsio lenitudo simul et: 
mansuetudo, animi exprimi videtur, qua animos facillime 
sibi conciliabat et ad relig. christ. amplectendam. pro-. | 
nos reddebat; idem verba: ux} 7A. wy. ay. explicat: sed 
etiamsi léniore esset animo, studio tamen et ardore rei. 
christ, propagandae effervescebat, 


25. Latdov) Prae ceteris Paulus erat idoneus ad 
hoc negotium, quia a Christo ipso delectus, adhaec etiam” 
linguae graecae peritia erat instructus. Vid, IX, 29. 
Hune ergo, amicum veterem et: beneficio a se affectum 
cx, QT.) Barnabas socium.assumsit. Paulus in patriam, 
Tarsum confugerat, propter insidias sibi a ludaeis stru- 
ctas, c. 1X, 50. 


26. "Eyévero — Xoisrinvovs) Versati ‘SunE autem | 
cum illo coetu per integrum annymy’‘imbuentes do- 
ctrina Evangelica permultos ; ac primum Antliochiae 
fideles Christianorum nomine insigniti sunt. 'Exxdy- 
ole h. I, est coetus fidelium, cvveyecou confluere, con- 
venire, interdum etiam significat hospitio  excipere, 
benevole et humaniter aliquem suscipere, ut! Matth. 


7 


IN ACTA APOSTOLORUM, CAP. XI. 255 


XXV, 35. hebraico loquendi modo. Sic 2 Sam. XI, 27. 
cuvnyxysy atriyy elo rov avrod. Cf. Iudd. XIX, 15., in 
quibus locis in hebraico Begins FIDE Vertere igitur 


licet, benevole 'excepti sunt, Alii vile Fiver vertunt: 
congregari, congregatumque manere et una versari; 
vel etiam hoc Passivum neutraliter accipiunt: se con- 
gregare, convenire. Vox yoyuxrioce sat crebro neu- 
natriliter notat, dénominari, nomine accipere. Vid. 
Rypke in Me & Xpicriavoug ) Antea discipuli Christi, 
wizrol tantum vocabantur, vel fortasse Nazareni et Ga- 
Tilaei Quaerunt eruditi, an hoc nomen sibi, ipsis 
imposuerint discipuli, an ab aliis illud ipsis sit im- 
positum? Non videntur sibi ipsis imposuisse; potuissent 
enim ‘graviorem invidiam sibi conciliare, si voluissent 
adeo novo nomine distingui a Iudaeis.. Quamdiu pro 
Secta Iudaeorum habebantur, iisdem iuribus et privi- 
legiis cum his fruebantur, et facilius odium Romano- 
rum evitare poterant. Igitur credibile est, hoc nomen 
ipsis ab aliis esse impositum. Nam Antiocheni ad iocos 
et dicteria erant proni, Zosimo, T[uliano, Procopio 
aliisque testibus, Quum igitur, qui partes Anticaesaris 
alicuius sequebantur, solerent nomine ita desinente a 
Latinis appellari, e. g. Caesariani, Pompeiani, Maria- 
ni, Herodiani; morte principis autem illae partes ex- 
tinguerentur; Antiochenis mirum videbatur, discipulos 
Christo Regi, quem ignominiosa morte sublatum ipsi 
fatebantur, adhuc adhaerere; unde illis per ludibrium 
istud nomen imposuerunt. Christianorum nomen, quod 
peropportunum putabatar ad cultores Jesu Christi ab Iu- 
daeis internoscendos, mox; extra Palaestinam in omni- 
bus Romani imperii provinciis frequentari coepit. Nec 
tamen ipsi zaJyrox} ea iam aetate illud nomen usurpa- 
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runt, sed soli extranei; veluti rex Agrippa in sermone 

ad Paulum (XXVI, 28.), non hic ipse, Agrippae re- 

spondens; neque aliter Petrus, Epist. J. c. IV, 16. (Sae- 

pius illud nomen in Apostolorum scriptis non reperi- 

tur.) Etenim si minus infamandi studio inventum id 

nomen erat, at certe apud aiorovg eo tempore in pro- 

bro habebatur, Quippe Christianorum haeresis (XXIV, 

5. 44: XXVIII, 22.) in suspicionem seditionis adducta 
fuerat ab Iudaeis, ut quae non imperatorem Romanum, 

sed alium quendam, Iesum, regis ac domini nomine 

appellaret (XVII, 6. 7. coll. Luc, XXII1, 2.); nec alia 

deerant crimina, quorum culpa satis probabili specie 
in Christianos derivabatur. Vid. Tacit. Ann. XV, 44. 

Cf. Knappii Opusee. p. 498. Christianorum autem 

nomen adeo non aversati sunt qui Christo nomen de- 

derant, ut potius honori sibi ducerent, et postea reti- 

rent. Ceterum Antiochiae primus erat coetus Christia- 

norum , ex Iudaeis et gentilibus mixtus. Nam hactenus 

Iudaeo-christiani nondum in unam societatem coierant 

cum iis, qui ex gentilibus ad Christum accesserant. 


27. TIpo@yrcy ) De Prophetis N. T. consulenda sunt 
inprimis loca in Epist, ad Roman. XII. et 1 Cor, XIII. 
XIV. Fuerunt, ut patet ex his aliisque locis, viri tales, 
qui subito quodam et inopinato saepe Spiritus Sancti 
afflatu ad publice dicendum in ecclesia impellebantur, 
et nunc docebant, nunc Deum carminibus celebrabant,, 
nunc preces recitabant, vel etiam vaticinia proferebant. 
Dignitate inferiores erant Apostolis, superiores vero cete- 
ris doctoribus omnibus (Eph. II, 20. II, 5.) xarzASov oad 
‘Iepo.) Aderat ergo frequentissimum consortium inter ec- 
clesiam Palaestinensem Hierosolymitanam et ecclesiant 


‘ 
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Antiochenam extra Pilaectindm, et hue illuc ibant redi- 
bantque, Vs. 22. 29. : = 

28. Aipey péyav pédrery boecdu) Pro ywéyav cum 
aliis libris legendum videtur weyxAyy. Constat, aucto- 
ribus Dione Cassio Lib. LX. Suetonio in Claudio c. 
28. et Tacito Annal. XII, 43. sub Claudio non semel 
sed aliquoties, nec in Judaea solum, sed Romae etiam, 
praecipue tamen in ludaea, famam esse grassatam. Lreb- 
sius, qui omnino hic conferendus, illam famem, ab 
Agabo praedictam , pertinere existimat ad Claudii annum 
quartum, quo fames exorta est, quae anno sexto adhuc 
duravit. £Q’ dAyy ryyv ofnovwévyyv) Intellige aut magnam 
Romani imperii partem, aut lerram Iudaicam, ut 
Lue. II, 1, quod posterius probabilius, quum v, 29. disci- 
puli Antiochiae habitantes (ibi igitur fames non saeviit,) 
dicantur pecuniam misisse Christianis in ludaea degen- 
tibus. Confirmat hance sententiam Iosephi locus Antiqq. 
AX, c. 5. §:.2 ubi, de fame loquitur, quae Fado et 
Tiberio, Alexandro Procuratoribus, uxrx ry Toudalayv 
fuerit, [dem e, 2, 5. commemorat, Helenam, reginam 
Adiabenorum tum temporis venisse Hierosolyma, atque 
fame urbem premente, mullisque alimentorum inopia 
pereuntibus, misisse alios Alexandriam, qui vim mag- 
nam tritici coemerent, alios vero in Cyprum, qui cari- 


carum sarcinas adyehi curarent. 


- 29. Kadws ydmopsizo tig) Prout ‘cuique suppete- 
bat. Elliptica est locutio, in qua Genitivus yoyuarwy» 
aut simile quid supplendum est: uli cuique opes sup- 
petebant, pro sua quisque facultate. Plane Strabo Lib, 
I, Celtiberos vocat yoynarwy evwogcivrac, diviles. 

Tomus III, Hs 17 
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Woreny ) Descripserunt, definierunt pecuniae certam sum 
mam. eis diexoviev) Ad levamentum pauperum. Cf. 

supra c. VI, 1. roils uxrorm — adeA@ois) Qui pauperes 

ferme erant; nam sua iam erogaverant, a Iudaeis autem 4 
quod sperarent, non erat, Christiani Palaestinenses di- 

vitiis opumque abundantia Antiochenis longe inferiores 

fuisse videntur. 


%0- Ilpcs rove rpecBuréoovc) Haec prima est pres- 
byterorum in ecclesia mentio. Judaeis pt dicti, non 


solum qui iudiciis publicis, sed et qui synagogis singu- 
lis praeerant. Totum autem regimen ecclesiarum Chri- 
sti conformatum fuit ad synagogarum exemplar. Ex 
epistolis Apostolorum utcunque colligi potest, hos Chri- 
stiaznorum Presbyteros partim docuisse, partim rerum 
externarum curam in coetu christiano habuisse, dia .es- 
ees) Per, hebr. more. 


) 


' CAP. XII. 


1. K.- Exelvoy — rH¢ éundyolec) Circa illud tem- 
pus, nempe reenante Claudio, Romanorum Imperatore. . 
Redit hic Lucas in tempus praeteritum. Nam fames, 
de qua c. XI, 27. sqq. post mortem demum’ Herodis 
Agrippae.fuerat. Herodes iste, de quo hic sermo est, 
apud scriptores profanos vulgo Agrippa et quidem 
Maior, dicitur. Hie Herodes s, Agrippa nepos fuit 
Herodis illius ‘Magni, cuius mentio Matth, Il., filius 
Aristobuli, Herodis M. iussu interfecti, et patruus Phi- 
lippi Tetrarchae, Titulum Regis, et Tetrarchiam, quae 


t 
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Philippi fuerat, debuit munificentiae liberalitatique Im- 
peratoris Caii, loseph. A, XVIII, 6. 40. qui non multo 
post addidit tetrarchiam Herodis, fratris ipsius, Lug- 
dunum in exilium eiecti, Neque minus eum auxit et or- 
navit Claudius Imperator, qui, teste losepho Ant, XIX, 
5, 1. imperio Agrippae adiecit, quicquid Judaeae et Sa- 
mariae olim ad eius avi Herodis regnum pertinebat. De 
familia Herodis copiosius exposuit Fischer de Vitiis 
Lexicor, N. T. Prolus. XVHI. p. 423. sqq. Herodes 
Agrippa, valde studiosus iudaicae legis, éréBxAev rac 
xeloug — TY¢ éuxdyolug, manus admovit, i. e, coepit 
affligere, nonnullos Christianos. émiBoAheyv, manus 
iniicere alicui ad capiendum, i. q. ériyerpelv. Kandocl 
rivac) Distinguitur haec xoxwoig a caede lacobi, et Pe- 
tri comprehensione, ut significetur, nonnullos christia- 
nos fuisse iniuriis maximis affectos. 


2. "Avetle — pargoloe) Filium Zebedaei, Math. 
XX,/ 23. qui etiam vocatur Maior, distinguendus a la- 
cobo minore, Alphaei filio’, et Iudae fratre. Haec Hie- 
rosolymis acta sunt. Alter: Iacobus, cuius postea quo- 
que mentio fit, ab Anania Pontifice fuit interfectus, reg- 
nante Nerone. »Ceterum causae rerumque opportunita- 
tes, quibus inductus manum iniecerit Iacobo, non ex- 
ponuntur, quia nonnisi introducendus erat lector in ea 
quae sequuntur. Probabiliter nimia wragéys/e peccare 
visus erat Jacobus. Copiosius autem exponitur res pal- 
maria ipsa, quae iam sequitur.« Heinrichsius. 


%. TloocéSero cvddaBelv yop Tlérgov ) Amplius com- 
prehendit Petrum. Volebat e medio tollere ecclesiae 
capita. Solent N. T. Scriptores verbum mporr onus aliis 
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verbis addere, ita, ut partim adverbialiter ponatur pro 
deinde, amplius, porro, praeterea, et indicet, ali- 
quem pergere. in agendo; partim vero plane abundet. 
Imitati sunt hac in re Scriptores hebraicos, qui eadem 
ratione suum aie aliis verbis addere solent, e. g. Gen, 
VUI, 10. Deut, I, 25. joey — ovuwy) Hebdomas pa- 
schalis. His ipsis diebus festis Herodes, qui studium et 
zelum avitae legis affectaret, Petrum supplicio tradere 
non potuit. 


4. Téeccpo: rerpoudlog orpuriwriy) Quatuor qua- 
ternionibus militum, i. e. sedecim militibus. Custo- 
diebant Petrum milites more Romano. Quanto enim 
studio Agrippa, Romae educatus, si a sacrorum cultu 
discedatur, mores Romanorum aemulatus sit, sat clare 
docent loci Iosephi Antiqq. XIX, 7, 4. et 5. coll. c. 8, 2. 
Milites, quibus custodia captivorum vel carcerum, alio- 
rumque locerum commilttebatur, quatuor apud Roma- 


nos simul esse solebant, qui excubitum noctis ita faci- - 


ebant, ut vigiliis in quatuor partes ad clepsydram distri- 
butis , singuli deinceps ternis horis vigilarent. Quia 
igitur Herodes Petrum custodiri voluit a quatuor mili- 
tibus, quorum duo ei alligati (v. 6.), eum in ipso car- 
cere ebservarent, totidem ante fores excubarent: facile 
intelligitar, necesse fuisse, ut quatuor militum quater- 
niones ‘deligerentur, qui custodiae hominis praeficeren- 
tur. Vid. /Valchii diss. de winculis Petri ete. Fischer 


de vitiis Lexicor. pag. 432. dvoyoysty 5 et mox wponyery, 


est producere aliquem tanquam, reum, partim ut ad 
crimina respondeat, partim ut poenas luat. 


3. Tpocsun7 — éuudycles) Assiduae preces fusae 
sunt a coetu Christiano. 'Exurevjs, exténsus, inten- 
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SUS. Tposeux) éurevic significat intensas, ardentes, 
vehementes preces. Eiusmodi precibus magna vis at- 
tribuebatur. Hebr. XIII, 18. 19. 


6.. Ty vuxr?, éxelyy ) Quum producturus scilicet esset 
postridie Herodes Petrum. Somnus autem Petri indicat 
bonae conscientiae et confidentis Deo animi securita- 
tem. gerxfv — duz)) Militibus adligatus et quidem dua- 
bus catenis. Utraque nempe manus, ut eo tutior esset 
custodia, singulari catena fuit onerata; ita, ut dextra 
ad alterius militis sinistram, sinistra ad alterius dextram 
esset alligata, ope nmempe manicarum, quarum formam 
et usum /Valchius |, c. descripsit, 


I Key idod &yyedog Kupiov éxéory ) Tum improviso 
angelus Dei superstitit, Eichhornius (Allgem. Bibl. 
d.. bibl. Litterat.. Tom, Ill, p. 396. sqq.) totius huius 
narrationis summam hanc esse arbitratur, ut Petrus mo- 
dum Iberationis ipse-ignoraverit, ideoque beneficium 
acceptum singulari providentiae Dei universe assigna- 
verit, quod ipsum solum exprimat angeli mentio. Fieri 
potuisse putat, ut Petrus ab ipso praefecto, qui ei fa- 
veret, vel ab alio quovis homine ereptus sit. Sed lege 
quae contra disputayit Storrius in dissert. exeget, .in 
libror. N. T. historic. aliquot loca, P. Il. pag. 84. sqq.- 
Alii statuunt, fuleur nocturno tempore carcerem pene- 
trasse, et foribus perruptis liquasse catenas Petri, qui 
tamen illaesus manserit; hune vero, quum expergefac- 
tus custodes carceris ictu fulminis prostratos vidisset | 
fulminis quasi ductu sine mora per eos transiisse foras 
in plateam, antequam sensisset, se, Dei potentia e car- 
cere liberatum esse.. Huiusmodi coniecturas alils diiu- 
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dicandas relinquimus, Interim hoc est verum, saepe mi- 
nisterio angelorum adscribi operationes' divinas, ex caus- 
sis naturalibus ortas. Exemplum habemus in ipso hoe 
capite vy. 23. ubi angelus Herodem percusisse dicitur, 
Ceterum quocunque tandem modo Petrus carcere libe- 
ratus sit, Continet haec res insignius providentiae divi- 
nae specimen, Apostoli vitam tuentis, atque ad largiora 
rei christianae incrementa afferenda conservantis. Cf. 
Heinrichsii Excurs, ad h. 1. ey ra olequar:) Olxyac 
idem est quod deczwrypiov, carcer, apud Atticos prae- 
sertim. Vid. Rypke et Wetsten. rarxEus d& ryv mwieu- 
pxv} Percussit latus. Ut solent, qui aliquem volunt 
excilare. égérecoy ) Solvente illo angelo, 


8. TleolGwocu, praecinge te. Vestes Orientalium ad 
imos usque pedes demissae erant, quas succingere, et 
circa lumbos subligaculo arcte ac firmiter constringere 
moris erat, ne currentibus, laborantibus, att etiam pug’ 
nantibus impedimento essent. “Yrodycoe ro oovdadsct 
gov, indue calceamenta tua, Tep:Bakod ro facrioy oov, 
circumda tibi destimentum tuum. 


g. Prorsus ignorat Petrus, quid sibi fiat, ut acci- 
dit hominibus ex somno expergefactis. “Visionem = 
apparere putabat, 

10. AveAScvres — ryv rohiv) Non contemnenda’ est 
Ligtfooti sententia, coniicientis, carcerem hune fuisse: 
extra civitatem intra duos extimos muros, Si enim fidés 
habenda scriptoribus ludaicis, triplex murus urbem Hie- 
rosolyma cinxit; quorum interior et antiquissimus sexi 
aginta, exterior nonaginta, medius quatuordecim turres 


A 
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habuit.” Per primam custodiam Lucas intelligit pri-., 
mos excubantes vigiles , metonymice, ut: INoctem cu- 
stodia ducit insomnem ludo, Vero simillimum est, 
gravem soporem, Deo ita providente, artus militum oc- 
cupasse, ut nec liberationi Petri obsistere, nec eius ra- 
tionem edisserere valuerint, "HAJoy éx! — rqy Dépovexy 
ig tiv oA) E carcere in ipsam urbem Hierosoly- 
morum, Sine dubio turres interioris muri duplicem ha- 
buere portam, quarum altera ad civitatem, altera ad 
pomoerium, sive illud spatium, quod-inter interiorem 
et medium murum fuit, duxit. adrouary) Adroperas 
fieri dicitur, quod fit sine labore humano, 


14. Kea 6 Tlérpos ysvouevos ey dour ) Petrus vero 
quum ad sé rediisset; i.e. quum somno penitus dissi- 
pato, et animo ex stupore ob rem inopinatam iterum 
collecto, satis sibi conscius esset, et quid secum age- 
retur rectius intelligeret et perpenderet. De his, qui 
ex stupore aliquo et perturbatione ad se redeunt, Po-. 
lyb. 1, 49. ragyd.d’ ev. adr@ yevousvos.. Horatius Epist. 
Il. 2.438. ubi— redit ad sese. Ke} racgs -- lovdulwy) 
Ex omni exspectatione populi Iudaici, i. e. ut fallere- . 
tur :exspeciatio populi naan ut frustra ahh omnis } 


“allay Seca 


12. Lovdwy re) Considerato ubi locorum. esset,, 
quaesivit proximam domum fidorum sibi. Considerans, 
vel desiderans, quid videlicet agendum esset, ut saepe 
apud Profanos. rod gmixahovndsou Maxoxov ) Graeci hunc 
Joannem. cognomine Marcum, Evangelistam Marcum 
fuisse perhibent, consobrinum Barnabae, ecuius Petrus 


ad Evangelii praecoaium opera sit usus. 
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13. Tiv Qupay rod reAdyves) Ianuam vestibuli,-s. 
aediculde portam continentis. | Per rvAdvx conclave, 
8. conclavia intelliguntur,,quae portae adiacent, s. su- 
perstructa sunt. Sic Polybius L, XV, ¢. 29. Tov xy pypeee- 
rictinoy muhive rév Buriefy vocat portam regiae et 
vestibulum, in quo reges soliti de negotiis conyeniri. 
. dranodcce) Hoc loco denotat audire pulsantem ostium, 
et sciscitando cognoscere quis adsit. Demosthenes in 
Everg. éxéhevow 68 rev avSpwroy tiv dranovcucay 
peredtely auTOY, Jussi ancillam, quae, quum audiisset 
pulsantem, praesto fuerat, arcessere ipsum. “Pody) Me- 
nander Antistita ap. Stob. bis ‘Pedy, mulieris nomen. 
Quemadmodum Susanna nomen habet a liliis, Hadassa 
a myrto, ita Rhode a rosis. 


15. ‘O &yyshog adrod éorfv) De angelo tutelari hoc 
plurimi intelligunt, Si hoc est, congregati illi loquuntur 
ex opinione vulgi; nam Iudaei et ethnici angelos tute- 
Jares singulis hominibus, dari crediderunt. Christiani 
igitur illi, qui scirent, Petrum sollicite custodiri, et in ~ 
vincula esse coniectum, ut de eo supplicium sumeretur 
(Vs, 4.), quum sibi minime persuadere possent, Petrum 
e carcere evavisse , pulabant adfuisse’ eius genium tu- 
telarem, ut significaret, illum moriturum esse, et con- 
gregatos moneret, precarentur, ut constanter mortem 
subiret, 5 


17. Kurwssloxg — orySv) Kareseley in universum 
est, alicui manu, vel alio quocunque modo, signum 
dare. Sic est apud Tosephum A. XVII, 16, 2. Deinde 
inprimis Oratores xerace/e 77 yep! dicuntur, quum, 
orationem habituri, manu silentium indicunt; ap, eun- 
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dem A, VIII, 11, 2. Iexw8w) Fuit is Iacobus minor, 
Alphaei, auctor epistolae , Episcopus Hierosolymorum. 
xgj ols adeA@ois) Jis, qui in eo loco tunc non aderant. 
Multis enim in locis coetus habebant, ne nimia multi- 
tudo in unum conglobata suspectiores eos faceret. ¢/; 
&repov rorov ) Probabilis est eorum sententia, qui Petrum 
Antiochiam profectum esse putant, coll, Gal. Il, 11. Pon- 
tificii nonulli sine idoneis rationibus statuunt, Petrum 
concessisse Romam, ibique episcopatum suscepisse. Mox 
eum rediisse Hierosolyma patet ex c, XY. huius libri. 


18. T/ dow 6 Merpos éysvero) Quid factum esset 
Petro? ut Io. XXI, 21. et saepe apud Profanos. 

19. "Avenplvag — eudhevosy dra diver) Caussae 
cognitione de iis instituta, poena eos affici iussit. 
"AraxySijvey usurpatur a Graecis aeque ac Latinis de 
_ deductione ad mortem, interdum tamen de abductione 
vel in carcerem, vel ad poenam qualemcungue etiam 
non capitalem. Hesychius: erayerdas, slg Savaroy 
ZAusoSou. Custodes quorum culpa vinctus e custodia 
effugerat, gravissima poena, ea ipsa plerumque, quae 
elapso inferenda fuisset, apud veteres solebant affici. 
xo uarerIuv — diérpiBev) Et descendens e Iudaea, 
_Caesaream profectus est, ut ibi aliquamdiu commora- 
retur, s.et ibi aliquamdiu commoratus est. Oérp:Bsv, 
sc. éxet Vel interpunctione ad vocem "lovdx/xs apposita, 


el¢ tiv Kasruperay valet éy.rj Kascupele. 


20. "Hy d& 6 ‘Hgwdys Comittitur hoc nomen in non- 
nullis Codd, antiquis) Supouexdy Tuploig xf Lsdwyioic) 
Infestus erat his urbibus Herodes, nocebat illis quan- 
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tum poterat. Qvzoueyely proprie est, infenso animo 
bellum meditari, vel gerere. Sed bellum meditari ad- 
versus Tyrios et Sidonios vix poterat Herodes; erant 
enim subiecti imperio Romanorum, quibus ipse etiam 
regnum suum debebat \Est igitur Juwoueyely h, 1, in- 
fenso in aliquem esse animo. Prohibuit forsan Hero- 
dés annonae aliorumque terrae proventuum in has urbes 
transportationem , quod easdem maxime vexabat. Hoc 
sensu de Hannibale dicit Corn. Nepos c. 1. quod, 
quamvis patria pulsus esset, nunquam destiterit ani- 
mo bellare cum Rumanis, i. e. quod nocere Romanis 
omni ope annisus sit. Similia loca sunt ap. Polyb. et 
Plutarch. Quae commiserint Tyrii et Sidonii, quibusve 
rebus regis iram provocaverint, non additur;, forsan 
(uti Heinrichsius suspicatur) in mercatura cum ludaeis 
Herodis imperio. subiectis nimium lucrum  captave- 
rant, siquidem vix intentante minas Herode, miti- 
gare regem sibique reconciliare enixissime student. ¢yo- , 
Jvucdoy dé mupjoav wed atrey) Legati ex communi 
utriusque civitatis decreto. xo) mefoxvreg) Teste est, 
sibi consiliare, sive precibus, sive donis, Xenophon 
de republ. Athen. ¢ay ny reloy rev coyovre rig Suhuc 
oyc, nisi maris dominatorem sibi conciliaverit. rév 
éx} rod xoirwvog ) Cubicularium,. Supplere potes cyte, 
8. yivontevoy, 8, reruywévov, Sic Plutarchus ‘in ‘Othone: 
éxl ray éricroAwy ‘VEevousvos roo "OSwveg, qui Othoni 
fuerat ab epistolis. yrovvro sioyvyv) a.’e, Rogabant hae 
urbes, ne ipsarum-turbaret tranquillitatem et ne ip- 
sas, commeatuum transvectione aliove commercio impe- 
dito, aliisve modis, quos facile ‘suppeditat vicinitas, 
premeret atque infestaret. Pax enim non tantum bello, 
bed et ccxxracractag 1 Cor. XIV, 33. et re pager dee, 
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rixis privalis, et r@ adimety Act. \VII,.26, opponitur, 
et elonvyy eyover, qui quiete et tranquille vivunt, 
Act. IX, 31.3: ro Baoidingc) Se. yopate Quiaregio 
eorum ex regis territoriis alebatur.. 


Qe Taxri ré jetpx) Statuto die. Puit dies secun- 
dus ludorum, pro salute Imperatoris Romani celebrari 
Caesareae solitorum; de. quo Josephus oA. XIX, 8,2. 
omnino hic conferendus. Reges Judaeorum hoc dederunt 
adulationi, ut Caesareae, quae splendide erat aedificata, 
Judos scenicos in honorem Caesaris agerent, atque in 
eo mores Paganorum imitarentur. Hoc fieri Hierosoly- 
mis, ubi veri Dei templum erat, non potuit. évducame- 
vos €oSFree BoosArudy ) Ex argento rara’ arte textam, 
quae, solis radiis in eam incidentibus, splendorem: de 
se edebat admirabilem, teste eod. Joseph. 1. c. xoj xa- 
Sioue ext tov Byuurocs) sedens in edito loco, Per Bjuc 
h. J; intelligendus est suggestus, in theatro Caesareensi 
ab:Herode M:exstructus, unde et spectaret ludos, et, 
si luberet, concionaretur;, quod \intelligitur ex Iosepho 
lice, wapzhdevels ro Séer pov, processit in theatrum. 
edynyyoper wpig adrovc) Concionem ad eos habuit::lo- 
sephus 1. c.tradit, ludos ab Herode-esse celebratos. Sed 
nulla hic pugna est, quum utrumque sit'factum. Vide- 
tur nempe haec Herodis oratio spectasse ad compositio- 
nem pacis cum Tyriis Sinodiisque factae. Fuit autem 
hoe in Graecorum institutis, ut, quas res in quamplu- 
rimorum: notitiam volebant pervenire, eas in celebritate 
ludorum proponerent, 
22. ‘O 68 dju0g — avFpwrov) Dei oratio est haec, 
non hominis. losephus 1. :c, huius acclamationis caus- 
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sam ab admiratione vestimentorum magnificorum He- 
rodis repetere: videtur, Lucas ab admiratione orationis 
ab eo habitae. Sed utrumque esse potest,’ at illa verba; 
orthyy Bxodinqy, nullam aliam ob caussam adiecta vi- 
deniur, quam ut indicaret Lucas, vestis illius regiae 
magnificentiam in clamore illo adulatorio commovendo, 
valuisse. Adulatores, Josephus inquit, Deum appel- 
labant (Herodem) dicebantque, propitius nobis esto, 
et, licet hactenus.te veluti hominem reveriti sumus, 
in posterum mortali sorte maiorem habebimus. 


; 25. Tlapaxpyue dd erarekey avrov cyyehos Kupfou) 
Vox érereés indicat poenam a Deo repente, et imme- 
diate immissam. Tosephus in eadem re I, c. tradit haec: 
Paullo post autem, oculis in altum sublatis, supra 
caput. bubonem funiculo cuidam insidentzm conspe- 
ait (Herodes) et statim hunc malorum nuncium esse 
intellexit. Nempe funibus, si non super omne thea- 
trum, tamen super gradus et capita spectatorum, yvela 
tendebantur, ut ii, nudis capitibus in. theairis saepe per 
maximam. diei partem sedentes, a solis ardore defen- 
derentur. Vid. Lucret.. IV, 75. Plin. Hist. Nat. XIX, 4, 
Addit losephus,.Herodem subito fuisse ventris crucia- 
tibus correptum, et auferri se iussisse.. Josephus igitur 
ea, quae in sensus oculosque hominum»ceciderunt pro- 
didit, Lucas autem loquendi et cogitandirationem Ju-~ 
daeorum secutus est. Saepe enim immediatae operationes 
divinae, vel etiam ex caussis naturalibus ortae,, mini- 
sterio Angelorum adscribuntur. Cf, Jo..V,4. év¥ ay=— 
Ocd ) Josephus : Rex neque illos (adulatores) obiur- 
gavit, neque impiam.eorum aduldtionem reiecit, 
Hoc Lucas his verbis expressit: IVon exhibuit Deo 
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honorem, non professus est, nihil ad se pertinere ta- 
lia, quae proprie uni Deo conveniunt. Peccat ergo et 
blasphemiae reus est non solum ille, qui talia verba 
impia profert, qualia protulerant assentatores, sed et 
is, qui ea accipit, nec BAxcQyu/ey inhibet, Ex theocra- 
tia Iudaeorum istae opiniones deducendae. yevdusvo; 
ouwAyKoBowros ) “Quum eroderetur a vermibus. Iose- 
phus |. c, scripsit, rd r7¢ yxoree; aAynuer: illum con- 
fectum, quinto die esse mortuum Ex hac igitur Lucae 
narratione patet, huius cruciatus caussam dedisse roden- 
‘tes alyum vermes.~ Putredinis vermicularis vi plures 
homines, etiam dum viverent, vexatos, et deinde con- 
sumtos esse, docet Richardus Mead in tractatu de 
morbis biblicis, in vernaculam verso, Lips. 1787. Mor- 
bus Herodis forsan fuit idem, qui a Graecis foediori 
nomine OJero/xoig sppellatur, quo et Antiochus succu- 
buit,- 2 Macc. IX, 9; Pherecydes, Aelian. var. hist. 1V, 
28. V, 2; Maximinus, Lactant. de mort. persec. c. 33. 
eSepukev) Hoc non eo valet, ut Herodes statim in ipso 
theatro post has homnum acclamationes mortuus esse. 
dicatur; sed illo tempire coepit dolores sentire, el do- 
mum deportatus paucil diebus post inter magnos cru- 
ciatus diem obiit suprmum. Tanta est brevitas Lucae 
in narranda hac histoia, ut multa de modo quo res 
accidit, vix intelligi pissent, nisi Josephus eandem hi- 


storiam tradidisset, o 


~ oh. “O d8 Adyog — Ay Sdvero)) Multa hominum fru- 
ge. Doctrina enim Evagelica germini comparatur. Ergo 
sensus est: Doctrina divina (religio christiana) indies 
latius propagata est. 
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25» ‘Yardarp. && ‘Tepoucadju) Al. leg. vro, al. ele 


‘Tepovaxhyu, al. ele Avrioyesmy, al. ££ ‘TepouowAnu ei¢ “Av- 
ritxyery. Et ex Hierosolymis reversos esse Antiochiam, 
verum est. Verbum drésrpe Way fortassis in Plusquam- 
perfecto est exponendum, ut dicere velit Lucas, haec 
quae modo de Herrode narrata sunt, ante quam Barna- 
bas et Paulus Hierosolymis Antiochiam reversi fuissent, 
evenisse. wAypwaouvres rv diaxoviey) Confecto nego- 
tio, quum subvenissent pauperibus Iudaeae, ex pecu- 
nia Antiochiae collecta, Supra c. XI, 29. 50. 


* CAP.. XII. 


Incipit tertia huius historiae Apostolicae epocha, 
usque ad finem libri pertinens, quie historiam de Pauli 
Apostoli meritis et itineribus comprehendit, 
ie A SatAocg)) In magn’s urbibus, qualis An- 
‘tiochia, sicut multae erant Iudaorum synagogae, quia 
omnes in unum locum coire nm poterant, tantis spa- 
tiis divisi, ita plures Christianomm conyentus. Singulis 
suus magister, qui et xxr’ é£oyyy dictus: 6 érfouoros. 
In rebus magnis magistri ex onnibus urbis regionibus 
coibant, ut hic. Triplex erat detorum christ. gradus, 
1) Apostoli; 2) Prophetae, qu non quidem a Jesu ipso 
creati, sed tamen diviniore rveizerog aylov vi agitaban- 
tur, Neutri tamen uno degebart loco, sed huc illuc ad 
colligendas confirmandasque ecdesias profiscebantur, id 
quod de Apostolis est notissimun, de Prophetis autem 


patet ex XI, 27. coll, X XI, 40. ny Doctores vulgares, ° 
didccanceAoe , qui certo quodam loi commorabantur,. Apo- ! 


} 


é 
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stolisque et prophetis inferiores habebantur, vid. 1 Cor. 
XII, 28. Eph, IV, 14. €eterum non argutius quaeren- 
dum, quinam ex viris h. 1. nominatis ad prophetas, qui- 
nam ad doctores vulgariores pertinuerint. Simeon, cog- 
nomine Niger, et Lucius homines sunt ulterius nobis 
non cogniti. “‘Howdouv — ovvrpo@oc) Una educatus cum 
Herode tetrarcha, eius sodalis. Herodem Antipam hic 
intelligendum esse, multis probavit Io. Ern. Imman. 
Walchius, qui totum hune locum illustravit binis dis- 
sertatt, una de cuyrpoQors Veterum, altera de cuy- 
t00Qw Herodis (len. 1758. 4.) Hune Herodem Anti- 
pam cum fratre Archelao Romae a privato quodam edu- 
catum esse, Josephus tradit de B. lud. Lib. J. c. 28. 
§. 4. Menachemus autem, quisque ille fuerit, cum He- 
rode Antipa unam nutricem habuisse,.ac simul Herodis 
filiorum socius in puerili aetate, eorumdemque conyi- 
clor, condiscipulus ac collusor fuisse videtur, usque 
dum eos Pater Romam, ut ibi educarentur, misit, Prin- 
cipum filii suos habebant sodales, s. huiusmodi pueros, 
qui cum ipsis educarentur; qui mos etiam apud genti- 
les obtinuit. Varia exempla attulit Raphelius in Notis 
Polybian. ad h. 1. 


2, Asiroupyovyrwy dé adray 78 Kup») Quum autem 
illi ministrarent Domino,.i. e. munere suo fungeren- 
tur, et preces funderent ad Deum. De verbo Aeirrove- 
yety vide Schol. ad Luc. J, 23. Quoniam additur eos 
eodem die ieiunium egisse, verisimile est, fuisse illum 
diem solemnem, inter Sacra communia et preces ab 
omnibus Christianis Antiochenis celebratum; profecto 
enim ieiunium non egerunt quotidie, Dum igitur hunc 
diem celebrant, eire — rpoondAnyucy ‘adrovs, Spiritus 
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sanctus dicit: Seiungite mihi Barnabam et Saulum 
ad negotium, ad quod ego eos vocavi. Spiritus san- 
ctus dixit, nimirum per aliquem istorum virorum , qua 
ad publica sacra facienda congregati erant. [Ivedua Eire 
pro: avSpwro; elre mvevuets: Depsusvoc. Contigit igitur 
uni ex iis revelatio, quod saepius factum esse, apparet 
ex 1 Cor. XIV, 26, Paullo aliter Ruinoelius hunc lo- 
‘cum ‘interpretatur, e cuius sententia doctores ecclesiae 
praecipul convenerunt, ut ex ipsorum numero eligerent, 
qui ad gentes profiscerentur, easque edocerent. »Nec,« 
inquit, »verba Aer. «. “, vyor, NOs cogitare cogunt de’ 
integro christianorum coetu die festo congregato, Et- 
enim yerbum has en poe quod omnino de cultu Dei 
adhibetur, quum h. 1. addatur ieiunium, rectius de pre- 
cibus intelligitur, de quibus illud etiam Syrus et Arabs 
intellexerunt, quum alias quoque iciunia precibus iun- 
gantur. Vid. Matth, XVII, 21. Luc. Il, 37. Act. X, 30. 
X1V, 23. Mare. IX, 29. 1 Cor. VII, 5. Quia autem lu- 
daei ardorem et fervorem precum leiuniis adiuvare et 
adaugere studebant, hine wposevyy et vyoref ita con- 
junguntur, ut preces ardentissimae significentur, Sic 
quoque h. 1. verba Aesrovpyouvrwy adriv xcel yysrevor- 
TwY, quum precarentur atque ieiunarent, si sensum 
spectamus, notant: quum preces ad Deum ardentissi- 
mas facerent, eumque implorarent, vellet animos ipso- 
rum regere, ut ad gentiles exteros edocendos cum ma- 
xime idoneos eligerent.«: es rd &pyov, 0 mpocuéudyucy 
pro: mpoc 0 uéulgucy adrovgs. Vel etiam o positum est 
pro «fs 0, Vid. Fiuinoelium ad h, 1. Vocare hic est 
destinare. "Epyov, negotium h, 1. est praedicatio Evan- 
gelii inter gentes, 


a 
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3. Tore — mpocevéxnevor) Postquam illud ieciu- 
nium egerant, et preces fecerant, i.e. postquam dies 
alle solemnis, quo congregati fuerant, praeterlapsus 
’ erat, eritévres xeloos avrots ) Invocantes Dei opem ad 
impositum ipsis ministerium. eréhucxy ) i. e. Vale illis 


_dixerunt, Solemniter ergo imaugurati Barnabas et Pau- 
Jus’ iter ingrediuntur, prosequentibus ardentissimis suo- 
-rum votis precibysque. Primum hoc iter Pauli ad gen- 


tes incidit in an. Chr. 4%. vel 44. 


4. Otro: — rod ayfov) A Spiritu sancto missi esse 
dicuntur Barnabas et Saulus, quia monente et revelante 
Spiritu missi erant. s/5 ryyv Dedednesev) Seleucia, ex 
nonnullorum sententia urbs Ciliciae, nomen habuit a 
novo conditore Seleuco, uno ex iis, qui imperium in 
orbis terrarum diyersis partibus occupaverunt, mortuo 
Alexandro Magno. Alii rectius intelligunt Seleuciam 
Syriae ad Orontem fluvium. Strabo Lib. XIV. Cf. die 
bibl. Alterthumsk. Vol. I. P. IL p. 261. Kurpov) Bar- 
nabae patriam, in mari Cilicio, Magna in nobilissima 
hac insula Judaeorum multitudo degebat quibus iam XI, 
19. traditum evangelium fuisse legimus. 

5. Ladewivi) Salamis, urbs Cypri in regione orien- 
tali. eiyov d& xgf Iwavyyy dryeéryy) Toannem, Marcum 
cognomine, habebant ministrum, sc. obeuntem munera 
minora, ut in ecclesia Diaconi. Hunc loannem Marcum 
fuisse Marcum Evangelistam, iam notajum est ad XII, 
12. »Marco quidem numquam tribuitur nomen Ioannis 
a scriptoribus ecclesiasticis, sed observandum, multos 
homines cognomine frequentius appellatos fuisse, quam 
nomine ipso, veluti Barnabas (1V, 56.) Quod autem 
Tomus III. 18 


! i 
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narrantibus patribus Petri comes fuit Marc. Evang., 
non refragatur; neque enim Io. Mare. perpetuus fuit 
Pauli comes, imo mox eum reliquit, et ad Apostolos 


Hierosolymitanos se recepit, ubi et adfuerat c. XII, 12. 


Petroque se exhibuerat amicissimum, qui, quo tempore 
primam Epist. scripsit, eum secum habebat (circa an- 
num 38.) 1 Petr. V, 13..Tum demum, quum in capti- 
vitate Romana detineretur Paulus, et Petrus forte iam 
obierat, eundem Marcum per Timotheum ad se revocat 


’ 


y Tim. IV, 11., sociumque secum habet Coloss. IV, 10. 


Philem. 24., elogio illo 2 Tim. IV, 11. diluens ea, quae 
olim de eo dixerat, Act. XIV, 38.« Haee Heinrichsius 
ad h. 1., quoeum consentit Hugius Einl. in d.N. T. Vol. 
The §.° 185 


6. Tyy vasoy) Addunt GAyv Codd. Verss. et Patres 


nonnulli, quia ab Oriente ad Occidentem usque vene- 


rant, "Aye: IlaQov) Paphus, urbs occidentalis, sacra 


olim Veneri; unde Venus Paphia; regina Paphi., Tie 


uayov) Hesychius: rev draredve, impostorem, magi- \ ) 


cas artes exercentem. Cf, ad VIII, 9. Vocatur etiam 
Magus ille WevdorpoQyrys, i. e. fraudator. Etenim in 


N. T, Pseudoprophetae non semper sunt ii, qui falsas 


res praedicunt, aut falsam docirinam tradunt, sed om- 
nino fraudatores, in quacunque demum re fuerit fraus, 
e. c. Pseudo Messiae. Beprysods) Filius Iesu sive losuae 
alicuius. Talia nomina sunt Barnabae, Barionae, Bar- 
tholomaei, aliaque facta rarpwyuginas- 

1."O¢ #v — Tadaw) Qui erat apud Pronconsu- 
lem, Sergium Paulum. Duplicis generis magistratus 


eo tempore in provincias mittebantur, Nonnullae enim © 
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provinciae erant Caesareae ;: atque in has mittebantur 
‘Propraetores, qui iis praeessent. Aliae erant provinciae 
Senatus, populique Romani, et in eas mittebantur Pro- 
consules. Cyprus antea quidem fuerat provincia Cae- 
sarea, sed Augustus eam donoverat populo, unde fiebat, 
ut per Proconsulem administraretur. Vid. Dio Cassius 
hist. Rom. L. IV, p. 523. ed. Leuncl. "Avdel cuvera) 
-Indicari videtur homo philosophorum placitis systema- 
tibusqus bene imbutus, adeoque ét Bariesu, viro docto, 
favens, iamque adventantibus novae alicuius, doctrinae 
praeconibus, et hosce audiendi cupidus et curiosus. 


8. "EAvuag 6 woyoo) Elymas non est nomen pro- 
, prium huius viri, sed aequipollet voci sequenti ¢ ueyos. 
Est idem, qui Vs, 6. dictus fuerat Bar Jesus. Plene 
ergo vocabatur Bariesus Elymas, i, e. Bariesus magus, _ 
ad indicandam eius sapientiam, In lingua arabica et per- 
sica Elymon non solum sapientem,. qui res diyinas et 
humanas scrutatur, sed etiam Magum, magicas artes 
exercentem significat.. Verba oJrw — avrod adiecit Lu- 
cas, ut Theophilo vocabulum insolentius explicaret. 
TX 
Q. DatAog dy 0 nop TIxdAoc,) ¢ ual Tlavdos, pro: 
6 xa) uaAodwsvog Tlathoc, i. e. qui, ex quo cum Roma- 
nis conversari coepit, hoc nomine a suo non abludente, 
coepit a Romanis appellari. Frequentissimum erat Ju- 
daeis inter Graecos Romanosque versantibus, patrium 
nomen in terminationem peregrinis auribus blandiorem 
flectere. Ita graeca nomina Fason pro Jesus, Trypho 
pro Tarphon, et prorsus diversa adeo nomina graeca 
Menelaus pro Onias, Alexander pro Lannaeus etc. 
Romana autem Poilio pro Hillel, Alcimus pro Iakim, 
18 %* 
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Silvanus pro Silas, et h. 1. Paulus pro Saulus audi- - 
untur, Non ergo (observante Heinrichsio) absimile est 
a vero, Apostolum, licet natione Iudaeum, at civitate 
tamen Romanum (XXII, 28.), utriusque gentis nomen 
assumsisse.. Sine idonea caussa nonnulli Paulum a Pro- 
consule Sergio Paulo nomen accepisse opinantur. Mu- 
{ati nominis causa inde potissimum repetenda erit, quod. 
iam ad gentes profecturus abdicare se prorsus voluit 
inviso nomine, quod Judaismum priscum perpetuo in 
mentem revocabat, unde et ipse Apostolus in epistolis 
ad gentiles missis perpetuo nomine Pauli utitur. 7Az- 
‘odels wvevuxrog aylov, 1..e. fervore divino incensus , 
et auxilio divino fretus. Ideo enim h, 1. Paulus dici- 
tur repletus fuisse Spiritu sancto, tum quod ausus est 
hominem ex comitatu Proconsulis, et quidem coram 
Proconsule increpare, et ppena afficere religionis caus- 
sa, tum quod confidenti animo praedixit homini illi- 
seouturam poenam. : 


10.7 whijeys wavres dohov xo) racys dedioupyles) 
O qui refertus es omni fraude et scelere, ‘Pxtioupylx 
Atticis significat levitatem, facilitatem in agendo. Alii 
tamen, ut h. 1. Lucas, nomen usurparunt de ea facili- . 
tate, qua ad scelus et flagitium quodvis sine negotio 
impellimur; hinc significat audaciam, temeritatem, 
scelus, Etymol. Magn, ¢xdsovpyix, 1. e. 4 rhusroyex@le, 
nel 4 Spucvryg, nul 7 dodiwryce Polybius L. 1V. ro ray 
bxdioupyay xgf uAsrrav Didov, catervam improborum 
seu sceleratorum atque furum dixit. v/s dsaBohov) 
Soboles diabolica, Diaboli ingenium referens, Vid. Io. 
VIII, 44. éxdpd mecoye dincsocdvys) Veritatis inimicis~ 
sime, diacreéDwy— sddelug) Nonne desinis pervertere 


\ 
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_ veras religionis christianae doctrinas? Viam, quae 
recta et plana est, dicis esse confragosam et obliquam, 
i, e. doctrinam rectam et planam dicis esse falsam et 
perversam. ‘Odo¢, religio, doctrina religionis, homini- 
bus viam ad yeram felicitatem monstrans. ‘Odo) @coi 
-vocantur etiam consilia Dei, quae sunt recta et irre- 
 prehensa (sdJefay), Consilium Dei erat Sergium Pau- 
_lum deducere ad christianam religionem; huic autem 
consilio obsistebat Magus. 


11. Xelo Kupfou er) c8) Manus Domini contra 
te, i e. Deus ipse tuis conatibus resistet, vel te puniet; 
manu enim plagam infligimus. Depayp}ux — xsipeyw~ 
yous) Protinus autem eum corripuit tanta coecitas 
et nox oculorum, ut oberrans quaereret, qui se manu 
duceret. Per exyAvv, si de oculis adhibetur, peculiaris 
oculorum morbus intelligendus est, quo oculus pellicula 
superinducta excoecatur. Morbus est temporarius (addi- 
tur enim eyo ucipod scil. rivdg, ad certum tempus 
usque), non is, quem nostri den Staar appellare so- 
lent. Similis caligo erat, qua ipse Paulus correptus fue-' 
rat, c. 1X. Loquitur de hoc.et similibus Hippocrates 
‘praedictor. L. Il. Sect. 2. Hesychius: cyAvus 7 év rots 
aPtohanig Aerry} oy» OulyAn, cuorin, auBhuwmle. Ver- 
bum zeoxye h. }, intransitive: circumire, oberrare, 


ut Math, 1V,, 23. : J 


» "EurdAysocpevog — Kyphv) Olstipefietis de 
hac wee Domini. Aideyyj bh. 1. non de doctrinae 
ipsius argumento, sed de rebus huic doctrinae annexis, 
de miraculis- dicitur, . 

13. "Avayecdcu, verbum nauticum, quod de iis ad- 
hibetur , qui nayem ,solvunt, in altum maris dycunt, ut 


” 
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Luo, VII, 22. infra XVI, 11. Of reg! rov Tlatdov) Pau- 
lus et qui cum eo erant; noto Graecismo. Jam Pauli 
potior, quam Barnabae ratio habetur. ef¢ Uépyqy tie 
TlauQvdlac) Perga, Pamphyliae urbs non procul a,mari 
distans, celebris olim Dianae templo, ut Mela nos do- 
cet. Cic. Verr. I, 20, Pergae fanum antiquissimum 
et’ sanctissimum: scimus esse. Cf, Alterthumsk. Vol. 
ec Pac Th p: 195. "Iwavyys — ‘lepooohupx ) Fortassis prop- 
ter molestiam itineris; siquidem de hoc discessu indi- 
gnabundus Paulus loquitur XV, 37. 38.; et gravioribus 
iam itineris periculis obiicienda erant capita, quum ‘in- 
teriores Asiae tractus penetrarent. 

14. Els *"Avrioyerey rig Wsoid/ec) Non illam Syriae, 
de qua supra. Cilicia autem et Pamphylia et Pisidia 
vicinae regiones sunt. De Antiochia Pisidiae cf: die 
Alterthumsk. 1. ¢. eisehSovreg — oa BBarwy) Quanquam 
Paulus pr aecipue ethnicorum caussa hoc iter instituerat, 
Iudaeos tamen minime neglexit, sed in singulis urbibus 
Synagogas primum adiit, ut pracrogels genlis serya- 
-retur. Ta oxBBxrxe autem hic est pro ro caBBxrov, ut 
saepe in Evangeliis. éxo3:cvy) Occupabant subsellia | 
doctorum legisque peritorum, quo profitebantur, se di- 


cendi ee api habere. Vid. VV olfium in Curis » 
adh, 1, 


15. Mer: — wreeQyridv) Post lectam Pericopam 
ex Mose (Parascham) et ex Prophetis (Haphtaram), 
Moses enim anno vertente perlegebatur per sabbata, et 
lectiones Mosaicis congruentes in Prophetis prioribus 
et posterioribus adiungebantur. Elias in Thisbi, in voce 
"0D prophetarum lectionem post Antiochi demum Epi- 


> 
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phanis tempora, quum legis lectio palam et severe esset 


_interdicta, ortam docet; retentam vero deinceps, az:- 


orethay — Méyere}) Miserunt praefecli Synagogae ad 


e085 qui dicerent: Carissimi populares, si qua vobis 


parata est cohortatio ad populum, dicite. mepunhn- 
‘ONG, institutio cohortationi iuncta, ut in nostris concio- 


_mibus sacris. Vid. 1 Tim, IV, 13. 1 Thess. II, 5. Prae- 


fectorum erat praelegere pensum Codicis ‘sacri, et cu- 
rare ut in Synagoga omnia fierent ordine. Finita lecti- 
one e libris sacris, oratio habebatur a dicendi perito, 
non subtilis illa et docta, sed popularis, ad pios sen- 
sus in animis  audientium excitandos alendosque acco- 
modata. Ergo haec ad usum omnia referens, in hor- 
tando admonendoque tota versabatur.. Quum igitur in 
Synagoga Antiochena recitata esset lectio sacra, hono- 
ris causa ad Paulum eiusque comites mittebant prae-, 
fecti, et quaerebant, an quid haberent, quod populum 
monere vellent. Vid. Vitringa de Synag. Vet. Lib, Il, 
c. 2. Pensum antem illo die in Synagoga praelectum 
fuisse Deut. 1. et Ies. 1, coniecit Bengelius. probante 
Ruinoelio, quum haec ae hodienum uno sabbatho 
legantur, et Paulus Vs. 16. respexerit locum Deut. I, 51. 


¢ 


16. "Avdpes — rev @eov) OF QoBod never, aut se3o- 
pavor rev Seov, cum "Iopuydrred ab iis distinguuntur, in 
N. T. dicuntur ii, gui etsi natione non sunt Iudaei, 
eorum tamen religionem amplexi, verum Deum co- 
lunt; proselyti pdrtae. Eadem Joquendi ratione utitur 
quoque Tosephus A. XIV, 7, 2. Neque .tamen inde se- 
quitur, semper et ubivis proselytos istiusmodi vocibus 
indicari, quum quilibet homo pius, decorum et religio- 
sum cultum numini adhibens similibus nominibus insig- 


\ 


og 
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niri possit; vid. ad X, 2, coll. XVIII, 13, al. Demon- 
strat Paulus in sequenti oratione, lesum Nazarenum esse _ 
Messiam, a Deo ad salutem non tantum IJudaeorum, 
sed et totius humani generis missum, Id vero efficit 
non rhetoricis artibus, sed simplici narratione historiae 


Tesu, et maxime memorabilium fatorum populi Dei, ad - 


_eum spectantium. Probabilis est Interpretum seritentia, 
-Parascham praelectam continuisse aliquid, quod acci- 
derat Israelitis in deserto aut Aegypto. Huic igitur tam- | 
quam fundamento orator innilitur. 4 


¢ 


1. "EEsAtEuro rove ruréous yusv) Magnis bene- 

a See maiores nostros, Saepe enim cunekaos ce 

sicut hebr. =n notat amare, beneficiis ornare. Deut. 
bade 2 


IV, 37- xg) roy heady — Alydarrw) Et populum evexit 
durante incolatu ipsorum in Aegyplo. Notat dee 
in genere in statum eminentiorem conditionemque 
meliorem evehere, et dicitur de iis qui in honore et 
dignitate constituuntur, qui opibus abundant, et quo- 
rum ingens fit numerus, quod locis profanorum scrip- 
torum confirmat Hypke. xapo:n/e, peregrinatio; ita 
commoratio Israelitarum in Aegypto vocari solet. CE. 
Sap. XIX, 10. et supra not. ad VII, 6. wera Peuxlovog 
UWyhotd) Cum potentia eximia, hebraica phrasi, vid. 
Exod. VI. 1. 6. Num, XXXIII, 4. Haec separatio gen- 
tis Abrahamiticae eo consilio facta erat, ut notitia et 
cultus veri Dei in ea conservaretur. Adde, Messiam ex 
ea gente nasci debuisse. ' 


18. “ErporoQcoycey adrovs ) Indulgenter tractavit 
eos. Nam rporoQopeiy est mores ‘alicuius ferre, seu. 
tolerare, indulgenter tractare, ex TpoTosy MOS, et Pégpery. 


° 
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Alii Tegunt: érpoPoQsoysev adrove, ite. leSpeWev adrovc, 
ut Hesychius interpretatur, Significat nempe hoc ver-. 
bum ulnis aliquem ferre, uti nutrix, deinde summam 
curam et amorem indicat. Haec notio optime convenit 
contextui orationis. Non enim apparet, quare h. 1, de- 
monstretur, quomodo Deus Iudaéorum pravos mores 
tulerit in deserto; quae Dei cura in nutriendo populo 
conspicua saepius celebratur in sacris litteris, Exacer- 
basset potius orator auditorum animos, quos sibi con- 
ciliare voluit, si maiorum mores, ad idola semper pro- 
clives, intempestive in mentem revocassct. Accedit, 
quod lectionem érpoQoeGcoycey exhibent bonae notae 
codices vetusti, versio Syra antiqua cum nonnullis aliis 
versionibus, et Patres nonnulli. Eadem lectionis vari- 
etas adest in Deut. J, 31., ubi tamen sensus lectionem 
rei QoQopéty prae alia exposcere videtur, Confirmant etiam 
lectionem érpoQo@spycev loci Num, XI, 12, Deut. XXXII, 
10. sq. 2 Mace. VII, 27. 


19. Kop uadehov — yiv adrdv) Quum septem na- 
tiones in Cananaea exstirpasset, dedit iis possiden- 
dam eorum terram. Kadurpsty h. 1, est expellere se- 
dibus,'De septem illis nationibus vid, Deut, VII, 1. 
Jos, Ill, 10. Neh. IX, 8. Karexdypovouyoey cdroic) i. e. 
uarenhypovously emrolycev, vel xureutyouro avrol¢, ut 
avroie sit Dativus, ut vocant, commodi. Sic habes xx«- 
ruxdypovously, 1 Reg. I, 8. Deut. Ill, 28, Iud. XI, 24 
Alii legunt uxrendypodorycey , sorte distribuit. Idem ver- 
bum saepius librarii posuerunt pro difficiliori xeraxdy- 
povousiy, Cuius significationem Hiphilicam non viderunt. 


20. Key pera: — xeoQyrov) Contradicere videtur 
Paulus loco’, Reg. VJ, 1. ubi ab exitu Israelitaru™ .e* 
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Aegypto ad aedificationem templi nonnisi 480. anni nu- 
merantur, Unde nonnulli hoc nostro loco legendum esse 

putant: we Tplcnoalotg aevrjuovree rect, Ex Perizonii 
sententia, in Origg. Aegypt. p. 321.; anni servitutis, 
quibus Israelitae temporibus Iudicum ab exteris popu- 
lis oppressi, et propriis ducibus destituti fuere, 1 Reg. 

VI, 1, non numerati sunt, quoniam in commentariis 
publicis in annorum computatione eorum nulla ratio 

habebatur ; hi vero anni iis, quibus Indices Israelitis 
praefuerunt h. 1. annumerantur, Perizonium secuti alii 
diligentiore computatione effecisse sibi visi sunt, hos 
annos seryilutis fuisse 114, annos vero Iudicum 459; 

prodeunt sic anni 450, qui quidem numerus fere con- 
venit cum Iosephi calculo Ant. VIII, 5, 1. rig 0° ofno- 
doles rot vaod Lodonwy jokaro — pera éry OXB (592) 

ris am Alyirrov ray ‘Iopuydirdy-é£odov. Quibus 592 
“annis, si demes annos 40, quos in deserto degerunt, 

17 Tosuae, 40 Samuelis et Saulis, 49 Davidis, 4 Salo- 
monis, residui erunt 451. Hane Iosephi annos nume- 
randi rationem probavit Michaelis ad h. 1. Sed haec 
omnis annos computandi ratio (recte monente Kuinoe- 
lio) est mere arbitraria ; nam i Reg. VI, 4. omissos 
esse servitutis annos sumitur tantum, non ree: Ex 
Tioppii sententia verba we grep TET DKK. 3, TEVTY Ne non 
de tempore ab occupata Palaestina’ ad Samuelem usque 
praeterlapso,; sed vel ab Abrahami actate, vel a Iacobi 
fn Aegyptum discessu ad Iudicum tempora sunt inter- 
pretanda. Vid. Iroppii Progr. cit. supra ad Act. VII, 6. 
Neque tamen idonea afferri potest ratio, cur. Paulus a 
Patriarcharum quodam numerare coeperit. Ali, inter 
quos Heinrichsius, verba wc érec: rerp. u. wevr. a 8e- 
rioré manu addita putant, sed tamen ante exaratos ve- 
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tustissimos N, T, Codd. Alii denique ; inter quos Fiuin- 
oelius, numerum annorum 1 Reg. VI, 1. corruptum 
esse suspicantur, »Mea quidem sententia non interpo- 
latoris , sed Pauli verba h. 1. leguntur et secutus est Pau- 
lus chronologiam Judaecorum suae aetatis, locum autem 
1 Reg.'I, 6. corruptum puto « Fiuinoel. Alias aliorum 
coniecturas vid, apud Limborchium, Wolfium, Heu- 
mannum. Quum chronologiae V. T. ordo nondum ad 
liquidum sit perductus , semper fluctuabunt omnia. No- 
bis quidem argutius in hane rem haud inquirendum vi- 
detur, Nam etiamsi annorum numerus qui h. 1., con- | 
sentiente Josepho, exhibetur, non conveniat cum 1 Reg. 
VI, 1.3; ita computare tum soliti Iudaei videntur. Kev 
rx) non tam iudices fuerunt, quam potius principes po- 
puli, qui cum suffetibus Carthaginiensium quodammodo 
conferri Paseo, 


21 Keineitey.) Adverbium loci: et inde, et illinc, 
h. 1, de tempore: deinde, ab illo tempore. éry reccu- 
pxxoyre ) Numerus annorum, per quos Saul Israelitis 
imperayit, in libris sacris non definitur. Quare alii hic 
Samuelis prophetae, et Sauli regis annos in unam sum- 
mam collatos esse statuunt; alii Paulum traditionem se- 
quutum esse arbitrantur, Nam et Josephus Ant, VI, 14, 
9. Saulum regnasse refert annos 18 vivo adhuc Samu- 
ele, eoque mortuo 22. : 

22. Keep wermaryoug adroy) Postquam illum amo- 
visset, 8. sustulisset, quod h, 1, tam de remotione e 
vita, quam de remotione e regia dignitate intelligendum 
esse videtur; nam pedioréveu et ab officio removere, 
et e medio tollere significat.' Merasrijccy rov cay pro 


¢ 
284 : SCHOLIA 


e vivis tollere dicitur % Maccab, JI, 28. et c. Ill, 4. 
@ xoy Ele uxprupyans ) Quem etiam praedicans, di- 
xit, in cuius etiam laudem dixit. Maprvpely saepe 
est approbare, laudibus extollere. st pov, AxBld — uxp- 
‘dlav wou) Deprehendi Davidem, filium Iesse; tan- 
quam virum-secundum mentem meam. Evgloxew h. 
1. comperire, deprehendere, ut Rom. VI, 21. Verba 
haec non leguntur in uno V. T. loco, sed desumta sunt 
ex Ps, LXXXIX, 21. et 1 Sam. XIII, 14. In priori loco 
extant verba: Inveni Davidem ministrum meum; in 
altero Samuel Saulo dicit, Deum quaesiturum esse vi- 
rum, qualem optet. Solent Scriptores Iudaici, quos Pau- 
lus hic imitatur, haud raro recitare locum, qui toti- 
dem syllabis in V. T. non extat, sed ex pluribus aliis 
locis compositus est. ¢¢ — ”ov) Nempe in regendo po- 
pulo; vel, ut alii volunt, in eo, quod Davides ab ido- 
lorum cultu abstinuit, legem et instituta Mosaica, et 
inprimis Jovae, unius numinis tutelaris, cultum obser- 
vavit et defendit. Plura enim de Davide tradit histo- 
ria, quae contra leges divinas et humanas facta sunt. — 
Propius ad propositum accedit Paulus, et ostendit, ex 
Davidis stirpe nasci debuisse Messiam, quod omnes 
Tudaei concedebant. Jam vero Iesum Nazarenum esse 
hunc promissum Messiam, docet in sequenti oratione. 


23. Tovrov —"Iycotv) Ex huius gente Deus, se- 
cundum promissa sua dedit Israelitis servatorem, 
Fesum. Pro jye:pev optimi Codd. habent yyxye, quo-- 
modo moan LXX. ayew, Jes. XLVI, 15. Dan, 1X, 


24. Venire fecit, misit. De resurrectione Christi hic 
non est sermo. cwryex ‘Iycody) Alii legunt cwryofxy, 


omisso voc. ‘Iycovyv, ut adeo scribendum esset: yynys | 
4 


/ 
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70 "Ispujd owryplav, adduxit, prodire iussit, Israeli- 
tis salutem, scil. per Iesum. Sensus idem est. 


24. TIpounovEavrog — Icpuyhk)} Ita ut Toannes an- 
tequam Clesus) adiret munus suum, primum ad bap- 
tisma atque emendationem prioris vitae invitaret 
totum populum Israeliticum, po rescwrov rig elsédov 
avrod) Hebraismus: Antequam Jesus munus suum auspi- 
caretur. Sic ingredi consulatum dicunt et lurisperiti, é 
700 mpoowmov (pro simplici Tae) autem, hebr, 2p? sig- 


nificat ante. Burricuc pwerovoles) Baptisma, quod ad 
religionem inaugurat , cuius basis et fundamentum est 
psravoie, Magna erat Ioannis Baptistae auctoritas apud 
populum. Quare testimonium eius plurimum yaluit ad 
_ probandum, Jesum esse Messiam. 


25. Que d&— docuoy) Quum in cursu suo perge- 
ret, doone¢, cursus, metaphorice munus, diciturque 
pro dienoviec, XX, 2% Iamque (observante Heinrich- 
sio) sicuti rAypdous ryyv dienovfey dicitur XII, 25. Col. 
IV, 17-, ita h. l. rAyowous rov doouoy, cursum in ob- 
-eundo munere constanter et strenue persequi. Sic im- 

Jere post aliquem in Hebraismo est, aliquem sequi. 
Id enim, de quo in sequentibus sermo est, non est 
factum in fine muneris Joannis. Verba quae sequuntur 
exstant Jo. J, 20. Matth. Ill, 11. Marc. I, 7. Lue. Ill, 16. 


) 
26.”"Avdoss — amrscrahy) O Fratres, ex Abrahami 
gente oriundi, ef qui sunt inter vos cultores Dei, 
(Proselyti) ad vos haec doctrina salutaris defertur. 
Non alienum hic negotium agitur. Nuntius is, quem 
adferimus, tam ad vestram, o Iudaey, quam ad vestram, 
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Proselyti, salutem pertinet. Hac ipsa hora, qua ego in 


Synagoga verba facio ad vos, curat Deus tradi vobis 
doctrinam de illa salute. "ArooréAAw, ut hebr. now h, 


1. est tradi iubeo. ‘O Acyog rig cwryples ravrys do- 
ctrina de hac salute, vel doctrina haec salutaris. Xw- 
ple y yw hic, ut saepius, beneficia Messiae significat. 


97. Todroy — éxAypwouv)) Quum non agnosce- 
rent, hunc et oracula prophetarum, quae singulis 
Sabbatis praeleguntur, condemnando eum, eventum 


attulerunt istis vaticiniis. ’Ayvojouvrec et ad Iesum, 
et ad propheticas voces sive lectiones refertur. ayvosiy 


autem notat: ignorare, non cognoscere; non intel- 
ligere, non capere. Non cognoverunt Jesum, pro 
Messia eum non habuerunt; nec prophetarum oracula 
intellexerunt, ceperunt. xolvavres érArpwoay), Post- 
quam condemnassent eum, implerunt illas, sc. voces 


Prophetarum. li quoque, qui vel inscientes, vel inviti | 


ansam dant ad quamcunque cyverAyowory oraculorum, 


eadem illa dicuntur wAypody et redsiy. Est hic ellipsis 


duplex: xp/vevreg, nempe. adrov: et érhypwouy, nempe 
rug Qwyac. Kofve pro xaraxglvey, ut saepe. Quasi 
aliud agentes impleverunt maxime memorabilia vatici; 
nia Prophetarum. Aliorum interpretationes attulit Eiuin- 
‘oelius. | 


29 Kadedovres aro rod Evdov) Deest articulus, ut 
saepe. Vult enim dicere: of nadelovres «. t &, qui 
eum de ecruce detulerunt, Josephus Arimathensis, et 
comites eius. Alii ad xwSedovres subaudiendum prae- 
cipiunt ‘Tovdxjo. Paulus, inquiunt, de ultimis Iesu fatis 
verba faciens, refert, quomodo eum tractarint Iudaei; 
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quasi dicat: Iudaei eum condemnarunt , Tudaei eum de 
cruce sublatum sepeliverunt, 


Ao i Tots cuvevaBxoy — ‘Iepouc.) Intelliguntur, prae- 
ter Apostolos, mulieres: (Matth. XXVIII, 55.) aliique 
Christi asseclae. Vid. + Gor, XY, 6-8 


; 52. 33. Kay yusig — cvacriocus Iyooty) Et nos quo- 
gue vobis nunciamus, Deum promissionem, maio- 
ribus nostris datam, nobis, illorum posteris, misso 
Tesu (eoque Messia constituto) ratam fecisse. Recte 
Bengelius aliique monuerunt, verba sic esse constru- 
enda: edayyehiCouede Ore THY Tog Tos wurépug yevo- 
pévyy éruyyedluy 6 Osdg eumerhyewxs. Pronom. ravrzy 
ex Hebraismo redundat. Ceterum in locis N, T. longe 
plurimis, ut apud Graecos melioris notae, legitur, eday- 
yehouct vivl 1, sed h, 1., quod rarius fit, cum accu- 
gativo et personae et rei coniungitur, Eadem constru- — 
ctio apud Heliodor, U, 16. rpdra wey eduyyelSounl oe 
ry Aquowérys teAsuTyy. — ‘Exoyyehse): Intelligenda ea 
promissio, quam proavi Israelitarum acceperant, ex po* 
-steris proditurum esse Messiam, gentium servatorem. 
Tolg Téuvorg avroy july) &Enyyrinws, posteritati ipso- 
rum, nimirum nobis. cvacrysas “Iysodv) i. e. Exhi- 
‘bens Iesum, ut supra c. H, 30. Ill, 26. To cvearysag 
hic respondet verbo jys:pe, quod supra Vs, 23. extat. 
Alii de resuscitatione ex mortuis accipiunt, Sed prior 
interpretatio, (de exhibitione et missione Christi) con- 
textui melius convenit, JNam thesis a Paulo probanda 
proponitur Vs, 23,, quam Vs. 24. et sequentibus pro- 
bat et confirmat, et Vs, 34. demum docet eundem Mes- 
siam, a Deo missum post mortem in vitam rediisse. w¢ 
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nod ev 78 Wahuw ra dewrdow yéyoumrcy) i.e. De Iesu, 
maximo omnium Rege intelligendum est id, quod prae- 
dictum’ est Ps, II. Vetus lectio fuit: év ra mrewrm Yod- 
ww, nam olim in hebraeis codicibus Psalmus, qui no-— 
bis secundus est, primus fuit,” quod is, qui praecedit, 
tanquam prooemium, numeratus non esset. In Codd. et 
Editt. plerisque, nec non in versione Vulgata atque 
Orientalibus tantum non omnibus legitur, ¢v r@ Yohuw 
r® devréow. Neutrum tamen a Lucae manu yidetur. Et- 
enim quum N, T. scriptores non soleant citare nume- 
ros et capita, non magis ac Rabbini et Talmudici; ve- 
risimile est, Lucam scripsisse nihil nisi éy TH Waruws 
nullo numero addito, ut olim in quibusdam Codd, ex- 
titit, id quod patet ex iis, quos Griesbachius testes 
pro hac lectione attulit. u/dg wou — yeyevvyuc oe) Sen- — 
sus est: Tu es filius meus, (adeoque verus Messias,) 
hodie (nunc, in praesenti) declaro, te esse natum 
meum. Saepe res tum dicitur fieri, quum ea aut facta 
aut futura repraesentatur. Multa exempla collegit Glas- 
sius Lib. Tl]. tr: 5. can. 15. Loquitur vates de certo 
quodam die, quo Deus sit declaraturus dignitatem regis — 
a se constituti. Id nunc, Paulus inquit, impletum est; — 
nam Deus et miraculis multis et resuscitatione Iesu ex 
mortuis eundem Iesum, quem vobis praedicamus, de- 
claravit Messiam, Plura vid. in Rosenmiilleri Scholiis. 
ad Ps, II, 7. Cf. et supra not. ap 1V, 26. 


~ 84. "Ore — eloyuev) Quod autem eum ex mortuis 
excitarit, non denuo moriturum, ita significavit. 
‘TrosrpéQeuy slg din@Sopav, reverli ad corruptionem, 
ad putredinem, est denuo mori. Hoe additur, quia 
demonstrandum erat, Iesum esse filium Dei, Nam alii 


~ 
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etiam homines in vitam revocati, sed rursus mortui sunt, 
“Ort déow — mista) Praestabo vobis beneficia Davidi 
sancte et firmiter promissa, ex les. LV, 3. Te Goin 
AeBid sunt beneficia Davidi sancte promissa. ro dcsov, 
hebr. 5pm, proprie benignitas, h. 1. per.metonymiam 
est ipsum beneficium, Ta TIOT D22N5, certa, firma, 
solida, Acdvc:, implere, praestare. Intelliguntur bene. 
ficia Davidi promissa de rege ex eo nascituro et regno 
eius aeterno, 2 Sam. VII, 12. sqq. Ps) LXXXIX, 1. 
sqq: De resurrectione Messiae locus Iesaiae proprie 
non agit, sed de rege aeternum regnaturo, qui non 
alius est, nisi Messias. Si autem regnum Messiae aeter- 
num est, non potuit cum morte eius finiri. Debuit po- 
tius resurgere ex mortuis, ut regnaret in aeternum,. 
Vid: Eckermannum in den -theologischen Beitrégen. 
Partic. ll. p. 175. sqq. Sed haec loci lesaiae accomo- 
datio Heinrichsio non placet. Is potius hunc locum non 
nisi praevie allegatum esse existimat, sensum autem 
verborum ¢r: dwWaw — wicrx putat esse hunc: »exhibebo 
yobis (i. e. vel in vestrum commodum, vel vestra aeta- 
te, vel pleonastice dictum est) beneficia Davidi promis- 
‘ga: et quaenam sint illa, id iam addit.« Idem ad Vs. 
36: ,Hune ergo Ps. XVI. solum eum locum fuisse exi- 
stimo, unde, resuscitatum fuisse Iesum e mortuis, pro- © 
bare Vs. +4. yoluerit Paulus; sicuti ex Ps. ll. demon- 
straverat Vs. 33. eundem pro Messia a numine esse de- 
claratum.‘ 

55. "Ev érépw) Alibi dicit, David scilicet, quod ex 
remotiore loco repetitur, ut saepe. Alii explicant: di- 
cit, scil. Deus per Davidem; Davides effatus est pro- 
missa, quae Deus ei dederat. ov ddsesg — diaPSopay) 
Est idem locus, qui supra ]& 27. ex Ps. XVI, 10. 

Tomus III, ~ 19 
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36. AxBid — Bovdj) Quum sya aetate, i. e. tem- 
pore vitae suae inserviisset Dei consiliis, nempe in 
populo regendo, vryperely BovAg Osod homines dicun- 
tur; si tanquam instrumenta inserviunt numinis consi- 
liis, et efficiunt, quae ex oeconomia Dei peragenda sunt. 
Reges, duces (Moses, Tosua) magistratusque ea de causa 
saepissime vocantur j{)7 IY, dseuorol, Assroupyod Oc- 
od, e, c, Rom, XIll, 4. 6. éxorepFy — duePdopuv ) Ob- 
dormivit, et ad maiores suos collectus corruptionem 
passus est, Occurritur exceptioni, Psalmum agere de 
Davide, quod Paulus refutat ab eventu. Saltim sensu 
eminenti et maxime proprio haet verba de Davide 1 in- 
telligi non possunt. Vid, not. ad Hl, 


58. 39. "Ore dik rodrou — dinaiodrod) Post uarey- 
yéhkeroy pone comma, “Ard wavrwy, 1. @. av, aQ’ ov. 
Per fesum vobis annuntiari remissionem peccatorum, / 
et ab omnibus, a quibus non poteratis liberari, vel | 
absolvi per legem Mosis, per eum absolvi, guicun- 
que crediderit. pS, LAX dinoucdy saepe est a poe- 


nis liberare , Exod, XXI, 7. Ps, LXXXI, 3. Prov. 

XVI, 15. ‘O wisrevwy, qui religioncm christianam su- 

scipit. Huic doctrinae opponitur 6 yoneg Mwadws, uni- 
versa oeconomia Mosaica. "Ev rd vouw Mwoéwe, iuxta 
legem, Sensus igitur est: Doctrinam Christi suscipiens 
absolvitur ab omnibus illis —peccatis, a quibus iuxta 
legem Mosis absolvi non poteramus. Caussae vero, cur 
fudaei non ab omnibus peccatis absolvi possent per 
legem Mosis, erant in ipsa huius legis natura, Ritibus_ 
/ enim et cerimoniis, quas lex ista praecipiebat, e, c. sa-_ 
crificiis, lotionibus, non efficiebatur omnium peccato- 
rum remissio. Omnia illa instituta externa pertinebant 
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tantum ad puritatem externam, ut ne quis excluderetur 
e gente ludaica. Hoc argumentum, dixesardvyy et a pec- 
catis immunitatem non per yduov Mosis, sed per risriv 
Jesu Messiae adhibendam recuperari, in epistolis Paul- 


linis, praesertim in epistolis ad Romanos et Galatas, 


uti et in epistola ad Hebraeos uberius tractatur. Vid. 
inprimis Hebr. X, — 


40. Bléwere = mosPyreic) Videte, ne idem vobis 
eveniat, quod olim maioribus vestris urbe et templo ex- 
ciso, ipsis deportatis ob contemtum beneficiorum Dei, 
Locus extat Habac. I, 5., qui memoriter laudatur, omis- 
sis verbis nonnullis, sensum non immutantibus, 


41. "Idere of neraPpovyral) Videbitis vos, qui tot 
monita contemnitis, quid sim facturus. De lectione 
hebraici textus: (59533 995 vid. Dathii not. crit. et Ro- 
senmuelleri Scholia ad hune Habacuci locum, Ex plu- 
‘imoftum sententia LXX senes pro [> 37 legisse vi- 
dentur O-47)3- Etiam Syrus interpres: transgressores. 
Pocockius autem (in not. miscell. ad portam Mosis p. 
29.) existimat, Beth in [5.999 esse radicale ab arabico 
verbo sgyn iniustus, iniurius fuit ; hinc nomen pQry9, 
cuius pluralis igitur [>.4)3 idem significet, quod grae- 
- eae versionis xaraQoovyra), insolentes, superbos. xo 


eOuvledyre) Et obstupescite. "AQavigesIcz proprie est 


‘ evanescere,. deformari, vastari, h. 1. autem ad imi- 

tationem hebraici Cayw' quod non tantum vastari, sed 

etiam attonitum esse, stupere notat, idem est ac ob- 

stupescere, Dan. VIII, 27. Jes. LIX, 16. %oyov— yuiy) 

Prophetam vaticinari de Chaldaeorum irruptione in Pa- 

Jaestinam, contextus docet. Sed Paulus apte poterat uli 
19. * 
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his verbis, quia calamitates, quas Iudaei post tempora 
Habacuci passi sunt, similes erant iis, quae illis a Ro- | 
manis imminebant, praecipue in Palaestina viventibus 
et rebellantibus, ex parte tamen etiam omnibus in di- 
spersione Judaeis. Bene sic sensus orationis Paulinae 
accipi potest, quum ipse Iesus Iudaeis, ipsum respu- 
entibus, destructionem civitatis per Romanos minatus 
sit, Matth. XXIV. Minus recte igitur Heinrichsius 
nil his verbis ab Apostolo exprimi credit, nisi genera- 
liorem illam sententiam: »Videte, ne respuendis Messiae 
beneficiis. in gravissimas poenas incurratis,« 


42. Vulgaris lectio huius commatis est: éZ:ovrwy d& 
én Ths cuveywyys ray "loudulwy, wapexchouy re &Ivy elo 
TO werekd cuSBurov Achy Syveu avroig re Oyware Tatro, 
Sed magnus est dissensus codicum, versionum et Pa- 
trum. Griesbachius, omnino hic conferendus, in edit. 
priori legendum putavit: éZ:ovrwy d& mopenudouy sig To 

\ werazd — radra. Tum supplendum rivég ray ante é£- 
ovrwy, et sensus esset: Exeuntium nonnulli roga- 
runt, ut ete, Si lectio haec vera est, Iudaei nonnulli 
rogarunt Apostolos, ut sibi porro praedicarent verbum. 
Ex vulgari lectione autem Ethnici rogarunt, Sed recte 


qasereae Interpp.: quid —paganis rei-cum Synagoga lu- 
daeorum? quomodo ex improviso ii hic adstant? Sunt 

- quidem, qui @9vy explicent: Iudaeos ex gentilibus con- 
versos. Sed id ex Joquendi usu probari nequit. In edit. 
noviss, Griesbachius tanquam genuinam lectionem ef- 
fert: g£:cvrwy d& avr@y mwopenxdouy slg TO weTakd x. 7. A, 
(quam Iectionem etiam Finappius et Schottus recepe-— 
runt), guum exirent Paulus et Barnabas, rogabant 
eos (man bat sie) etc, Alii aliter legi volunt. Sed 


7 
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quamcunque lectionem admittas, tantis difficultatibus 
huius loci interpretatio impedita est, ut lubentissime 


jis accedamus, quibus totus Versus e variis glossema- , 
tibus' consarcinatus esse videtur, id quod vel lectionis 


‘varietas et inconstantia satis superque docet. Verba «/; 


To wetaEd cxoBBurov varie explicantur. Nonnulli (¢/s pro 
éy posito) de insequenti Sabbato accipiunt. Sed re 
perasy cx BBarov, siculi o wetu£d vodvog, polius esset 
Sabbatum intermedium. Itaque o8Sxrov. h. 1. signi- 
ficaret septimanam, et sensus loci esset: diebus sep- 
timanae, vel etiam diebus inter Sabbata interiectis. 
Sic Philo de Victim. off. p $52. C. rov perakd yoo- 
voy yevécews xp Sauvarov rape rod Jeod yofow AxBov, 
accepta usura temporis quod inter nativitatem et 
mortem interpositum est. Item 2 Alleg. extr. riy pe- 


aks rot Biov rphbus odov, peracta interim vitae via. 


\ 


Et sic semper apud Demosthenem, Optimum esse vi- 
detur, ro wera£d. cc BBxrev interpretari de Sabbato pro- 
sxime sequenti, s. quod post insecuturum erat, quo 


~ sensu paullo insolentiori ro.uerx£v apud losephum oc- 


currit, Bell. Iud. I, 11, 4 V, 4, 2. ete. et apud alios. 
scriptores. Vid. Jirebsium ad h, |. Plura de hoc loco 
vide in Bowyeri coniect. 

42. Nudeloys ré rig cuvaeywyi¢) Soluto vero con- , 
wventu. Sic Diodor. Sic. Lib. XIX, ¢. 25. rérs pév &huce 
THY enkayoluy. yuohov3yoay — re BapyxSe) secuti sunt 
Paulum et Barnabam, nempe domum, ut porro ab iis 
edocerentur. ofrivec) Paulus et Barnabas. érinégvery (al. 
moorueverv) tH yopirs TOU Jed) Ut perseverarent in 
doctrina evangelica, quae h. 1. per metonymiam vo- 
catur gratia Dei, quia summo Dei beneficio nobis con- 
tigit. Nam yépis generatim est beneficium. 
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44. Te d8 sexonere ox83are) Proximo Sabbaio. 
Codd. quidam legunt ¢xoxgve pro gexensyy- Quameun- 
que lectionem praetuleris, sensus erit idem, Nam ép- 
xsoFos et &yst3ap in hac re promiscue, sensugue non 
diyerso usurpari, usus loquendi docet, Dicitur enim 
éxousvog non tantum de die proxime sequente, sed etiam 
longius intervallum designat. Sic apud Iosephum Ant. 
‘XH, 7 5. evavres eyousvee est annus instans, Vid, 
Rrebs. ad h. 1. cysdéy wicx F woke, i. e. magna ho- 
minum multitudo; non tantum Judaei et Proselyti, sed 
gentiles etiam, ut patet ex com. 4s. . 


45. Tove exdoug) Etiam ex gentibus, quibus se ae- 
quari ferre non poterant. érigcSycav Gyicv) Fra, odio 
impleti sunt, indignati sunt, non circumcisos in Sy- 
nagoga permixtos esse circumcisis et filiis Abrahae, 
lisque fere aequales ab Apostolis haberi. 


_ 46. Tegsyorxoxzsva:}) Usi oratione libera et aper- 
ia, atque confidente, nihil territi ipsoram contumeliis, 
jv dveyxeiov) i. e. Oportebat ex Christi praecepto et 
exemplo. Matth, X, 6. Luc. XXIV, 47, deaSsis$s ad- 
roy) Fastiditis , TnAoNy- Plurimis in locis V. PF. pyn 
vertitur arw3siv, interdum @Zovdsvedy, OxvaCery, aliis- 
que verbis. xaj evx affvg— mio) Indignos vos iudi- 
catis aeterna felicitate. Est locutio figurata, referenda 
ad troporum id genus, quod Metonymiae nomine indi- 
catur. Non enim certe Iudaei in ea fuere opinione, quod 
essent indigni aeterna felicitate, sed designarunt ea, quae 
solerent ea indigni. Tale et Rom, J, 1. Qui yero eri- 
minis contumaciae seu dedignationis parendi revs 
habetur, is, Christo auctore, eo ipso eondemnatus est 


- 
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(784 uéupiros). Vid not. ad Joann. Ill, 18. XU, 4g. OT pe- 
QPcpsdu, sensu reciproco: convertimus nos, Fecerunt 
hoc, ut eredi fas est, in ipsa Synagoga, ubi haec gesta 
tunt. Errant, qui existimant, Apostolos ab eo tempore 
judaeis non amplius operam dedisse. Contrarium patet 
statim ex cap, XIV. At Antiochenses Iudoeos missos 
jam faciunt, 

47. OUrw — ris yx¢) Sic enim mandata nobis 
dedit Dominus: Constitui te doctorem gentium, ut 
tu sis salutifer usque ad fines orbis terrarum. Verba 
haec sunt lesaiae c. XLIX, 6, Illud Odo éFvady, si 
de homine dicitur, significat doctorem nationum, Io. 
I, 4. Tod eival ce els owrypluy, ut sis salutifer, salu- 
tem afferas, eo nempe sensu, quo doctor salutem af- 
ferre potest. "Ewe éoycrou r7¢ 7G, cuiusvis gentis 
hominibus in omni terrarum orbe, In verbis lesaiae 
non est vaticinium de Paulo, aut de N. T, doctoribus, 
sed Propheta proprie de se ipso loquitur. Dicit nempe 
Deus fesaiae: A puero te mihi selegi non doctorem 
ludaeorum tantum, sed aliarum etiam nationum » ita ut, 
quae tu yaticinaris, ea quoque ad alias gentes perti- 
-neant: Hla Prophetae verba Pavlus transfert ad se. De 
me, inquit, idem valet quod Jesaias de se dixit. . Vere 
Paulum ita dixisse, apparet e cap. LX, 15. ; 


43. "Anovovra dé ra Bfvy, quum audirent genti- 
les, qui tum forte in Synagoga Antiochiae aderant, lu- 
cem sibi obtingere, nullum coram summo numine esse 
gentium discrimen. éd¢£uCoy tov Aoyov rod Kupiou ) Lau- 
darunt evangelium, i. e. Dei bonitatem in Evangelio 
apparentem. xa) émlareusay — Gwijyv aluvov) Et susce- 


, 
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perunt religionem christianam quotquot. ordinali 
erant ad aeternam felicitatem. Varie explicantur ver- 
ba: bc0 Foxy rereyuévor cig Gwyyv aidvioy. Nonnulli ver- 
tunt: Quotquot studiosi erant felicitatis aeternae, 
appetebant aeternam salutem. Usitatum enim est Grae- 
cis Perfecta Passiva saepius reciproca et media signi- 
ficatione ponere, quum multa verba Perfectum Medii 
non habeant. Quin etiam Latini Passivis pro Mediis seu 
Activis reciprocis utuntur,, Tarren éxvrcy eis ri Grae- 
cis est; appetere aliquid, studiosum esse rei alicu- 
ius. Sic apud Xenoph. Memorab. Socr, Il, 1. 11. rarrw 
éwauroy sic dovielav, significat: Servus esse volo.. Alii 
(maxime eo tempore, quo cum Calyinianis agitabantur 
lites de praedestinatione) verterunt: Et crediderunt, 
guicunque ordinarunt se ipsos (i. e. in ordinem salu- 
tis tradiderunt se,) ad vitam aeternam, Dicunt nem- 
pe, reraynévoug sic Cwyy ofwvioy. opponi iis qui vita aeter- 
na se ipsos indignos reddiderunt Vs. 46. nempe r@ érw- 
Jelatoy tov hoyoy Tov Jeod: ex lege igitur oppositionis 
roUG TeTuymevoug, esse, Tove ExvTovs THExvTag, Nempe 
admittendo et sequendo illam ra£:y divinam vitae aeter- 
nae consequendae, verbum Dei audiendo, et Spiritui 


* 


Sancto, per illud operari volenti, non. resistendo, Cf, 


Vs. 42. Si retinetur significatio verbi rarreyv, desti- 


are, non est laborandum in formula per se, et notione 


destinationis, sed respiciendum est ad ipsam rem de 
qua agitur, ex ea enim intelligitur caussa, cur iis, de 
quibus hie est sermo,)parata fuerit aeterna felicitas. 
Susceperant nempe religionem,- ideaque iis destinata, 
certa et parata erat felicitas futura. Sic etiam in Iudae- 
orum libris modo simpliciter dicitur aliquis felicitati 
aut miseriae destinatus, modo probus felicitati, impro- 
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bus miseriae destinatus esse dicitur. Loca collegit Wet- 
stenius ad h. 1. Utitur Paulus verbis vitae communis ; 
his autem non substituendae sunt notiones philosophicae 
et metaphysicae. Sic nos etiam dicere solemus in vita 
communi: Es ist mir einmahl so beschieden; es kann 
nicht anders seyn. De absoluto decreto hic non est 
cogitandum. Jpso enim Paulo auctore, reiectio doctrinae 
divinae causa fuit, ob quam Judaei se felicitate aeterna 
indignos reddiderunt; unde consequitur, veram causam, 
cur a Deo vitae aeternae destinati fuerint gentiles, fuisse 
ipsorum fidem. Multum vero lucis huic loco afferunt 
loca quaedam in Evang. loann., veluti VI, 37. rév 0 
dldwol por é worgo, weds éus 7£et. Ibid. Vs. 44. ovdels 
Cdvceras EhSely wpdg pe, sv wy 6 rurio Eludoy ovrey, 
Cf, ibid. Xl, 39. 4., et quae ad illa loca annotavimus 
Gn edit. sexta.) 


‘Ao. ArsQépero) Arghde Adyos. Chrysostomus rov- 


réori, dsexoulgero. Divulgabatur autem doctrina Do- 


mini per totam istam regionem, nempe per Pisidiam, 


50. Ulaxpwrevvev) Concitarunt, exacerbarunt ras 
ceBopevag yuvaluoes y Nes nam erant et proselyti 
in ea urbe Vs. 4%. rag evaxnnoves) honestas. Gfaeci 
h. 1. yoveetnece edsxyuoveg Romano vocabulo matronas 
interpretantur. Has mulieres, quae Judaicam religionem 


‘amplexae erant, marilis -gentilibus matrimonio iunctas 


fuisse suspicantur nonnulli. Mulieres autem maritos suos 


incitabant. Particula xa} ante edzxynovac in Codd. op- 


timae notae deest. 


51. Exrivakéawevo: — edrovg) Non rem tantum, sed 
et rei symbolum observarunt, iuxta Domini verba Matth. 
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X, 14. ubi dicta vide. Declarabant hoc Symbolo, se 
nihil amplius commercii habere velle cum ludaeis illis. 
én’ avrous ) adversus e€0S; in testimonium contra eos, 
ut est Luc. IX, 5. e/3 “Inoviev) Haec urbs, ad montem 
Tauri sita, caput olim fuit Lycaoniae. Hodie Conia 
vocatur. Cf. die bibl. Alterthumsk, Vol. I. P. Il. p’ 201. 


52- Of dt — oyfov) Ti qui circa Antiochiam Pisi- 
diae, et in urbe ipsa, Christo nomina dederant, lae- 
) ? ? 
tati sunt; mansit idem gaudium, quo primitus perfusi 

? § +g I 
dicuntur Vs, 48.: non poenituit eos transiisse ad reli- 
’ Pp A 
gionem christianam; sed et impleti sunt Spiritu san- 
cto; sacro ardore correpti sunt, ita ut constanti animo in 
profitenda promulgandaque doctrina divina perseverarent. 


CAP, XIV. 


1. K. ro wdro.) Una, simul, ut saepe apud Pro- 
fanos. Supra c. IIJ, 1. éx/ ro adrc. Uterque, Paulus ‘et 
Barnabas, simul ingressi sunt synagogam. Vid, Kypke. 
Sunt tamen, qui supplent %Jog, ut sit idem quod xero 
70 siwdoc, ut infra c, XVII, 2. Neque tamen verba xara 
70 tro hanc significationem ferre possunt. xo) AwAjoou, | 
ovrwse) Ut docerent eo modo et successu. AxAety ellip- 
tice usurpatur de praedicatione Evangelii, dore — rAj- 
Jog) ut Iudaeorum et Hellenistarum magna multi-— 
_tudo susciperet religionem christianam, Voc. "HAAy- 
vec proselyti Graeci significari videntur, Iioredssy 
hic,.ut saepissime est religionem suscipere. 
i” 

2. Of d8 dwetotvres— dy ddeAQdv) Qui vero 

increduli fuerunt Iudaei concitarunt et irritarunt 
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animos Gentilium contra fratres, i. e. Christi culto- 
res. Kaxodv hic est aliquem cxacerbare, contra al- 
terum excitare et irritare, einen wider den andern 
aufhezen. Sic est apud loseph, XXI, 1, 2. Videtur qui- 
dem constructio xexody rive uxra Tivos, aliquid insolen- 
tis difficultatisque habere. Sed voces, rag Wuyds ray 
eJviyv uur rév &deA@Sy non pendent a verbo éxaxw- 
ouy, sed ab éryyespxy. Est enim is Scriptorum quum 
Graecorum, tum Latinorum mos, ut praemissis pluri- 
- bus, ea interdum subiiciant, quae constructione non. 
‘proximis iungenda, sed ad remotius, et nonnunquam 
ordine primum, referri debeant. 


3» Tlagéyoregouevor éx! rd Kupfw) Libere, aperte 
docentes, freti Domino. Proprie: Libere docentes 
propter Dominum. Nam éx} cum Dativo et potestatis 
ac iuris habet significationem, et caussae atque indicii, 
ut Herodoto in Polymnia: wu9dpevor éx’ ols FASov, sci- 
scitati qua de caussa advenissent. r@ puprupodyr: r@ 
A. 4. yep. o) Qui confirmabat Evangelium suum 
gratiosum. ‘O Royog Tio yapirog vocatur Evangelium, 
quia ex summa Dei bonitate processit. Confirmavit au- 
tem Dominus veritatem Evangelii, ut statim sequitur, 
signis et miraculis, quae ipso largiente, Apostolorum 
administratione edebantur. 


4, "Eoxyledy) In diversas partes abiit. Ut Aen. IJ, 
49. Scinditur incertum studia in contraria vulgus. 
of usy Fouv adv rely lovdatos) Quidam stabant a par- 
tibus Iudaeorum. Xenoph., Hell. UL. cvy roig KAAyor 
waAhov, 4 coy 7O BupBupw sive. 
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Be De 68 —AuFoBorzace adrove) Quum vero Gen- 
tiles et Iudaei cum primoribus suis consilium ‘cepis- 
sent de iis violandis et lapidandis. ‘Opn, impetus 
animi, consilium. Herodian. VII. 8 6. épuy dé 
kAsyw xKeyocmevor, evxAtov Ouodupadey eg ta Buck 
Asix, Vesano quodam motu unanimiler ad regiam 
concurrentes. : 

. a 7 

6. Suvdevreg) His compertis etc. Adcrpay xg} Aép- 

byv. Lystra et Derbe, duo Lycaoniae oppida, sibi 
vicina, quorum prima Iconio versus austrum, altera 
“versus orientem ad radices montis Anti-Tauri sita erat. 
Vid. Alterthumsk. 1. ¢, Dicitur 7 Avsrex, et re Ade 
orpo, quemadmodum insula 7 Yee et ra Vipx. A Derbe 
Gaius erat oriundus, discipulus quidam comesque Pauli 
(XX, 4.); Lystrae Timotheus erat natus-(XYVI, 1. 2.). 


' 8. "Advvaros rols mwogly) Debilis, unvermdglich. 
énx tyro, erat, habitabat. . 


9. Kod idiv— cwFZvey) Et vidit, eum habere fi- 
dem convalescendi. Do Cec 9 1h. 1, esse sanari, inde 
apparet, quoniam sermo est de aegroto. II/ori¢ fidu- 
cia. aegroti, qua certe sperabat, fore, wt sanaretur, | 
Hane fiduciam excitaverant cum Pauli oratio, tum mi- 
racula, a Paulo et Barnaba in urbibus illis edita (Vs. 
3.), de quibus homo ille audiverat. 


11. Avzaovcrl) Ipsa Lucae narratio ostendit, Pau- 
lum non intellexisse, quae tum Lycaonice dicebantur; 
si enim intellexisset, statim tanquam re inopinata audita 
scidisset vestes, non vero expectasset, donec sacerdos 


€ 
/ 
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arcessitus cum tauris et coronis accederet, quod non- 
nisi post aliquam temporis moram fieri poterat. Ergo 
Apostoli non omnes linguas intellexerunt. Graeca lin- 
gua in illis quoque Asiae regionibus in usu erat, reti- 
nebatur tamen etiam lingua patria, eaque inprimis po- 
pulus utebatur, Quaenam autem linguae Lycaonicae ra- 
tio fuerit, definiri nequit, P. E, Iablonskius (disqui- 
sitio de lingua Lycaonica, in Opuse. edit. Te WYater 
T, Ul. p. 3. sqq-) eam statuit fuisse Assyriacam anti- 
quam, eandemque Cappodocum fuisse linguam. Alii cor- 
ruptam quandam Graecae linguae dialectum fuisse opi- 
nantur. of S¢oi — ijuas) Putarunt eos esse Deos, sub 
humana imagine terras invisentes, ld interdum factum 
credebant gentes. Jupiter apud Ovidium Metamorph. 
I. Eé Deus humana lustro sub imagine terras. Ar- 


rianus Epictet, Ill, 1. 


12. "Exahovy re rev pév BapyaBxv Ale) »Siquidem 
Barnabas, aetate et forma maior, prae se tulisse quid 
videtur, quod maiorem reverentiam incuteret.« Hein- 
richs, Putabant veteres, deos urbes potissimum sibi 
sacras invisere, Lystrae autem Jupiter colebatur. (Vs. 
15). rov dé Ilxtdov ‘Eoxyzv) Solebat enim Jupiter Mer- 
curium secum ducere. Hyginus poét. Astron. Hunc 
autem (Hyrica) quum Iovem et Mercurium hospitio 
excepisset. Eurip. Ion. 4. ‘Eouqy peylorw Zip duro. 
vow Adrpiv. éweidy adres Fv 0 iyoduevos rod Aoyou) Quia 
ille verba praeibat, i.e. Plurimum loquebatur. Allu- 
sum videri potest ad cognomen Mereurii yyenwy. Iam- 
blichus de Myster. init. Jeog 6 rav Acywy yysuwy ¢ ‘Ep- 
wis. Macrob. Sat. 1. 8. Scimus Mercurium vocis et 
sermonis potentem, Tanto autem facilius Lystrenses ad 
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hane de Paullo persuasionem pervenire poterant, quanto 
maior in eo dicendi fuit vis. Mercurius enim eloquentiae 
praeses, et omnis quasi facundiae antistes credebatur. 


1%. Tod Asdg rot dvrog 300 ris wédewe) i. e. ovis 
mpotuhaiou qui idem ac lupiter custos et conservator 
fuit. Addit Lucas hoc ér/$eroy, quia in una urbe unum 
_saepe numen pro diversis epithetis singularia beneficia 
designantibus , in diversis templis cultum est, diversa- 
que sacra et diversos sacerdotes habuit. ravpaug xo4,oreu- | 
Mare) le TavpoUG dorsppévous, tauros cum corollis et 
vittis, secundum sacrificiorum yveterum ritum. Alii verba 
ravp. x oréuu per Hendiadyn explicanda esse negant, 
quum coronae seiunctae a bovibus cogitari possint, nec 
e voce afferendi certo colligi possit, oréuzpixro non 
per se afferri sed bobus imposita. Manu attulisse sacer- 
dotem coronas, boum cornibus applicandas, priusquam 
isti immolarentur. De consuetudine victimas floribus 
ornandi vid. Wetst. ad h. 1. éx} rove rvAdvac) Vel, ad 
loca circum portas urbis, vel ante fores aedium, in qui- 
bus Paulus et Barnabas diversabantur. Posterior sen- 
tentia est verisimilior, Solemnia enim haec Apastolis 
fuisse destinata, evincit eorum sermo, quo hos honores 
a se amoliuntur, Videtur igitur Sacerdos solenni pom- 
pa, una cum turba ad ipsum Jovem praesentem in ci- . 
vitate, esse ingressum, ibique ante fores aedium, quas 
intraverant Apostoli, sacrificare voluisse. Num in ipsa 
urbe, an in suburbio diversati sint Apostoli, eaque ergo, 
quae hic narrantur, num intra an extra urbem gesta 
sint, haud definiverim. Certe, haec intra urbem esse ” 
gesta, non colligi potest e Vs. 10., ubi Paulus urbe 
eiectus dicitur. »Non enim (scite monente Fiuinoelio) 


‘ 
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inde sequitur, ea quae h 1. et Vs. 19, leguntur, eodem 
tempore esse facta. Contra tempore opus fuit, donec, 
id quod Vs, 19. additur, populo a Iudaeis Antiochenis 
“ persuaderetur, ut urbe eos eiicerent, quos ante deos 
esse existimarant.“« Pluribus de h. 1, egit Kuinoelius, 


14. Asegijtuvres re wari avroy)’ Conscissis ve- 
stibus, ad indicandum summum dolorem. Maxime hic 
mes Judaeis solitus, si blasphemias audiebant. Matth. 
XXVI, 65. Pro e/zexydyouv cum plurimis antiquis Codd. 
legendum est: ¢Zerydycuv, prosilierunt ad multitudi- 
nem. diagéyEuvres (pro diagéyZcuevor) forma Activa in 
N. T., ut in recentioribus scriptoribus; antiqui forma 
media usi sunt, Catalogum aliorum verborum, ubi in 
N. T: idem evenit, Vid. in Wieneri Gramm. §. 9 


15. ‘Oxoiradtsis) Similis conditionis et naturae 
i, e. cibi et potus indigi, morbis mortique obnoxii. Sic 
etiam Tac. V, 17. "Aro rovrwy rav porelwy) Ab hisce 
vanis superstitionibus, subaudito rpxyzerwy. Innuit 
non solum conatum Lystrensium sacrificium offerendi 
Apostolis, sed omnem omnino cultum et apparatum va- 
num et superstitione plenum. Ali subaudito Sedy, ex- 
plicant: ab his idolis et falsis diis, quasi digito de- 
signasset statuas deorum. Sensus idem est. Deus aeter- 
nus et verus opponitur idolis terrenis iisque caducis. 
Voc. MaTELOG tam de idolis dicitur, Zach. XI, 17. ler, 
IJ, 5., quam de idolorum cultu, ut 1 Reg. XVI, 2. in 
versione Alexandrina. éxiorpéQew — Gavr« ) Vos con- 
vertere ad cultum Dei aeterni, qui non moritur, ut 
Reges illi in Deos consecrati, sed semper vivit agit- 
que. 0¢ éxo(yae — év adroiz) Paulus in hac oratione Ly- 
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strenses ad veri Dei cognitionem ita studet perducere, 
ut simul falsam eorum de Jove et Mercurio -persuasio- 
nem tacite quasi refellat. Postquam nimirum Deum ge- 
neratim omnium rerum auctorem esse v. 15. dixerat, 
bonorum speciatim fortunae mentionem fecit vy. 4. 
Constat enim, Jovem quidem omnium bonorum aucto- 
rem et quasi effectorem habitum esse , sed ita, ut ce- 
terorum deorum quasi ministerio in bonis illis rite dis- 
pensandis, sapientissime uteretur. Sic bona mentis 
Minervae, corporis Aesculapio,. bona denique fortu- 
nae Mercurio tulerunt accepta. Paulus contra docet, | 
uni Deo Israelis nos omnia fortunae bona accepta ferre 
debere, eundemque tanquam unicum yerum Deum be- 
_ neficum esse colendum. 


 16."O¢ ev rats — odolg adrwv} Qui superioribus 
sive praeteritis aetatibus sivit omnes nationes per- 
gere secundum ipsorum sententiam, 1. e. passus est 
Deus nationes omnes sequi suum sensum, suas opinio- 
nes in cultu divino; non abduxit eas revelatione pecu- 
liari a suis religionibus, TopedscScu rats ddots adrod est 
vivere suo arbitratu, atque pro sua opinione. Hoc 
autem loco sermo est de religione, quam-deserere mo- 
nentur n, ad quos Paulus loquitur. Ergo omnino sen- 
sus est: Deus passus est nationes omnes sequi suas opi- 
niones de colendo numine; nec legem illis dedit, qui-. 
bus pravos cultus compesceret, nec prophetas, ut Indaeis, 


17. Kairorye — atyoSoromy) Quanquam dedit do- 
cumenta providentiae suae et exislentiae beneficiis 
generi humano exhibitis. Hic horum verborum est sen-. 
sus. Nam a pdprupos est is, de quo nulla extant do- 


\ 
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cumenta, Ergo Deus. ove ofuzprupog est, cuius revera 
extant documenta. Deus nempé benefaciendo demonstra- 
vit, se esse verum et summum Deum. Vox eyaJoroiy 
optime connectitur cum superioribus, Satis memoriam 
sui insculpsit eorum animis, qui non cessat perpetuo illis 
benefacere. xaipovs neptoPcpovs) Tempestates frugie 
feras, frugifera anni tempora. "Eurimday— yudy) Sa- 
tians. nos alimentis et laetiltia, vel ut Thalemannus 
verlit; explendo nos cibo abundanti ad laetitiam. 
Tas nocpdicg zudy, i.e, nos. Alii cum Grotio ev po- 
cuvyv hic pro vino, tanquam effectum pro caussa poni 
putant; xeed/xy autem de ventrinculo interpretantur, 
Sic veteres Medici stomachum olim x«g3/y vocarunt, 
quando uxpdiehy/uv, xapdiwyuov ete. ventriculi affectus 
vocant, Vid. WYolfi Curas ad h 1. Sed nemo non vi- 
det, rhetoricum h. I. esse et ornatum sermonem. Hoc 
enim vult Apostolus: Deus non tantum necessaria, sed 
et copiam bonorum ad laetitiam suppeditat nobis. Ex 
his igitur omnibus, ut documentis certissimis, concludi 
potest, esse Deum et providentiam, Ceterum pro jjuiy 
et yudy Griesbachius, Linappius et Schottus recte 
rescribendum censent Juiv et dud’, quum sermo sit 
de beneficiis gentilibus tributis , quibus Deus iis de- 
disset testimonia de se satis perspicua. 


18. Tod py Svev) i. 6. cro rod py Sve. Repres- 
serunt aegre conatum sacrificandi. xereravew h. 1. vim 
Activam habet, ut sit: compescere. 


19. Ergador — ries 0 yAous 5) Venerunt autem Iu- 
daei Antiochia et Iconio, qui multitudini persua- 
serunt, i. e, multitudinem persuadendo irritarunt. Iu- 

Tomus III. 20 
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daei, qui iam Antiochiae et Iconii tumultus contra Pau- 
lum et Barnabam excitaverant, venerunt in urbem, in 
‘quam Apostoli profecti erant, ibique in conatu suo per- 
rexerunt. Horum Judaeorum persuasionilus tantopere 
res conversa est, ut incolae urbi3 quem paulo ante Deum 
esse putarant, eum nunc lapidibus obruerent. AsSxouy- 
reg — redvavey) Coniectis lapidibus in Paulum, extra 
urbem protraxerunt eum, rati esse mortuum. Non in 
Barnabam, sed: in Paulum coniecerunt lapides, ut qui 
Aoyou #yodwevog multitudini magis erat invisus. 


20. KuxAwodyray—rodiw) Quum vero Christiani 
eum cingerent, surrexit ille et rediit in urbem, re- 
versus nempe ad praesentium sensum post animi exster- 
nationem ex tot lapidum vulneribus illatam. Quum eum 
cingerent, vel, ad defendendum eum a multitudine tu- 
multuante, vel, ut alii intelligunt, sepeliendi causa. Pri- 
caéus suspicatur, Paulum se mortuum finxisse. Salva 
pietate sancti viri hoc statui posset.. Nam vitam conser- - 
vare voluisset, Christum diutius praedicandi, pluresque 
-agones subeuridi cupedine. Digna quoque est, quae 
" commemoretur Vateri sententia: ,,Non corpus Pauli, 
qui an mortuus sit nee ne, tum innotuisset; sed Japi- 
dibus petitus, huc illuc tractus, ex urbe protrusus dici 
videtur, usque dum laberetur (cf. ovecras), et suorum 
corona cinctus pro mortuo haberetur.“ 


21. Evayyedioopsvor — feavodc) In ea urbe quum 

Evangelium tradidissent, et collegissent discipulos 
satis multos. Ma$yreve interdum simpliciter signifi- 
cat docere; hoc autem loco, quia praecessit svayyeAs- 
geatou, docere Evangelium, significat illud verbum 
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aliquem facere discipulum, adducere ad numerum di- 
scipulorum. “Ayrioyesov, scil. Pisidiae. 


22. Tepauahoivres— rod Seod) Ex re rxpxuaxhoiy- 
reg repetendum aro roU xorvol est A¢yoyrec, cuius notio in 
re maepxnucAovyres inclusa latet. Expone igitur, ac 
si scriptum esset, rapxnwhotytes éuméve ti rlstes xoy 
Léyoures er: dsi Sic apud Ioseph. Ant. V, 1, 18. Sen- 

“gus est, per multiplices calamitates intrandum esse 
in regnum Dei, i. e. eos, qui velint divini regni con- 
sortes, seu beneficiorum, quae huius regni civibus pro- 
missa sunt, participes fieri (ef. not. ad Io. III, 5.), opor- 
tere perpeti multas calamitates. .Calamitates autem in- 

tellicuntur illis temporibus religionis causa perferen- 
dae. Ab his enim calamitatibus occasionem sumserunt 
Apostoli monendi Christianos recentes , perferendas esse 
calamitates religionis caussa, ut eos adhortarentur ad 
constantiam. De aliis: miseriis vitae, quae non perti- 


nent ad religionem, h, 1. non est sermo. 


25. Xsiporovycavres) Quum constituissent. Nam 
yerporovsly, constituere, eligere, vid, not. ad X, dt. 
Solet quidem syeipsroveiy sumi.de quavis electione, etiam 
quae ab uno vel paucis fit; ‘sed electioni, de qua hic 
agitur, accessisse ccnsensum ecclesiarum, credibile est. 
Caeterum habemus hic novum exemplum antistitum; ex 
ipsis recens \conyersis\ sumtorum. rposevEamevor pera 
yyoreiv ) Haec apte}.connectuntur cum. praecedentibus, 
hoe sensu: Presbyteros eligebant, rem tanti, momenti 
sobrie. deliberantes, meditando, precibus fundendis. 
Kuinoelius: precibus ardentissimis factis presbyteros 
constituerunt. Vid. not. ad XE, 2. 5. rapeSevro avr. 
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re K.) Tradebant illos: curae Domini eius , cuius — 
religionem susceperant. Bonis votis eos commenda- 
bant Deo. [lapédevro, commendabant. Sic saepe 
apud Iosephum, ut HKypke ostendit, 


25. Els “Arrchesey) Attaliam Ptolomaeus ‘in ora 
maritima Pamphyliae ponit post Lyciam. Sic et Strabo. 
L. XIV. Alii Lyciae attribunt. Sed provinciarum fines” 
a Romanis saepe mutali. Hodie: dttalia, <Antalia, 
Satalia. Vid. Alterthumsk. |. e. p. 194. 


26+ Els “Avrioxeiev) Nempe Syriae, ut sequentia 
ostendunt. Peraeque igitur ac Apostoli, Evangelium per 
Palaestinam professi, Hierosolyma saepius redeunt: ita 
et hi legati non continuum suscipiunt iter, sed Antio- 
chiam, palmariam illam sedem, revisunt subinde, re- 
quiescentes ibidem, de successu conatuum suorum ratio- 
nem reddentes, atque ad nova pericula adeunda “accin- 
gentes se et instaurantes, ¢Jev—érAypwouy ) Ubi com- 
mendati erant favori divino ad peragendum opus, 
quod iam absolverant. Sic recte plurimi vertunt. Cf. 
Vs. 23. XX, 52. Exornavit Lucas his verbis hanc sen- 
tentiam: unde dimissi erant Beg evangelium paganis prae- 
dicandum. . 


27 "Avnyyeiay — cdrav) Exposuerunt omnia , 
quae Deus iis exhibuisset beneficia. Est locutio hebrai- 
ca. Nam verbum pyy cum particula py saepe ita usur- 
patur, ut sit alicui boni aliquid exhibere. Grotius: 
quanto honore eos affecisset Deus per tot hominum con- 
versionem, "HyoiFe Spay) i. e€. Occasionem dedit, ut 
4 Cor. XVI, 9, aliisque locis. 


> 
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CAP. XV. 


/ 


Ky rivec — "loudaluc') Quidam ex TIudaeis fidem 
amplexis, qui ex Iudaea venerant, sc. Antiochiam. 
ori €av — awSiver) INisi circumcidamini more Mo- 
saico, non potestis fieri felices. SwFivarh, 1. non 
simpliciter de aeterna salute est intelligendum, sed de 
ea salute, vel felicitate, quam Judaei a sua circumci- 
sione repetebant. Haec autem felicitas in eo erat, ut 
circumcisi reciperentur in foedus cum Deo, et fierent 
membra populi Dei. Dicebant igitur illi Iudaeo-chrie 
stiani Antiochenis: Nisi fueritis circumcisi, non pote- 
stis frui beneficiis, quae Deus populo suo promisit- 
non potestis ad Messiani regni felicitatem eniti. Sub 
circumcisione vero reliquorum etiam rituum Mosaico; 
rum observatio comprehenditur, ut«patet ex comm. 54. 
Plerique bona fide credidisse videntur, circumcisionem 
et legem Mosaicam, utpote a Deo mandatam, etiam a 
Christianis esse retinendam. Alii vero tenaces veterum 
rituum fuisse videntur ex arrogantia, vel metu, ne a 


Tudaeis reliquis vexarentur, Cf, Galat. I, 4. 


2. Tevonéyys— pec atrovc) Igitur orto tune dis- 
sidio haud parvo,:et commota disputatione inter 
Paulum Barnabamque et illos. Nam Paulo et Barna- 
bae imposita necessitas, cum illis hominibus disputandi. 
Vraoiz, dissidium, acris contentio &rakuv ove Balveryv} 
Ordinarunt ut ascenderent, i e. proficiscerentur. K «i 
riveg — «tray ) Hi, quinam fuerint, nescimus. Adnu- 
merare illis possemus Titum, Gal. I], 1—5.; dummodo 
de tertio hoc itinere, quod Hierosolyma hie suscepisse 
legitur Paulus, ibi sermo esset. Cf. Heinrichsii, Pro- 
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lege. ad Act. p. 59. xpo¢ — ‘TegovcxAzu) Maior enim 
Apostolorum et ecclesiae Hierosolymitanae apud Chri- 
stianos erat auctorilas, quam Pauli et Barnabae. ' Ad 
illos igitur recurrebatur in rebus controyersis discuti- 
endis, siculi in quaestionibus ad Iudaicam religionem 
-pertinentibus ad Synedrium. 

8. Ueoren@tévrec) Officiose deducti, Significatur 
enim hoc verbo officium, quod ab amicis atque notis 
praestatur discedentibus, tam verbis et oratione, quam 
factis et opera; et inde sunt Aoyo: rpoweurixol. eudinyoo~ 
psvor) Sil. refs adsAQorg éy a Dowley nai Laepoesle enar- 
rantes, Christianis in Phoenicia et Samaria degentibus. 
ray éxiorpoPyy ray éIvdv) Conversionem Gentilium, — 
sc. ad Deum, nempe Cornelii, Antiochensium, Cypri-_ 
orum, Pisidarum, Pamphiliorum, Lycaoniorum, Lyciorum, 
A. “Anodéxeotou, excipere aliquem hospitio, i. e. 
libenter’, humaniter, ut XVI, 27. Tay croorcAwy) 
Quorum praecipui erant Joannes, Petrus et Jacobus, 
Gal, H, 9. 62% — wdrdv) Quantopere iis adfuisset Deus. 
Vid. ad. XIV, 27 ; : 


Ce 


- 


5. “Egavéoryocy — reristevutres ) Sicut Antiochiae 
quidam e Iudaeis facti, Christiani, ita et Hierosolymis 
quidam duriorem illam defendebant sententiam, prae- 
cipue autem ex illis, qui Pharisaei fuerant. 


6. ‘Ideivy rep! rod Adyou rovrov) Ut cognoscerent 
ista de re, vel de hae disputatione, ‘s. quaestione. An 
hic conventus pro concilio possit haberi, nec ne, dispu- 


tatur a doctis, De qua re consulendi sunt auctores, qui 
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de rebus ad historiam ecclesiasticam pertinentibus scrip- 
serunt. Vid. e. c. WValchii Entwurf einer -vollstin- 
digen Historie der RKirchenversammlungen. p. 78. 
sqq. Moshemium in Commentariis de rebus Christia- 
norum ante Constantin. M. p. 169. sqq- Ceterum prae- 
ter Apostolos et presbyteros illosque legis ritualis pro- 
pugnatores, magnam quoque Christianorum multitudi- 
nem convenisse, rarratio ipsa docet, coll, Vs. 12. 22. 23. 


~%. Todas — yevousyys) Quum diu disputatum 
esset; Paulo et Barnaba libertatem Christianorum ex 
gentibus conversorum defendentibus, Tudaizantibus autem 
observationem autoritatemque rituum Mosaicorum ur- 
gentibus, vuei éristaate — micrevocu) Nostis, Deum 
iam dudum me sibi elegisse, ut per me Pagani au- 
dirent doctrinam Evangelii et fide illam susciperent. 
Constructio: ¢ Osos év july é&eié£uro est tota hebraica, 
ut rg 702 éfehéZuro év Diwv, elegit Sionem, Deus 
elegit nos, i, e. me Petrum, Loquitur de se in Plu- 
rali, et éy july est id quod judc, me. “AQ xucody 
doxelesv, ab antiquissimis inde temporibus, iam 
dudum, iam olim (ut Ps. XLIV, 26 DAP wD) seu: 
ab incunabulis rei christianae, Quum autem addit 
Petrus: Deus me elegif, respicit ad historiam, quae_ 


narratur Act. X, 


8. ‘O uxptioyyiarys Odcg Eunoripysey adrois) Cui 
perspectae et notae sunt animi cogitationes, Deus, 
adprobavit eos, i. e. declaravit eos haud indignos, qui- 
bus Evangelium annunciaretur; testimonium favoris sui 
‘is exhibuit, «trots est Dativus commodi. Morus: Er 
legte ihnen zum Besten einen Beweis ab, ete. nx dug noi 
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{uty Qui circumcisi sumus, et Mosis instituta obser- 
vamus. Proinde lites, quae iam agitabantur, diremisse 
iam ipse Deus videri poterat. 


9. Kaj oddiv = xe) adrdv) INihil discrevit, i. e. 
discrimen fecit nullum inter nos et illos, quod qui- 
dem attineat ad gratuiti favoris beneficium, conferen- 
dum credentibus. +7 tlre: — adr@v) Fide puras of fi- 
ciens mentes ipsorum. ‘H istic, soil. Christi doctri- 
nae adhibita. Quae fides quum e cognitione doctrinae 
christ. nascatur, voc. x/oric doctrinam christ, in uni- 
versum significare potest, ut saepius. Christi igitur 
doctrina Deus mentes Paganorum purgavit, dum eos 
a perniciosis erroribus liberayit, et flagitiis eripuit eorum 
mentes, Perducti enim sunt religione christiana ab ido- 
_lorum ‘ciltu ad cultum veri Dei, atque ad cognitionem 
viae salutis, quae ipsis antea incognita-fuerat. Hoe igi- 
tur yult Petrus: Ipsemet olim credideram, gentles non- 
nisi circumcisione et observatione rituum puros effici, 
et dignos societate populi Dei reddi posse. Sed Deus 
nunc satis declarat, omnes illos recipiendos esse, in so- 
cietatem populi Dei, quorum mentes religione Christi 
ab erroribus et a viliorum impuritatesunt purgati. Ouum 
igitur mundati sint, non debent amplius immundis ac- 
censeri. Bene Heinrichsius: ,,A pravis cupiditatibus 
olim circumcisionis ritus purgavit proselytos, a Paga- 
nismo ad ludaismum accedentes; iam vero purgat x/- 
aris, fides Jesu Christi doctrinae adhibita, eos, qui e 
gentibus ad eius cultum accedunt,‘t 


10. T/ rsipzcere rov Osdv;) Cur Deum tentatis? 
Tentare Deum dicitur is, qui agit ita ut velit experiri, 
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an Deus ‘aliquid facere possit vel velit; qui nova desi- 
derat potentiae et divinae voluntatis documenta, ubi iam 
extant documenta certissima. Jtaque respaCes Oxdy etiam 
vertere possis diffidere Deo, Quicunque vero Deo dif. 
fidet, is ab obendientia ei debita desciscit ad inobedien- 
liam, atque adeo Deo resistit, obnititur (Seoponges, 
supra V, 39.). Sic igitur ii, qui iugum legis Mosaicae 
imponere volebant Cbhristianis, tentabant Deum, ei dif- 
fidebant, obnitebantur. Dederat enim Deus certissimum 
documentum, se, Paganos etiam felices fieri velle, dum 
Cornelio eiusque familiae largitus fuerat Spiritum san- 
clum. De certo hoc facto dubitabant illi JIudaismi de- 
fensores, et experiri volebant, an res ita sit? Veteres 
quidam omittunt rov @ecy, ut sensus sit: Cur tentatis, 
i, €. conamini imponere iugum illis etc. .Sed vulgaris 
lectio Codd. auctoritate firmatur, éritelver — Buore- 
got) Metaphorice: Alligare gravando fratres, ad Su- 
stinendum ea, quae neque nostri maiores neque, nos 
perferre potuimus. Iugum, de quo Petrus loquitur, 
sine dubio est lex Mosaisa “cum suis ritibus. Dicimur 
non posse, quod perdifficile est. Valde molesta fuit 
obseryatio legis Mosaicae ob ingentem illum numerum 
praeceptorum ritualium, quem videre potes apud Mosen 
de Hotzi in Libro. praeceptorum magno. Et Petrus 
ostendit, quam durum sit, onus tam molestum iis im- 


poni, quos Deus velit ab eo esse liberos. 


"AAA — ueinelvos) Sed et nos credimus, (non 
observatione legis Mosaicae, sed) favore et benignilate 
Domini Iesu fore ut salus nobis contingat, quo- 
modo et illis , sc. Paganis, qui non servantur per le- 
gem Mosis, quam nunquam habuerunt, sed beneficio 
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‘Christi. Nonnulli haec verba xa% dy rpéroyv uaustvor 
non retulerunt ad ray nadyrdv, sed ad of marépes y et 
Petrum dixisse arbitrati sunt: Sicut et maiores nostri 
per Messiam se servari crediderunt. Sed adversarii hoc 
non concessuri fuissent Petro. Pharisaei enim, adver- 
sus quos Petrus disputabat, omnino in. ea erant opi- 
nione , Judaeos per legem Mosaicam salute potiri (Vs. 
1.), non solo Messiae beneficio. Necesse est igitur , ut 
in conclusione orationis Petrinae sit illud: Nos ludaei, 
ut ili Pagani, mero beneficio Messiae , xople Epyos vo- 
xov, speramus felicitatem, 


12. Key qaovov — df adrdv) Haec eo consilio com-_ 
memorarunt Paulus et Barnabas, ut confirmaretur pluri- 
bus exemplis, quod Petrus dixerat supra v, 7—9. Nisi 
enim Deus voluisset, ut doctrina Christi propagaretur inter 
gentes, non comprobasset Pauli legationem per miracula. 


13. ’Arsup/Sy "lexwBog) Loqui coepit, ut supra 
Ill, 15. et alibi. Iacobus minor, Alphaei filius hic 
-intelligitur, qui post Petrum maxima auctoritate polle- 
bat apud Christianos. 

14, Svuewy (hebraica pronuntiatione, i. e. Simon 
Petrus. Kadwo mpdroy ~ évouart atrov) Quemadmo- 
dum primum Deo placuerit recipere ex gentibus 
ingentem multitudinem inter cultores nominis sui. 
Aacy én} 7B dvowers adrov, proprie: gentem de no-- 
mine suo vocatam, i, e. sibi propriam, cultu et ob- 
sequio sibi deditam. Verba illa: éx) ri dvogart atrot 
desunt in Codd. Verss. et Patr. haud paucis, "Eresxé- 
Waro AnBeitv, Libenter recipere-voluit; vel placuit ipsi 
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recipere.. Similis ‘huic est locutio Ierem. XXXII, 41. 
xg} EmiouePouce tov ayutdccu adrovg Cf. textum hebr. 
Sensus igitur est: Deus inter gentes sibi collegit coe- 
tum, qui dicitur popults Dei, sicut olim Iudaei dice- 
bantur populus Dei. 


15. Key rourw cuuQwrovenv) Huic rei consonant. 
Petrus experientiam, et eam quidem, quae sibi obtigerat, 
produxit; Iacobus Scripturam propheticam superaddit. 


16. “Avagreébw — rerrwxvixy) Rursum aedificabo 
domum Davidis collapsam. 'AvacrpéQw, AWN; ver- 
\ yy 


bum pro adverbio. Et Hebraeis omne habitaculam ony) 
dicitur; quia ea habitatio vetustissima. xo re xxrecunp- 
. Eevee Nebr) Et ea quae diruta sunt in ea refi- 
ciam, eam restituam. Ta xarscueundve, SC. - neon, 
suffossas , s. dirutas partes. Karucuamraiv, effodere, 
pro evertere penitus, in qua significatione hoc verbum: 
_ apud Profanos etiam occurrit, ut Rypkius docet. ’Avog- 
. Jody, ilerum aedificare, instaurare, reficere. Desumta 
sunt haec et sequentia verba ex Amos. IX, 11. 12. 
Domum Davidis, quam reaedificandam esse Propheta 
dixit, non esse domum proprie dictam, sed effigiem 
regni Davidici, facile apparet. Ita etiam mons Sion, 
ubi palatium Davidis fuit, omnem omnino civitatem Israe- 
liticam indicat. Sensus igitur huius commatis est: civi- 
tatem Israeliticam felicitati suae esse restituendam. 


17."Orwe av — radra xavre) Ut reliqui homines 
‘Deum quaerant, et omnes nationes, quae ab eo no- 
men acceperunt; haec ita dicit Dominus, Ad xa} 
repete écyryswaly we. Tlavre rx &Svy ue rt. A.) Omnes 
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gentes, de med nomine vocatae, quae una cum Iudaeis 
erunt meus populus, populus mihi peculiaris, Verba 
Vs, 16. 17. sunt e versione graeca, a qua hebraicus tex- 
tus h. 1. valde differt. In hoc enim (Amos. IX, 12.) haec 
extant verba: Ut (Israelitae) possideant reliquias Edo- 
mi, ef omnes gentes quae abs me nomen acceperunt 
etc. Alexandrini autem interpretes, quos lacobus sequi- 
tur, pro yy". legerunt yyy7°, transposita porro par- 
ticula Ay, et addito mi, pro corn legerunt co qs. 
Sensus huius loci e textu hebraico est, Deum post cla- 
des Palaestinae publicas effecturum esse, ut floreat ite- 
rum civitas afflicta, ut Israelitae accipiant imperium in 
Idumaeos, et in omnes nationes, quae ad cultum veri 
Dei essent transiturae. Hunc locum Jacobus, Alexan- 
drinos secutus, memoriter profert, et simul ad alia fle-. 
xit. Sicuti nempe reditus ex Babylonico exilio saepe est — 
imago recuperatae per Messiam felicitatis: ita hic etiam 
reaedificatio civitatis Iudaicae repraesentat futura simul 
tempora, quibus civitati Tudaicae per Messiam alia con- 
tigit salus. Porro quum in Psalmis et passim in Pro- 
phetis Israelitis promittitur, eos habituros esse imperium 
in gentes omnes, hoc minime accipiendum est histo- 
rice; huiusmodi enim imperium Iudaei nunquam habue- 
runt; sed prophetice innuitur, omnes, i, e. plurimas 
nationes accessuras esse ad colendum Deum verum, 
quem Israelitae colehant. Quare saepe additur, ceteras 
nationes venturas esse Hierosolyma Dei colendi caussa; 
Tudaeam fore quasi matrem omnium gentium etc. Ergo 
prophetico more historica cum Symbolis per illam hi- 
storiam adumbratis coniuncta sunt. Ceterum recte ob- 
servant Interpretes, clariora prophetarum ad sententiam 
Petri firmandam testimonia proferre Iacobum potuisse. 
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Constat enim, saepissime prolatum esse a Prophetis au-. 
gurium, remotissimos populos collectum iri, qui iusto 
honore Iovae cultum prosequerentur; veluti Jes. IJ, 4 
—4. cap, LX. Mich. IV, 1. 2. et innumeris locis aliis, 


1&8. Tywore — Zpyx adrod) Nota enim sunt Deo 
omnia opera sua, "Epya Jeo, quicquid Deus facit, 
vel facere decrevit. Sensus esset: [Von nunc demum 
hoc consilium cepit, aperuitque Deus: sed apud se 
statuit olim, et per Prophetas significat; illud ergo 
_stabit, et ratum erit, et quicunque contra illud faciunt, 
Deo resistunt. ‘Thalemannus vertit: Etenim cara sunt 
Deo semper omnia opera eius, i. e. amat omnes ho- 
mines, non modo Judaeos, sed etiam Gentiles. ‘Hanc 
interpretationem probat Schleusnerus in Lexico sub 
voce yywords, hac adductus ratione, quod verbum y- 
yacxey ut hebr, y7 saepe significat amare. Sed voce 


zpya homines comprehendi vix’ credibile est. Dubia 
tamen sunt verba: gor: 7G Ss@ wavra rx oye avrod, 
quia a multis codicibus vel plane absunt, vel’ variant, 
ut constructio sit talis: A¢ye: xvpioc 6 roidy Tatras yuw- 
cre ue’ witivee, dicit Dominus, (nunc) efficiens quae 
iam olim nota erant, sc. ex scriptis Prophetarum. 
Haec Jectio Griesbachio vera esse videtur, probante 
Heinrichsio, qui ‘haec verba a Jacobo, Amosi locum 
memoriter laudante; tanquam Prophetae verba adiecta 
fuisse censet, iisque hunc sensum substituit: ,,dixit: lo- 
va, qui effecit haec, quae inde ab aeterno praescivit, 
seu decrevit. yyworov, decretum, constitutum, a yivw- 
oxw, Sstatuo mecum.« Quae tamen significatio neque 
Luc. XVI, 4. (ad quem locum: provocat,) neque alio 
N. T. loco, verbo yivwoxw tribui potest, Non sine ra- 
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tione euspicatur Matthaei, totum hune versum suppo- 
situm esse ab aliquo, qui, ut ipse opinabatur, lenius 
iungere volebat verba prophetae et Jacobi, ut argu- 


, 


‘menti vis luculentius appareret. 


19. Ilxpsvoyie'y) Facere negotium, s. obiicere 
molestiam gentibus, s. conturbaye gentes; ne scilicet 
sic multis aditus ad Christianismum praecluderetur. 


20. "Addn émiorethae adroic) Scribere, uti apud 
Latinos interdum mittere simpliciter est scribere, epi- 
stolam mittere; vel etiam praecipere, qua notione hoc 
verbum saepe apud ITosephum, Ant. I, 1, 1. H, Qe 4: 
aliisque locis. Tod améyerdeu ome Tiv akioynparwy THY 
sidwAwy ) Ut abstineant se a pollutis idolorum cibis, 
sive a pollutionibus ciborum; cuius generis sunt ea 
quae idolis consecrata sunt. “Ad/cyyuxe (ab adicypéo, 
polluo, quod legitur apud LXX. Dan. J, 8. Mal. I, 7. 
12.), inquinamentum, foedatio. H.1. eduoyapocrce sunt 
cibi vetiti, de quibus lex agebat, quales ante omnes 
eldwhoSure, quae non esse impura non poterant. Sic 
aproug wkisyyugvoug Malach. IJ, 6. 7 vocat panes pol- 
lutos. Ipse Lucas infra Vs, 29.:X XI, 25. sidwioduroy 
vocat, quod h. Is whroyyuarce rdy siddwy.' Mos erat. 
gentilibus, ut sacrificiis peractis;.et cum data. esset sa- 
cerdotibus pars victimae Diis consecratae, vel vende- 
rentur carnes’ ex victimis» residuae:in macello, vel ex 
iisdem instituerentur epulae cum amicis sive in templis, 
sive in aedibus privatis, Ovid. Metam. XII, 154. Sacra 
tulere suam: parsest data cetera mensis, Istae autem 
carnes ita erant Judaeis abominationi, ut non modo, 
qui eiusmodi epulis interessent, sed etiam illos, qui 
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carnibus ex victima. residuis atque in macello ad ven- 
dendum éxpositis vescerentur, idololatriae contagione ~ 
sese contaminare existimarent. Quare Christianis, qui 
antea gentiles fuerant, iniungendum esse censuit con- 
ventus, ut abstinerent a talibus conviviis invitati, ne 
offensioni sint Christianis e Iudaeis Nec sine ratione, 
Periculum enim erat, ne Christianis, qui his epulis 
interessent, persuaderent Pagani ut redirent ad idolo- 
latriam. Deinde etiam epulae sacrificales habebantur in 
honorem idolorum. .Qui igitur iis intererant, ii parti- 
cipes fiebant cultus, qui idolis illis praestabatur, ut ta- 
~ceam scandalum quod datum fuisset aliis Christianis, si 
vidissent fratres christiana libertate sic abuti, ut inter- 
esse epulis sacrificalibus Paganorum non dubitarent. Cf. 
4 Cor. VUL. totum et 1 Cor. X, 14. sq. xo} rig moo- 
vetxc) Iacobus, ut facile apparet, de iis monet, quae 
disputationem recipere videbantur, et quae Judaeos po- 
_ terant offendere, et impedire, quo minus pii ex genti- 
bus cum piis Hebraeis in unam ecclesiam coalescerent. 
Est igitur sermo de adiopharis per se, quibusque ex 
charitatis tantum lege abstinendum esset. Quomodo au- 
tem inter adiaphora, per se videlicet, scortatio -pote- 
rat reponi? Longius quaesita videtur Heinsii senten- 
tia, qui statuit esse hoc loco oAlsyyux wopveleg, ut aAlo- » 
ayn ece eldwhodurwy, ut vetetur, ne gentes cibis, qui ido- 
lis essent a meretricibus oblati, vel mercede emti me- 
ritricia fuerant, se polluant. Hellenistae aliqui haud du- 
bie ropvelay, i.e. ropvinyy Ivalav; oreh@g dixerunt, ut 
si, ropvsiov uloFwuo, Topveley cxoxx, dicas, Nihil vero 
usitatius erat apud geiltes, quam ut meretrices, quae 
sufficientem corpore quaestum fecissent, luculentas Ve- 
neri Divisque victimas, eadem hac foedissima mercede 
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pretioque emtas partasque offerrent, quod Dei lege ve- 
titum. Deut. XXIII, 19. Ceteris probabilior est eorum 
sententia, qui scortationem intelligunt non in se, ut mo- 
rale quid, ut flagitium quoddam, sed quoad cum ido- 
lolatria et cultu Deorum erat coniuncta, Constat enim, 
fuisse quaedam sacra publica, in quibus scortatio pro- 
pemodum licita, et tanquam in parte sacrorum illorum 
haberetur, veluti Romanorum Lupercalia, sacra Bonae 
Deae et Bacchanila, Graecorumque Dionysiaca, Jam 
Mosis tempore coniunctam fuisse illam veneream nequi- 
tiam cum idolorum cultu, patet ex Num. XXV,1. XXXJ, 
16. Non igitur mirum, si Apostoli, ubi prohibent epu- 
las sacrificales, simul etiam prohibent zopve/xy, cum 
epulis illis coniunctam. Cf. Bengelii Gnomon, et /Vet- 
stenius ad h. 1. Alii, quibus Schleusnerus in Lexico 
ad voce mopvelx accedit, de metaphorica vocis zopyel« 
significatione cogitarunt, ita ut significet idololatriam, 
non quidem, crassam illam, sed subtiliorem, et illa aetate 
receptam, quae ad accubitum in e/JwAefy et esum roy 
sidwhoddrwy spectat, ut docuit Io. Seldenus in uxore 
hebraea. p. 493, Adde Henchii Magazin fiir Religions- 
philosophie, Exegese und Kirchengesch., qui insu- 
per/ahicy. 7. sid. sensu angustiori, et zopvefey latiori 
accipit, et totum locum sic vertit: Die aus den Hei- 
den bekehrten Christen sollen sich enthalten der 
heidnischen Opfermahle, und tiberhaupt alles des- 
sen, was zum Gotzendienste gehort, so wie auch 
des Essens vom Erstickten und vom Blut. Nec con. 
temnenda est Guil. Abrahami Telleri sententia (Wor- 
terbuch des N. T. sub voce Hurerey) hanc vyocem ex- 
plicantis de matrimonio cum ethnicis, Exod. XXXIV, 
51. 16. In eandem sententiam incidit Heringius (in 
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‘Diss, de voce mopvefe in decreto Apostolico Act. XV., 
quae extat’in Biblioth. Nova Brem. Cl. 4, p. 289. sqq.), 
qui h. 1. sermonem esse censet de Christianis nondum 
‘nuptiali vinculo iunctis; his praecipi, ut potius ex Chri- 
‘stianis sibi eligant vitae sociam aut socium, quam ex 
gentilibus. Nec huic sententiae repugnare, ait, locum 
1 Cor. VII, 12. sqq.; ibi enim Apostolo rem esse cum 
- is, qui matrimonium iam ante contraxissent, quam unus 
eorum ad sacra christiana se convertisset. Disputarunt 
contra hance explicationem Ernestius in Neuer theol. 
Bibl. T. VII. p. 682. sqq. et INoesseltus 1, c. p. 106. 
sqq. Michaelis intelligit carnem in macello venalem, 
a verbo wepaw seu réevyns emo, quam significationem 
huius vocis illustrare et confirmare vult ex Iulio Pol- 
luce, L. ge 34. ubi duropioy dividitur in nomry here, 
xo} mopvsla, & xgf oluyuere av rig elo Plene autem 
h, 1. dicendum fuisse ropvefay ox pee. Quum autem in 
macellis victimarum ‘quoque reliquiae vulgo venderen- 
tur, veritos esse Iudaeos, ne forte inscii e/wiodura 
comederent, si carnibus e foro uterentur. Vid, Micha- 
‘elis Einleitung. etc. edit. 4, p. 201. sqq: et Anmerkk, 
zum NN. T. ad h.1. Sed, ut recte contra monuit NNitz- 
schius, parum certa sunt exempla a Michaele allata , 
quibus demonstretur, voc. répveiog apud Graecos usi- 
tatum, de rebus venalibus adhibitum fuisse. Valde -porro 
durum fuisset, vetare Christianos carnibus in foro emtis 
vesci, Est etiam locus Paulinus 1 Cor. X, 25. 26. huic 
interdicto plane contrarius, INitzschius et Fuinoelius 
pluribus ostendere student, voc. ropve/x h. l.. non tan- 
tum ad epulas sacrificiales esse referendum, sed spec- 
tari in universum, quatenus scortatio est legi divinae 
contraria. Porro abstinere debebant Christiani rot avsx- 
Tomus III. 21 
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rod nod atuaroc) Suffocato et. sanguine. Vide Levit. 
XVII, 10. sqq. Suffocatum animal est vel sponte mor- 
tuum, vel venatione captum. Huiusmodi animalis esu 
abstinendum erat Iudaeis, quoniam sanguis omnis in 
eius venis et arteriis remansisset. Licitus tamen erat 
animalis capti esus, postquam sanguis ab omnibus venis 
_erat secretus. Sanguinem porro occisarum vietimarum 
ludaei ex lege Mosis ad aram adspergere, sive in ter- 
ram, fundere solebant; sed ab eius esu iis omnino erat 
abstinendum. Ethnicis contra sanguis et suffocatum in 
diliciis erat. Sanguinis usus in gentilium sacrificiis, foe- 
deribus, ritibus magicis obtinebat, eumque etiam bibere : 
solebant, ut hoc ritu diis suis arctiori foedere se devin= 
cirent, Vid. Michaelis lus Mos. T. IV. §. 206. Quo- 
niam autem esus eius Christianis x Iudaeis erat abomi- 
nabilis, profecto non poterat expectari, ut cum Chri- 
stianis ex Paganis una ederent, atque cum iis se con- 
iungerent, nisi isti in hac. re sese iis. accommodarent. 
Haec videtur fuisse huius interdicti caussa, Alias de hac 
re sententias vid. in /Volfii Curis philologicis et Dey- 
lingit iObservatt. sacr. P, II, Veteres Christiani prae- 
ceptum de non edendo sanguine perpetuo observandum | 
esse duxerunt, quod ex Tertulliano, Minucio, Cano- 
nibus Apostolicis, aliisque locis Veterum Grotius ad 
h. 1. probat. Sed ea una ex caussa, ut Indaeorum offensa 
vitaretur, datam esse hanc legem, res ipsa docet, Pro- ' 
lixe de hac re disputat, atque dubitationes, remoyet, Mi- 
chaelis ad h, 1. : 
21. Mwsig— civmyiwweusuevoc) Moses enim ab an- 
tiquissimis inde temporibus in, singulis oppidis habet, 
qui eum praedicent, quum in synagogis sabbato. quo- 
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que eius libri praelegantur. Difficile est dictu, quo- 
modo, hoc comma cohaereat cum antecedenti. Ratio reddi 
videtur, cur Christiani ex Ethnicis abstinere debeant 
ab esu ciborum etc. Revocatur nimirum Judaeis in me- 
moriam interdictum harum rerum, quoties Moses legi- 
tur; quare cavendum, ‘ne animi eorum irritentur, Sub- 
audiendum igitur: alioquin plurimi (ludaeo-christiano: 
rum) offenderentur; sunt enim in singulis urbibus. ad- 
dicti legi Mosis, quoque sabbato recitatae. VV étstenius 
hunc,,esse sensum statuit: Nihil hic innoyamus, neque 
Mosis legem abolemus,' Vigeat auctoritas legum Mosai- 
carum apud ludaeos natos, legantur porro eius libri ab 
omnibus, dummodo ne isti legi subiiciantur, quos ipse 
subiectos non yoluit, aut plura a gentibus requirantur; 
quam Moses requisivit.. Alu explicant: Vobis praeci- 
pue, qui e gentilibus estis conversi, hoc inculcandum 
est; Christianis e ludaeis eadem inculcasse parum aitti- 
net, illi enim. e lege. sua hoc: discere possunt, quam 
quovis sabbato praelectam et antea audiverunt, et etiam: 
num) audire possunt. . Ita quoque auctor Scholii cod: 
Mosq. apud. Matthaetynodum solvere studet. Habet 
nempe haec: Mavoye yap) i dore’ repirrov roils "loudutorg 
radre émicréANely, amd rod vénou radra pouvFuvovew. 
ard TOU vomoU-yup Tadroe. sllimrate 7 yuo nowy (dior Sj7) 
oudéy rowiroy duerarrerds, ovdapod rod. xpiarod qepl Tous 
Tw deaheveunivor, 

226, Tore, sdofe > avrdiy wéunvcu ). Invverbisy  éxhe- 
Zuusvoug wéurpoy, ut eligentes» mitterent,. e Kypkii 
sententia Accus,-ponitur, ut apud Latinos pro: iva exe 
Zipevor wéwroior Sie Xenoph. Cyrop.' Li, Vlsi¢geort 
dE cor Movers rodra, 8ASoure ere xg) me pling a omeyis 
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Bovrsvoaadeu, licet tibi, ut haec videns etiam veniens 
de rapina consultes, Alii éxAs£auévoug passive pro 
ude Sévrxe ) ‘explicant: delectos ex sese viros, Ita 
sumitur infra comm. 25. Plura de hac verborum struc- 
tura vid, apud Kuinoelium ad h. 1. et cf. Wineri 
Gramm. §. 32, 5+ ‘Toddev r- nad. Baps.)’ Homo ulte- 
rius non cognitus. Grotius et'/Volfius ad Vs. 27. eum 
fratrem fuisse putant losephi Barsabae Act. I, 23. me- 
morati. X/Auc, Silvanus (vid. ad XIII, 9.), comes Pauli 
in itineribus per Asiam minorem et Graeciam; vid. 2 
Cor. J, 1. Act. XVII, 1. 10. 1 Thess. I, 1. dvdoag xyou- 
pévoug) Viros primarios, facile principes, Nam 7you- 
pévos h. 1, sunt, qui praecipua aliqua auctoritate et dig- 
nitate inter suos florent, ob singularia, quibus a Deo 


exornati erant, dona. Hoc sensu apud Josephum Ant. | 
XI, 4, 4, ; 


2%. Tpoavres) Pro ypaupayrec, ex Grammatices 
regulis, ordinarie scribendum  fuisset yoaaor, ut Trois 
drogrodois, tanquam suo subiecto, responderet. Sed hoc 
cvenodoutoy grammaticum a loquendi more Graecorum | 
non abhorret, et in Scriptoribus Atticis etiam. saepe 
invenitur. Cf; etiam Kypkii observ, ad h. 1. rots nero — 
KiAuxlev) Ad quem locum Morus annotavit haec: »Cur 
non dicitur, omnibus omnino christianis e paganis scri- 
_ bimas? Adest causa. Antiochenis, inter hos orta fue-. 
rat contentio ea de re; Syris, nam Antiochia primaria 
erat Syriae urbs, ut adeo lis multa inter Antiochenos 
Syriam ipsam permearet; Cilicibus, de his nihil legi- 
mus antea, sed ideo adduntur, quoniam Paulus paulo 
post iter in Ciliciam fecit, ut adeo his Cilicibus novum 
hunc nuntium decretumque afferret, praesertim quum 
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Cilicia esset proxime contermina Syriae.» yefpeiwv) Sa- 
lutem. Est formula initialis epistolarum, Graecis con- 
sueta, subaudita voce evxoucy, opto te valere. 

24. "EE sjuay éZeAPovres) Egressi ex nobis, i. e. 
ex nostra congregatione. Aliqui hoc sunt interpretati 
de discessione quorundam atque defectione ab Aposto- 
lis. ’Ercépafav duds Acyois) turbarunt vos doctrinis, 
vel sermonibus. Taxparre est, in pace et tranquillitate 
ambulantes scrupulis turbare. avacusuacovres rag Wuyee 
vuwy) Avertentes animos vestros, a recto tramite 
~nempe. Oppositum huius verbi est xaracxevdgev, ut 
vel ex avucnevy et xeraoxevj Rhetorum notum est: iam 
quum naroonevacey in sacris litteris sit, vera religio- 
nis christianae cognitione imbuere et instruere, fa- 
cile intelligi potest, vi vocis oppositae avacnxevadcew de- 
notare , animos ‘falsa’ doctrina imbuere et corrum- 
pere, atque adeo a vera salutis aeternae consequen- 
dae via abducere conari. Aé¢yovrss — youov) Iuben- 
tes (vos) circumcidi atque observare legem, ritus le- 
gis Mosaicae. Ad regiréuvecSoe nonnulli subaudiunt 
delv. Sed, aliis recte observantibus, verbo Agyw iam 
inest praecepti significatio, ois od disoreihcpede) Qui- 
bus mandata talia non dedimus; qui auctoritatem 
spostolicam prae se ferre nequeunt. 


25. Tevondvoig ouodupadoy) In unum sensum in- 
gressis, unanimi consensu; vel quum una convenis- 
semus, in conventu omnium, 


; 


26. Tlxpadedwuoos rag Wuxeg adriv) Qui ultimo 
discrimini et extremis periculis exposuerunt vitam 
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suam. Respicitur ad ea discrimina, quae Antiothiae, 
Lystrae. etc, 'eos adiisse andiverant Apostoli. Efficaciter | 
commendant: Paulumy et Barnabam,’ ut qui nihil /exi- 
' stimandi sint facere sui caussa, quum propter Christum 
et ecclesiam tot peas srittenahe et subeant quotidie, 
tich oo fails OAGISS 2H CPD Lit ; 
q. Ke) saivbiciol re airddeltitowerbis eadem vobis 
dicant,, (quae cdntinet’ epistola,; set >certos vos faciant, 
epistolam -hane: ao esse’ mrponeet Baik cash 
Praes. pro Fut.» emapyehod yr bie. gilnquoise elas 
— 28, Te ‘dy le myed unr xo quiv) Nobis per Spi- 
ritum, sanctum ; nobis. ‘Spir. S. adiutis. & duet doo, 
vel: Spiritui sancto per nos loquenti; et consilia no- 
stra dirigenti, ‘To. XVI, 13. et supra XIII, 2. Spiritus 
sanctus revelavit , quid in ea re statuendum esset. Con- 
silia religionis causa, Deo quasi praesente animoque 
ad eum allato, capta potissimum ad hune¢ auctorem re- 
feruntur, Praeter haec necessaria. URaavanieen neces- 
sario ,. est adverbium, et phrasis nostra qInp ca, as 
plene enunciayeris : whyy Tay éroveynss ovrwy TOUT WY, 
Si adverbia nominibus tunguntur, participium verbi elul 
supplendum esse, vulgare est. Quod. hic de necessitate 
de talibus abstinendi dicitur, id non. ita intelligendum 
» quasi in natura sanguinis et suffocati aliquid sit, 
cur christianis non liceat iis yesci. Necessaria erat haec 
abstinentia non in se, sed relate et certo modo. Ad- 
stringitur nempe haec necessitas ad illius temporis con- 
ditionem, ut aliarum gentium cum Iudaeis esset con- 


suetudo magis apta, et minus dissentanea vitae ratio. 


29. "EE wy dierypodyres éxvrotc) A quibus si vobis 
caveritis. ‘Constructio paullo insolentior, ut Ps. XI, 8 
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st ai Hebraeos irene 7) proprie valet ¢€£, nonnunquam 
ano. sv wpefere) Verti potest: recte agetis, vel feli- 
ces 8. beati eritis. Significatus recte faciendi hic prae- 
ferendus esse videtur, Formula: hoc si facietis, recte 
facietis, solemnis est Graecis in clausulis orationum et 
epistolarum. 2¢swote) Valete. Usitata Graecis clausula 
litterarum, sicut exordium yx/peiv. Pertinent hue, quae 
Paulus commemorat Gal. II, 7—9. 


31. "Avayvevres d8>) Christiani Antiochenses. é.- 
pncxy éx).r% mapundyoss) Illa institutione gavisi sunt. 
Alii repandyorg vertunt: solatium, ut intelligatur, fuisse 
eos antea dolore affectos turbidis aliorum sermonibus, 
Sed instituendi notio praeferenda est; eadem significa- 
tione verbum xaoaxcAciy statim Vs. sq. adhibetur. Mul- 
tum ipsis placebat, quod viderent, libertatem, qua ute- 
bantur, ab Apostolis probari. Bene Heinrichsius: Sie 
freuten sich der Belehrung, die so recht nach ihrem 
Wunsche ausgefallen war. | 


32. Key adrol wpoQyrae 6vrec)> Qui’ et ipsi doctores 
erant, nempe ut Paulus et Barnabas, quibuscum missi 
erant Antiochiam. I]poQ777¢, mg3 saepe in univer- 
sum est doctor, ut satis constat. Ceterum vid. ad XIII, 
4. XI, 27. dvd Adyou — érecryps€av) Cum copiosa ora- 
tione cohortati sunt et confirmarunt fratres. Est 
enim wapuuaxdsiy et cohortari et consolari. Tovg aded- 
Qovg, praecipue illos e Judaeis Christianos , Toupee scru- 
pulos adimire non adeo facile erat, 


53. Tlomoavres 88 yoovov)) Quum vero per ali- 
quod tempus ibi commorati essent; ludas nempe et 


N 
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_ Silas, Ilo’ pro bipeirahis Gnfra XVIII, 23. Tac. IV, 
~ 15.) alia etiam Scriptores habent. arehvdyouy per’ sloy- 
vyg amo ray adeAQay ) A fidelibus dimissi sunt bonis 
ominibus Se asi Similes phrases sunt apud losephum 
et Philonem. peg rove ‘Aroar shove.) Legendum videtur: 
: ™ 0G Tous cmrorrelheurag avrous. Sic enim. -praeter opti, 
mos codd. habent. Copt. Aeth. Vulg. cant, Euthal. Cas- 
siod, Beda. 


\ 
) 


$4. Deest hoc comma: in multis Codd. et Patribus, 
Ahi addunt: ydvog dé Tovdug eropev.dy, Recte nonnulli 
censent, temere haec esse illata, ab iis fortasse; qui 
comm, 22. 32. 33. et 40. inter se pugnare crediderunt. 
Sed potuerunt Silas et Iudas aliquamdiu Antiochiae re- 
manere, quamvis peractis negotiis dimissi essent ab An- 
tiochenis. Potuit etiam Hierosolyma proficisci, et inde, 
a Paulo revocatus, Antiochiam reverti. . 


36. Hoc secundum Pauli iter'ad gentes incidere yi- 
detur in a. Chr. 51. vel 52. xara wacay modi, év aig) 
miow modic, collective, per omnes urbes, in quibus. 


31+ Tov 'Iwavyyy rev nxdovuevoy Mapxov) Toannes, 
cognomine Marcus est is, cuius mentio facta est supra 
c. XII, 25., qui c. XII, 5. (ubi vid. not.) dicitur mini- 
ster Pauli et Barnabae, comes itinerum. Quum autem 
venissent in Pamphiliam Paulus et Barnabas, Toannes 
eos deseruit, et Hierosolyma rediit. 

38. TlatAog d& Eu — py cuprupuhaBely rovrov) 
Paulus nolebat hunc secum ducere, s. comitem iti- 
neris habere, 'Agicw enim, adiuncto r@ yz, saepe est 


/ 
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nolo, ut apud Josenbs A. J, 1, 4. VII, 7, 3. gy cuved- 
‘Sovre avroig elo ro Epyoy) qui non profectus fuerat 
cum iis ad hoc opus. To gpyov.esse munus et occupa- 
tionem tradendae religionis christianae, facile apparet. 

39 Ilupofvcueg) Animorum incitatio, vel com-' 
motio. Sensus est, yehementer et acriter commotos 
fuisse eorum animos. 6 []aiAoc, ut Graeci hic non male 
notant, gyre: ro dlumov, 6 BepyoiBas ro QihavIpwrov. 
Ceterum amoris et amicitiae vinculum non esse disrup- 
tum inter Paulum, Barnabam et Marcum, patet ex 1 
Cor. IX, 6. Col. 1V, 10. 2 Tim. IV, 11. Philem. Vs. 24. 
Hieronymus vocat aedificatorium Ecclesiae iurgium, 
quia seorsim plura loca adire poterant eodem tempore, 
quam iunctim, 


CAP. XVI 


4. | Sakae ) Pervenit, s. perrexit. Proprie occur- 
rendi significationem habet hoc verbum. ‘Exe?, nempe 
Lystrae yuvainog Crivog) loudulas mioryc) Feminee ex illis, 
quae in Judaea primae in Christum crediderant. Nomen 
ei Eunice, 2 Tim: I, 5. mwarpog d&”EAAyvoc) Lex veta- 
bat Iudaeis ducere extraneas Jegi non subiectas: femi- 
nis autem Iudaeis non vetabat nubere extraneo pio, sic- 


ut Esther nupsit Ahasvero. Cf. Esra c. IX. X. 


3 Tot roy — é£sASeiv)) Hunc volebat Paulus se- 
cum proficisci. AuBuy wepérenev avrov) Circumciden- 
dum curavit eum. Won fuerat circumcisus, quia, ut 
Thalmudici tradunt, non erat ius matri filium circumci- 
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dere, patre invito; patris enim “potestas praevalebat. 
dict rovg — éxelvorg) Sperabat ‘ipsius opera muliés ex 
Tudaeis nondum conversos, ad Christum posse converti, 
quorum nonnulli rigidioribus ‘illis sententiis occupati, 
consuetudinem sermonemque eius declinaturi fuerant, si 
scissent incireumcisum. Paulus circumcisionis et usum 
et omissionem ex temporum locorumque utilitate metiri 
‘noverat. Illi, ‘qui necessitatem circumcisionis ad walu- 
tem aeternam consequendam defendebant, fortiter re- 
stitit; ceterum facilem se praebuit infirmis, si qua eos 
lucrandi deat “esset. peeiaay — 0 Um7oxev 1. é. Noverant 
omnes, ori 6 rurio udrod”EAAyy Uxyoyev, patrem eius 
graecum fuisse. Similis constructio apud Demosthenem 
dliosque occurrit. Quum Graecum scirent parentem eius 
fuisse, non admissuri fuissent eius doctrinam ét insti- 
tutionem. Nefas enim putassent doceri ab homine, qui 
haberet a patre aliquid impuritatis. Ea igitur indulgen- 
tia usus est Paulus in Judaeos, ut Timotheum circumcei- 
deret, quoniam in ea erant opinione, hominem ex patre 
impurum, circumcisione factum esse puriorem et sanctum. - 


4. Te dyer — ‘TepovowAyu) Decreta facta ab 
Apostolis et Presbyteris Hicrosoly mitanis. Moy pa- 
ro h.1. non sunt doctrinae quae vulgo dogmata dicun- 
tur, sed decreta de quatuor rebus fugiendis. c. XV, 20. 
29. Graecis Senatusconsulta, Tepes’, edicta dicuntur 2 
OO purr (Polyb. I, 18.), a verbo doxefv, ut ro dcyun sit 
id, quod visum est hominibus. Nostro loco additur x s- 
xoimévea, facta, stabilita, sancita ab Apostolis, Ce- 
terum ex hoc loco intelligitur, “in singulis nunc oppi- 
dis commendatum esse Christionis hoc edictum, Antio- 
chenis ‘scriptum.. ; 
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6. Tadoriny apc ) ‘Galatia ‘sew Gallograecia, 
Asiae minoris regio, Phrygiae contermina. Kwrudévres — 
tov Adyov) Vetiti ‘afflatu’ Spiritus Sdncti doceré Bvan- 
gelium ; nam! eyo h. 1, war’ éZoy7) est doctrina Evan- 
gelii. Vetiti sunt’ per’ quoddam dictamen internum, cu- 
ius auctor Spiritus’ sanctus, animos' ‘et consilia eorum 
dirigens. Certo ‘tamen non potest diti, ‘dtrum per re- 
velationem peculiarem, an per visum “aliquéd, an alio 
modo hoe factum sit? Visi expressa fit mentio’ infra 
Vs. 9. ev 7] Aole) In Asia, i.e. ‘ulterius in tractus 
Asiae septentrionales orientalesque docendi causa haud 
progressi sunt. Primo in Asiam‘ penétrare longius ani- 
mus iis fuerat. Videntur autem sub haec tempora col- 
lectae fuisse illae ecclesiae, ad quas scripta est Epist. 
ad Galatas. Paulum in Phrygia et Galatia “evangelium 
praedicasse , colligi potest ex XVIII, 23., ubi per eun- 
dem, in secundo itinere per illas regiones, Christiani 
in Galatia ‘et'Phrygia confirmati in fide dicuntur. Socius 
quidam Pauli, Crescens, ad Galatas missus, comme- 
moratur 2 Tim. IV, 10. Haud dubie Petrus quoque in 
Galatia ecclesias collegerat, coll. 1 Petr. I, 1. Vid. die 
bibl. Alterthumsk, Vol. I. P. Il. p. 214. | 


qT. EASovres uxra ryv Mvolxy) Quum venissent 

ad fines Mysiae. Mysiae incolae olim abiectissimae sor- 
tis habiti sunt, ita, ut proverbio: Mysorum ultimus, 

homo abiectissimus, et vilissimae sortis designaretur. 

Cicero pro Flacco c. 27.: »Namque, ut opinor, Asia 

vestra constat ex Phrygia, Mysia, Caria, Lydia. Utrum 

igitur nostrum est, an vestrum, hoc proverbium, Phry- 

gem plagis fieri solere meliorem? Quid de tota Caria? 

nonne hoc vestra voce vulgatum est, si quid cum pe- 
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riculo experiri velis, in Care id potissimum e esse facien- 
dum? Quid porro in Graeco sermone tam tritum atque 
celebratum est, quam si quis despicatui ducitur, ut 
Mysorum ultimus esse dicatur? Nam quid .ego, dicam 
de Lydia? quis unquam Graecus. comoediam scripsit, 
in qua servus primarum partium non Lydus esset?« 
BrSuv/ay) Bithyniae.incolae minus culti erant; Thraces 
fuerunt, qui in hance Asiae partem profecti BsJuvol dicti 
sunt- (Strabo XII.); nec oppida habebant, sed vicos 
nwpomorss. Vid. Cellar, Notit, Orb. Antig. III, 8. odx 
slacey avrovs ro. xvevpe 'lycot) ‘Iycot addendum est 
e Codd. antiquis et Verss. permultis. Est autem mvetua 
"Iyood i, q. wvetpa &ysov, lo. X1V, 26. ' 


8. TlapeAdovres dé rv Muclxv) Praeterita Mysia, 
praetergressi Mysiam. uaréBysuy slg Tpwade) Descen- 
derunt Troadem,. urbem maritimam , de qua ef, die 
Alterthumsk. 1. ¢, p.174. Jam Paulus consilium in 
Europam proficiscendi exsequitur. Postea demum in aliis 
Asiae regionibus doctrina. Evangelica propagata est. 
Vid. infra XIX, 10. 


9. Manedwv}) Macedonem esse in somnii viso sibi 
conspectum, cognoscebat ex verbis: diaBug el¢ Maxedo- 
viave BonIycoy yuiv) Fer opem nobis. Hoc Paulus rec- 
te de praedicatione Evangelii intellexit; nec aliter in- 
telligere poterat. 


10. "Egyrroupzey) His indicatur, Lucam, huius libri 
auctorem fuisse et ipsum in illo comitatu, eo quod suam_ 
personam commemoratione comprehendit. cunBiBucov- 
res) Argumentum inde trahentes, nempe ex illo viso 
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nocturno. Vid. de hoc verbo supra ad IX, 22. Animus 
cunSiBugwy est plura invicem coniungens et comparans, 
‘ut videat quid inde sequatur. Hic igitur omnes TEps- 
oraoeig Comparantes concluserunt, Macedoniam esse 
adeundam, “Be ; 

11. "AveySéyres) Provecti'a Troade. De a yoeyEe> 
odou vid. ad XIN, 13. evFvdpouyoauey elo CawoFpanyy) 
Secundo vento navigavimus in Samothraciam. Pro- 
spera navigatio fidem fecit, bene e€08 coniecisse et rem 
non sine numine geri, Graeci etiam dicunt ¢pJorosiv. 
Samothracia, insula vicina Thraciae; olim Dardania a 
Dardano, hodie Samandrachi. Neazohiv) Portum in ora 
Macedoniae. Plinius H. N. 1V, 18.: A meridie Aegeum 
mare, cuius in ora a Strymone Apollonia, Oesima, 
Neapolis, Datos. Intus Philippi.colonia. 


12."Hrig gor} — wohic) Nec ordine nec dignitate 
prima fuit urbs Macedoniae Philippi. Quare nonnulli 
xpurys legendum putant pro rpwry, alii r¥¢ pepldog — 
omittunt, ut rewrys Mansdoviug modig nodwvie sit colo- 
nia in Macedonia prima. Vid. Bowyeri coniect. in 
h, 1. Sed nihil mutandum videtur: nam mowry wohig 
‘non idem significat semper quod zyrporodsc, sed inter- 
dum significat unam ex nobilissimis urbibus, Inter- 
dum etiam urbes Graeciae nomen rpwry woAs¢ in num- 
mis usurpabant. Vid. Michaelis introductio in libros 
N. T. §. 187. Alii mowryy dictam esse putant, quod ex 
viae ordine prima urbs fuerit in illa Macedonia parte 
interiora petentibus. Sed prima urbs erat Neapolis Vs. 
41. Alii difficultatem sic tollunt, ut dicant, Macedo- 
niam tum in duas partes fuisse divisam: alteram Pro- 
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consularem, quod a Proconsule regeretur; alteram Au- 
gustalem quod esset- pars Augusti; et in hac parte Phi- 
lippos fuisse urbem primariam, Plura de hac urbe vid. 
in Rosenmiilleri Handb. d., bibl, Alterthumsk, Vol. : 
Ill, p. 393. sqq. r75 wepidog pro rauryc pepldoce Kodw-\ 
yi est nomen latinum, significans urbem, quam occu- 
patam incolerent cives Romani. Paulus colonias maxime 
sequebatur, quod ibi et plus essent hominum et gen- 
tes variae. 


14%. BEfSouer — ™ peasy eva) Ubi ex more 
erat Proseucha. Pro 2£w rig réAsws im aliis libris’ le- 
' gitur &£w r9¢ mvdyg, extra portam; quae lectio verior~ 
esse videtur. Nouscertou saepe est, in more esse, unde 
vevoutcuévx apud Joseph. Ant V, 4, 1. sunt solemnia, 
quae ex more peragenda sunt.’ Fuit moris apud Iv- 
daeos, ut Proseuchas quam proxime ad fluvios exstrue- 
rent, quo commodius ipsis suppeteret aqua ad manus 
- lavandas, antequam preces facerent. Insignis in hance 
rem est Iosephi locus: A. XIV, 10, 23. ‘Philo synagogas 
vocat wpocevyec, quia in illis et legebatur lex, et ora- 
batur, Sed etiam quibus in locis synagogae non erant, 
puta ob exiguum Judaeorum numerum, aut quod magi- 
stratus non permitterent, habebant Iudaei’ loca, oratio- 
nibus destinata.. Proseuchae s, Oratoria non semper 
fuerunt aedificia,: sed interdum loci subdiales et ‘soli- 
tarii, septo circumducti, silvulae’, ubi praecandi caussa 
convenirent. Vid. Vitringa de Synagoga vetere p. 119. 
217 1109. Cf et das alte und neue Kiiad cena 
P. VI p. 26. sq. ) 


“1h. Tislaae. Ovarelpwy) Ovxrasipx, urbs Lydiae, 
extrema Mysorum, inter Sardes et Pergamum, ; Vid.. Al- 
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terthumsh. Vol. I, P. II. 179. In istis regionibus tin- 
gendae purpurae artificium floruisse dicitur ; ‘et vestes 
eo colore infectas in alias terras divendebant incolae. 
évouer: Audie) Proprio nomine sic appellatam fuisse 
mulierem istam, non est quod dubitemus, quum hoc 
nomen apud veteres haud insuetum esset. ceBoudvy rov 
©ccv) E gentibus ad Iudaeorum religionem conversa, 
XII, 16. Top@vporwiig) Purpurarum, vestium pur- 
pureo colore tinctarum, venditrix, Artem purpurae 
tingendae etiam a Thyatirensibus exercitam fuisse, docet 
inscriptio, Thyatiris inventa, apud Sponium in Miscell, 
Erud. Antig. Sect, 3. No. 93. “Hs 6 Kupsos duqvoite ray 
uapdlav) Cuius animum convincebat Dominus, nimi- 
rum per doctrinam Evangelii, quam attenta mente per- 
ceperat. Aperitur animus, si antea non intellecta in- 
telligit, Themist. Orat. II, de Constantio Imp. dive 
yeral wor TO arydtos xg} 7 uxpdle, xo4 dimvysarépe ylvE- 
Tu 7 ox 2 Xf ra Oumar dfvrepx THe scevoleee. dtd 
youys @ manopior, & mporepoy. oux, olds Ts 7. Pectus 
mihi et cor aperitur, et pellucidior fit animus, ocu- 
lique mentis perspicaciores; video igitur, o beati, 
quae antea non poteram. Ex aliarum etiam lingua- 
rum consuetudine pectus dicitur apertum alicui rei, 
quod ad eam est paratum et promtum, e. c. pectus aper- 
tum. virtuti, amicitiae, vitiis, Ergo animum aperire 
simul includit hoc: reddere eum promptum et procli- 
vem. Tota igitur vig phraseos, Deus aperuit Lydiae 
cor s. animum est, haec: Deus eam reddidit, intelligen- 
tiorem et procliviorem. Deo autem hoc tribuitur, quo- 
niam hoc totum est opus et beneficium Dei, quando 
hominem impertit hac doctrina. Unde intelligitur non 
immediata, ratione, sed per doctrinam apertum esse 


{ 
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_ Lydiae animum, mporéyesv rots Anhouzevorg Uo rod Tlav- 

- dov) Ut fidem ‘haberet Pauli dictis. Aequipollet enim 
mpoceysiy cum verbis mioryy r® Kuply.sivoy, Vs. 15. 
Demosth. ad Leochar. rordpw mpocéyery vedy wo ehy- 
7 héyovrs; cuinam vestrum ut vera dicenti fides 
habenda est? Hine saepe opponuntur wricreiy et 3 pos- 
éyexy, quod multis exemplis probat Kypke. 


45. E? uenpluare — elvey) Siquidem me putatis ex 
_ animo credere quod profiteor. E/ h. 1. vertendum est, 
' > siquidem, vel quandoquidem, ut Gal. V, 25. 1 Petr. 
I, 17. Ita haud raro Latini etiam sumunt particulam si; 
quod nonnullis locis probat Pricaeus ad h, 1. rapeBix- 
cute yee) Quodammodo vim nobis attulit, nimirum 
vehementibus precibus; ut Mitio Terentianus, vis haec 
quidem est, inquit, quum non fieret orandi finis. _ 


16. Ele rpocevyyv ) Tpocevx¢7 hic quoque, ut supra 
Vs. 13. de loco faciendis precibus destinato, accipi de- 
bet, "Exousay rvetux Tv 9wyvo¢) Fatidico spiritu prae- 
ditam.. ¢ Tludwy nomen Apollinis, vel a ruvdavertou 
seu wutecdor, vela dracone, qui 6 Tudwy (Genit. Tu- 
Sdvog, seu o Tludwy, Genit. [1vdwvoc) dicebatur. Fin- 
gunt nempe Veteres monstrum horrendum, quod. draco 
deAQuvyc, bic wéycec, alvog oQic vocatur. Hunce serpen- 
tem terrae. filium fuisse et T1U.Swvo¢ nomen habuisse 
tradunt. Addunt hoc monstrum praefuisse oraculo cui- 
dam in monte Parnasso: Apollinem autem, Pythone 
interemto oraculo hoc potitum esse et successisse, velut 
alterum praesidem, in locum interemti Pythonis, Iam 
quia Apollinis afflatu Pythia, vates illa, quae Delphis 
erat, futura canehat, °) omne daemonium, cuius afflatu 
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futura praedicebantur , Pytho vocari coeptus est. Sui- 
das, Hesychius et Phavorinus Ilujw. explicant: dasud- 
wov pavrinov. Proinde homo zystux [lvSwvos &ywy est 
istiusmodi desmovid povreu@ perfusus et correptus, et 
vaticinia cum furore et ecstasi proferens. Eiusmodi va- 
ticinia proferebat et haec ancilla. Translatum 5) est illud 
nomen ad homines ipsos, qui Dei cuiusdam afflatu fu- 
tura praedicere posse credebantur, et nominatim [Iv- 
Say omnium veterum consensu significat hominem ven- 
triloguum, hominem qui clausis labiis loqui solet, ita 
ut in gutture, pectore et ventre loqui videatur. Ipsi 
Veteres hos homines, quos vocant etiam éyyxor pind Fouc, 
et crepvouavress, asserunt fraudatores fuisse, qui lucri 
caussa futura praedicerent, quasi revelata sibi a Deo, 
‘intus in pectore verba efformante. Appellantur autem 
isti homines Pythones (ab Apolline, quia Apollo Py- 
thius: credebatur esse vaticinandi Deus), quasi homi- 
nes orti e familia Pythii Apollinis, et ab eo ornati hoc 
beneficio. Plutarchus de defectu oraculorum: rods ¢y- 
yacrpiuvdovg Evpunhdes mwaheu, vuvt Tludwyeg rpocwyo- 
pevonévous, ventriloquos Eurycleas (ab Euricle, huius 
divinationis inventore) olim nunc Pythonas vocant. 
Galenus glossar. Hyppocr. éyyxorp/uvSo, of nexkssope- 
you rod arouaros Dreyyousvor, dia ro Cously én rig yo 
oTp0G OSéyyerScxt clauso ore loquentes, ut videan- 
tur ex ventre loqui. Schol, ad Aristoph. Vesp. 1014. 
otreg, wo éyyxarpluudoc Adyerou "ASijvyol 7 adgdi por- 
revousvos dia evuTrKpyovTos eur datuovoc. Qui 
plura desiderat, adeat /Valchii commentat. de servis, 
Veterum fatidicis. Serva autem illa utrum fuerit ven- 
triloqua, an fatidica, quae clara voce oracula ediderit, 
certo constitui nequit. Etenim (inquit Ruinoelius) 
Tomus III. © 22 


\ 
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TIvSwv, ut vidimus, est nomen generis, cuius singu- 
larem speciem constituunt, qui éyyaorplwu Ios olim dicti 
sunt, Probabilis tamen est Deylingii (Obss. P. H. p. 
201.), MWolfii et Walchii sententia, feminam illam 
fyyaoro:muJwy numero non esse adscribendam, quum 
Lucas Vs. 17. verba distincte prolata ei tribuat, quum 
eam secutam esse dicat Paulum eiusque comites, atque. 
adeo per id significet, eam per plateas et cursitarido 
yaticinatam esse, éyyacrpfundo: vero vel insidentes cui- 
dam loco, vel prostrati in terra oracula sua ediderint. 
Recte quoque plures Interpp. observant, servam illam 
non tam fraudatricem fuisse, quam potius morbo hy- 
sterico, seu daemoniaco, ex more loquendi tum recepto, 
laborasse, atque per eum nonnumquam abreptam esse 
in ferorem similem ei, quo Pythia, Tiresias, aliique 
gentilium vovreis agitati essent, Nempe persuasum erat 
feminae, se vaticinia edere posse, esse deum aliquem, 
qui ignota et futura ipsi aperiret. rig éoyaclay — way- 
revougvy ) Quae magnum quaestum coneiliabat do- 
minis Suis vaticinando. Est enim égeyac/x h. 1. quae- 
stus, seu lucrum. Apud Veteres in mancipiis et servo- 
rum familia etiam hariolos fuisse, qui mercenaria opera 
vaticinarentur, ita, ut quicquid suis vaticinationibus lu- 
crati essent, in quaestum dominorum suorum cederet, 
exemplis comprobavit VValchius in diss. 3. de servis 
ete. p. 3. sqq. xvglo¢) Non insolitum fuisse, ut unus 
servus, aut serva, plures dominos haberet, ostendit 
Walchius diss. 2, p. 16., qui idem diss. 4..p.'44. hu- 
ius rei causam tum in ipso peculio, quod haeredibus 
haud raro commune permansit, tum in ‘summo eorum 
mancipiorum, unde magnum lucrum sperandum erat, 
pretio, quaerit, 
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1% Ai’ry — cwryplec) Paulum et eius comites esse 
legatos diyinos, intelligere potuit haec mulier ex Pauli 
rebus gestis. Docuerant enim per plures dies in hac 
urbe, et inter alia dixerant etiam hoc, se gwryo/xy tra- 
dere hominibus. Hoc igitur repetit mulier, ¢t dicit: hi 
homines vobis. 6d3y owryp/x¢ monstrant. Quod autem 
laudavit Paulum et comites, in eo callide (fortassis ‘in- 
stigantibus dominis) egisse videtur. Voluit nempe sibi 

.conciliare maiorem auctoritatem, quasi ipsa cum his 
legatis divinis haberet communionem, 


18. Arerovytelg dé 0 atdo¢) Molestia autem af- 
fectus, sollicitus de ea re Paulus. ldeo vero aegre 
tulit Paulus, quod nollet sibi auctoritatem parari per 
illam mulierem, quam tantum lucri caussa vaticinari 
constabat, Ne autem callidi homines hac muliere ad 
quaestum faciendum abuti pergerent, valetudinem ei 
restituebat Paulus, ef ita fraudi finem faciebat. xo} éxi- 
orpéwac — ti wee) Et retro conversus, Spiritui di- 
ait: Iubeo te in nomine Iesu Christi discedere ab 
illa muliere;, ef exiit Spiritus hoc ipso momento. 
E quibus verbis colligi potest, servam illam non meram 
fuisse fraudatricem, sed morbo hysterico, daemoniaco 
dicto, laborasse. Dum Paulus spirituni discedere iubet, 
accomodat se loquendi usui, qui apud Evangelistas sae- 
pissime occurrit. xa) é&jhktev adr +77 Wee) Mulier ab 
illo horae momento consanuit, desiitque vaticinari. 


19. Tdevres— ris €pyaolus avradv) Quum viderent 
domini puellae, evanuisse spem lucri sui, éx) rovg 
apyovras) Ad magistratus. Ad duumviros coloniae, 


quos iam dicet crparyyovs, praetores, honoratiori vo- 
22 * 
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cabulo, sicut Capuae duumviri praetores se dici vole- 
bant. Heinrichsius: »Hic subito conticescit prima per- 
‘sona pluralis, et videtur Lucas periculorum novitate 
perculsus subterfugisse, aut alia quadam de causa socie-_ 
tatem Pauli misisse. Ergo,non adést Paulo versanti in 
cetera Macedonia, Athenis, Corinthi, in Asia, Ephesi, 
in Graecia, sed ‘post longa demum Pauli repetitaque 
itinera, in eadem ipsa Philipporum urbe, in qua per 
plures annos substitisse videtur, Apostolo denuo iungi- 
tur, XX, 5. 6.. Sed et Timotheus secessisse ad tempus 
a P, videtur, qui c. XVII, 14. demum iterum adest; 
ergo P. et Silas soli ad tempus munus poliseiils ee 
obeunt.** Cf, Eundem ad Vs. 10. 


20. "Kxrepacoovciy juay ryy wohiv) 1. e. pacem et 
tranquillitatem civitatis, stabilitas leges turbant. 


21. "ESy—‘Pwpolorg odc1) &9y h. 1. sunt ritus, vel 
cultus religiosi, ut supra VI, 14. Apud Romanos nefas 
fuit deos colere, aut eorum cultum commendare, nisi 
qui‘essent publica auctoritate constituti. Servius ad Aen. 
VIL 187. Cautum fuerat et apud Athenienses et 
apud Romanos, ne quis novas introduceret reli- 
giones: unde et Socrates damnatus est, et Chal- 
daei vel Iudaei urbe depulsi. Cicero de legibus Lib. 


_ Ii. g. Separatim nemo habessit Deos, neve novos; sed 
» nec advenas, nisi publice adscitos, privatim colunto. 


Maecenas ad Augustum, narrante Dione Cassio: 76 
nev Selov wovry moving adres Te oBou nara ro wor pie, 
nol rove a&hhoug ringy aveyuace, rovc di Esvivovracg rt 
mep) aro uml wloss ux) nohage, divinum numen omni 
modo et omni tempore iuxta leges patrias cole, et, 
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ut alii colant, effice, qui vero peregrinos ritus in- 
troducunt, eos et aversator et punito. Cf. Sueton. 
vit. Augusti, c. 93. Iul. Paulus Sentent. V. 21, 2. qui 
noyvas et usu vel ratione incognitas religiones inducunt, 
ex quibus animi hominum moveantur, honestiores de- 
portantur, humiliores capite puniuntur. Eadem vero 
lex etiam et clarius contra hariolos erat lata. Nec Pau- 
lus eo, quod daemonium expulerat legem Rom. viola- 
rat. Vid. Meyeri Versuch einer Vertheid. u, Erléut. 
d. Gesch, Iesu u. d. App. aus Profanscribenten p: 
$72. Prae aliis autem Iudaeorum sacra odio fuerunt 
Romanis. Iudaei ergo ob id ipsum, quod prae ceteris 
tranquille vivere neque Romanorum sacra perturbare 
débebant, tanto gravius solebant puniri. Vid. /Vetste- 
nium ad h,1, Fortassis etiam hoc arripuerunt seditiosi 
isti homines, quod Paulus et Silas Iesum regem et do- 
minum dicerent, et multa loquerentur de regno Dei, 
ad quod invitabant homines. Haec res eam speciem ha- 
bere poterat apud imperitos, quasi novam civitatis for- 
mam introducere yoluissent. Quare dicunt: Non licet 
nobis suscipere et observare haec instituta, quia cives 
Romani sumus. 
K ( 

22. Of orpuryyol — éuBdigew) Sic A. Gellius, J, 
13. vestimenta detrahi imperavit, virgisque multum 
cecidit. Diodor. Sic. XVI], 35. of d8 rag éodirug wepie- 
Oyyvuvres nal yunvols rolg chuxcs ériBudhovres ras sel 
px¢. Seneca in controversiis, ut verba legitima refert: 
summove lictor, dispolia, verbera. Praetores, ut plebi 
tumultuanti satisfacerent, Paulo et Silae flagellationem 
decreverunt, eosque in carcerem coniici iusserunt, ut 
alio die accuratius in rem inquirerent. mepieéyyvunt, 


“542 paler SCHOLIA ; 


(rep et pyyvuns) undique abrumpo, de vestimentis: 
detraho, .spolio prorsus, omni veste exuo aliquem. 


TIapauyyshavres r® derpoQvauu:) Praecipien- 
tes carceris custodi. Hune custodem carceris nomen 
habuisse Stephanae Graeci perhibent, et eum esse, Cu- 
ius mentio fiat 1 Cor, I, 16. XVI, 15. 17. Quae tamen 
valde incerta sunt. car 


24. Koj rove widug— Evdov) Pedes eorum inclusit 
in lignum, i. e. alligavit compedibus ligneis. To &- 
ov fuit instrumentum ligneum, quinis hine et inde fo- 
raminibus certo invicem spatio divisis excavatum. Tn 
haec foramina vel pedes, ut h. 1., vel etiam cervix, ma- 
nus et pedes noxiorum inserebantur, vinculisque ad- . 
stringebantur. .Hine revrecup/yyos vocatur. Aristoph. 
Equitt. 1046. Latini nervum voéant. Plaut, Captiv. II], 
5, 714. INam noctu nervo vinctus custodiebatur.. Vid, 
Henr.. Valesii annot. in Euseb, Hist, eccles. p. 88. edit. 
Mogunt. Lucianus Toxari 29. oddé drorslyew ra onthy 
duvemevov, ev TO fvhw narensuheropéevec, qui ne- 
que extendere crura posset, ligneis compedibus de- 
vincta. Hesychius rodoxcuy, 6 éy EvAw dacpec, ev 
of naxnovpyor decnevovroy. Fuit tamen discriminis aliquid 
‘inter {voy et rodoxacxyy. Grotius: ,in veteri lege At- 
tica habemus, dysdvrwy éy 1 Evkw of Evdenc 7 ev rp 
modonauy., Pato rodoucuny esse quas ligneas soleas ap- 
pellat Cicero, Z/Aov autem, quod ligneam’ custodiam 
appellat Plautus.‘« 


35.” Luvouv rov Oedv) Laudes Deo canebant, et 
gratias agebant pro honore sibi habito, in eo) quod 
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pro Christo pati possent; supra V, 41. Hoc erat gau- 
dium in spiritu sancto, in carcere, oe aia flectere 
non poterant. 

26. Ka) ravrov rot deoua ovédy) Non uni, ut su- 
pra XII, 7, sed vinctis omnibus, ut scirent, Apostolos 
et sibi, et aliis esse utiles, osicudg de terrae motu le- 
gitur etiam Matth. XXVII, 52. XXVIII, 2 


27. "Eushhev gxvrov oveipely) Metu gravioris sup- 
plicii. Solebant enim commentarienses, si effugissent 
vineti, eandem pati poenam, quam vincti passuri fue 
rant, L. IX, 4. 4. C. de custodia reorum. 

29. "Evrponos — Liu) Tremebundus ad Pauli et 
Silae pedes procidit, scil. quia pro numinis legatis ha- 
buit Apostolos. Si ansam Pauli capiendi cognoverat, eo 
magis legatos divinos eos potuit habere. 


30+ Tpowyayaiy avrovs é Ew) In locum aliquem car- 
ceris sub dio positum, ut liberius respirarent. xvg:0;) 
Dominos vocare eos, quos honorare velimus, receptum 
tum erat, et apud Graecos et apud Romanos. Testis 
Martialis et alii. Seneca epist. 3. Obvios, si nomen 
non: succurrit, Dominos salutamus. t/ we det rossty 
yan owde;) Quid faciendum mihi est, ut salutem 
(aeternam) conseguar? Quidam verterunt: ut saluti 
meae consulam? Non enim credibile esse, hominem 
paganum de aeterna salute cogitasse. Esse igitur o.- 
Ceo Hus, ut in quavis alia lingua, saluti suae consu- 
lere. Metuisse nempe carceri praefectum, ne puniretur 
a Diis, quod viros tam venerabiles Deoque gratos du- 
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riter tractasset. Sed bene se habet vulgaris explicatio. 
Siquidem (inquit Heinrichsius) audierat indubie custos,, 
homines quos carceri incluserat, cdov owryp/eg monstrare 
se professos (cf. ad Vs. 17. 18.). Jam tam evidenti prae- 
sentioris numinis signo vera eos loquutos esse edoctus, 
et ipse hance owryp/e¢ édov ingredi avet, licet de swry- 
olxg christianae natura nondum compertum quid habere 
potuerit, Huic explicationi favet et responsio Aposto- 
lorum, Si sumitur, carceris custodem metuisse poenas 
deorum, Apostoli eius mentem vel non assequuti esse 
putandi sunt, vel assequi noluisse, et mentem a terrena 
salute ad coelestem traduxisse. 


S4- Fl/srsusov) In Dominum Tesum Christum cre- 
dere h. 1. est religionem universam Christi amplecti, 
‘elusqueé praeceptis obtemperare. Quare Apostoli nunc 
praecipua doctrinae evangelicae dogmata carceris custodi 
amnunciant et commendant, ut patet ex Vs. 32. xo ge- 
Soy — cide cov) Sic consules saluti tuae et fami- 
liae tuae. Breviter et concise dictum, pro: Sic con- | 
sequeris salntem, cuius et particeps erit familia tua, 
ubi amplexa fuerit Christi doctrinam, coll. Vs. 22. 35. 


33. Koy mapchaBov adrodc) Adductos ad solvnBy- 
‘Foxy aliquam, quae erat intra moenia carceris. ZAovcey 
eno tiv wAxydy) Abluit sanguinem virgis excitatum. 
mepoeyoiuc) Similia exempla dati sine mora baptismi, 
habemus supra VIII, 39. X, 47. XVI, 15. Non multa 
scitu sunt necessaria ad salutem, sed praecipua illa 


, a . ° - 
dogmata altae menti debent esse infixa, vertique in 
succum et sanguinem, 
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34. "Avoryeyov re adrovg el; rov olnov avrod) Quum 
duxisset eos in domum suam, in aedes suas carceri 
superstructas, ut patet ex verbo avayew, quod proprie 
notat sursum ducere, in loca superiora deducere 
chinauffithren), supra IX, 39. Tapédyns roareguy) Ma- 
exridévoy proprie dicitur de convivatore Luc. X, 8. 
aliisque locis, savoiz/) Cum universa domo, 8. fami- 

lia, Cod. Cantabrig. habet ody ri ofuw avrod, e glos- 

semate. remioreuuw; TO Sew) Participium hic caussam 
reddit. Ideo gavisus est, quod non ipse tantum, sed et 
tota eius familia tanta luce perfusa esset, 


35. Of orpxryyoi) Oui supra Vs. 19. of cpyovrecs 
Vulgatus bene utrobique, magisiratus vertit. ros 6a B- 
dovxouve) Lictores, viatores. Non intelligendi hic sunt 
lictores cum fascibus, qui Romae erant, sed lictores 
cum bacillis, qui apparebant, ac praesto erant magi- 
stratibus colonicis, Adbires duchvous) Subierat duum- 
viros~poenitentia, quod in plebis commotae gratiam,, 
indicta caussa, caedi iussissent homines.advenas. con- 
tra morem. Romanos autem eos esse, nondum viden- 
tur scisse. ,,Hanc vero poenitentiam excitasse videtur 
terrae motus. Haud dubie, postquam Paulus et Silas 
in vincula erant coniecti, plura audiverant de eorum 
doctrina et factis, nec improbabile est, ipsum com- 
mentariensem iis retulisse, quae in carcere evenerant ; 
facile ergo in eam cogitationem devenire poterant, ter- 
rae motum horum advenarum caussa ortum esse,‘ 
Riuinoelius. | 


31. Aslouvres 7ude dypotte ) Se. wpe. Publico 
loco, Dicuntur Duumuiri fecisse, quod fieri iusserant. 
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Et multum auget iniuriam, quod facta erat in publico. 
ducranplrovg) indicta caussa. Contra ius gentium, et 
Romanorum. Cicero : Caussa cognita possunt multi 
absolvi, incognita nemo condemnari potest. ‘Pwyalovs) 
Cic. Verr. V, 57. Illa vox et imploratio: Civis Ro- 
manus sum, quae saepe multis in ultimis terris 
opem inter barbaros et salutem tulit. Civem Roma- 
num omnino virgis caedere non licebat per leges Por- 
cias et Sempronias: quanto minus caussa indicta? Ci- 
cero pro Rabirio ¢. 1V. Lex Porcia virgas ab om-— 
nium civium Romanorum corpore amovit. Silam (de 
quo. vid. XV, 22.) civem Romanum fuisse , aliunde non 
constat. Quare plerique Interpp. statuunt, in Pauli ver- 
bis esse Synecdochen. VValchius primit. sacr, Ienens. 
ps 284. observat, ipsi-sermonis gravitati, quae ex hoc 
loco proluceat, optime convenire, ut in Plurali loqua- 
tur Apostolus. Eiuinoelius tamen. pronus est ad cre- 
\ dendum, verba proprie esse accipienda. Nec sine ra- 
tione. Nam capitali poena afficiebantur, qui ius civi- 
tatis Rom. mentirentur. Exemplum vid. in Sueton. vit. 
Claud. c, 25. civitatem Rom. usurpantes in campo 
Esquilino securi percussit. Quatenus civitate Rom. 
‘ gavisus fuerit Paulus ipse, vid, infra ad XXII, 28. 0d 
yao) Non. sane, minime vero. Sibi ipsi Paulus debuit, © 
ut postularet honestam deductionem ex urbe. Si enim 
clam abiisset, paullo post rumor fuisset sparsus, effra- 
cto, carcere ipsum aufugisse, quae res famae et aucto- 
ritati Apostolicae apud Philippenses et alios multum 
nocuisset. Porro etiam iure civili et naturali tenebatur 
immunitatem suam et civitatem Romanam asserere: quid 
enim sunt immunitates et iura, si quis ea negligat, et 
sibi eripi patiatur? Boni civis bis facere, ne sua ne- 


_IN ACTA APOSTOLORUM, CAP. XVIL. 547 


gligentia alii, quibuscum vivit cives, et praecipue ‘li- 
beri nepotesque, deterioris fiant conditionis, quam fuis- 
sent absque eo. Kuinoelius: ,,Cur vero Paulus se non 
tuitus est legum Rom. praesidic adversus duumviros, 
quum eum virgis caedi iuberent? Nempe tumultus in 
foro obstitit, quominus ad civitatis iura provocaret, aut 
exaudiretur. Confirmat hance rationem ipsum vocabu- 
lum ducrenplrovg. 


38. "EQoBySyouv) Metuebant maiestatis crimen, 
quod Verri minatur Cicero circa:finem Verrinae ulti- 
mae. Ita enim constitueraht leges, ut in cive Romano 
laeso, ipsa populi Romani maiestas laesa crederetur. 


40. "Esowidov efg ryv Avdlav) Al. leg. moog r. A. 
Ingressi sunt ad Lydiam, s. domum Lydiae, adie- 
runt Lydiam. Ut: Eamus ad me. ropsuciscxy adrods) 
Hortati eos sunt, ut in fide constantes manerent, quan- 
quam se abeuntibus. xgj é£jAtov)) Ex urbe; nem- 
pe, tum ne periculis se ingererent non necessariis, tum 
quia Macedonia, quam ipsis- Deus commendaverat , la- 
tius patebat. 


CAP. XVII 


1. LN wpisnilironecan, Osccahoviuyy.) Per Amphipolin 
et Apolloniam facto itinere, venerunt Thessaloni- 
cam, Amphipolis, primae regionis Macedoniae metro- 
polis, haud procul-a Philippis, ad fluvium Strymonem 
sita, 2 quo, eam undique alluente et cingente, nomen 
accepit. Vid. die bibl. Alterthumsk. Vol. Ill, p. 395- 
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Quatuor ad minimum in Macedonia erant urbes, quae 
Apollonia dicebantur, una mari Jonio adiacens; alia sita 
erat in monte Atho; tertia intra Strymonem et Nestum; 
quarta denique inter Amphipolim et Thessalonicam in- 
teriacebat, quam Ptolemaeus in Geograph. L, Ill. "Avod- 
Awvley Muydovias vocat, Vocabulum diodevauyres innuit, 
Paulum cum sociis Amphipolim et Appolloniam nonnisi- 
in transitu. peragrasse, veluti urbes in via sitas, quas 
non propter peragenda negotia petebant, sed per quas 
Thessolonicam petentibus brevissimum patebat iter. Apol- 
lonia igitur a Luca memorata, est illa Mygdoniae, quae 
medio fere itinere inter Amphipolim et Thessalonicam 
sita erat. Thessalonica autem est urbs praeclara ‘ad 
sinum Thermaicum, secundae regionis Macedoniae me- 
tropolis, olim Thermae vocata. Vid. Alterthumsk.'1. ce 
9 cuveywyy}y Articulus habet emphasin. In aliis Mace- 
doniae urbibus non erant synagogae, sed proseuchae, 
supra c, LVI, 15. 

2. 3. Aichéyero avrolg ame rdv you@wy) Alii re- 
ctius distinguunt: deddyero adrols, ard ray ypu@ady dice 
volywy xof mapuritéwevos (similis verborum structura 
adest infra XXVIII, 2%.), multa cum illis disserebat, 
ex Scripturis apertum faciens, et locis prolatis af- 
firmans. Nam dixvofyev h. 1. notat, aperire,!indicare, 
revelare, moe poet ite vees autem, docere, promere, aucto- 
ritatem Scriptoris citare. Sic saepe Athenaeus V. e, 
g. og Nixavdgos Oyo, raparitéusvoc ro éx vePehay 
"ApioroMavoug cde Qyor wauPidoc, maupuridéwevos 
"Emixcpuov. ov éyw uarayygiAw daly) Transitio ab ora- 
tione obliqua ad directam, frequens et aliis, et nostris. 

-maxime Scriptoribus. 
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_ 4. Kog rpocendypwdycav re Tladhw nop ri Dia) 
Eé adiunxerunt se Paulo et Silae. MoorxhypotcIas 
apud Philonem persaepe notat se adiungere, coniun- 
ctum esse, adhaerere, ut pluribus locis allatis docet 
Loesner in‘h. 1. raiv re ceBopévwy “EXAqvwy) Proselyti 
videntur fuisse, quod Articulus suadet, qui definitius 
quid designare solet. E Grotii sententia cei never” EA- 
Anvesg hic sunt pii ex gentibus, qui legem quidem Mosis 
non susceperant, sed, idololatria et pravis moribus re- 
lictis, unum colebant Deum, et nemini faciebant iniu- 
riam; qui gradus erat ad Christianismum. 

5. Zykw@ouvres— rovyporg) Iudaei aulem qui illis 
fidem non habebant, ira incensi assumserunt cir- 
cumforaneos quosdam homines malignos, Magna hic 
est lectionis varietas, Haud pauci libri habent: zpocha- 
Bousvor 08 of "loudetos of dmsstotvres, omisso CyAwouy- 
rec, in aliis Codd. omittitur areJoiyres. Griesbachius, 
Finappius, Schottus et Vaterus legendum esse p&- 
tant: TlpockaBouevor dé of ‘Jouduios wu. tr. A. Tay xyopeiwy) 
Hesychius: ayopxio:, of év ayope avacrpePouevor, Philo 
de prince. creat: Zumopo: xq) ummrydor xo cyopeto Vox 
frequens profanis ut Wetstenius docet, denotans homi- 
nes, qui omne fere tempus in foro, inepta curiositate 
ducti consumunt, concionibusque adfixi haerent: Lati- 
nis circumforanei, subrostranei dicuntur. Cicero orat, 
pro Flacco: Opifices, tabernarios, atque omnem il- 
lam civitatis faecem, quid est negotii concitare? 
xo} oyhoroijcavres, eIopdBouv tiv wok) Commota 
turba tumultum excitarunt civitatis “Emiorcvres rf 
olulee “Ixcovog) Adorti aedes Iasonis, Kara +0 ciwrw- 
wevoy indicatur, apud Jasonem quendam hospitio accep- 
tos tunc fuisse Apostolos. 


i 
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6. Of riv olnounévyy cvacrarwouvres) Isti, ubique 
‘locorum et gentium seditionum auctores. 'Avacre- 
roy, 1, @. Tapuccey, perturbare. 


\ 


1. "Arévavrt rav doyparwy «. mo.) "Amévavri, i. e. 
évuvric, seu xare. Contra edicta Caesaris faciunt. 
Bucidée — Iycoty) i. e, alium a Caesare, qui se mundi 
dominum dicebat, et apud Graecos xvpiog et Baciheds 
audiebat. Christiani vero Iesum quoque vocabant xvgiov, 
non Iudaeae tantum, de quo apud Pilatum accusatus 
Iesus fuerat, sed totius humani generis. _ 


9. Kop AuBdvreg ro huavev) Accepta satisfactione. 
Latina phrasis. Sensus esse videtur: Quum esset e139 
satisfactum defensione Tasonis et ceterorum, Alii inter- 
_ pretantur de satisdatione iudicio sisti. Fortassis etiam 
promittere coactus est Jason, se hos homines non am- 
plius hospitio excipere velle, et, si forte redituri essent, 
eos deferre apud magistratum. Vid. Michaelis ad h. 1. 
Bretschneider in Lex. AwBéovres 76 ifnavev, postquam 
iis satisdatum erat, scil. praedes sistendo aut pecu- 
niam deponendo (cf. Kiypkii obss. I. P. 197.). Foret 
ergo fwevoy nostrum: Caution, 


10. El; Béposey) Est. urbs Macedoniae non procul 
a Pella, Liv. XLV, 30. secunda pars (Macedoniae}) 
celeberrimas urbes, Thessalonicen et Cassandriam, 
habet. Tertia regio nobiles urbes Edessam et Be- 
roeam ef Pellam habet. Beroea hodie vocatur Veria, 
vel Kiara-Veria, Vid. die Alterthumsk. ve II. p. 597 


‘14. Obros d& youy edyevéorspor ray bs Baiesncetn: 
Hi autem erant generosiores (magis ingenui) quam 


, 
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Thessalonicenses. Evysvijg et svyévere, quae proprie 
est eorum, quos natalium splendore illustres esse for- 
tuna voluit, etiam de iis dicitur, qui animo et moribus 
sunt bene constituti, quales h. 1, intelliguntur, Philo 
de Nobilitate: wovoug xy Agyew svyevets rove cwQpo- 
vag xg} dinalovee Quos et Latini nobiles dicunt, Seneca 
Ep. 44. Bona mens omnibus patet. Omnes ad hoc 
sumus nobiles. Nos: edelgesinnet. Ostendebant autem 
nobiliorem sentiendi rationem eo, quod Apostolis non 
facerent iniuriam, sed omnia ab iis dicta examinarent, 
doctrinamque exciperent. ofrives —rpoduulec) Qui (lu- 
daei' Beroenses) crediderunt verbo, (ut Graeci expli- 
cant, ) 1. e. eerie religionem alacri animo. cvu- 
nolvovres — ovTws) SAieialveiy h. 1, est dvepevydyv, ut 
Chrysostomus explicat. Scrutati sunt scripturas, non 
quod dubitarent de veracitate Pauli et Silae, sed ut, 
prophetica scripta cum illorum verbis conferendo, ma- 
gis magisque in veritate confirmarentur, et haberent, 


unde alios conyincerent. 


14. ‘Qe él riv»Suducouv) Ad mare, ‘Qs éni, 
versus ad, illo ws hb, 1. cum é7? ut alias in we els vel 
wig mooc, fere pleonastice posito, ut we éri sit i. q. Swe, 
usque ad. Aclian. N. A. uwl wg éx) ryv yay rpomyes 
ro anxQog. Diodor. Sic. XIV, 49. uehsvawg are rayoug 
awisiv wo éxl Lupanovalous. Secundum Grotii. aliorum- 
que sententiam deductus quidem Paulus est ad oram 
maris, tanquam navigaturus , et fama ita Sparsa, cete- 
rum reipsa properavit terrestri itinere Athenas, Sed 
bene Heinrichsius: ,,Non praeter naturam accidit, Be- 
roenses, Paulo amicos, Apostolum ex urbe, circa quin- 
que milliarium a littore distante, ad proximum portum 
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deduxisse (quandoquidem Athenas petere, et quidem ob 
plura in interioribus terris pericula, quae sibi adfutura 3 
augurabatur , navigatione eo tendere constituerat Pau- 
lus), quid quod et in navigatione ipsa Athenas usque 
ei comites adfuisse.“* vréusvov — éus?) Beroeae ergo 
una cum Paulo adfuit Timotheus, qui h 1. denuo in 
scenam prodit. Cf. ad XVI, 19. 


45. Of dé nadiotivres roy TIadAov) Qui comita- 
bantur Paulum. Kadisrew est, aliguo deduco, co- 
mitor, dux itineris sum, idem quod rporgurw, c. 
XX, 38. Moris erat Christianis, ut Apostolos ad urbes 
alias comitarentur, partim honoris caussa, partim ut 
viae duces essent, partim ut iis de hospitio in locis, 
ad quos deducebantur, providerent; cf. c. XXI, 16. 
Comitari aut viae ducem esse saepe hoc verbum sig- 
nificat, e. g. apud Plutarch, in Pericle: Iussit uni eo 


servis, accenso lumine rapuméupur ual nara 


oryour moog THY olulev Tov avdowrov, hominem comi- 
tari ef domum deducere. &ws ’Adyvev) Athenas. Cic. 
de oratore L. J, c. 4. vocat omnium doctrinarum in- 
ventrices. Ax Bovres évroAjyv) A Paulo, 


16. “Exdsyougvov) 1. e. rpocdevouevov. Expectante, 
sive opperiente Paulo, eos scilicet, quos iusserat ac- 
cersi, Silam et Timotheum, qui redierunt ad eum, quum 
am Corinthi versaretur, XVIII, 5. rapwfdvero— cadre) 
Commotus ei fuit animus. Quum enim nobilissimam 
Graeciae urbem, philosophiae studiis celeberrimam, belli 
pacisque artibus florentissimam perambularet, purioris 


-religionis vestigia iure quodam exspectabat, xwre/dwhov) 
Idolis refertam, ex analogia adiectivorum cum prae- 


' 
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praepositione uereé iunctorum, (ut noeradevdpos y UT Hf 
Te 4 wou ccherprog etc, Pausanias in Attic. 24. ’ASy- 
yvaloig WepLoToTEpoY vt 4 rolg wAAoss é¢ Tae Sele gars omou- 
dy¢. Livius XLY, 27. Athenas inde plenas quidem et 
ipsas vetustate famae, multa tamen visenda haben- 
tes —simulacra Deorum hominumque, omni genere 
et artium insignia. 

1%. To% ceBoudvoig) Nempe: ray ‘iAAyvwv. Prose- 
lytis. éy tg wyooa) Quo maxime populus coibat. Sed et 
Philosophi forum frequantabant, et cum obyiis dispu- - 
tabant. Dio Chrys. de Socrate: reg) rijv dyopay ta. rok- 
Ac dserp/Bwy. Quum plura Athenis fuissent fora, quorum 
duo potissimum celebrabantur, alii h. 1. vetus forum 
intelligunt , quod erat in Ceramico, alii novum, quod 
extra Ceramicum erat in loco, cui nomen Eretria. 
Nullum enim forum, nisi Ceramicum et Eretriacum, 
absolute dictum esse «yop2, sed semper additum nomen, 
quo cognosci posset, quod designaretur. xg0g rovc wa- 
purvyyevovras) Non alloquebatur quemvis obvium, sed 
prout occurrebat quis, qui ad audiendam Evangelii 
doctrinam aptus procliyisque videretur. 


18. Tide 68 ray Brimovpsiwy yop Toy Xtwinwy) Duo 
genera Philosophorum nominat, maxime alienorum a 
christiana religione, Nam Epicurei neque mundum 
creatum a Deo credebant, neque Deo curam esse re- 
rum humanarum, neque bonum aliud, quam quod sen- 
sibus perciperetur. Stoici vero Deum’ quidem mundi 
opificem agnoscebant, sed omnia fatali necessitati ad- 
stricta, et Deum ipsum fato subesse credebant. Nega- 
bant sapientem suum quicquam Ioyi cedere; dissentie- 

Tomus III. 25 
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bant in definienda animorum post mortem conditione. 
Seneca ep. 73.: Iovem plus non posse quam bonum 
virum; Iovem diutius bonum esse, ef sapientem ni- 
hilo minoris se aestimare, quod virtutes eius spatio 
breviore claudantur, Ep. 53.: Est aliquid, quo sa- 
piens antecedat Deum, Ille raturae beneficio non 
timet , suo sapiens; ecce res magna, habere imbecil- 
litatem hominis, securitatem Dei, Manu quaerendam 
mortem potius credebant, quam ferendam servitutem, 
contumelias aut graves morbos, Plura huc non perti- 
nent. Quum vero Epicureorum aeque ac Stoicorum 
dogmata doctrinae Christi quam maxime opposita fue- 
rint, non mirandum, hance. doctrinam a Paulo proposi- 
tam philosophis illis displicuisse. cuvéBxddoy avrg) Con- 
gressi sunt, disputarunt cum illo. ‘Adhibetur vox prae- 
sertim de familiaribus congressibus et colloquiis Philo- 
sophorum. Subaudire potes vocem Acyoucs, sic enim 
_ plene Euripides Iphig. in Aul. Vs, 850. alaxeov dé wor 
yuvukl cunBadrdesry dAcyoug, turpe vero mihi est, 
loqui cum mulieribus. Commune fere omnium Stoi- 
corum fuisse fertur vitium, ut in disputando erga dis- 
sentientes admedum difficiles se praeberent, Vid. in 
_totum hunc locum //Valchii diss. cui titulus: Stoicorum 
cum Paulo disputatio. orepuodcyos) INugator. Dicunt 
Athenienses, de quibus hic sermo: Quid dignum tanto 
feret hic promissor hiatu? Sunt haec dicta ex loci 
genio, Anacharsis apud Lucianum; roiro éuelvo y cow 
0 éyw rep) dudy quovoy rav "APyvalwy, Or elyrs slowvsg 
éy roils Aoyorg. Est autem orepnodoyos, ut diximus, Suida 
et Hesychio interprete, ipsoque Glossario N. T. gar- 
rulus, nugator. Nimirum oreppodoyos dicitur ¢ orép- 
wore Aéywy. Primario sic vocantur aviculae vel anima- 


i 
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lia, quae seminibus collectis vilam tolerant; hic i impro- 
prie orepuoddyo sunt homines de alieno viventes, quos 
parasitos vocant veteres, quale hominum genus scur- 
rilitate, garrulitate et adulationibus sibi victum quae- 
rere aliisque placere studet. Plutarchus discr. adul. et 
am, adulatoribus duo. vitia cognata tribuit, Bwuohoy/ay 
ug] orsppohkoyluyv, parasiticam vivendi rationem. 
Verba inconsiderata, quae ab iratis evomuniur, idem 
de ira orepyoddyx pjuerx vocat. Est eliam srepuoddyos | 
idem ac graculus, (Firaehe, Aelster,) quae avis in 
omnibus linguis est imago loquacitatis. Efywy dx/pov/ay — 
eivez)) INovos, peregrinos, Deos annuntiare videtur. 
Axipoviov et daluwy generatim de quovis numine adhi- 
bentur; interdum etiam deos minores, qui Heroes apud 
Graecos audiebant, significant. Quo sensu h. J. dxipeo- 
yioy accipiendum videtur. Non rarum quidem Athenis 
publico scito extranea numina admittere, sed privatim 
id non licebat.. Valerius Max, L. 1, extr. Athenien- 
ses — Socratem damnaverunt, quod novam religio- 
nem introducere videbatur. Socrates vero non tam 
propterea capitis damnabatur, quod novam relicionem 
doceret, quam quod receptos deos contemneret, et deos 
esse negaret. Xen, Mem. J, 1, 1. Vid. supra ad XVI, 
21. ors roy "Iyooty — sdyyyehicero) Putabant gentiles, 
illustrium virorum, heroum, animos a corporibus sepa- 
ratos fieri Deos minores, servatores humani generis. 
Vid. Chalcidins, commentar. in Platonis Timacum §. 135. 
Diogenes Laért. L. VII. segm. 32. Paulum simile quid 
docere putabant Athenienses, quum eum docentem au- 
dirent, Iesum esse Dei filium, cwrjox hominum, de 
senere humano praeclare meritum, et post mortem coelo 
receptum; esse igitur Iesum Heroem, dei cuiusdam 
25 
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filium, ipsumque post mortem deum ordinis inferioris. 
Plur. de:zov/wy per enallagen numeri positus est pro) 
Singulari, vel (uti Kuinoelius observat), usi sunt Athe- 
nienses illi plurali numero, ex ifani persuasione, fore 
ut in posterum de pluribus diis ex Paulo audirent. 
Verba: or: — edyyyehigero Lucae sunt, nec Athenien- 
sium, Neque igitur, etiam si philosophorum: illorum 
verba a Luca relata existimes, idonea ratione probari 
_ poterit, Athenienses voc. cévacraoig quoque de Dea in- 
tellexisse (quod nonnulli volunt); ut adeo littera maius- 
cula “Avxoresis ‘scribendum esset. 


19. "ExiheBowsvol re wdrod)) Eumgue prehensum, 
non vi et obtorto collo, sed sermo est'de leni et amica 
apprehensione ac ductione; quo sensu ériAzuG. legitur 
Mare. VIII, 25. Luc. 1X, 47, Act. IX) 87. "Ex? rey 
"Apewy tayo) Areopagus, gq, d. Martis collis, vel sim- 
pliciter:de loco, vel de collegio iudicum Atheniensium, 
quod ibi erat, accipi potest. H. |. ipse collis Martius 
intelligitur, locus, in quo Mars, qui Halirrhotium, filium 
Neptuni interemerat, caussam capitis dixit, audientibus 
duodecim diis. Ducebant vero Paulum non ad iudicium, 
sed ut explicaret doctrinam suam, quod ibi multi esse 
solerent homines eruditi, senatores, oratores et alii. Cf. 
Vs. 34. Ceteram Romanorum quoque tempore ‘Areo- 
pagi auctoritatem fuisse, cernitur in Valer, Max. VIII, 
1. extr. duvapedx yviveu) Licetne nobis per te discere, 
quod sit tuum Dogma, ‘cuius sis in Philosophia sectae 2 
Scoptice et haec sunt dicta, sicuti praecedentia. 


20. Hevigovre — yudyv) Peregrina (non audita no- 
bis prius) affers ad aures nostras. Sunt nempe Zey- 


-IN ACTA APOSTOLORUM. CAP. XVIL. 357 


Sovrx, quae vulgari linguae, vel moribus et opinioni- ' 
bus non conveniunt; et £ev/cev non tantum significat 
hospitio excipere peregrinum, sed et percellere ali- 
quem et novitate rei quasi peregrinae, percutere et 
perturbare (befremden), 1 Petr, 1V, 4. 12. 


21. Of éridypoturec Eévo.) Peregrini, Athenis fixam 
sedem non habentes, sed ad tempus ibi commorantes. 
Eiusmodi peregrinis referta semper solebat esse urbs 
nobilissima. Theophrast. charactt. eth. c. 4. els ovdéy 
Srepov evua/govy ) WNulli rei tantopere vacabant, vel 
studebant. Utuntur hoe verbo Polybius, Philo, aliique. 
Eis oddév autem h. 1. est fere nihil. uaivérepov) Novi 
aliquid. Comparativus interdum ita ponitur, ut res com- 
parata subaudienda sit. Vid. WYineri Gramm. §. 28, 5., 
qui hunc locum sic interpretatur: sie wollten immer 
etwas neueres (als das, was eben beim Sprechen fiir 
neu galt) héren; eine Neuigkeit sollte die andere ver-, 
driingen. Cf. loca ab eodem laud, Athenienses fuisse hoc 
ingenio, loca Profanorum apud Weistenium demonstrant. 


y 


i 


22. Kare mavre — Sewps) Religionis in’ Deos 
maxime studiosos (nimis religiosos) vos video, zu 
religiés, Acioidau/mwy est vox media, et swperstitio- 
sum denotans, qui Deos esse metu adactus credit, et 
sultus, divini studiosum. Non dubium est, quin Paulus 
a. 1. yocem desordurnoverrépoug sensu bono acceperit, ut 
ub initium orationis benevolentiam Atheniensium cap- 
aret. Neque enim credibile, aut prudentiae Pauli con- 
eniens videtur,-in ipso limine orationis eum tam odi- 
30, et ad animos Atheniensium irritandos apto vocis 


ignificatu usum esse, 
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. Auspyouevos) Transiens, sc. per urbem. ra ce- 
Grn poy ) Simulacra quae veneramini: nam as- 
Poo woeroe sunt ea, per quae Du coluntur, unde culturas 
non male vertit Latinus. dyyderw Is8) Ignoto- Deo. 
Valde exercuit hic locus Interpretes, siquidem scripto- 
res Graeci docent, plures aras sols xyvweross, in for- 
ma plur. apud Athenienses fuisse dicatas. De aris Deo- 
rum ignotorum, n plurali loquitur Pausanias e,c. in 
descript. Graec, I, 1., in Phalero portu Bomovs Jedv 
‘ Cvonecongvwy ayrasrwy fuisse exhibens. Cf. et. Philo- 
stratus vit, Apollon. VI, 3. De certa quadam ara, for- 
ma singul, Seg dyvwerw inscripta, nihil reperitur. Pro- 
vocant quidem, qui hunc locum scriptoribus Graecis 
conciliare annituntur, ad locum Luciani Philopatr, 9. 
vy Tov ayvworoy rev dv Adyvasc, et 29. yusig dd Tov ev 
"ASjyvaig dyvwaroy EDevpovrec, xo) mpoonvynouvres, 98! 
pug elo odpuvoy eurelvayres, Tovrw evyaoiorycousy. Sed 
haec ipsa scoptice et ironice, forte in Paulum ipsum, 
digta sunt, nec idoneum argumentum inde duci potest. 
Porro laudant Diog. Laert, 1, 10., qui refert, peste 
Athenis grassante, ab Epimenide monitos Athenienses ut 
sacra facerent r@ mpocquevr: Jed, i. e. ei Deo, ad quem’ 
pertineret; avertere pestem, non addito nomine; et ex 
eo per Atheniensium pagos Bwrovs avwydpoug inve- 
niri, Sed ex hoc ipso loco apparet, aras illas omni 
omnino inscriptione caruisse. Alii opinati sunt; Paulum 
numerum plur. pro instituto suo mutasse in singularem, 
cuius opinionis auctor fuit Hieronymus in Commentar. 
in Ep. ad Tit. I) 12. Verum recte alii observant, coram 
Atheniensibus prudentissimis vix committi potuisse istius- 
modi inversionem. Duplici autem modo nodum solvere 


possumus, Aut enim cum Heinrichsio, Kuinoelio 


‘ 
\ 
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aliisque statuendum erit, fuisse Athenis plures aras, in 
quibus inscriptio illa plurali numero notata fuerit: ex- 
titisse vero etiam unam aram inscriptam: cyvworw tee, 

etiamsi nil de eadem apud scriptores classicos aia 
ratum legamus, quandoquidem ex silentio auctorum nil 
sequitur. ut adstipulandum erit Eichhornio (Biblioth. 
T. lll. p. 413. sqq.), e cuius sententia arae Athenis- 
fuerunt ex remotissima antiquitate, quum ars écribendi 
nondum recepta usu fuisset: nulla ergo inscriptio inerat 
aris. Has tamen aras postea Athenienses non destruxe- 
rant, ne cuius numinis iram provocarent, sed ignoran- 
tes, cuinam numini dicatae fuerint, inscripserunt: y- 
vor Je@. Fuere ergo plures arae, quae singulae in‘ 
scriptae erant Jed ayyaicrw, forma singulari, non: dem, 
sed: einem.unbekannten Gotte. Ex pluribus his aris 
nonnisi una Paulo in oculos incurrit, unde is, uni ali- 
cui Deo ignoto dicatam esse illam aram ratus, viam 
sibi ad argumenta sua persequenda sternit commodis- 
simam. rovrov — vuiv) Ilum, Deum ignotum, solum 


omnipotentem, vobis annuncio. 


24, Odrog — xxrois?) Minucius Felix in Octavio 
c. 32.: LTemplum quod ei (Deo) exstruam, quum 
totus mundus, eius opere fabricatus, eam capere - 
non possit ¢ et quum homo laxius maneam, intra 
unam aediculam vim tantae maiestatis includam? 
nonne melius in nostra dedicandus est mente? in 
nostro imo consecrandus est pectore? hostias et vi- 
ctimas Domino offeram, quas in usum mei protu- 
it, ut reiiciam ei suum munus 2 


25. Ovde — daodie ev bc rivos) Nec humanis ma- 
nibus ei ministerium praestatur, quasi indigeat ali- 
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qua re. Ocpursevery h. lL est ministrare. Putabant 
autem. Ethnici, se manibus suis ministerium praebere 
Diis, quando -illis cvictimas, tanquam cibos offerebant, 
quasi ad convivia essent venturi, iraturi nisi illis tales 
mensae appararentur, “Talibus ministeriis Deum verum 
non indigere Paulus dicit. Wpocdcomeme; qui habet qui- 
dem ‘aliquid, sed nom satis, qui insuper eget, Paulus 
summa arte orationem suam ita temperat, ut modo cum 
vulgo contra Philosophos, modo cum Philosophis con- 
tra plebem, modo contra utrosque pugnet. Unum esse 
Deum credebant Stoici: plebs vero existimans, ab uno 
non omnia posse regi, imperium in plures dividebat. 
Stoici originem humani generis ad Deum referebant: 
plebs vero Athenienses ab aeterno extitisse putabat, 
Epicureis casui. fortuito originem hommum attribu- 
entibus, Stoici se esse optimos, quibus ad yirtutis cul- 
men nihil deesset, credebant: Paulus docet, magna con- 
versione et.in melius mutatione ipsis opus esse. lidem 
Stoici omnia fatali necessitati adstricta esse docebant: 


\ 


Paulus contra actiones hominibus iuste imputari, ita ut 
praemio vel poena affici possint, quod ea fecissent, quae 
in ipsorum potestate erant, non facere. xq) avery) Spi- 
randi facultatem, spiritum vitalem , tanquam certissi. 
mum vitae indicium, quum absque ea, quam Graeci 
vocant avar rYOy Ys animalis vita ne momento quidem tem- 
poris durare possit. xq) re ravra ) Sc, ad Spiritum eum, 
quem infudit, sustentandum, necessaria. Non ergo ex 
nostro proveniunt, quae offerimus ei, Practer vitan 
omnia quoque, quibus fruimur,, bona, Deo debentur 
Epicurei Deos viiam beatam et tranquillam semper agere 
nulla huminum cura habita, existimabant. 
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26. "Erofyse — rig yc) Instituit sic, ut ex uno 
parente nationes omnes ortae per terras habitarent. 
Tlorety h.1. esse instituere et disponere rem, in promp- 
tu est; xeromeiv, ut habitarent. é£ évd¢ aluarog) Ex 
uno genere, semine, ex una omnibusque communi 
stirpe, nimirum ex uno Adamo. Joseph. A. II, 6. 3. 
XX, 10, 1. Athenienses se aborigines esse iactabant. 
Aristophanes Vesp. 1071. éopév ijuels — Arrino) povos 
Oinxlos svysvels avroxJoves. Lucianus Philopseud, 5. 
"ASqvaler Qaot rovg rpwrevg avdpwrovg eu r7g ’Arrinic 
avaPdver, untureo roe Aoyave. Tustin, Il. 16, Plura 
habet Wetstenius, Paulus contra docet, ab uno parente 
totum humanum genus ducere originem. Id non sine 
caussa a Deo ita esse institutum, Rabbini animadver- 
terunt, Sanhedrin IV, 5. Homo unuscreatus est — 
ob pacem hominum, ne quis se praestantiore patre ge- 
nitum gloriaretur; adhaec ne quis Epicureus ansam mul- 
torum Deorum asserendorum haberet; denique ad indi- 
candam Dei eminentiam. Nam homo quidem uno ab 
annulo, licet multa, nonnisi consimilia signa exprimit, 
at ille Rex regum Sanctus B. omnium hominum for- 
mas a primi typo expressit, ita tamen ut nemo unus 
alteri consimilis reperiatur. cop/oxs rporrercyyévous — 
_auray) Constituens certa temporum et locorum spa- 
lia commorationis eorum, i. e. quamdiu quisque. vi- 
vat, quando una aetas alteram excipere debeat etc. 
Tpocrscuywévovg, pro quo editiones habent xpore- 
royuévovg, omnino vera est lectio; hanc enim exhibent 
optimi codices, versiones etiam antiquae et Patres non- 
nulli; hane etiam linguae usus postulat, Nam xpords- 
ce est ante alios ponere, sed rposruccsiy est iubere, 
decernere, constituere, Sunt igitur rpocrsrayusyos 
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xaipo) tempora constituta, decreta, et opfgew rpocr. i. 
est, definire, constituere certa tempora. Quod homi- 
nes existunt, et quod vivere desinunt, id est a Deo; 
nemo tamdiu vivit, quamdiu vivere velit, sed in ea re 
pendet aDeo. wal reco dood. rig uxrom. adr.) ef certos 
habitationis eorum terminos. Significantur fines re- 
gionum, quas homines incolunt. dpotec/« (ab door et 
riInut), terminorum descriptio, tum terminus ipse. 7 


27. Zyrelv roy uvgiov) vel potius Jecy, quam le- 
ctionem multi Codices, versiones et Patres exhibent. 
Ut quaerant Deum. yrely, subaudi dare, vel posi- | 
tum est pro: sic ro <ytelv. Quaerere Deum h. 1. est: 
attendere ad naturam rerum, et inde concludere esse 

Deum, creatorem et Dominum omnium rerum. é dox- 
ye — eUpoiev) Si fortasse manu palpent eum et in- 
veniant; i. e. si fortasse veluti manibus prehensum in- 
veniant eum. Fecit haec omnia, ut occasionem illis 
daret se inveniendi velut palpando. Nam ex operi- 
bus creationis facillime existentia creatoris et omnium 
gubernatoris cognosci potest. WylePey, manu contre- 
ctare, palpare; in universum: sensu percipere ali- 
guid, aut investigare quovis modo; tropice: cogi- 
tando invenire. Sic h. 1., ut WyhaQyrsiay ued eUporev 
sit i, q. WiphaDjouvres eUpoey. Ceterum WyaQyosscey 
est Aor. 1. optat. secundum dialectum Aeolicam, quam 
eliam saepe Attici sequuntur. Vid.. Malthiae Gramm. 
§. 195, 5. navrorys — draoyovrx ) Quamvis intime nobis 
praesentem, nempe vi potentiae suae; neque enim ad, 
subtiles disputationes de praesentia essentiali Dei Athe- 
nienses vocat Paulus, sed ad ea, quae rebus sentiebantur. 
Particula xx/ro:ye h. 1. non tam concessivam vim habet, 


R 
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quam érirerinyy, ut augeatur inveniendi facilitas. Non 
necesse est hoo universum pernosci: quilibet ex se uno 
potest argumentum capere. od paxpov, Litotes, i. e. 
plane prope intime. Bene Heinrichsius explicat sic: 
vielleicht, dass sie ihn finden, doch was ‘sage ich: 
vielleicht ? er ist ja nicht fern ete. 


28. "Ev adr@ — éousy) Hebraismus. Per ipsum, i. 
e, eius beneficio vivimus, et movemur et sumus. Tria 
synonyma ad exprimendam fortius sententiam: quidquid 
habemus, per hunc Deum nobis concessum est. xivod- 
pede ) Arnobius: JVon, quod ‘incedimus, ab’ eo ad 
nos venit? xg) écuzsv) Idem Arnobius: Nonne huic 
‘omnes debemus hoc ipsum quod esse homines dici- 
mur? we xey riveg — yévog éopév) Quare et nonnulli 
poétae vestri dixerunt: Nos ab eo, genus ducimuss, 
tov écvéy) Articulus pro Pronon. demonstr., usu poe- 
tico. Cf. Wineri Gramm. §. 13. .Tévos, progenies, 
familia. ray nad tpss moinrey, pro rivég TAY ToIgTaY 
vuey, ut cap. XVIII, 15. Legitur hoc hemistichium. in 
phaenomenis Arati, in Cleanthis Hymno Vs. 4. et alits, 
e. g. Pindcr, Nem. Od. 6. &y avdpdy, sv Fedy yévoc. 
Lucretius I, 990. Denique coclesti. sumus omnes 
semine oriundi; omnibus ille idem pater est. Quod 
de Tove dixerant Poétae, id vero Deo aptat Paulus, 
quia et sapientiores Graeci nonnulli per Jovem Deum 
summum intelligebant. Docet igitur, quo sensi pro 
veris haberi possint illa Poétarum dicta, eo sensu nem- 
pe, quod vitam, et omnia nostra Deo, creatori debemus. 
Innuere tamen videtur etiam quandam inter Deum et homi- 
nes similitudinem propter rationis et mentis praestantiam, 
quam Horatius appellat divinam particulam aurae. 
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29, Xpvog~—buoiwv) Formae effictae ex auro, ar- 
gento, lapide ab. arte et cogitatione humana, Numen 
divinum esse) simile. x 0 on yf pe oe (a xyepooce, scul- 
pere,. polire, fabricare rem), quod fabricatum, caela- 
tum, exsculptum est ab opiicibes et artificibus , nomi- 
natim effigies, statua. yapuyun rTéExvIS nop eyvIvRnTEWG — 
avtowmrov, effigies artis et cogitationis humanae. "Ky 
FV ey obGs ingenium artificis, rem cogitans. Argumen- 
tatio Apostoli est: talis: Si nos sumus proles Dei, Deus 
parens noster non potest. similis, esse lapideae statuae. 
Qualis enim proles, talis etiam parens. Quum igitur 
nos simus naturae \viventes et intelligentes, necesse est 
illum etiam vivere, cogitare, intelligentem esse, Debet_ 
esse multo praestantius quod pro Deo colitur, eo qui 
colit.. Jam quum homo multis nominibus sit praestan- 
tior simulacro, et impium sit hominem pro Deo colere, 
quanto longius abest a pietate, colere signum artificis 
arbitrio ex materia. confectum? Vid.. Erasmi Rot. pa- 
raphrasis in h. 1, Seneca ep. 34. nom potest ex auro 
“aut argento imago Dei exprimi similis. ,,Praeclara 
profecto omnia, quae Apostolus eloquitur, quibus hac- 
tenus quidem nil obyertere’ potuisse Athenienses vel 
sapientissimos crediderim. 'Quae tamen statim) addit, e 
christianorum philosophia adiiciuntur, atque ea, utpote 
inaudita Atheniensibus; ~parumque ‘intellecta, risui ha- 


N 


bentur et contemtui.“* Heinrichsius ad h. 1. 


30. Tovs uiv~'o @edc) Tempora igitur ignoran- 
tiae connivendo dissimulans (vel ut alii volunt: aegre 
ferensy Deus. Dissimulavit hactenus Deus» (quasi non 
vidisset), non ultus est ignorantiam. hominum; i. e. eam 
permisit, tulit, passus est. Tempus: proeo, quod in 
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tempore fit. Ignorantia h, 1, est ignoratio veri Dei, 
rectae sententiae de vero Deo, et peceata exinde orta. 
Vocem vrepidefy interpretantur dissimulare, alii despi- 
cere et cum indignatione contemnere, alii denique 
condonare, remiltere, ut comparetur cum hebraico 
mbynn quod Seniores Deut/ XXII, 1. Ureoidsiy red- 


diderunt. Joseph. A. Hl, 6,9, Frequens est hoc verbum 
apud LXX. de re quae non curatur, et sine ope pro- 
pitia vel sine animadyersione severa relinguitur, Gen, - 
XLI, 21. Lev. XX, 4. XXVI; 44. coll. Vs, 43. Deut. 
Il], 26. Itaque Paulus hoc dicit: Deus transmisit tem- 
pora ignorantiae, ut si ipse non animadverteret, nec valde 
displiceret ei tantus error humani generis. Passus est Deus 
effluere tempora, quibus ipse ignoratus est a nationibus. 
Cf. supra c. XIV, 16. ubi, idem aliis verbis exprimi- 
tur. ro voy — weravosty ) Nune hortatur omnes ubi- 
gue homines mutare sententiam, nempe de Diis et 
cultu divino. Wevreyod, ubique, etiam extra Palaesti- 
nam, ubi hactenus fuit veri Dei cognitio. Verbum 
msravosiy h. 1. explicandum est ex usu linguae, quo si- 
gnificat aliler sentire, mutare serntentiam. Hactenus, 
inquit , -homines coluerunt idola, et ignorarunt verum 
Deum; nunc debent mutare sententiam, recedere ab 
idololatria, et in posterum colere verum Deum, rerum 


omnium creatorem, simulque detestari flagitia, 


31. A.drs Soryoev yugoxy) Siquidem diem (apud se) 
constituit. Homines certos fecit aliquem diem iudicii 
fore, etsi; quando is futurus esset, etiam amicissimos 
celaverit. 2y 7} wéhAei upiverv) quo iudicaturus est, scil. 
quatenus meliori lace’ ad intellectum moresque forman- 
dos usi sint homines,’ Quia clariore iam luce Deus ho- 
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a 
mines imbuit, statuto tempore rationem quoque repo- 
scet; num eam receperint gentes. r7y o/nounevyy) i. q. 
mavrag avIpwmrous mavrayot, Vs, 30., omnes homines, 
ad quos ista lux penetravit. gy dixccosvvy ) dvtcelwe, iuste, 
uti par est. "Ey dvdel @ dpice) per virum , quem. ad 
négotium delegit, quem designavit, Iudicium commit- 
tet (uéAke: upfverv) per eundem virum, per quem om- 
nibus ad clariorem illam lucem viam patefecit. @ doce, 
Attice pro: ov Wploee aloriy Troe pueangwy mioi, dvacry- 
oug avroy én vexpiv) Argumento eo confirmans, vel 
probans, sc. se- per lesum iudicaturum totum huma- 
num genus, guod interfectum revocavit in vitam. 
Nam rior ropéyev significat, argumentis rem con- 
jfirmare, probare, fidem facere, quo sensu haec does: 
quendi ratio saepissime apud optimum quemque Scrip- 
torem occurrit, e. g. Joseph. A. II, 9, 4. Adducitur igi- 
tur Christi resurrectio hic ut argumentum, quod Jesus 
et omni fide dignissimus, et a Deo Iudex sit constitu- 
tus,-Nam Deus Iesum resuscitando e mortuis, maxi- 
mum, quod potuit, doctrinae eius testimonium prae- 
buit. In ea autem doctrina et hoc erat, se fore iudicem 
humani generis, Matth, XXV, 31. seq. Ioan. V, 25.. 


32. Of wey éyAsdacoy) Irridebant; Epicurei, ut 
videtur, negantes immortalem vitam post mortem. Cic, — 
Nat. I], 17. Plutarchus de oracul. def. "Eximoupslwy d& 
yhevesmovs nod yéAwras odre OoByréov, Apud Minucium 
Paganus, Christianos deridens, de resurrectione corporum 
doctrinam inter aniles fabulas refert. 09/63 siroy— rovrov) 
Nempe Stoici, qui hominis mortui restitutionem non 
putabant impossibilem, De Stoica mundi deflagratione 
vid. Origenes c. Cels. Lib. V. p. 244, edit, Spenc, et 
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quae annotata sunt a Spencero. lidem Stoici, omnia 
quae nunc fiunt, iterum futura esse dicebant, reversu- 
rum e. c. Socratem Atheniensem, qualis superiore pe- 
riodo fuerat, rursumque -Phaenaretem e Sophronisci 
coniugio illum progeniturum. Ibid. Ex aliorum tamen 
sententia verbis: cxouc. gov wm. 7. T. non. exprimitur 
plura audiendi desiderium, imo nausea et taedium, quod 
oratorem finem loquendi facere cupiebant, neque tamen 
violenter et rustice silentium imponere volebant. 
c \ 


34. KodaySévrec avr@ ) Quum in propiorem se 
eius familiaritatem insinuassent, ut iam aliquoties 
habuimus, Asoydcioc) Non ille, qui in Gallia martyrium 
passus est; id enim Decio imperante contigit. 6 "Apeo- 
moyiry¢ ) Quam doctrinam scurrae reiecerunt, recipie- 
bat Areopagita, vir gravis, assessor iudicii illius, quod 
in Areopago haberi solebat. 4. Gellius XII, 7. Dola- 
bella eam rem ad Areopagitas, ut ad iudices gra- 
viores reiecit. Seneca de tranquill. lil. Areopagus, 
religiosissimum iudicium. Valerius M, II. 6. Iso- 
crat. Areopagit. Aduapis) Alias vocatur Aguedic, so- 
lent autem permutari litterae 4. et p. Alii pro diminu- 
tivo habent a dxuap, uxor. Varinus: Aupuxp, yuv7 
yaupery, Aéysercu agi Axpaoic. 


CAP. XVIII. 


1. XK ipiedel — Kopiwdov) Paulus relictis Athenis, 
vel, quum Athenis discessisset, venit Corinthum, tunc 
florentem civitatem novam, post veteris a Mummio 
excisae instaurationem, Corinthus totius Achaiae, i. e. 
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Graeciae (vid. die bibl. Alterthumsk. Vol. III. p. 398.) 
fuit metropolis, inter duo. maria, Aegeum et lonium, 
sita, unde, bimaris Corinthus dicitur, Hor, Carm. 1,% 
2. Totius Graeciae ‘lumen vocat Cicero pro lege Ma- 
nil, ¢. 5. Achaiae caput, Graeciae decus appellat. 
Florus II, 16. 1. Opuléntia mercaturaque, nec non ar- 


tium studio erat insignis. 


2. Tlovrindy r@-yéves) Ortum parentibus Ponti-— 
cis; nam in Ponto multi Iudaei. 1 Petr. I, 1. Aquila 
non a Paulo, sed Romae iam ad coetum Christianorum 
adductus fuisse videtur; nam formula zpoejAtev avrois 
amicum familiaremque magis accessum, quam religio- 
nis praedicationem innuit, Exstitit autem iam illo tem- 
pore ecclesia Romana. Vid, Prolegg. in Epist. ad Rom. 
rposQurwco) Recens, nuper, Polybio familiaris est, et 
_saepe ut h. |. cum praeterito iungitur. dix ro dierera- 
xévcy —“Pouyc) Meminit Sueton. Claud. 25. Iudaeos 
impulsore Chresto assidue tumultuantes Roma ex- 
pulit. Josephus non meminit: unde apparet, non diu 
Romae observatum illud edictum, quod et ex fine hu- 
ius libri colligere est. Aquila quoque et Priscilla Ro- 
mam redierunt, vid..Rom. XVJ, 3. Christianos pro 
secta Iudaeorum habitos esse illis temporibus, satis con- 
stat. Suetonii verba, modo laud., de dissensionibus in- 
ter Judaeos atque Christianos, et turbis, quibus doctrina’ 
Christi occasionem dederit, intelligenda esse, haud pauci 
Interpp. statuunt. Romanos, nec non Graecos, pro Chri- 
stus et Christiani, Chrestus et Chreéstiani. pronun- 
tiasse arbitrantur. Qua de re vid. plura apud Kuinoe- 
lium ad hi 1. 
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3. Elpyxcero) victum sibi parabat; nam eoyego- 
wae bh. 1. est operor mihi; laboro, ut me alam, Tuyyvo- 
moo!) Tentoriorum, tabernaculorum opifices. Con- 
ficiebant tentoria minora portatilia, ex corio, aut ex . 
alia materia, quibus utebantur viatores in terris orien- 
talibus, solis aestui maxime expositis, ob raritatem. di- 
versoriorum, Haec voc. cxyvorroiog explicatio, quam et 
Verss. Vulgat. et Syr. sequuntur, simplicissima est; in 
qua tamen Interpp. non consentiunt. Lulherus vertit: 
Teppichmacher. In eandem fere sententiam Morus, 
alii; Decken-, Matten-, Matrazzenweber; qui con- 
ficit aulaea, stragulas. Hugius (Einl. in d. N. T. Vol, 
il. P. I. p, 9. intelligit textorem. panni fabricato- 
rem (Gezelttuchmacher), Monet Ciliciam, Pauli patriam, 
refertam fuisse hircis et capris villosis, eorumque villis 
Cilices usos esse ad conficiendum pannum, Hoc autem 
panno utebantur et milites et nautae et Nomadae ad 
stragulas et tentoria conficienda. Tacemus aliorum sen- 
tentias ob exiguam probabilitatis speciem, Heinrichsio 
Aquila opificium hoc ut dominus artis et magister ex- 
ercuisse, Paulusque se ei ut socius (Gesell) aggregasse 
videtur. Hance artem in Arabia didicisse Paulum, non- 
nulli opinantur (Gal. J, 17.). Ceterum mos erat etiam 
doctissimis ludaeorum opificium aliquod discere, unde, 
ubi res ferret, se sustentarent. R. Jochanan pellio: R. 
Nahum librarius; R. Jochanan sandalarius; R. luda 
pistor. Cf. Maimonid. in Tract. Talm. Tora c, 1,.§. 9. 
et das a, u. n. Morgenl. P. VI. p. 42. 


5. ‘Qe dé ner ZASov — Tin0dsoc ) Quos Paulus sequi 
se iusserat, c, XVII, 15, Significaverat autem illis Pau- 
lus per eos, qui se Athenas deduxerant, quo porro iter 

Tomus III, 24 
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dirigeret. cuve/yero r@ mveduets) Plenus divino spi- 
ritu agitabatur; omnes animi vires in id intendebat ; 
non potuit continere se, Sed verior lectio, quam multi 
Codd. cum versione Vulgata et Syriaca habent, est: 
cuvelysro +8 Aoyw. Tum aptissimus verborum ouve/- 
ero TH Acyw —'Iysovy existit sensus: instabat Paulus 
werbo, testificando Iudaeis, Iesum esse Messiam, 
i, e. totus occupabatur (er wurde noch eifriger) in 
‘doctrina tradenda, sanctissime affirmans, grayissime 
docens (diapaprupousvos), Iesum esse Christum, i..e. 
Messiam. Quum vero cuvéyscScu significet etiam an- 
gi, misere vesxari, ut Lue. VIII, 37. XII, 50., non- 
nulli, qui vulgari lectioni (rysvuxrs) favent, vertunt: 
Paulus angebatur animo, dum docebat, Tesum esse 
Messiam, ut sensus sit: angebatur propter doctri- 
nam; sein Unterricht machte ihm viel Angst und 
Sorge (ut Morus explicat). Nempe ludaei se oppo- 
suerunt, Vs. 6, ut adeo Paulus de felici doctrinae suae 
“ successu desperaret. Vix probabilis videtur, Michaelis 
sententia, qui lectionem 7@ Acyw defendit, totum locum 
autem ita intelligendum esse putat, ut Paulus in-dis- 
putando inferior, neque tamen yictus et refutatus fue- 
rit; er sey beim Disputiren ins Gedrange gekommen.. 


6. “Avriracconévwy — moog adrovs) Quum illi au- 
tem repugnarent, et convitiarentur, excussis vesti- 
mentis dixit. "Avriraccec Sey proprie est: in acie stare 
contra hostem, deinde-in universum: se opponere, 
resistere. De phrasi pulverem vestimentorum excu. 
tere vid, notata ad Matth, X, 14. To olux — Uuay ) 
Vos ipsi vobis estis auctores ewitii. Sic 2 Sam. I, 16. 
in Graeco: 70 afus cov éx) ryv ueQudzy cou, i. e, luis 
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poenam debitam homicidio; proprie enim de homici- 
dio dicitur, ut et Matth. XXVII, 25., improprie de 
peccatis aliis, Kedxedg, insons, 

: 

1 Ke) psroBog éusttev) Inde digressus, éuettev 
alii explicant: eax priore hospitio, e domo Aquilae; 
sali: € synagoga, quum, quae Vs. 6. narrantur, in 
conventu ludaeorum acta esse in promtu sit, Omnino 
autem Paulum hospitium mutasse credunt, ,,Mutavit 
domicilium, et commigravit in aedes Tusti, proselyti , 
non quod eum poeniteret hospitii, quo hactenus usus 
erat, cf, Vs. 48., sed quoniam gentiles domum ludaei 
ingredi.non solebant, et quoniam Iusti domus synago- 
gae vicina erat, ut eum ii, qui synagogam frequeuta- 
bant, porro audire possent.“ Jiuinoelius ad h. 1. Quae 
tamen explicatio parum probabilis est. Neque enim lu- 
daeis, Paulum audituris, synagogae vicinitas erat ne- 
-cessaria; neque Pagani Aquilae domum abhorrere po- 
terant, quippe quiipse iam Christi assecla esset; neque 
expressis verbis de hospitii mutatione sermo est. Quare 
huius loci sensum hunc esse puto: Paulus, postquam 
dixerat: oro r. » el¢ ra &Ivy Top,, animoque commoto 
synagoga exierat, statim lusti domum intrabat, qui, uli 
credibile est, Apostoli consortium docirinamque con- 
‘cupiscebat. Neque etiam necesse est, Iustum illum fuisse 
proselytum, quum phrasis ceGduevos rdv Ody saepius 
hominem gentilem pium significet. 


9. M7 QoBod — ciwrysys) AwAscty, h. 1 ut saepe, 
est docere. Valde necessaria Paulo tum fuit haec fidu- 
ciae confirmatio. 1 Cor. II, 3. Bene Fiuinoelius: Pau- 
lus, quum a Iudaeis se pertinaciter repudiatum videret, 

24 * 


372 ) SCHOLIA 


eorumque insidiae ipsi metuendae essent, de abitu co-- 
gitasse videtur, sed ut consilium mutaret, efficit visio 
nocturna. 

/ ! ‘ 

10. 'Eyo elus wera cod) Sum tibi auaxilio, xg/ ovdsle 
emidyoerecl got ToU uanwou! ce) Nemo tibi violentas~ 
manus inferet, ut tibi noceat. "Emir/Seadcu, 8c. yer 
pug, significat adoriri, hostiliter aliquem aggredi, 
eique violentas manus inferre, insidias struere. Im- | 
munitas vero a quibusvis hostium insultibus Paulo pro- 
missa, de eo tantum tempore intelligenda est, quo is 
Corinthi commorabatur. dior: — ravry) Multos enim 
in hac urbe novi, qui nomen mihi dabunt. Eos Do- 
_ minus populum suum dicit, quos populo suo se ad- 
iuncturos esse sciebat. 


11. 'Exadice ) Moram fecit, commoratus est; 
nam ita,sumitur hebraeum AW*, cui respondet xxdKw, 
ed 


quod et alibi vertitur diarp/Bw, wévw. Sed et Latini 
ita loquuntur, Cic, Famil, XVI, 2. ad Tyronem: JIis 
ventis isthine navigatur, qui si essent, nos Corcy- 
rae non sederemus. 

12. TwddAtwvos —’Axatug> Quum proconsul in 
Achaia esset Gallio. Fuit frater Senecae. Statius 
Sylv. Il, 7, 32. hoc plus quam Senecam dedisse mun- 
do, aut dulcem generasse Gallionem. Tacitus A. 
XVI, 17. Annaeus Mella—quibus Gallio et Seneca 
parentibus natus. Comitatem, incompositam suavita- 
tem et aequitatem Gallionis laudat Seneca Praef. ad 
nat. Quaest, 4. ubi inter alia: Nero mortalium, in- 
quit, uni tam dulcis, quam hic omnibus. Achaia. 
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erat provincia proconsularis sub Augusto. Tiberius 
Macedoniae adiunxit, et Caesarianam fecit. Sed Clau- 
dius has provincias senatui reddidit, i, e. rursus fecit 
proconsulares, teste Suetonio in vita Claudii 25. et 
Dione LX. éx} ré Biuaw) Ad pen proconsulare, ut 
gravis Criminis reum. 


13. Tepe roy vouov) Contra légem sc. nostram, 
Mosaicam, “Avarre/tev vero est primam persuasionem 
novis rationibus labefactam eyellere. Hoc volunt; Iudaeis 
concessum est a Romanis etiam in Graecia vivere se- 
cundum legem Mosis: hic vero neque vobis Romanis 
im religione se addit, neque legem Mosis sequitur, sed 
turbat Judaeos. Haec accusatio inde obtentum sumehbat, 
quod Apostoli, qui ludaei erant, incircumcisos ad suum 
coetum admittebant. 


14. Ei wey — rovypey) Si magnum et capitale cri- 
men admisisset; ex eorum genere, de quibus iudices 
cognoscere solent, e g. homicidium, furtum. xara Aoyou. 
ay WvETKoUNY dudv) Iure meritoque tolerarem vos, 
aures vobis praeberem. Karo Aoyoyv, cum ratione, 
jure meritoque; haud secus, quam par est; pro officii — 
mei ratione. “AvéyseoScu notat aures praebere, dicenti 
patienter auscultare, e. g. Aeschines epist. 7. dsytelyy 
avéxecToe wold wdddoy ray Acidopodyrwy yuag, VOS TO- 
gatos volo, ut potius maledicos nostros audiatis. 


15. Tlep) Acyou) De doctrina. xg) svowarwy — vusic) 
et personis et lege vestra. Quae mei non sunt audi- 
orii, quaeque nugalia nobis Romanis. De nominibus 
. personis, puta an Iesus dicendus sit Christus etc, 
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upirng yep syd rovTwy od Bovdouce sives.) Bene respon- 
sum, ut ab homine dulci, quasi dicat: Romani quidem 


libertatem religionis Iudaeis etiam in Graecia conces- 


sere, sed si quae inter ipsos de religione oriuntur con- 
troversiae, aut eas componant inter se, aut disputent, 
quantum libet. 

1% "Emin Bousvor d& wavres of ”WAAqves) Deest o: 
"RAAyves in quibusdam. Recte, Glossema est citra neces- 
sitatem adiectum. Per se enim patet, illos, qui ludaicae 


synagogae praefecto verbera ingesserant, non ludaeos 


sed Graecos gentilesque fuisse. Prorsus improbanda _ 


est alia glossa, in quibusdam iunioribus Codd. adscrip- 


ta: of lovudelos. Sic statuendum esset, Sosthenemiam tum ~ 


Christo nomen dedisse, et vox cpysovveywyog explican- 
da: qui fuerat antea Archisynagogus. — Corinthii 
homines, qui tribunali adstabant, quum viderent, lu- 
daeos ideo a tribunali cum contemtu abigi, quod suae 
legis quaestiunculis obstrepuissent proconsuli, aliis re- 
bus occupato, ipsi quoque velut proconsuli gratum fa- 
cturi, verbera ingessere Iudaeis; quo abirent celerius. 
DwoFdvyv) Sosthenes, ipse postea ad Christum con- 


versus, 1 Cor, I, 4. aut successerat in locum Crispi 


Vs, 8.5 aut fuit princeps synagogae alterius ab ea, cui 


praeerat Crispus, nam in magnis urbibus plures erant 


synagogae, et singulis sui archisynagogi; aut eidem 
synagogae plures praesidebant archisynagogi, .e quorum 
numero fuit Sosthenes (vid. XIII, 15.). Hoc postremum 
pracferendum videtur. xj oddtv — guehev) Negligebat, 
insuper habebat. Solebant Praesides (verbis utor Pri- 
caei ad h. 1.) petulantias huiusmodi, quae Romani no. 
minis maiestatem directe non imminuerent, Tibentes 


“ 


- 
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praectervidere, ut Provincialium collo mollius jugum 
sederet. Nec deerat quae prae aliarum regionum Prae- 
sidibus caussa Gallionem moveret: praeesse’ nempe 
Achaiae se, illi verae et merae Graeciae, eoque li- 
bertatis simulacra umbrasque usquequaque captanti. 
on 
18. Kesoxuevos — styzyv) Postquam caput toton- 
derat (vel tondendum curaverat,) Cenchreis, votum 
enim susceperat. Cenchreae est portus Corinthiorum, 
ut Piraeus Atheniensium. Est autem is portus ad si- 
num Saronicum. Apparet ibi ecclesiam fuisse Christi- 
anorum, Rom. XVI, 1. Tonsionem ad Aquilam, non 
ad Paulum recte referunt plerique Interpretes, ideo in- 
primis, quod [o/cxAAx primum, deinde vero ‘Axuviug, 
ut scilicet eo commodius hoc de ipso referri posset, 
appellatur. Ad fidem etiam (bene monente Heinrich- 
sio) propius est, notitiam hanc, quae breviter nonnisi 
et quasi per transennam additur, de hominine ignotiore 
adiunctam esse, cuius omnino brevior in hoc ‘capite, 
quia occasio offerebatur, mentio fit, quam de nobilis- 
simo Paulo, totius libri heroe.. e/ye yap edyyyv) Voto 
enim obstrictus erat. Quicunque voto obstricti erant, 
comam alere et rebus quibusdam abstinere solebant. 
Sermo esse videtur de voto civili, vel ob liberationem 
a morbo, vel alio periculo, vel ob bonum quod alicui 
contigit, concepto. Eiusmodi votum etiam esset, si quis 
e, c. dixisset: non ante capillum tondebo, quam ad il- 
lum locum pervenero (cf. /Volfium in Curis ad h. 1.); 
aut: non manducabo, aut bibam, priusquam etc. vid. 
XXIII, 12. Alii cogitant de voto Nasireatus, quo ho- 
mines se obstringebant per aliquod tempus vino absti- 
nere, comam alere, nec accedere ad cadaver, et quam- 


ae 
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plurimas alias observare cerimonias, a Mose (Num. 
VI.) praescriptas, antequam victimas solemnes Deo of- 
ferrent. Hoc votum Hierosolymis prosolyendum erat 
(Joseph. de B. I. II, 15. Num. VI, 18.), ubi sacrificia 


- omnia offerri debebant, quia ibi erat templum.’ Jam: 


vero iis quoque, qui, quae hic narrantur, ad Paulum 
referunt, legi non videtur consonum, ut Paulus in 
Graeca urbe tonderetur. Sed Nasiraei variis pollutioni- 
bus obnoxii erant (Num. VI, 9,); tune autem , ubicun- 
que illa pollutio contigisset, radere comam teneban- 
tur, quod voti complementum non erat, sed contra, 
quaecunque praecesserant, irrita erant, et ab illa ton- 
sura rursus debebant dies voti numerari. Paulum ita- 


que, voti reum, inceptum votum Cenchreis aliqua le- 


gali impuritate abrumpere coactum esse et illico redin- 
tegrare (Num. YI, 12.), ut absolutum tondem: Fiero. 
solymis solveret. Sed recte alii non esse verisimile exi- 
stimant, Paulum legi cerimoniali se sponte adeo ob- 
strinxisse, a qua ipse alios diligenter avocare consue- 
verat. Quibus quidem illi obvertunt, fecisse hoc Pau- 
lum sine dubio ideo, ut per suyxeraBaciy quandam Iu- 
daeorum animos, alioquin alienores, sibi conciliaret, 


_ coll, infra c, XXI, 24. (ubi tamen vid. not.) .1 Cor. IX, 


19. 20. Sed si in aliorum gratiam Paulus se voto ob- 
strinxisset (ut XXI, 23. sqq.), rem tanti momenti plu- 
ribus tradere vix Lucas omisisset. Omnes autem @iff- 
cultates dissipantur, si, quod ipse contextus suadet, 


‘verba espausvog — sdyyy ad Aquilam referamus, ut 


simplex sensus prodeat hic: ,,namque yoto aliquo se 
obstrinxerat (Aquila), comamque aluerat, iam autem. 
persoluto voto, tondebat sibi caput “ Heinrichsius. Plu- 
res aliorum sententias attulit Kuinoelius. 
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19. Kal éxefvoue nurédimev adrod)) Eos (Aquilam 
et Priscillam) ibi (Ephesi) reliquit. Nil indicant haec 
verba, nisi illud, Paulum non secum in synagogam du- 
xisse Aquil, et Prisc, Nam hi quoque Ephesi commo- 
rabantur, coll. Vs. 24—26. atrot, scil. rorov, adverb. 
ibi, isthic, hic. Genitivum neutrius esse illud av’rod, 
et nihil supplendum, contendit Schéferus ad’ Lamb. 
Bos. de ellipsi, p. 855. 

24. Ae? e—‘legoodkvux) Oportet. me omnino fe- 
stum diem, qui instat, agere Hierosolymis. Tv 
éopryy motsiy est transigere festum tempus, ut xpdvoy 
mosiv, Vs. 23. Eig pro éy, ut saepe. Sed verba ipsa: 
ds? we mwevrwe—‘Teposchvux, uti et vox dé, post madi, 
valde suspecta sunt, quia non leguntur in Codd. et 
Verss. antiquis haud paucis. Videntur vel invecta ex c. 
XIX, 21. et XX, 16., vel inserta, quia voti reus Pau- 
lus habebatur, quod Hierosolymis persolvendum erat. 
Igitur brevior lectio esset; efrov: madi avenaupw x 
t- A. Qui lectionem vulgarem defendunt, Paulum Hie- 
rosolyma profectum credunt vel ob causam modo nota- 
tam, vel ad sublevandos egenos, et afferendam stipem 
collectam, Rom. XV, 25. Cum quo tamen loco conspi- 
rat potius locus Act. XXI, 15. coll. XXIV, 17. ’AvyxFy 
ams rig “EQéoov, solvit, profectus est Epheso. © 


22. Keep nocredduv—’Avrioyerev) Quibus verba de?— 
‘Ieporokuux Vs. 21. genuina videntur, ad verbum ava. 
Bac subaudiunt ‘IepordAvux, ut vertendum sit: Quum 
vero venisset Caesaream, et adscendisset (Hieroso- 
lyma), et salutasset ecclesiam, progressus est Antio- 
chiam. Per éxxdyo/xv intelligunt ecclesiam Hieros., et 


378° SCHOLIA 


oveeBulvery frequenter adhiberi observant de itinere ver- 
sus Hierosolyma. Sed loci, quibus cvaBalvey nude po- 
situm est de itinere Hierosol. (e. c. Io, VII, 8. 10. XII, 
20.), ita sunt comparati, ut contextus illam significatio- 
nem flagitet. Verum h. 1. dvaGe¢ (recte monente Fiui- . 
noelio) adeo accurate cohaeret cum -verbis quae prae- 
cesserunt, ut non nisi.contorte de itinere Hierosol. ex- 
plicari possit, Rectius igitur plerique oveBxc referunt 
ad Caesaream, Adhibitum autem videtur verbum ave- 
Bulvew, vel quia in editiori urbis loco conventus eccle- 
siae habiti sunt} vel quod e navi in urbem altius sitam 
Paulo adscendendum erat. ef; 'Ayrioxeruv) Syriae ad Oron- 
tem. Finis itineris secundi ad Gentiles. 
% 

24. “AmoAdws) Nomen contractum ex ’ArodAwvioc. 
"Ahe£uvdoede +B yéver) Patria Alexandrinus. De ori- 
_ gine Iudaeorum Alexandrinorum est insignis locus Io- 
sephi Ant. XII, 1, 1. ut et XIX, 5,2. Abundasse Alex- 
andriam hominibus doctis, Iudaeis et Ethnicis, inter 
omnes constat. ~ avo Acyios) Vir doctus, eruditus, 
multarum rerum gnarus ; in specie: facundia dicen- 
dique ubertate et vi pollens. Nam Abyos est ratio, ora- 
tio, dicendi copia. Sic apud Tosephum Lib. I. de B. 
I. prooem. §. 5. of “EAAyyvwy Aoysor sunt Graecorum Hi- 
storici, dicendi uber'tate copiaque florentes, quibus 
mox tribuit ro ray cAAwy re Aoyw mAsovenrely, ut alios 
historicos dicendi copia et vi superent, Cf, Ant. 
XVI, 6,.2,. duverds — ypu@auts) i. e. exercitatus in 
scripturis interpretandis. Stark in der Schrift. 


25. Ovrog Wy uaryxyuévog 7. 6d. r. K.) Institutus 
erat in doctrina Christi; nam 7 6dég rot Kupfou he- 


! 
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braica phrasi est religio, doctrina Christi. xo dmv To 

mvevnat:) Et magno-animi fervore praeditus. Indi- 

catur ardor divinus in veritatis propagandae studio, 

quamyvis spiritus sancti manifesta efficacitas ei nondum 

contigissét in mirabilibus donis. "EAdAe:—Kuplov) Dis- 

serebat et ‘docebat diligenter de Domino, émioramée- 

yoc—'[wavrov, quanquam scientiam habebat baptis- 

-matis Toannis solum, quae essent scilicet initia do- 

ctrinae christianae. Ergo de baptismate, posthaec in- 

stituto a Christo; nihil audiverat; sed aliquam notitiam 

Christi et christanag religionis omnino habebat; nam 

praecipuum in doctrina Ioannis erat, adesse regnunr \ 
Messiae. An in Aegypto, an in Iudaea Apollos acce-— 
' perit baptisma et doctrinam Joannis, ignoramus, Patet 

autem ex hoc loco, in multis locis, extra Iudaeam, 

fuisse discipulos Ioannis, 


26. Odrog— cuvxywyy) Liberius quam ante etiam in 
publicis convent*bus loquebatur, vel libere profitebatur 
doctrinam Christi, pro ea, qua ipse pollebat, facultate. 

27. Ele rjv’Angetxy) Praecipue Corinthum c. XIX, 
1. moorpepa never — avrov) Fratres scripserunt Chri- 
stianis litteras hortatorias; ut eum exciperent bene- 
vole. ToorpeWamevor éyoaWay, cohortantes scripserunt, ' 
i, e. litteras cohortatorias scripserunt. Sed probabilis 
' quoqué est eorum sententia, qui verbum rporpeWxuevor 
non cum #ypa~ouv coniungendum, sed ad Apollonium 
referendum esse censent, Sic sensus esset: ipsos quo- 
que Christianos, Ephesi degentes, illum ad hoc iter 
suscipiendum exhortatos esse, animumque eius datis lit- 
teris commendaticiis confirmasse. cuveBahero wodd rots 
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memicrevuoc:) Multum-adiumenti attulit iis qui fidem 
recepissent, Nam cupBohhecSa; h. 1. notat conducere, 
prodesse. Diodor. S. XVI, 68. xg} wokha cvveBdrero 
mpog THY Gwryplay cevrols. dix Tio xeprToc) Construunt 
nonnulli cum cvveGcAere, non proxime antecedentibus. 
Profuit illis donis gratiae et favoris divini sibi tri- 
butis; per eloquentiam suam. Rom, XII, 5. XV, 15- 
Cf. 1 Cor. f, 12, Alii vero construnt cum rolg weT- 
crevuogt, ut sensus sit: qui religionem susceperant 
gratia divina. 


28. Edrovws — 'Iycovv) INam acriter Iudaeos re- 
vincebat in publico loco, quum demonstraret, Iesum 
esse Messiam. Evrévwe, intente, cum contentione 
multa.. diaxaradéyxec tot, in alternis disputationibus 
_ refutare, certando bene refutare, redarguere, 


CAP. XIX. 


1. dl "AroAA ) Accusativus antiquus quartae apud 
Graecos declinationis. Sic Theocritus 7 "Adw 7 ‘Pods- 
myys Te avwrepine wéoy) Regiones superiores, nempe 
Asiae minoris. Intellige Galatiam et, Phrygiam; nam 
respicit haec phrasis ad c. XVIII, 2%. Littus maris 
_Aegei et urbes regionesque huic vicinae adeoque et 
Ephesus xarw, infra iacere a Graecis’ dicuntur (an der 
Seekiiste); hinc regiones quaelibet ulterius orientem 
versus excurrentes (mitten im Lande) dvw, superiué 
sitae erant; proinde aywreg:nx wéoy h. 1. sunt regiones. 
quae respectu Ephesi ad orientem iacent. éAdeiy sic 
"EQeaov) Metropolin Asiae minoris, et sedem Romani 
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Proconsulis, a templo Dianae celebrem, In hac urbe 
erat magna ludaeorum multitudo, quibus, Romanorum 
Proconsulum liberalitate, magna privilegia aedium sa- 
crarum, synagogarum, aliorumque commodorum con- 
cessa erant. loseph. XIV, 10, 13. Percommoda igitur 
erat haec urbs Paulo, ad propagandam doctrinam Chri- 
sti, xx) edpwv rivac wadyras) Discipuli, quos Paulus 
mactus est, quum Ephesum venisset, non erant proprie 
Christiani, sed nomen discipulorum, quo usus est Lu- 
cas h. 1., paulo latius est accipiendum de iis, qui Mes- 
siam iam tunc crederent in orbe terrarum versari, etiam- 
si, quis ille esset? aut cuius in persona quacrendus? 
omnino ignorarent. Nam initiati erant tantummodo bap- 
tismate Ioannis (Vs. %.), qui Messiam post se venturnm. 
nunciaverat, Quum autem posthaec nonnulli Joannis 
Baptistae discipuli ante Christi _publicam provinciam 
et mortem in alias extra Judaeam oras venissent, non 
oportet admirari, quod ignoraverint,’ Iesum esse hunc 
Messiam, étiamsi in Christum praesentem credidissent, 
Discipulos, de quibus h. 1, sermo est, ab Apollone bap- 
tizatos fuisse, ut nonnulli suspicantur, parum proba- 
bile est. Hic enim (scite monente Ruinoelio) ab Aquila 
et Priscilla meliora edoctus, haud dubie etiam his ho- 
minibus diligentius r7v rod @eod ddcv exposuisset. In 
tanta, qua versabantur illi ‘ignorantia, ab alio quodam 
Ioannis discipulo baptizati esse et separatam societatem 
fecisse videntur. Paulus enim eos non in synagoga re- 
perit, sed congregatos seorsim adiit. 


2. El rvetua c&ysov éhaByre) Spiritus sanctus hic 
et in sequentibus, ita ut lo, VII, 39. sunt dona illa 
miraculosa et extraordinaria, ecclesiae christianae 
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reservata, quae Paulus haud dubium, quin pluribus 


verbis descripserit. micrevouvrec) Quum fidem susce- 
pistis. Hi duodecim (Vs. 7.) qui loannis baptisma ac- 
ceperant (Vs. 3.), professi sunt, se expectare Messiam, 
et lubenter omnia praecepta et instituta eius observa- 
turos esse, si apparuerit (haet erat eorum z/oric); sed 
interea manserant Iudaei, horumque ritus observave- 
rant, nec copiosior doctrina Christi iis exposita fuerat, 
nune autem, baptismate in nomen Jesu suscepto, pro- 
fitentur, Iesum esse Messiam illum, in quem’ Ioannes 
baptizaverat. Quaerenti autem Paulo ex illis discipulis, 
an, suscepta fide, Spiritus sancti effectiones experti 
-sint, respondent: «AN ovdé — yuovsuuev, ne fando qui- 
dem audivimus, an Spiritus sanctus extet, Messiam 
in publicum prodiisse, et Spir. sanct., ab illo largien- 
dum, adesse, nondum cognovimus. lItaque ne fando 
quidem audierant de beneficio illo, quo ornati erant 
Apostoli et alii Christiani primo Pentecostes die. _ 


3. Eile ri coy éBerristyrs; Quale nam baptisma 
accepistis? In nomen Domini Iesu eos non fuisse bap- 
tizatos, exinde concludebat Paulus, quod dona spiritus 
non accepissent. Eig r/ pro éy r/vi, ut mox ae ro ‘lw- 
covvou Barrio wc pro éy ra ‘Iwavvov Burrfouert, baptis- 
mate Iounnis, Baptizaverat autem Joannes in Messiam 
venturum; nec poterat largiri Spiritus sancti dona, sic- 


ut Apostoli. Cf. Vs, 4. 

4. "Twoevvyg — perovoles) Non cohaeret particula 
wév cum eo quod sequitur axovcaevres dé, ut multi 
putarunt: sed positum est xer’ arociwryary, ut supra Ill, 
21. Sensus est: Baptizavit ille quidem in poeniten- 


¥ 
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tiam, i, e, hortatus est eos, quos baptizavit, ut se emen- 
darent, et sic mala imminentia evaderent, sed non in 
promissum spiritus sancti; quae distinctio inter utrum- 
que baptisma innuitur et Matth. II, 11. TQ doce — "Iy- 
gouv ) Praecipiens populo, ut crederet in eum, qui 
post se suscepturus esseé munus docendi, i. e. in 
Messiam Iesum. Verbis rovréeriy sig rov Xo. “Tyo. Pau- 
lus edocet discipulos, quis ille épyoevog sit, Proinde 
non Messiam, inquit, aliguem, sed Iesum Messiam 
haptismate vestro profiteamini necesse est, 

_ 5. "Auovouyres 68) Nempe illi, ad quos Paulus lo- 
quebatur; sunt enim haec Lucae verba, non Pauli, ut 
nonnulli existimant, quod res ipsa et totus sermonis 
nexus ostendit, «/; TO Byopese tov Kugiov Iycod ) A Paulo 
nempe nunc baptizati sunt ad cultum Domini lesu. Ne- 
scierant hactenus baptismate poenitentiae obligatos se 
fuisse ad fidem in Jesum Christum, quia, suscepto 
baptismate Ioannis, Messiae venturo nomen dederant 
indeterminate, nescientes Iesum Nazarenum esse illum 
Messiam. Neque enim usquam legimus, Jesum a Joanne 
primitus pro futuro Messia declaratum esse. Quare, 
icuti reliqui Christum profitentes omnes, ita et ii, qui 
2 Joanne baptizati erant, nec Jesum ipsum audiverant 
siusque doctrinam susceperant, lavacro sacro immer- 
sebantur, In locum baptismatis imperfectioris, quod _ 
nondum Jesum Messiam esse dixerat, successit verum 
st perfectius illud, quod et rvevuarog aysov donis for- 
issimis instructum erat. Aliter se res habebat cum Apo- 
tolis. His nimirum iterato baptismate non erat opus, 
quia statim ab initio. edocti erant, Iesum esse Messiam. 


. 
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6- Keg émitévrog— ex" avroug) Hoc plerumque ita 
factum est. Deus ad commendandum munus Apostoli- 
cum, baptizatis non nisi precibus Apostolorum commu- 
nicare voluit, Gravissimo hoc argumento, et in oculos 
incurrente miraculo convicti sunt de veritate religionis 
Christianae quotquot haec talia spectabant. gAclouy — 
‘aposQyrsvoy) i, e. Linguis peregrinis de religione lo- 
cuti sunt, et quidem afflatu divino. Cf. supra c. JJ. X,. 
44. sq. Ilvetu« &yiov Ioanni in oratione ea, qua suam 

- tenuitatem cum Christi excellentia comparat (Je. III. 
34.), haud dubie erat accuratior et plenior institutio 
doctrinae, a Christo demum exspectanda. Sed hoc qui- 
dem, et similibus locis, ubi illi, in quos Spiritus san- 
ctus illapsus est, simul rooQ@yretvoce dicuntur, rvetua 
potius est animi concitatio, quae hominem impellit, ut 
magnam et gravem, Omninoque inusitatam orationem 
fundat. Nam mn poQyreven) non semper esse fulura prae- 
dicere, sed saepe etiam carmina effundere, laudes 
Dei celebrare, vel aliam quamcungque gravem, in- 
usitatamque orationem fundere, satis constat, 1 Sam. 
V, 6. 10. XIX, 20. sqq. Luc. J, 67. 42. Si haec ad lo- 
cum nostrum transferantur, omnis illa discipulorum 
Ephesiorum caussa intelligitur. Quum nempe Paulum 
audirent, asseverantem, Jesum esse hunc, qui iam Spi- 
ritum vere concederet credentibus, non dubitabant in no- 
men lesu baptizari, eiusque disciplinae se dedere, ut 
tanti beneficii compotes redderentur. Qua cum nova 
initiatione, si quis dicat Paulum uberiorem huius disci- 
plinae declarationem coniunxisse, et beneficii magnitu- 
dinem certudinemque oratione amplificasse sua, aut, 
quae proposuisset, e libris sacris ipsisque Joannis ser- 
monibus confirmasse, nihil inepti dixerit, aut alieni a. 
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Pauli consilio, ac non potius rei praesenti maxime ac- 
commodati. Quicquid tamen sit, effecerunt haec om- 
nia, vehementissimum exoptatissimae rei desiderium, 
laeta spes eius potiundae, pectoris commoti sensus, ad- 
iutus fortassis gravitate Paulinae orationis, certe manuum 
eius applicatione (cf. ad V1, 6. VIII, 15.), cuius a di- 
vinis magistris adhibitae vis maxima putabatur apud 
Tudaeos, ut furore divino (¢ySovciacnd) se incensos sen- 
tirent, qui, quum semel exarsisset, quasi quodam Nu- 
minis instinctu, quae audiyissent, proloquebantur, aliis. 
que nitebantur persuadere (xpoeQyrevov). Illi ipsi vero 
etiam variis linguis usi esse dicuntur (¢Achouy yAwoouss) 
in laudibus Dei celebrandis. Id ita intelligendum esse 
videtur: primum hos Joannis discipulos cum populari- 
bus ‘suboscure, idque vernacula lingua de Christo lo- 
quutos; post, Pauli oratione Christianoque enthusiasmo 
inflammatos, alienigenis, h, e. Graecis et Romanis Ephesi 
habitantibus Iesum, Graecorum Romanorumque, extra- 
neis igitur et profanis linguis commendasse. Ita facile 
perspicitur, cur variis linguis usi dicantur; nam Heb- 
raea, i. e. Aramaea cum Iudaeis, graeca et latina cum 
ceteris loquentes, ab. utroque genere auditorum facil- 
lime poterant intelligi. Ita etiam ipsa re significabant, 
se Christi beneficia omnibus gentibus destinata putare, 
nec illa solum sacra ludaeis lingua, sed profanis etiam, — 
cuique commendanda esse; quod antea nefas putabant. 


8. Kal relSwv — rod Scot) Fidem faciens doctri- 
nae de regno Dei, persuadendo asserens pertinentia 
ad eam doctrinam. 


9. ‘Qe d& — rod rhySous) Quum autem nonnulli 
se obdurarent, et doctrinae christianae denegarent 
Tomus_ III. 25 
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ft 
fidem, .atque etiam convitiis proscinderent religio- 
“nem coram multitudine. oxAyovvecdou dicitur, qui du- 
rus est, qui se non sinit moveri, contumax, pertinax. 
"Areitelv, non admittere doctrinam. lidem convi- 
liis petebant ryv ddov, scil. rod Kupfou, religionem Do- 
mini. Cor OTT HG — padyros ) Et ipse e Synagoga exiit, 
et eos qui crediderant, abduxit eo, quod in synagoga 
tuti.non erant faturi. gy Th 60.9 Tuexvvov tiv0c) So- 
phistae, sive declamatoris, cui nomen Tyranno. Ita 
_ Suidas. Pricaeus non proprium, sed appellativum no- 
men putat hominis, ita dicti forsan, quod vi eloquen- 
tiae auditores ageret ferretque, ut Sophista Princeps 
apud Suetonium in Libro de Grammaticis, Equidem 
huius assertionis rationes non perspicio. Eorum autem 
opinioni, qui hunc Tyrannum Iudaeum, eiusque scho- 
lam Beth Midrasch, i.e. scholam Iudaicam privatam, 
docendo et disputando destinatam, fuisse putant, ob- 
stare videtur id, quod in proxime antecedentibus com- 
memoratur, Paulum nempe propter Iudaeos e syna- 
goga exiisse. Segregavit igitur discipulos (Christianos) 
eu0s a Synagoga Tudaica; non amplius in Synagogam 
eos duxit, sed in peculiari loco solos docuit. 
\ , : 

10. lavras rove uaxrosmodvras ryv ‘Aciav) Oui Sa- 
crorum caussa Ephesum venire solebant. Erat enim tem- 
plum illud commune Asiae, unde et nomen "Agiapyiayv. 
Iudaei quoque ex aliis Asiae urbibus saepe eo venie- 
bant mercatus caussa aut iudiciorum. 


‘4 


11. Auvedpers ov rag ruyovcus) Virtutes non wul- 
gares, 1. e. miracula eximia. Litotes, ut: haud incerta 
cano , i. e, explorata et omnino eventura, 


! 


\ 
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12. "Qare— éffoyerdou) Ita ut ad aegrotantes 
sudaria et semicinctia ex eius corpore afferrentur, 
atque ad horum contaclum morbis liber urentur, etiam 
mali spiritus egrederentur. yewc, exterior pars cor- 
poris, species externa, corpus. coudz pi 4 o1psnty Soe ) 
Significantur ambabus his vocibus linteola et fasciolae, 
quibus et praecingerentur, et detergerent sudorem. In 
specie autem oipix/yJiov semicinclium, succinclorium 
habet duplicem significatum, nimirum Orarii, eines 
_ Schnupftuches, et succinctoyii, quod partes anteriores 
opificum cingit, Petronius 94. ego suspendio vitam 
finire constituti, et iam semicinctio stantem ad parie- 
tem spondam vinxeram, cervicesque nodo condebam, 
xof amohiacossIou — &épyertoy) vel ut alii legunt 
éuropevertcu. "Aradkaroes- Foy, mutare se, i. e. disce- 
dere. Hoc non intelligendum est ita, ac si linteola et 
fasciolae vim depellendi morbos habuissent; sed yi ac 
potentia Christi sanati sunt aegroti, cui fidebant, qui 
linteola et fasciolas admovebant corporibus. Cf. ad V, 
15. coll, Matth. IX, 20. 21. 

13. Tay mspiepyoucvwy ‘Toudxlwy &fopnicrav) Tales 
Exorcistas, qui quarandam formularum incantationum- 
que ope daemonia eiecerunt, inter Iudaeos fuisse, illu- 
stris Iosephi locus docet, ubi huius rei auctorem ipsum 
Salomonem edit. Ant. VIII, 2, 5. wepsepyousvoug autem 
eos vocat Lucas, quod non uno in loco subsisterent, 
sed huc illuc cursitarent, quaestui aucupando, quales 
apud Latinos circulatores. Medicamentis autem simul 
usos esse illos Exorcistas, ex citato losephi loco patet. 
Haud mirum, quum ex vulgaribus istius aevi opinioni- 
bus homines a daemonibus vere obsideri crederentur, 
25 * 
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mox exstitisse et homines, qui eos quacunque tandem 
arte expellere se, posse profitebantur, ipsique vere per- 
suadebantur; unde non est, quod omnes eiusmodi ho- 
_ mines fraudibus decepisse alios dicamus, Cf. supra ad 
VIII, 9. sqq. XVI, 16. sqq. éx! rove #yovrag ra wvev- 
pure re movype ) Super aegrotos Christi nomen inyo- 
carunt, quasi de coelo Christum i in aegrotantes evoca- 
turi, ut bene explicat Bornemann in Rosenmiilleri 
bibl, exeg. Repertor. P. HU, Chips. 1824.) p. 236. 


4. > Aoxv—roiwtyrec ) Recte Pricaeus haec ita in- 
telligenda esse putat, ac si scriptum esset: youv d& ncef 
riveg etc. Neque enim praeter hos Scevae filios nullos 
circumforaneos exorcistas fuisse dicit Lucas, ‘sed in nu- 
mero praestigiatorum eiusmodi etiam hos septem fuisse. 


15. "Aroxpidév — rivec éoré;) Non recte concludi- 
tur ex his verbis, malum quendam Spiritum per homi- 
nem locutum esse. Paulus enim per biennium Ephesi_ 
docuerat et miracula patraverat; homo igitur daemoni- 
acus multa-iam audiverat de eo eiusque miraculis. Di- 
cebat: Scio quidem, Paulum esse in hac urbe, et no- 
mine [esu talia miracula patrare; sed vos non videmini 
esse tales, qualis est Paulus. Scite Raphelius in Anno- 
tatt. Polyb. observavit haec: Interrogatio haec est non 
ignorantis, sed partim increpantis eum, qui sibi arro- 
gat, ad se quod nihil attinet, partim contemnentis eum, 
qui neque suas, neque hostis vires considerat, sed te- 
meritate quadam actus certare audet cum valentiore, 
cui eum vincere ludus est. 


6. Kas E@uAAouevog — olxov dus(vov) Tum homo, 
ath Be enoid obnoxius , insiliit in eos, atque subi- 


i | + 
4 
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gens, tam male tractavit, ut nudi sauciique pro- 
fugerent ex aedibus illis. Karanvpieverv, in potesta- 
tem redigere. loyvew uure tives, vim exserere con- 
tra aliquem, violenter tractare. Hoc non parum fecit 
ad confirmandam auctoritatem Pauli, cui, sananti dae- 
moniacos nunquam tale quid accidit. 


17. Key érérece —'lya00) Et obstupuerunt omnes 
ea de re, et celebratum est nomen Iesu. Qo Bog h. 
1. hebraico more potius est admiratio quam timor. Ce- 
lebratum est autem nomen Jesu ideo, quia per eum 
vera fiebant miracula, non talia, qualia erant exorcista- 
rum illorum, de quibus sermo Vs. 13. sqq. 


18. "Hoyovro é£ouodoyoduevos) Venerunt ad Aposto- 
los, confitentes, quam male vitam hactenus traduxis- 
sent, commemoratis etiam criminibus gravioribus, ut 
illi, qui ad IJoannem Baptistam venerant, Matth. LI, 6. 
Multi etiam magicas artes, quibus dediti fuerant, de- 
testati sunt, quod patet ex Vs, 19. 


19. ‘Iuocvel d& rdv re replepyxn wexExvrwy) Tepleo- 
yo, curiosa, h. 1, omnino artes magicas significant. 
Sic Dio Cassius excerpt. Vales. de Imperatore Adriano 
dicit: 6 "Adpiavos wepispyorcroc Wy xo) mavrsluls xg) aye 
yaveleig muvrodumnis éypyro, Adrianus admodum cu- 
riosus erat, et divinationibus magicisque artibus 
utebatur, Herodian. 1V, 12. 6. Ephesus ante alias ci- 
yitates his pravis studiis dedita. Duvevéyuavres rag I 
Bhovg, congerentes libros, in unum acervum. Videntur 
‘disse libri tales, qui formulas magicas, et modum exer- 
sendi artes magicas continebant, Zauberbiicher. Nota 
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sunt inter veteres “E@éovm ypeupere, Ephesiae scrip-- 
turae, sel schedulae, quae magicis vecabnlia inscriptae, 
deinde ut amuleta (aAsE:Qupuann) corpori alligari so- 
lebant, ad averruncandos morbos, daemones, et alia 
mala tollenda, Magorum, qui erant Ephesi, meminit 
Plutarchus Alexandro. Menander in puero apud Sui- 

dam: “EQéarce Tors yomodow ovros TEeoiTarel Maver aAs- 
Eiddp uaa. Etymol. éQéoim cdeki@appoine 7 YPM HeoeT ey 
évomoera arrae xf Qwval cvrimateny Pyateny EX OUT CY» 

Eustath, ad Hom. Odys. r. p. 694. "EQéoix ypanpare — 
émwdol yoo rivés Daaw énslvecs HOuY y cg noe} Kpoicog ex} 
Tig wupas elrav wPshydy ual év Ohuprle dé Qaor Mr 
Ayolov uai'EQsclou madcsdvrwy rov Miagoioy wy. ddvocoSoce 
mrohaley, die ro Tov &repoy weol aarpuyadw, &yew roe 
"EDéoia yorumura, oy yrwodévrwy nol Avdévrwy eure 
rpleKovTanus To éf7¢ wecsiy tov "E@éoiov, quidam di- 
cunt illas litteras incantationes fuisse, quae Croe-. 
$0, quum in rogo usurparet, maxime profuerint. 
In Olympiis autem, dicunt, Milesio et Ephesio in- 
ter se pugnantibus, Milesium nequaquam potuisse 
vincere, quia alter in talo habebat Ephesias litte- 
TAS, quibus cognitis et ablatis, Ephesium ter decies 
e vestigio cécidisse. Plura habes ap. Wetsten. et Gro- 


‘tium. Vid. et Deyling. 1. ¢. p. 280. Rysterum ad Sui- 


dam, T. I. p. 919. warducsov) Combusserunt fideles isti 
libros illos, non vendiderunt, ut pretium ad Aposto- 
los afferrent; ne aliis occasionem peccandi, hisque li- 
bris utendi darent. xa! cuveWyQioav —mévts) Quorum 
pretio computato, denariorum guinquaginta millia 
reperta sunt. pupicduc révre est usitata ellipsis vocis. 
dounuy, im pecuniae ‘summa indicanda. Cf. WWineri 
Gramm. §. 30, 4. Sunt igitur wupidss wévre, 8c. dour: 


Z 
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pov, Quinquagies mille denarios. Denario proxime 
accedit moneta Argentinensis, quae valet 12 Hreutzer, 
% Heller, ut 5 drachmae sint 1 fl, et paullo plus; 50000 
drachmae plus 10000fl., seu plus 6000 imperialium. 


20. Otdrw naré upares —toxvev) Sic magna vi 
religio incrementa cepit et invaluit. Hesychius: nrc 
upETos y loxveds, redsfwc. Magorum fraudibus, seu in- 
validis artibus detectis, miracula Pauli eo maiorem fidem 
invenerunt; sicque multi Christo dederunt nomen. 


21, "Edero 6 Matdoc év 1 rvedpars) In animo 
posuil, i. e, consilium cepit. E plurimorum sententia 
éy re wvevpar: positum est pro e/g ro mvsiua, in ani- 
mum induxit, quum Praeposs, éy et «/¢ saepissime in- 
ter se permutentur, Sed simpliciter explicari potest: 
Propositum cepit Paulus in animo suo. Quomodo 
Latini dicunt: ponere in aliqua re, quam locutionem 
a Graecis Romani mutuati sunt. Qua de re plura vid. 
ap. Bornemann lI, c. p. 236+ sqq. 


22. "Epucro¢, cuius mentio fit 2 Tim. LV, 20. Alius 
‘Epaarog commemoratur Rom. XVI, 23, Aurog éréonys 
oovoy sis ryv "Agixy) Substitit ad tempus in Asia, 
sc. éxuroy inhibuit se, i.e. moratus est, remansit. 
Herodot. VI, 123. érioywv sgpovoy. 112. émiaycvres che 
yao jugoxc. Eig ryvAciuy, pro: ev rf “Agiz quae mu- 
tatio frequens. 


23. Taouyog ovx oriyog) Non levis tumultus. xepi 
r9¢ cdot.) Occasione Evangelii, de religione christia- 
na, qua significatione ddog iam saepius aderat, 1X, 2. 
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XVIII, 26. al. Concitabatur tumultus de nova illa vi- 
vendi numenque colendi ratione, quam suadente Paulo, | 
inierant Ephesiorum haud pauci.. | 


24. "Apyupoxcres) Faber argentarius, proprie: 
argentum tundens (ex cpyvpog et xérrw), i. e. fabri- 
cans, ywoug apyupotc “Apréusdos ) Aediculas argenteas 
‘Cleine Tempelchen) Dianae. Templum Dianae Ephe- | 
siae septem miraculis mundi est annumeratum. Deme- 
trius autem confecit aediculas argenteas, imaginem il- 
lius templi referentes, Sic in monte Albano aedicula 
Iunonis fuisse dicitur. Dio Cassius XXXIX. vee 
"Hous Bouxus ex} roamécys tives wpdc atvarokdv Mpupé- 
vos. Petronius 29. Praeterea grande armarium in 
angulo vidi in cuius aedicula erant lares argentet 
positi. Diana Ephesia in nummis repraesentatur orna-— 
mento capitis alto, multis mammis, pedibus involutis, 
cum duobus cervis a dextra et sinistra Minutius Fe- 
lix Octav. Diana — Ephesia mammis multis et ube- 
ribus mulltis exstructa. Neque tamen cum nonnullis 
h. 1. intelligendi sunt nummi argentarii, templi figuram 
repraesentantes, nec «pyvpoxdros vertendum moneta- 
rius. Sermo enim est de aediculis, quales plurimi do- 
mi habebant, ut et ibi religionem exercere possent, 
aut praesidii causa in itineribus secum gestabant. Cf. 
die bibl. Alterthumsk. Vol. 1. P. II. p. 184. sqq- epya- 
olxy) Quaestum; nam épyoc/x non solum opificium, 
artificium, sed et quaestum significat. Vid, XVI, 16. 


a UG : 

25. Oug — epyaras ) Quos quum convocasset, cae- 
terosque opifices, operarios huiusmodi rerum, qui for- 
tassis imagunculas. numinis fabricabant, in aediculis 
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ponendas, "Ors &u ravrys tie spyaclug 7 evmwople judy 
ésti) Quod ex huius operis quaestu copia nobis 
contingit facultatum. Nam evrop/« h. 1. non quae- 
stum, sed copias, opes, facultates indicat. Simillime 
voces has coniungit Demosthenes in Neaer: os eure 
Jamo rev cwperosépyaota ox lnxviy evmoplay map- 
eryev, Wore diomnsty tiv olxley, quum illi quaestus cor- 
poris non satis: magnas ad alendam familiam copias 
suppeditaret, Scitis, o socii, Demetrius inquit, hoc 
quaestu non tantum victum suppetere nobis, sed et vi- 
tam nostram abundanter instrui. Procul dubio vel om- 
nis, vel magnam partem hic proventus evanescet, si 
exitialem doctrinam istam latius evagari patimur. Ergo 
pro lucro pugnemus fortiter. 

26. Tle/ous perésrycev fanvov oxAov.) Multos homi- 
nes pervertit, ad alias cogitationes traduxit. A¢ywy — 
yivoneve:) Multi inter Gentiles simulacra ipsa non ha- 
bebant pro Diis, sed ea tantum praesentia Numinis re- 
ferta esse putabant. Plerique tamen eredebant ipsa si- 
mulacra esse Deos; unde, qui illa fingebant, Jeoro:0f 
et Seorhacroy, factores Deorum et fictores appellaban- 
tur, ut constat ex Pollucis Onomastico, L, I, 1, 13. 


27. Ov povov— éASeiv) Non solum periculum est, 
ne haec res in contemtum veniat, Todrord wépoc 
verte: haec res, hoc negotium, aut si placet, péoc 
in versione plane omitti potest. E/y dwreleypov édtelv, 
in contemtum venire, ad nihilum recidere. ’Avedsy- 
0g proprie est confutatio, Sap. IX, 6. deinde contem- 
tus. “Ah xg — Aoyia.F9veu) Non solum periculum est, 
ne quaestus noster pessumdetur, sed etiam ne Dianse 
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templam pro nihilo habeatur; obolitum vero etiam iri 
deae splendorem (es wurde aber auch die Herrlich- 
keit der Géttin vernichtet werden, Bornemann, I. ¢. 
p- 240.). Quasi dicat: Parum est de nostro quaestu; 
tota religio hic periclitatur. Verba péhdew re nol x. Ts 
4. non pendent a verbo uyduveve:, sed oratio recta in 
obliquam declinat,, ut subaudiendum sit gy vel cire. 
Vid, XXIII, 24. ryv weyuderyre atris¢) Bene Lati- 
nus: Maiestatem. Posses et Numen vertere, qv. 0Ay — 
oéBerce) Non falso hoc dicit, Apuleius lib. II. de ea- 
dem illa Diana: Cuius numen unicum multiformi 
specie, ritu vario, nomine multiiugo totus venera- 
tur orbis. inter paucos Deos, qui a Romanis testato- 
ribus haeredes institui poterant, erat haec Diana Ephe- 
sia, ut,nos docet Ulpianus institutionum tit. XX. 


28. Meyady 4 "Aprenis "EQscfwv) Xenophon Ephes. 
I. Guvdw re ryyv margio ayuly Jeov, tay weyadyy 
"EQectwy "Aprewy. Istiusmodi acclamationes in numi- 
num honorem non infrequentes erant, Pariter apud 
Aristidem legimus: géyus 6 “AcxAymios. 


29. Kop érdyody — cvyxvoews) Sic urbs tota hoc 
tumultu repleta est, per totam urbem ortus est tumul- 
tus, a concitatione unius profligati nebulonis, doayouy 
re 6uotvpudoy ele ro Séurpov) Concurrerunt coniun- 
ctim, confertim in Theatrum. In institutis Graecarum 
civitatum fuit hoc, ut de rebus gravioribus, ad rem- 
publicam spectantibus, in theatris ageretur, conciones- 
que ibi haberentur, ut adeo proprie fori loco fuisse 
videantur. Tacitus Hist, II, 80. de Vespasiano dicit: 
Antiochensium theatrum ingressus, ubi illis con- 
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sultare mos est, concurrentes et in adulationem ef- 
fusos alloquitur. Cic. ad fam. VII, 2. pro Flacco 7. 
Cornelius Nep. Timol. 4, 2. veniebat in Theatrum, 
quum ibi concilium plebis haberetur. Valer. Max. II. 
2. Situs ipse locorum huic tumultui augendo ac foven- 
do non parum conducebat; ut enim perhibent, qui ista 
loca oculis perlustrarunt, Sponius et WWheelerus, Dia- 
nae templum in conspectu theatri erat situm. [xios) 
Vid. XX, 4. non confundendus cum eo, qui Rom. XVI, 
23- memoratur, qui erat Corinthius. ’Ap/crapyoc) XX, 
4. XXVII, 2. Col. IV, 10. Philem. 24. cuvexdyuoug) 
Varinus: cuvodorropovg. Comites. 


: \ , 
BO. 51. Bovdoudvov elscdtsly ef; rov djuov)) Quum 
ingredi vellet in concionem populi, scil. causam su- 
am defensurus. Tivés d& ray “Agimpydy) Asiarchae 
erant praefecti certaminum, Iudorumque sacrorum, vel 
summi Sacerdotes. De nomine provinciae, cui prae- 
erant, singuli audiebant: Ciliciarcha, Syriarcha, Phoe- 
niciarcha, Helladarcha, Bithyniarcha, Cappadociarcha 
etc. Strabo XIV. Asiarchas rowrevovrac. nara ryy émap- 
xgfev vocat, qui et hoc nos docet, lectos ex praecipuis 
Asiae civitatibus, inter quas fuisse et Tralles. Potestas 
eorum erat annua in Asia minori, ut praesiderent in 
Tudis, et sumtus in eos facerent (ut Romae .aediles), 
D. de vacat. et excus. muner. L. 5. & In Asia sa- 
cerdotium provinciae suscipere non coguntur nu- 
mero liberorum V, subnixi. Modestinus VI, 14. "Agi 
epyie, Bidvviaoyle, Kawmadonnpylu, EFvousg fepwov- 
yo Plures Asiarchae hic commemorantur. Namque 
initio cuiusque anni (utor Kuinoelii verbis), i. e. sub 
aequinoctium autumnale, singulae Asiae minoris urbes 
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concionem habebant, in qua uni ex éuis civibus "Agiap- 
x/ac honorem deférebant, Tum unaquaeque civitas le- 
gatum in certam urbem mittebat Asiae proconsularis 
primariam (quales erant Ephesus, Smyrna, Sardes, 
aliae) ad ro xowov, ad commune gentis concilium, qui 
nomen eius, qui domi electus erat, publice renuncia- 
ret. Ex his, quos singulae urbes Asiae Asiarchas no- 
minayerant, synedri nonnisi decem Asiarchas designa- 
bant, ‘ex quorum numero Proconsul Romanus summum > 
sacrorum praefectum eligebat, Electus xer’ éZoxyy 6 
"Acitpxys dictus, reliqui. autem eius assessores fuisse , 
et ipsi quoque Asiarchae dicti videntur. Asiarchae non 
semper Ephesi, sed in aliis etiam civitatibus sedem 
. suam habebant, ubi communia Asiae sacra habeban- 
tur, velufi Smyrnae, Cyzici etc. Vid. Spanhemium 
de Usu et Praest. Numism, p, 694. Eo autem tempore, 
ase Paulus Ephesi commorabatur, Asiarcha cum col- 
‘legis ibi sedem habebat, ab eoque ludi editi sunt; unde 
tamen non consequitur, ea quae h. |. narrantur, ‘inter_ 
ludorum solemnia evenisse. Qua de re in omni narray 
tione nihil occurrit. Ceterum etiam ii, qui Asiarchae 
munere. functi, erant, hoc nomen retinebant, eicuti ii, 
qui apud Iudaeos Pontifices maximi fuerant, ut adeo 
Lucas, qui tum essent Asiarchae, aut olim fuissent, 
Asiarcharum nomine insignire potuerit. My dodyoy éxv- 
rov els ro Séurpov') INe in theatrum se conferret, s. 
coniiceret. Latet in phrasi, quod periculum Paulo in 
theatro immineat, cui se non debeat imprudens com- 


mittere. i 


52. "Hy — cvynexupévy) Erat enim coetus con- 
fusus (es war ein wild zusammengelaufener Hau- 


X 
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fen.) "Ennagole, AD» coetus, non-concio, sive a 


magistratu secundum leges conyocata multitudo. 


33. "Ex é& rod oxdkou— ray "Tovdalwy ) De turba au- 
tem protruserunt Alexandrum obiicientibus seu pro- 
moventibus eum Iudaeis. Morus vertit: E multitu- 
dine. prodire iusserunt Alexandrum, nominantibus 
eum Iudaeis. poBiBagw, prodire facio; rpoBihrey, 
nominare, commendare , vorschlagen, Sed quis iste 
‘Alexander. fuerit, quove animo aut consilio a Iudaeis 
promotus ad dicendum, incertum est. Eum eundem 
fuisse, cuius 2 Tim. IV, 14, mentio fit, nonnulli con- 
jiciunt, Videtur’ a Judaeis, qui et ipsi ob contemtum 
cultus Dianae invisi erant, ut vir dicendi peritus, de- 
signatus esse, ad caussam eorum tuendam, et culpam 
aversionis tot hominum a Sacris Dianae in Christianos 
transferendam. xaracsloxs ryy ~elow). Manum exten- 
sam deorsum movens; qui gestus eorum erat, qui 
loqui incipientes, tumultuantes ad silentium hortaban- 
tur. érohoysiodcs ) Caussam dicere, pro Iudaeis, con- 
tra Christianos., Paulus eiusque comites pro Iudaeis 
habebantur. Quare Alexander id agere voluit, ut cau- 
_ sam Judaeorum:a causa Pauli prorsus diversam ésse po- 
; pulo persuaderet. . 
t S é \ 

54. Dwyy — upaccvrwy) Clamor ortus est com- 
munis ab omnibus, circiter per duas horas vocife- 
rantibus. Dionys. Hal. A. 1V, 37. xpavyye 08 xo tye- 
veuryseng €F cmavrwy emi rourw yevousvyc, Nolebant 
audire Iudaeum, quia facile videbant, eum pro Diana 
non esse dicturum. Sic periculum Christianis de- 
pulsum. : 
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BS. Karworsihas 63 Oypupparerc roy oxyAov) Quum 
autem Scriba populum composuisset, vel repressis- 
set. KaxracréddAesy dicuntur, qui animos tumultu- 
antium concitaltos sedant et componunt, Ioseph, A. 
1, 1,-2. rou d& SopvBou uaracrahéyvros XVI, 3, 1. 
Tay pwsrpuniwy naracterdévrwy, repressa iuvenum 
audacia, Tpapperevg hic est scriba civitatis, non 
“minister magistratuum maiorum, sed ipse magistratus 
nobilior. Scribis enim in graecis civitatibus Archivo- 
rum cura erat demandata. Praelegebant etiam quae 
praelegenda essent in Senatu aut concione. Fuit igitur 
honorificum munus. Vulgo explicant: Archivarius, 
Canzler. Schol. ad Thucyd. VII, 10. ‘yeeuperdx Aéyer 
roy sindora évir@ nove re Tov dypou ypcppore cive- 
yuwousiy. Th yap éoriy avtowmrecg) Saepe yep in interro- 
gatione, quae vel indignatione, vel admiratione com- | 
moto paullo vehementius animo fit, adhibetur, neque 
opus est referre ad aliquam enuntiationem, quae su- 
pressa (veluti: missa facitote: omnia haec, quis enim 
igncrat etc.) intelligi debeat. Sic apud losephum de B. 
I. HI, 8.5. ipse losephus, consternatus, et veritus, ne 
Iudaei in ipsum impetum facerent, eos ab isto consi- 
lio avocare conatur, orationemque incipit his verbis: 
rl yap Tosoroy cPiy adrmv, éraipo:, QovOusv; Quor- 
sum enim, o SOcii, propriae caedis adeo avidi su- 
mus? vewndpoy ovcay rig meyadys"Apréuidoc) Cultri- 
cem esse magnae Dianae, peculiari quasi ministerio 
servire cultui illus, et templum curare. Sunt enim 
vewndpor et Cuucpos aeditimi, quod sacra et aedes sacras 
curent, Kopsiy est uoopsiv, et xahAvvew, i. e, ornare, 
instruere, et addere speciem pulchritudinis. Suidas: 


’ € \.- \ n yo? 2 aie ~ 
VEWHOPOS, O TOY VEwY KocuMY xo4 EUTpEM/Cwy, KAA OVX 
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6 cxpdv. Schol. ad Aristoph. Nub. 44. nopety yelp noch- 
Awmicew , etey xg4 vewnxooos. Apud Graecos summo sibi 
honori ducebat haec: illave urbs, si splendidissimo hoc 
titulo numinis alicuius vewxopo¢ dicebatur. Sic Ephe- 
sus dicebatur vewudpoc 'Apréu:doc, quatenus urbs erat 
Dianae consecrata, atque haec dea, ut dea tutelaris, 
ibi praecipuo honore colebatur, xj rov Atorsrots)) Si- 
mulacri de coélo delapsi. Asowerés, 8c, xyxdpx, si- 
mulacrum Dianae a Tove, de cvelo delapsum, Erat 
id ex vite factum, ut, Muciano auctore, tradidit Pli- 
nius H, N. XVI, 79. Euripides Iphig. in Taur. §6. 
Herodian. I, 11, 2, Scilicet ‘si ignorarentur artifices 
simulacri alicuius , fingebaut sacerdotes, ut vulgi auge- 
rent superstitionem, e coelo delapsum esse huiusmodi 
simulacrum. Alia exempla sunt Palladium, simulacrum 


Cybelis etc. 


86. "Avayrigsyrey ody oyrwy rovrwy ) Quum igitur 
haec extra controversiam , s. indubia sint, sc. hoc 
simulacrum non wElpowolyroy , sed diorerdc esse. De 
imaginibus Demetrii, non de ipso templo, nec de si- 


mulacro Dianae lis‘ fuerat. dgov—vrxpxev) Vos mo- 
destos, 8, sedatos esse oportct; quia nimirum nihil 


laedunt hoc simulacrum, qui reg) ray xYerporoiytwy lo- 
quuntur. xg uydév rpowerés woxrrev) Latinus: ef ni- 
hil temere agere. In Glossario: reorsri¢, temerarius. 


Bene Heinrichsius sensum exposuit sic: Cavete, ne 


temerarium quid commiittatis , causamque nostram, quae 
per se citra omne dubium optima est, nec imbecillibus 
hominum conatibus potest laedi, inconsideratius agendo 
deteriorem reddatis. a 
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. 5% Tyy Secv) De deabus quoque occurrit i t80g- 


apud Hom. Il. I, 515., de ipsa Diana Xenoph. Anab. 
‘Ty 20. % 


‘ 


5S. "Exovo: mpeg tive Aoyov) Habent litem s. con-— 
troversiam cum aliquo. Nam Aédyoc h. 1, litem, con-_ 


troversiam, caussam, coram iudice agendam deno- 
tat. Demosth. adv. Lacrit. éuol pév ovy éoriv, & avdpss 


Oncor ol y mposg Tovrous. 6 Acyog, mihi quidem, o iudi- 


ces, cum his lis est. ccyoputos ceyovres ) ’Ayopalos SC. yué~ 
pu. Conventus aguniur, vel dies sunt, quibus lege 
agitur, quos fastos Romani vocant, Haud pauci h, I. 
scribendum praecipiunt cydcaios, non, ut vulgo, cyo- 
“ pocTot. ‘Nam ayoouiog ex illorum sententia dicitur de ho- 
minibus , qui omne fere tempus in foro, inepta cu- 
riositate ducti consumunt (supra XVII, 5. Js eyppasog 


~ 


contra de rebus, quae in foro aguntur, unde. «yopasor 


uplssig, iudicia, quae in foro exercentur. Igitur cyo- 
pusoi 8c. ikpcu esse dies iudiciis in foro habéndis 


constituti, Gerichtstage. Sic Toseph. A, XIV, 10, 24. 


Sed rectius alii monere’ yidentur, discrimen inter wyo- 
pulog et ayoowiog, quod grammatici statuunt, nullum 
esse. “Ayopxiog autem varias admittit significationes, No- 
‘tat enim in foro versans , ad “forum: _pertinens, et 
“quidem vel mercaturae causa, mercatorem; yel iudi- 
cii causa , patronum causarum, causam dicentem; 
vel desidiae causa, otiosum, forum et plateas otiose 
frequentantem. Bretschneiderus in. .Lex. ad. eeyopeias 
non -7ugoc subaudiendum , sed. locum nostrum sic ex- 
plicandum censet: patroni cqusarum adducantur, 


proconsules, seu Sadioes adsint, ‘ie, indicii legitima- 


forma servetur. SR huic sententiae obstare videtur. 
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forma verbi cyovres indicativa. xgj x»Ivar«rol siziv) Et 
adsunt Proconsules. Quasi dicat: si forte crimen eius 
generis est, ut a nobis de eo cognosci nequeat, ad 
‘Proconsulis Romani forum deferri poterit lis. Asiae 
minoris Proconsul in ipsa urbe Ephes. sedem habuit. 
Pluralis ¢yv3vrero: est nomen cea: muneris, q. d 
Proconsulum est cognoscere. 


39. El 66 ri wep! érépwy éwicyretre ) Si vero de 
-aliis rebus vobis quaestio est; si quidquam desidera- 
tis eorum, quae ad civitatis regimen pertinent, sub quo 
et templi cura comprehendebatur. é¢y rj évvduw éundy- 
ofz ) In legitimo coetu, convocato a magistratu civila- 
tis, in concione, érihudycerc, dirimetur. .Istiusmodi 
conciones constitutis diebus in Graeciae civitatibus ce- 
lebrabantur, 

40. Key yap xivduvedopey — ovorpo@ig revrys) Pe- 
riculum enim est, ne crimen intendatur nobis de ho- 
dierna seditione, commota nulla de caussa, qua de- 
monstrata rationem reddere possimus istius turbu- 
lenti concursus. Teg! rig oywepov, sc. useuc, prop- 
ter id quod hodierno die factum est, Erant excep- 
tiones quaedam, ut in adveniu hostium, incendio, et 
rebus similibus. Ideo dicit, nullam concursus huius 
caussam posse reddi. 


CAP. XX. 


1. K. OM CT 0 EVOS) Apel ed ie significationem ha- 

bet complexus in compellando et salutando, cui mori 

etiam osculum alicubi adiunctum fuit. Non solum sa- 
Tomus III. 26 
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lutabant osculo advenientes, yerum etiam discessuri. 

Xenophon Histor, Graec, IV, init. gare) dt Koruc &ushAev 
> 4 ? \ ’ . r 

comldveuy yAde wpos tov AysolAnoy womarozevoc. 


2. Eig ri “EAAdde) Graecia h. 1. intelligenda est 
veteri et proprio sensu, de regionibus inter Thessaliam 
et Peloponnesum interiectis, vel de tota Achaia pro- 
vincia, quo sensu Graecia est apud Sueton. in Claud. 
cap. 16. Ptolem. ‘rij "Axalug — qv “EAAGIx uxhotar, 


3. Tlonjows Ts wivag Tesic) Posteaquam vero tres 
menses exegisset. Nominatiyus hic absolute ponitur 
pro rojcuvros, genitivo consequentiae. Sic Mare, LX, 
20. et. Eurip. in Phoeniss. v. 290. wéAAwy d& réuresy 
nw Oldlrov udéwvosg yovos, quum me vero missurus esset 
Oedipi filius inclytus. éyévero yywuy) Consilium ini- 
tum, i.e. decretum est. Anacoluthon est in hoc comm, 
qualia non sunt infrequentia. Vid. WVineri Gramm. {. 
51,°2. : 


4. Lwrereos Beposwtoc) Idem nomen est Dararpos 
et Xwolraros. In multis Codd. ut et Verss. nonnullis 
post Ldwrerpes additur (i gsou, ie. filius Pyrrhi. Pyr- 
rhus nomen est frequens in Thessalia et vicinis regio- ; 
nibus. xo Talog AspBxlog) Qui origine Derbaeus, na-. 
tus in Macedonia. xg) TiucSeoc) Hic aceensetur Thes- 
salonicensibus, quia maiores eius ex Iudaeis erant, qui 
Thessalonicae quondam vixerant. ’A-sszvol) Ex Asia pro- 
consulari oriundi, ad quam non pertinebat Derbe, Ly- 
caoniae oppidum. Tychicus Ephes VI, 24. dicitur cyx- 
wyros adeAQoc uxl wiorog dsccmovog év Kuo/w. Cf et Col. 
IV, 7. 2 Tim, IV, 12. Tit, HI, 12, Trophimus infra XXI, 
29. dicitur ’E@éoiog, memoratur et 2 Tim, IV, 206 Omni’ 
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hac comitum enumeratione, ex Heinrichsii sententia, 
illud sibi voluisse videtur Lucas; ,,his ergo itineris so: 
ciis iam et ipse ego accessi, Diese fand ich in dem 
Gefolge, als ich mich wieder an. P. anschloss.“ 


5. "Eyevoy juice Tpowt:) Exspectarunt nos Tro- 
‘ade. Hic obiter significat Lucas, quod non exprimit, 
se Paulo comitem fuisse huius. itineris et sequentium, 
Romam usque. Substiterat forsan Philippis, vid.c XVI. 
Ibi et in vicinia arti medicae vacasse, suspicatur Hein- 
-richsius. yuis ) Nos, scil. me et Paulum, uti nonnulli 
explicant, quibus Paulus Philippis aliquantisper substi- 
tisse videtur. Alii juste de solo Luca intelligunt, qui 
more scriptorum pluraliter de se loquutus sit; vel de 
Luca et aliis, qui inde a Philippis Pauli consortio se 
iunxerunt, éy Towads) Tpwas et regionis nomen et ur- 
bis cuius modo meminit, quae et Antigonia et Alexan- 
dria dicta fuit, in Asia minore, XVI, ¢. “ 

6. “Axpic jusooy wévre) Die quinto, s. post dies 
quinque, ut intelligatur, illo in itinere eos fuisse die- 
bus quinque. &yic, intra: neque enim terminum solum, 
sed et intervallum temporis denotat. Rom. VIII, 22. 

1. "Ey 08 ri wid vaiv ou Sarwy) Primo hebdoma- 
dis die, (cf. Matth. XXVIII, 1.) qui dies conventus * 
Christianis proprius, 1 Cor. XVI, 3. dies xupiocny, Apoc, 
I, 10. cvryyuévwy riv padyrov) Quum congregati es- 
sent discipuli. Ut iam tum solebant die dominico, 
praecipue in' memoriam resurrectionis Christi. Ignatius 
epist. ad Magnes. diem dominicam vocat, Ty nvplxx)y, 
civ dvxaréoov etc. Itaque ecredibile est, fractione 

26 * 


4o4 ~ ‘SCHOLIA 


panis hic denotari convivium discipulorum cum eucha- 
ristia coniunctum, praesertim quum esset tam solennis 
valedictio. Eucharistiam etiam Syrus intelligit. Ex 
hoc loco tamen non potest concludi, primos Christia- 
nos solo die solis habuisse conventus, et administrasse 
sacram coenam; constat enim eos hoe fecisse quotidie. 
Pro cuvyyuévay roy wodyrdy in multis Codd. legitur 
cuvyye juav, et Vs. &. Fuey cvvpypeever (pro youy ove 
yyyu.) Sed vulgaris lectio genuina esse videtur, quo- 
niam Vs. 7, séquitur: dseAd¢yero avrole. mapére:vé Te TOY 
Acyoy) Extendit, s. produxit sermonem. Plutarch. in 
Catone min, Contenta et aspera voce dréreie roese- 
rare tov hoyoy, in longum produxit sermonem. 


8 Aawraded faved) Non tantam propter tenebras 
nocturnas, sed etiam propter diei solennitatem. Iudaei 
enim pariter atque gentiles conventus sacros, seu dies 
festos luminibus decorare solebant. Haec fiuinoelius. 


9. Evruyos) Videtur hic iuvenis fuisse e famulitio 
cuiuspiam. In corpore Inscriptionum vett. et apud Ar- 
temidorum inter servilia nomina occurrit etiam Edru- 
%0¢, ut Pricaeus ad h. 1. observat. Ovpic, est diminw-. 
tivum vocabuli Jvya, et significat fenestram, vel quam- 
vis minorem aperturam in muro. zareQDepsusvos Umvy 
BxIst) Alto sopitus somno. KaruQéipscScu im se no- 
tat, deiici, prosterni, idque de hominibus somno pro- 
fundiori obrutis vel nude adhibetur, vel additur s/c 
Unvoy. Plutarchus discr. adul. et am. e/ rocatra xo- 
rity xo ayourvay xeryvextyg — Ssomno obrutus 
es. Idem consol, ad Apoll. Diogenes Cynicus uare- 
vexdeig eis Urvov, ad somnum prostratus. Arahsyo- 
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uévou—mdsiov) Quum Paulus dissereret diulius Ke- 
revexytele awe rod Umvou, delatus a somno, vi somni, 
ero rob tToioréyou ) De superiore tertia contignatione, 
Iuvenal. Il, 199. Tabulata tibi iam tertia fumant. 
Schol. Superiora tecta et tristega. xo jjo97 venods’) quasi 
‘mortuus sublatus est. Sic enim vertendum esse vide- 
tur ob comma 10. 
\ 

10. Kara Bog —JopuBsiote) Paulus autem, quum 
descendisset, prolapsus in eum et compleaxus , dixit: 
ne perturbemini. Amplexus est eum, hue illuc eum 
moyens, ut experiretur, an fortasse signa vilae in eo 
superessent Dum autem palpat et movet. corpus, sen- 
tits spirare adhuc hominem. ‘H yap — éoriy) Vita in 
ea adhuc est. Ergo iuvenis non vere mortuus, sed pro 
mortuo habitus erat. 


11. KAxoug—yeveumwevoc) i.e. Quum cibum sum- 
sisset, iter facturus. Sermo est de cibo matutino. 2” 
‘nevoy ouwidyous) Satis diu locutus. EG’ inocvey > se. 
xeovov. ‘Ourheiy intelligendum est de familiariore’ ser- 
mone, post sermonem graviorem, de quo sermo Vs. 
g. Ady7, se Alou vel judgouc h. J. est diluculum ma- 
tutinum. odrws éfyiFev) Sic profectus est. ovrws sae- 
pius apud optimos quosque scriptores post participia 
infertur. Qua de re vid, Bornemann. 1. ¢. p. 245. ‘sqq. 


' 13. “Husig — lg tyv”Accov) Nos autem antegres- 
si, Assum navigavimus, De se et aliis Pauli comiti- 
bus loquitur hic Lucas. Paulus pedestri itinere profe- 
ctus est Assum. Fuit autem Assus urbs Troadis ad mon- 
3em Idam. Pausan. Eliae. Il, 4. Plin. H. N. XXXVI, 
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27. oUrw yxp Fy diereruypévoc) Sic enim constituerat,’ 


vel ordinaverat. Significatio media. “recevéiv) Pedestre 
iter facere maluit; quamyis Assus oppidum erat difficili 
et periculoso, aditu, ut notat Eustathius in Iliad. ¢.. \ 


14, ‘Qc de covéBarev yuly sig ray "“Accov) Quum 
autem congressus esset (Paulus) nobiscum ad Assum, 
sive Assi. Latinus interpres: Quum autem convenis- 
semus in Assum. LuuBudrew tiv) est, pervenire ad 
aliquem, occurrere alicui. Homer. Odyss. w. V8. 259. 
otros uvip viv dy EvypBiynévog evIud’ fovt:, hic vir, 
qui nunc primum obviam factus est huc venienti. 
éi¢ MirvAgyyy-) Lesbi insulae urbs praecipua (ef natura 
ef descriptione aedificiorum et pulchritudine inpri- 
mis nobilis, Cic. orat. c. Rull. ec. 14.); unde Pitta- 
cus, Alcaéus, Sappho. 


15. Keryyrycunev avrinpdv Xiov). Devenimus con- 
tra Chium, i. e. in locum, qui est e regione Chii in- 
sulae. cvriupd, contra, ex adverso,.e regione. Alii 
vertunt: directe; recta via Chium devenimus, Sed (mo- 
nente Heinrichsio) praeternavigasse videntur insulam 
Chium; nam ad Samum insulam, inter quam et Lesbum 
Chios media interiacet, appellunt, srapeBxhouev elg Det- 
pov) Appulimus ad Samum. Herodot. VI, 179. Thu- 
cyd. Hil, 52. ete. xof welvavres — elg M/Ayrov), Quum 
in. Irogyllio mansissemus, sequenti die venimus 
Miletum ; vel ut alii malunt: Quamvis Trogyllii di- 
versali essemus, postridie tamen quam a Samo sol- 
veramus, Miletum appulimus. Trogyllium, Ioniae 
urbs et promontorium, non longe a Samo. Miletus, 
urbs Ioniae, unde. Thales, Anaximander et Hecataeus. 
Cf, die bibl: Aiterthumsk, Vol. Jv P. Il, p. 187. 


i 
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16. Pro ‘é*pive cum praestantissimis Codd. legen- 
dum videtur xsxp/xe Saepius Plusquamperfecti aug- 
mentum in N. T. omissum est. yévyrcs) scil. occasio. 
Praeternavigare voluit Ephesum, ne diutius morari co- 
geretur in Asia. Indubie id accidisset, quia incolae 
urbis , in qua tam diu degerat, vix eum statim dimi. 
sisse existimandi sunt. wevrynoorjc¢) Per septem ergo 
hebdomadum intervallum absolvere voluit cursum Phi- 


lippis (Vs. 6.) Hierosolyma. 


17, Toe rpsoBurdooug r. éx. Vocantur iidem et Epi- 
scopi, Vs. 28. nempe quia inspectores erantigregis, No- 
tant Graeci, quod consuetudine N. T. iidem vocentur 
Episcopi et Presbyteri, quum contra Romanae eccle- 
siae doctores, et Episcopales Angliae discrimen inter 
Episcopos et Presbyteros iam Apostolico aevo locum 
habuisse statuant. 


18. Wie — éyevouev) Quomodo me erga vos ges- 
serim; quanta fide munus Apostolicum apud vos obi- 
erim. Ex his verbis, coll. Vs. 25. dusts wavres év ois 
OASouy probabiliter coneluditur, alios quoque Asiae 
s. Ioniae presbyteros adfuisse. Vid. Fiuinoel. ad h. 1}. 
Confer cum hod et tribus proxime sequentibus versicu- 
lis 1 Thess. II, 1 — 12. : 


19. Aovievay— Tovduiw») Colens Dominum cum 
summa humilitate, et multis lacrymis et calamitati- 
bus, quae mihi evenerant per insidias a Iudaeis stru- 
ctas. Verbum dovAevwy h.1. haud dubie de functione mune- 
ris Apostolici intelligendum est. TremoPpocvvy, ani- 
mi demissio, modestia, h. 1. videtur esse promtitudo 
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molestias suscipiendi ; nam addit Paulus se functum esse 
munere suo pera dxxpuay mohAdiv, xoy weipucpay, mul- 
iis lacrymis, propter pertinaciam et malitiam Iudaeo- 
rum fusis, ef inter persecutiones. Bene Bretschnei- 
derus in Lex. explicat: in omnibus obsequutus Deo, 
me ei libenter subiiciens, mala ab ipso mihi immissa’ 
perferens; quum ered ratione animi, et quidem 
ratione Dei et obedientiae huic debitae, sit: Deum re- 
verens, Deo se modestée subiiciens, pius in Deum. 
Tlevpwopol , persecutiones , calamitates, quibus vires 
hominis, virtus et constantia tentantur. 


20. Qs ovdéy drsoreidaugy —vucc) ut nihil ce 
laverim vel dissimulaverim (wc, wie ,respicit ad tush 
érlotxote), eorum nempe, quae ad salutem vestram 
conducere arbitrabar, guo minus exponerem vobis 
doceremque. Nam drocréAderJiou hic est dissimulare, 
celare, ut apud loseph. de’B. 1. I, 20. 4. wydéey rig - 
ahytsleg Urorre:hamevos, avrinats simev, nihil de 
veritale subducenda, libere dicebat. Et 25. 2. pydév 
drosrehAowevos. rod wi) ita ut nan, ita ut me 
avocari sinerem. 


21. Aixmaprupsuevog — Xgisroy) Docens Iudaeos 
et Graecos, quomodo convertendo sé ad Deum mores 
mentemque emendare, et religionem Christianam 
amplecti deberent. mweravoiw non ad solos gentiles re- 
ferendam, Heinrichsius recite interpretatur: Gentibus 
commendavit conversionem ab idolorum vanitate ad ve- 
rum Deum; ludaeis autem conversionem a Pharisaeismo 
ad Jesu veri Messiae doctrinam, Atcepocpripsc Set , do- 
cere, [leris 9 s/s 7. w. 9. 1. X. religio Christiana. 
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22. binge ete pduehlsuc) Ego vehementem animi 
impetum sentiers, Hierosolyma profiscor; ich fiih- 
le mich gedrungen (fiihle einen unwiderstehlichen 
Trieb), nach Ierusalem zu reisen. Tlvetpe h, 1. est 
animus. Age interdum -eleganter ponitur pro cogere, 
impellére, constringere, ut apud Pind. Pyth, y, v.:96. 
wAAx udedes xy coM/u déderce, at lucro etiam sapien- 
tia impelli solet. Vid. Kypkius ad h, 1.’ Sic et Ca- 
mererius, Beza et Pricaeus, qui conferri iubet Matth, 
1V, 1. Luc. H, 27. Grotius rvevpaurs, decusvecdcu ex- 
ponit, spiritu vincula praesentire, Sed hance explica- 
tionem contextus non admittere videtur. Paulus magno 
desiderio flagrabat Hierosolyma proficiscendi (Vs. 16.), 
haud dubie eam ob caussam, quia sperabat, se in die- 
bus festis, ob multitudinem hominum ibi confluentium, 
multo cum‘fructu traditurum esse Evangelium. 


23. [lAqy -~ wdvouci.) Nisi quod spiritus sanctus 
in omnibus urbibus monet, vincula et calamitates 
manere me. Sunt qui ro rvstue +r) gyiov, intelligant 
de hominibus spiritu divino afflatis, qui futura prae- 
sentiendi facultate se praeditos esse profitebantur, coll. _ 
XXI, 10. 11. Sane hoc sensu ista phrasis aderat supra 
LV, 3. XIII, 2. Malim tamen h. 1. cum Heinrichsio ita 
interpretari: Ex iis quae in omnibus per Asiam Euro- 
pamque dispersis urbibus, ubi evangelium promulga- 
verat, erat expertus, rectissime concludit Paulus, multo 
graviora se in Hierosolymorum urbe, Iudaismi sede et 
arce experturum. Iam autem ad quae cogitatione et 
mente delabitur ipse, ea, quia ad rem christianam spe- 
ctabant, a Spir. S., rei christ. summo praeside et tu- 
tore, sibi suggesta exprimit. Mévaiv, ut Latinorum ma- 


. 
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nere est exspectare. .Noverat igitur Paulus vincula sibi 
esse parata Hierosolymis, quum tamen Vs. 22. dixisset_ 
se nescire, quae sibi essent eventura. Sed utrumque: 
dicere poterat Paulus) Quanquam enim monitus erat 
de calamitatibus sibi imminentibus, tamen non norat, . 
per quem, quomodo illae essent eventurae, et quem ha- 
biturae essent exitum. Putavit autem sui muneris esse, 
propter Evangelium quaevis, etiam vitae pericula adire,. 
ut in sequentibus verbis declaravit. 


24. "AN eddevog Asoyov mowtuce) Sed nullius rei 
(adversae) rationem habeo. Nam Adyov roslodos est, 
rationem habere, curare, aestimare. Demosth. Or. 
2. in Philipp. cAAd xoef rov dinasov Adyoy wroiovmevor ovdd 
Ey — wera xupkc) Neque vita mea mihi ipsi cara 
est, ita ut laeto animo cursum meum absolvam. 
we pro wore. éuxure) Quasi dicat: neque enim mihi 
ipsi, sed Jesu Christo sacra est anima, Gal. IJ, 20..Phil, 
1, 21. Apouoc metaphorice est munus, quod alicui 
obeundum et perficiendum demandatur.. Quare ex- 
plicationis caussa additur: xj rzv diexovlay ete. Aie- 
wmauptipsatoy — To’ Oso, docendi Evangelium de be- 
nignitate diyina, s. quod debemus benignitati divinae. 


25. “Yust ravreg — rod Oeov) Vos omnes, inter 
quos itineribus faciendis versatus sum, doctrinae de 
regno Dei_tradendae caussa. Non de Ephesinis tan- 
tum, sed etiam de aliis presbyteris loquitur, qui prae- 
sentes aderant. Cf. ad Vs. 18. ‘H BaciAele rod Qeod est 
doctrina de regno Dei, quae Vs. 24. dicitur ro svay- 
yéhiov Tig xyupiros TOU Oeod et Vs. 27. 7 Bovdy rou Oeod. 
Negotium  facessit hic locus iis interpretibus, qui Pau- 


‘ 
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lum e prima captivitate Romana liberatum esse et vere 
in Asiam rediisse contendunt. Sed verissime observat 
Heinrichsius: ,,Fac, eum rediisse, etiamsi de fatis Pauli 
post: Romana: vincula omnia vaga et ambigua sunt, nil 
inde sequitur , quam illud, vanum hic et inanem ti- 
morem, ab, Apostolo exprimi.‘¢ Neque enim Paulus, de 
morte, sua verba faciens, prophetam egit: Verbum au- 
tem o/dx non semper significat absolutam rei certitudi- 
nem, sed etiam opinionem animique persuasionem. Vid. 


Maith, XXII.016. Act: HI, 47. XXVI, 27: 


26. "Ori — revrwv) Me insontem esse a, pernicie 
omnium. Si qui forte in posterum praecepta mea ne- 
gligendo falsisque doctoribus obediendo in exitium in- 
current, nolite mihi illud crimini vertere. To aizx per 
metaphoram quamvis miseriam et perniciem signifi- 
cat, ut Ezech. if], 18. aliisque locis, Cf supra XVIII, 
6. Keupss, innocens, expers culpae. Est formula 
profitendi innocentiam suam, Matth. XXVII, 24. 


27. Ov yao — Bovdyy. rod Qed) INon enim destiti 
vobis tradere omnem .doctrinam de benigna Dei 
voluntate. Ouvx vrecrehiuyy, non destiti aut tergi- 
versatus sum, aut impediri me passus sum, quo sensu 
occurrit apud Joseph. Ant. IL. 5, 5. VI. 5, 5. Vid. not. 
ad Vs. 20. ‘H fovdy rod Qeod benigna voluntas, con- 
silium Dei de salute hominum, doctrina christiana. Cf, 
Vs, 24+ 25. 


28. Ilporéyere — aluuroc) Prospicite igitur vobis, 
atque toti gregi, cui. Deus vos: constituit curatores 
ut doceatis coetum Dei (Domini), quem morte suc. 
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sibi acquisivit. Wpocéyere éxvrol;, prospicite vobis. 
Prospicite saluti: vestrae ita, ut de veritatis via nun- 
quam deflectatis, et doctrinae puritatem cum vitae sanc- 
titate coniungatis, ne. falsa doctrina, vita et moribus . 
alios offendatis. To ofevoy esse coetum christianum, 
facile patet. Non potest salutem curare aliorum, qui 
sul ipsius curam non gerit. TJo:n«/vev, metaphorice est 
custodire, instituere, et regere. "Exlonoro: h. 1. sunt 
praefecti coetui christiano, qui Vs. 17. rpscBurepo; no- 
minantur, Munus eorum erat docere coetum; aut alia 
negotia ad externa commoda societatis pertinentia ad- 
ministrare. Dicuntur h. 1. constituti esse a Spiritu sancto, 
quia constituti erant ab Apostolis, Spiritu sancto ple-— 
nis, quanquam approbante plebe. Sensu eodem Kiui- 
noelius: non sine nutu ac voluntate Dei, divina pro- 
videntia dirigente ac moderante constituti estis eccle- 

siae curatores. Pro éuuAysiuy rod Oeod alli legunt vel 
éunhysicy Tov xuplou, vel rod Oeod nop xnvplov. Vera le- 
ctio videtur esse rod xvp/ov., Hane enim lectionem ex- 
hibent codices omnium antiquissimi, praestantissimi, e 
diversis recensionibus oriundi; versio latina antiquior 
apud Sabatierum, cum aliis versionibus non paucis; 
tum etiam Patres graeci et latini~ plures, qui hune Jo- 
cum laudant. In controversia etiam Nestoriana multi 
monuerunt, nuspiam in Sacra Scriptura legi afue rod 
@ecd. Lectio Oecd nititur potissimum testimonio lati- 

nae vulgatae. Auctor versionis Syriacae antiquae legit 
Tov xpitrov. Codices, in quibus reperitur lectio eod 
no nuplov sunt recentes, et exigui admodum pretii. 
Videtur lectio utraque successu temporis conflata esse 
in unam, et ne quidem pro lectione -variante haberi 
potest. Vid. omnino Griesbachius ad h, |., Kuinoelius 
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ad h. 1, et Heinrichsii Excurs, 9. regieromoxro — afnn- 
roc ) Quam acquisivil sanguine suo, 1. e. morte cruen- 
ta. Nam per mortem cruentam Christus illam potesta- 
tem colligendae sibi ecclesiae adeptus est; et ecclesia 
ei subest. ,,Quo acrius presbyteros illos Apostolus ex- 
citet, ut ecclesiae saluti prospiciant, in memoriam iis 
revocat, Christum morte sua ecclesiam sibi acquisivisse 
adeoque declarat, graviter eos in Deum, qui ipsis cu-. 
ram ecclesiae commiserit, et Christum peccaturos esse, 
si eius mancipium negligant.‘‘ Fiuinoelius, 
j 
29. Mera ryv aQiélv wou) Post discessum meum, 
eQiéig plerumque est adventus; sed rariore jdiscessus 
. significatione etiam apud classicos occurrit. Dionysius 
Hal, Ant. L. V. Ut multi his beneficiis devincti, wy- 
uéti TIS olnade aDigews rodoyv éyev, domum abeundi 
desiderio non amplius tenerentur. Herodotus 1X, 
16. perc d& ray aQiEi rao yuvaincs. Avnot Bxpsis) Lue 
pi saevi atque infesti, i. e. lupis saevis similes. Sic 
Doctores perversi hic vocantur. Apud Polybium L. I, 
c. 10. veriti dicuntur Romani, ne Poeni, occupata Si- 
cilia Asey Bupsis xg QoBsool yslrovec, valde molesti et 
_formidabiles vicini ipsis fierent.. wy Qeidduevol rot 
moipyiov) Mefwoig, 1. €. perniciosissimi gregi. Quales 
isti fuerint, docet nos Ioannes in epistola prima. Conf. 
etiam 1 Tim. IV, 1 — 5%. 


30. "EE Judy) Ex vobis ipsis, e vestra ecclesia, 
vestrae urbis incolis. AwAotyreg diseoreuuméve) Docen- 
tes perversa, falsa, i e. errores, qui, ut eo facilius 

_animis se insinuent, veritatibus immiscentur, et intor- 
quentur. Proprie diecrpxuuévov est aliquid incurvatum, 
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arpeBhoy s oxokioy; veritatem enim Graeci ut viam re- 
ctam, errores ut curvum aliquid sibi fingunt. rov oo- 
onxgy) Subauditur gvexx, Ideo docent carni placentia, 
ut discipulos ab ecclesia abductos sibi faciant sectato- » 
res. “Arocrayv, abstrahere, persuasionibus avellere. 
Quae a Christo de venturis aliquando WevdorpoOyraic, 
h. e, doctoribus afflatum divinum mentientibus prae- 
dicta aliquoties erant (Matth. VII, 15. XXIV, 11. 24, 
Marc, XII 22. 23.), ea Apostoli subinde: in orationi- 
bus scriptisque suis repetierunt, Nam et meminerunt 
illius vocis Christi (Marc. XIII, 23.): Prospicite! en, 
praedixi vobis omnia; et perversitas eorum, qui in 
ipsis rerum christianarum primordiis falsa et impia do- 
cebant, admonere de praedictorum eventu videbatur. 
lam quum iis in partibus Asiae, ubi Paulas docebat, 
prodiissent, qui errores exitiabiles vel palam, vel se- 
creto propagarent, multam is operam in eo consumsit, 
ut disciplinae suae addictos contra istorum insidias et 
fraudes muniret; idque et coram fecit, et absens per 
epistolas. Verum in his praesentibus malis vidit quan- 
dam quasi prolusionem futurorum longe atrociorum; 
etsi de temporis articulo, quando haec essent eventura, 
parum ipsi constaret. Vid, 1 Tim, IV, 1. 2 Tim. IIl, 
1. sqq. IV, 3. 2 Thess. I], 3—12. Ac de iisdem futuri 
periculi praesagiis, quae tum quidem in coetibus Chri- 
stianorum cognita erant et pervulgata, etiam alii docto- 
_ res post Pauli ex istis regionibus discessum crebro ad- 
monuerunt, veluti Petrus, 2 Petr. IJ, 2. 3. ludas Vs. 
17. 18. Cf. Rnappii Opusc. p. 155. sq. 


31. Aso yeyyops?re) Cavete vobis, et facite, ut et 
alii sibi caveant. rprer/cv) Numerus rotundus, Omne . 
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tempus complectitur Paulus, quod Ephesi exegit. Igi- 
tur biennio illi XIX, 10. annumerandi sunt tres menses 
XIX, §. et tempus illud, quo. Ephesi docuit, quum pri- 
mum illuc venisset, XVIII, 18. viurce nop yugoxv)i. e, 
quayis occasione, etiam cum molestia mea, O’x — Sxe- 
atoy) INon desii cum lacrymis hortari unum quem- 
libeé, sc. ne pereat laborum meorum fructus, 


32. Uager/tenae — Hoxerros cedrov ) Commendo vos 
Deo et doctrinae de gratia eius. Commendo vos 
Deo, i. e, providentiae divinae. T@ keyw ras xaps- 
Tog euro, doctrinae de eius favore, Nonnullis inusi- 
tata videtur phrasis: commendare aliquem doctrinae 
christianae. Quare haec coniungenda opinantur cum se- 
quentibus, 7d duvapdye éronodouizcu, ut sensus sit: 
Commendo vos Deo, qui per doctrinam potest vos 
aedificare. Cui tamen constructioni verborum nexus 
minime favet, Ceterum Heinrichsius monet: Quidni 
doctrina christ: benignae matri, aut hic Acyoc patri be- 
nevolo possit comparari, qui tutela sua nos suscipit, et 
quasi sinu fovet? ézo:xodouzoas) Aedificare, i. e. effi- 
cere ut in scientia, fide et bonis operibus crescatis, sic- 
ut domus,' quae paullatim surgit. Eph. JI, 20. Col. Il, 
1. Olnuodowety, facere ut res melior et perfectior 
evadat. xAypovoutxy) Beneficia Messiae et vitam ae- 
ternam, quia firma est eorum possessio. Est nimirum 
sora proprie occupatio Palaestinae et felicitas, qua 


in hac terra sua fruebantur Iudaei, deinde vero 
transfertur ad omnis generis felicitatem, maxime 
eam, quam Iudaei in regno Messiae olim exspec- 
tabant. Ps, XXXVII, 18. Eph. J, 14. é roig jjyseoue- 
vows meaty) Inter omnes vere Christianos. ’Ey ut hebr. 


is 


ea 


is - + 
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3, inter, cum. In societate omnium , qui per. Rds 
consecrati sunt Domino; nam hi sunt jyixcpévos. 
\ 
34. Ad finem orationis properans id quoque agit 
Paulus, ut auditorum animum a nimis proprii lucri stu- 
dio absterreat. Txic¢ sypetxig — af xy. «.) Usibus meis, 
et eorum gui erant mecum, ministrarunt hae ma- 
nus, i. e. ipse mihi necessaria ad victum et amictum 
subministravi. Sic Xenoph. Socr. IL. « dé af yelpes énx- 


orw vmyperovc, Paravit nempe sibi victum opera ma- 


nuaria, ne a Christianis victum flagitare cogeretur, 
atque tantum sibi acquisivit, ut adeo collegas interdum 
adiuvare posset, 

35. Tlavre —AnpBxvew ) Omnino vobis demon- 
stravi, sic laborando, oportere nos iuvare infirmos, 
et memores esse dicli Christi:*beatiorem esse qui 
det, quam qui accipiat. Ante ravre subaudiendum 
est uara, omni ex parte. “AvridngBavesdou proprie 
est apprehendere, tropice suscipere in se curam ali- 
cuius rei vel personae, opitulari homini. Of codevoty- 
reg h. 1, possunt esse afflicti, pauperes, possunt etiam 
homines rudioris ingenii, qui facile offensionem capi- 


unt. Ambigue igitur haec verba: dv riRoeuBevec Ice TV 


ao Ssvovvrwy exprimenda sunt, oportere hos opitulari 
infirmis, inopibus, quales erant Collegae Apostoli; et 
se accommodare ad imbecillitatem rudiorum (Rom. 
XV, 1.), qui suspicari poterant, Paulum commodi sui 
et lucri caussa comminisci doctrinam Evangelii, si mer- 


cedem pro institutione postulasset. Dictum Christi, 


quod Paulus hic laudat, his ipsis verbis conceptum in 
Evangeliis non legitur, Nonnulli Paulum respexisse pu- 
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tant ad Luc, VI, 30. sqq. XJ, 41. Sed constat, Chri- 
stum plura fecisse et dixisse, quae in quatuor Eyange- 
liis non sunt perscripta; itaque non est absimile vero, 
tale eius dictum, his verbis expressum, posteris tradi- 
tum esse. Plura huius generis dicta in Patrum libris 
occurrunt. Vid. Fabricii Cod. Apocr. N. T. P. 1. p. 
321. Foerneri Progr. de dictis aypaQois. Aristot. Ni- 

comach, 1V, 1. wadAdAoy geri rod éAsuteolou ro ‘didover, 
olg dsl, 7 AnwBavew, otev del, yop mw) AcuBuver, Oey 
ov def. Plura his similia notavit Wetstenius ex. Profanis, 
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si ‘ 

1, Q). ds—an’ adréyv) Postquam autem solvimus, 
ab eorum amplexibus divulsi. Verbum amrocréateu 
significanter exprimit affectus mutuos, ev.Sudpouyouyvres) 
Vento secundo. Proprium verbum de navigatione, qua 
cursus tenetur. Ki) Hoc pro Kay, Attice dici, scribit 
Gaza, Schol. parv. in Iliad. £. 255. e/g rov Kev vicov. 
ypuQercy d& coy re ». nar arrierimyy. Pausan. Lacon. 
23. wAgovres dé sig Kav, Cos, insula maris Aegei, et 
quidem una ex Sporadibus. «/¢ Ilarapx) Patara, urbs 
maritima Lyciae, Apollinis cultu insignis. Vid.» Alter- 
thumsk. Vol. I. P. II. p. 192. 


3. "Ava@avévreg d& rijv Kurpov) Quum Cyprus 
nobis ostenderetur, et appareret; quum in conspe- 
ctu haberemus Cyprum. Verba ex usu loquendi Grae- 
corum construi solita cum Dativo personae et Accus. 
rei, retinent interdum, constructione Passiva, Accusa- 

Tomus III. 27 
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tivum rei, mutato Dativo personae in Nominativum, 
ltaque cva@xvévreg tiv Kurpov explicandum est per: 
dva@uvelouy &yovres ryv Kirpov, quum in conspectu 
haberemus Cyprum; ut Gal. Il, 7. rerforevucu ro ev- | 
wyyéioy per 2ywn wemicreuaévoy Te edayyéhuov.. Vid. PVi- 
neri Gramm. §. 33. coll. Bornemann 1, ¢. p. 250. Pos- 
sit vero etiam phrasis «vaQavévres ryv Kumpoy expli- 
cari: ofs aveDovy i Kuxpoc, sicut aworuydévres riy ue- 
Oudjy pro ols dreruydy 7 wePahy. Ceterum avaDalvey - 
est vox nautica (Theophanes: cvaPavévruy dé adray 
ry yay) Scil. ava@eve riy yyy dicitur nauta terram 
e longinquo detegens, detectamque annuntians, éxéice 
— ov youoyv) Ibi navis -exponere debebat onus, BR 
Ephesi recepium. ‘AroQopr/cgecJau:, Verbo medio 
est onere se levare, onus-suum deponere. Philo de 
exsecrat. p. 955. D. ubi terra incolis orbanda dicitur 
amwoPopricuuéyy 70 Tov acEBiy oluytoowy axtog, 
exonerans se impiorum incolarum mole. ’AnoQogri- 
COpsEvOY y praes. pro fut. Bornemann |. ec. ps 254. sic. 
interpretatur: ,,illuc navis merces suas transporta- 
bat; suas, inquam, merces, haec enim potestas est 
Medii. Qua probata interpretatione non opus est futuri’ 
vim aut tribuas participio, aut aroQopricdmevoy 
reponas. Quodsi quis cum aliunde tum ex XXII, 5. 
evincere voluerit, éusice pro exe? usurpari posse, su- 
mamus oportet, MATIN TY MEY sie ray Tveoy esse: ap- 
pulsi sumus Tyrum, ubi navis merces suas expo- 
neret. Cf, tamen Wineri Gramm, edit. sec. Pp: 142, 
not., et i uinoelium ad h, 1. : 

4. Prima semina doctrinae christ. Tyri sparsa erant 
orta post Stephani necem coetus Hierosolymitani vexa- 
tione (VIII, 1.), a Christianis qui: Tyrum aufugerant ~ 
, . : 


\ 
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(XI, 19.). Christianos ibi degentes iam alio tempore sa- 
‘Tutarat Paulus (XV, 3.) 3; eorum tamen numerus non ad- 
‘modum magnus fuisse videtur., Haec bene observavit 
Fiuinoelius. Ofriveg—‘lepovowdkyu ) Qui monitu Spi- 
ritus dissuadebant Paulo, ne Hierosolyma proficisce- 
retur; subaudi: nisi vinecri vellet, die rod rvevporos) 
Excitati monitu interao, divinoque habito. Quum inge- 
nium Iudacorum eorumque odium in Paulum nossent, 
facile praevidere poterant, eum Hierosolymis tutum non 
fore. Hanc suam animi persuasionem afflatui Spiritus 
sancti tribuebant. Futurum esse, quod hi et alii Pro- 
phetae praedixerant, ipse Paulus probe sciebat; sed du- 
cebat muneris sui esse, etiam cum vitae dispendio fa- 
cere quod decreverat. Vid. supra c. XX, 22 ~ 24. 


5. "RExorloay rus yucpuc) Postquam cvenit, ut 
illos dies compleremus, quos sc. statutos habueramus, 
Heinrichsius probabiliter coniicit, per septem dies na- 
vem illam ad negotia peragenda Tyri substitisse, et 
deinde iter continuasse, “EZaor/ou:, ad finem per- 
ducere, peragere; dpriog enim est integer, perfe- 
ctus; sed é£ver/Zey tempus xaro occurrit 


6. Kal dorasdpevor—idie) Et quum nobis invi- 
cem vale dixissemus, nos navem conscendimus, illi 
domum sunt reversi. Verbum eomcdcaedoy non tan-. 
ium de salutatione in adventu, sed etiam de valedicti- 
one adhibetur. E/; rat 73a, sc. oluyuate, domum suam; 
ex usu LXX. interpretum; nam graece sic non dicitur, 

1. Tov whovy dievdcuvres) Quum perfecissemus 
navigationem, Plena sententia fuisset: justly d3 rev rhody 

Q7 


: 
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diavocavres tov amo Tdpov IIrokeuaidx, naryyrycumsy | 
elg Tlrodeuatdx. Quam repetitionem urbis quo melius 
Lucas effugeret, brevius quidem, sed non minus recte 
scripsit, Cf. Bornemann ad h. 1. ef; NroAszafde) Ur- 
bem Galilaeae, et quidem eius partis, quae Galilaea 
gentium dicitur, cuius nomen antiquum “Any. Suidas 


sub voce “Any. Strabo XVI. . 


8 Pro 7ASouey post é£erASovrec legitur of wep) rov 
TladAoy in textu vulgari. Quae verba desunt in optimis 
Codicibus et versionibus antiquis, omnino omittenda. 


‘els Kosoapesmy) Stratonis, quae in ludaea, s. Syria Pa- 


laestina. OsA/rrou — éwra) i. e, Oui quum olim de nu- 
mero septem Diaconorum fuisset, factus erat presbyter 
mepiodevrys, nulli certae ecclesiae affixus, quales Evan- 
gelistae vocabantur, Eph. IV, 11. Philippus quoque 
varias urbes docendi evangelii causa peragravit. Vid. 
supra c. VIII. 


9. TIpoQyrevovecs) Quae interdum divino afflatu 
Yoquebantur. Cf. notata ad Vs, 4. cap. II, 17. 


10. "AyaBog) Is, de quo supra c. XI, 28, 


11. Ke} &ous—eire) Quum sustulisset cingulum 
Pauli, et constrinxisset sibi manus atque pedes, 
dixit. Non Pauli sed sui ipsius (avrov) manus et pedes 
constrinxit Agabus. Notus est prophetarum mos, ipsis 
etiam rebus conspicuis futura praesignandi. Sic Zonam | 
suam iussus defodere Ieremias c. XII. Erat igitur haec 
actio Symbolica, in qua erat illud: Quam certum est, 
quod nune me cingo, tam certum est, Paulum yinctum 
iri Hierosolymis. 
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12. Of évrémios) Incolae, indigenae, Innuuntur 
Christiani Caesareenses, qui Paulo et sociis eius h, 1. 
‘opponuntur, Arrianus peripl. mar. Eryth. saepe hac 
voce utitur, €. ¢. Busine! chisis €vrdms01, piscatores 
regii indigenae. 


13. Té woeire — ryv napdlav) Quid efficitis la- 
erymis, eoque, quod animum mihi meum frangere 
conamini? i, e. nihil his rebus efficitis, nam ego ete. 
LuvIpurreyv, frangere, emollire, effoeminare. érot. 
pos &yw) Paratus sum. Demades de duodecenn, 


éroluws Exw redsuTay. 


(13. "Arorusvaccusvo:) Alii legunt erioxevacamevor, 
et sane difficile videtur, secundum alterutram lectionem 
pronunciare. ‘ArocusuacécScu est, aliquid ex loco amo- 
were, auferre. Joseph, Ant, XIV, 16. 2. I], 6. 2. Ex 
hoc vocis usu, crocxevecdnevor vertendum esset: Sar- 
cinis, impedimentis quippe itineris, depositis. Secun- 
dum alteram lectionem ézicxevacauevor, sensus esset: 
Quum accepissemus res ad iter necessarias. Propter 
rem haec lectio, quam optimi Codd. tuentur, omnino 
est praeferenda, Qui enim profiscuntur, non deponunt 
sarcinas, sed instruunt se necessariis ad iter. 


16. Tév wxSyrdiv) Nempe tives. &yovres map’ 
Levi Scusv) Brevis locutio, pro: dyovres juss peg Myc- 
owvae rive mop’ @ Eevicdduey, ducentes (i. e. ducturi, 
praes. pro fut.) nos ad Mnasonem quendam, ad quem 
diverteremur. Nam Mnason ille ex Cypro videtur ha- 
bitatum concessisse Hierosolyma, Hebraico more ver- 
bum cys:v construitur cum dativyo, cuius index esse 60- 
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let hebraica praepositio >, graece rpé¢ (ut Gen. XXIV, 
54.), et multo etiam frequentius graecae e/¢ respon- 


dens, quae ipsa etiam nomini personae, non solum lo- 


ci, quo quis ducitur, iungi potest. Ab hac tamen plu- 
rimorum Interpretum explicatione alii recedunt, ver- 
tuntque : adducentes secum apud quem hospitaremur 
Mnasonem. Attic! nimirum moris est, ut nomen se- 
quatur casum relativi. Vid. WWVineri Gramm. 9. 1. 
Quam interpretationem defendit et Bornemann in Ro- 
senmitlleri Repertor. P. If. p..253. Hae autem. senten- 
tia admissa statuendum erit, conyenisse inter Christia- 
nos Caesareenses et Mnasonem, qui tunc Caesareae 
praesens fuisset, ut Paulus, dum Hierosolymis versare- 
tur, apud illum diverteret. coyaly patyr# ) Tuinoe- 
lius: Videtur e numero sectatorum lesu fuisse, quum 
Iesus adhuc his in terris viveret, ac propterea a ohaace 
dictus esse wp xi Me i 


17. "Aopévnng — of odsA@ol) ’Acusvwg, lubenti ani- 
mo, ut Act. I], 41, Fratres autem h, 1. intellige Apo- 


stolos et Presbyteros. Hierosolymitanos, Ceteri enim 


Christiani non favebant Paulo, ut patet ex Vs. 20. sqq: 


t 


\ 


18. Ty d8—~ reecBdrego:) Videtur Iacobus convo- 


casse Collegium Presbyterorum, quia deliberandum erat 
de rebus magni momenti, Paulum spectantibus. Nove- 
rant enim animos plurimorum Christianoram Hieroso- 
lymitanorum alienos esse a Paulo, Vs. 20. sqq. 

19. Ka9’ eu guecrov) Ad quae Heinrichsius: Hic 
ergo audiit Lucas et multa eorum, quibus non inter- 
fuit ipse , sicuti et ex familiariore cum Paulo conversa- 
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tione eadem audire potuit. Nemo ergo eius fidem  hi- 
storicam et circa haec in dubium vocabit, 

20. Ke) mavreg—vdrapyove:) Magno studio tenen- 
tur servandze legis, etiam de circumcisione, de sacri- 
ficiis, de cibis vetitis, aliisque rebus eiusmodi. Nec id 
mirum: nam decretum, quod fecerant Apostoli, tantum 
ex gentibus vocatos tangebat, non autem natos Iudaeos. 
Neque tum Paulus quicquam Iudaeos ea de re docere 
coeperat, quod fecit aliquanto serius, et quidem extra 
Tudaeam. 

; ‘ 

21. KaryyySycauy d& repl cod) De te hoc intelle- 
xerunt, nempe sermone et litteris illorum in Asia lu- 
daeorum, qui tot molestias Paulo exhibuerant; nam xc- 
ryxsiodee bh. 1 non est edoceri, sed per famam ali- 
quid accipere. wydé trols &Seqt reprmarely) Neque prae- 
cepta ritualia observent. “Edy hic sunt iPM, prae- 
cepta ritualia. Falsa erat haec criminatio. Paulus enim 
nuspiam Judaeos a lege Mosis avertere studuerat, sed 
ex decreto Hierosolymitano c, XV. Proselytorum tan- 
tum’ et Ethnicorum libertatem vindicaverat. Cf. Rom. 
XIV, integrum, et 1 Cor. IX, 20. , s 


22. T/ oby écr:; Quid igitur factu opus est? Re- 
spondet enim partim sequenti de?, partim Vs. 23. ver- 
018 rolro obY rolycoy. mwavrwo—acvvehtsiy) Utique de- 
et multitudo convenire, i. e. necessario accidet, evi- 
ari nequit, quin plebs Judaeo-christianotum (<yAwrdy) 
oncurrat, De concursu multitudinis suspiciosae ser- 


no est. 
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25. Todro oy nolysov 0 cot Aéyouey) Suadent Paulo 
ut indulgeat iis, qui summo adhuc honore Legis ritus © 
prosequerentur, et aliquid faciat, quo ostendat, se haud- 
_quaquam spernere ludaegrum ritus _sacros, Metuunt 
enim Paulo, ne prodesse. ulterius doctrina sua possit 
hominibus, quorum animi adversus eum, qui semel in 
heterodoxiae crimen incurrerat, irritati erant. Quum 
vero minoris momenti res a Paulo exigeretur, quae nul- 
lam evangelio noxam posset afferre, eo promtius eam 
peragit,’ quo facilius animos inde poterat conciliare. 
Cf. Heinrichsium ad Vs. 20. Evsgyjy &govres &Q’ éxo- 
ray) Qui votum in se susceptum habent. Multi in- 
telligunt votum magnum, 1. e. Nasiraeatus, Vid. Num. 
VI. 15 — 31. Illis Nasiraeis lege .Mosis praescriptum 
erat, ut durante tempore voti abstinerent vino omni- 
que potu inebriante; ut caverent sibi, ne corpus mor- 
tuum tangerent, utque per illos dies precibus et rerum 
divinarum cogitationi operam darent. Hoc erat oyyé- 
geod, purificari. Durante hoe tempore non licebat 
iis radere caput; licebat autem illo tempore finito. De- 
nique finiebatur oyyicno5 sacrificio oblato in templo. 
His peractis, liberati erant voto, et liberius vivere po-' 
terant. Sermo vero h. 1, est de aliorum votorum gene- 
ribus, de quibus agitur Levit. XXVII. et Num, XXX., 
ubi cf. Rosenmiilleri Scholia, Vid. et supra not. ad 
XVIII, 48. : <n 

‘AyvleSars odu avrots) Purifica te, gere-te pu- 
rum cum illis. ’AyvigerSou h. 1. significat abstinere a 
vino rebusque aliis, quae interdictae sunt Nasiraeis, 
xg} durcvicoy éx’ avrots) Et sumptus illis impende. 
More apud Judaeos receptum erat, et pro insigni pie- 
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tatis officio habebatur, ut in pauperum gratiam ditio- 
res erogarent sumtus ad sacrificia, quae, dum illi ton- 
derentur, offerre necesse erat. Qui autem hac pieta- 
tis laude volebant excellere, in eadem cum iis, qui voto 
_obstricti erant, castimonia vivebant, ac si ipsi votum 
suscepissent. Insignis dephac re est locus losephi Ant. 
L. XIX, 6, 1.de Agrippa Hierosolymam redeunte, qui 
multos INasiraeos tonderi mandavit. tye Evpyowvroe 
ryv ueQadqv) 1.e. ut voti liberentur eo facilius. Est 
metonymia signi pro signato.. Nam sicut obligatio vo- 
tiva exprimebatur demisso capillo, ita liberatio coma 
abrasa. Num. VJ, 18. xa? yuoor revres) Aliorum Codd. 
lectionem ual yyarovra: movres, ut meliorem recepit 
Griesbachius. ort wv—ovdéy ests) Supplendum: cAy- 
$3. Eorum, quae de te rumor sparsit, nihil yerum 
esse; falsam esse famam, quae de te sparsa est, quasi 
Tudaeos legis observatione averteres. oroixsis — Qudce- 
owy) i. e. cromels vare youov.. Te vivere convenien- 
ter legibus Mosaicis, Wac igitur ratione voluerunt ca- 
vere tumultum, qui metuendus erat, si Pauli caussa con- 
cursus hominum fieret. * - 


25. Teo) dé ray wemiorevuorwy édvaiv) Quod ad 
fideles e gentibus attinet, Quasi diceret Jacobus: alia 
est ratio vocatorum ex gentibus; illos enim a legis onere 
liberos communi decreto pronunciavimus. Noli ergo 
existimare, nos, cum tibi ritus Iudaicos suademus, sen- 
tentiam nostram mutasse. xuplyavres — avrovs) Nihil 
tale servandum ipsis, nempe eorum, quae Moses prae- 
scripsit. Cf. supra c, XV, 20. 29! 


26. TH exyouevy —ayuiatels) Die sequenti cum il- 
lis castimonia suscepta. Ritus observare coepit, quos 


; ‘ 
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illi, qui voto obnoxii erant, observabant. Aimyyéhdwy 
Thy euxdlgpwow tOv Yaspdy ro dyvicuot) Professus, 
se expleturum esse dies purificationis. Suscepit nem- 
- pe castimonium in dies septem, (cf, Vs. 27.) ita ut dies 
ipsius pariter exirent cum diebus aliorum, qui aliquanto 
ante, ac in maius tempus se obligaverant. Licebat enim 
cuique, eum, quem vellet, votivae obligationi praesti- 
tuere terminum, Num. VI, 5.° Sic Paulus in dierum 
hebdomada se obligavit; illi alii in duas, tres aut quatuor 
hebdomadas. Svs ob — 4 wposQopx) Aoristus hie signi- 
ficat rem, quae fieri debebat: Usque dum offerenda 
esset pro unoquoque (eorum, qui se obligaverant) 
oblatio; i. e. ita tempus sumsit, ut pariter cum illo- 
rum tempore desineret. Paulus igitur omnibus his riti- 
bus se subiecit, et sacrificium quoque consuetum obtu- 
lit. Tota haec res pertinebat ad ritus, Iudaeis prae- 
‘scriptos, qui salva fide in Christum propter infirmos 
observari’ poterant. 


2%. ‘Q¢ d& — cuvredsiodc:) Ergo nondum trans- 
acti erant, neque potuit Paulus'castimoniam susceptam — 
ad finem usque observare, et sacrificium voti absoluti 
offerre. Of amo rig “Acluc “Iovdxio:) Nempe doctrinae 
Christi adversarii, qui nunc ad celebrandum festum Hie- 
rosolyma forte venerant. Dvvéyeov wrdvrx rov dyloy, to- 
tam turbam concurrere fecerunt, Dvyxéeiv, quod 
proprie ést confundere, metaphorice est perturbare, 
efficere, ut turba tumultuose confluat, Quum sem- 
per hominum frequentia in templo esset, precandi caus- 
sa, non est mirum, concursum fieri potuisse.. 


28. Boytetre) Ferte opem. Boytsiv est ad clamo- 
rem oppressorum accurrere, opis ferendae caussa, quasi 
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moog THY Boxy és. Demosthenes Mid, extr. éty Tis 
Judy adimovmevos avanpaxyy, mpocdoapoiyreu xg) moepé- 
covret BoySouvrec, Odbrés éoriv— diducuwy) Hic est ille, 
qui contra hunc populum, et legem et hoc templum 
omnes ubique docet. Docendo violat populum; si quis 
enim legem publicam violat, ipsam yiolat civitatem; 
legem, et locum hunc, nempe templum; quo sensu? 
id statim indicatur. "E7r:— rodrov ) Insuper etiam Grae- 
cos (gentiles) in templum introduxit, atque adeo 
profanavit hunc locum sacrum, Erat quidem in tem- 
plo atrium gentilium; sed hic sermo. ést de atrio Israe- 
litarum. Non licebat Ethnicis intrare septum illud la. 
pideum, quod in tres cubitos attollebatur, inscriptum- 
que columnis habebat: x7 dstv chAéQudoy évrog rot aysou 
mopsévoey. Loseph. de S. I. V, 14. Si quis alienigena, 
etiam Romanus, id septum transgrederetur, is occidi 
poterat, teste eodem losepho, L. VI, Sed Paulus non 
introduxerat Graecos in templum, ut patet ex Vs. seq. 
50. Kel et3éwe éudelatyouv os Svece) Nempe a 
janitoribus templi, metuentibus, ne qua in templo se- 
ditio oriretur, aliis Pavlum male tractare, aliis tueri 
volentibus. ‘ 


31. "AvéBy Quoi rd xAscoxw ryo omelpys) Per- 
venit indicium ad tribunum. Qzcr idem est quod 
Oyun xe) wivyeow Gerichtliche Anzeige. Pollux. VIII, 
AT. nowids 66 MDacere euadodyro af pyvosic rOv Aavdu- 
vovrwy adixyuerowy, Chiliarchus h. 1. est praetectus eius 
cohortis, quae. temporibus festis, ac proinde etiam in 
Pentecoste, praesidium habebat in porticibus templi ‘ad 
prohibendos tumultus, si quis orirentur, Nomen huius 
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Chilarchi, de quo hic sermo, fuit Claudius Lysias, 
ut docemur infra c. XXIII, 26. Hoc praesidium mili- 
tum Romanorum fuit in arce, prope templum Hiero- 
solymitanum , Antonia dicta. Cf. Matth. XXVII, 28. 


$3. "Ervv9uvero) Interrogabat, non’ Paulum ip- 
sum, sed homines per tumultum congregatos, coll. Vs, 


37. 38. XXII, QT. f 


54. Els tiv mapenBodjv) In praesidia, i. e. in. 


aedificia, in quibus praesidium militare habitabat. Nos 


dicimus Casernen. Hoe praesidium erat in arce An- — 


tonia, Non intelligenda esse castra, vel tentoria, qua- 
lia in campis strui solent, ex eo etiam patet, quoniam 
in sequentibus' gradus (Treppen) commemorantur. Alii 


ipsam Antoniam appellari putant rxpeuBodyy, castrum, - 


-arcem. Sic ‘urbs Hierosolyma dicitur ‘rapenBod7, ut 
locus munitus Hebr. XIll, 13. Apoc. XX, 9. et Alexan- 
drinus Interpres Jes. XXI, 8. mainwn specula, turris, 
ara, expregsit voce rapeu Body. ce 

35. Em) rove aveButwovg) In gradibus, ascensu, 
rus ex porticu in Antoniam. Joseph. de B. 1.’ V, 5} 8 
Kade d& cuvyrro (6 emi ri wscewBoivy ugy mor’ ocveero- 
Any ‘youl uslasvoc wipyos tHe “Avrwilag) Tale rod fepov 
Grouls, ele am@orépas elye uareBacesd. ovvéBy — Tod 
éyiov.) Accidit, ut portaretur ipse a militibus, prop- 
ier vim irruentis plebis. : 


37. “HAAyvior! yiviouers 3) An graece nosti? Latina 
loquendi formula: yivdoxeg, scil. AxAciv. Plena loquu- 
tio Neh. XII, 24. wel odu sisly earryiwwonovreg AwAsiy 


‘ 


x 


1 
; 
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Tovduior/. Lingua graeca tune temporis utekantur om- 
nes homines libpraliter educati; nec haec lingua Hie- 
rosolymitanis plane erat ignota; Iudaei autem dialectum 
hebraeo-chaldaicam s. syriacam praeferebant. 


38. ‘O Alyirrioc) De hoc Pseudopropheta, populi- 
que Tudaici concitatore narrat Losephus A. XX, 8, 6 
et de B. I. Il, 13, 5. Nempe vatem se esse simulans, 
persuasit plebeiae turbae, ut secum montem Olivarum 
ascenderet, inde enim suis sectatoribus se monstrare 
velle dicebat, quomodo suo iussu corruerent Hieroso- 
lymorum muri, per quos ipsis aditum se, patefacturum | 
2sse promittebat, Procurator Felix autem eruptione fa- 
ta Hierosolymis, aggressus est Acgyptium ‘eiusque fa- 
stionem; ac quadringentos quidem occidit, ducentos 
yivos cepit; Aegyptius autem ipse e pugna elapsus, 
statim e conspectu evanuit. Lucas tradit, rerpxnioxi- 
fous quatuor millia hominum fuisse, quae hunc im- 
sostorem sint secuta; Iosephus autem loco posteriori, 
rorsuvolouc, triginta millia. Aut igitur cum Valesio 
licendum. est, numerum promiscuae multitudinis per- 
renisse quidem ad triginta millia hominum, ex illis 
utem. tantum fuisse guatuor millia sicariorum, quo- 
um ‘hic meminit Lucas; aut cum Grotio statuendum, 
1orum nebulonum fuisse in initio nonnisi qguatuor mil- 
ia, postea vero eorum multitudinem crevisse ad tri- 
zinta millia. Alii apud Tosephum errorem scribendi 
rrepsisse suspicantur. Etenim B. I. 1. ¢. tradit, secta- 
orum Aegyptii fuisse 30000, quorum zAsioro, pleri- 
jue fuerint partim capti, partim trucidati. Sed Ant. 1 
, refert, interiisse 400, captos.200, dsexoc/ovs. Quare 
Aldrichius in notis ad Joseph, coniicit, Iosephum pro — 
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Stocnoa lous scripsisse dioxiAfouc, quod propius ad rsrpx- 
nioxihfovg Lucae accedat. In Commentario autem de B. 
I, 1. c..ex Luca rescribendum esse retpxusoyihlovg. De- 
. uxoiwy) Sicariorum nomen acceperunt a sica, i. e. a 
cultro curvo, qui similis est acinaci, s. gladio breviori, 
“quem yestimentis tectum gestabant, ut nemo videret, 
neque sentiret, eos armatos esse. Ingens illo tempore, 
auctore Iosepho, erat sicariorum in Judaéa numerus, 
et multus sanguis ab iis fusus, ita ut quotidie in plateis 
imo et in templo multi occiderentur. Itaque Tribunus 
Paulum pro Aegyptio isto, aut sicario saltem habuit, 
qui in ipso facto ésset deprehensus. 

39. Tapossvg — wodlryc) i. e. Kore, Tapoou odx 
don tow moAews modlrys. Tarsensis, non ignobilis Cili- 
ciae urbis ,civis. Erat Tarsus Ciliciae totius caput, 
teste Strabone. Plinius (H. N. V, 22.) Tarsum vocat li- 
beram urbem. od donuov rodswe, urbis haud ignobi- 
lis, i. e. urbis nobilissimae. Litotes, 

40. Emi roy ove Batudy) In gradibus Antoniae, 
de quibus supra com. 35. nuréceics — TH And, manu 
significavil, se loqui velle populo. ri éBoutds diadéu- 
7) 1. e. lingua Hterosolymitana, magna ex parte Sy- 
riaca, qua tum ludaei utebantur, 


be i 


CAP. XXII. 


1. T;. Tpog Uudo viv arohoylae) Meam iam ad vos 
defensionem audite, Defensio est etiam, ubi factum 
negatur. Purgatio eius est species, ubi, Beto concesso, 
culpa remoyetur, 


‘ 
4 
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2. Ma&Ahov rapéoxoyv youxlav) Eo magis se quie- 
tos praebuerunt. Significatur, non solum a mutuis collo- 
quiis, sed et ab alio quocunque strepitu illos abstinuisse. 
Placuit populo, quod Paulus sermone hebraico, qui sanc- 
tus habebatur in Palaestina, mallet wii, quam Graeco, 
Paulus captandae benevolentiae caussa hac lingua usus est, 

~S. Avaredpaupevos ) Educatus. Tleradsunévog ve- 
ro de instituéiune actipiendum est, Simillimus est lo- 
cus Appiani bell. Civ, L, IV. ubi Cassius in Rhodo 
enutritus de Rhodiis conquerens, auxilium sibi dicit 
denegatum esse, vmod ray roudevonvrwy xof IpeWuvrwy, 
ab eruditoribus et educatoribus suis, ab iisdem vero 
praelatum sibi dolet Delabellam, ov ovm eraldevouy ode 
ivetpeWuv; quem neque erudiverint, neque educa- 
perint. ropa rovg modes Tapodinh merosdevpevoc) Haec 
yerba connecte, commate posito post ravry. ,,Sic satis 
conyenienter primo Paulus indicat gentem suam, se 
rimirum esse Iudaeum, deinde locum natalem, qui 
uerit Tarsus, tum locum educationis, nempe Hiero- 
solyma, denique praeceptorem, nempe celebrem illum 
Gamalielem. Fiuinoelius. rapa rovc roduc. iuxta pe- 
les. rupx rovg wodu¢ tivdg sedere dicuntur discipuli, 
nagistrum audientes , Luc. VIII, 35. X, 39. Docet an- 
iquitas Judaica, magistros in altiore loco, discipulos 
id eorum pedes sedisse. Vid. Vitringa de Synag, vet. 
ie-E PI. Cap. te p. 166. sqq. et Schotigen. Hor, 
Hebr. ad h, 1. Sensum magis quam verba exprimunt, 
qui vertunt: eruditus sum apud Gamalielem, aut in 
;chola Gamalielis, Aliorum sententias attulit Kuinoe- 
ius. uxta cinplBeray rod marpwov vowov) cxp/Bem h. 1, 
st rigor, severitas. Institutus sum disciplina patriae 
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legis severissima. Sic iam Erasmus’ sensum huius loci 
accepit. Non simpliciter sermo est de accurata cogni- 
tione legis Mosaicae, sed de rigore Pharisaeorum, qui 
‘praeter Legem sanctissime colebant traditiones (rargu- | 
nog moepxdocs:c). Kespicit igitur Paulus ad ceremonias 
et instituta maiorum, in quibus exponendis, aliisque 
commendandis, Pharisaeorum studium yersatum esse 
constat. Confirmat Iosephus A, XVII, 3, 4. et de B. 
I. Il, 8, 14. Qyhwryg—-Seot) Acris defensor cultus di- 
vini. Sic Gal. 1, 14. de se ipso: QyAwrys rv warpr 
uv Trapxdotewy Urapywy. Lydwris tod Oecd, i. e. rod 
youov, Legis, quam non sine Dei ipsius contemtu a 
Christianis negligi existimabant Iudaei. Qui vero Dei 
instituta propugnat, pro Deo ipso dici potest pugnare. 
nadtug wovre vusle dare cyusoov) Quales vos omnes 
hodie apparetis. aijpegov éore, vel: hodie potissimum’ 
wos geritis, vel: ad hunc usque diem estis. 


4. Tavryy ray odov) i, e Homines huius sectae 
vel religionis. Vid, supra c. 1X. xypr Suverov, ad 
necem usque, Id statim explicat: quum vinctos trade- 
rem etc, , 


5. \Qug — paprupe? wor) Vertendum est: ut mihi 
testari potest Pontifex. xpyiepedc) Vel tunc munere 
functus et adhuc vivus, vel qui nunc munere fungitur, 
rei tunc gestae memor. Sensus est, Sacerdotem Sum: 
mum, a quo scilicet literas acceperat Paulus, institute 
suo provehendo idoneas, testimonium hoc, si reqEang: 
tur, daturum esse, Cf, Michaelis ad h. 1. ™pos TovG 
adek@ovc) Ita hic vocat Iudaeos, ob communem ex Ia- 
cobo originem. Sequentibus versiculis Paulus narrat 
historiam suam supra c. IX. commemoratam, 
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6: [leet wecenBelxv) Circa merediem, id quod 
jureug péoyg, XXXVI, 13. Quod Lucas 1X, 5. omisit, 
h, 1 autem, Pauli verba referens, commemorat, ne 
Apostolus illusus videri posset vespere, noctuve. 


Qe Ty d8 Qwuzy ox juovcny) Vocem non intelle- 
sxerunt. Cf. supra IX, t- Ibi comites Pauli audivisse 
vocem dicuntur. Tolli potest haec difficultas hoc modo. 
Vox Qwy7 nune significat sonum, nunc sermonem, 
sive -verba distincta, Loco c. IX.. dicitur, illos audi- 
visse sonum; quum enim fulmen illud circumfulgeret 
Paulum, sine dubio etiam tonitrua audita sunt. Hunc 
sonum audiverunt comites, In nostro autem loco dici- 
tur: INon intellexerunt sermonem loquentis mecum, 
"et dicentis: Saule, cur me persequeris. Tonitru Pauli 
comitibus non erat prodigiosum, non erat yox Christi, 
seu declaratio mentis Christi. ¢@xovs:y, ut hebr. pow 


saepe etiam esse intelligere, satis constat. 


10- Koue?— rojo) Et ibi de singulis mandabi- 
tur, guid faciendum tibi sit. Tuocew, h. 1. est decer- 
nere. Ergo réraxroj mo: roijzcy, decretum est mihi 
facere. Dicetur tibi de omnibus, quae fieri abs te. volo. 


- 11. "Ano ric dé£y¢ roo Qwreg exsivouv) Prae glorio- 
sa, splendida illa luce. Aog«, 4}3D, eximium quen- 


dam fulgorem h, 1, significat. 

"12. EdosByg nore roy voucv) Pius, non quovis 

modo, sed etiam secundum legis nostrae. praescripta, 

ut Zacharias et Elisabet. Hoc multum pertinet ad rem, 

de qua agebatur. ywxprupodvusvog) Arctissime nectendum 
Tomus III. Fock 28 


a 
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cum avyp EvcEBice Seana ob pietatem, legisque stu- 
dium laude ornabatur. ab ‘omnibus Judaeis Damascenis. 

14, Thpoeveploure ce) Elegit te. Nonnulli vertunt: 

Expedivit, praeparavit te, At reo yeipiceo Sou frequen- 

tius notat eligere, et Ananiae procul dubio in animo 

adhuc versabantur verba Dei cap..1X,15., quibus Apo- 

stolum  cxevog éxhoySs vocaverat. Sic Polyb. ‘Ta W520 
12. 0 d8 Anais rpoxerproawsvos lapsiyow, Achaeus 

Garsyerim ducem eligens. ‘roy déuxtoy ) Jesum, allpmas 


‘summe innocentem et’ bonum. 


16..T/ leas Quid moraris? pwéhisiv, morari,: 
cunctari, “Saepius sic apud Profanos..Aristoph. Plit, 
255» Wo 6 uxipos ovyd wédAkewv, neque est morandi tem- 
pus. Etymol, w¢ddw, 70. Boxddvw, Aristoph, Nub. 13042 
Umaye th péeANeres Bamrrioc = euxotines cov) Suscipes 
baplisma, et, ablue peccata tua, “Arédovexs, in, 
Medio. Suscepto baptismate cura, ut certus fias remis- 
sionis peccatorum. "Barimakeod weves TO Ovome TOD Kug/ov) 
in salutem tuam, nomen Christi invocans, i.e. pre- 


watus ad Christum. Sic recte Bornemann.> Alii: No- 


men Ieswinvocans, i.:e. eius: cultui te.addicens.: Ce- 

terum pro ToU Kuplov, cum optitnis Codd lecondnas 
est avrov. , 

ti) Re 

1. Eyévero dé pos —euorages}.. Contigit autem, 

ees sat ee reverso, quum in templo preces 

fadcerem, ut extra me raptus, Sim. »wpoTEvKousyvoy ) 

Genilivo, -quam. Dativo,+« qui: praecessit, Apostolus./uti, 

maluit. .,,Vix-enim dubium.esse puto, quin. partini, ad, 

ingratum iteratorum: :Dativorum. concursum: evitandum, 
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partim wut variata orationé sensus perspicuitati consule- 

, Genitivos illos praetulerit.« Bornemann 1. c. p. - 
957. Devoe. tusrasig of. supra ad X, 10.' 

“419.20. Avro) érfsrayret) Ostendit Paulus, sibi non- 
nihil esse spei, quod Hierosolymitae, qui se pridem no- 
vissent, tantam mutationem: non possent nisi magnae 
veraeque caussae attribuere; feliciore ergo successu 
Hierosolymis doctrinam Christi praedicaturum, quam 
extra urbem. Mandatum igitur abeundi ad gentes haud 
‘placuit Paulo; quare repetitur Vs. a. Saepius cuncta- 
tos esse legimus Prophetas, quibus eiusmodi mandata 
iniungebantur. Vid. Exod. III} 11. sqq. Ezech. c. JI. sqq. 
‘ware res cuveywyes) Indicantur hic et infra XXVI, 11. 
Synagogae Iudaeorum, nec, ut quidam volunt, con- 
ventus christiani, Synagogas initio frequentabant et ii, 
- qui'ad’ Christum : conversi. erant. In synagogis ergo 
quaesiverat Paulus Christianos, eosque flagellis caeden- 
_dovea implevit, quae praedixerat Jesus Matth. X, 17: 
XXIV, 54. Verba Vs, 20.077 wvaspéos: adrod, ex Act. 
VHI, 1. in hunc locum translata, desunt in praestantis- 
simis Codd. Quare ex ordine recte ‘eiiciuntur, Ceterum 
ex h. 1. supplenda est narratio IX, 29. 3)., ubi Lucas 
refert, Apostolos Paulum, ut tutus esset ab insidiis Hel- 
lenistarum, Caesaream abduxisse. Sed gxorasig h, 1. 
commemorata admonitionibus Apostolorum maiorem vim 
addidit, et Paulus se ab illis abduci passus est.. 


22 "Ayyot rourou row Acoyou ) Ut qui-pati non pos- 
sent, gentes fieri participes communis salutis, Apposite 
Vaterus annotavit haec: ,,!am intellexere auditores, quo 
Baer referentur, et rx ESvy interpretati de inyisis 0%} 

26 * 
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(sive Paulus tum, cum ante Cornelii conyersionem illa 
animo volverentur, de gentibus nondum cogitaverat; ao 
yocabulum de Iudaeis inter’ gentiles dispersis- sumptum 
explicavisset , nisi interrupta oratio fuisset; sive ad hoc 
significatus ‘discrimen non respexit;) et Pauli illicitae 
familiaritatis cum gentilibus, horumque introductionis 
in templum, cuius Vs. 23. accusatus erat, recordati ani- 
mis maxime commotis eum interpellant, furorque hu- 
cusque repressus erumpit. od yap uxSquev, adrdv Gy) 
Pro vulgari xxJyxov recentt. Editt. recte rescripserunt, 


. nadzxey. Sensus: non decebat, seu: non decuerat 


eum vivere, i, e, iam dudum mori eum oportebat. 

23. ‘Pirrovyrwy rx fuaxrin) Tactantibus vestes. 
Qui longius aberant, his signis testabantur, se cum. il- 
lis facere, qui propius adstantes clamabant. Prodebant 
etiam valde concitatum offensumque animum. Xiphili- 
nus Nerone: racre yelpag nop Ta Muatim aveceiov. Lu- 
cianus de saltat. 83. ro Seurpoy arav cvvepeuyvel, xop 
drydwvs ugyf éBowr, ug rag eodi#ras awégoirrov. Ovidius 
Am. Ill, 274. ef data iactatis undique signa togis — 
at ne turbet toga mota capillos. uovioprov Buddovrwy) 
Ennius: Annal. VIII. Iamque fere pulvis ad coelum 
vasta videtur. 


24. Maorifiv civerncertou avrov) Flagellis. ex eo 
quaeri. Mos Romanus quaestionem habendi per flagra. 
iva érryv@) Ex ipsius confessione, Nemo iniquus ob hoc 
_ facinus erit chiliarcho Romano, quippe qui Hebr. lin- 
guae ignarus ex immenso clamore haud immerito con-- 
cludebat, scelus aliquod et flagitium ¢ a Paulo esse com- 
missum.“ Heinrichs, 
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25. “Qs dd wpoéreivay avroy rol fusow) Quum 
eum traderent loris, i.e. scuticis, flagellis, Borne- 
mann: quum eum loris obtulissent, quum lora éi 
intentassent, quod aliquanto urbanius dictum, quam: 
guum loris eum caesuri essent. Tlporefvesy tradere, 
porrigere, obiicere. Philo de vit. Mos. dedexaSsio rois 
yoy wpore:vongvorc, delectatus donis quae sibi iam 
tradita essent. Alii minus recte ‘verbo zgore(ve ad- 
stringendi tantum et vinciendi notionem tribuunt. Sed 
alligatio ad palum praecessit flagellationem, de qua in- 
cipienda hic sermo esse videtur. Alii aliter. Ad reli- 
qua verba cf, not. ad c. XVI, 37. 


28. TloAAod ueQadaufov) Magna pecuniae summa. 
KeQstAssoy pro pecuniae summa saepe occurrit, De-. 
mosthenes in Everg. Accipiens a me in mensa 131% 
drachmas et duos obpglos, 70 ciprav nEeQudusoyv, 
integram summam. Sic etiam ap. Joseph. A. XII. 2, 
Q. et cap. 4. §, 1. eiusdem libri, éyw 2 xo} yeyévyyucu) 
Atqui Tarsus non colonia erat, sed libera urbs, Plinio 
teste, V, 27. Urbes liberae suis utebantur legibus, suos - 
habebant magistratus, a iurisdictione Romani praesidis 
immunes erant, nec praesidiis Rom. tenebantur; impe- 
rium tamen maiestatemque populi Rom, agnoscere de- 
bebant, Romanisque contra hostes auxilium mittere. 
Vid, Deylingius'Obss. Sacr, P. III. p. 304. Libertate 
donati erant Tarsenses ab Augusto, ut eos variis in bello 
civili cladibus afflictos recrearet. Appian. B. Civ. V. 
At vero Tarsenses non habuisse ius civitatis Romanae, 
vel inde patet, quod Tribunus militum, quamvis sci- 
ret, Paulum Tarsensem esse, XXI, 39., flagris tamen 
eum explorari iussit, XXII, 24., a quo sibi metuens de- 
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stitit, simulac eum civem Romanum esse cognovit. Plura 
de hac re vid, ap. Tiuinoelium ad Act. XVI, 37. Cf. 
et die bibl, Alterthumsk.: Vol. I. P. JI. p. 197. 8q., Po- 
tuit autem fieri, ut aliquis maiorum -Pauli bellis  civili- 
bus, quae inter Caesarem Augustum,, et Brutum Cas- 
siumque, aut etiam inter eundem Caesarem et Anto- 
nium intercessere, ius illud sibi- comparaverit. Aut ma- 
iores Pauli pretio ita: adepti sunt civitatem Romanam, 


ut successione illa in liberos nepotesque propagaretur, 


29. "E@oBy Sy ori Fv adrov dedexws) Metuebat sibi, 
quia alligasset eum. Hoe de alligatione ad palum in- 
telligendum puto, scil, ut loris caederetur Paulus (vid. 
ad Vs. 25.). Non enim in eo peccasse dicendus erit_ 
Tribunus, quod in primo populi concursu duobus cate- 
nis vinciri Paulum iussisset , quum nondum sciret, eum 
esse civem Romanum, * ‘ 

50. Ty ds éradveinv Ehusev adrov) Postridie vero 
eum vinculis solvi iussit. Offendere potest h, 1, quod 
non statim Paulum yinculis solvit Chiliarchus, sed po- 
stridie demum; tum quod Paulus infra XXHI, 18. (coll, 
Vs. 29.) iterum, vocatur Jécpiog..(Cic. in' Verrem V, 

§.: facinus est, vinciri civem Romanum, scelus 
verberari.) Sed illud désusog XXIN, 18. non significat 
vinctum (eatenis), sed caplivum in universum. Quod 
autem vinculis proximo demum die Paulus liberatur 
(éravelov Zutev cedroyv ard ray dssudy), nec eodem, 
quo civem Rom. se erat professus, id propterea fac- 
tum esse potest, quod Chiliarchus, antequam vinculis 
liberaret Paulum, accuratius in rem vellet inquirere, 
percontando scil. num vera ille dixisset, Alio modo 


? 
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nodum solvissesibi ‘videtur Kuinoelius, quem cf. ad 
hel. Key éuédevoev—'adtiiv ) Quiaintellexerat, de re- 
‘ligione controversiam: esse; explorare voluit Synedrii 
sententiam, cuius erat de religione cognitio. ‘Pro ¢)- 
Sey nonnullis legendum videtur cuveA eM, quam lecti- 
‘onem haud pauci libri exhibent; quia chiliarchus non 
ad se vocare potuit Synedrium, sed in loco maiorum 
convenire iussit. Sed librarii’saepius verba composita 
mutarunt in simplicia, Vid. Bornemann. et Kuinoel. 
adh. 1. ey 38 
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> 
5 ag Previvireg 0s ouvedoley) Intuitus Synedrium, 
oculis ad Synedrium conversis. Ut decebat hominem 
bonae caussae et optimae conscientiae innitentem. 'Eya 
wxoy — See) Ego cum optima conscientia Dei vo. 
luntati convenienter vixi. Verbum zokirevec dus, 
Medium, dicitur proprie de iis, qui rempublicam ge- 
runt, deinde pro: institutis quibusdam uti, ut rods 
reverdcu you@ mxrply apud Josephum de Maceab. §. 4. 
palriis legibus, i. e. Mosaicis, convenienter vivere, 
et 2 Macc. XI, 25. roAsrrevec Sus uura re én) ray 
mosyovwy éFy. Ita fit, ut rodsrederdus significat vi- 
vere, vitae tenorem gubernare vel dirigere. Ta tea, 
i.e. xured rov Secv, voluntati Dei convenienter. 


2. O dé doyeceds “Avevixg) Intelligendus esse vi- 
detur Ananias ille, qui Pontificatu M, functus est, 
Quadrato, antecessore Felicis, Syriae praesidente, auc- 
tore Iosepho, A, XX, 6, 2. neque dubium est, quin 
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eam dignitatem etiam tempus quoddam retinuerit tum, 
quum Felix Praeses in Syriam missus esset, sub cuius 
Praesidio Ionathas Ananiae successit in Pontificatu; 
loseph. XX, 8, 5. Hic Ananias, Pontifex M, missus 
fuit Romam vinctus a Quadrato, rationem Caesari Clau- 
dio redditurus una cum Anano, Praefecto Templi, ob — 
contentionem inter Samaritanos et ludaeos, et ob quo- 
rundam Judaeorum, res novas moliendi, studium, Jo- 
seph. XX, Gi Be Sed Agrippa iuniore pro iis interce- 
dente absoluti, Hierosolyma reversi sunt. Neque tamen 
Ananias iterum Pontificatum accepit. Ionathane autem 
per Felicis, Procuratoris, fraudem in ipso templo a 
sicariis subornatis interfecto (Ant, XX, s, 5.), vacuus 
locus mansit, usque dum Agrippa rex Ismaelem Phabei 
filium muneri praeficeret (Ant. XX, €, 8.). Eo tempore, 
quo locus vacuus erat, evenerunt ea, quae h. 1, legzun- 
tur. Ananias ergo tunc temporis non Pontificatum ge- 
rebat, sed hanc dignitatem usurpabat. Fusius de hac 
‘re Kirebsius in h. |. disserit. Cf. et Michaelis ad h, 1. 
et Eichhornius Einl, in d. A. T. P. UL. p. 68. érérs- 
£e—oropux) Tussit adstantes sibi os Pauli ferire. 
Offensus forsan vultus eius constantia, quod vox' ere- 
yicxcg innuit; vel quod liberiore, quam hominis fastus 
ferret, exordio usus est. Ilxpeorwrac, intellige Urypé- 
Teg, non quosyis ex adstantibus. 


3. Torrey os e méhnei 6 Seog) Pervaticts i, @. pu- 
niet te Deus. Gravissime peccayit Pontifex, qui, quum 
ipse captivitatis incommoda sensisset, sensu misericor- 
diae erga captivum non tactus, insuper civi Romano 
alapas impingi iusserat, quod nec tribunus fuerat au- 

‘ sus, Quo genere mortis ipse tandem perierit, docet 
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nos Iosephus de B. Jud. L, II, c. 17, §. 9. Quum nempe 
Sicarii duce Menachemo urbis Hierosolymorum poti- 
rentur, Ananias in regiae domus aquaeductu latitans 
captus est, et a latronibus cum fratre Ezechia inter- 
fectus. roe xexovienéve) Paries dealbate, hypocrita’, 
simulator pessime. Sic héminem exteriore apparatu tu- 
mentem et vere et eleganter appellavit, ut in Matthaeo 
Christus Pharisaeos similes esse dixit sepulcris xexovix- 
pévorge Egregia similitudo, ad exprimendos homines 
impios qui honoris aut commodi caussa pios se simu- 
Jant. xa) od ux3y velvwy) Itane tu sedes iudicans? 
i. e, tu iudicem te geris, qui legum auctoritatem de- 
fendat? xx interrogationibus, quae cum admiratione 
moventur, praemitti solet. rapxvoudy) Contra legem 
agens; wider Recht und Billigkeit. 

2. By Ob qdew — dpyiepeve) Camerarius: Sroniae 
manifestum est indicium. In eadem sententia fuit etiam 
Phil. Marnixius; nec alienus ab ea erat Pricaeus, 
addens, ov jdeu,- significare, oblitus eram, minus 
animo recolebam meo, Eidem interpretationi favent 
Thiessius et Heinrichsius (,,eiusmodi ironiam homine 
probo et integro, me quidem iudice, haudquaquam esse 
indignam, vid. in Beitragen z Bef. der theol. Wis- 
sensch. insonderh. der neutestam. Exegese. B. 1. St. 
1. no. 2. p. 57. sqq.“). Alii verba excusantis lapsum ~ 


suum esse putant. VVetstenius: odu poe, i.e. non 


cogitavi, non satis attente consideravi, non repu- 
tavi. Quasi dixisset: parcite, quaeso, fratres, iustae 
meae indignationi, si aestuantis animi impetu abreptus 


‘Jiberius aliquid elocutus fuerim, quam oportuit, imme- 


mor illius et personae, et officii mei. Agnosco erro- 
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rem: non debui maledicere Pontifici, quantumvis fece- 
rit ‘non’ digna suo honore: sed impediit animi ardor, 
ne ista, ut par erat, attentius cogitarem, Hance expli- 
cationem cum aliis multis probat Kuinoelius, qui ad- 
dit: Hac: significatione e/Jw saepius recurrit, vid. Eph. 
VI,'g. Col. IH, 24, al, Gaines rosie Bornemannus l. 
c p. 365.: ,,.Verum repuiandi notio quum ab verbo oidx 
ubique abhorreat, et of3x locis comparatis si non novi, ut 
certe memini designet, quod tum de rebus, tum de per- 
sonis usurpetur, nihil obstat, quo minus locum redda- 
mus: nesciebam esse Pontificem, ich wusste nicht, 
dass es ein. Hohénpr. gibe, dass e. Hoherpr. da 
ware. Non enim dixit @r: otro; éxzly 6 doy., sed ors 
gorly (scrib, éoriv) aox. CAnanias enim dignitatem sibi 
arrogaverat), Etiamsi non nego, illa responsione Paulum 
se excusare voluisse, nontamen est credibile, acerbam iro- 
niam ab his verbis alienam esse. Neque enim Apostolum 
latere poterat, iudices, sive illi synedri essent, sive ponti- 
fices, tantis conviciis non proscindendos esse, quantis reus, | 
eos verberaverat Vs. 3. Cui qualicunque animadversioni 
si rationem addideris, qua usus Paulus in seqq. Phari- 
sacos simul et Sadducaeos eluserit, non poterit, opi- 
nor, dubitari, quin Pauli mens fuerit h. 1. haec: ne-— 
sciebam, pontificem adesse ibi, ubi iudices tantum 
abest, ut secundum leges de reo iudicent, ut ipst 
legibus invitis verberari reum iubeant,“ Omnium mi- 
nime probanda est eorum sententia, qui putant, revera 
nesciisse Paulum, hunc esse. summum Pontificem, qnia 
diu abfuerit Hierosolymis, nec ordinis ratio habita fue-’ 
rit in tumultuario isto consessu.’ Zpyovra — uoxids) Prin- 
cipi populi tui ne maledicas. Exod. XXIl, 27. ubi in 
Hebraeo est ~“w3, quomodo vocari solebat princeps 
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senatus, quem locum istis temporibus plerumque oc- 
cupabat sacerdos summus, 


6. Tove — Qocpstafwv) Non deerat Paulo humana 
etiam prudentia, qua in bonum Evyangelii utens, co- 
‘lumbae_ serpentem utiliter miscebat, et inimicorum dis- 
sidiis fruebatur. gyw  Qaorsatoe elusy vlog Oxpitalov) 
Pharisaeus sum, ex disciplina pristina; et eliamnum, 
quod attinet ad fidem resurrectionis, Pro uid Dx pioclov 
alii legunt of0¢ Qxpiculwy, discipulus Pharisaeorum, 
quod vel praeceptores, vel parentes, patrem et avum 
aut proavos Pharisaeos habuisset. eg} ¢Ar/dog — uelva- 
pou) Est & die duoty. Rectum fuerat wep) édridog ava- 
cracexs, ob spem de resurrectionée. Koefvouc, vocor 
in ius, vel potius: contendo cum adversariis, nemo 
enim eum in ius. vocaverat, vel accusaverat. Contro- 
versia de spe resurrectionis Paulo erat cum Sadducaeis. 
Non mentitus est Paulus, Pharisaeorum discipulum se 
dicens; recte tamen notat ad h. l, Chrysostomus: ra- 
hiv ov Spwrlvwsg diwkéyerce (Paulus) oe) ov muyraxyod THs 
yxpiros amohaver, whln nop wap’ éxured ts ovyywpsirau 
els@épgerxv. Voluit nempe in rem. suam uti dissidio Pha- 
risaeorum et Sadducaeorum; nec id sine successu fecit, 
ut patet ex Vs. 7. sqq. 

8. Saddouncctor — wydé xvedux) Deum esse crede- 
bant, sed praeter eum nihil, quod non sensibus perci- 
peretur, non angelos existere, non superesse corpori- 
bus animos, ideoque nec fore resurrectionem. ra «u- 
Qirepx ) Coniunxit hic opinionem de angelis et de Spi- 
ritu, tanquam unam, Cf. VWVineri Gramm. §. 48, 3. 
Quod de Sadducaeis et Pharisaeis h, 1. refert Lucas, 
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cama ei fobepta de B. I. UU, a 19. Shs et supra ad 
IV, 

9. Tpapmorste rod wépove trav Dapssalwy) Legispe- 
riti factionis Pharisaeorum.. Quaelibet secta habet 


literatos et idiotas ; ili solent esse os partis suae. Mé. : 


_ poc h. 1. ut saepe, factionem, partem significat,- Ais- 
paxovro, acriter pugnabant, contentiose agebant, ve- 
hementissime contendebant. ovdéyv—vrovrw’) Nihil mali 
reperimus in hoc ,homine. Ouvdév nancy, nullum faci- 
nus, malefactum. Tota quaestio, inquiunt, est dog- 
matica, et quidem vera hic pronunciavit is, quem ace 
cusavistis. Magis tamen ad sua dogmata tuenda, quam 


ad. Paulum defendendum ita locutos esse Pharisaeos, 


facile apparet. Ei d& mvsduae — wyyedoc) Nam si spiri- 
tus cum eo aut angelus locutus est. Apodosis omit- 
titur. Syrus: quid mali est in hoc? Plurimi subaudiunt: 
ed #yei, bene se habet. Vulg. et Aeth. « ‘és vertunt: 
quid si, aut: quis novit an non? Dixerat Paulus (c. 
XXII, 6. sqq.) apparuisse sibi in itinere aliquem, qui 
cum eo sit collocutus. Fortassis negarunt Sadducaei 
hoc factum esse vel fieri potuisse; Pharisaei autem af- 
firmarunt, Cf. Jo. XII, 28. 29. py Seounaxydusyv) Is0- 
mayely, cum Deo pugnare, est, aliquid voluntati di- 
vinae adversum moliri. Sed desunt haec verba in libris 
nonnullis antiquis, Versionibus et Patribus. 


Z 


10- EvAaBy tele — vx’ _adrov) Veritus tribunus, 
ne Paulus discerperetur ab illis, Sensus horum ver- 
borum, quae irae fervidissimae descriptionem conti- 
nent, est: veritum esse.tribunum, ne: Paulu manus 
violentae inferrentur. Aiacrdy enim, discérpere, di- 
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laniare, notat excruciare verberibus aut vulneribus et 
mutilationibus, vel etiam occidere. éxéAsuae 16 or po- 
revue naraByved) Lussit mililes descendere ab Anto- 
nia in conclave illud apud templum, in quo senatus 
habebatar. 


12. Lvereodyy) Coniurationem, sieut mox expli- 
‘eatur. Sic ocvereéDecdou est, conspirare, coniurare, 
2 Sam. XV, 31, 1 Reg. XVI, 9. 16..2 Reg. LX, 14. 
aliisque locis, Suidas: cvorpoQ7s x cuovoim, nad 7 emt 
nous cunQwyie. aveteuariouy sxvrove) Execrando, seu 
devovendo se. promiserunt., Voto, addiderunt diras, i. 


e. pessima sibi imprecati sunt, ni id implerent. Recte - 


existimat Michaelis ad h, 1. fuisse~hos ex numero Si- 
cariorum, aemulatorum legis. Pro, rojcavréc tives ray 
Toudxfwyv evorpoQiv, Griesh., Knapp. et Schott. in tex- 
tum receperunt: TOlJTUYTES svar poDyy of loudeto. 


» 


413. OF ravsgu,r7y cuvwposhey wsmomudrss) Qui 


conspirationem hanc fecerant. Phrasin ‘hanc_, habet 
Polybius L. 1V, c. 2. de Apelle dicens: ros?rae cuvw- 
poclay mpoe rovg mepl Asovriov xg} Meyadguy, cum Le- 
ontio et Megalea coniurationem facit. | Irrita facta 
illorum Iudaeorum conspiratione a Rabbinis votum sol- 
vi poterat, vid. Lightfootus Horr. hbr. et Talm. ad h. 1. 


15.,’EuQavicure r® xslucoxw) Significate et de- 
clarate tribuno, Suidas: éuQavlgwor, Quvepior 
ody Ti cuvedolw) i. e. Non vos soli, sed una cum col- 
legis vestris, quo maior significationi sit auctoritas. Sa- 
cerdotum principes autem et presbyteri Sadducaeorum 
sectae fuere addicti. mpc; duds) Nempe ex Antonia in 


\ 
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conclave, in quo senatus habebatur.: eo:8écreoov) Ex- 
actius, quam in prima cognitione. Solent ‘enim rei per 
intervalla temporum saepius audiri, sive quod novi ali- 
quid iudici innotuerit, sive ut(exploretur, an sibi con- 
stent, Praeterea prima cognitio tumultu interpellata est. - 
wos Tov éyylrcu avroy) Antequam ad vos veniat. Sed 
amplius significatur, velle se caedem perpetrare in via, 
satis longe ab eo loco, in quo senatus habebatur, ‘ne 
senatus eO nomine argui posset, Apparet ex h, 1. quam 
indignam de se opinionem ipsis: Iudaeis iniecerit se- 
natus. Alias enim qui potuissent audere sicarii adire 


summum magistratum,’ eumque ad tam indignum faci- 


} 


nus’ perpetrandum in ‘consortium vocare ? 


a 


\ 


16.."Axovcxg) Rem minus oceulte gerebant,’ non 
putantes fore, qui rem Paulo aut tribuno deferret. 


¥ iyre x vt 
\ ; CSS SR a 


1. Arrotyuys poe Tov xiAleoyov) Pradenter Pau- 
lus ipsum iuvenem tribuno mittit, ul aetas eius et sim- 
plicttas pleniorem fidem faceret, Ng 

19. "Emrika Bousvog d8 ric yerpos wdred ) Manu pres 
hensum, ut iis solemus-facere quos ex turba’ abducimus, 


5 Aaiss 


20. LuvéIevre’) Constituerunt, i: €. ‘convenit ins 
ter Iudaeos, s. Iudaei consenserunt. Et sunt Graecis 
guy dyno, et Attica mutatione bla hen he ee a ceca 
vocantur pacta, convents: 


21. ’ErayysAfev) Mandatum i.e) si inbeas Pau- 
lum: produci. Hesychius: ErayyeMhwcid 2 eeNed' oo! TLV. 
Alii vertunt: promissum tuum exspectantes: Exspe- 


{ 


\ 
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ctant, ut promittas, daturum te, quod sibpeitt Paulum- 
que ex moepeu Bory « educturum, 


22. TI&payyethos — mde ps) Tianeiivo ab indire- 
cta oratione ad directam aequens Hebracis, sed et 
aliis AHR eae 


33. Avo rivas Duos, nescio guos, Sic Bretschriei- 
derus in Lex. Aliis:quosdam, circiter duos. °T}; enim 
numeralibus adiectum. notat: fere; circiter, ungefahry 
etwa: Thucyd. VIII, 24.) dianocloug uky rived rovs ‘rev. 
regi rey duvardyv anrdéurene "Ewe Karcapstic) Cuesare- 
am ad Procuratorem, ad cuius forum iam tota haec res’ 
pertinere videbatur. x) (reg §BJouyuovre ) Solentpe+ 
ditibus equites: attribui’ «qui eis: praesidio ‘sint. ds Zoho 
Boug dianoclduc) Satellites, stipatores ducentos. Sive de£so- 
Xa Bove legas, sive ex uno codicevetustissimo dsFi030Aove, 
non satis certunmi est, quale! militum genus fuerit. Om- 
nes de hac voce sententias et coniecturas’ Schleusne- 
rus in Lexico ita conciliari posse putat, ut dicat, de- 
£oiuBovg fuisse satellites regis,: aut tribuni militum, 
dextra ldanceam gestantes, quorum)munus fuerit, non 
solum custodiam epee regis’et tribun? militum agere 
Crapo 70 ha/Sely ryy' rod Busdéwg nop Krduxovou deLiev),, 
sed etiam custodire: captivos, quorum’ dextrae catena ‘al- 
ligabantar (repalore “An Bely wrpll roto Osowiov defray je 
Syrus vertit: iaculatores, Arabs: sagittarios, Aeth, 
Sahid, Vulg. lancearios. cro rp/ryg tpxe tig vues) 
Frequens est in Syria noctibus iter facere ob .calores 
diurnios,: Verum hic. consilium hoc eo -pertinebat, ne 
mipso itinere:insidiae. fierent, \ ante: deducto' Paulo, 
quam: ad» coniuratos eius rei notitia perveniret. Hora 
‘erlia est nostra nona post solem occasum. 
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Q4. Kryvy re mapearysc) Et iumenta praestare. 
ransit oratio a directa ad indirectam, contra quam 
modo. Wid. ad XIX, 27. Wa éiBiBacuvres — rov iye- | 
pove) Ut imponentes Paulum Ciumento) incolumem 
ad Felicem perducerent. Sic Josephus A. IJ, 6, 9. 
olaye moog tov waréom py eeoriy KYKT WSR VHS OVO, 
nobis solis non licet redire ad patrem incolumes. — 
Quum hic Felix Procurator tantum Iudaeae fuerit, ne 
quis nomine jysudveg ductus, suspicetur, Praesidem — 
fuisse, tenendum est zyexove dici_h. 1, qui proprie no- 
minetur ¢r/rpo7oc. Nam Josephus tribuit et propria 
voce ro érirporsvery, et de B, I. I, 13. hunc Fe- 
licem vocat ‘lovdu/ag érirporove Felix hic fuit libertus 
Antoniae matris Claudii imperatoris, frater Pallantis, 
eiusdem Antoniae libert) (Plin. H. N. XXXII, 10.), qui 
apud Claudium omnia potuit. Tacitus Hist. V, 9. Clau- 
dius, defunctis regibus, aut ad modicum redactis , 
Iudaeam provinciam equitibus Romanis aut libertis 
permisit e quibus Antonius Felix, per omnem sae- 
vitiam ac libidinem, ius regium servili ingenio exer- 
cuit. Fuit trium reginarum maritus: teste Suetonio in 
Claudii vita, c. 28. quod intellige non eodem tempore; 
sed alia mortua duxit aliam: et reginas intellige regum 
filias et neptes, quomodo Antigone et Electra évac- 
oe apud Tragicos, Harum reginarum una fuit Dru- 
silla, infra nominata, (ce. XXIV, 22. Agrippae regis 
soror. : 


25. Tpabas — rdrov rovrov). Scribens epistolam, 
quae hanc continebat, s. habebat formam; aut bre- - 
vius: scribens epistolam in hance formam, hoc tenore, 
ut loquitur Cicero, Tiros, omnino integram formam, 


i 
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8. ut vulgo dicunt, extensum epistolae significat, Sic 
3 Mace. III. 30. de epistola Ptolomaei, quae integra 
ibi praemissa est, dicitur: xg 6 wéy TIg emiorgQhic tr U- 
mog ors éyéypumro, et ita forma epistolae, s. epi- 
stola ipsd conscripta erat, Alii r¥rog h, 1. vertunt 
argumentum epistolae, ,,Voc. ruroc, ait Tiwinoelius, . 
usus est Lucas, ut ostenderet, se non accurate verba, 
sed argumentum tantum epistolae memoriae mandasse. 
Ipsam epistolam in Pauli manus incidisse, parum pro- 
babile est, sed argumentum Lucas cognoscere potuit, 
quam ipse Paulum Caesaream secutus sit (XXVII, 4. 
2) ab hoc illove, qui Procuratori familiaris esset.‘* Ts- 
préxery rUrov idem valet, ac &yey zuroy. 

ae OY 

27%. Koy wéddovre oveipsiatoy dx avray) i. e. quum 
iam prope esset, ut ab eis interficeretur. 


_ 29s Mydév dt —éxovra). Nullum criminis reum, quod 
Romanae leges morte puniant, aut vinculis coérceant: 
non signiferum rebellionis, non homicidam, non sedi- 
tiosum., "Afi Jxveirov dicuntur, quae mortem meren- 
tur, "Eyudyun éxerv h, 1. idem est quod éyxxdsic- 
Jo, accusari., Sic Appian. de bello Annib. Claudiam. 
Quintiam /poryssas éyudyuc yovcuy ers cupirey, adul- 
terii accusatam, nondum cognila caussa. 


/ $0. Mavutelays - tosotos) Sermonem ita incepit, 
quasi dicturus esset weAAovoys: dixit autem wéAdevy 
quasi praecessisset: wyvudévrog df wor éxsBovAyy. Ita saepe 
constructio fit ad sensum magis, quam ad verba, 


34..Els ryv ’Avrimurplde) Obadias.de Bartenora, 
notat, esse locum ultimum in finibus, Iudaeae. Iiero- 
Tomus II. 29 


se EK Ae eROLAR 


nymus Epitaph. Paulae: Deinde (a Caesarea) “Anti- 
patrida, semirutum oppidulum, quod de patris no- 
mine Herodes vocaverat et Lyddam versam in Di- - 
ospolim. Saepe huius urbig meminit Josephus e. g. 
Ant. XVII, 15, 1. XVI, 5, 2s de B, J. 1, 19, 1. IV, 8, 4- 


oe. ‘YréorpeWay el¢ THY mupenBodyy) Reversi sunt 
in Antoniam, sc. pedites. Neque enim opus tam mul-~. 
tis erat, quum iam longius abitum esset ab Hierosoly- 
_ mis, ubi erant coniurati. Adversus vulgaria itinerum « 
’ pericula sufficiebat equestre praesidium, 


I 


3%. Olrives.) Hoe ad remgHans i. e, ad equites re- 
ferendum. ae 


34, “Eu moles érapylas éor))) Ex quanam provin- 
cia esset? ’Exaupy/a est provincia etiam infra XXV, 
1. Plutarch. Catone: dlaye riv éwepyimy yy évrog fomn- 


vlav. waAovory of wccios. 
yi 


45. Asenodcount cov) Attente te audiam, et caus- 
sam tuam cognoscam, Plutarch. Cic, "Avrioyou, Tot 
‘Acuedwylrov dujuovcev. Pericl. dijynovcs — Zyvevos. -év 
ro moarwele rod Howdov) Ita dicto, quod ab Herode ° . 
exstructum esset, Praetorium a praetore Romano, i. e. 
imperatore nomen habet;’ sed, ut fieri solet, coepit 
proferri latius eius vocis usus ad omnes domos viro- 
-rum illustrium. 


CAP. XXIV. - 


4 M..: ds révre yugpx¢) Hi quinque dies nume- 
randi sunt ab eo die, quo Hierosolymis Caesaream de- 
ductus erat Paulus. Vid. not, ad Vs. 11. Venit igitur 
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Ananias cum ceteris acousatoribus Caesaream, sine du- 
bio certior factus per Chiliarchum Lysiam, | Kad 6 T0- 
pos. Teprvdhov r1v0¢) Homine Romano, qui et linguam 
Romanam, et actionum formulas melius nosset, Grae- 
cis. Syrwp est orator, et caussae patronus. Latini eam 
vocem graecam magis de dicendi magistris usurpant, 
quos Graeci coQiorec vocant, Causarum patroni aderant 
“in omnibus Rom, imperii provinciis, quia, quicunque 
causam habebat apud forum aliquod Rom., certis. qui- 
busdam iuris Rom. formulis debebat uti. Earum ergo 
quia expertes erant Judaei optime sibi consultum puta- 
bant opem causidici Romani implorando. “éveQdnioay — 
Tlwvdov) Indicium Procuratori fecerunt contra Pau- 
lum, i, e. accusarunt Paulum apud Procuratorem. 
"ExQavigery saepe apud Josephum. aliosque est pro in- 
dicare aliquid ita, ut cum alterius accusatione sit 
coniunctum; e. c. Ant. XIV, 10, 8. egdem cap. §. 12. 
et cap. XI, §. 4. ‘Eu@avigew autem nero rivoc, eadem 
constructione dictum est, qua Rom. VIII, 33. r/%@ éyua- 
Adoes unr’ exAsxridy rod Soo. | 


Q. KaySévrog dé adrov) i.e, adduci iusso; nam 
sub militari custodia servabatur. 


3. TloAAgs — wpovelag) Quod multa pace per te 
fruimur, quodque per tuam curam huius nationis 
res sint bene institutae, id agnoscimus etc, Captat 
Rhetor mercede conductus benevolentiam Procuratoris, 
cuius providentia et pax ipsis contingeret, et prae- 
clare administraretur provincia. Eloyvyy intellige de 
tranquillitate illarum regionum procurata a Felice. Ver- 
bum xeropSioce significationem habet perfectionis, et 

29 %* 
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rei bene ac praetor gestae. Polybius L. I. wg de 
avrov xo) dix ray Idluy Tpovoray HOTOPTWWG, quasi 

ipse per se ef sua providentia rem bene gessissets 
Cicero de fin, ll, 7. quae autem nos aut recta, aut 
recte facta dicamus, si placet, illi autem appellant 
Ho TopTW mare, omnes numeros virtutum continent 
— rectum factum est uarép Sw po ad mentem Stoi- 
corum, TS #9ys: rodrw est genti Iudaeorum, Lau-— 
dem, quam hic Tertullus tribuit Felici, eandem et lo- 
‘sephi narrationes ei tribuunt, Sic v. c¢. ludaeam latro- 
nibus impostoribusque repletam et infestatam cura sua 
virtuteque liberavit, teste losépho XX, 8, 5. Aegyptium — 
illum Pseudoprophetam, res novas molientem, eiusque 
asseclas vi armisque repressit, J. c. §. 6, seditionem,: 
quae inter Iudaeos Caesareenses et Syros gravissime 
exarserat, restinxit, multaque alia facinora egregia, 
commodo Iudacorum, perpetravit. Cf. eundem de B. I. 
I, 13, 2. Sed idem Felix. multa iniuste. et crudeliter 
egit, testibus Iosepho (Ant. XX, & 5), Tacito (Hi- 
stor. L. V, c. 9. Ann, XIE, 544), Suetonio Cin Vita 
“Claudii c. 28.) et aliis. Vid, et not. ad XXII, 2. ravry 
Te ugh mwavrayod crodsxousdx) Semper et ubique ag- 
noscimus, vel laudamus, Haec: enim elegantissima est * 
ro arodéyecdus notio, Tosephus A. VI, 14, 4. Ab 


nusov dd dmodsfacdus rig Qidorinles ryy yovalux,con-. 


venit autem, laudare mulierem ob prolixam libera- 
litatem. Unde éraively et amodéxyerdoe apud eundem, 
tanquam Synonyma iunguntur, A. VII, 1, 2. ibid. 2, 2. 
aliisque locis. Ilavry re xg} mavrayov, semper et ubi- 
que. Quod nunc facimus praesenti tibi, inquit Tertul- 
lus, id etiam de absente praedicamus. Non jin. os 
solum laudamus. 


/ 


4. "Ive d8 — éyuorrw) Ne te pluribus morer; aut, 
ne pluribus tibi molestus sim. Est et hoc inter rhe- 
Aorica artificia, polliceri se brevem fore, praesertim 
‘apud occupatos. cuvropws, sc. Asydvrwy, quae paucis 
dicturus sum. Loquitur ita Tertullus ut ad hominem 
‘multis negotiis districtum, et ut meliorem iniquae caus- 
sae colorem superduceret. rj of mieinely ) Ea huma- 
nitate, qua soles. Solent coniungi ¢rie(eie et mpeo- 
ry. Intelligitur hic facilitas et patientia in audiendo. 


5. Kvpovreg — Roiudv) pesca egies. scilicet 
hunc. virum pestilentem, noxium. )Particula yep in 
orationis initio eleganter adhibetur, et reddenda est: sci- 
licet, nempe. ‘Participium ‘vero evpovres scil. éouéy pro 
elpouev positum est; qui Participiorum usus, etsi He- 
braeis est familiarissimus, non ita tamen proprius, quin 
apud Graecos etiam inyeniatur. Apta vero etiam est 
Bornemanni interpretatio, qui verbum svgsyreg acci- 
piendum praecipit pro Nominat. absoluto, trahendo ad 
ua) éxpurycnusy, Vs. 6. Vertit igitur: nam deprehen- 
dentes hominem ~ custodiae tradidimus. Inchoatam 
ut constructionem Lucas abrumperet, effecisse imprimis 
ilud 6¢ xa) ro fepov erelpace BeByrdreu. Aosmoy) Aoinos 
pro Aoiuwdys vel Aoimimos, ,ut lat. pestis pro pestifer. 
Homines noxios Aoimovs, pestes 8. pestilentes vocant 
Graeci, Sic etiam Cicero dixit: pestem civilatis, pro 
Rabirio; pestem patriae, pro Sestio; pestes imperii, 
pro Deiotaro. ‘xrpwrosraryy) Principem et» antesigna- 
num. xewrosrerys, qui primus stat, primo loco, po- 
tissimum in acie, dux, ordinem ducens;-tum, ut lat. 
dux, i. e, auctor rei. Quare sic yocantur, qui in arte, 
qui in conyivio, qui in iudicio aut re quavis alia pri. 
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marium locum obtinent. zg réiv Negweatey Woieeta 
INazaraeorum sectae, Ita in Judaea vocabantur ,- qui 
extra Iudaeam Christiani, nempe a Domino ipsorum, 
Iesu Nazareno. Et sic hodie quoque Iudaei et, Muha- 
medani Christianos appellant... Ceterum, ut Procurato- | 
rem Paulo iniquiorem redderet, a seditione accusationis 
initium Tertullus fecit; quum tamen seditiones-non a 
Paulo, neque ab ipsius asseclis, sed a Tudaeis ipsis con- 
tra Paulum concitatae essent. : 


6. "Os xef — BeBxh@ocy) Introductis alienigenis. 
Falsum crimen. Koivew, punire, ef. ad VII, 7, Tota 
particula: xq) xara —éaxf ce (Vs. 8.) a plerisque todd. 
graecis penitus abest; in aliis est multa lectionis varie- 
tas, Si locus omittitur, sensus\non est integer, Quum 
haec particula in versione Syriaca’ et latina. vulgata le- 
gatur, videtur aliquid excidisse ex hoe loco, quod de- 
inde lectores satis antiqui supplerent. .A Lucae manu 
haec verba non: esse videntur, Vid. Morus ad h, 1, 


Tt Mera:— arryays) Elliptice , pro: é¢ x. 7. «p- 
recov, amiyeys, quem sensum respexit Latinus, dum 
vertebat : ialls eum, 


8. Tlue’ ob) 4 quo, nempe Paulo, avaxpivac) Quae- 
stione habita, Syrus intelligit quaestionem per tormen- 
ta, Sed Tertullus nonignorare potuit, de ciye Romano 
guaestionem per tormenta haberi non posse. Alii, qui 
verba praecedentia genuina esse censent, illud roo oo 
ad. Lysiam referunt, de quo ante sermo fuit, Ipsum 
enim Felicem oratoris verba de Lysia intellexisse, do- 
cere Vs. 22. Ceterum summam tantum hiius orationis 


Lucam ‘exhibuisse non est quod dubitemus. 
’ 
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Q. LuvéSevro) Assenserunt 8. confirmarunt. Sic 
plerique yertunt hanc vocem. Sed ovyri$évar, compo- 
nere, in Medio est pactum inire, convenire de ali- 
qua re. Igitur praeferenda esse videtur cuverédsyro, 
quam lectioncm plerique Codd. habent. Verbum autem 
ouverir(dyur, et in Medio cuoveriritencu significat : ag- 
gredior alterum, hostiliter aggredior. Sensus est: 
Simul Tudaei Paulum una cum Tertullo aggressi sunt 


(aceusando). 


10. Nevouvrog avr@® rov yyeucvos Agyev) Quum 
Procurator signum nutu dedisset, ut ipse respon- 
deret. éx wodAwy éra@y) Si losepho credimus, Cumano 
successor datus est, anno ‘Iul. 97. et nunc annum age- 
bat sextum in provincia. A. XX, 6, 3. Notandum est 
autem, uno tempore Cumanum et Felicem admini- 
strasse regnum Judaeae, quod antea Agrippa pater ob- 
tinuerat, adeo, ut Cumanus Iudaeae et Galilaeae, Fe- 
lix autem Galilaeae Transamnanae, quae, teste Iose- 
pho, Iordane et Coelesyriae Philadelphiaeque montibus 
includeretur, Procurator esset. Sed Cumano damnato, 
Felix Iudaeae et Galilaeae quoque administrationem ac- 
cepit, adeo, ut ex eo inde tempore non solum Galilaea 
Transamnana;*quam antea iam Procurator obtinuerat, | 
sed Iudaea etiam ipsius ditioni subiecta pareret. los, A. 
XX, 7. de B. I. Il, 12, 8. Keorys h. 1. non tam sensu 
graeco est iudex, quam potius significatione hebrai- 
zante Cosy) rector, magistratus populi, nominatin 
Procurator, EdJuporepoy —drohoyoduc) Alacrius, vel 
ut Vulgatus reddit, bono. animo pro me ipso caussam 
dico. Non ut Tertullus, mercede conductus, quamcun- 


que caussam, etiam deteriorem defendo: sed, quod 
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eequissimum: est, pro me ipso. erba facio. Noverat 
Felix tum experientia propria, tum historia gentis eius- 
que Procuratorum edoctus, ees Reon ad seditionem 
essent ludaei: 

P IFT, eit ‘ 

11, Avvopévov — ev ‘TepovowAye y Quum tu possis 
‘Cagnoscere, non esse nisi duodecim dies, ex quo ad 
sacra facienda veni Hierosolymasjudpou dexaduo ) 
Plares autem utique dies -exire videntur: uwnus adyen- 
tus Pauli Hierosol, XXI, 15 ~ 17.5 unus, quo conve- 
nit Apostolos XXI, 1§.5 septem, quibus in castimona 
vixit XXJ, 26. 27-3 die castimoniae septimo paracta sunt 
quae narrantur XX], 27.— XXII, 29.; unus, quo 6i- 
stitur coram synedrio XXII, 30. » XU, 10.5 unus, 
quo insidiae ei siructae erant XX, 11 — SLe3 unus, 
quo Caesaream erat deductus XI, 51, sqq } quin- 
que usque ad adventam accusatorum XXIV, 1., quibus 
cunctis efficitur summa 17 dierum, Sed. probabile est, 
Paulum intelligere non nisi eos dies, quos in urbe Hie- 
rosol, degerat, quibus inde a Cap, X XJ, 15. usque ad 
XXIII, 31. computaveris, exeunt dies 11 vel 12,.ergo 
od wAsfouc d=xxdvo. ,,Et par erat, inquit Heinrichsius, 
Paulum Caesareae coram Felice stantem nonnissi de 
illis diebus laqui: namque id agit, ut ostendat Felici, 
se nullam seditionem movisse; quam Hierosolymis qui- 
dem, inscio. Felice, movere potuisset, sed haudqua- 
quam Caesareae, ubi a Felice custodiebatur: super- 
fluum ergo fuerat, et de illis diebus, quibus Caesareae 
iam fuerat, loqui.‘¢ Alii contra rerum naturam ordi- 
nemque narrationis guinque illos dies Vs; 1, ab eo ter- 
mino computant, quo Paulus Hierosolymis in vineula 
, erat coniectus, ut adeo accusatores Pauli Caesaream se- 
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-quenti die post ‘illius adventum ~venissent; de: qua re 


an. Lucae narratione nullum deprehenditur vestigium. 


: = 


o42. Koy otre + diakeyousvoy) Nempe’ de rebus.ad 


-rehgionem pertinentibus; multo minus: ‘sermones ad, se- 


ditionem spectantes habui. Totius Vs. sensus: Intra il- 
lud vero tempus me neque in templo deprehende- 
runt cum. quoguam disputantem, aut plebis seditio- 
nem sive insynagogis, sive in urbe moventem. 'Kar 
odarasss, proprie congregatio multorum hominum 
eodem loco, concursus, deinde etiam, ut hic, con- 
cursus seditiosus, Ilosei érisdoracw, concursum fa- 
cere, ad iseditionem conalare. 

113. Odre— xxurnyopotc: nov) INeque demonstrare 
possunt, de quibus me accusant. Eorum quae obii- 


-eiunt mihi nihil probare possunt, Subaudi: radre, regi 


wy uagryyooovcr. Llepaoryoury clare et liquido de- 
monstrare_et ob oculos ponere, Sic apud logephiny A, 
LV, 3, 2. VUI, 2, 6. ’ 

14. Kore ray babyy jv Agyouow afpecw) Secundum 
religionem eam, quam vocant sectam. Profiteor,.me 
doctrinae lesu Nazaraei esse addictum; quae tamen nullo 
modo est afgecig dicenda, quippe quae: cultum servat 
Dei Iudaeorum patrii, et fidem habet omnibus, quae 
in libris Judaeorum sacris scripta leguntur, etc. Sectae 
appellationem Paulus corrigit, non quod tum esset odi- 
osa, sed quod non satis digna. ot’rw Aarpedw) otrw 
referendum ad ea quae sequuntur, quibus explicatur 
summa religionis, cuius se sectatorem profitetur. ry 
rurpyw Jeg) Magna erat gentilium erga Jeods rurpw- 


- 
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ovs, Deos patrios, religio, per quos etiam praecipue 
iurare solebant. Sic! Demosthenes de. corona iurat ve ; 
roy ‘AmrohAw rév Tlddiov, oo murpiiog gore TH * wohet, 
Apollinem’ Pythium, gui urbi (Athenis sc.). patrius 
est, Sapienti vero: Apostolus agebat: consilio, dum con- 
tra obiectam sibi haeresin Vs. 5. se Dei patrii cultu, 
et legis atque prophetarum obsequio tuebatur. Invisum 
quippe erat gentilibus, si quis se peregrinis aut Diis 
aut Deorum cultibus addiceret, Praeterea Iudaeis per 
multa Imperatorum inferiorumque magistratuum decreta . 
et senatus consulta sancita erat potestas, Deum pa- 
trium colendi. Brevissima igitur via, qua Christiani 
‘Romanos magistratus sibi conciliare , et cultus sui li- 
bertatem consequi poterant, haec erat, ut se eundem 
cum Judaeis Deum colere, et iisdem libris sacris fidem 
praestare et obsequium assererent. 

15. "EAwrlde —adtuwy) Habens spem in Deum, 
quam et ipsi habent, futuram esse resurrectionem 
piorum et impiorum. Etiam hoc erat verum de ple- 
risque Iudaeis, exceptis Sadducaeis. Quod multi Pha- 
risaeorum resurrectionem impiorum negarent (Ioseph. 
Ant. XVIII, 2. B. J. U, 7.), inferioris aetatis inventum 
videtur Knappio Opusce. p. 315. Certe Pauli tempore 
Pharisaei in’ defendenda dvacrace: diualwy xold odluwy 
cum Christianis consenserunt. Vid. c. XXIII, 

16. "Ev rodrw — diamuvroc ) Propter hoc, i. e. prop- 
ter hanc fiduciam, exerceo me, ut inoffensam habeam 
conscientiam. respectu Dei et omnium omnino ho- 
minum, i.e. ut perpetuo habeam animum, ‘nullius male 
facti erga Deum vel homines sibi conscium. “A 7 poo- 


& 
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nomog est is, qui ita vivyit, ut nemo.eius yita possit 
offendi. Quum autem. conscientia, nostra sit iudicium 
de nostra, vita, quo.homines alii offendi non. possunt, 
erit hoc loco intelligenda notio adiuncta probitatis, ut 
conscientia orpocxoreg sit conscientia bona, conscien- 
tia recte factorum, ‘Agu’, exerceo, nempe memet ip- 
sum, quod apud Hellenistas saepe subauditur, quia 
Hebraei saepe pro reciprocis usurpant modo activa, 
modo passiva. 


417. Al ér@y ds wAesovwy) Post aliquot annos. Sic 
éic- habemus Gal. II, -4. et alibi. Postquam multi’ anni. 
elapsi erant, ex quo tempore non fueram Hierosolymis, 
rursus €0 veni. rapsysvouyy) Veni Hierosolyma. Elee- 
mosynarum perferendarum caussa profectus erat Hiero- 
solyma. 1 Cor. XVI, 1— 14. 2 Cor. VIII, IX. Rom. 
XV, 25—27. 31. Non igitur nocere, sed prodesse vo- 
luit, Quod obtulerit victimas, commemorat ideo, quod 
haec res occasio tumultus fuit, 

18. 19. ‘Ev ol — Toudxios) In quibus dum occu- 
por, offenderunt me in templo in castu viventem, 
nulla cum turba, nullo cum tumultu, Iudaei qui- 
dam Asiatici, "Ev of;).In quibus, s¢. rebus, studiis. 
In. quibus dum occupor. jyuouévov) Vid, supra XXI, 
24, 26, As multi codd, recte omittunt. Verba: riveg 
zme tig ’Acluc Iovudxio:, coniungenda sunt cum antece- 
dentibus, nempe cum verbo edpov (Vs. 18). Ovs ees 
— etc we) Hos oportebat coram te apparere et ac- 
cusare, si quid haberent :adversus me, li Tudaei 
Asiatici erant testes «drérra:, hinc Paulus eos abesse 
queritur. Pro és; in, Codd. haud paucis legitur ds/. 
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Prius, observante’ Matthaeo, lenius et humanius ‘est; 
posterius eius est, qui iure suo, quae iusta’ sunt | po- 
stulat. Lectionem de? -probant Wetsten« Griesb, al., in 
ordinem receperunt Bengelius et Matthaeius, 
os Hs ee 
* 20. "Havre ovro:) Aut hi ipsi, nimirum accusa- 
tores mei, de quibus comm. 1. Illud autem e/rarwoxy 
‘est: ex illa caussae fiducia, quam reis solet sufficere 
bona conscientia. Part, «] ante +) in praestantissimis 
libris abest.. Quare rectius r/ interrogative, legitur, 
= 
21. "H wepl—~epiy) Nisi hoc crimen esse yolunt, 
quod palam professus sum, credere me, mortuos a Deo 
posse resuscitari, Ipse Pontifex M. Ananias Sadducae- 
orum sectae addictus fuisse videtur. Vid. supra wens 


ati 


22. "Axovous d& ratre 6 OFAIE, vveBudero adrovc) 
Meliores codices habent: aveBddero dé adrovs 6 OFUE, 
omissis verbis cuovrx¢ tadrx, Sensus idem est. Am- 
pliavit eos Felix, i. e. distulit in aliud tempus caussae 
huius cognitionem. Loquitur sic Cicero pro Caecina 
et tertia Verrina, Solemnis vox iudicis  differentis ul- 
teriorem caussae cognitionem erat: Amplius, sc. cog- 
noscendum, cuaiBéoreoov sidwe ened duce’) Fuerunt, 
qui verterent: Quamquam accuratius norat, quam 
accusatores retulerant, quae ad doctrinam christi- 
anam pertinerent ete. Alii verbavdxpiBéorepov ~ édod 
cum oratione Feli¢is: coniungunt, et 'e/ray per traiecti- 
onem explicant, hoc sensu: Quando, inquit, accura- 
tius' cognovero, quae ad religionem christ, perti- 
neant, et Lysias huc venerit, tum causam istam 
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terminabo. At vero efoie ista verbi s/rwy' traiectio 
violenta sit, cum Schotlo, Bornem, et Kuinoel. hic 
locus vertendus est: Quum accuratius, quae ad re- 
igionem christ. pertinerent, cognovisset, distulit 
causam in aliud tempus, Enimyero (verbis utor Bor- 
nemanni) accusatorum Paulique orationibus cognitis 
Felix, quum, quid sibi vellent Pauli verba Vs, 14. xard 
ryy odov, WV Aéyouciy aieéciv, non satis 'assecutus esset, 
jive ex Sadducaeis, sive ex Paulo ipso, quid hoe rei 
esset, accuratius percontatus dixit; simulac Lysias ad- 
venerit, illorum se causam diiudicaturum esse, Quod- 
3i quaeras, quidni Lucas illorum verborum interpreta- 
jionem, quae Procuratori Scitu esset necessaria, adie- 
serit, eius rei causa sine dubio in eo posita est, quod 
Christianorum lectorum, de doctrina Evangelica sermo- 
1em esse latere potuit neminem, — Ceterum aut Ly- 
ias Caesaream non yenit, aut Felix promissis noh stetit. 


23. Typstaday — mpocdoxsctou adra ) Iussit asser- 
Jari Paulum, sed liberaliter et laxe asservari, nec 
juemquam suorum prohiberi, ipsi ministrare, eum- 
yue adire. Vox avecic relaxio, remissio, non vinculis 
antum, sed et rigidiori custodiae opponitur. Sic Io- 
eph, Antiqq. XVII, 6, 10. de Agrippa post Tiberii. 
<cessum non amplius in carcere, sed suis aedibus cu- 
todito: Quhaxy pay y2p xo} rypysig Fv, mere pévros 
yécews THs slg tiv dlarray. — “Idso) h. 1. sunt popu- 
ares, Pauli doctrinae addicti, familiares, ‘TY ryps- 
siv, necessaria ad victum suppeditare, fere i; qe 
yenovelv. Verba 7 rposgoxecSas Codd. et Verss, haud 
yauci omittunt, 
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24. Sov Apovsiky — "Tovdxix ) Cum Drusilla, uxo 
re sud,,; Paulum audiendi cupida. Duas’ Drusillas Feli: 
uxores habuit; alteram Iudaeam, de “qua hic sermo 
Agrippae maioris filiam; alteram Romanam, Antonii e 
Cleopatrae neptem; de qua Tacitus, Hist. Liv. V, c, 9 
Quam: autem’ prius secum habuerit, adhuc dubitatur 
Graevius ad Sueton. Claud. c. 28, suspicatur , Drusil 
Jam Antonii neptem diem obiisse antequam Felix vene 
rit in Tudaeam, ibi vero duxisse Drusillam Agrippae 
Hance ipsam, Herodis Agrippae maioris filiam, Azizo 
Emesorum regi nuptam, nefartis artibus a marito ab 
duxit, sibique uxorem adscivit; de qua re losephus XX 
T, 2. Vid. et not. ad VIL, 9. : . * 


25. "EuQoBoc ysvousvoc) Expavefactus; metuen: 
sibi, si res sic se haberet; conscius sibi vitae flagiti 
tiosae. Non erat iusti hominis, servili ingenio, i. e 
per omnem saeviliam ac libidinem exercere ius re 
gium, quod de Felice dicit Tacitus Hist, Lib. V, ¢ 
g. nec erat continentis, a marito nolente uxorem ab 
ducere, ro viv &yov ropevou ). In praesentia (fiir jetzt) 
ut, nune se res habet, abi. Sic Maximus Tyrius Dis 
sert, 8, Rectene an contra haec fecerit Socrates 
inquirere . cvadyoopede ouinpov dcov ro viv yoy 
paululum in praesentia differemus, . Aristeas de 70 
interpret. xeraAyfw ro vUv &yov, in praesenti finen 
faciam. Sic et alii. xaipov d& peraduBuav) Opportuni 
tatem 8, tempus opportunum autem nactus, Si 
Polybius L. Il, c. 16. peradaBovres d& nespoy acpmerroy 
Te, opportunum vero nacti tempus. 


26, "Aux xo) Aday adrov) Simul vero etiam spe 
rabat, sibi pecuniam a Paulo pro redimenda liber 


ao 
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tate datum iri. Nempe et quia civem Romanum esse 
intellexerat, et_principem sectae multorum  millium. 
Quamquam enim lege Iulia, de repetundis, prohibitum 
erat, ne quis ob hominem in vincula publica conii- 
ciendum — neve vinculis dimittendum aliquid acci- 
peret (Dig. Lib. 48. 11. 7.); hance tamen Icgem Procu- 
ratores Romani non magnopere curabant, sed dimitte- 
bant captivos, ob leviores praesertim causas in vincula 
coniectos, accepta pecunia, ‘OwAsiv, cum aliquo ver- 
sari, sermones habere. Verba drw¢ hvoy adrev, a plu- 
ribus Codd. et Verss. omissa, valde suspecta sunt. 


Qt Arerluc b8 rAypwteloys ) Biennio autem per- 
acto, nempe ex quo Paulus Caesareae in custodiam 
traditus erat. Durante hac captivitate plerasque episto- 
las scripsit, in quibus se religionis christianae caussa 
in vinculis esse dicit! “EAxSe — Oycrov) Toseph. A. 
XX, 8, 9. et de B. I. IT, 14, 1. idem tradit. Jédwy re 
xnpiree uxratéote tor “lovdeloig) Quum vellet gra- 
fiam a@ Iudaeis inire. Paulo accuratius tamen xereri 
Sévoy yar explicatur: gratificari alicui, uf mutuum 
ab eo beneficium expectes, beneficium dépositi vice 
apud aliquem collocare, Xenoph. Cyrop. L. VIII. 
Regnum equidem minime admitierem, yagi & cvdol 
ayote natatés tou dealnyy wy, gratiam vero locare 
apud virum bonum admitterém. Moris erat magistra- 
tibus, ut discedentes e provinciis incolas beneficiis sibi 
devincire studerent. Referre volebant eam ab incolis 
gratiam, ne accusationibus' suis et querelis eos Romam 
sequerentur; quod nihilominus evitare non potuit Fe- 
lix, Iosephus Ant. XX, 8, 9. Tlopufou dé Dyorov dia- 
Soxou DyAime wenOFévroc vad Neépwvoc, of mpwrsvovres 
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ray ryy Kesoopeloy noeromovyrwy ‘lovdulwy’ sig rv ‘Po- 
eqy ave Buivovary Oyhimog naryyopotyrec. x64. meirong oy 
ededwxes eaeaniany ray sic "Toudelovg oduer) meer any » el, wy 
mokAa avrov 6 Népwy tr ( ddeA@S TluAAavrs  ropxxadé- 
‘ouvrs cuvexwoyncey, waduora 8 tore die Timng Exwy 
ensivoy. . 


CAP. XXVE" 


1, SW joros ctv ériBos ri} érupylx) Quum igitur Fe- 
stus in provinciam pervenisset.. Quum Iudaea ex eo 
provinciarum genere’ fuerit, quae a Procuratoribus. 
tantum administrarentur, ei non tam yox érxpy/es, quam 
potius éx:rpor7¢, convenire videtur, Sane Iosephus XX, 
11. 1. Praefecturam administrationemque ludaeae: ér- 
Tomy vocat; accurate sane, et yoce maxime propria. 
émupxfet appellabantur provinciae, ampliores, in quas 
mittebantur Propraetores, qui et legati Caesaris au- 
| diebant, xvricrpuryyol, iyeusves, et Proconsules, ceytd= 
wero Sed, uti apud Latinos vox Praesidis de omni- 
bus in universum proyinciarum Gubernatoribus inter- 
dum sumitur; sic apud Graecos érupyor et eraprylx de 
cuiuscunque provinciae Praesidibus et. administratione 
adhibetur, Sac Josephus hunc ipsum. Festum, quem 
probe sciebat proprie éxirooroy nominandum esse, ta- 
men ‘%rapyov dicit XX, 8, 11. Notandum est porro, 
hos Procuratores in Iudaeam fuisse missos post mortem 
Agrippae Magni, de quo supra c, XI]. Ouum enim 
hic esset mortuus, et filium vix septendecim annorum, 
Agrippam minorem, reliquisset; Claudius, quum, ami- 


ae 
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corum et libertorum consiliis, edoctus, periculolosum 
iudicaret, adolescentulo, qui nondum ex ephebis exces- 
sisset, tantae magnitudinis regnum committere, Fadum 
misit, qui ludaeae, totiusque regni praeses esset, de 
qua re losephus XIX, 9, 2. de B. YU, 11, 6, Et quan- 
quam postea Agrippa minor, quum ad imperii maturi. 
tatem pervenisset, a Claudio tetrarchiam Philippi, et 
Batanaeam, una cum Trachonitide et Abila accepisset; 
tamen ludaea eius ditioni potestatique non subiecta est, 
sed a Procuratoribus administrata. Joseph. XX, 7, 4, 
sis ‘“IspovcxAyu.) Bene Heinrichsius: Non quidem, ut 
quae pertinebant ad Pavli causam exploratius ibi per 
nosceret: tanti enim ea non videbatur momenti: sed ut 
urbem capitalem inviseret, conveniret gentis nobilioresete, 


2. "EveQavicay — Eavdov) Hic quoque éudavigen 
deferendi, accusandi notionem habet, ut suprac, XXIV, 
1. Commate 5. xxryyopsly dicitur, quod h. 1. ée@avi- 
ge. ‘O cipysepevg) Ismael tunc temporis pontificatum 
gerebat, vid. ad XXIII, 2. Plurimi autem h. 1. Ananiam 
intelligunt, acerbissimum illum Pauli adversarium. Pro 
coxsepeds alii Codd. exhibent coysepels (probante Gries- 
bachio), quam lectionem Vaterus et Fiuinoelius e Vs. 
15. in hune locum venisse putant. xa) répexxdAovy ad- 
roy) et rogabant eum, precibus eum adibant. 


3. Alrodwevor — ‘legovcwhyu) Petentes, ut in hoc 
ipsis gratificaretur, et Paulum accerseret Hieroso- 
lyma, alretoSoes yapiv nure rivoc,’ expetere sibi gra- 
tiam, quae vertit in alterius detrimentum, évédpay — 
édov ) Insidias tendentes, ut interficerent eum in via; 
clandestina sicariorum usuri opera. 

Tomus II. 30 
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4, “AmeuolSy -~ Kesoxpeie ) 1. e. Bene eum ibi ser- 
vari, nec quicquam caussae esse, cur transferretur, qaum 
ibi non minus, quam Hierosolymis accusari possit. Ro- 
mani Praesides non, semper in una urbe ius dicebant, 
sed ubicunque erant. ¢xrogevsoScu) Hierosolymis nempe 


Caesaream. 


Z 

5. Of duverol ody év duiv) Qui inter vos auctori- 
tate, dignitateque praestant, ut of dvvaro iidem sint, 
qui infra Vs. 15. of woxepsls et of rpscBurecor vocan. 
tur. Hac notione haec vox quum apud alios Auctores, 
tum apud losephum frequentissime occurrit, e. g. A. 
XI, 4, 3. war’ roe d& radre (réhy) roig duvaroisg 


_ , if y 
gay. éy éxaoty woher ér/mpxousy o Bxotkeds. Rex cu- 


iusgue urbis potentissimis vectigalia vendebat, ubi- 
duvoro! iidem sunt, qui cap. eodem {. 4. dicuntur o/ 
érfoyKot, principes in patria. Paulo post §, 4. iidem 
duve'rol dicontur of rolg wfiwuucs dv rate rarplos diePée 
povrec, Quiin patriis suis dignitate ceteris praestant, 
Possumus et duvarovs simpliciter exponere rovc duvawé-— 
voug (of. Luc. XXIV, 19. Act. VII, 22.), se. neTyVvopI= 
ocy, qui possunt accusare; vel of dvvero) sunt, ef 
aplore noryyopyoce doxedyrec, quasi dicat: Turbae con- 
fusae voces nil significant; tollit faciem et formam iudi- 
ciorum incondita multitudo: seligantur ergo ceteris in- 
structiores ad accusandi munus obeundum. Sed prior ex- 
plicatio omnino praeferenda videtur. CuynxraBavrec, 
mecum abeuntes. ef ri écriv) scil, alrfeuoe, vid, Vs, 7. 


6. "Ev avrots) Se. ‘Tepocodvmos. yuspug wAeloug 7 
déux. Legendum esse videtur: ugpus ov mAsfoug outa 
7 déxx. Solemus sic loqui, ubi numerum exacte defi- 
niendum notitia aut memoria non suppetit. 
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1. Alrinpaure) Accusationes, criminationes, Ver- 
bum est rarissimum. Hesychius: e/ricuxre, éyuAquara. 
Infra Vs. 18. usitatior vox «/r/e adhibetur. 

9. Odrwy' yop “noroeSéoFat) Cf. ad XXIV, 27. 
Voluit initia regiminis sui Iudaeis commendare, Sed 
vid. et Vs. 20. OéAgis — éx’ éuod) Visne, profectus 
Hierosolymam a synedrio iudicari, me praesente? 
Sic éx} et infra sumitur c. XXVI, 2. Habebat Syne- 
drium iurisdictionem quandam in Iudaeos; sed civitatis 
Romanae ius validius erat iure synedrii; itaque Paulus, 
utpote civis Romanus, invitus cogi non poterat illos 
agnoscere iudices. Hinc eum Festus interrogat, an a 
ludaeis iudicari vellet? én’ guov) me praesente s. prae- 
side, ,,Etiamsi enim res ad religionem pertinentes age- 
bantur, attamen, ei vel synedrio sese committere yolu- 
isset Paulus, fieri id iam nequibat, quin synedrio prae- 
sideret procurator ipse; quia Romanos semel habuerat 
judices, nemo autem a’ maiori iudicio ad inferius pro- 
vocat. Proinde talia ne proponere quidem Paulo audet 
Festus, ut solus synedrio se committat.“* Heinrichs, 
Kuinoelio probabile est, Festum ipsum non credidisse 
Paulum conditionem accepturum esse, coll. Vs. 7. 8. 18. 


10. "Eni rod Byu. ucts. ésrw¢ sis) Ad tribunal 
Caesaris constitutus sum. Recte tribunal Caesaris vo- 
cat id, quod Procurator habebat nomine ac mandato 
Caesaris, ov ne de? xplvecIc) Nam de cive Romano 
praesidum Romanorum erat cognoscere. Toudxfovg ov- 
éév 7d/xyox) Ideo iudicium tuum non reformido, quia 
certus sum, nihil a me laesos ludaeos, inique eos de 
me queri. wig xgf od uaddiov éxsyivwoners) Melius nosti 
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scilicet, quam ut opus sit, me ea de re te docere. 
Scis id ex Felice, et ex iis qui Felici in cognitione: 
adfuerunt, : 


41. Ei wey yoo adinw — wérpaya ti) Ad haec Bor- 
nemann 1. 1. p. 283.: sQuamquam maxima ‘cautione 
Opus ‘est, ne alterum pro altero tempore dictum statu- 
amus temere, tamen negari nequit, apud optimos quos- 
que scriptores pratter uw, worm, Epyowas, doxs? etiam 
ading ad praeteriti notionem temporis accedere, ea ta- 
“men, nisi fallor, differentia, ut vdiz@ sit iniuste ago, 
ydinyoc, delictum commisi et 70‘nque iniuste egi. Ita 
Paulus Vs. 10. dicens ‘[ovdxfoug oddéy xd/uyow significat, 
nullum se in Iudaeos delictum admisisse, sed verbis «/ 
usv a&ds@ iniuriarum continuationem exprimens dicit: 
si enim iniusle ago, 8 iniustus, impius sum, et dig- 
num quid morte commisi.“ Ov wxpcirotmoy tO cme | 
Suvetv) INon recuso mori, haec enim huius vocabuli 
h. 1. vis est wy otro: xxryyopods/ wou) Duplicem Ge- 
nitivum tam rei quam personae Graeci quoque verbo 
uergyopely apposuerunt, Vid. Matthiaei Gramm, §. 344. 
2+ Ovdels pe ddvaroc xdrots xceplearFou), i. e. Nemo me 
potest Iudaeorum Jubidini condonare; in eorumque gra-— 
tiam condemnare. Atvarcy hic ad facultatem legitimam 
refertur, Donat reum inimicis, qui eum ipsorum iudi- 
cio tradit. Kefoupu eminudoducu) Caesarem appello, 
ad Caesarem provoco, si nimirum me vis synedrio 
iudicandum tradere, quod videbatur agere Festus. Li- 
cebat hoc Romanis legibus in tali casu. Nam erat con- 
ira leges Romanas civem Romanum provincialibus ho- 
minibus iudicandum tradere, et id nolentem. 


IN ACTA APOSTOLORUM, CAP.’XXV. 469 


12. Mere rod cuuBovdsov) ‘Consultabat cum con- 
silio, an écilicet deferendum esset in ea re. Praesides 
non soli in provincias legabantur, sed habebant suos 
consiliarios, qui a Iosepho (B. 1. II, 16.) vocantur @¢ 
Aor yenovos » quibuscum, antequam sententiam dicerent, 
deliberarent (Vid. Cic. Verr. II, 13.). Horum autem 
consessus hic vocatur cuuBovdiov. Kalsapa — ropevsy) 
Caesarem appellasti, i. e. quandoquidem ad Caesarem 
provocasti, ad Caesarem ibis. Provocatio non erat sim- 
pliciter facta, sed sub conditione; verum Festus liben- 
ter arripiebat oecasionem, qua se ab hac molestia et 
invidia liberaret, Addit Heinrichsius: Vix credo cum 
ira et indignatione enunciata haee a Festo fuisse, licet, 
ut par erat, percelleret hominem aequum, ut videtur, 
et iustum, quod in causa, quam primam fortasse in Iu- 
daea transigendam habebat, suum iudicium illico sper- 
nebaiur. Cf, loseph. Ant. XX, 7. fin. 


15. "Ayplrrac 6 Bucidevg)) Agrippa minor, de quo 
vide annot. ad comma 1. huius capitis. Beoviuy) Est 
nomen Macedonicum pro Qepev/xy. Nam Macedones © 
in B mutabant. Sic et Bovyae dicebant pro Opvyas, Fuit 
autem haec Berenice huius Agrippae soror. Nupta erat 
patruo suo, Herodi Agrippae, et post mortem eius Po- 
lemoni, Ciliciae Regi; sed infamis fuit ob incestum 
cum fratre Agrippa. Joseph. Ant. XX, 7,3. Bepvi/uy dé 
perce ryv “Hpwdou redeuriv, o¢ atric avyp xgd Fsioc (pa- 
truus) éysyover, moddy xpovoy emixnpsvoxcn, Oxpys 
émioyovoyc, ore tr xdEAQDG cuvyes, welder To- 
Aénwya, Kidinleg d8 Fy odrog Buosedc, repiregvousvoy 
dyectcu pic yauoy adryy, ovros yap éhéyEew wero Wev- 
dei rag diaBodeg. xo 6 TloAduwy éxelody pochsorce Slot 
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rov wAovroy avric’ od pay ém) wodv cuvéuevev 6 youoc, 
ahaa Bepviuy ou otnohusluy, we BPacav, norauAslrer tov 
TloAgumve 6 dé dun rod yauov ux) rod roig steor THY 
Toudulwy éuuéverv amyhhauro. Iuvenalis VI, 155. Ada- 
mas notissimus, et Beronices in digito factus pre- 
tiosior, hunc dedit olim Barbarus,. incestae dedit 
hunc Agrippa sorori etc. Tacitus Hist. Il, 81. Re- 
gina Berenice — florens aetate formaque, et seni — 
-quoque Vespasiano magnificentia munerum grata. 
Suetonius in Tito 7. Suspecta in eo (Tito) etiam lu- 
xuria erat — nec minus libido propter insignem re- 
ginae Berenices amorem, cui etiam nuptias pollici- 
tus ferebatur — Berenicem statim ab urbe dimisit, 
invitus invitam. losephus in libris quidem ‘de bello 
Tudaico, quos vivo et vidente Agrippa scripsit, hono- 
rificam semper Agrippae mentionem facit eiusque pie- 
tatem in Deum et patriam, et studium legis laudat; in ~ 
libris vere antiquitatum, qui eodem iam mortuo scripti 
editique fuerunt, tanquam luxuriosum, insestum, impium 
in legem et tem plu lacerare non est veritus. A. XX, 
8. 11. comecopevor rov Dioroy) Festum salutaturi, el- 
que susceptam provinciam gratulaturi, .. 


14..T@ Buoihe?— rov Tatddov) Retulit ad Regem 
ea quae ad Paulum spectabant. "Aver/Secdou non 
solum notat referre, enarrare (ut apud Plutarch, in 
narrat, amator. ryy wong avédero ray éralowy te- 
civ, rem nonnullis e sociis suis exposuit), sed etiam 
imponere, committere, tradere. Sic Aristoph. ii nu- 
bib, act, 5. scen. 2. O nubes, haec ego vestri caussa 
fero mala, duly avadels Lravre re wx moxypare, dum 
vobis omnia mea commisi negotia. Festus igitur 
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hanc litem Aggrippae non solum enarravit, sed et in 
eius veluti iudicis competentis humeros quodammodo 
transtulit, ut nimirum suis consiliis in re ipsi, tanquam 
Tudaeo, notiore, et magis ad pao pertinente, Festum 
luyaret, Vs. 26S 2Ts 


15. Renae nor avrod dlxyy.) Postulantes, ut 
adversus illum pronunciarem sententiam, vel: poscen-_ 
tes eum ad supplicium. Hoo Iudaeos a Festo petiisse, 
supra Vs. 3. omittitur. Afuyy, i. e. éxd/eyoiv, suppli- 
cium, iuris executionem. Alu legunt xarad/nyy, dam- 
nationem, sententiam mortis. 


16. Ovx gor #406 ‘Pwxxloig) Romanae (inquis) ci- 
vilitatis non est, sed barbaricae feritatis, yapiCeo-Sou — 
eérwAsiav) condonare aliquem in perniciem, i. e, con- 
demnare aliquem in alterius favorem. Verba ef; arw- 
Ag:xv desunt in nonnullis antiquis Codd., Verss. et Patrr. 
Additamenti speciem prae se ferunt; etiam magis ab- 
esse possent, si fortassis primitus scriptum fuerit: y«- 
pkexSut rivs &vSowroy, quod est in nonnullis Codd. et 
Patrr. roroy re amohoylug -AxBor wep rod éyxAquaros) 
Ex latino sermone formata Iocutio: Anteguam locum 
respondendi, i, e. facultatem, potestatem accepe- 
rit, vel: anteyuam copia ei data fuerit, caussae pro 
se dicendae, vel defendendi illatum crimen. Nec enim 
prohibendus reus quominus cuncta proferat, qui- 
bus innocentia eius sublevari possit, ut apud Tacit, 
Annal. II, Rescript. Severi et Antonini XLVIIL 17. I. 1. 
D. de requis. vel obs. Damn. et hoc iure utimur, ne 
absentes damnentur, neque enim inaudita caussa qiem- 
quam damnari aequitatis ratio patitur. Dionysius Hal. 
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17. "Ava Bodjv pydeplay mrotnooevoc ) Nullam mo- 
ram interponens. Sic Thucyd. II, 42. ovaBodry rot 
dewod éronjowro. Plutarch, Camill. yyw py molslotce 
TI¢ Timwplag aveBorny. dives Bolajy morsloTor E8t 1. qe cevoce 
BaidreoSee supra XXIV, 23. éxdAevte — &vdpx Vulg, 
adduci hominem, i.e. induci. "Ax Sijveu pro slaaxy dive. 

18. Oudewluv alrlev éréDepov, wy vrevoouy eyo) 
Wullum crimen detulerunt ex eorum genere, de qui- 
bus ipse suspicabar, nimirum delicti capitalis aut ma- 
leficii. Phrasis «ir/eyv ériPéperv, accusationem afferre, 
crimen deferre, criminari, satis frequens ‘est. Sic 
Demosthenes in Neaeram érevéynag avro® wirley Wev- 
dy, crimen fictum contra illum afferens, Paulo post: 
Weudi airlev ériPéowy. Sic et alii.’ 

19. Zyrywxre — wpog avrov) Quaestiones de sua 
_ religione adversus eum movebant. Asisida:uovie, vo- 
—cabulum zécov, in bonam partem, sed saepius in ma- 
Jam adhibetur. Sic apud Joseph. in Decretis Asiaticis 
,pro Iudaeis, a Jac. Gronovio collectis: Derosdospo- 
vlag Svenc orpurelag arélucn, religionis caussa Iu- 
daeis veniam militiaé concessi. Cf. Ant. X, 3.2. Quia 
Agrippa ipse erat Iudaeus, sine offensione non potuis- 
set religionem Iudaicam vocare superstitionem Festus, 


20. "Aropodwsvos — Cyrysw) Plurimi ad regi rovrov 
subaudiunt m PKY LceTOS 4 adeoque vertunt: Quum ego in 
rei istius inquisitione haererem, ignarus scilicet dispu- 
tationum, quae sunt inter ludaeos, et ex quibus normis 
eae sint diiudicandae, Alii wep) rovrov ad Iesum ‘refe- 
runt, quasi Festus dubius haesisset, num Iesus in vitam 
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ites yas 5 a a le e 
-rediisset, an non? Sine idonea ratione. Rectius deni- 


que alii monent, praegressa & %Qacxev 6 Tetdog pari- 
ter et gheyoy, ef Goddorro postulare, ut ad Paulum ip- 
sum voce. reo! rovrov referantur. Vertendum igitur: 
Dubius haerens de quaestione ad eum (Paulum) per- 
tinente. ’AropeitsIou significationem habet inopiae con- 
silii, et omnium rerum, in Or. Demosth. in Timoth, 
WayreKyetey amopovmevos. 


24. Tod d3 TladAou— dictyywaiy) Quum autem Pau- 
lus in hoc appellaret, ut Caesaris cognitioni serva- 
retur. Est Ellipsis: rypySiveu, pro: ele rd rypy dive 
‘O YeBusrog, proprie Venerandus, adorandus, est cog- 
nomen Imperatoris Romani: dugustus. Inde ab Augu- 
sto, qui primus assumsit, sequentes Imperatores hoc 
cognomen retinuerunt. Pro xéupw in aliis antiquis 


' Codd. rectius habetur cveréupw. 


20. "EBovdcuyy — éuotocs) Agrippa cupidum se 
ostendit Paulum audiendi, ut, quid de eius causa iudi- 
caret, ‘accuratius posset Festo proponere, Observat 
Heinrichsius, non fuisse insolitum iudicibus Romanis, 
hospiti nobiliori, quem maiori aliquo honore prose- 
quendum ducebant, quin et feminis sedem et in iudi- 
ciis concedere, Ios. Ant. XVI, 11,-4. XVII, 5, 3. 


25. Mera rodAje Qavruclue ) Cum magna magni- 
ficentia splendorisque ostentatione. Dxvrasix h. 1. 
est pompa insignis, splendidissimus apparatus, quo so- 
lent uti homines potentiores et ditiores, in vestitu, pe- 
dissequis etc. Diodor. Sic. XII, 83. of pév Alysoraios 
xonucroy wiIos éréderEuv, roe pév olnodev, ra ds mapa 


re aati SCHOLIA 


ray aorvysrrovwy xXpyoupevor, Pavraclasg Evenev. 
Suidas: of d¢ ‘Pwuais wera meyadyo Davraclnug¢ 
xg cunmadtelag rod dyuou mpoyyoy él rag mouse. So- 
pater: mouminads xf ust modAys Quvracluc. Sic appa- 
rent Agrippa et Berenice in eadem urbe, in qua pater 
ipsorum a vermibus corrosus ob superbiam’ perierat, 
-Neque tamen mirum, inquit Heinrichsius, quia invi- 
tati erant ab eo, quem heri [sed per plures iam dies 
Caesareae erant commorati, Vs. 13.] salutaverant, ho- 
die iam in summo ornatu eos pompaque se exhibere, — 
axpouryoiov) Graeca vox facta ad exemplum Latinae. 
Est enim in iure Romano frequens hoc sensu vox au- 
ditorii, Audienzzimmer. xg ovdoxai— moAewc) Caesa- 
reensium primis. Toi uur’ éZoyyv ovat, iis, qui in ex- 
cellentia erant, i. e. praestantibus dignitate. 


24. Of oupropdvres yuly avdoec) Vos qui simul 
adeslis nobiscum. évéruydv nor.) Mecum egerunt, 
interpeliarunt me. Sic Philo I. de vita Mosis, Moses 
dvervyyavey cDaviis 7H Sed tua 8 cunyavav sdonre ee 
aunQopwv, supplex clam Deum adibat, ut eos a 
desperatis rebus eriperet. Hesychius: gyrev£ic. eray- 
TyTG nore TOY TAyuushyckvrave déyoic ele éudlunoww. 


26- [lep!-od — odx #yw) De quo quidem certum, 
quod Domino scribam, non habeo. Domini nomen, 
tanquam Deo proprium, ab Augusto et Tiberio recu- 
satum, posteriores Imperatores recepere. Plinius in 
Epist, Traianum octuagies Dominum appellat, Sueton. 
August, 53, Domini appellationem ut maledictum et 
opprobrium semper exhorruit. Tiber. 27. Dominus 
appellatus a quodam denunciavit, ne se amplius 
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‘contumeliae caussa nominaret. De litteris ab eo, a 
_ quo appellatum est, iudice dandis locus est in Digestis, 
' Lib, XLIX. 6. D. de libellis Dimissoriis: Post appel- 
lationem interpositam litterae dandae sunt ab eo, 
a quo appellatum est, ad eum, qui de appellatione 
cogniturus est, sive principem, sive quem alium, 
quas litteras dimissorias sive Apostolos appellant. 
Sensus autem litterarum talis est, appellasse puta 
L. Titium a sententia illius, quae inter illos dicta 
est. Orwe THS covanplosws yevouévyg) ut de rei inquisi- 
tione facta etc. ’Aveéxpioig hic est praevia quaedam 
inquisitio, non iudicandi, sed iudicis edocendi caussa. 
Sumitur eodem sensu a Marciano. L. Divus Adrianus 
D. de custodia et, exhibitioné reorum; c, 2. Novella 
de his, qui Eunuchos faciunt, 


27. “Akoyov) Absurdum, carens ratione, sicut «- 
Aoyoy consentaneum et aptum. ny xe) rag — oyusver ) 
Et non significare litteris crimina ipsi obiecta, Ut 
aliquid certi exploratique possit scribere, vult praesente 
rege Agrippa, Judaicarum legum ac quaestionum non 
ignaro, audire, quid illud esset, de Jesu Nazareno, 
quod ei pro crimine obiiciebatur, 
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43 Bouccine ryy xsiox) Ut solent dicturi. Polyaenus 
IV. avérewe roy deEiav we dyunyopnowy. Apuleius Met. 
Il. Porrigit dextram, et instar Oratorum confor- 
mat articulum: duobusque infimis conclusis digitis 
ceteros eminentes porrigit. 
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2. "Ei oot) Te presente et iudice (Beurtheiler). 
Volebat quidem Paulus Agrippae benevolentiam capta- 
re, sed vera erant, quae proloquebatur, nec repugnant 
supra dictis XXYV, 10. Neque enim Pauli causam, iu- 
dicis instar, Agrippa erat diiudicaturus, sed tantum 
Festo consulturus , eique suppeditaturus, quae Caesari 
scriberet, ; 


< 


3 Médore — Cyryucrwy) Quum tu inprimis cog- 
nita habeas instituta et dogmata Iudaeorum. Tvw-_ 
crys, qui aliquid bene cognitum et perspectum ha- 
bet, gnarus. Accusativus yyworyy dvre ce, qui cum 
praecedenti genitivo éx/ cod male cohaerere videtur, 
absolute ponitur pro genitivo consequentiae, yyworou 
oyro¢ cov. Fit, hoc inprimis vocula as praemissa imo et 
alias. Sic Pausanias in Messen. 8. L. IV. AsaBotvree d8 
rovrous, wedloy gorly dvouacopevoy Xrevuudypinoy, Si quis 
amnes illos transierit campi se ostendunt, qui Ste- 
nyclerici vocantur; ubi diaBxvra ponitur pro dice3cy- 
tog dé rizoc. Soph. Ai. 136. od wav, ed mpaacovr ém- 
xalpw, ubi Schol. avr} rod avyxyulow oot ev rexccorTos. 
Ex sententia Bornemanni (. ¢ p. 285.), quum scri- 
beret yyworjy bvrx ce Apostolus, postea daturus erat 
alr ponpodiuws cxodond nov, sed verbis rovrey ray 
x. rt. A, alio abreptus, exorsam constructionem non ab- 
solvit, . 


4. Tyy wey cv — ‘Tepocodvuoig) Vitam igitur me- 
am, ab adolescentia, quae ab initio acta est Hie- 
rosolymis inter populares meos. Tiyy mwéy ody Blwaly 
you, i.e, Cut ille apud Lucianum in Cataplo), ofoy rive 
rporoy éBlwax. Vitae victusque consuetudinem Cicero 
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in Familiaribus vocat. Ody facit accessum ad tractatio- 
nem. gdy, non sequente dé, mollit sermonem. 


5. “Avwev) Iam dudum, vel a superiore aetatis 
‘ineuntis tempore,.i. d. cir’ coyig et &% vedryroc. necro: 
riy anpiBecrarny—Oxpicxlos) Secundum exquisitissi- 
mam sectam nostrae religionis ete. Vid. not, ad XXII, 
3. Soyouela significat religionem, cultum divinum et 
spun Josephus de B. I, ll, 8. 14. Peorawlp) wey 

* domotyrsg wera auorBelac éEyyela Sey oP ve wigae 
Vit 38. r 76 Tay Puproulwy aspgoswo, of rep) ret 
warom youre douodo: ray &hdwy cups Bele diaPéouy. 


5. En’ édmids-— yevoudvyc ) Propter spem felicita- 
tis, maioribus nostris a Deo promissae. ’ErauyysAlx, 
‘promissa felicitas. Intelligit promissionem Messiae, 
quem omnes Iudaei expectabant. Resurrectionem mor- 
tuorum negabant Sadducaei; sperabant autem cum om- 
nibus reliquis Iudaeis felicitatem , cuius auctor futurus 
sit Messias. Hunc promissum Messiam iam venisse Pau- 
lus docebat. “Eoryux upivousvog, sto in ius vocatus, 
i. e. accusor. In iudicium adductus adsto, propter spem 
venturi Messiae maioribus nostris a Deo promissi, cuius 
adventum populus Iudaicus avide exspectat, quem ego 
yenisse doceo, dum Iesum Messiam esse profiteor, vid. 
XXVIII, 20 


q. Elo qv — uoravriccy) Quam felicitatem tota 
gens nostra, perpetuo et indefesso studio Deum co- 
lens, se consecuturam esse sperat. Els yy, sc. éruy- 
yerlav. AwdenaQvirov, duodecim tribuum populus, lu 
daicus nimirum, Graeca libertate novam vocem finxit 
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Lucas, conéinne admodum. "Ey éuryvelx, indefesso stu- 
dio. Addit: diu noctuque; nam indesinenter fiebant sa-_ 
crificia in templo, et per cultum illum indesinentem Iu- 
daei assequi volebant bona Messiae. Karavryccu afc ri, 
ad aliquid pervenire; consequi aliquid, Historice tan- 
tum Paulus haec commemorat, bene gnarus, ludaeos 
sacrificiis et rituum observatione non posse consequi 
felicitatem a Deo PRE Messiam | promissam, zepi 455 
subaudi: igiturs do “Toudulwy) emphatice: Mirabile 
dictu! Iudaei me accusant. 
< . 

“8. TL— éyelpes;) Quid? num incredibile apud 
vos iudicatur, mortuos a Deo excitari? Paulus nunc 
transit ad demonstrationem, Jesum Nazarenum esse il- 
lum promissum Messiam, a Deo vitae restitutum, Verba 
vexpoug éye/oe: non referenda sunt ad omnium mortuo- 
rum resurrectionem. Non enim legitur rovg vexpovs, 
est ergo voxpovs indefinite dictum. 


"Eyo pév ody — moxkou) Putavi equidem mihi 
necesse esse, ult nomini Iesu Nazareni in multis ad- 
versarer, 8 multa adversa agerem, Sic phrasin usur- 
pat Demosthenes de fals. legat. xo) rapa todryy omo- 
Oyulav wuvre reverie erpurroy rovroi, eb in hac pro- 
fectione illis per omnia fui adversatus. dvoye Tycod 
i. q. "Iycodve Sed Christo adversari, est religioni ipsius 
adversari, sectatores persequi. 


10. 'Ave:pougévwy re adrdy) Plures Christianos ante 
Pauli conversionem a Synedrio necatos fuisse, non con- 
stat. Quare plerique Interpp. hic enallagen numeri sta- 
tuunt, atque haee verba ad solum Stephanum referunt. 


IN ACTA APOSTOLORUM. CAP. XXVI. 479 


Quae tamen enallage quum durior aliis videatur, revera 
plures a synedrio existimant esse interemtos, coll. VIII, 1. 
XXII, 4. Karyveynx PyQov) Sententiam dixi, s, suf- 
fragium tuli, calculum meum adieci, i. e. approbayi 
assentiendo caedes illorum, 

11. Tinwedy adrovg) i.e. nohacwy, puniens, af fi- 
ciens supplicio, flagris caedi iubens. Nam rizwody et 
Timwpovmevog, Cum accusativo casu, poenae et supplicii 
significationem habet, ut in Oreste Euripidis: Tladapr- 
doug ge Timwewv Qovov, poenas exigens abs te ob 
caedem Palamedis, Cum Datiyo eadem verba habent 
auxilii et ultionis significationem. Hippocrates: ri:uope-' 
ovens TH waIyuxts, Subvenientes et opitulantes malo, 
quvaynacoy BhacQyusiv) Cogebam maledicere, nempe 
Jesu Christo. His verbis Paulus ait, se suppliciorum 
atrocitate coégisse pios, ut veritatem negando, oratione 
uterentur contumeliosa in Christum atque turpi; id quod 
postea quoque crudelitas inimicorum Christiani nominis 
facere consuevit, Plinius Ep, X, 97. Quum praeeunte 
me Deos appellarent, et imagini tuae thure ac vino 
supplicarent; praetera maledicerent Christo, quo- 
rum nihil cogi posse dicuntur, qui sunt re vera 
Christiani. regicotds re éupasvousvos avroig)) Supra 
modum in é0s velut furore accensus; nam de furioso 
admodum impetu haec recte accipi possunt, quia de 
istiusmodi consiliis et actionibus commotionis inconsi- 
deratae et impotentis et effrenatae, Graeci verbo uous 
veoJos, et Latini insanire, usi sunt, e. g, insanire li- 
bet quoniam tibi. ’Edlwuoyv — wodsig) Ad exteras us- 
gue civitates insectatus sum, ad oppida extra Palae- 
stinam sita, e. g. Damascum, Syriae urbem, Cap, 1X. 
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12. "Ev ols, se. Zoyoig, wpuypoot His dum occu-. 
por, his negotiis vacans. 
’ ts.) i! 

14, Tixvrey dé uarerecovray nuwY Bis ry OE) Est, 
in his’ verbis quaedam difficultas, quum supra IX, 7. 
- Paulum tantum in terram esse prolapsum narretur. Quam: 
difficultatem iam Valla ad‘ Act. LX, 7. sic tollere stu- 
det: ,,Postquam collapsi fuerunt Pauli comites, conti- 
. nuo surgentes steterunt. Nam etsi non dicatur, quod 
surrexerunt, nihil obstare debet, cum videamus a Paulo 
multo plura referri apud Agrippam quam apud Iudaeos 
sibi dicta fuisse a Domino, qui ipsum circumfulserat 
atque prostraverat: quamquam non dicitur graece sta- 
, bant, sed steterunt, i. e. surrexerun 5 me adhuc ia- 
cente, et verba audiente, slaTyNElToey. « Hance rationem 
secutus Haselaarius (vid. supra p. 211.): ,,non video, 
inquit, quid obstet, quo minus statuamus, eos primum 
in terram prostratos, postea, quum, Paulo adhuc humi 
jacente, surrexissent, attonitos stétisse. — Neque enim 
probatae bonitatis scriptor, qui in libro non ita mag- 
nae molis hanc sibi necessitatem sibi impositam ésse 
sentiat, ut unius eiusdemque rei plus semel mentionem 
iniiciat, hance sibi legem poni patiatur, ut itentidem 
se ipse quasi revocet, Imo potius hic et illic, salva ve- 
ritate, vel addendo nonnulla, vel omittendo, cavebit, 
ne satietatem lectoribus afferat.* Quam prudenter ali- 
quando ab oratore quaedam addita sint, ab historico 
praetermissa, docuit Richmius de Fontibus Act. App. 
p- 97. ubi comparationem instituit inter Pauli conver- 
sionem a Luca enarratam Act. IX. et ab ipso Apostolo 
duabus orationibus c. XXII. et XXVI. intextam. Dudy- 
pov aot — Anurlgew) Difficile tibi erit, adversus sti- 
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mulos calcitrare; i. e. magno tuo damno fiet, si mihi 
diutius ‘repugnaveris. Male tibi cessura est iua perti- 
nacia. Proverbium desumtum a bobus adversus stimu- 
‘los, quibus aguntur, calcitrantibus, atque ita se ipsos 
magis laedentibus. Fuit autem xéyrgoy nihil aliud, quam 
pertica, cum cuspide acuta. Proverbium hoc de his, 
qui’ res sibi male ’cessuras moliuntur , ad Iudaeos’a 
Graecis venerat. Aeschylus Agamemn. 1633. 1po¢ néve. 
rom wy Acurige, uy myocg woyys. Idem in Prometheo: 
ovxoty euolye sewusvog diduorcdw mos uévrpxe u@hoy 
éxrevely. Schol. rpog névrpu uihoy gurelves 6 Bods, Anurl- 
gst ds uévrotuevog dro xévrpov, Bore Auuricer mpcc xév~" 
rpov,, nal ro KDAOY. aluoocer 6 yoo wpe udvTpx Auurl. 
Swy rove iloug modus aipioce:’ Qyoly ody dav pes py 
meiotic, Braye cexvrov. Terent. Phorm. I, 2. 28, 
- Nam quae inscitia est, adversum stimulum calces? 


16. Tpoxyerploca$e1 —tQFycouxl cos) Ut te eligerem 
wel designarem ministrum atque doctorem eorum 
quae vidisti, et quae te videre faciam, TlooyerplawoFut 
os, i.e. lve oe mpoxeiplow. De signification huius verbi 
ef. supra XXII, 14. ay re eldec, av re CPI a opel cos.) 
CPIyconals Fut, Pass, a verbo ézxrouw:, hic sensu tran- 
sitivo denotat: manifestabo, apparere faciam. Hine 
vertendum : ecorum quae vidisti ef eorum quae te 
-videre faciam, Le. quae “tibi manifestabo , edocebo. 
Commode Morus vertit: Quae tibi revelavi Cin iti- 
nere) et porro revelabo, Sensus est: Eligo atque de- 
signo te Apostolum. 


17. "Efuipoupevog — amrooréhdw) Bligens te’ ex 
Tudaeis et. Paganis, ad quos'te nunc mitto. “Egas- 
pely denotat eximere; i. e, liberare, eripere. Sic supra 

Tomus ITI, AY 


482 ~. SCHOLIA 


VII, 10. e£e/Auro adroy éx xacuy ray IAhpewy, coll. 
ibid. Vs, 34. XII, 11.. XXIII, 27. Gal. I, 4. Hine multi 
locum nostrum explicant: erepturus te insidiis et vexa- 
tionibus huius populi et gentium. Sed efu:peiy et 
Med. éZuipeicFus significat etiam eligere. Jia LXX. 
pro 7M. Tob. XXXVI, 21. Tes, XLVIII, 10. Vid. 
Xen. Anab. V, 4, 3. al. Et haec significatio huic loco 
est convenientissima: .Elegi te ex omnibus, cum Iu- 
daeis tum gentilibus. Scientissime observavit Hein- 
richsius: ,,Haud bene dici potuit Apostolus &&allosio- 
Sur, cogectus du rév éIvav Ceripi potestati pagano- 
rum), quia inter Judaeos quidem vixerat, sed nunquam 
dum adierat gentes, neque adeo jam imbui-poterat eo- | 
rum flagitiisset impediri. At multo melius dici poterit ex 
omni incolarum r7¢ o/xouxzévyg numero, qui ex Judaeorum 
partitione tam Judaeis (Ax@, DY), quam gentibus (29- 
vest, DM) efficiebatur, selectus fuisse divinitus aliquis, 
qui magno huic negotio perficiendo destinatus fuerit,‘ 
Awéc, cum opponitur roi; ZIveor, est populus Iudai- 
cus. el; ovc ad utrosque pertinet, Iudaeos paganosque: 
atqui et utrique parti salutarem Gaetan promulga- 
vit sagen: Vs. 20. 


18. "AvotEa: ¢OIuAdove adrav) Ut oculos eorum 
aperias, i. e. ut ad cognitionem veritatis salutaris eos 
perducas. Oculi mentis aperiuntur, quum id, quod re- 
ctum, verum, et nobis salutare est, cognoscimus. Tod 
drior pyar — roy @sdy) Ut ab ignorantia (rerum 
divinarum) transeant ad scientiam (cognitionem Dei 
et religionis verae), ef e regno Satanae ad Deum. 
Xxcro¢ metaphorice est ignorantia quacum coniuncta 
esse solet flagitiosa vita, et miseria; ro Qd¢', scientia, © 
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cognitio veri Dei et virtutis studium. ‘H éfouc/ i. e, 
regnum, et regnum Satanae est omnis multitudo eo- 
rum hominum, qui Deum et, quem misit, Christum, 
cognoscere et colere nolunt; qui improbitati student 
et doctrinae diyinae adversantur. Vid. lo. VIII. “En 
Tov Jsov, pro ém) ryy é£ovoluy rod Jeov, ad regnum 
Dei, quo intelligitur omnis multitudo eorum, qui Deum 
cognoscunt et colunt. rod AnBely — auapriay) ut acci- 
piant peccatorum remissionem, idolorum cultores pa- 
riter ac Iudaei pristinae perversitatis et impietatis. Cf. 
ad II, 38. xAjoov év rol iyimopégvoig) Aeternam felici- 
tatem cum omnibus vere piis, Ey pro inter, ut saepe. 
KAjos eodem sensu accipitur, quo xAypovou/e c. XX; 
320 “Hy:mopuevor, Deo consecrati, Christiani. 
i . Emimouplas oy ruxwyv rig mapa rod Jeov) Di- 
vino ie ‘adiutus auxilio. Polybius L. I, c. 10. 
By Tuxovrwy eminovolac riv Mapeprivwy, nisi Mamer- 
‘tinis auxilium feratur. Ammonius: é/novpol gai of 
Tolg woAsuougévosc BoySodvres na) cvdAnuBuvousvor. Sory- 
ux) Sum incolumis, in statu permansi pristino. 
Vox haec h, 1, respicit ad ro diaysiplouodus v. 21. cui 
Apostolus opponit, se ope divina adhuc in vivis esse, 
imo se etiam prorsus illaesum esse, Opponitur feruo- © 
Sus, in statu suo conservari r@ mhrrev, e statu 
_ pristino deturbari. puprupotpevos wimp re nol wsyadw) 
Instituens omnis generis et ordinis homines, Genus 
—loquendi hebraicum, ; 


25. E} waSyree 6 Xpicrdg) Christum aerumnas 

et mortem subiturum esse. E/ pro 8r:, quod, sicut 

supra Vs. 8. et xaJyro¢ pro eo, qui debebat pati, ut 
31 * 
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apparet ex Luc. XXIV, 26. Alibi -haec vox non. repe- 
ritur hac forma Adiectivi; sed. ex re. concluditur, hanc 
h, 1. veram. esse significationem. Nam Paulus :tradit 
eventum vaticiniorum; unde patet, madyroy esse eum, 
qui revera passus sit. s/ rpdrog — #Svers) Et primum 
fore, qui post resurrectionem, vel ab eo tempore, 
quo ex mortuis resurrexif, annuntiaturus esset do- 
ctrinam ad salutem populo suo. et ceteris gentibus, 
nimirum per Apostolos. "Ex, a, Temporis, ut Matth. 
XIX, 12..Rom. I, 4, Luc. VIIl, 27. Paulus vero eam 
ob caussam praecipue inyisus fuit Indaeis, quod genti- 
bus etiam Evangelium secundum Christi voluntatem 
praedicaret. Quare is omnino mihi sensus verus esse 
videtur. Possunt tamen verba roew@rog éF avacracewes 
yeupdy etiam sic verti: Primus inter hos, qui ex 
mortuis in vitam redeunt, primus scilicet ordine et 
tempore (vid, Col, I, 18.); nemo enim ante Christum 
tam solenni et singulari modo in vitam rediit;' deinde 
etiam primus dignitate; nam per reditum in vitam 
declaratus est dominus’ generis humani, et fecit nobis 
spem, nos quoque in vitam esse redituros. Hic ergo 
post reditum in vitam Iudaeis et Paganis misit, nuncios 
felicitatis, Lua est doctrina ad salutem Ies, XLII, 6. 
felicitas. 


24. Malyy Tadd) Verbum polvesto:, insanire, 
poni solet etiam (ut bene observat Kuinoel.)., de lis, 
qui aliquid dicunt aut faciunt, quod aliorum fidem.co- 
gitationemque ‘superat, imprimis de 1s, qui vehemen- 
tiore animi motu feruntur, aut afflatu divino, aut a 
daemone agitati, loquuntur et agunt.. ra wokAa — 3e-- 
pirpéres) Multae literae,,multa:literarum studia , ,.te 
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ad insaniam impellunt , tib? sanam mentem eripiunt, 
Plebis et illiteratorum hominum vulgaris apud veteres 
_erat opinio, €0s qui. sapientiae et literis nimiam im- 
penderent industriam, mente motos insanire. Serio ita 
censebant Abderitani, qui, quum Democritum suum 
ad singula ridentem, ob sapientiam nimiam mente cap- 
tum esse crederent, Hippocratis opem implorabant, ut 
patet ex epistola ad Hippocratem, in huius Operibus 
Sect. §. Ibidem in epistola quadam refert Hippocrates 
de civibus suis dixisse Democritum: “ducupsardovret yap 


vr dipaalye artes mod peviny Tyv coPlyy Boe SOP 


25. "AAN ahytslxs — aroPtéyyouc:) Proloquor ea, 
quae sunt vera, sana, salutaria, sobria, cwQPpocvvy, de 
animi sanitate, — : 


26. "Exlorara: — 6 Bxothsv¢) Hoc enim sic se ha- 
bere, novit rex; audiverat nempe passum esse, in vi- 
tam rediisse, iussisse Evangelium esse nunciandum. 
Aavdeverv — oddév) Habeo persuasum, nihil horum 
ipsum ignorare quicquam. Nihil’ enim in angulo, i. 
e. occulte et clam gestum est horum. Significat ea 
quae designarint Iudaei, non tantum ad Iesum Chri- 
stum, sed etiam ad sese pertinentia. Quum in nomine 
owPposduys sanae mentis significatio sit, refutatur 8Ci- 
licet obiectae vesaniae vitium. 


98. Teneriore animi affectu loquens orator regis 
praecordia tetigit. Quare Agrippa respondet: "Ev oAL 
yo — yevérta:) Parum abest, quin ‘mihi Persuadeas 
ut fiarh" Christidrius’ éy oyio pro OAMjoo » seu 7x0 
oAlyey, propemodum,‘paene. Valla hune locum sic 
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transtulit; Parum abest, quin persuadeas me_fieri 
Christianum. Cui dixit: Optarem apud Deum, sive 
wvotum facerem Deo, sive parum sive multum abest. - 
Erasmus, ad Vallae interpretationem respiciens: ,,Ar- 
bitror et ita reddi potuisse: Aliquantulum mihi per- 
suades ut fiam Christianus. Et Paulus ait, optarim 
a Deo, ut non solum aliquantum, verum etiam 
multum, neque te tantum, sed ef omnes qui me au- 
- diunt hodie, etc. Neque enim opinor id sensisse Agrip- 
pam, parum abesse quin cuperet fieri Christianus, sed 
aliquantulum huc propensum esse redditum oratione 
Pauli, ** Ironice ita locutum esse Agrippam, Pricaeus 
putat, q. d. Christianum me fieri nimis cito vis; tan- 
tilli spatii non est opus, .a patrio me ad tuum cultum 
transire, Eandem sententiam sequuti sunt alii, inter 
quos Ruinoelius, qui ad cAfyw subaudiunt yeovw. Sed 
Pauli responsio suadet, ut serio haec ab > ASMA dicta 
esse credamus. 


29. Evgatuy av ra Ie) Deum precor.. EdyecSocs 
Je® primario significat vota Deo facere seu nuncu- 
pare, Quum vero cum factis votis preces ad Deos 
emissae iunctae esse solerent, hinc factum est, ut si- 
yertar te@ 8. Seoi¢ simul significet: precibus a Deo 
aliquid expetere. Occurrit cum Dativo et sequenti in- 
finit. apud Demosthenem adv. Leptin. edyonor rots 
Jeoig, pudiora wav yuly ~oyuure rodke yeverda:, Deos 
precor, ut inprimis aerarium habeamus locuples, 
woh év oAlyw ual év roAA@) 1, e. non propemodum 
tantum sed plane, Ideo addit gy roAA®, quia alter év 
6Afyw dixerat. Servat enim idem dicendi genus. . Alii 
reddunt: sive exiguo tempore, sive multo opus sit. 


/ 
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Bornemannus haec verba cognata existimat latinis: se- 
rius ocius et vernaculis: tiber kurz oder lang. érolog 
— rovrwv) Omnia illis opto, quae in me sunt, praeter 
incommoda. Vincula autem vocat, custodias sibi cir- 
cumdatas. Ex aliorum sententia Paulus in custodia 
militari detinebatur, et per catenam prolixiorem militi 
alligatus erat. Vid. Ruinoelius ad XXII, 29. XXVIII, 16. 


$0. Kel of ovynuatywevor adrots,) e€ assessores €0- 
rum, nempe Chiliarchi et praestantes dignitate viri, 
cap, XXV, 23. 

31. "Avagwpycavrec) In suas domos se recipientes, 
vel potius in cubiculum aliquod tribunali adiunctum. 
axpucce:) Agit, de vitae instituto. 


32. El uy erenéuhyro Ka/oupx) Nam appellatione 
potestas iudicis, a quo appellatum est, cessare incipit 
ad absoluendum non minus, quam ad condemnandum. 
Crimina enim integra servanda sunt. cognitioni supe- 
rioris, Haud inepta est Heinrichsii annotatio: Noli- 
mus putare, praematura hac provocatione. caussae suae 
nocuisse Apostolum. Diducebatur ea nune quidem in 
longius: sed id nulli sibi fraudi Paulus ducebat, siqui- 
dem et occasio iam aderat, exoptatissimam sibi Roman 
videndi; et tutus erat a Judaeorum insidiis, quos haud- 
quaquam omnes effugisset, si capitis iam tum absolu-_ 
tus Hierosolyma, aut in aliam Palaestinae urbem se 
recepisset, | 
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Babli aition roy ré Tlxdiov) Nempe Festus, et qui 
ab eo id miandatum!acceperant. Frequens est apud He- 
braeos: subaudire Nominativum:verbo' congruentem. | 
oreloyg LeBuorys) Cohortis Augustae: Supra c.°X, 1. 
Claudianus de Bello’ Gild. Dictaque ab Augusto 
Legio. Tacit. Annal. XIV, 13. ad annum, ful. 104. 
Tumque primum conscripti sunt equites Romani, 
cognomento Augustanorum, aetate ac robore con- 
spicui, et pars ingenio procaces, alii in spe poten- 
tiae. Sueton. Ner. 20. Sed non prorsus contemnenda | 

est’: Schwarzii coniectura (in Diss.’ de cohorte Italica 
et Augusta Altorf. 1720.) cohortem illam cognomen 
retulisse ab urbe Samaritana, ab Herode in honorem 
Augusti DeBeory vocata (cf. supra ad VIII, 5.), ut-pro- 
prie diceretur cohors Sebasta, s. Sebastena,’s. Se- 
bastiensis, Plura e Schwarzii Commentat. attulit Kuinoe- 
lius ad h, 1. 


2. Tol’ Adonuurryvw) Multae sunt urbes dictae 
"Adpamurres, “Adpapurra, ‘Arpauvrroc, Celeberrima 
omnium est urbs Africae maritima, 4drumetum, quam 
hic indicari censet Hieronymus, ‘quem haud pauci 

sequuntur. Malim tamen cum Beza aliisque, quibus 
adstipulatur’ Hiuinoelius, intelligere ddramyttium, 
civitatem Mysiae, in Asia minori.. In nullo enim Cod. 
Actorum Lucae nomen "Adouudriog deprehenditur, sed 
libri omnes, quomodocunque in scriptura nominis dis- 
sentiant, priores syllabas efferunt adpx vel arpa. ué- 
Aovres wAsty rovg nero ryvAsiay roroug) Iuxta Asiae 
oras ndvigaturi, 8, Asiae oras navigando obituri. Pro 


; 
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nédovrec alii Codices habent wéAAovr:s Aptius, uti vi- 
detur.. Urbes quasdam maritimas negotiorum suorum 
caussa navis adibat. I]Asiv rorovc, quomodo Virgilius: 
Tyrrhenum navigat aequor, évrog — Oscoudovindwe) 
Comitante nos Aristarcho, Thessalonica Macedone. 
Hic: Aristarchus; Christianus factus, Paulum ex Ma- 
cedonia in Iudaeam usque comitatus fuerat; supra XIX, 
29, XX, 4. Idem; Paulum- iam <custodiae ‘datum ex 
amore in ipsum et veritatem comitari sponte’ voluit, 
Romaeque primum. adiutor eius, Philem. 24. deinde 
vinculorum particeps fuit, Col. IV, 10. as 


3. Erérpeps — ruysly) i. ey ropsvertut tye éripe- 
Aslug roxy Permisit ei, ut ad amicos accedens frue- 
retur eorum cura et: benevolentia,Quamquam Pau- 
Jus captivus erat, tamen Iulius ea humanitate in eum 
usus est, ut ei permitteret in urbem-abire, et invisere 
amicos,' quorum hospitio exciperetur: et begevolentia 
frueretur, @/Aoug) amicos, i. e) Christianos ibi de- 
gentes. 


4. “Yrerdsvonwey rov Kirpov) Praetervecti sumus 
Cyprum. Si ventus favisset, alto se commisissent, et 
Cyprum ad dextram partem reliquissent, ut Actor. XXI, 
%; nunc autem: coguntur legere littus Ciliciae, inter 
Cyprum et Asiam, Vs. 7. Ubi navis vento contrario 
cogitur a recto cursu.’ recedere, ita ut tunc insula sit 
interposita inter vehtum et navem, dicitur ferri infra 
insulam.  cévéxoug) In Plurali;) quoniam plures saepe 
venti, ita ut celerrima vicissitudine alter alterum exci- 
piat, naves infestare et ator maritixium peticalosum red- 
dere solent. 
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5. Tléheyos) Alfum mare, quod procul a terra est. 
Mugu ry¢ Avufes) Urbs inter praecipuas Lyciae nu- 
merata a Strabone. Cf, die bibl. Alterthumsk. Vol, 1. 
P. Il, p. 192. ioe 


6. T]Aofov "AdAc£avdpivov) Multae naves ex Alexandria 
Italiam petebant, advehebantque frumentum ab Aegypto, 
et Persicas Indicasque merces, Appellebant autem ple- 
rumque Puteolos; Seneca Epist. 72. Sueton. Aug. 98. 
Ner. 45. Naves Alexandrinae, aliis aliarum gentium 
navibus grandiores, solebant alto se committentes recto 
cursu in Italiam tendere, sed si per tempestatem na- 
vigatio minus erat tuta, nonnunquam ad Syriae oram 
traiiciebant, et superata Cypro, praetervectisque- Cilicia 
et Pamphylia, per mare Graecum Italiam petebant. 
Sucrates H. E. II, 24. Sozom. VI, 25.- Athanasius a, 
349. Roma Alexandriam repetens, appellit Antiochiae 
in Syria, inde per Laodiceam, Hierosolymam, et. Pelu- 
sium Aegyptum intrat. éveB/Bucev) Imposuie, Thucyd. | 
1, 53. Hofer odv adrols, dvdpeg sig nedyriov éuPiBuouv- 
Tag — rooméupos Tols "ASyvalotc. ss 

_ % Bexdurhootyrec ) non ob oneris magnitudinem, 
ut accepit Syrus; sed ob ventos adversos (Vs. 4.), et 
spatium tantillum maris tot diebus emensum, roy Kyi. 
dov) Cariae obiectam, et Veneris simulacro ac cultu 
nobilem. Vid. Alterthumsk, lsc. p.190. wz roocedive 
Tos yuxco Tov avéuor) repellente. nos vento, vento nos 
in Cnidi portum non admittente. rpocsxw,. sino ut ac- 
cedat, ut progrediatur aliquis, heranlassén. Kara 
Ledpwvyv) Prope Salmonem, promontorium. Mela: 
Ingens et C. quondam urbibus habitata Crete, ad orien- 
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em promontorium Salmonium. Hodie: capo Salomon. 
Je Creta insula vid, Alterthumsk. Vol. lll, p. 385. sqq. 


8. Meds re wupudeyousvor avdryv) Quum difficul- 
er eum locum praeternavigassemus. \ Médic difficul- 
atem saepe significat; rapwAdyecSo:, vox nautica, hic, 
t infra Vs. 13. est praetervehi. Latini dicunt:  le- 
sere. oram. Els rorov — Ancule) In locum quem 
vocabant bellos portus, cui vicina erat urbs Lasaea, 
rel quemadmodum ‘alibi scribitur, Lacaea, Stephanus: 
iahy aura, wodic Kpyrdv. Monent tamen IJnterpp., Ste- 
ohani scripturam vitio laborare, quum xai7 axr7 fuis- 
et Siciliae urbs. Locus adhuc hodie in Creta nomen 
etinet calos limenas. 


9. "Ovrog 7d éxisQaudods rod whoog) Quum peri- 
ulosa iam esset navigatio. dia ro — wapedyAvdéves) 
Praeterlapso iam magno ieiunio. Per ryy vysrelxy 
ntelligendum est ieiunium magnum s. publicum, 
juod agebatur die magno expiationis qui in X. Tisri 
neidebat.. Post illud tempus, mense nimirum Octobri, 


t 


avigatio incerta est, et discrimini propior. Romani 
puoque mare claudebant a die III, Iduum Novembris 
isque ad IV. Iduum Martii. Vegetius de re milit. IV, 
9. Mllud ieiunium yyore/x simpliciter dicitur etiam apud . 
*hilonem L, Il, de vita Mos. p. 657. C. 


10. Qswea — rov riovy) Prospicio inter saeva- - 
um procellarum vim ef cum iactura non solum 
nercium et navis, sed vitae quoque omnium futu- 
am esse navigationems- Nam tBpic h. 1. est vis at- 
ue saevitia procellarum atque tempestatis. Horat. 
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Gua I. 4.. Tuy nisi‘ventis debes ludibrium'; cave. 
ori — thay Scecto:) Debebat esse wearer rere. 
Sed, recte notante Kuinoelio, particulas or: et wc sae- 
‘pissime sequuntur Infinitivi, loco Indicativi vel Optativi, 
cum \pendent a verbis (ut h, 1. Sewpd),° quibus addi 
réctepoterant Infinitivi simpliciter,: ita ut particulae 
illae :redundent, quam: in rem exempla plura e Polybio 
et Arriano collegit Raphelius ad h.1. Vinero (Gramm, 
§. 38, 7. not. 3.) syntaxis’ mixta esse videtur ex’ péAAewy, 
 Saeotos roy whoty et drt udder SoeaFus 6 rdove- 


Sand JARS 1 


114. Te uuBepyyry. xu: To sities KoBeprirns 
- est, qui navem gubernaculo regit, Novudypos vero “est 
navicularius, dominus navis, Plutarch. praec. Polit: 
YaUTWG Mey euhéyerst nuBspvyryc, wat nuBspvyryy 
yovndyeos. Artemidor. 1, 37. cover d& — mrewpdwe 
6 uuBEepvyTyc, xuBspv7rou dé ¢ vavudypoc. His); ut in arte 
sua versantibus, Centurio hic auscultandum censuit: 
Pauli tanquam inepta »suggerentis verba, ' paces aure 
natu sake mn? 


’ 


(12. "Aveutérou — wapauyernoaley) Quum portus 
ille haud satis idoneus esset ad higémationem. Sicut 
evseros est idoneus, ita: avevSeroc, non idoneus,  in- 
commodus. Hesych. dvevSérov, cvpyorovs &Sevro Bovdyy) 
Consultarunt, ad deliberandum proposuerunt, vel 
facta consultatione decreverunt. Plutarch. in Caesare 
Bovany ds Féuever disuplyouy , capto vero consilic 
discesserunt. simws.— x apov) Si forte possent in: Phoe 
nice, hybernare, qui portus est Cretae, spectans ac 
Africumset Caurum, «Oo/vé, portus in"australi litor 
Cretae_ situs,: cui auctore Ptolemaeo” Geogr, Tit, 17 


\ 
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: 


oppidum eiusdem = nominis adiacebat. Portus, ut ea 
quae |sequuntur docent, incurvus erat, ita ub versus 
‘austrum in mare prominens,°curvitate sua, non modo 
Africo, sed. et.Cauro. patuerit.. Ahy Jatine Africus, flat 
ab occasu brumali, Suidwestwind: yipog nomen‘habet 
ard rod xwpely, quod cum impetu ac vehementia eat, 
et semper procellosus sit. Latine Caurus dicitur. Flat 
ab occasu aestivo, aut, ut alii volunt, solstitiali. Nord- 
westwind, Locum hunc (Vs. 12 — 16.) obscurum sane 
nova ratione illustrare tentayit Michaelis in ’annotatt, ' 
ad h, 1. | 

13. ‘Yrorvedourvros) “Yad » saepe in compositione 
rem imminuit. Itaque dromrvely est leniter flare, Norv) 
Heinrichsius: Hic» ventus ‘non ‘contrarius videbatur, | 
Siquidem  Belliportus, ubi adhuc degebant, in meri- 
dionali insulae littore versus orientem, haud procul 
a promontorio Salmonio, situs erat: at Phoenix, cuius 
portum petebant, in eadem ‘quidem ora*australi mari 
adiacebat, verum versus occidentem. Jam igitur occi- 
dentem versus tendentibus viatoribus,° non quidem se- 
cundissimus, verumtamen haud quaquam adversus erat 
Notus. dogavres rig mpotérews uenpxrynéves) Rati, se 
propositum assecutos, nautae scilicét, Kpureiv rpodé- 
céwe est voto potiri. dpavrecy Quum solvissenty sc. 
navim, 8 Tag ayuvoxg, ancoras. Alps et érxlpely 
dicuntur, fam ‘qui mari navigant, quam qui terra 
iter faciunt. Joseph. A. IIT, 15:3. XI, 21; '1) eb apud 
Philonem saepe. ccoov rapedéyovro ryv Koyryv) Pro- 
prius praeternavigabant Cretam. *Agcoy nec nomen 
proprium est, nec vox poética.Joseph. A. 1, 20, 1. de 
Jacobo: -rotg dv, oovreume , Tove J! Asimoudvoug eoooy 
éuéhevoey auodoudsiy, proxime sequi se iubet. 
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14, "EBale — roQwuinés) Invasit. eam ventus 
procellosus. "EBulAs, immisi€t se, xur’ avrie, scil. Ko7- 
Tyo, quod proxime praecessit. Sensus, bene explicante 
Heinrichsio: ventus iecit nos contra Cretam. », Auster 
semper et ubique quidem australiorem Cretae insulam 
legentes propius'insulam advehit, arteque et labore 
curandum, ut paullisper a littore distet navigium, id 
quod leniter flante Austro (Vs. 13.) facili opera effec- 
tum redditur. At vero, irruente vento proceiloso, ve- 
hementius idem, ut nunc, in littus adpellitur.“ Pollux: 
cevenog Biuioc, oxAnpoc ruQav. Est autem ruddy et 
ruQwée, ut Grammaticis placet mepsorwpetioc habetque 
significationem incendii; et ner’ e/dwioroley ingentem 
quendam atque coelestibus quoque infestum daemonem 
hunc Poétae fecerunt, qui et ru@awy et ru@weuc. Ety- 
mol. TuQ@ayv rape ro ruQw, To ualw, ruPwy yap gor 
7 rod cevénov aPodea wvoj, ¢ uu) edpouhvdwy uaAelrote 
Plinius de repentinis flatibus Hist. Il, 49. Sin vero de- 
presso sinu arctius rotati effregerint, sineigne, hoc 
est sine fulmine verticem faciunt, qui Typhon voca- 
tur, i.e. vibratus ecnephias. Defert hic secum aliquid 
abruptum e nube gelida convolvens, versansque, 
et ruinam suo illo pondere aggravans, et locum ex 
loco mutans rapida vertigine: praecipua navigan- 
tium pestis, non antennas modo, verum ipsa na- 
vigia contorta frangens. EvpoxAvdwy) Videtur haec 


- vox indicare eurum, fluctus vehementissimos excitan- 


tem, et composita esse ex sipog, eurus, ventus ab 
oriente flans, et xAddwy fluctus, Alii e conieciura le- 
gunt edpuxdvdwy,ventus late fluctuans, longe lateque 
fluctus ciens.. Alii Cod, Alex. et Vulgat, secuti prae- 
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ferunt} Evpenvawy , Euroaquilo, quae tamen lectio 
pro interpretamento recte habetur, 


15. Luvagmastévrog — avroPtudpely rH avdéuw) 
Quum autem correpta, i. e. circumacta vel circum- 
torta esset navis procellae vi, nec posset resistere 
vento. Venti enim procellosi non eadem semper di- 
rectione flare , sed huc illuc transilire solent. Artemi- 
dorus, ll, 2. xerudvs Bialw rig yews ausyetsloyc dixit. 
AvroQJaikmety proprie notat audacter adspicere, 
contra tueri; per metaphoram autem oBniti, resistere. 
losephus pro eo habet cyriBhérewv, A. VI, 6. 2. of 
redpuuci ovners xv aévriBAsWas, quibus malis re- 
sistere non poterat.: émidévreg éDepopedu) Permitten- 
fes nos sc. vento (suppl. éxurovs) ferebamur. Vel se- 
cundum alios: Ventis navem concedentes, Plutarchus 
de malignit. Herod, ra Qépovrs rpocwrarw rig ’Arri- 
KijG. véumw moepudoyvrss avdrovg, vento se permittentes, 
gui ipsos quam longissime ab Attica proveheret, 
EQ@epoueSa, proprium in hac re verbum, agitaba- 
mur. Graeci dicunt QépeoFa: nur udp ux) dvepoy. 


16. Nyslov dé rs drodeuusvres) Quum prope in- 
sulam parvam venissemus. KaAsddyv) Hierocles Sy- 
necd, érapylu Kpyrys — vicos KAauddos. Ptolomaeus 
Il. 2. vijcov d wupanswras rf Koyry jre Kiaddoc, év 


a 


j xéhc.’ Mela I, 7. hanc Insulam vocat Gaudos. 


17. “Hy doavres) Quam (scapham) subducentes, 
s. ut alii volunt, in navem recipientes, ne scilicet pro- 
cellis opprimeretur. Boytelac &yowvro) xdiumentis 
utebantur. Adiumenta hic vocantur adminicula illa, 


‘ 
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quibus navi periclitanti succurritur, quo pertinent ca- 
tenae, unci, funes et alia) instrumenta nautica. drocwy=: 
yovres TO TAolov). Navis latera Jirmarunt. Naves fu- 
nibus utrinque sub fundum adductis et’ utraque earum 
‘Jatera adstringentibus contra ventorum et fluctuum vim 
munire yoluerunt Veterés. Polybius Leg. 64. . vate 
avpBovhevonsg ois Podiog vrogwyydery. Hesychius: 
Cuvet pore, teow mre, oxoivin uate wsoov, THY vadY 
deowevoneve, Theognis 513. Nydg rot wAsupijow dro Guyd 
Sytoney yusic uhexpiod of Eyoucv, wy ele ryv Dupri 
éuréowat) INe navis una. cum ipsis: impingeretur in 
Syrtim, Sic vocantur omnia loca yadosa a duobus in 
Africa arenosis sinibus dictis hoc nomine. Sallustius: 
inter duas Syrtes, quibus nomen ex re inditum. 
am duo sunt sinus prope in extrema Africa, im- 
pares magnitudine, pari natura: quorum proxima 
terrae praealfa sunt, cetera, uti fors tulit, alta, 
alia in tempestate vadosa. Nam ubi mare magnum 
esse et saevire ventis coepit, limum arenamque et 
saxa ingentia fluctus trahunt: ita facies locorum 
cum ventis simul mutatur, los; de BJU; 16, 4- 
af PoBepal nx) role cinovovos Luprec. xadaouvres TO 
axevoc) Quid hic sit h, 1. ro oxsvog, non satis certum 
est. Grotius: demisso malo; nam: malus hic xer’ ¢£0- 
xnv dicitur cxstog, sicut et Syrus accepit. Et. hoc 
quidem probabilius est. Solet. enim demitti malus, 
aut etiam in repentino periculo abscindi. Fiypke: de- 
mittentes ancoram, 8, ancoras. Quod ad ra oxsvy 
etiam .ancorae pertinuerint, docet Iulius Pollux L. I, 
c.g. Plutarch. praec. reip. ger: dome. év whole icnstog 
feodv, sicut sacra ancora in navi. xy wdeow ry depay 
aynvpky, Sacram ancoram demittam., Suidas  dicit in 
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hac voce. Sed beet minus h. I, de ancoris cogitemus, 
yetant yerba odrws éDépovro. Etenim navis ancoris 
adstricta non Qéperai. Aliis r¢ cxedog h. 1. est velum. 
Sed vela ‘indubie’ statim post exortam procellam demi- 
erant, coll. Vs. 15. . 


uty. Spodpis 0s yeluagonévey yuov) Quum vehe-’ 
hementi tempestate fluctibusque maris huc illuc ia- 
ctaremur. Sic KermaceoFo: apud optimum ‘quemque, 
fosephum etiam A. XI], 8, 3. éxBodxy eroidvro) Ia- 
ctum fecere, nautae scilicet. "ExG0dy iactus, iactura. 
Fit id» levandae navis gratia. Solet autem hic ordo 
servari, quem et in hae historia habemus. Primum ia- 
siuntur merces, ut hoc loco; deinde utensilia ut statim 
sequitur, postremo et cibaria, ut infra Vs. 38. 


; ‘ ; 

19. Adroxyepes t7v oxevyy To wrrolou éssMpapsv) 
[psimet sarcinas nostras e navi proiecimus. Tod 
rAofov pro éx 8. dro rod wAolv. Per cusvyy intellige 
sasa, utensilia, omnemque apparatum, qui viatorum 
srat, in‘hac navi’ proficiscentium, Eustachius in Od. 
3. Ope’, Ort Omrdn setae Agyes r7v vEews — lorey — 
3800s, 


90. Kéiudivog re ou dhfyou émimesudvov) Quum 
empestas haud exigua incumberet, s. nos urgeret. 
Plut. Symp. VI.' éy ‘rolg peyahors xsrudor. Aoimoy — 
ic): Tam spes omnis Salutis nobis erat demta, vel 
umputata. orev h. 1. ponitur pro’ fy, iam; quod 
10n infrequens auctoribus.  wepimipely, undique, ab 
ymni parte, penitus auferre. Aelian V. H. Ill, 14. 
rpoPacews avrole mepinpymévys. — 
Tomus Ill... 32 
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21. TloAAze 63 cowrlug vrapyovays) Quum autem 
esset multa a cibo abstinentia, Non quod. alimenta 
deessent, ut mox videbimus, sed quod ingens illa.iacta- 
tio adimat omnem appetitum, ac contra cibi: fastidium 
pariat. xepdycul re — yulev) Evitare hanc tempe- 
statem atque damnum, supra Vs. 10. Kepdsiv hic 
--est lucrifacere 8. evitare; sich etwas ersparen. The- 
mistius orat, 8. quinquen. JVon quem pastorem con- 
stituisti, eum si pro pastore se lupum ostendat xep- 
dulvey ryy mpoonxovoay d/uyy é%¢, poenam promeritam 
effugere pateris, Sic etiam Joseph. A, II, 3. 2. Zy- 
ute hic est mercium et rerum pretiosarum damnum; 
"YBoig autem tempestatis incommoda et iniurias hic 
notat. 


22. "AwoBoAy — rov wAo/ov) Nullius vitae iactura 
fiet, 8. nemo vestrum amittet vitam, sed navis tan- 
tum amittetur; 1. €, govov rod mdolou zorcs aroBodz. 
Nempe, si me audietis, quae conditio ex superiori ora- 
tione satis intelligitur. “Awrofod7 autem Puyyze elegan- 
ter hic pro iactura 8. amissione vitae dictum, Sic 
Joseph, A. II, 6, 9. raldwy «ro Body, liberorum iac- 
tura. XIV, 14,3. Qopriwy cwroBodry, iactura oneris. 


23. Tlapéory — Aurpevw ) Adstitit enim mihi hac 
nocte angelus Dei, cuius ego sum minister et cul- 
tor. Tot @sod, of sizl) Post verba ov s/u) subaudi 
uryuc 8. dovAog, cuius peculium, 8, servus sum, Ea- 
dem ellipsi utitur, Demosthenes pro Phormion. 2dwxs 
Larvew ryv éxvrod yuvalnn, gavrod wore yevoudyy 
dedisse uxorem suam Satyro, qui quondam servus 
illius fuerat. Differt tamen od én] a sequenti ® Aa- 
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rpevw. Per hoc enim jndicat Paulus, se etiam servi_ 
officio strenue ac graviter defungi, et non esse aypefoy 
dovhov. Eichhornius (in Biblioth. universali literat, 
bibl. Tom. Ill. p. 407-) opinatur, Paulum somniasse, 
se cum sociis suis terram continentem appulsurum 
esse, atque hoc somnium, dispensante ita rem provi- 
dentia, eventum habuisse, ut multa somnia, quibus. in- 
terdum eventus respondeat. Huiusmodi somnia ab an- 
gelis offerri Judaei credebant. Storrius,autem (in dis- 
sert. exeget. in N. T. Parte II. p. 93.) evincere studet, 
hanc nocturnam angeli visionem non naturale somnium, 
sed divinum, quod Paulum fallere non potuerit, fuisse, 
U ' 

24. Keyopioras+ were oot) Condonavit tibi Deus, 
i. e. tui gratia in vita conservabit singulos itineris 
tui socios, Sic Dionisius Hal. Ant. L. V. quum con- 
sul Brutus in filios capitalem sententiam protulisset, ab 
omnibus dicit reclamatum esse, addens: Indignum 
quippe iudicabant, talem ‘virum mulctari filiis, uot 
xapigectaur rag Poyac tiv peipunulwy ¢Bovrovro 
ramerp), et vitam adolescentum donare patri vo- 
lebant, Sicuti improbus homo cum aliis idem navi- 
gium ingressus, atque ex istius sevi opinione, naufra- 
gio poenas luens, et aliis auctor fit exitii; ita homo 
prae aliis probus piusque, peculiari numinis tutela sus. 
ceptus, eripitur imminenti naufragio, et eius causa eri- 
piuntur et ceteri omnes. 


26: "Exmscsivy ) impingere, ut Vs. 17. Herodotus 
VIN, 13. Qepouevos ro TVSULATI, na} ovx eldores +H 


eQépovro, eéximrov mpeg ras wérpuc. 


32% 
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27% ArePepopevoy ypu év re. Adple) Quum ia- 
claremur. in:mari Adriatico. AiePépsc tus est iactari, 
‘agitari,\incerto- cursu huc illuc ferri. Plutarchus 
in Arato: worep er) -vavaylou ric warpidos év TocouTw 
cuhw nol nivddyy diaPepouevos, weluti in patriae nau- 
fragio. in tantis.undis. et periculo. iactabatur. Ce- 
‘terum hic non intelligitur sinus Adriaticus, sed potius 
mare Adriaticum,,.quod etiam Jonium dicitur, Hesy- 

_ chius: "Joviov wéduyog 6 viv “Adplus. Urevoouy of vadrees 
mpoouye tive adrols ymwpev) Suspicabantur nautae 
appropinguare sibi.regionem aliquam. Lucas optice 

- Joquitur, nautarum. more, Sic.Achilles Tatius L. IL 
dicit: Portus relinquebatur yiv yep sweduev aro ris 
0G fon wInpoy avaxwoodoauy wo adtyy mAgourxy. Arn. 
Ill, 23. .Provehimur portu,, terraéque urbesque re- 
pee Lucretius 1V, 300..et fugere ad puppim col- 
des campique videntur. i 


28. BoAlcuvres) Demissa bolide. Bodlg est funis 
cum plumbo, quo deiecto, nautae maris altitudinem 
explorant, Senkbley. épyvias) Passus. ’Opyuia est, quan- 
tum, patent passae manus, unde passui nomen, s. men- 
suravinter ambas manus expansas contenta, eine Kilaf- 
ters Etymol, cpyuie ,cyuotver tqY extrac ray xsiody, 
cov ri wharer rod arydoug. Eustathius: seyuie, rpf- 


TAX Y PET OO, 


29. Els rowxsls romovg ) Aspera loca vocantur sa- 
wosa, ut hic recte explicat Syrus, qualia multa esse 
‘circa insulas solent, 2x rpvuvyg — récoupoes) Tactis. de 
puppi quatuor ancoris, Sic Virgilius: Ancora de 
prora iacitur. Pluribus autem opus ancoris, ubi sae 
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vit mare. Caes. By C. 1. 25. naves quaternis. anco- 
ris destinabat, ne fluctibus moverentur. — yi yovro 
jwépav yevérta:) Optabant ut lucesceret. Cartius V, 
4, 26. exspectata lax omnia quae: fevers nox 
fecerat, minuit. 


© °S0. Xadaccvrwy ryyv ouaQyy ele ry Fxdaccuy) 


Demitterentque scapham in mare. \Nimirum ut in 


2am delapsi, derelicta navi, saluti suae. consulerent; 
Ad Herenn. I, Magnitadine: tempestatis omnes: perter- 
‘iti navim reliquerunt, et in scapham  conscenderunt. 
ms ua éxrelverv) Sub Mpocie, Ne ex prora an- 
er naan, post quem supplendum estiadray ut Lue. 
XII, 36. «vrod subauditur. Non insolens post yoculam 
jg haec constructio. Sic Arian. Dissert. Epict. L, 1V, 
. 8. Nunc quum-jipse sobrius es, propter ea , quae 
nale facere tibi videtur, dicis: ecce —philosophum : 
ig mpémovros Adyeiy Tov ratte mwoityr«e QiddcoPor, 
fuasi illum, qui haec facit, as Se vocare 


leceret, 


31. 32. owFFver od dvverFe) Quum milites et via- 


pres navem gubernare nescirent: Eixoay.) Siverunt 


dapham in undas dilabi. 


NS 


° 


33. "Axon Priusqguam, antequam, Sic Appianus . 


ell. Parth. Et quum ductores urgerent, ut pergeret : 
Kor av 7 cehyvy wapuhrAnky tov cudpriov, priusqyuam 
ina transeat scorpium. recoupsoncidecryy — 100 
~Bousvot) Dies hic decimus quartus est, quod ex- 
ectando ieiuni mansislis, ‘neque cibo iusto usi estis: 
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Verba haec non ad viyum resecanda; sed ita capienda 
sunt, ut hi homines per illos dies non ordinario modo, 
et ad satietatem usque cibum potumque sumsisse di- 
cantur; more :loquendi omnibus fere Scriptoribus com- 
muni. Ioseph. Ant. VI, 14, 8. VII, 7,, 4. 


34. TlapexxAd —rpoPi¢) Nempe ut firmiores es- 
sent ad. perferendos labores, quibus erat opus. Pro 
mpochaBsiv optimi Codd. exhibent weraAuBery. . [peg 
cum Genitivo significat ad. ovdevos — resetre:) Prover- 
bialis locutie, sicut latine dici posset: Ne hilum. qui- 
dem vobis nocebitur.  Intellige hoc rursus sub condi- 
tione, si consilia.- mea sequamini. Pro zecsfra: Griesb. 
et Schott. in ordinem receperunt: éroAsiras. 


38. "ExovQigov ro mAofov) Levarunt navem, iactan- 
do nimirum cibaria, ut statim sequitur, éxB«AAoweves 
rov oirov. Sciebant enim terram esse propinquam. 

» - ’ 

39. Ty yay ove éreylywoxov) Terram non agnos- 
cebant; nempe nec quae esset, nec quo nomine ap- 
pellaretur, Cf. c. XXVIII, 1. xcdrov d& rive 4uTEYOOUY 
Zyovra clyimdov) Recte monet [iuinoelius, haec verba 
ita esse construenda: xarevoovr alysahoy syovre uoAroy 
rive, sig év scil. xddrov: Animadvertebant litus habens 
Sinum quendam seu sinum in litore animadverte- 
bant, in quem (sinum) decreverunt, si fieri posset. 
appellere, Sinum vocant Latini quoque mare intrs 
terras, ut Adriaticum, Persicum, Arabicum. é£daa: 1 
thoiov) Appellere navem.. Sic etiam Latini loquuntur 
Caesar B. C. Ill, 28, gubernatorem -navem in. ter- 
ram éiicere cogunt. Livius XLIV, 28. velis. dati: 


} 
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1d Chium naves eiecere. Alias milites et nautae di- 
yuntur é£wJeiy non navem, qua ipsi vehuntur, sed ho- 
tilem, quam persequuntur. ‘Thucydides VII, 52. rec 
roecus yews 70y Thy’ ASyvalwv xarsdlwuoy Ts nus &£ew- 
Fouv ég ryyv yay. 


AO. Keel rag atynvpas epschovres.) Ancoris undi- 
jue sublatis. Absciderunt nimirum funes, ancoris in 
nari reiectis. Volebant vento uti, quod non poterant 
isi sublatis ancoris. - efwy elg ryv JuAnccuv) Est bre- 
is locutio: pro::elwy 10 wholoy sévos slg tay Forhucouy. 
‘iverunt navem ire in mare, illud scilicet, quod in 
er locum, in quo defixa fuerat navis, et littus inter- 
rat. , Alii verba siwy sig ryv Juxdncoay referunt ad an- 
oras, vertuntque: ancoras abscissas reliquerunt in 
nari. aux — wydxdAiwy) Laxantes vincula guberna- 
ulorum. Naves Veterum, maiores praecipue, duo 
abebant gubernacula, unum in prora,:alterum in puppi. 
\puleius de Asino II. Navis ipsa qua vehebamur, 
troque regimine amisso, praecipitio, demersa est. 
1a gubernacula vinculis quibusdam annectebantur navi, 
uas_hic graece, Lucas cevuryp/xg .vocat, Latinus iunc- 
uras. Quum_laxantur ea. vincula,, tune: gubernacula 
yultum in aquas descendunt, et pondere suo navem 
etinent, quo minus a ventis evertatur. xa! éxxeuvrec 
by aprémove ry wveovry), Et oblato (vel expanso) ar- 
emone flanti aurae, i. e quum direxissent artemo- 
em secundum yentum spirantem. Ti mrveovoy, 8c. 
Up] 8. mrvoy. Papias: Artemo..velum navis breve. 
‘elum artemonis hodienum ita vocatur, sive velum 
atinum, forma triangulari, suspensum de malo 
rtemonis, qui est in puppe. Eo uti solent nautae, 
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ubi inciunats ne yela maiora plus satis venti concipiant, 
navemque nimis..urgeant, xareixyov, als roy alyohoy), 
Tendebant: ad,littus.. Sic Antipho,.de, caede Herodis: 
JQ’ ob (yempiives) yreynacdyueviueracyely ele Mydu- 
pvalug Tt Xwplov, per quam (tempestatem) ad locum. 
quendam Methymnaeae. tendere coacti sumus, ubi 
naréyew ab covey, appellere.distinguitur. 


41, Ele ‘roroy MFeAcscoy > Codices. Latini: in To* 
cum vadosum ubi duo maria’ conveniebant. TOG, 
Oitcchoooog proprie est locus,” qui utrinque mari allui- 
tur, isthmus. Hoc loco autem sienificat brevia ; loca 
vadosa (Untiefey, ' vel aggerem -oblongum > ex arena 
congestum (Sandbank), qui‘in ipso’ sinus, quem pe- 
tebant, aditu ‘Obiectus erat. éwneihay ryyv' vady) Ap- 
pulerunt, vel impegerunt navem, Significat autem 

verbum hoc appulsionem vehementem, Polybius I. 7 
“ rolg Booyeos’ wepinirrwy énadige nore rewpxv, 4 mpeg 
yi Qepousvov érwusdde, (navigium) aut incidens in 
brevia subsidebat ad puppim, aut quum défereba- 
tur terram versus appulsum haerebat. Verbum est 
6uéAAw, quod Grammatici ducunt a verbo altero 
2éAAw, cuius significatio accedit ad ‘eam’, quae est la- 
tini verbi cello, unde percéllo. Hesychius: éroxetAat, 
éx) ro Enpty er$et, allidere. ¥ ys) rpewox — cochevroc) 
Prora haerens mansit inconcussa. Aen. VY, 206. ili 
saque prora pependit. Pars sedet una ratis, pars 
altera pendet in undis. 4 dé mpuuyx— nuLerwy) Dis- 
soluta est puppis a fluctibus, quia in terram subvehi 
non potuerit. Sic verbo solvi. utitur Virgilius: (navis) 
atque viros mediis exponit in ee 


42. Myris exnohupByaus diaQiyy ) Ne quis, ends 
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tando evaderet, ‘ExxohuyBév est enatare, natando 
evadere et in tutum) pervenire. 


43. Medlavgs — éfidver) dL arte eos qui natare 
possent, sé primos in mare proiicere, ut in terram 


evaderent, Post drogibavrac subaudiendum est éxv- 


rovcge Plene Lucianus in Toxari dicit : block éauroy 
elo tH Seihaaoay » eum sese in mare coniecisse, “Tis 
qui natare non “poterant fragmina et reliquiae nayis 
praesidio erant. 


‘ 
44. Kal rove Aorwove — rod rAofv) Ceteros autem 
supra tabulas, ‘aut aliquo fragmento navis, sc. eva- 
dere in terram;‘posito verbo é£:évai, ao. xoivov. 


CAP. XXVIIL 


ix 4 
Mary Hodie Malta, Siciliam inter et Africam. 


_ Est alia etiam insula, quae Meleta nuncupatur, ubi_ ho- 
die est Bosnia et Dalmatia ; sed in hanc ne potue- 


runt quidem venire. 


2. BapBepor) Sic. vocantur Ae Insulani, ob barba- 
ram linguam , qua utebantur, africanam nempe et ara- 
bicam. Ovid. Trist. V, 10. 37. Barbarus hic ego 
sum, quia non‘intelligor ulli. od ryv ruxotcuy) Cf. 
ad: XIX, 114. Ait—€Peordr«) Propter pluviam in- 
gruentem, 'EQicractu: hic est quod supra XXVII, 20. 
éxinsiotus. Polybius: wore die rov EQeorara oe 
unde rovg év wool: divertor phérew. 


Si Sonic himbiooaan toe) Quum autem Paulus 
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sicca virgulta in fasciculum contorsisset, constrin- | 
aisset. Qpvyave Hieronymo in Hos. II. sunt aridae 
herbae, siccaque virgulta, quae camino et incendio 
praeparantur. gysdva éu rig Sépuys eEedSovcn) Vipera 
guae perrependo prodierat, eliciente calore. ‘Ex h. 
1, propter, Fuit nimirum vipera cum festucis a Paulo 
comprehensa, et quum sarmenta ab ipso imponerentur 
in rogum, effugere volebat vipera, ignis calorem ut 
senserat. nednpe TH¢ YEelpog avrov) Adhaesit ad ma- 
num eius, manui eius ee. alligavit. 


4, Té Iyphv) Sic solent vocari bestiae, quae ve- 
neno nocent, in quibus excellunt yiperae, unde Jypiaxy 
avridoreg nomen habet. wavrwe Qovevs goriv 6 &vIow- 
moc) Putabant per id ipsum, quod modo evenerat, Pau- 
lum esse convictum insignis cuiusdam sceleris. diacw- 
Jévra — slxcev) Naufragium , inquiunt, mortis genus 
bonis iuxta et malis commune, evasit, ut rariore et in- 
signiore exemplo eius scelera puniantur. ‘H d/ey, di- 
vina ultio, vel xxr’ sidwirorosiev iustisiae numen. -He- 
siodus épy. 254. 7 8 re muptévog dare Alun, Arce éxys- 
yavizag Aluy est virgo Iove prognata. Anthol. III, 
6.8. xyv ME noranpumrys, we ovdeveg civdecs dpdvros, 
Cuma dlnnc notook wavra rex yryvousvae 


6. Of de—alurpxctu:) Exspectabant autem dum 
eveniret, ut intumesceret, veneno sc, Medium z/y- 
wpxctu: denotat intumescere, Tumor sequitur inflam- 
mationem. 7 xararlrreiv aQvm. veupovi aut concide- 
ret statim mortuus; venenum enim viperae quibus- 
dam in locis valde rapidum est. é7/ wodv) Diu. Epi- 
ctetus in Enchirid. c, 63. signum hebetis ingenii esse 
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dicit, gx) roAd yunvacerSot, ex) wohv éodlew, éx) odd 
mlvev, éel wohv cmorursiv, exerceri. diu, edere diu, 
potare diu, cacare diu. wydéy &romov) Nihil noxium, 
nihil incommodi, mali, damni. Joseph, Ant. VIII, 14, 
Ms nereDidyous Sagsety énérsvos, nul ugdév rev ar o- 
wwy moocdonwy. wstaBxddonevor) Mutati, i. e. mutata 
sententia, ut mos vulgi: Sequitur fortunam, ut sem- 
per, et odit damnatos. Jedv avroy sivai) Comparabant — 
fortasse vel Herculi, qui in cunis adhuc iacens angues 
superayvit, vel Aesculapio, qui cum serpente pingitur, 


7%. "Ev 68 — rij¢ vysov) In vicinia autem loci seu 
regionis (ubi Paulus eiusque comites versabantur), 
habebat praedia primarius insulae. Xwelu, regio, ner’ 
é£oxyy dicitur de fundis, agris, praediis, villis, quas 
quis possidet.. Ilpdrog h. I. est nomen. magistratus 
Romani. huic insulae praefecti,, quod patet ex inscri- 
ptione in insula Melite reperta: A. x. u/dc xvdp. Teod- 
dyvg immevs Swe wowrog Mediralwy ux warpwr, 
epkus ual ouQimoredcug Sed Adyovorw. 05 avadeExue- 
vog — é&¢vicev) Qui nos exceptos tribus diebus hos- 
pitaliter tractavit, Ilud Qido@povws, hospitali- 
ter, amice, benigne, virtutem designat, quam in hos-_ 
pitum exceptione inprimis laudant auctores, Aelianus 
V. H: IV, 9. dredéfuro atrovs st pada QshoPpovws. 
Diod. Sic. XIIl, 4. dekepsywy a adrovg riv ev ri mo- 
Ass QihoPpovwe. 


8. Tluperotg xa) ducevreple) Febribus et intestino- 
‘rum torminibus. muperoig (observante Bornemanno) 
non idem est ac singularis huius nominis numerus, 
plurali zupero) exprimente tentationes febris, Fieber- 


} 
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anfalle. Avoevrepiuy tormina vertit Célsus 1V, 15. 
Is\morbus si duret; plerumque et febres affert. 

10. 'O% ‘sted —! ucts) Qui propterea multis prae- 
miis nos affecerunt. Tiny, praemium, Kal eveyoud- 
voig xestxy) Sensus est: Non solum Publius, yerum 
etiam isti certatim nos iam profecturos rebus necessa- 
riis‘ onerarunt, quas cumulate ingesserunt, et nec pe- : 
tentibus ‘imposuerunt. “AvayerSai, solvere, proficisci. 

11. Tupeoypw Aiocxovpore) Latinus vertit: Cui erat 
insigne Castorum,'s. Castoris et Pollucis. Nam Ajoc- 
xoupo:, vel rectius:didcxepo: appellantur fratres gemini, 
Tovis et Ledae filii,- quorum peculiare munus erat, 
‘ hominibus naufragio periclitantibus succurrere. In prora 
navis erat effigies illtus Dei, in cuius tutela’ erat navis: 
in puppi autem erat insigne illius Dei, vel vicissim. 
Procopius ad Tes. XI, 14. rate rpodocug rag Sedy elno- 
yuo evéypuQov, we ual viv aylwy poeprvpwyv. Aen. X, 
Servius: Solent naves nomen accipere a pictura 
Tutelarum. ‘Hine est: hune vehit' immanis Triton. 
170. ef aurato fulgebat Apolline puppis 156. Aeneia 
puppis Prima tenet rostro Phrygios subvecta leo- 
nes ete, Fe) OetO iy 


13. "OSev —“Pyyiov) Inde circumlegentes (Sici- 
liam) devenimus Rhegium, urbem et promontorium 
in Italia inferiore. Etymol: gyysov, modig whyoloy Xune- 
Alag, éresd} osiopod yevoudvov amerehécdy ra eusl Suysy- 
roc Tov rorov éxeivovi Iustinus IV, 1, 7. Rhegium di- 
citur ideo, quia ‘graece abrupta hoc nomine pro- 
nunciantur. Festus: Rhegium eppellatur id. munici- 
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pium, quod in. freto.e regione Siciliae est, quoniam 
id; dictum, est, a rumpendo. “surspasor) Die. secunda, 
biduani, si ita Joqui liceret. Io: XI, 39. 4rrianus 
Exp. ALU... Osurspulec UrepBudwy rag wus. elg Toris- 
Aouc) Puteolos (hodie Pozzuolo), enim, appellere :sole- 
bant. naves, Alexandrinae, ut docet,nos Seneca epist,'77, 
Fesius: Minorem Delum FPuteolos esse dixerunt, 
‘quod Delos aliquando maximum.emporium fuerit 
totius orbis térrarum, cui successit postea Puteola- 
num, quod municipium graecum antea Dicaearchia 
vocatum est, unde Lucilius: Inde Dicaearchum 
populos, Delumque minorem. 


‘ 
Ou 


14. TlapendySyusv én adrois émipelvos) Al. leg. 
wap ovrot¢.. Rogati sumus ut apud eos permanere- 
mus. ux) olrws) Atque ita.. Recte monet Bornemann 
verba ovrwe x. 7. A. ita accipienda esse, quasi éripe(- 
yevrec yugpac éxra particulae oUrws aut denuo praece- 
derent, aut eam sequerentur. 7ASouev) Vertendum est: 
tendimus, ivimus, non. venimus, ut Io. VI,.17. et 
aliis locis. 


ver 


45..Ts pies judy) Quae ad nos, pertinebant. res 
nostras, s. fata nostra, "Awmlov Ocpov ua Teiay Ta- 
Bepydv) In via Appia, strata militari opere ab Appig 
Coeco, longa atque. lata, excurrente mare versus, fue- 
runt quum alia loca, tum civitates, quibus nomen Fori 
Appii, tum etiam trium tabernarum. Tres Tabernae 
propiores Romae, ut patet ex epist. Cic. ad Attic. Il, 
10s Ab Appit , Foro hora quarta dederam aliam 
paulo ante Tribus Tabernis. Horat. Serm, I, 5. 3. 
Forum Appii, differtum nattis cauponibus. atque 


- 
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malignis, &aBe Itpcoc) Animum cepit, @xpros Anu. 
Bevery fiduciam capere, animum capere. Dionys. Hal. 
Ant. L. IV. rovadred AaBotor Pieces, nal wid youy 
xeyo7%uévors. Heinrichsius : Boni sane ominis instar: ha- 
bendum erat, quod’ primi, qui ex urbe, cuius videndae 
ardentissimo voto iam dudum flagraverat, occurrebant, 
e Christianorum hominum numero. fuerant, tamque 
studiose eum exceperant, unde plenus gratiarum ad 
Deum’ preces fundit, optima quaevis in commodum 
Evangelii auguratus, 


16. Td orpxromedipyy) Praefecto Praetorio. Nam 
Imperatorum temporibus mos obtinuit, ut ex provinciis 
Romam ad Caesarem missi vincti, Praefecto Praeto- 
rio custodiendi committerentur; cuius rei illustrissi- 
mum exemplum est Aprippae Regis apud Ioseph. XVIII, 
6, 6. xed dxuvrcv) Solum, sine aliis, seorsim ab aliis 
captivis, Aelian. H. A. XV, 3. of wav otrdy eles povies 
— ned ned Exvrods vyxourar. ody TH Qudnccovrs av- 
rov orpariwty ) Factum hoc est ex more quodam Ro- 
mano, tune temporis recepto, quo reus coram Caesare 
sistendus, alligatus militi Praetoriano catena, quae co- 
pulabat et reum et militem, diligentius observabatur 
et custodiebatur. Seneca Epist. V. eadem catena et 
custodiam et militem copulat, Toseph: XVIII, 6, 7. 
ubi Agrippa, iussu Tiberii, a Praefecto’ Praetorio, Ma- 
crone, vinctus, catena alligatus dicitur cuidam militi 
Praetoriano, 7£lwoe roy cuvdedepevoy alte orpa- 
TIWTYVs rogavit militem, qui ei una’ eademque ca- 
tena alligatus erat. Sed quod iam supra ad XXII, 
30. indicavimus, in eo Heinrichsium adh. |. nobis- 
cum consentientem deprehendimns , ita videlicet disse- 
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rentem: ,,Crediderim tamen, Paulum, qui omni modo — 
lenius tractabatur, non ita fuisse coercitum, sed alio 
quovis modo in vinculis remissioribus habitum, quorum 
sane saepius in epistolis mentionem facit, Phil. I, 7. 
Col, 1V, 18. al..Multum autem ad hanc lenitatem, qua 
prae omnibus aliis.captivis Romae. excipiebatur, con- 
tulisse videntur tum litterae Festi, in quibus de causa 
Pauli ad Caesarem retulerat, tum humanitas et mansue- 
tudo Iulii centurionis.“* Adde: itineris fata,, quum Ro- 
‘mae innotescerent, multa debuisse conferre, ut unicui- 
que Paulus commendaretur, Ceterum verba: 6 éxarév- 
TapxXoc mapedwus roug deoulous Tw orparomsdupyy* To 
dé suspectissima sunt, quum in Codd. et Verss. haud 
paucis desint, nec perspiciatur, qui factum eit, ut a 
librariis omitterentur, 


17. Tots dvracg ridv lovdalwy mrewroug) i. e. Prin- 
cipes, primores, qui prae ceteris inter ludaeos digni- 
tate auctoritateque florebant, Joseph. Ant. VII, 9, 8. 
béyovres O° avrov (Auvidyy) acusvécrare moévre of 3 ew- 
ToL THG Kwpes. 

18. "Avaxoivavrés ws) Habita quaestione de me. 
"EPovdovro arodvca:) Voluerunt, me. dimittere, nempe 
nisi appellassem. 


19. Oty wo — xareyopyce:) Ellips, Von adsum 
ut accusem meum. populum. Accusor, non accuso, 
nec contra totam gentem ulla lis mihi est. 


20. Tlapenadern duds idely uu} rpocdadzou:) Accer- 
sivi, rogavi ut accederetis, ut viderem vos et allo- 
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quérer. “Eyency — rod Topi Propter Messitiie: 
Nam éhric h. le ‘est persona quae exspectatur, nempe 
Messias. ety ‘Phuollv rade yy me plusiiias)’ Catena hac 


circumdatus ‘sum, Yel omnino: captus ‘teneor. ’ Ver- 


’ bum mepluerteonl construitur © hic’ ‘more — passivorum et 


neutrorum, adeoque perinde est, ac si dicas: 7 dAvois 
alry weplueiral pot. Toseph. de Maccab. c. 12. ‘gub- 
init. copay joy rx deapx wepiuelwsvoy, quam iam 
winculis cerneret circumdatum. 

22. "A£wiuev —— Qpovets) Cupimus a te audire, 
quae sentias, quibus argumentis defendere possis et 
propugnare sectam, quae Jesum-esse Messiam conten- 
dit, et cui undique adversantur. Plat. de fortun. Rom, 
mporiucadcs rol OspioronAgoug afrouvrwy, gui The- 
mistocli praeferri cupiebant. mavrayod) Ubique, i. 
e. plerisque in locis, sive a plerisque omnibus. : 


2%: Eig ryv Zeviav) Domum in qua’ divertebat. ci; 
é£er(Sero — Feot) Quibus exposuit docendo regnum 
Dei, i. e. explicavit illis, quaenam sit natura et ratio 
regni Dei, et Messiae. [e/Jwy — ‘Iycot) persuasit iis, 
quae ad Tesum' pertinent, i. e. exposuit illis totam 
rationem doctiinde christianae, et quidem e libris Mo- 
sis et Prophetarum, i, e. illustrayit illis vaticinia V: 
Testamenti ae Messia, cad mpwh two sowdpxc) a di- 
luculo ad vespéeram, quia res gravissima erat, mul- 
tumque in ‘contrariam partem dey ebaige ag ook 


statim sequitur, © © 2 end 


25. “Amedvoyro) Discedebant. Polybius: adic 
amorderan Ex rg éundyolus cmrehv dy, elrovrog — 
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Ojuce sy) i. e. Abeuntibus hoc unum dixit, nempe ad 

-notandam eorum incredulitatem , past tot..monita eius 
reiecta. Sic dici solet’‘de iis, qui praecedentem ser- 
monem suum insigni plique dicto claudere et quasi 
signare volunt. |, 


‘ 


26. 27. De sensu horum verborum vide'notata ad 
Matth, XHI, 14.15. Jo. X11, 40. 41. Pro e/ré, quae 
est notior Imperativi forma, cum pluribus optimae no- 
tae Codd. legendum est e/rcy, Imper. aor. 1. sie. 


28. To awrnesyv rod Seov) Xwrypiov, substantive, 
refertur interdum ad personam, ut Luc. II, 30. modo 
‘ad rem, ut, hic ad.sermonem Evangelii, Potuerat. Deus 
ad gentes eum sermonem. mittere, etiamsi nihil peccas- 
sent Judaei: Sed non fecit hoc, nisi postquam Iudaei 
plurimi id beneficinm sibi oblatum contemserant. Supra 
XIU, 46. 47. cedrolna).cxovcovre:) Non audient tan-; 
tum, sed et obedient, Nam cxove:y hic est quod Matth. 

XI, 32. amovery ual cumevas 

29. TloAAgy &yovres &v éxvtolg cugyrgcv) "Ev éxu- 
roig, inter se; cugyryowv, disputationem, alio defen- 
dente, quod alius accusabat. Totum hoc comma in li- 


bris multis omissum est. 


50. "Ev idfe wictopari) In suo conducto, scil. 
domicilio, Suum dicitur ratione usus. Philo: év pis- 
Supars oluetv. Seneca de Benef. VII, 5. Nec condu- 
ctum meum, quamquam sis Dominus, intrabis. 


51. Ta rep) rod Kuplov Iycod Xpiorot) Codd. lat, 
Tomus III. 35 
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‘Quoniam - hic! est Christus; “filiws''Dei, per quem, 
omnis ‘mundus! iudicabitur) éawhirwe) absque’im- 
pedimento, libere. Herodian. VII} 2,1. diéByouv auo- 
Aurac, mydevos yevosvov, posteaquam:sine ullo-impe- 
dimento descenderent, Credibile est per allud bien- 
nium, quo Paulus Romae fuit , propagatam esse reli- 
gionem christianam)non tantum in‘ multis Italiae locis, 
sed etiam in yicinis regionibus, Non igitur mirum’ est, 
iam Seculo IH; \ im: Gallia -extitisse ‘ecclesias, quae suos 
haberent episcopos. Facile intelligitur, non. omnes res 
gestas Pauli in his Actis enarrari. FReliqua ad eius 
historiam pertinentia ex Patrum, quos vocant,. libris, 
repetenda sunt, quorum vero non sémper tuta est fides: 
Plures’ statuunt ,''€x. prime. illa captivitate Paulum ‘libe= 
ratum, et post’ aliquot demum‘annos, quum iterum Ro 
mam venisset, sub’ exit imperii’ et vitae Neronis' ca- 
pite truncatum esse. “Qua de re’ Vid. Heinrichsius 
adh, 1) Ruinoelius im Prolegg, ad Acta, VWinerus in 
bibl. Realwérterbuch 8. v. Paulus. *' 


SCHOLIA 
IN 


EPISTOLAM PAULI AD ROMANOS. 


P aulus Tarsi, Ciliciae urbe, parentibus quidem Iu- 
daeis, civibus autem Romanis natus, iuvenis Hieroso- 
lyma petiit, ut ex ore R. Gamalielis arcanos legis sen- 
sus et traditiones Pharisaeorum doceretur, eosque fecit 
profectus, ut amore Judaismi et odio doctrinae Christi! 
supra alios celebrarétur. Mirabili postea providentiae 
divinae ductu ad Christum conversus id omni opere 
_egit, ut et Gentes et ludaeos ad Christum adduceret, 
et utrosque aequo iure frui debere contenderet. Quae 
res quum ipsum ‘multis magnisque molestiis obiiceret, 
tandem ultimis Neronis temporibus Romae capite ple- 
xus est, anno Chr. LXVIII. vel ut Hambergero in 
ZN. Vol. Ul. pag. 77. videtur, intra an. Chr. 64—68. 
In -pueritia litteras humaniores et litteraturam graecam 
degustavit, ut multis videtur, cuius studii vestigia de- 
prehendi putant Act, XVII, 28. 1 Cor. XV, 33. Tit. I, 
12. Quod tamen alii rectius negant. Nam quod ex poe- 
tis graecis aliquot loca excitavit, et Tarsi, quae urbs 
litteris bonis abundavit, educatus est, id nondum va- 
33% 
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let ad cognitionem atque intelligentiam litteraturae 
graecae demonstrandam. _ Vid. Christ. Guil. Thale-- 
“mann de eruditione Pauli Apostoli iudaica, non 
graeca, Lips. 1769. Multa de eruditione et stilo Pauli 
habet Io. Dav. Michaelis. Einleitung in die gottl, 
Schriften des N. B. Tom. I. pag. 148. sqq. ed. tert, 


Epistolae huius Apostoli ad varios Christianorum 
coetus scriptae reperiuntur quatuordecim, si Epistolam 
ad Hebraeos annumeres, de cuius auctoritate tamen du- 
bitatur. Licet autem auctoritas Pauli, eiusque de ae- 
quis iuribus ludaeorum et Gentium sententia iam ab 
omnibus, qui Christo nomen dant, rata habeatur, in- 
venti tamen sunt olim pauci quidam Iudaizantes, qui 
Christi quidem doctrinam se accipere profitentes, Pau- 
lum reiecerunt, e. g. Ebionitae (Irenaeus Haer. 
I, 26. Orig. c. Cels. V. Euseb. H. E. Ill, 27,), En- 
cratitae (Euseb. H. E. IV, 29.), Helcesaitae 
(Orig. Hom. in Ps. $2. apud Euseb, H. E. VI, 38. Theo- 
doret. haer. fab. Il, 7.) et Cerinthiani ‘(Philastr. 
haer. 36. Epiphan. de Cerinthianis Haer. XXVIII, §.3: 
Alii epistolas Paulinas nec integras, nec ab interpola-' 
tionibus immunes receperunt, velutii Cerdoniani 
(Tertull, de praescript. adv. haeret.) et Marcionitae, 
qui nonnisi decem Epistolas probabant (Irenaeus Haer. 
I, 27 Wl, 12. Tertullian, in libris adv. Marc. praeci- 
pue L. V. Epiphan. Haer. XLII). Sed infirmis, vel 
potius nullis argumentis usi sunt isti haeretici ad in- 

fringendam Pauli auctoritatem. Nempe vel reiecerunt 
vel interpolarunt epistolas eius, non historicis, sed dog- 
maticis rationibus ducti, quod suis opinionibus vel. phi- 
losophicis hypothesibus non satis conveniret Apostoli 
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doctrina. AdSevr/ay epistolarum Paulinarum ex inter- 
nis argumentis egregie demonstravit Guil. Paley, in 
libro, cui titulum fecit: Horae Paulinae. Beweis der 
Gjaubwiirdigkeit der Geschichte und der Schriften 
des Apostels Paulus etc. Aus dem Englischen. Mit 
einigen Anmerkungen von Heinr. Phil. Conr. Henke. 
Helmst. 1797. 8. 


Quod ad originem ecclesiae Romanae attinet, re- 
jiciendae sunt narrationes eorum, qui vel Petrum so- 
lum, vel eunden cum Paulo simul, eam condidisse tra- 
dunt. Si enim Petrus Romanos instituisset, ante quam 
ad eos Paulus scriberet, sane hic, qui fundamento ab 
aliis posito superstruere nolebat (Rom. XV, 20 —23.), 
tanta eos videndi et instituendi cupiditate haud fuisset 
flagraturus, quantum in Epistola ipsa passim significat, 
Rom. J, 10 — 13. 15. XV, 23. Narrant quidem Vete- 
res, Irenaeus (Haeres. III, 1.) et Eusebius (in 
Chronico ad a. 2. Claudii), venisse Petrum Romam, 
ibique ecclesiae fundamenta iecisse. Quum autem, tra- 
ditionis huius origo ex vano veterum ecclesiarum de- 
siderio apostolicae originis laudem sibi tribuendi fa. 
cile explicari possit; praetereaque consuetudinis Roma- 
norum cum Petro nullum appareat vestigium in hac 
Pauli epistola, parum probabilis est illa narratio. Pau- 
lum vero, ante quam hanc epistolam scriberet non ve- 
‘nisse Romam, patet ex c. 1, 8. sqq. Vid. Jo. Fr. Flatt, 
de tempore, quo Pauli ad Romanos epistola scripta 
sit; quae commentatio repetita legitur in Sylloge Com- 
mentationum theolog. edita a. D. I. Pott, et G. A. 
Ruperti. Vol. Il, p. 54. sqq. Certo quidem non con- 
stat, quinam fuerint ii, per quos christianae religionis 
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notitia ad Romanos pervenerit; valde tamen credibile 
est, factum hoc esse per quosdam eorum, quorum fit 
mentio Act. II, 16. Nimirum inter pios spectatores 
eorum, quae Hierosolymis primo et solemni illo’ Pen- 
tecostes festo evenerunt, etiam o/ éridypotvres ‘Pwmoclos 
commemorantur.. Horum nonaulli rei miraculo cor- 
repti in Apostolorum disciplinam se tradidisse, et Ro- 
mam reversi, religionem Christi Iudaeis ibi habitanti- 
bus commendasse videntur. Primos autem illos Chri-_ 
stianos Romanos fuisse ex ludaeis, hisque alios, natali- 
bus non ludaeos, paulatim demum esse iunctos, tum 
ex modo dictis, tum’ex ratione illis temporibus con- 
sueta religionem Christi per Iudaeos ad gentes demum 
transferendi, facile patet. Multos Iudaeos Romae_ ha- 
bitasse, multosque eorum tum Caesarum favore, tum 
multorum ex populo amicitia usos esse, satis constat. 
Vid. quae ad Act. VI, 9. de libertinis dicta sunt, 

De consilio Pauli in scribenda hac ad Romanos 
epistola pauca dicenda sunt. Id vero ex ipso epistolae 
argumento quodammodo cognosci potest. Videtur nempe 
Paulus per Aquilam et Priscillam (vid. c, XVI, 5.) 
et plures alios Claudii imperatoris edicto Roma expul- 
sos, quibus Corinthi et Ephesi familiariter usns fuerat 
(Act. XVIII, 1. sqq.), certus factus esse de’ rebus Chri- 
stianorum Romanorum, Paulus vero per eundem Aqui- 
lam, aquilanto post Romam redeuntem, fortassis etiam 
per Christianos in Macedonia , Achaia, Asia ipsi -fami- 
liares factos, et Romam:proficiscentes, atque insignia 
eius in religionem merita narrantes ac praedicantes, 
-Romanis innotuit. Praecipua caussa, cur Apostolus 
hance ad eos scriberet epistolam, fuisse videtur haec, 
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quod in eorum coetu, qui mixtus erat ex hominibus, 
ante susceptionem Christianae religionis partim Judae- 
orum sacris, partim cultui superstitioso idolorum addi- 
Ctis, lites ortae essent, quas componere studuit, 

_ Caussae dissidiorum, quibus iam tum corrumpi 
ecclesia coepit, hae fere fuerunt: Iudaed-christiani 
opiniones iudaicas, inprimis pharisaicas cum doctrina 
christiana  coniungere, nec nisi difficillime . dimittere 
solebant, et existimabant, felicitatem aeternam, atque 
beneficia Messiae maiori iure ad: suum populum, quam: 
ad exteras gentes pertinere, Rom. 1V, 17. Il, 47. IMI, 2. 
29..X, 12 ete. Quin etiam de lege Mosaica ipsa, sibi, 
non gentilibus, a Deo concessa, valde gloriabantur, 
censebantque propter huius legis et rituum: sacrorum 
observationem, ut et propter merita maiorum, Abra- 
hami, Isaaci, Jacobi etci Deum ipsis fore propitium; 
Gentiles contra; utpote lege destitutos, nec ab Abra- 
hamo genus ducentes, nec ritibus sacris initiatos, tan- 
quam homines profanos et scelestos esse contemnen- 
dos et detestandos, nisi et ipsi circumciderentur, et iu- 
gum legis Mosaicae sibi imponi paterentur. Ethnico- 
christiani vero Christianos ex ludaeis , tanquam homi- 
nes superstitiosos, et nunc omnino abiiciendos, omni- 
que Dei misericordia indignos .valde contemnebant, 
Inde. vero altercationes et scandala enata erant, quae 
a Paulo in hac epistola passim carpuntur.. Denique 
praeter istam doctrinae et opinionum varietatem, etiam 
vita plurimorum Christianorum,-variis yitiis, vel iam 
corrupta erat, vel certe per sectas, quae tunc iam or- 
rae erant, facile corrumpi poterat. Itaque Paulus .par- 
tim iudaicas opiniones refutat, partim odia et rixas in- 
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ter Christianos ex Judaeis et Gentibus ad Christum 
corversos, pellere studet. a 
; : 

Sunt autem totius epistolae partes tres. I.) Praefa- / 
tio, c. 1, 1 — 417. i.) Tractatio, cuius iterum = duae 
- gunt sectiones, dogmatica et paraenetica. Et in dog- © 
matica quidem parte, primis XI. capitibus procurrente, 
totus in eo est, ut ostendat, non ex observatione Iu- 
daismi, sed ex observatione Christianismi, et qui- 
dem solius Christianismi salutem aeternam homini 
sperandam esse, ita ut Iudaismo amplius non sit opus; 
religione veteri Mosaica impietatem humanam, inter 
Tudaeos Ethnicosque prorsus eandem, non _ potuisse 
tolli, nec felicitatem .veram restitui; itaque novam ad 
felicitatem huius et futurae vitae perveniendi viam at- 
que rationem propositam esse a Deo in doctrina Jesu 
Christi; ab hac sola certam salutis.spem: omnibus, Ju- 
daeis gentibusque esse repetendam, nec in hac re tri- 
buendum esse quicquam maiorum meritis, aut legis 
Mosaicae observationi, sed soli benevolentiae Dei per 
Tesum Chrtstum luculenta quadam ratione hominibus 
declaratae. Altera huius epistolae parte, paraenetica, 
universa vitae christianae pietas commendatur, c. XII, 
14.— XV, 14. III-) Peroratio, seu epilogus, quo conti- 
nentur scriptionis excusatio, apostolatus commendatio, 
adventus promissio , intercessionis petitio, ad finem Cc. 
XY. Caput XVI. aliorsum pertinere videtur. Vid. infra 
notanda adc, XIV, 25. Cf. Michaelis Einleit. in die 
g. Sch. etc. p. 1062. sqq. Christiani Frider.. Schmidii 
Prolegom. in Annotatt, in Epist. Pauli ad Rom. pag: 
AX. sqq. 
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Videtur haec epistola scripta esse circa finem anni 
Dionysiani 5§. aut, ut alii malunt, 52- qui est Julianus 
99. quum Paulus Corinthi commoraretur, Rom. XVJ, 
2%. ef, 1 Cor. I, 14. Rom. XVI, 1. coll. 2. Tim. 1V, 20. 
In qua opinione etiam fuerunt scriptores e clesiastici 
cf. Schmidii Proleg. §. II. Ceterum Apostolus in con- 
scribenda epistola hac usus est Tertii scribae ministe- 
Tio, c. XVI, 22. eamque per Phveben Cenchreensis Co™ 
rinthiorum coetus ministram Romanis reddendam cu. 
ravit, c. XVI, 1. 2. 

Apostolicam huius epistolae auctoritatem inde 
ab antiquissimo tempore ab orthodoxis esse agnitam, 
docent Versiones latinae et syriaca, nec non primae 
ecclesiae Patres, Barnabas,.c, XII, XIII., Cle- 
mens Romanus, Ep. |, 1. 50. 32: 35. 46., Igna- 
tius Ephes. 20. Smyrn. 1. Trall. §. Polycarpus, 
Philipp. 3. 6. et qui post istos scripserunt omnino 
omnes. . 

Semper haec epistola inter Paulinas primum tenuit 
locum apud orthodoxos. Non autem ut in Evangeliis, 
jta etiam in epistolis ordo temporum servaius est; ve- 
rum collegerunt primo Epistolas integris coetibus scri- 
ptas, primum locum concedentes Epistolae longissimae, 
postremum brevissimae, medium prout quaeque lon- 
gior aut brevior erat. His iunxerunt Epistolas ad Ti- 
motheum, Titum et Philemonem, eadem longitudinis et 
brevitatis habita ratione. Epistolam denique ad He-. 
braeos, quia diu de ea dubitatum fuit, in ultimum lo- 
cum reiecerunt. 
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Graece scripsit Paulus ad Romanos, non latine: 
tum quod facilius ipse graece scriberet; tum quod pe- 
regrinis multis Romae morantibus haec Jingua notior 
esset et familiarior; tum denique quod Romani eo tem- 
pore. graeco sermone magis delectarentur, quam latino. 
Cie, pro Arch. 10. Graeca leguntur in.omnibus fere 
gentibus: Latina suis finibus, exiguis sane conli- 
nentur. Tacitus Orator. 29. INunc natus infans de- 
legatur Graéculae alicui ancillae. Juvenal V1, 185. 
Se non putat ulla formosam, nisi quae de Thusca 
Graecula facta est ete. 


Io, Adr. Bolten (im praefat. ad .versionem suam 
germanicam Eyangelii Marci p, XX., nec non in prae- 
fat, ad versionem epistolarum Novi Testamenti, Tom. I, 
p: XXI. sqq.) contendit, omnes Novi Test. libros ab 
Apostolis, quippe linguae graecae imperitis, in dialecto 
Aramaea scriptos, deinde vero ab Hermeneutis, $s. in- 
terpretibus, quos in itineribus suis comites habuerint, 
in linguam graecam translatos esse ; adeoque etiam Paulum 


omnes suas epistolas in Aramaea lingua consignasse, 


deinde vero per alios in graecam transferri curasse, ut 
hanc ad Romanos epistolam per Tertium, priorem. ad 
Corinthios per Sosthenem, posteriorem per. Timo- 
theum, quos omnes non scribas, sed Hermeneutas Pauli 
fuisse existimat, Contra hance sententiam docte dispu- 
tavit ‘Griesbachius in Augusti neuen theologischen 
Blittern, Tom. I. partic. 3. p. 6. sqq. Quod nomina- 
tim Paulum attinet, in Ciliciae urbe natum, et primis 
aetatis annis educatum, qui etiam Claudium Lysiam, Chi- 
liarchum graece allocutus est (Act. XXI, 37.), quis eum 
graecae linguae imperitum fuisse credat? Nemo tamen 
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acile negaverit, Paulum, artis pingendi literas graecas 
on satis peritum, non tamen plane imperitum (2 Thess. 
I. 17.), epistolas suas aliis in calamum dictasse. In 
ac ad Romanos conscribenda epistola usus est mini- 
terio Tertii, cap. XVI, 22. “Ey Téeriog 6 yoo ag 
yv éxioroAny. Vocabulum ypxQely autem significare — 
ransferre ex una lingua in aliam, Boltenius nemi- 
i facile persuaserit. 


Praeter scripta isagogica, quae nostra aetate pro- 
ierunt, ad Pauli Epistolam ad Romanos conferenda 
unt haec: Kopii NN. T. graec., perpet. annot. illustr. 
‘ol. 1V. Edit. tert. cur. Chr. Fr. Ammon, Gott. 1824. 
o. Fr. de Flatt: Vorless. tib. d. Br. P. an d. Rom. 
‘ub. 1825. Leonh. Usteri: Entwickl. des Paulin. 
ehrbegriffes. Ziirich 1824. Fr. Aug. Gotttreu Tho- 
ick: Auslegung des Br. P. an d, Rém. Edit. sec. 
erl. 1828. Ern. Fr. Hoepfner: Commentat, dé con- 
ecutione sententiarum in Pauli ad Rom. Epist. 
‘ips. 1828. 


In Epistolis interpretandis multo maiorem difficul- 
‘tem reperimus, quam in Evangeliis, quod ex ipsa rei 
atura oritur, Qui enim historiam scribit, iis scribit, 
uibus ignota est; adeoque omnia clare et simpliciter 
arrare debet: epistola vero est quasi colloquium cum 
mico absente, qui etiam partes suas agit, et ad cuius 
uaesita vel cogitata nobis praecognita respondemus; 
uando ergo epistola est paulo longior, ita ut plura 
1 ea capita tractentur, fieri vix potest, quin saepe 
aereamus, non percipientes, quomodo scriptor ab uno 
1 alterum transeat, aut quis loquatur, an is qui scri- 
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bit, an is cui scribitur. Praeter hanc est et alia obscu- 
ritatis caussa, ipsi Paulo peculiaris, 2 Petr. Ill, 15. 16., 
nimirum fervidum eius ingenium, multa eruditione Iu- 
daica excultum, quo fiebat, ut plura ipsi simul incide- 
rent, et mente calamum ‘praecurrente, sermo elus non 
raro fieret abruptus, 


CAP. L * 


Prima huius capitis pars a Vs. 1— 17. continet ex- 
ordium huius epistolae, inscriptionem nempe, salutatio- 
nem, et quandam benevolentiae captationem, qua sibi 
viam sternit Apostolus ad ipsam tractationem. Profite- 
tur se,doctorem doctrinae, per antiqua iam vaticinia 
promissae, de Christo, qui inde a reditu in vitam cla- 
rissimis documentis ut verus Messias sit exhibitus et 
declaratus, eo consilio ubique terrarum divulgandae, 
ut omnes, sine discrimine, homines ipsi adstipulentur, 
emendent animum ac fiant felices. 


\ 


43 1G Bee — @so0) Paulus, minister. Iesu Christi, 
constitutus Apostolus, selectus ad promulgandam 
Evangelii doctrinam a Deo revelatam. Utitur- Apo- 
stolus non iudaico nomine Saulis, sed Pauli, idque 
ex more Iudaeorum, qui inter Graecos Romanosque 
_ versantes nominibus ludaicis vel prorsus abstinere, vel 
ea paululum immutare solebant. Cf. Act. XIII, 9... Est 
autem Hyperbaton hue usque, rao: rols odosw etc. comm. 
q. et dictio elliptica Epistolis usitata; subaudiendum 
enim est: haec significat, haec scribit, aut simile 
quippiam. Apud Herodotum est oratio plena: “Auasic 
mohunpare? dds Agyer, hoc significat, Et Thucydides: 
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bde Adyes Bucshede! EépEyo Tlavenv/e. Potest etiam: sub- 
udiri yerbum yelpey, ante r&cr Vs. 7. supplendum 
Act, XV, 23. lac. I, 1.) Sici:etiam Latini in jnitiis 
pistolarum. interdum omittunt» vocem:. salutem, e. & 
sicero Varruni, Dolabellae etc. dotdog ‘Iyootd Xpssrod) 
Viinister Tesu Messiae. Sicut autem servus sive mi- 
Lister regis, est nomen dignitatis, ita et hic: minister 
Vessiaé. Sic Prophetae V, T, V7 2p appellare se 
olebant. Cf. los. I, 1. Iud. Il, 8. Ps. CXXXII, 10. Aye 
0g amocroAos) Vocatus, constitutus Apostolus, i.e. cui 
nunus Apostoli est demandatum; vocatus ab ipso Chri- 
to, non ut alii, honorem istum mentitus, 1 Cor, h, 4. 
Je voce wxccrodos vide dicta ad Matth. X, 2. a Pworo- 
vog alg evaypyédioy Qeov) 1. e. aPwp. elo ro svayyedlon- 
Sor tiv didaxyv, tov oyoy sod, selectus, destinatus 
d promulgandam .a.Deo revelatam doctrinam de 
era hominis felicitate. Hesychius: ¢Qwosouévos 
theheynévocg, droexpsnévoc. Hebraice ban segregare, 
uod de populo Israelitico dicitur Ley. XX, 26. Non 
utem differunt sensu xAyréc et zPwoisudvoc. Evayyé- 
jov, (de qua voce diximus ad inscriptionem Evangelii 
latthaei,) est institutio Apostolorum’ de Messia, de 
eneficiis ab eo exspectandis, et de via adipiscendi fe- 
citatem et salutem aeternam, quam Deus per Siri 


um promisit, 


2.°O wrpoerynyyslharo — céyloic) Quam (felicitatis 
octrinam) Deus promiserat per Prophetas suos in 
sripturis sacris. In.verbo rposryyysiAuro est empha- 
s. Significatur nempe, aliud esse ipsum Evangelium 
elicitatis doctrinam) aliud autem promissionem de 
vangelio, 8, de ea doctrina, quae viam ad veram fe- 
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licitatem monstrat. Ipsum Evangelium Christus de- 
mum annunciare coepit; sed Prophetae, i. e. Scriptores 
divini V. T, promiserunt regem, Davidica stirpe oriun- 
dum, populi sui vindicem et servatorem; multa etiam 
praedixerunt de propagatione verae_ cognitionis Dei 
inter omnes gentes. Dum autem Deus per Prophetas 
praedixit ita eventurum, promisit quoque; nam id 
quod praedixerat, erat beneficium. Nonne vero Iesus 
Christus fuit is, per quem melior haec doctrina pro- 
pagata, et deinceps per Apostolos longe lateque sparss 
est? Cf, infra cap. XVI, 25. inprimis vero Hebr. VIII, 
8—1%-, ubi locus leremiae citatur, in quo melior et 
perfectior religionis forma promittitur. Hoc addi 
Apostolus propter ludaizantes, qui calumniabantur, Mo- 
sen et Prophetas ab Apostolo contemni, suaque priva- 
ri auctoritate. Monet igitur, se minime  contradicere 
Mosi et Prophetis. Infra cap. II, 21. XV1, 26. Luc 
XXIV, 44—Az. Act. XXVI, 22. 23. XV, 8.14—18. 


3. Tlepi rod ufo adrod) Hoc refertur ad illud, quod 
praecessit, evayyédiov. Explicatur enim, de quo agi 
illud Evangelium. Cum his verbis connectitur in fine 
commatis 4. illud: “Iycot —yudy. Interiecta Vs, 3. 4. 
parenthesi includenda sunt. De significatione vids Ocot 
vide statim comm. 4. rod ysvoudvou — cxpua) Qui esi 
~ natus e gente Davidis, quoad humanam sortem ei 
conditionem. Tevopmevoc, natus, ut Gal. IV, 4. Io. 
1,14. Xapf, hebr. wa habet significationes prima: 
rias sequentes: ipsa caro; totum corpus animale 
carne et ossibus constans, ‘Levit. XIX, 28. Act: II, 31. 


Rom. II, 28..ete., totum animans,.corpore et anim: 
constans, Ps. LXV, 3. lob, XXXIV, 15. homine: 
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psi, Ps’ CXLV; "24." Matth! XXIV) 22, Rom. II, 30: 


Aix! his’ significationibus primariis ‘ortae sunt multae 
liae secundariae, per quendam ' orationis tropum. Huc 
‘eferenda est notio ea, qua cap£ denotat externam 
iominis conditionem, corpore inprimis conspicuam, 
nternae hominis dignitati oppositam, statum viliorem et 
enuiorem. EUrépum, hebr. YI, pro graeco yevex, yévoc. 


4. Tov giatévrog — veuptiy) Qui tamen ef ficaci- 
er declaratus est filius Dei, per vim divinam ab 
0 temporé, quo in vitam rediit. Voce ¢ vfog rod 
FE0U Foden significatur promissus ille Ps, Il, rex 
t dominus, nomine Filii Dei insignitus. Io. I, 30. XI, 
7. Unde Judaei Messiam, quem expectabant, filium 
ei nominabant, Alibi filius' Déi est is, qui locum 
Yei tenét inter homines, Io. X, 34— 37. sensu fere eo- 
lem. Videtur igitur hoc etiam loco 6 ue rod Seod 
ynonymum esse rod Xeicrot. Potest tamen simul etiam 
espici ‘ad divinum illud, quod in Iesu est, et quo in- 
rimis ‘ab omnibus aliis’ hominibus discernitur; nam 
pponitur ra yevonévw éu omepuurog AxBid nerd cxpua, 
755. Tov dpiotévro¢, te. derytévros, aroQavtévroc, - 
pitévroc, ut Chrysostomus explicat. ‘Op/gerv nempe 
st definire, plane declarare, Act, XVII, 31. ’Ev~ du- 
inet, pro adverbio duyaras, potenter, 1. e. efficaciter* 
achdriichlich, auf eine iiberzeugende Art; nam 
otens argumentum est éfficax argumentum ad facien- 
am fidem. Kera rvetpx cyiwovvys, est idem quod 
vetua yoy, abstracto oyiwavvys posito pro concre- 
y, ut alias est cdum rH5 rameiwcews Phil. II, 21. pro 
baer TerEV@, aut vlog THC ayooms Col. I, 13, pro 
yoryrdi, et in sexcentis aliis, Sed mveip« ayioy h. 1 
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nec est divina natura Christi, ut Heumannus aliique 
voluerunt, nec conditio Christi excelsior, quod pro 
bare voluit Anonymus in Eichhornii Repertorio fiir 
bibl, und morgenl. Litteratur, P. Il, p. 1. sqq. Istas 
interpretationes nec usui loquendi, nec contextui esse 
' consentaneas egregie: demonstravit Io. Aug. Noes- 
selt in disput. qua illustratur ro rvstua Tyo ayiwa- 
vy¢ Rom. I, 4. Vid. eius exercitationes ad Sacrarum 
scripturarum interpretationem , Halae, 1803. p. 119. 
sqq.: Ipse per zy. ayiwe- intelligit vim illam diyi- 
nam, qua lesus factus est Sanctus, i.e. Filius Dei. 
Lue. I, 35. IV, 18. 54. Jo. X, 36. 1-Tim, Ill, 16. Ex mea 
sententia intelligi potest vis et divina potestas, cuius 
documentaoChristus dedit post resurrectionem, ¢£ ayva- 
creécews vexodv, Apostolis tribuens vim patrandi mira. 
cula, et. dona ad tradendam et propagandam religio- 
nem necessaria, Chrysostomus, Theodoretus, aliique 
Veteres per Spiritum sanctum intelligunt effusionem 
spiritus sancti, vel dona eximia post resurrectionem 
Christi. per operationes spiritus sancti in Apostolos 
aliosque discripulos collata; quod eodem recidit, Kare, 
per, ut 1 Cor. XII, 8. aliisque locis. Quum nimirum 
Christus ex mortuis in vitam revocatus, et.in coelum 
/evectus, Spiritum sanctum largissime super Iudaeos ef 
gentes effudisset, tum manifestatum, .ac)tanquam de 
coelo pronuntiatum est, ipsum esse, Dei filium, summa 
potestate praeditum, et a toto humano genere agno- 
scendum atque colendum. Cf, Act. II, 33. 36. 
5. A’ ob—dmoarodyyv) Cuius beneficio accepi mu- 
nus Apostolicum. “Ev dic dvoly, i, e. Yaxply eTOTTo- 
Age, beneficium muneris Apostolici. Gal. Il, 8.9. Eph, 
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II, 2. 7:8. xxpsc, beneficium. "AmocroAy, munus Apo- 
tolicum, "Eda Bouev ad solum Paulum referri potest, 
le se_ipso saepius numero multitudinis scribentem. 
Aliis yxeig est gratia divina, ut sit sensus: gratia 
livina atque adeo (xa!) ipsa muneris Apostolici 
lignitas mihi contigit. Eig vranoyyv —édIveoiv), Ut 
suadeam omnibus gentibus obsequium doctrinae eius 
praestandum, quasi esset: sre welder yucg maar TOI 
iS vEeos ie Sag THs wlarene, 1. e. fya cb. al "7 


nis doctrina, ut Ps. LXXXVI, 11. Gal. i oi 1 Art 
iV, 6. Sic caussam affert, cur ad Romanos scripserit, 
quos nondum viderat. Universe enim munus Apostoli 
ud Iudaeos et gentiles spectabat, ‘Yxép rod cated 
wrod vulgo referunt ad vax. wicr. pro sis ro dvouce 
vurod. ioppe coniungit cum yep x. cx. sein Apo- 
stelamt, die’ Ehre sein Apostel zu seyn. Vertenda 
ssse videntur haec verba: propter nomen ipsius, pro- 
pter ipsum i. es in ipsius ( Christi)” honorem, ‘ut 
Christus a Syste ct colatur inter omnes gentes. 
nap: propter. 70 ovoLtce alredy ei fader, iw, 

6." Ey pean Quorum in numero vos quo- 
qué estis, quippe a Iesu Christo vocati, per institu- 
lionem -adducti ad religionem Christianam. KAyro¢ 
proprie est is, cui‘destinatum et oblatum est aliquod 
beneficium, nominatim is, cui destinatum est beneficium 
religionis christianse. Cf. infra ¢. VIII, 9. 


7. Tl&o1 — uayrot «ylois) Omnibus BRomae Deo 
dilectis, qui Christo nomen dederunt: Post. ‘Pwyy 
delendum est comma,” Ayio; dicuntur Christiani, quem- 
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admodum [udaei in V. T: Dwi, Winp OY, Deo con- 
secrati, Deo cari; inter quos verior cognitio Dei et 
verior cultus est. 20i¢— Xerov) Favor Dei patris 
nostri. ét Tesu Christi, et prospéra omnia vobis 
(contingant). xxi, favor divinus, vel tota phrasis 
xp duly ponitur pro: yeloev, edrpdrrev.  Klpyvy, 
TW prospera omnia, ut saepe. Verbum rA7zJSus- 
Sely in eadem formula additur, 1 Petr, J, 2. et 2 Petr. 1, 20 
; 

8. Quae ‘nunc sequuntur ad “Vs. 47:° pertinent ad 
praefationem, et, continent captationem. benevolentiae. 
Laudat Apostolus .Romanorum. Christianorum in reli- 
gione constantiam, ac testatur suum)erga ipsos -stu- 
dium, eosque.videndi. desiderium..\ [pdrov, wév .edngbs- 
olor wm TH Ocg.nov ) Ante omnias-inprimis gratias 
ago, Deo meo, vel concise dictum, pro xpdroy uev Séhy 
gidévos Ondg, or: suyap. 7. © p- Ante-omnia sciatis 
velim,,.me gratias agere etc... Ilparoyv hl. non est 
ordinis particula, respiciens secundum, sed intensionis, 
significans inprimis, ut apud loseph, Ant. Xs. 10605. 
Eiyapiorsiy tiv, gratias agere, hoc sensu apud.bo- 
nos Scriptores occurrere, Lirebsius et Loesnerus ad 
h. 1, probant.. Scriptores Attici sya giy e/dévoee usurpant. 
duct “Tyoow. Xpiorov ) i. e.. tanquam. Iesu. Christi. dis- 
» cipulus s. legatus. Similis phrasis..extat.¢. Il, 260) bi 
dick ypumaros ual mepirouie moanBaryc vouou est is, 
qui tanquam. Iudaeus,»s.. quum . scriptam Jegem. ha- 
beat, et circumcisus sit, tamen violat-illam legem, Er- 
go non opus est, ut haec verba dix ‘Iysot Xpiorot re- 
feramus ad 7 Os@uov, et explicemus quem per et pro- 
pter Christum,.ut. Deum mihi. propitium veneror. 
‘Yria, 3. e. Svenc, duay. 9 .mletig. tusiy) - Obsequium 
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vestrum erga Iesu doctrinam. Nam miarevery TIL, 
8. sig rive, saepe exprimit obsequium erga doctorem 
quemvis, qui divinitus missum se profitetur, inpri- 
mis vero obsequium erga doctrinam Christi. Matth. 
XXI, 25.32.10, Il, 11. xerayyéAderos évy thw rd HOT Hw) 
Praedicatur (laudatar) in toto mundo, ubicunque 
nempe sunt Chrtstiani, \ in toto orbe Romano, Cf. no- 
tata ad Luc. II, 1. 

9. Maproc—rorotvua:) LTestem enim habeo Deum, 
quem toto animo colo, in tradendo Evangelio filii 
eius, me indesinenter mentionem vestri facere. ‘Qu 
harpsdw éy 7@ mvevuar! wov) Cui servio (quem colo) 
ex toto animo, (\arpeveiv rH Od hebr. mim AN Tay 
colere, venerari Deum, amore et obsequio, Exod. IV, 
2%. Deut. VI, 15. X, 12, et aliis locis. “Ey TO mvevuart 
gov, non in speciem, non tantum inter Tudaeos, sed etiam 
in gentibus, sine studio partium aut commodi. Sic ro 
mvedua judy est animus noster, Rom. VIII, 16. ey ra 
svayyekly Tod uiod wrod) In tradendo Evangelio filii 
eius. Evayyéiiov, praedicatio Evangelii. Tod uit, 
pro: rep) 7. uv. “Alii: gy ri eveyy, dictum esse volunt 
pro: uxre TO suayy. secundum doctrinae Iesu Christi 
praecepta, vel dia rod evayy. vi promissorum divi- 
norum, guae continet doctrina Iesu Christi. 


- 40. Tlavrore — rp0¢ vues) Ita ut semper in pre- 
cibus meis orem, ut tandem aliquando mihi contin- 
gat felicitas veniendi ad vos. Verba: rayrore én! 
ray xpocevyay gov a nonnullis iunguntur antecedenti- 
bus, Tum vero redundaret rayrore, quia adsachs/rrwes 
praecessit, EvododaJdus vi etymologiae notat fortu- 
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natum iter habere, imo et generatim prosperos ha- 
bere successus. Posterior haec notio multo est fre- 
quentior, et 3 Io. 2. bis occurrit. Sic saepe apud LXX., 
interprr, et apocryphos V. T. In testam, 12. Patriarch. 
diy rig Uxép Unde edodotras, wy huwelsde. Si quis 
vobis fortunatior est, ne lugeatis. Et tautologicum’ 
fere esset, si per evodotcSa: iter exprimeretur, quod 
iam per vocem éAJs/y satis significatur, 


11. “Emiroda —orypiy sivas Juco) Cupio enim vos 
videre, ut tribuam vobis aliquod beneficium ad ani- 
mum. vestrum. pertinens, ut vos confirmemini (in 
fide). Xepicuae mvevparincy est quodvis beneficium, 
quod ad animum hominis (7rvedze) pertinet, seu quod 
Christiano homini per doctrinam christianam con- 
tingit ; nam rvedux interdum etiam sublimiorem doctri- 
nam, christianam nempe, significat 


12. Totro — ua! guod), Hoc autem ita interpre- 
tor, ul mutuum inter nos gaudium percipiamus, 
per mutuam scilicet fidem, vestram. simul et meam. 
cuumepandydyva: ev duly) Ut communis vobiscum 
gaudii particeps fiam. Tlupuxcdsiotou: est gaudere, 
gaudiis frui, ut‘ Luc. XVI, 25. Mitigat et mollit, quod 
prius dixerat, ne suspicarentur, se a Paulo tanquam 
infirmos contemni, Ego vicissim a vobis fructum, gau- 
dium, et solamen percipiam, ut in amicorum congressi- 
bus fieri sclet. 


13. Ov Féhw db duke ctyvoeiy) Seiendun autem 
est. Nam habet haec phrasis eandem vim, quam ovx 


ayvoyréoyv, vel ov def dé ctyvoely, apud Philonem, jv 
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HxOTOY TiVE mee Ut fructum aliquem consequar. 
Nam yew saepe’ notat, consequi, obtinere, Dionys: 
Ant. L. Vi. ra udyiora Louvres ayadu, maxima 
consecuturi bona. Posset etiam verti: Ut fructum 
aliquem exhibeam, Quanquam enim oppido rarum 
est, ut yey ponatur pro rapéyev, sat frequens vero 
ut notet: obtinere; contextus tamen (Vs, 14. 15.) huic 
explicationi favet, 


14, "EAAyol re—éQPethyrys slut) Graecis aeque ac 
barbaris, cultis aeque ac incullis debeo Cofficium 
docendi) Bxe@xpos sunt populi omnes, qui non Graeci. 
BupBxpov éoriv dvoux ro ody édAyvincy, docente Am- 
monio, Plato Polit. ’AvSpwrivoy yévoc of woAdol dravé- 
wou, TO mov EAyvinoy we Ev awd wavrwv wPxspody- 
rec xwplo, cUmmoas dd Tors &AAorg yéveoty, ceemeloorc oda — 
BipBupov wid udyoes wpoceirovres atte, dia radryy rH 
wAgow ual yévoo &v are sivas mpocdondov, Strabo I. 
pin Smasveous Tovg diya diaspodvras Krav ro TOY avdpu-. 
rwv whytoc, slo re BdAnvag ual BupBxoovs. Per BupBa- 
youg itaque Romani etiam intelliguntur. Nec ulla con- 
yicii notio voci BupBxpov apud Veteres adhaesit, quae 
recentioribus demum temporibus ei accessit. Nolim 
amen operose disputare, utro nomine h. |. comprehen- 
lantur ab Apostolo Romani, an “EAAyo: annumerentur 
in BxpBapors ? Usus videtur esse hac formula, ad ex- 
yrimendam universalitatem ‘Avoyros, amens, demens, 
1, 1, est incultus, rudis; coMog autem cultus; nam 
praecesserat: Graeci et barbari. Constat autem Grae- 
-os esse cultos, barbaros incultos, Hesychius: ”EAAy- 
6g, Poovipos, ror coPol. BapBxpos of awasdevros. ¢Der 
\éryg elul) Debeo, officia nempe muneris Apostolici, 
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quod mihi mandatum est Miror, Roppium potius 
vertere: Multis: enim diversissimisque hominum ge- 
neribus ipse quam plurimum gaudii et solaminis 
debeo. Repugnat enim contextus, Vs. 15. Vulgari in- 
terpretationi favet etiam inf. c. XIII, 8. 


15. OUrw ro uur’ éus weodupov) Le. ro reddupov 
pov ésr}. ‘Adeoque paratus sum. Tlpodupoy substan- 
tive adhibetur, ita ut idem quod rpoSuu/x, promtitu- 
dinem, voluntatem, ‘desiderium significet. Euripid. 
Iphig. in Taur. etiam uti nostro loco infinit, habet se- 
quentem. Dicit ibi Iphigenia v. 989. ro uév rp odu- 
feov molv cov dip’ éAdely Bw, Aypel yevéotui, volun- 
tatem equidem habui, priusquam huc venires, Ar- 
gos proficisci. Coniungi possunt verba ro uer’ éuéd 
meoduuov, et verti: propositum meum est. Nam xara 
c. Accus. saepe ponitur pro Genitivo, ut evarypyéhiov 
nore MerSeiov, pro Merdufov. Sic Act. XXVII, 2. 
Tovg uxre ryv 'Acixy romouc, loca Asiae. Thucydides 
Li. ra nero TMovoavlecv — xxi Oeuscrouhén, facta Pau- 
saniae— et Themistoclis, Alii post éue posito commate 
vertunt: Quantum quidem in me est, vehementer 
cupio etc, 


- 16 Od yap — Xgisrod) Nam honori mihi duco 
munus tradendi réeligionem christianam. Versiones 
antiquissimae, ut et codices optimi et Patres in omit- 
tenda voce Xgisred consentiunt. odx éreioydvopas, 
per wslwow pro: honori mihi duco Evangelium prae- 
dicare. Iudaei, inquit Apostolus, convitiis me proscin- 
dunt, vocantes Apostatam; gentes me vexant; omnes ad 
mortem ignominiosam me deposcunt. Sed pudorem 
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et contumelias contemno, ut Dominus meus, Hebr. XII, 
2., imo haec honorifica mihi esse existimo. ' Aperte 
omnia doceo. Contumeliae me nec terrent, nec ad si- 
lentium redigunt. EvxyyéAiov h, 1, est annunciatio 
Evangelii, institutio in religione christiana, ddva- 
mig — misrevovts) Etenim inest ei vis summa confe- 
rendae salutis in omnes, qui crediderint; vel diva- 
tig abstr. pro concreto: insigniter potens vel efficax,, 
vel etiam pro diduyy Sele duvenévy cwev, Hane vim 
et efficaciam ducendi nos ad cwryp/xv, 1. e. ad scien- 
tiam, tranquillitatem mentis, et vitae emendationem, 
atque ad sempiternam felicitatem, habet doctrina per 
ipsum argumentum suum (Inhalt). Nunquam potentius 
Deus id egit, ut hominum animos sanaret, iisque salu- 
tem aeternam conferret, quam nunc per Evangelium. 
Sicut vero medicamentum non prodest, nisi haustum, 
ita nec Evangelium, nisi fides ei habeatur. Quare ad- 
dit Apostolus: air)’ 5S wisredovri. mictevsiy autem 
h. 1. est religionem christianam suscipere , assensum 
ei pracbere, eaque recte uti tanquam duce ad salutem 
efficacissimo. ‘lovdalw re wowrov ux) “EAAyw) Post 
Alexandri M. expeditionem gentiles omnes a. ludaeis 
Graeci appellari coeperunt, quia Graecos magis nove- 
‘ant Iudaei. OQuare Syrus h. 1. rods fAAyvag statim 
sentiles interpretatus est, Iudaeis redrov profuit Evan- 
xelii doctrina , quia a /esu ipso, et deinde: ab Aposto- 
is’ primum IJudaeis annunciandum fuit Evangelium. 
Act. 111, 25. 26. XIIf, 46. Tudaeis primo’'loco tradi de- 
sebat’ doctrina Christi. Hoc et sequenti commate 17. 
yontinetur primaria thesis, quam in dogmatica huius 
pistolae parte tractat Apostolus , quae est haec:  reli- 
sionem christianam esse auailium ef ficacissimum 
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perducendi guosvis homines qui eam suscipiant, sive 
sint Iudaei sive Pagani, ad veram felicitatem et 
aeternam salutem, nec ad eam rem opus esse am- . 
plius Ludaismo. _ 


1%. A:nasoovvy — Cyosta:) Nam per eam (religio- 
nem ‘christianam, svayyéliov, Vs: 16.) manifestatur 
beneficium divinum, quod tribuitur propter fidem 
(fiduciam in Deo repositam) credentibus (fiduciam 
hance habentibus ), ut in hac etiam re valeat. illud, 
quoc scriptum est: Pius per fiduciam servabitur, 
Est in his verbis aetiologia prioris commatis 16. Caussa © 
nempe indicatur, cur religio christiana agnoscenda sit 
pro efficacissimo adiumento salutis. A:xesocvvy ut he- 
braicum 7% saepe significat favorem, beneficium. 


Ps. CXLIU, 1. Intelligitur illud beneficium quo Deus 
credentibus peccata remittit gratis, propter Christum, 
non ob legis Mosaicae observationem. Huius beneficii 
participes felicitate fruuntur,.. Unde in eadem re Pau- 
lus promiscue utitur verbis dinnsty rx Edvy et evdoyely 
To vy, Gal. III, 8. 9. 14. Genitivus @cod indicat eum, 
_a quo proficiscatur et tribuatur illud beneficium, . Vide 
uberiorem vocabulorum dixasododas et dixasocvyy expli- 
cationem infra c. lI, 20 — 22. 'Aronahvmrecdos reve- 
lari, manifestari dicitur, quod antea ignotum erat. 
"Ev avrg, 8c. sdayysdiv, per religionem christia- 
nam. Vf/orsy autem, quae ex parte hominis requiri- 
tur, esse fiduciam in promissionibus divinis reponen- 
dam, patet ex loco Habacuci, qui statim additur, et ex 
uberiore Apostoli tractatione c. HI, 20. sqq. Opponi- 
tur persuasioni Iudaeorum, qui se propter sua merita 
et Iudaismi observationem consequi posse Ormasoouyyy 
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©cod,, putabant, quae-opinio in sequentibus refellitur. 
‘Ex milorewc, propter fidem, ut hebr. j2, Ita statim: 
in sequentibus sumitur. Evs afsriv, credentibus s, in 
credentes. Sic etiam Gal. II, 25. 7 r/ori¢ sumitur pro 
miorevoyres, ad similitudinem vocum axpeBuaring et ré- 
pirouys. Hoppe verba éu mlorews e/g axlorw refert ad 
Oimcctoovuvy , et ‘els wlori pro éri wicre: accipiendum - 
supplendumque dodsizw existimat, ut sit popularis lo- 
quendi modus, quo solemus appetere ea, in quibus in- 
signem quandam vim imesse significare volumus, ut 
Rom. VI, 19. 2 Cor. Ii, 16. Io. I, 10. Sensus: DNulli 
alii rei nisi fidei tribuenda est felicitas a Deo homi- 
nibus constituta. Aliis d:xcsoodvy Ocod h. |. est iustitia 
et aequitas Dei, rectoris et gubernatoris mundi, quae 
ante promulgationem Evangelii nondum in clara luce 
posita erat. Judaeis enim impositum erat onus durum; 
gentes vero videbantur plane negligi: tantum inter Iu- 
daeos et Gentes discrimen erat, ut non eciusdem regis 
subditi, nec eiusdem patris filii esse viderentur. Do- 
ctrina demum Christi Deum absolvit, quia ex ea intel. 
ligitur , Deum .esse aequum, iustum et bonum erga 
omnes. » Origenes.:. Justitia enim Dei in Evangelio re- 
velatur per id, quod a salute nemo excipitur, sive lu- 
-daeusy sive Graecus, sive barbarus veniat. Cf. c, I], 11. 
TH, 4.21: 22°26. 29. 30. Sed priorem explicationem 
praefero. uaSwo yéypamras, ut hic etiam valeat, 
recte applicari possit illud, quod scriptum est. 6 dé 
Oluaios éu mwisrews Cysercs) Pius per fidem (et fidu- 
ciam in Deo repositam) felix erit, et beatus. Nam 
giv ex hebraismo saepe notat felicem esse. Locus est. 
Habac. II, 4. Quod ibi Propheta de liberatione Ju 
daeorum Deo confisorum ab invasione Babylonica scri- 
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psit, id potiori iure de ‘salute aeterna,. quam Deus 
omnibus Christo credentibus:collaturus est, dici potest. 
Ponit ergo Apostolus praestantiam religionis christia- 
nae in eo, quod ea nobis viam monstret consequendi 
favorem Dei et veram felicitatem, et quidem. nullo ha- 
bito respectu ad propria hominis merita, sive legis 
observationem, qua gloriabantur [udaei. 


18. Incipit ipsa tractatio. Et primo quidem Apo- 
stolus describit totius fere generis humani contagionem 
moralem, seu prolapsionem in vitae morumque depra- 
vationem pessimam, Itaque scelerum et flagitiorum 
accusantur atque convincuntur 1) pagani inde a v. 18, 
usque ad finem capitis I. 2) Iudaéi ¢, I. quos illis ni- 
hil meliores esse docetur c. Ili, 1 —19. %) utrique c, 
III, 20. 22. 23. Argumentatur Apostolus enthymemate 
rhetorico illius formae, quae est ex consequentibus, 
ita: Neque Pagani religione naturali, neque ludaei 
ea, quam Moses instituerat, ad ineundam vitae récti- 
tudinem et perfruendam salutem, flecti animo potue- 
runt: ideo dinxiecdvy Ocod, melior illa, et consilio di-, 
vino, procurandae conferendaeque generi humano sa- 
lutis accommodatior ratio, perquam optabilis, et quam 
omnes ingrediantur, dignissima est, Exornat autem 
ita argumentationem, ut primo generaliter, apertum 
esse moneat, Deum connectere mala cum sui contemtu, 
eorum hominum, qui, quam edoceri potuissent, verita- 
tem, per laevem mentem reprimant atque infirment ; 
deinde doceat quoque, dedisse Deum paganis ceria 
adminicula quum cognitionis, tum actionis; proxime 
admovisse ‘ipsis et sui cognoscendi pieque reverendi, 
et rectum a pravo discernendi facultatem atque occa- 
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sionem, c. I, 19, 20. 22. ¢. I], 14. 155.26. 273 tandem 
vero ostendat, eos nihilo tamen magis al idololatria et 
vita turpissima coerceri aut avocari potuisse. Sic ne- 
xum egregie constituit Fried. Sam. pian iain in 
Periculo exeget. IJ, in cap. VII. ad Rom. pag, 22, s 

"Aroucdvrrerx: — uerexovrwy) Declaratur autem in- 
dignatio Dei maiestate pleni in quaévis peccata et 
scelera hominum, qui vim veritatis improbe impe- 
diunt. ’Opyy Osov, indignatio divina. Deus nempe 
discrimen boni malique sanxit, annexis bono commo- 
dis, malo incommodis, ut homines illud discrimen ex- 
perirentur. Hoe ita esse Aonelia: ‘et Profanorum et 
Iudaeorum ostendit Apostolus in sequentibus. “Az” 
ovpuvov, iunge cum Q@eov. Ps. XIV, 2. Ps, Il, 4. 5- 
"Amouxdurreras, manifestatur, declaratur. AcéB esa, 
peccata, quae directe in Deum feruntur. ’Adix/«, 
peccata adversus homines. Aliis sunt synonyma, qui- 
bus exprimuntur flagitia omnia, sive illa cultu idolo- 
rum, sive aliis vitiis et scéleribus contineantur. ray 
riy chytenv éy addin, uarexovrwy) Qui veritatem 
improbe impediunt, i. e¢ improbis moribus suis impe- 
diunt vim religionis, ne se exserere queat, Die das 
Gefiihl des Wahren boshafter Weise unterdriicken. 
Nam omnis sensus honesti et boni malis moribus sen- 
sim opprimitur. Karéyesv h. 1, est impedire. He- 
sychius, naréyetv, upurely, uwhvev, cuvéyev. "AAntesce 
omne verum, vel potius sensus veri et honesti, sive 
illud natura, sive revelatione homini innotescat, “Ey 
adixfe, verte adverbialiter: improbe, matitiose. 
Quomodo malitiose oppresserint sensum veri et ho- 
nesti gentiles et Iudaei, statim ostendit Apostolus. 
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Quonam vero modo Deus manifestaverit doyyv, et ca- 
stigaverit hanc improbitatem id docet v. 24. sqq. 


19. Ascr: ro yuwordy rod Qeot Qauvepoy goriv ev av- 
ros) Siquidem. notitia Dei manifeste est inter eos; 
i. e. facile possent cognoscere Deum, si vellent. Tyw- 
orev rod @eod idem esse videtur ac yy@otg teov, co- 
gnitio Dei. Amat Paulus adiectiva neutrius generis 
loco substantivorum. Sic ro yeyorov rod Oso, Rom. 
II, 4. Cf. etiam cap. VIII, 3, EX, 22. 1 Cor. I, 25. Alii 
vertunt: cognoscibile Dei. Arrian, Lib. I, c. 20. viva - 
chs, Ort ovdévy éari yyworov, ahAn ravra aTénpapro, 
scito, quod nihil sciri sive cognosci et certo percipi 
possit, sed quod omnia siné obscura. Sic ro wisFy- 
rov, sensibile, ro voyroy intelligibile, ro Gpurcy visi- 
bile. Quid de Deo ex natura cognosci possit, Apo- 
stolus ipse explicat’ in sequentibus, v. 20. “Ev avrofs 
sc. &Jvect ‘Ev vel redundat, ut saepe hebr. 1, vel ver- 
tendum inter, ut 1 Cor. XJ, 19. Phil. 1, 13. @eog yap 
avrol; EQuvégwoe) Deus enim occasionem iis prae- 
buit adipiscendi hanc notitiam.  Qavepodv, mani- 
festare, docere, ad omnium notitiam perducere. 


20. Ta yop ddpure — Sery¢) Sensus est: Quae 
enim (in se) conspici non potest aeterna ipsius vis 
et divinitas, conspicitur tamen inde a mundo con- 
dito, ex rebus creatis intellecta. Manifestum est enim 
verbis: 7 re cfdiog etc. explicari, quaenam sint ra a¢px- 
tx Tov Meov. Aristoteles de Mundo, VI. TOY Jury 
Duce ysvousvos aFewpyroc, am avtayv rHy Zpywy Jewpsl 
ret 6 @eog. Cic. Tuscul. I, 29. Deum non vides, ta- 
men — Deum agnoscis ex operibus eius. ’Aré utl- 


; 
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sews ucouov, Le. 8F ov eurlady 6 nocuos. Io. XV, 21. 
Matth. XIll, 35, ra moyuure, i, e. Zoya, universa re- 
rum natura, gubernatio gentium singulorumque homi- 
num etc. Nootusve uaSoparas, mente animoque cer- 
nuntur. Advayug ual Serorys, sunt synonyma “221 tY, 
divina eius maiestas. Vid. Kopp. in h. 1, 


21. Etiamsi vero Deus paganis magna et sui do- 
cumenta et incitamenta ad honestatem proposuerat, 
ruerunt tamen in deterius. yyovreg rov Seov) Quum 
potuissent cognoscere Deum. Verbum, quod actio- 
nem noiat, de facultate 8. potestate agendi saepe est 
intelligendum, e. g. Matth. VII, 16. XII, 31. Deinde 
etiam Pagani nonnulli cognoverunt quidem existentiam 
Dei creatoris, sed non coluerunt eum ut Deum, ut sta- 
tim dicitur. Chrysippus apud Ciceronem de natura 
Deorum (Lib. Il, c. 6.): Si est aliquid in rerum na- 
tura, quod hominis mens, quod ratio, quod vis, quod 
potestas humana efficere non possit: est certe id, 
guod illud efficit, homine melius. Id autem quid 
potius dixeris, quam Deum? Ibid. c, 2. Quid potest 
esse tam apertum, tamque perspicuum, quum., coe- 
lum suspeximus coelestiaque contemplati sumus, quam 
esse aliquod numen praestantissimae mentis, quo haec 
regantur ? Adde insignem locum Lib. II, c.37. Siessent, 
quisub terra semper habitavissent etc. ov, wig — edna 
plarycuv) Non tanquam Deum pie coluerunt, sive 
adorarunt: Acgucew, colere propter ipsas numinis 
virtutes, hebr. 123 Tes. XLII, 23. Evyepiorsiv, co- 
-lere propter beneficia in nos collata; quare ut hebr. 
713 ad ipsam pietatem universe spectatam transfertur. 


Ipse Deus xar’ eZoyyy dicitur 7]172, 6 svdoyyrec, i. e- 
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numen adorandum, GAN éuarumdyouy &v roig diedo- 
yionots: adrey) Sed ‘in idololatriam prolapsi sunt, 
opiniones suas perversas\secuti, MarasmdcSa: con- 
ferri potest vel cum hebr. Sanon decipi: re vana, | 
vel cum Son stulte egit. Utrumque saepe a Pro- 


’ phetis refertur ad idolatriae vanitatem. Sicut paras, 
hebr. SAM saepe sunt idola, quippe vana, ita etiam 
a. SAeP pH Tapp > 


uxremvodte: dicitur de idolorum cultu et cultoribus, 
e. g. 2 Reg. XVII, 15. Terem. Ul, 5. Arahoyiopzol, voca- 
bulum yésov, h. 1. in malam partem dicitur de cogita- 
tionibus et opimionibus pravis, et perversis. écxor/o- 
Sy—uxpdla) Crassis (ignorantiae) tenebris circumfusa 
est stupida mens eorum. Vere dictum Prov. XIX, 3. 
Stultitia hominis pervertit viam eius, i. e. mores 
corrumpit. Hoc praecipue valet: de idololatriae. stul- 
titia, quae impietatem et mores pessimos attulit, 


22. Dacnovres — euwoxvdycuv) Quum sapientes 
se esse existimarent, fatuos se esse declararunt. 
‘Oocxev haberi velle. Aristoph. in Ran. Act. III, Scen. 
4. sub. init, ort dotAos wy Dacues elvces dsororys, quod 
quum servus esses, herum te venditares. 


25. Kal qAdagauv ryv. dogav x. 7. Ae). Nam com- 


’ mutarunt maiestatem Dei immortalis cum simula- 


cris mortalium. hominum etc, Pro Deo immortali 
coluerunt simulacra hominum etc. Kal, ut saepe 
hebr. ) h. 1, valet nam.. Ratio enim redditur, cur pro 
tatuis habendi sint illi sapientes, v.21. Ceterum. simi- 
les his locutiones vide Ps. CVI, 20. Ierem, II, 14. ’AA- 
Aedoceiv, commutare, vertauschen. Acfu @sod, glo- 
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riosus Deus. “AQ.J«eroc, immortalis, 4 Cor. XV, 12. 
Ey, sicut: hebr. 2 denotat cum. ‘Opolwux eluovos 
idenv est ac éuolwuc no) eludy wel. genitiv. . ¢/xovog pro 
adiectiv. e/xovinov, simulacrum iconicum, Sueton. ef- 
figies ad vivum factae. Aegyptii, Graeci et Romani, 
quo magis sapientiam suam iactitabant, eo stultiorem 
omnis generis idololatriam sectati sunt. .E genere rdy 
éorsrwy inprimis notandus est cultus crocodilorum, 
apud) Aegyptios usitatus, de quo Philo, legat. ad Cai. 
p- 566. Apud Philosophos atque politiores homines, 
i. e, Romanos, videtur praecipue veritas et virtus in- 
veniri debuisse ; at illi ab utraque aberrarunt et turpi- 
ter ‘officium erga Deum, erga semet ipsos, et erga 
alios neglexerunt. . oes . 
i 124. Qi0 uad'—.cuatopoley) Quapropter permisit 
Deus; uf. turpibus cupiditatibus.( obsequentes)) in 
_vitam impuram prolaberentur. Tlapudsdoves sicut hebr, 
{3,; interdum est. permittere. Vid..not. ad Act. VII, 
42. Ostendit nune Apostolus, quomodo Deus animad- 


verterit in. impietatem illorum hominum, declaraverit | 


ooyyv., Vv: 18. Erat nempe vulgaris Hebraeorum,. ut 
omnium gentium et hominum subtiliori philosophiae 
haud adsuetorum opinio, quicquid sit, sive bonum id 
faerit sive’ malum,: tribuendum .esse:.Deo. Recte ita 
statuitur, quatenus ‘natura hominis, quae.Deum habet 
auctorem, ita est comparata, ut ex uno peccato plura 
consequi soleant; ut unum peccatum plura post se tra- 
hat. ’AxadJuoclx, vita impura, saepe cum zropveix et 
doshys/e coniungitur, 2 Cor. XII, 21. Gal. V, 19. Eph. 
IV, 19-) "Ev rats ériSuploig. sive pro nure rag erst. 
ut verba wrapdédwusy e/g aunt, iungantur, sive, é¢y pro 


4 
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sig, hebr. more, pro: éi¢ ras eriduploee reg poedores 
ouectopres. Historia teste scimus, gentes profanas: ple- 
rasque in innumera scelera esse prolapsas, hisque fla- 
gitiis per idololatriam datam esse occasionem, Non 


‘negat tamen Apostolus, vitiorum origines ex aliis caus- 


sis esse repetendas, Tov arimaceotu: — éuvroig) UE 
ipsi corporibus suis dedecus inferrent. "By éav- 
rolc, per sese, sua sponte, cogente nemine. 1 Cor, VI, 
18. Contumelia ‘afficit corpus, qui eo abutitur contra 


naturam, 


25. Ofriveg — Wevde) Qui Deum verum, i. e. cul- 
tum Dei veri commutarunt cum mendaciis3 i..e, 
cum idolis eorumque. cultu,. “AAySerue rot Osody 


pro Osos cAySivog, et Petdoc, Tw, ut lerem. XIII, 


ah. les, XXVIII, 15. et»aliis locis, est Deus. falsus, 
eiusque cultus religiosus, xa? éoeBioFyouy —xrlaavra) 
Et venerati sunt et coluerunt creaturam magis 
quam creatorem, Hoc sensu wr «pa aliquoties apud 
josephum, e, g. Ant. VII, 10, 6. de Simone quodam, 
Herodis servo: ot’rog elvas &£iog gdwlouc map’ cyrivody, 
se magis dignum, quam alios:existimaret, Ant. XVIII, 
I, 6. XIX, 2.5. Scilicet loquitur Apostolus de> iis 
Gentilibus , qui non in aeque “magna coecitate et eidw- 
howxvie, uti ceteri fere, versarentur, sed una cum ido- 
lis suis verum etiam Deum colerent, ita tamen} ut. iis 
cultus plus venerationisque , quam huic praestarent. 
DeBuer tour, pro: vulgari céBetact , religiose colere. $¢ 
éoriv—clwyvesg) Qui est laudandus. in aeternum. No= 
£odoy/x, frequens Hebraeis, sed praecipue usurpari 
solita, ubi aliquid: narratur, quod factum dictumye .dit 


* 
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contra maiestatem Dei. In medio sermone Paulus te- 
statur, quantopere idololatriam aversetur. 


26. Aix rodro — replace) Quapropter Deus per- 
misit eos foedis cupiditatibus, vel amoribus. [lzJoc, 
affectus h. 1. est nefarius amor venereus, ut sequen- 
tia docent. Unde Pathici sunt foedae libidini dediti. 
Carm. Priap, Cui mens est pathicae memor puellae, 
"Ariwle pro adiectivo arimov. al re yao Ipheru— rape 
Qucw) Foeminae eorum commutarunt usum natu- 

-ralem (corporum suorum) cum €o qui est contra na- 
turam. MeryAAuxuy cum particula ¢/; eodem sensu, 
quo id verbum sequente éy bis habuimus, quia Hebraei 
a ponunt, quod et per e/; et per éy vertitur. Vocem 
%py7'¢, usus, in eodem argumento usurpat Ocellus 
Lucanus de univers c. 4. ubi utile esse dicit, si sero 
discat iuvenis, ryyv ray eQpodiclwy xoyoiv. Aeschines 
in Timarch. rhe oln ameldevtos elvar dofy, TH mév yur 
your ware Quoi cwepravovoy yoereratvwy, re dé 
maeoe Quciv sxurov vBploavrs cuuBovdw xewmevoc ; 
Ovid. Metam. IX, v. 724. Ardetque in virgine virgo 
ete, Lucianus Dial. Meretric. V. rosedrag yap év Ago- 
pe Agyouct yuvaclnces, vrd avdowy way oun a Sanoiote cedro 
MTN ELY 5 “yovend) 08 avrac whysingovous, Waren avdpug. 
Mulieres frictrices commemorat Tertullianus de Pallio. 


27. OF LPGEVEG _ ahAjhoue ) Mares, relinquentes 
naturalem usum sexus foeminini, exarserunt pro 
sua cupiditate erga se invicem. ‘Egexatdysuv, ex- 
arserunt aestu foedae libidinis correpti. Virgil, Ecl. 
IJ. 1. Formosum pastor Corydon ardebat Alexin. Ser- 
vius: impatienter diligebat. "Ev rj ¢péfe: wvrav, 

Tomus III. j 35 
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; ~ : seg & ‘ : 
q. d. nancy év 7 4Ie:, malum aliquid in ipsa homi- 
nis indole, Innuit studium aliis astu, occulte et- sub 
amicitiae specie nocendi. Praesertim haec malignitas 


studium involvit et habitum dicta et facta aliorum si-. 


nistre interpretandi. loseph. Ant XVI, 3.1. 


50. WiSuercrec) Susurrones, i. e. homines, qui 
crimina et vitia aliorum vel vera vel ficta in clande- 
stinis colloquiis divulgant, et aliis quasi in aures in- 
susurrant. Sic Themistius orat. 21. explorat. de Ca- 
rione dicit, illum nonnisi eo consilio in domos ingres- 
sum esse, fy AnAyoy uced Widuptry, nok diaPxddy, ue 
loquatur, ut insusurret, ut calumnietur. na reAdchouc) 
Calumniatores, qui absentes perstringunt. Cic. pro 
Flacco, 3. in maledicentissima civitate. eoorvysis, 
UBpiorcc) Impios, vel potius: Deo infestos, in homi- 
nes iniurios. Sic apud Josephum: A, I, 11, 1. Sodo- 


mitae describuntur ut tales: Jo re cvdpwrovg UB pr-’ 


oral, wal mpoc ro Jslov ace Belc, in homines erant 
contumeliosi, et in numen divinum impii. vmepy@x- 
yous, cAngovac) Superbos, gloriosos, iactatores. Theo- 
phr. Ch, 34, éor: 68 drepyQuvle naraDpovycic ric 
whjy adres toy kAdwy, Aristophanes Equit. 269. 
ahkagay. Schol. 6 pelcova rij &evrod wElug wonmroecooy 
xx) Qpove'v. Plautus JI, 19. Alazon graece huic no- 
men est Comoediae — Id nos latine gloriosum dicimus. 
&Qevperag ztaudv) Scelerum inventores, i. e. explicante 
™ heodoreto, qui non solum mala yulgo usitata patrant, 
sed etiam alia excogitant, 2, Macc, VII, 31, Tacitus A, 
IV, 11. Seianus facinorum omnium repertor habe- 
batur. Aen, II, 161. Scelerumque inventer Ulixes.. 
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31. “Aovvérovg) Expertes sensus honesti. ’Acivs- 
Tog proprie est qui non intelligit, et capit, quae di- 
cuntur, et hoc quidem loco, ubi de neglectis officiis 
sermo est, gui vix intelligit id, quod sensus honesti 
dictitare solet. ccuvdérovg) Perfidos, qui foedera 
violant. Hesychius et Suidas: CogVOvrone, ayn eu- 
MEvovras Tels cuvdiuntc, wy cuvTEdeipévovs. corepyov:) 
Amoris expertes, etiam erga liberos, Hesychius: 
agropyouc, py ayxmivrieg tive. Athenaeus XIV. of 
nohovpevor Opvintec ‘pehexypitet — &sts 68 aoropyoy 
moog Tx exyovm To coveoy, ual ddipwps? THY veardpwy. 
Romani liberos, si numerus gravis videretur, aut tolli 
vetabant, aut iubebant exponi, idque impune; nam et 
ideo in lege Pompeia de parricidis pater, filium ene- 
cans, non comprehenditur. Petronius 116. In hac urbe 
nemo liberos'tollit, quia quisquis suos haeredes habet, 
nec ad coenas nec ad spectacula admittitur. gercvdous) 
Implacabiles, qui non tantum inita foedera frangunt, 
sed etiam implacabili adversus glios odio fervent. He. 
sychius: eorovdol, cxyoior, eySpol, val wy wyypto- 
vevoures Qidlag 7 dietdoewe cede Roeser oie Glossar. 
dorovdove, mupuBulvovres ray wet Spnonwolxs aoQx- 
Asay. Foedera temere et nulla de,caussa rumpunt: et 


bella aeterna gerunt. 


32. Ofrives — rpasoouss) Oui etsi legem Dei no- 
runt, (scilicet talia facientes poena esse dignos,) 
non solum ipsi isthaec faciunt, sed etiam probant 
talia facientes. Ainelwne , lex, quicquid per legem 
est constitutum et sancitum, In versione Alexandrina 
hebraico Pit et TM respondet Exod. XV, 25. 26. 
Levit. XXV, 18. H. 1. intelligitur lex naturalis, genti- 
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5 ‘ne . . 4; ° \ . 
q. d. nancy év ra 79e:, malum aliquid in ipsa homi- 
nis indole, Innuit studium aliis astu, occulte et sub 
amicitiae specie nocendi, Praesertim haec malignitas 


studium involvit et habitum dicta et facta aliorum si-. 


nistre interpretandi. Joseph. Ant XVI, 3. 1. 


50. Widupicrec) Susurrones, i, e. homines, qui 
\ / 
crimina et vitia aliorum vel vera vel ficta in clande- 


stinis colloquiis divulgant, et aliis quasi in aures in- 


susurrant. Sic Themistius orat. 21. explorat. de Ca- 
rione dicit, illum nonnisi eo consilio in domos ingres- 
sum esse, ive AnAyoy wel Widvolry, noe dia BxAay » ut 
loquatur, ut insusurret, ut calumnietur. no radadouc) 
Calumniatores, qui absentes perstringunt. Cic. pro 
Flacco, 3. in maledicentissima civitate. One inpaies 
UBpiorec) Impios, vel potius: Deo infestos, in homi- 
nes iniurios. Sic apud losephum- A, I, 11, 1. Sodo- 


mitae describuntur ut tales: e%¢ re avdpwrovg JB o1-) 


oral, nal rpoc ro Seiov aoe Betc, in homines erant 
contumeliosi, et in numen divinum impii. vmrepyQu- 
yous, aAwcovac) Superbos, gloriosos, iactatores. Theo- 
phr. Ch, 34. éor: 68 UrEepyQDeavia xueraPpovycls ric 
whiy avr tov kAkwy. Aristophanes Equit. 269. 
aka gay. Schol, ¢ welgove rijg gevrod aflag noumragwy 


xx) Qpovv, Plautus II, 19. Alazon graece huic no- - 


men est Comoediae — Id nos latine gloriosum dicimus. 


&@evostrac xauwv) Scelerum inventores, i. e. explicante 
7 heodoreto, qui non solum mala yulgo usitata patrant, 
sed etiam alia excogitant, 2, Macc, VII, 31, Tacitus A, 
IV, 11. Seianus facinorum omnium repertor habe- 
batur. Aen, Il, 161. Scelerumque inventer Ulixes.. 
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31. "Aovvérovg) Expertes sensus honesti. ’Acivs- 
Tog proprie est qui non intelligit, et capit, quae di- 
cuntur, et hoc quidem loco, ubi de neglectis officiis 
sermo est, qui vie intelligit id, quod sensus honesti 
dictitare solet. caguvdérovg) Perfidos, qui foedera 
violant. Hesychius et Suidas: ee gOerov'e, wn ene 
mévovras reels cuvdiuctc, wy curvtedeipévovs. aorcpyous) 
Amoris expertes, etiam erga liberos, Hesychius: 
aoropyouc, wy aeyumovreg tive, Athenaeus XIV. of 
uohovmevor opvidec pesrdexypidec — Eats d8 aordopyoy 
moog Tx Exyove TO opveoy, ual dhiywps? Thy vEearspwy. 
Romani liberos, si numerus gravis videretur, aut tolli 
vetabant, aut iubebant exponi, idque impune; nam et 
ideo in lege Pompeia de parricidis pater, filium ene- 
cans, non comprehenditur. Petronius 116. In hac urbe 
nemo liberos'tollit, quia quisquis suos haeredes habet, 
nec ad coenas nec ad spectacula admittitur. gerevdous) 
Implacabiles, qui non tantum inita foedera frangunt, 
sed etiam implacabili adversus alios odio fervent. He. 
sychius: aorovdos, eyo, exySpoi, wal uy nyypo- 
vevoures Qidlag 7 diaFécewe, — ddiakhanrow Glossar. 
dorovdove, rupuBalvovres ray ney Spnonwalas aoDu- 
Aeay. Foedera temere et nulla de,caussa rumpunt: et 


bella aeterna gerunt. 


32. Olfriveg — rpartcovss) Oui etsi legem Dei no- 
runt, Cscilicet talia facientes poena esse dignos,) 
non solum ipsi isthaec faciunt, sed etiam probant 
talia facientes. Aixolwux, lex, quicquid per legem 
est constitutum et sancitum, In versione Alexandrina 
hebraico Pi et PNM respondet Exod. XV, 25. 26. 
Levit, XXV, 18. H. 1, intelligitur lex naturalis, genti- 
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libus etiam cognita, quae tandem a Deo derivatur. 
Towtra, tum ante énumerata, tum istis similia. E108 
Suvarov ) Digni poena; digni qui misere pereant. C. 
H, 9. Gen, Il, 17.°Ezech. 11], 47. sqqe Luyevdouely roic 
&Adorg proprie est cum aliis velle, cum aliis delectari 
aligua re, deinde vero socium esse eorum, quae alii 
faciunt, eaque probare, Cf. Luc. Xf, 48. Hactenus de- 
scripserat Apostolus mores Ethnicorum, quales isto 
tempore maxima ex parte erant. Progreditur nunc c. 
II. ad Iudaeos,. et ostendit plerosque eorum non melio- 
res illis fuisse. 


© 
- 


CAP. IL. 


1. As — uplvwy) Quapropter tu etiam inexcusabi- 
lis es, o homo, qui damnas, sc. paganos. » Perstringit 
nunc Paulus-Judaeéos, per apostrophen allocutus unum 
aliquem eorum, quem coram adesse fingit, et auditis 
paganorum flagitiosis moribus, comdemnare eos, quum 
tamen ipse culpa non minofe teneatur, et condemnan- 
dis paganis semet ipse condemnet, eorundem illorum 
reus, quae poenis digna censeat. Ajo, nectitur cum c. 
1,32. vel est particula transitiva: pro wAha dv aro rovro. 
® avdpwre wos 6 uplvwyv) Se. re &vy. Homo Tudaee, 
qui damnas gentiles. Per hominem Paulus intelligit 
JIudaeos, quod non minus diserte com. 17, 27. quam 
res ipsa docet; apud ipsos enim adversus omnes alios 
hostile odium erat, teste Tacito Hist..V, 5., ex quo 
profluebat, ut gentes omnes Deo exosas et ab eo tan- 
dem perdendas crederent; quod nec Philosophi, nec 
gentes aliae, nec eorum magistratus fecerunt. éy w yor 
— xerenplves) Dum enim iudicium fers de alio, te- 
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melipsum condemnas. \’Ey oe dum: Cf) infra c. XIV, 
4.40» KoWwew est idem quod: xxrauplvey, reum poe- 
nisque divinis dignum. declarare, »: 

2. Oldawsv.— rexccovtes) Scimus enim (nempe 
nos Iudaei), iuste puniri a Deo: haec talia’ facien- 
tes. To uplux, ODIW2D, poena, Te upluc rod: Ocod éors 
én) ‘etoli more Thebt pro xpiSyoovrat mapa Osod “éte. 
Karo rijyv ddjpdemy, i. e. cdydivdv veritati consenta- 
neum, ab omni partium studio alienum. | 


3:"Ors od — rod Osod;) Te effugere posse poe- 
nam divinam, propterea, quod TIudaeus. sis? Vetus 
est, Iudaeorum error, quem etiamnum. retinere solent, 
ut praecipuam populi sui dignitatem comminiscantur, 
propter quam. fieri non possit, ut Israelita aeque ac 
gentilis homo a Deo damnetur, dummodo scilicet ritus 
legis studiose coluerit.. Matth JII, 9. Jo. VIII, 33. Gal. 
IV, 21, ete. 


4."H tod mhovrov — oe cye;), An tu summam 
eius clementiam, lenitatem et longanimitatem parvi 
facis, non considerans, eam te ad mentem sanio- 
‘rem reducere velle? ‘O ridotros rite yoysrorytocs In- 
gens, summa Benga et clementia. Sic AER a 


quae ae cevorgy est saaniias divina, quae ludaeis 
‘in tot tantisque peccatis indulsit, ‘et “waxpodvule est 
lentitudo quasi animi, qua Deus “poenas distulit. 
ayvodv) INon considerans; nam Yhebraeum: saepe 
est attendere, Ors TO Koysrov — ayer) Quod benigni- 
tas Dei te ad sanioremimentem reducere vult. To 
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xpyorrov, adiectivum neutr. pro Substantivo, ut c. I, 
19, Meravose. sensu latissimo est immutatio sensuum 
et vitae. Tosephus Ant. 1V. égreipiro rodg véoug émxy- 
optoiy, xud efg meravoray yey, wy Empurrov, 
ad saniorem meniem reducere. Tu alios omnes cru- 
deliter damnas, dum: Deus omnes benignitatis suae di- 
vitias in te effudit, nec tantum peccanti breves indu- 
cias concedit, sed longa patientia ad se inyitat. . 
51 Kare d& —@eot} Tu autem per. tuam perti- 
naciam et mentem insanabilem auges tibi poenam 
in id tempus, quo iustitiae suae severitatem demon- 
strabit Deus. Xuxdypcrys, proprie durities , metapho- 
rice est pertinacia, inopia sensus veri et falsi, turpis 
ac honesti: Karo cuAyporyra, pro oxAyporyri, vel dic 
oxdyooryrog: Kupdle aueravoyros, mens inemendabilis, 
insanabilis. Sysuvplges cexuTd doyjv) Auges tibi 
poenam, sc. infligendam. Philo Il, Alleg. p. 80. D. 
sial worep ayudar, oUrw nal naxdy rapa ra See Fy - 
‘caeuvpol Deut. XXXII, 33. 35. 'Opy7 h. 1. poenam 
designat, quam Deus ut iustus iudex infligit. ‘C. III, 
5. XII, 19. XIII, 5. Similiter et Profani. Demosthenes 
ady. Midian: ri dprcuvrs 3° odn toyv roy 6pyqy, 
avd Exwy, avr’ knw, Srakey 6 vouoc, sonti autem lex 
non eandem poenam statuit, sive volens, sive in- 
vitus fecerit, év %uéex— Oe) Tempore, quo Deus 
in conspectu omnium iustas exiget poenas. Kal 
dmonahoewc, pro: ey 7 cmoncdu@djoerces 7 dinocronpiole 
rot @eov. De poenis post mortem corporis esse ser- 
monem, dubio caret. - 


4 


6. "Oc dmodwces — atrod) Qui rependet unicuique 
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uti meruit factis suis. Nihil planius: Bonis factis 
bona, malis factis mala Deus reddet. Hoc interest, 
quod poena non potest per iustitiam excedere mensu- 
ram criminis, praemium autem, si accedat dantis libe- 
ralitas, potest esse maius, quam quantum facta per se 
valeant. 


1 Tolg wsv — Yyrotvo:) Illis quidem, qui perpe- 
tuo virtulis studio gloriam et honorem et immorta- 
litatem (vel sempiternam felicitatem) appetunt. Kar’ 
vrouovyy h. 1, est idem quod ¢:’ Urozovyy, et iungen- 
dum cum épyou awyxdod; Tum vero droyovy, quod pro- 
prie exspectationem significat, ponitur hic pro constan- 
tia, quemadmodum Umowévery est perseverare, Matth. 
X, 22. "Epyou ayadot, pro goywy wyeIdyv, quod 
admodum frequens est, ubi rerum aliquarum universi- 
tas significatur. Est igitur vrouovy geyou adyxdov, con- 
stans virtutis studium. Qof« ua) riny un aOFupalu, 
est periphrasis felicitatis . aeternae , quae ob honorem 
favoris divini, quo pii fruentur, et perpetuam duratio- 
nem erit maxima. w7yy wlwviov) Sc. aroddce:. Felici- 
tatem aeternam dabit.. Huius rei nos certos plane 
fecit Evangelium, vel eo solo nomine faciendum ma- 


ximi, 


8. Tots dé — coyy ) Sed renitentibus, et immori- 
geris probitati, morigeris autem improbitati, poena 
gravissima (imminet). Apostolus hic excidit construc- 
tione, quod saepe facere solet; immemor non grodo- 
Syoerus, sed axodwoe: praecessisse. Of && éo:teluc, sc. 
évrec, sunt renitentes, qui repugnant Deo, eiusque in- 
stitutis atque praeceptis, .ex hebr, WWD, quod LXX. 
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haud raro moktante dpeSieew 7G Jeb; epedigew tr. Seov 
4 Sam. XII, 24. 45: Deut. XXI, 20-).Quando de qua- 
litate morali sermo est, more hebraico ii dicuntur ex 
hac qualitate esse, qui eam habent, .ei dediti sunt, e, g. 
Jo. XVITL, 37... Adjterm bh. 1. est probitas; nam: op- 
ponitur ri ccdin/e, improbitati. Jugoc xxl coyn) Ira 
Saeva, 1. e, per metonymiam, poena gravissima, sc. 
drododjcerat, imminet. Ammonius: Supog wév core 
mpooucipdc, opyy dé rodvypovios nyysinanle. 
freatni we of a é - 
9. OAAbic ual crevoywole) Miseria ‘summa, . |n- 
verso ordine Deut. XXVIII, 53. 55. 57... p1$9). V8, 
ubi LXX,. vertunt: orevoywple xual, ShALig.. OdlBer, | 
premere, hine JAA\uc, pressio, metaphorice. oppressio, 
calamitas, omnis generis miseria,  poena peccati. 
Lrevoxwplce, est proprie. angustia, loci difficilis .. per- 
meatu, Deinde vero ut hebr, WS, et Jat, angustia 
transfertur ad animum, et quemlibet summae miseriae 
sensum. Cf. les. XXX..6. éa! recuv—“EAkyvos) Ho- 
mini cuigque, qui mala patrarit, inprimis Iudaeo, sed 
etiam Gentili.. Vico Wuxy évtpwrov,, hebraice , are 
DIN WH3 idem est quod v. 10. wae simpliciter, wnus- 
guisque. KarepyncerFut ro uxudv, vitiis,,deditum esse, 
sceleste vivere. “Joudxfou re medrov) Sicut Iudaeum 
in privilegiis praeposuerat Apostolus, I, 16. sic et eun- 
dem praeponit in poenis: id enim exigit ratio, ut qui 
plus accipit, eo plus crucietur, si beneficio-non Sa 
derit. Luc. XII, 47. 
» 10. Aca—/EAAyu) Felicitas vero omnigena cui- 
vis qui virtuti studet, (destinata est), Judaeco prae- 
cipue, tum vero etiam Ethnico. Aoc&«. ual rigiz, ho- 
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nor summus, vid, comm, 7. Eloyvy) Felicitas, omnia 
bona, mw. "Epyagertaur ro vyadov, virtuti studere, 
honeste vivere. ‘Tovdxlw re rpdroy) Quod tamen non 
ita capi vult Apostolus, ut vulgo intelligi solebat, quasi 
-Iudaei_ omnes propter genus ab Abrahamo ductum, 
dummodo ritus lege praeceptos diligenter coluerint, 
felicitatis aeternae participes futuri sint; sed quod Iu- 
daei, quibus revelata erat voluntas Dei, facile superare 
poterant gentiles in virtutis et honesti studio. Quare 
addit, quae v. 11. sequuntur. 

41. OU yap ~ Ose) Etenim Deus ab omni par- 
tium studio est alienus. Cf. not. ad Act. X, 34. 65. 
Personam respicere dicitur, qui in iudicio aliud respi- 
cit, quam quod in iudicium venit, e. g. externam quan- 

dam dignitatem, amicitiam etc. Hebraica phrasis, quam 


Hellenistae imitati sunt, est TO°2D NQW3. Deus cum 


iudicat, non originem respicit, non natales, aut exter- 


nam hominis conditionem, sed vitam. 


12. "Oca yto dvonws Zuaerov) Quicunque enim 


legem (a Deo revelatam) non habéntes vitiose vixe- 
runt. Poterant obiicere Iudaei: Paganos nec virtuti 
studere, nec salutem consequi posse, utpote qui non 
haberent legem scriptam. Quibus respondet Apostolus 
v. 14. omnino etiam Paganos habere notitiam recti et 
boni. ‘Auapravey hic ut. saepe alias de habitu est in- 
telligendum; vitiis indulgere, scelestam vilam agere. 
"Avouwsg hic valet mn PS, gui non habet legem, 
eam nempe, quae a Deo voce, aut scripto publicata 
est. Id culpam non tollit quidem, sed minuit. Luc. XII, 
43. 48. ovonwg nul cwolotyra:) Etiam. absque lege 


—- 
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peribunt, i. e. quamvis legem scriptam non habue- 
rint, tamen peribunt, ut, qui per legem et iuxta ean- 
dem damnantur [udaei. Luc. XII, 43. 48. Minorem 
poenam sentient. Sed peribunt tamen condemnati se- 
cundum aliam normam quam quae in religione reve- 
lata continetur. Qualis vero illa norma sit, statim de- 
clarat Apostolus. xx) G00; év vouw Fueproy) Quicun- 
que legem (a Deo revelatam) habentes, vitiose vixe- 
runt, ludaei. Ita 1 saepe ponitur Hebraeis. Ideo, quod 
hic et II, 19. dicitur éy YO pL , infra v. 14: explicatur 
BIvq vopov Eyovra. dice vowou xosSycovres) Per illam 
legem iudicabuntur. Aix youov, secundum normam 
illius legis. Gravibus suppliciis addicentur, lege eos 
convincente, quam non observarunt etiam in potissi- 
mis et facillimis observatu. Moses eos accusabit,: Io. 
V, 45. Sequitur longa parenthesis sarees 13. 44. iE 
nam cohaeret hoc comma cum y. 16. 


13. Ov yap — diuaiwIysovre:) Non enimii, qui 
legem (tantum) sciunt, Deo probantur, s. probi a 
Deo reputantur, sed qui eam observant. De signifi- 
catione verbi d:xxiovy infra plura dicemus. Hoc loco 
significat probum declarare. HRefellitur hic pestilens 
Rabbinorum sententia docens, omnem, qui Iudaismum 
profitetur, quomodocunque vixerit, partem habiturum 
in futuro seculo, Ceterum axpoura! rod voxouv sunt 
non solum auditores, sed et lectores legis, ut apud 
Joseph. Ant. V, 1. 26. legum. divinarum periti. Ob 
librorum manuscriptorum raritatem, plerique audiendo 
sibi familiares reddere debebant libros sacros. 


: 


14. Ostendit Apostolus, iuste, puniri gentiles, qui, 


s 
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legem revelatam non habentes, flagitiose vivunt, Ratio 
est, quia facultatem habent, rectum a pravo discernendi. 
"Orv yoo — slot vou0g) Sensus est: Quum enim eth- 
nici, legem seriptam (quam positivam vulgo nomi- 
nant,), non habentes, a natura informati legis postu- 
lata faciant: sequitur ut ratio recta ipsa eos edo- 
ceat, quid iustum iniustumve sit. Quces ‘re rod ve- 
wou roi) Natura duce faciunt ea, quae praecipit 
lex (sc, Iudaeis). Quum Qdoig hic opponatur youw, 
non significat ingenium prava educatione corruptum, 
sed usum rectum rationis, cuius facultas homini agna- 
taest. Sic ro d/uaxiov Quce:, et ro dimasov Séoes distin- 

guit Aristoteles, ac Jurisperiti ius naturale ac civile. ; 
oro: vouov wy &yovrec) Repetitum maioris evidentiae 
caussa, ex eo, quod praecesserat. Et neutri nomini 
additur masculinum, constructione ea, quae dicitur x«- 
Te TO oynxvousvoy. sxuTois els: vouoc) i. e. sibi id 
praestant, vel sibi ipsi imperant, quod lex Judaeis, Est 
hic rhox7, simul et cfvuwpov.. Est et pereAy ic, quia 
caussa nominatur pro effectu, quamvis ex alia caussa 


procedente. 


15. Ofrives — crodoyounsyvwy ) Quippe qui decla- 
rant, legis praecepta inscripta esse animis eorum, 
confirmante hoc etiam conscientia, ef cogitatis eo- 
rum: mutuo se accusantibus et defendentibus. To 
Zoyov rod yduov est cognitio liciti st illiciti, vel ipsa 
lex, quae opera postulat. Hane legem, vel cognitio- 
nem recti animis inscriptam esse, significat, tam fir- 
mami atque constantem inesse gentilibus legis naturae 
cognitionem, ut non possint eandem ex animis suis 
evellere et supprimere. QOpponit hoc modo Aposto- 
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lus’ legem hance animis inscriptam, legi divinae revela-- 
tae, quae tabulis inscripta erat. Similis mos est pro- 
fanorum, ut veri rectique scientiam animis insculptam, 
opponant legibus civilibus. Plutarchus ad princip. in- 
doct. Quis ergo imperabit principi? ¢ voos, 6 ray 
ray Bxoidevg Suyray re tx) aSaveTwv (we Oya! Ilidu- 
pos) od év BiBAlorg FEw yeypuupmévocs (sic enim 
legendum pro yeyoxuudvorg), ovdé tice Evdots, HAA 
sawbuxyoc gy éuur@® Acyos, viva in-ipsius corde. 
ratio. "Evdstavoy rat , declarant (legis praecepta in- 
scripta esse animis eorum,) vita et factis, item publica . 
civitatum disciplina, legibus latis, introductis multis 
institutis, honestatem~ iuyantibus, — Xuzwxprupedays — 
guveldyrews ) Confirmante hoc ipsorum conscientia, 
vel, si resolvas Genitivos consequentiae: cuupmoprupet 
yee ToUTO wuTols 7 cuvesdyats avriy. . Duverdyotg, inte- 
rior sensus recti pravique, moralis sensus. Igitur een- 
tiles nosse officia, id declarant extrinsecus factis, in- 
stitutis, legibus; intrinsecus vero idem illud confirmat 
sensus honesti et pravi, De vi conscientiae Polybius 
(Exe.) inquit: ovdels yao avrivg ore paotug gor) Pofe- 
0065 ours AxTYY~OOOG devds, og y ovvecis eyuxrosmovoce 
ToiG éutorwy Puyol. Iuvenalis Xill,192. Cur tamen 
hos tu evasisse putas, quos diri conscia facti mens 
habet attonitos? — ‘Nocte dieque suum gestant in 
pectore testem. xa) werafd — amrohoyoundvay ) Fiop- 
-pius commate post yereéd posito, hoc ipsum peratd 
adverbialiter accipit, pro zerérseire, postea aliquando, 
et iungit cum ¢y rj 7ugog (v. 16.), ut parenthesis evi- 
tetur; sed duriuscule. Nam werefd nimis\ remotum 
est a verbis (v. 16.) év yuéox, et vis conscientiae iam 
in hae vita se exserit in homine, Probanda igitur yi- 


, 
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detur esse vulgaris ‘constructio, “ut sensus sit: Quo 
fit, ut ipsi seipsos alternantibus cogitationibus vel 
accusent, 8i quid’ male gestum est, vel excusent, si 
bene sibi conscii sunt. Jpsa conscientia inquit Apo- 
stolus, edocet gentiles de officiis. Nam conscientia 
actionum bonarum dulcis est et iucunda; malaram 
acerba ct molesta, Unde patet, vitiositatem esse contra 
naturam; -virtutem exercere esse naturae ‘et rationi 
convenienter vivere. 

16. "Ev yuéoe — Xpicrod) Tunt, quum Deus iu. 
dicabit cogitata hominum, quemadmodum hoc in 
Evangelio meo docelur, per Iesum Christum, Ta 
HURT, latentia peccata, et ipsos hominum interio- 
res sensus, Asx ys. Xp. iunge cum xgiver%. Deus iu- 
dicabit per jesum Christum, Kara ré edayy. wou, Si- 
cuti ego doceo, To svxyyé\sov, doctrina, institutio. 


17. Acriter nunc Paulus castigat [udaeos, vana re- 
rum inanium et externarum specie tumidos atque in- 
flatos; increpat arrogantiam et superbiloquentiam eo- 
rum, qui de accurata legis cognitione, Deique veri ve- 
neratione nimis gloriabundi, enormia tamen scelera 
committere nulli vereantur. “Ide — gv Oe@) Vide mo- 
do, tu nomen Iudaei tibi tribuis, et acquiescis lege, 
et gloriaris de Deo. Pro ids legendum esse videtur 
s/ d&, quae lectio et testimoniis Codd., Verss. et Pa- 
rum nonnullorum nititur. Si haec lectio praefertur, 
xpodosis, quae tamen non exprimitur, sed permittitur 
irbitrio lectorum est v. 21. et suppleri posset sic: 
Juum tu talis sis, cogita, quanto graviores poenae 
ibi sint metuendae , etc. In versione expressi vulga- 
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rem lectionem, ut nexus sit facilior. “Ioudxios, origine 
sua nomen patronymicum, quod significat hominem e 

tribu Iuda oriundum, interdum usurpatur ita, ut aliquid 

dignitatis et religionis simul exprimat. Semper nomen 

Iudaeum crepabant, et iam eam ob caussam se omnibus 

aliis hominibus meliores et nobiliores esse existima-_ 
bant, quod essent de gente ludaei. Ostendit Aposto- 

lus, etiam Judaeis, si deliquerint, poenas divinas, eas- 

que multo graviores, quam ipsis gentilibus, “esse_me- 

tuendas, xo! éraverady Te vouw) Inniteris, solaris 
te lege. Hebr, wed a LXX modo é¢ravaravertous; ut 

Ezech. XX1X, 7. 2 Reg. V, 18. modo rerodévecs ver- 

titur, 2 Chron. XVI, 7. 8. Sensus est: Multum prae- 

sidii in eo ponis, quod legem habeas a Deo datam. 

nol mevyaou: év Osw) Gloriaris, quod unum verum 


Deum cognoscas ; Deum putas ludaeorum tantum Deum 
esse. Cf. C. Ill, 29, 


18. Kel yiveonsig ro. S¢Ayux) Se. rod Oeod, volun- 
tatem Dei. i. e. quod Deo placet. xx) doxsnacerg ro 
dixOépovra) 1, e. roe ups(rrove, probas meliora, Scis, 
quaenam praecepta sint maxima et prima. Versio Vul- 
gata: Utiliora: Glossar. N. T. rx diaQépovrory ro upelr= 

rove. Karyxoupevog éx Tov vonou, institutus e lege. . 


19, Ylérowtue — cxors: ) Persuasum tibi habes, 
te esse ducem coecorum, lumen ignorantium. Una 
eademque res hoc et sequenti commate saepe ac va- 
riis verbis exprimitur, ruQdoc, et o gv oxors: Wy, Coe- 
cus esse, et in tenebris versari dicitur is, qui non 
cognoscit verum. Qs, doctor, ut lo. 1, 4. 5. 7. 8.9. 
Confidenter existimas, te esse, a quo. omnes gentes do- 
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ceri possent. Judaeis adscribuntur, ex ipsorum iudi- 
¢io, tituli magnificentissimi, gentibus vilissima nomina. 


© 20. Tladeuryy «Pecvwyv) Praeceptorem stolidorum, 
i. e€. eorum, qui disciplinam nondum experti sunt, vel 
p2a3 nT, quo titulo librum inscripsit Maimonides. 
"AQpoves etiam scelesti esse possunt; tum modsurié 
esset, qui corrigat el ad meliorem mentem reducat. 
vytlwy) Nywiog h, 1. est rudis, indoctus. &yovra — 
youw) Qui_rectam doctrinae formam libris sacris 
traditam habeat. Phil. Ill, 5. Hesychius et Suidas: 
MceQwoiv, oxyuariouov, elndve, Abriss. “H yviorts 
cognitio quaevis, saepe autem subtilior quaedam et 
sublimior a vulgo hominum recondita sapientia. 


21. ‘O oby—didxoness) Est xAoxj. Nam docere se- 
cundo loco significat semet ad faciendum excitare. 
Dicebant et non faciebant. Matth. XXIII, 3. Interroga- 
tive haec omnia pleraeque editiones efferunt, simplici- 
ter autem, et sine interrogatione Erasmus et Luthe- 
rus. Utrinque sensus est idem. Efficacior tamen est 
reprehensio, si interrogative pronuncietur. 6 xypUcoay 
—xAésrreis) Kypvscev est palam aliquid docere, ut 
Matth. Hl, 1. 1V, 17. Becens erat Romae memoria 
furti a quatuor Judaeis commissi, qui praetextu institu- 
tionis legum Mosaicarum, Fulviae proselytae dona, 
templo Hierosolymitano consecrata, in suos usus con- 
verterunt. 


92. Momevere) Talmudici libri ostendunt, pluri- 
mos Rabbinos huic et affinibus vitiis deditos fuisse, 
Anibam, Meirum, Chaninam, Eleazarum, Hi frue- 

Tomus III. . 36 
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tus fuerunt fiduciae in solis caeremoniis collocatae. rx 
sidwha) Eidwhoy Graecis est simulacrum viribus et cor- 
pore destitutum ; figura umbratica, Animas defuncto- 
rum, quas Latini umbras, Graeci appellant e/dwAx, Qt 
sidwhoroely vanam cogitationis figuram animo conci- 
pere. Sed eam vocem usurpant Iudaei Hellenistae, 
cum de Diis gentium agunt, quia imagines tantum eo- 
rum existunt. /spocvAeig)) Syrus: Sanctuarium Spo- 
lias. Hoc faciebant sacerdotes, non offerendo ex pro- 
ventibus ea, quae lex Dei ipsis praecipiebat, aut certe 
non qualia oportebat. Malach. J, g. 12. 13. 14. Ill, 10. 
Aliud genus sacrilegii commemorat Josephus, Antiqq: 
XVII, 5, 3. XVII, 6. §. 2—4, De B. Iud. J, 33. §. 2—4. 
Praeferenda tamen videtur Clerici sententia, qui /ego- 
cvAsiy interpratatur: idolorum templa spoliare, 

23. "Oc év — ariwaceis)) INonne tu, qui de, lege 
gloriaris, hanc legem violando, Deum contumelia 
afficis? "Arimagesy dvow« rod Oeod vel Osdv est: effi- 
cere ut homines alii contumeliose iudicent de Deo. 
Vere haec Apostolus dixit. Nam gentiles sibi persua- 
debant, Deum Iudaeis melius nihil praecepisse, quam 
quod ab iis patrari viderent; quod quum parum bo- 
num esse intelligerent, Déum ipsum, eiusque legem. 
contemnendum putabant, Tali igitur modo, religio- 
nem, volente ac gubernante Deo institutam, paganorum 
ludibriis et contumeliis exponebant. 


24. To yoo ovone — yéyoarre:) Nam Dei gloriae 
propter vos detrahitur inter gentes, sicut scriptum 
est, sc. Jes. LII, 5. Ezech. XXXVI, 20. 2%. etc. Nam 
iam olim talia exempla extiterant. 
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25. Tlegirouy — yéyovey) Prodest quidem circum- 
cisio (professio Iudaismi), si legem observes; si vero. 
legem violes, perinde est, ac si circumcisus non es- 
ses (ac si non esses Iudaeus), Occurrit Apostolus fal- 
sae Iudaeorum persuasioni, qua putabant, se vel pro- 
pter solam circumcisionem, vel propter professionem 
religionis suae Deo esse gratos et acceptos, Ilegszou7, 
pro ¢ lovduiuds, quia Iudaei circumcisione potissi- 
mum gloribantur, Ex iis, quae praecessere comm. 14., 
apparel, per legem hic intelligi quidem universam le- 
gem Mosaicam, inprimis tamen illa praecepta, quae 
‘perpetuam ac naturalem in se honestatem continent, 
"AxpoBuorlx yéyovey, pro: avr? anpoBvorlas, perinde 
est, ac si circumcisus non esses; inter te et genti- 
lem nullum discrimen intercedit. TIxoxBary¢, nempe 
in gravioribus illis, quorum exempla iam posuerat. 


© 26. ’Eatyv ofy — AoyisSyoere:) Quodsi igitur. vice 
versa gentilis praecepta legis secutus fuerit, nonne 
eodem loco habendus erit cum Iudaeo? ’Axpo- 
Buvoriée priori loco per metonymiam denotat genti- 
lem, cinpoBuorov. Tx dimesipare Tov vouov, quae suapte 
natura honesta sunt, praecepta legis. 


27. Kal upivel— vouov;) Et (nonne) natione gen- 
tilis, légem observans, iudicabit (condemnabit) te, 
gui, quum habeas legem scriptam et circumcisio- 
nem, violator es legis? Post «i repete ex comm, 
26. oxi. Wonne potius? “Ex Qvcews cum, plerisque 
interpretibus refero ad c:xpoBver/x, ut intelligatur Gen- 
tilis genere; nam cxpoBvor/«e et h. 1 est praeputiatus, 
non circumcisus, Aliam explicationem vid, apud [toppe. 

36** 
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Natus Ethnicus opponitur nato Iudaeo,. Kose?, pro — 
xeranpive?, damnabit te; sententiam dicet contra te; 
i. e. comparatione sui tuam culpam evincet, ut Nini- 
vitae, Matth. XH, 41. Aix, cum, ut infra IV, 11. XIV, 
20. Topo in talibus formulis, ut 12D, denotat mem- 
branam, s. codicem vel librum, scripturam, nomina- 
tim legem Iudaicam scriptam. 

28. Od yp —"Toudatds dori) i. e. od yoo 6 ev rh 
Maveow "lovdutoc, dvrwe “lovdauics gory. Non qui (tan- 
tum) externe Iudaeus est, hoc nomine est dignus. 
To ‘Quvepsy h. 1. complectitur res illas externas omnes, 
-quibus Iudaei ab exteris secreti erant, quasque Pha- 
risaei yvulgo maxime iactabant, e. c. natales, habitus, 
lingua. odd? — wrepirou7) i. e. odd 7 dv ra Qavepd, ev 
copul yivonévy wepitouy, ovTw> mepiroun éariv. Nec cir- 
cumcisio in corpore peracta est ea, quam Deus 
praecipue aut necessario probat. ‘Ev cpu) exponit 
illud év Qavep@, 1. €. quae, si inquisitio fiat,in carne 
adspici potest. ‘ 


"AAN — rod Oeotv) Sed internus Iudaeus (est 
veri nominis Tudaeus); et circumcisio animi, quae 
fit in animo, non ex lege (est veri nominis circum- 
cisio). Quam non homines (soli) probant, sed ipse 
Deus. ‘O ev r@ upurr® "Tovdutog, occultus, i. e. in- 
ternus, interior Iudaeus (i. e. animus eius probus); 
supplendum est: veri nominis Iudaeus est. Circum- 
cisio animi, sc. est veri nominis circumcisio. vst ux 
h, 1. est animus, nam refertur ad v. 28. ubi erat éy 
capul. Animum circumcidere est animum purgare 
a vitiosis cupiditatibus, et pravis affectibus, Deut. X, 16. 
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od ypuumuts, non ex lege scripta, non legalis, 05 — 
cov) qui non (tam) ab hominibus, (quam potius) a 
Deo laudatur. Laudari duplici sensu h. |. dicitur; 
proprie: laudatur ab hominibus; improprie: praemiis 
ornatur a Deo. 


CAP. Ll. 


T, ody TO mepiaaov rou ‘Iovdatov) Quodnam igitur 
est emolumentum, quo Iudaeus (prae gentibus) frui- 
tur? Pergit Apostolus in reprehensione Iudaeorum, 
atque ad obiectiones, quas ei opponere poterant, res- 
pondet, To wepi:oooy, non vertendum est prae- 
rogativa, quasi quaeratur an Iudaei meliores in ulla 
re fuerint gentibus, sed idem est cum eo quod statim 
sequitur bDEeia. Sic Eccles. V1, 11. 1r/ repiocoy ay- 
Spar; quid prodest homini? 7 r/o — repitouys; 
Aut quodnam commodum circumcisis? In voce re- 
pirouyc est synecdoche partis, ut supra c. II, 25. Intel- 
ligitur nempe externa professio religionis Iudaicae. Ob- 
iectio interrogative proponitur. Si ita se res habet, » 
ut Deus sine ortus discrimine munditiem cordis solam 
approbet, quid ergo praecipuum habet populus ille, 
quem Deus toties suum peculiariter populum vocat? 
Quid prodest esse professione Iudaeum? Arcte cohae- 
rent commata octo priora huius capitis cum ce. II. ex- 
tremo; nec hic novi capitis initium erat constituendum. 
2. TloAv, xara mavre rpdroy} TIoAv proprie respon- 
det isti repiacoy, at xara cUAAyWiv etiam membro se- 
cundd interrogationis. Multis omnino commodis 
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fruuntur Tudaei, quamquam in se non meliores sunt 
ceteris. Iparov — rod O03) Et hoc quidem praeci- 
puum est. commodum, quod divina ordcula ipsis 
concredita sunt, Tle@rov, ut supra I, 8, excellentis- 
simum quoddam commodum designat , quasi dicat, hoc 
est praecipuum zrep:ccoy ludaeorum. "Emoreddyoay To 
Ayia rod Ooo) Oracula divina concredita sunt iis. 
Ex Graecismo perquam eleganti, pro: roi; “Toudxioig ree 
Rope erisrevdy. ‘Tale illud Matth. XI, 5. rrwgot evacy- 
yekigovros. Saepe nimirum in hac loquendi formula 
Accusativus iungitur Passivo, atque adeo vox Adie 
eodem casu hic est sumenda. Simili phrasi Ioseph. 
Ant. Il, 9, 5. de Mariamne, Mosis matre: rioreveras 
ry rpoQqy Tou ruidlou mots To mxv, mulieri amnis 
educatio infantis committitur. Sic apud eundem 
Ant. X, 10, 3 XITy 10, 2. Ta Acyim autem sunt ora- 
cula quaevis divina, promissa divina , et hoc quidem 
loco plerique interpretes intelligunt libros sacros, in 
quibus oracula, et praesertim vaticinia de adyentu Mes- 
siae et vocatione gentium continentur, quae illorum 
animos praeparare debebant. Toppe intelligit sola 
promissa divina, ob. v. 3. Omnino ad haec inprimis 
respicitur ab Apostolo; sed/ex usu linguae sunt Adyix 
ro) @ecov in universum omnis generis oracula diyina, 
sive sint promissa, sive vaticinia, sive praecepta et le- 
ges, Vid, Bielii Lexic. edit. Mutzenbech. sub voce A¢- 
yiov. Ista autem Joye in libris sacris V. T. contineri, 
satis constat, Hoc permultum prodest Iudaeis, quod 
Deus iis voluntatem suam revelavit. 

% : 

8. Th yto — norcepyyoess) Quid enim (inde sequi- 
tur), si quidam non habuerunt fidem (oraculis divi- 


‘. 


/ 
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nis), num istorum perfidia fidelitatem Dei (in ser- 
vandis promissis) sustulerit? "Amriorefty non cre- 
‘dere, non habere fidem. Fateor, inquit Apostolua, 
non digni erant Judaei hoc bereficio; nam maior eo- 
rum pars semper fuit et nunc est perfida, denegans 
Deo fidem et obsequium, Sed hoc non impedivit, quo 
.minus Deus staret promissis. Misit Messiam e gente 
Israelitica oriundum, et nunc etiam IJudaei fruuntur 
hoc commodo, ut ex vaticiniis V. T. facilius discere 
possint quam Pagani, qualis sit Messias, et qualis vera 
religio. Cf. etiam Matth. XV, 24. Act. XIII, 46. et 
infra c. IX. huius epistolae. TI/ric @covd, veritas, seu 
fidelitas Dei in servandis promissis, S“YON Exod. 
AXXIV,, 6. . : 


4. My yévorro) Absit, ut hoc credamus. yivés Iw — 
Wevsrys) Fidem datam servabit Deus, etiamsi vel 
_omnes homines fidem fallant. Tivécdw h. 1. dici- 
tur pro gero:, vel: miarevrgov dé elvai adrov adyti, 
vel: maneat hoc. Posterior sententia desumta est e 
Ps. CXVI, 12. ’AAySij¢ pro eo, qui sit bonae fidei; 
Wevorys pro eo, qui sit malae; perfidus, fidem in 
promissis non servans. brug — Koyo, cov) Ut iustus 
appareas in dictis tuis. Ps. Ll, 6. As:xiwSic, hic est 
pro hebraeo pasn in Kal. Adyor h. 1l. sunt promissa ; 
nam de veracitate Dei sermo est. Ka Swe yéypumras. 
Scilicet, et in hac re verum est illud, quod Ps, Li, 6. 
dicitur, xx) vinyoyo — ce) Et caussam: vincas, St iu- 
diceris, i..e. si homines de te iudicare velint. Ningy 
Graecis eleganter dicitur, qui in iudicio caussam 
vincit, superiorque discedit. Haec interpretatio LXX, 
Seniorum, quam presse hic Paulus secutus est, a ver- 
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bis hebraicis recedit, sensu eodem manente. KefverSos 
h, 1. passivum est;/non enim dicitur vincere index, 
qui sententiam fert, sed accusatus, cuius causa diiudi- 
catur. Deum stare promissis, inquit-Paulus, et sem- 
per recte agere, in hac etiam caussa, de qua disputa- 
mus, valet. Praestat quod Abrahamo et posteris eius 
promisit (Gen. XXII, 18.), quamvis posteri eius, hoc 
beneficio non. sint digni. Ex qua re veracitas’ et be- 
nignitas Dei quam maxime elucet. 


§. Ef 6&8 — cvvicryot) Quodsi vero improbitas 
nostra berignitatem Dei illustrat. ’Adinfe, % e. cms 
orl v. %. 4. Armaoctvyy Chrysostomus et Theodore- 
tus ad-h. 1. recte interpretantur divinam erga homi- 
nes benignitatem. Hesych. cuviorauesy, Qavepovy, 
| BeBasoty, raparitéves, Est hic wéeyotc, nam ipsa verba 
Tudaeorum, qui Romae erant, repetit Paulus, Sensus 
est: Si igitur, ut tu ipse dicis, Deus stat promissis, 
non obstante infidelitate et improbitate nostra (v. 5. 4,), 
et quod magis est, benignitas eius nostra improbitate 
fit illustrior, non potest nos punire. py cedinog — ray 
éoyyv), Nonne iniustus esset Deus infligens poenas? 
Solenne est gxr:@éps:v de poenis. Josephus Ant, VI. 
Deum vocat rofg rovypots cfiav éxiPspovra zyyv rosary, 
seeleratis promeritas infligentem poenas. Mirabilis 
est integrae huius locutionis notio. apud Thucydidem, 
VII; 83. Horum omnium Astyochum esse aucto- 
rem, ériQépovra doyao TisoxPéoves dio die “£007, 
gui privati emolumenti caussa iniurias Tissapherni 
condonet, uere &vIpwrov) Loquor, ut solent homi- 
nes, qui insito quasi vitio culpam omnem a se amoliri, 
et in alium coniicere conantur. 
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6- My yévoiro) Absit ut hoc statuamus. Absit, ut 
ex eo quod improbitate nostra benignitas Dei illustre- 
tur, eliciamus tam impium consectarium, Deum non 
juste infligere poenas malis. . ére/ — udcpov) Alioquin 
(si ita esset ut tu dicis v. 5.) quomodo Deus iudi- 
care humanum genus posset? ‘O xédcpos, mip, 
universum genus humanum, Gen. XVIII, 25. vel 
etiam Pagani. Si obiectio haec (v. 5. proposita) vale- 
ret, Deus nullum hominem punire posset, nec Iudaeum 
nec Ethnicum. Juste autem puniri paganos a Deo, 
ipsi Iudaei concedebant. Ergo per instantiam respon- 


det, et Iudaeos ipsorum gladio iugulat Paulus. 


1. Ei yoo — xplvouct;) Si enim veri Dei gloria 
per meam indololatriam illustrior fit, cur adhuc 
ego etiam tanquam idolurum cultor puniar? Sic ver- 
tendum esse puto, “H wAydJese rod Oeod, | verus 
Deus, c. 1, 25. Wetoux, idem quod wWetdoc (eodem 
loco,) Idolum, quod colitur, vel etiam idolorum cultus- 
"Eeplacevcey sig dc£uv, i.e. mepiccordpwe evdofos eyé- 
VETO. ‘Awodprwade, idolorum cultor. Gal. ll, 15. 
KolvecSau:, puniri, ut saepe. Paulus in persona pagani 
hominis lJoquitur. Si tu Iudaeus, (inquit,) impunitatem 
speras, ego Paganus eadem ratione impunitatem spe-— 
rare possum, Nam per idololatriam occasio datur vero 
Deo ostendendi se solum esse verum Deum, gentium 
autem Deos nihil esse. Alii priora huius commatis 
verba vertunt: Si enim benignitas Dei mea improbi- 
tate illustrior redditur. "Ady Seray esse dicunt dy- 
uaioguyvyy, Vv 5., et Wsvdos, Omnem improbitatem, adl- 
ulxv, v. 5. ut Apocal. XXI, 27. Sed nostra interpre 
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tatio et usui loquendi et seriei orationis convenientior 
esse videtur. : 


8, Ke! ay — Te cyetos;) Et cur non Cut sare 
quidam nobis obtrectantes dicere nos affirmant, ) 
mala faciamus, ut inde bona eveniant? Si verum 
esset, inquit Paulus, id quod vos statuere videmini, 
non puniri a Deo homines €0S8, qui peccatis suis occa- 
sionem dant illustrandae benignitatis et potentiae divi- 
nae, sequeretur licere mala facere, si bona inde eve- 
niant. 2x) 47, est oratio elliptica, quasi dicat: ua} r/ 
uy Agyoueys vel ut alii volunt, fy Ors pro ors py, cur? 
Nam ¢ér: pro cur habuimus etiam Marc, IX, 11. Ver- 
ba: uadog BhasQynovmeto— Adyery per parenthesin le- 
genda sunt. Videmus ex hoc loco, Iudaeos per ca- 
lumniam dixisse, Apostolos facere mala, ut inde bona 
eveniant. Hoc obscurum est. Videtur autem innui hoc: 
Apostoli paganos a superstitione gentili traducebant ad 
veri Dei cultum. Hoc bonum esse Judaei concede- 
bant. Sed iidem Apostoli nomine Iesu INazareni do- 
cebant et doctrinam lesu religione Iudaica praestan- 
tiorem esse affirmabant. Hoe ita interpretati sunt for- 
tassis Iudaei, quasi malis mediis uterentur Apostoli ad 
consequendum bonum finem, Jam negat quidem Pau- 
lus se aliosque Apostolos mala facere, ut bona inde 
eveniant, sed non adeo improbandum fore, inquit, si 
ita faciant, si obiectio v. 5. Valeret. Addit vero: dy ré 
nolux évdimoy éart) Quorum poena est iusta, qui digni 
sunt, quos Deus perdat, Hesychius: évdinov, dinauiov, 
&fiov, Non tanti facit/hoc dictum Iudaeorum Aposto- 
lus, ut operose solvat, satis habens id detestari, et ca- 
lumniam dicere, et quidem poena dignissimam. Jam 


? 
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ad institutum revertitur Paulus et ostendit, Iudaeos ni- 
hil meliores esse gentilibus. c. II, 25. sqq. 

9. Ti ody; rooexouede;) Th odv, see eer, quod 
additur Act. XXI, 22. Toeyouedx; numquid prae 
genlibus habemus? nos Iudaei. Nihil meliores cete- 
ris gentibus sunt Judaei. lIungi etiam possunt verba 
ri ovv mposyoueIx 3 eodem sensu, Theodoretus: r/ ody 
noréyousy mepiocov; Cod, Claromont, a prima manu, 
Boerner. et Covelli secundus, nec non Ruffinus: rf 
ovv mponuréyousy repicoov; Quae lectionis vulgatae 
magis explicatia quam varietas dicenda est: indeque 
patet, quomodo veteres istud rposyoued« exposuerint, 
sc. textui convenienter sic, ut e persona Judaeorum 
dicta sint. od ravrws) i. e. ovdxui:, nullo modo. Nec 
haec pugnant cum vy. 1. Ibi enim de commodis et uti- 
litatibus externis- sérmo fuerat, hic autem loquitur Apo- 
stolus de praestantia ex interna quadam dignitate re- 
petenda, de morali praestantia, poyrincauedu yoo) 
Evicimus enim, supra c. I. I. Toudu/oug — efvor) i. e. 
non minus ludaeos quam gentes , quum Christus adve- 
nit, flagitiosissimae fuisse vitae, Nam JQ’ duxoriey si- 
vor h. 1. ut ex sequentibus apparet, significat, gravi- 
bus vitiis addictos esse, unde porro sequitur, illud ro- 
rec hic intelligendum non plane de singulis, sed de 
plerisque. Aristoteles Poéticorum c¢. 20. ro yup rav- 
Teg avri tov wodAo) uated peraQopay sioyrst. ’ Erant 
enim inter ludaeos quidam boni, quales Zacharias, 
Simeon, Hanna; et inter gentes, quales duo centu- 
riones, alter in Evangelio, alter in Actis memoratus; 
sed hi nihil nisi gutta in mari. Non esse sermonem 
de Jabe naturali, sed de vitiositate hominum adultorum, 


vix est, ut moneamus, 
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10. KeSws yéyourra:) Utitur hic Paulus diversis 
sententiis, tum ex Psalmis, tum ex Jesaia, nec utique 
verba semper adnumerans, sed sensum, qualem memo- 
ria suggerebat, bene exprimens. Tempora, inquit, sunt 
talia, qualia olim a Davide et aliis descripta sunt. Sic 
et Christus, prophetarum verba usurpat, de aliis tem- 
poribus dicta, sed suis non minus: convenientia, ut 
-Matth, XIII, 14. Io. XII, 40. drs odx — sis) Non est 
probus, ne unus quidam. Ps. XIV, toDlll, 4.4 cA¥ 
xoloc, probus , ‘rechtschaffen. ~ Describitur hoe et se- 
quentibus locis non naturalis quaedam hominum ad 
peccandum proclivitas, sed ea morum perversitas, quae 
isto potissimum reipublicae Iudaicae tempore inter lu- 
daeos regnabat. . 

11. Ovx &oriv — Ozov) Nemo est qui sapiat, et 
Deum studiose colat. Ps XIV, 2. 4. Sawn, intelli- 
gens h. 1. dicitur, qui intellectu recte utitur, sicut im- 
pius eodem Psalmo vocatur insipiens. 


) 
% ‘ 


12. avree é£éuhivev) Omnes declinarunt (a re- 
cto tramite), i. e. aberrarunt a cultu veri Dei, et via 
virtutis, kx AxpemIycxv) Omnes vitiis laborant. 
Ps, XIV, 3, NONI, una putridi facti sunt, i.e. 
inutiles et perversi. Quae enim putrida sunt, esui sunt 
inidonea; sic illi nulli bono usui. Ovdx dors — évoc) 
INon est, qui recte agat, ne, unus quidem. xpyoro- 
ryte, i, e. cyodov, 210 in Ps. 1. c, Swe évo¢, hebr. 
more, pro ovds els, INS TV, pro INS, Exod. XIV, 28. 

13. TaQ@og—avrdy) Ps. V, 10. Guttur eorum est 
Cveluti) sepulcrum patens, omnia in mortem rapiens 
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st absorbens. Designantur calumniatores, qui loquun- 
fur eas res, quibus perniciem struant aliis. Hesy- 
shius: Dapvyk, Axpuy£, Bocyoc, orouce Guttur, 8. os, 
/ @. vox ab ore procedens, Sepulcrum apertum est, 
quod expectat mortuum. rails yAdoouss adriév sdodsod- 
rey) Ps. V, 10. Verbis fallunt, Hebr. pon proprie 
le butyro Ps. LV, 22. oleoque Prov. V, 2. usitatum, 
ropice ad blanditias laeves et adulatorias transfer- 
ur, ut Proy. VII, 21- A dcdsog fit dodlsow, Etymol. 
Xa) bPesdev eiva: Edorleov, edoAlovy, warsp éroleoy, 
‘rolouv, AN of Borwrol éx! ray py exyovrwy ryy ps- 
‘oxny sig.o. c£vrovoy, moto: rd relroy Te mowrw Iao- 
UAAuBov, oloy éuatouev, suxdtocuyv, eldousy, eidorcuy etc. 
0¢ —adrav)° Venenum viperarum sub labiis eorum 
st. Ps. CXL, 4. Sensus est: Ita est perniciosa im- 
iorum et letifera oratio, ut veneno viperae oblita la- 
ra videantur; afflatur enim exitium et mors, menda- 
iS , maledictis, calumniis, obtrectationibus et vocife- 
atione illorum, Pessimum autem vwenenum est aspi- 
lum, quod cv/eroy esse tradit Aristoteles de Historia 
\nimalium XIII, 29. delian. H. A, I, 24 


14, "Ow = yéner) Quorum verba diris dicteriis- 
ue plena sunt. Ps, X, 7. ‘Ape exprimit hebraicum 
ON, i. e. diras.’ Tlinefe hebr. IWIN mordacita- 
em exprimit et dicteria acerba. Plin. Epist. VI, 8. 
¢ in bilem et amaritudinem vertat iniuria. 1V,,11. 
tui sententiae tantum bilis, tantum amaritudi- 


is est. 


15. 'Ofsi?s —aiux) less LIX, 7. "Ofs%s, acuti, 1. e. 
ayivel celeres; acuta enim’ facile penetrant, unde et 
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de periculorum.momentis hac voce utuntur, quum vo- 
cant morbos aliquos ¢£e%, contra hebetes et obtusi, ap- 
pellantur, qui tardi sunt. [Ellipsis est, pro: “O£e?s of 
modes atray Gore Spamely wees ro éuyéu alu. Ex. 
peditus et festinatus cursus eorum est ad profunden- 
dum sanguinem, i. €. iugulandum innocentes, Est enim 
impietas semper crudelis et sanguinaria. 


16. Xvvrpsue — adroy) ex Tes. LIX, 8. Clades et 
pernicies est in eorum ratione agendi. Luyrpiupo, 
proprie contritio, contusio, metaphorice est aerumna, 
hebr, “WW, devastatio. Sensus: Nihil agunt isti homi- 
nes, quam ut aliis miserias et aerumnas creent. 
‘Odol, vitae instituta, 214. 


‘1%. Kad — &yvwouv) Viam, quae ad felicitatem 


ducit, nec sciunt, nec curant. Hebraeis nescire ali- 
quis dicitur, quod non curat, Jerem. IV, 22. 


} 


. 18. Ovw goers — adriv) ex Ps. XXXVI, 2. Reve- 


rentiam Deo debitam nunquam sibi ob oculos po- 
nune. i 


19, OVdxmev— dade? Iam vero scimus, quaecun- 
que libri sacri dicunt, haec dicere ‘iis, gui illos ha- 
bent. Noxov vox, ut hebr. N71 omnis doctrina Iu 
daeis nota, in libris sacris V. T. contenta, ipsi libr 
sacri ludaeorum. In locis igitur adductis Iudaei re 
prehenduntur, ye rity oréue-Qpuyj) Sic igitur omni 
bus silentium imponitur. “Ivesh. 1. non relinds, sec 
énBxrinws explicandum esse, Theodoretus docuit. Plu 
tarch, de util. ex inim. p. 88. C. guQparre: ro orouce 
ast, cwréev wot, Hoc ideo attulit Paulus, ut nihi 
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habeant Judaei, quo se tueantur, quum haec omnia iis 
conveniant, quae veteribus Hebraeis Deus exprobravit, 
neque id negare possint. xa) vrddinog — rai Oca) Et 
omne genus humanum coram Deo reum esse cog- 
noscitur, ‘Lmrodinog est is, qui potest accusari, 
meruitque delicti poenam, qui-iam est vo ry dixyy, 
sub poena, sons. r@ Od, respectu Dei, iudice Deo. 
Tae 6 xocuos, omne genus humanum. Hoc urget 
Paulus adversus Judaeos, qui tales peccati descriptio- 
nes (v. 10—18.) plane concedebant, sed ab se magnam 
sartem amolientes, ad paganas nationes transferebant, 
externosque duaptwhovs, se vero dixalovg iudicabant. 
4 ‘ 

20. Aiors — évwriov xdrov) Proinde propter obse- 
juium legi praestitum nemo Deo iudice insons cen- 
ebitur. Ov wacu cip£, nemo hominum, ne Judaeus 
juidem; de Iudaeis enim in antecedentibus sermo 
uerat, Hebraeis omnis now valet nullus. Vid, Exod. 
K1l, 16. To %oyx rov véuov, actiones legi congruae. 
O yopos nunc strictiori sensu est lex de agendo, et 
fpyai venou sunt facta, quae praescribuntur lege. 
Nominatim autem lex Mosaica hic intelligitur; nam 
aulus cum Judacis disputat, et horum legi vim detra- 
ere vult, Amxiody, PSN est reum declarare in- 
ontem, absolvere reum, Ex. XXIII, 7. Deut, XXV, 1. 
ov. XVII, 15. Hane significationem postulat con- 
extus, nam v. 19. dictum fuerat: omnes homines esse 
ontes; hinc concluditur, neminem dixasodotas, inson- 
em declarari, évwiriv Oecd, iudice Deo. Interdum 
ero dimasodadas et dinasody in V. et N. T. ita 
ate dicuntur, ut omnem: omnino Numinis favorem, 
uo et poenae homini remittuntur, et beneficia, omnis- 
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que felicitas conferuntur, simul complectatur, Tes. XLV, 
25. et in hac epistola passim. Hinc Gal. Il], & 9. du- 
woerovataus, et evAoystodas Cfelicitatem adipisci) 
permutantur, quae evAoy/a ibidem v. 14. describitur. 
Sensus igitur est, neminem hominum probari Deo et 
felicem reddi respectu ad observatam legem Dei Iv-- 
daeis cognitam, ut ad caussam et fundamentum, quasi 
satisfecerit universae legi in moralibus. Disputat Pau- 
lus contra Tudaeos, eosque dedocere vult , ne se solos, 
exclusis paganis, censeant dixasotcJas propter legis ob- 
servationem, ne dixasosvvyy vel felicitatem promissam 
expectarent “tanquam praemium obsequii legi divinae 
praestiti, Ergo horum securitatem et fastum compe- 
scere vult.. Nunc etiam caussam affert, cur nemo ex- 
pers culpae censeri possit, si-ad Zoyx veuou respicere 
velit: die yop-duaeriac) Lege enim peccatum agno- 
scitur. Agnoscere peccatum est non tantum agnoscere 
aberrationem a norma, sed etiam ‘concludere id, quod 
inde sequitur, turpem et noxiam esse discessionem a 
norma; non modo agnoscere, legem esse vidlatam, sed 
et culpam poenamque violando contractam, Unde con- 
cludit Apostolus, quemlibet intuenda lege huc duci, ut 
venia sibi opus esse sentiat, et fateri cogatur, caussam 
veniae et felicitatis non quaerendam esse in manca le- 
gis observatione, sed potius relinqui caussam culpae, 
‘Non repugnat hoc illis, quae dicta sunt supra cap. II, 
q. Nostro enim loco Paulus disputat adversus eos, qui 
favorem Dei et felicitatem aeternam tanquam merce- 
dem propter observationem legis sibi debitam expecta- 
bant. Horum fastum compescere vult Paulus, osten- 
dens omnes, optimos etiam homines laborare imper- 
fectione morali, et egere venia. 
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24. Hactenus descripserat Apostolus totius generis 
numani depravationem, atque ostenderat, neque paga- 
208 religione naturali, neque ludaeos lege Mosaica 
smendari potuisse, Vid, notata ad c. I, 18. Redit iam 
ad argumentum, quod c. !, 17. leviter tantum attigerat, 
nempe religione christiana monstrari viam ad yeram 
felicitatem, favoremque Dei consequendum, et uberius 
Jocet vy. 21 — 30. huius capitis, a sola fide promissis 
livinis gratiosis praestita, omnibus hominibus ludaeis 
xc Gentibus repetendam esse spem immunitatis a poe- 
nis et salutis aeternae. vuv! dé —mrpo@yrav) Nunc au- 
tem nullo respectu ad legem via ad consequendam 
neccatorum veniam et felicitatem, monstratur, pro- 
nissa in lege et Prophetis. ‘H dimasocdyvy tov 
Qeot, favor, beneficium Dei, felicitas, quam Deus 
argitur , v. 20-, inprimis autem absolutio a peccatis, 
quae fit a Deo, quae est fundamentum huius felicitatis, 
ywelg vo“ov, nullo respectu ad legem Dei Iudaeis 
10tam. . Monstratur nunc, inquit Paulus, via ad veram 
elicitatem, et peccatorum veniam consequendam, quam 
dipisci potest unusquisque hominum, sive nota ei 
‘uerit lex divina\ in libris sacris Judaeorum contenta, 
ive non fuerit. Hoc dicit contra Iudaeos, qui propter 
ybservationem~legis Mosaicce se Deo gratos esse pu- 
abant. Maprvpei, laudare, docere, vel hebr. 1) prae- 
licere, promittere, Misericordiam et benignitatem Dei 
ymnino Jaudant Moses et Prophetae, e. g. Ex. XXXIV, 
7. Ps: CII, 8. 


22. Asxtordvy —diaarody) Ad felicitatem (inquam), 
uae contingit propter fidem in Iesum Christum 
ymnibus Omnino credentibus; nullum enim hic est 

Tomus III. 4 
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discrimen, inter ludaeos et paganos, Uberius explica- 
tur, qua.ratione Deus nunc a peccatorum poenis libe- 
rare.et praemiis afficere velit homines, sive Iudaei sint, 
sive gentiles. dia r/crews ‘lyootd Xpiorot) i. e. dio wh. 
orews sig Tycody Xgicrov, propter fiduciam in Tesu 

‘Messia collocandam. Phrasis ricreve:v rev), vel 
els rivx, interdum in generaliori significatu accipienda’ 
est, ut denotet obsequium erga doctorem quemvis, 
qui divinitus missum se profitetur, Matth. XXI, 25. 
52. lo. II, 41. et cum de Jesu est sermo, esse, vel fieri 
eiusdem. sectatorem et discipulum. Io. VI, 69, 1 Cor. 
Ill, 5. Deinde vero in Epistolis, locis inprimis iis, 
quibus meritis- hominum et in specie diligenti obser- 
‘vationi legis Mosaicae denegatur vis conciliandi nobis 
divinum fayorem, denotat: Iesum Messiam felicitatis 
suae auctorem agnoscere, credere, sibi propter Chri- 
sium remitti peceata, et beneficia proptér eundem 
promissa contingere. Hunc angustiorem vocabuli z/- 
orig significatum h. 1. inprimis esse respiciendum, ap- 
paret e.v. 25. ubi haec: fides definitur, ut sit r/oris év 
ri cluccr: Koorod) sig mavreg — risrevovrec) Suppl. 
suyousvy, yevouévy. Sensus est: Huius divini favoris 
propter fiduciam in Jesu Messia collocandam partici- 
pes fiunt credentes, et quidem omnes omnino credentes, 
ita ut, nihil aliud respiciatur. E/; et x) exprimunt He- 
barebranaittn sot SY, nec est in his particulis argutan- 
dum, Vehementiore orationis modo utitur Apostolus, 
propter Iudaeos, qui opinabantur, sibi solis aditum ad 

felicitatem regni Messiae patere. Formula ¢r} ray- 
¢%¢ in) codicibus latinis, nec non in perpaucis graecis 
libris deest, non omittenda, propter emphasin. od -yao 
éor: diesroky ) INullum est discrimen, sc. inter Iu- 
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datas et gentiles. Omnibus, qui haec beneficia con- 
_sequi volunt, necessaria est fides, et. pia in Messia fi- 
ducia. Nullus in ‘hac re locus est meritis, vel pro- 
pris, vel maiorum, ut Judaei volunt. 

23. Tlavres yop jmeprov.) Non-mirum est, Deum 
hac in re ludaeos a gentibus non discernere, quum 
omnes gravissimis peccatis tenerentur, xx). Uorepovy- 
rx: rig do€yg Tov Osod) Et carent approbatione Dei. 
Non probantur Deo ut pii. ‘H d0fe rod Oeod, ho. 
nor quo Deus homines dignos habet, vel etiam appro. 
batio divina, *Sic etiam explicari potest locus Io. XII, 
43. ubi 7 dofxe ray avIpwrwy et 7 dokx rod Osod sibi 
invicem opponuntur. Sensus-est: INeminem coram 
Deo gloriari posse de suis meritis, quod tamen fa- 
ciebant Judaei, qui sua, et maiorum suorum, Abrahami, 
Isaaci, Iacobi etc. iactitabant, et se meliores gentibus 
esse existimabant. Morus intelligit felicitatem a Deo 
ortam vel donatam, ut cap, V, 2. ubi nostra spes ric 
dc£y¢ rod Oeod est spes felicitatis, quam Deus largitur, 
spes salutis. aeternae. Alii ryv dofuy rod Oeod de 
divina imagine h. 1. explicant, Chrysostomus de fe- 
licitate aeterna; Theodoretus de benignitate et mise- 
ricordia Dei erga homines. 


yu. Ainxioduevor dwpecy) Dum consequuntur im- 
munitatem a poenis et beneficia divina gratis, non 
ceu debitam mercedem observatae legis Mosaicae, sive 
etiam naturae. rj adrov yest) Ipsius favore ef gra- 
tia, Felicitatem a Deo promissam, Paulus inquit, et 
nominatim veniam peccati esse simpliciter habendam 
pro beneficio omnibus sine discrimine peccatoribus 
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sponte oblato; non habendam esse pro praemio, quod * 
certis certarum rerum observationibus praegressis ac- 
quiri demum et conciliari debeat. die rig — “Iycov) 
Propter redemtionem, quae per Iesum Christum, 
praestita est. "Amodvrpwoig in genere est redemtio, 
liberatio a ‘quovis malo vel periculo, interdum autem, 
ut hic, liberatio a pvenis peccatorum, eorumque im- 
perio, Cf. annot. ad Matth. XX, 28. Comprehendit 
haec Christi wrokdrpwaig, quicquid is docuit, fecit et 
passus est, eo consilio, ut homines’ malis liberati, prae- 
cipue peccato, malorum fonte immunes, veram felici- 
tatem adipiscerentur. ! 
23. Ov rpo¢tero — avoxyp tod Osod) Quem Deus 
proposuit expiatorem, per fiduciam in eius morte . 
—collocandam, ut declararet benignitatem suam, eo 
quod remittuntur peccata olim commissa, pro leni- 
tate sua. ‘TAaarypiov, sc. Sima, vel sepsiov, pro 
dono propitiatorio usurpat Dio Chrysostomus, Orat. 
XI. Aasrypiov “Arcesol ty ASyva ti TAiods, propitia- 
torium hoc donum dederunt Achivi Minervae Iliensi, 
De victima propitiatoria usurpat losephus de Macc, 
§: 17. de honesta morte pro religione Maccabaeorum: 
dit cod aluarog ray evseBiv éxslvwy, ux) ro fhaory- 
pfov rod Juvarov avr@y-(mortis propitiatione) 7 Je/x 
moovoie Tov lopanA moouxuwtévra didswos. Aliis fAac- 
rye1ov, subintellecto ér/Jeuc est operculum arcae 
foederis, DD Exod. XXV, 17. aliisque locis. loseph. 
Ant. Ill, 6,5. Supra hoe operculum aureum ar- 
cae foederis duo Cherubini aurei eminebant, unde 
Deus oracula edebat Exod. XXV, 23. Num. VII, 89. 
ubi nubes, symbolum gratiosae Dei praesentiae, appa- 


_IN EPISTOLAM AD ROMANOS, CaP. III. 5st 


rebat; ubi etiam Pontifex quotannis semel die expia- 
tionis suffitum faciebat, et sanguinem bovis et hirci 
adspergebat, qui ritus pertinebat ad expiandum. Levit. 
XVI, 13. sqq. Volunt igitur Jesum h. 1. comparari 
cum operculo arcae foederis. Sed tertium compara- 
tionis vix reperiri poterit. Nam summus quidem Sa- 
cerdos adfudit sanguinem arcae foederis ad expiandum ; 
num vero Christi sanguis dici potest adfusus esse ipsi 
Christo, quasi ipse similis esset arcae aut operculo 
foederis? Igitur /Anorjpioy vertendum esse puto: ex- 
piatorem, eum qui habeat vim expiandi. Nam voca- 
bula a verbis derivata, quae desinunt in yg:ov, indicare 
solent id, quod habet vim aliquid efficiendi, ut cwr7- 
eiov, quod habet vim servandi, xxurypiov, quod habet 
vim urendi etc. Expiator est, qui conciliat invicem 
inimicos. Ita vero Christus appellatur, quia morte sua 
effecit, ut homines scirent, Deum velle ignoscere re- 
sipiscentibus et credentibus, et vicissim homines, quo- 
rum animi alienati erant a Deo, cum eo in gratiam 
redirent. Deus eum xgoédero, Omnium conspectui ex- 
posuit, i, e. effecit, ut omnes scire possent, eum esse 
expiatorem, partim facto, dum Christus pertulit mors 
tem in omnium conspectu; partim institutione, dum 
curavit, ut homines edocerentur, mortem eius esse sa- 
lutarem. Afwa, sanguis, mors cum sanguinis’ effu- 
sione coniuncta; et quia Christus praecipue sua morte 
nobis gratiam Dei promeruit, hine «Fua frequenter 
pro toto illius merito adhibetur.. In mortem Christi 
credit, qui confidit, eam mortem sibi esse salutarem, 
quae ob illam mortem promittuntur, ea etiam accipi, 
ita ut non amplius sit opus sacrificiis, expiationibus 
et satisfactionibus aliis. Huius rei consilia et effectus 
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exprimuntur sic: elg BvderEw TI¢ Simusoovvys adrou) Ut 
declararet benignitatem suam, Sic Gen. XIX, 19. 
LXX. hebr. JUOM vertunt dinwocdyyy cot. Cf. 2 Pet, 
I, 1. et in Prophetis saepissime. Benignitatam Dei 


N 


_ intelligi, docet contextus; nam remissio peccatorum et 
receptio. in gratiam est beneficium, ex bonitate Dei 
profluens, [laoecs¢ remissio, condonatio peccatorum. 
Discrimen inter rapeciv et «Pec.v, quod nonnulli sta-_ 
tuunt, ex scriptoribus bonis probari nequit. De iis,_ 
qui in litibus “Cocceianis de hac re disputarunt vid. 
WV olfius in Curis ad h, 1. Ta wgoyeyouora cunprnpxte 
non sunt peccata tempore V. T. ante manifestationem 
Messiae commissa, ut nonnulli existimant, sed peccata 
commissa a credentibus antequam per religionem chri- 
stianam emendarentur, et fide remissionem peccatorum 
adipiscerentur, "Ev rj dvoyj rod Oecod, i. e. avrod, 
more hebraeo, nomen pro relativo: pro lenitate sua. — 
Cf. c. 11, 4. Sensus est: Nunc Deus benignitatem et 
bonitatem suam in eo ostendit, quod credentibus. re- 
mittit peccata olim ab ipsis commissa, pro sua lenitate, 
* 26. TIpog évdssEiv -- uxspi) Repetit quod dixerat, 
ut saepe solet, ubi quid altius vult infigere animis. 
"Ey ra viv uaipd, hoc ipso tempore, quo nos Apostoli— 
vobis hance benignam Dei voluntatem significamus. els 
70 sivat — Tycod) Ut appareat, eum ésse benignum, 
ef absolvere quemlibet credentem in Iesum. Cf. vy. 
25. ‘O wy éu w/orewe, credens. Constructio est similis 
ei, quae est supra II, 8. é go,Jefac. Ergo praestantia 
religionis christianae praecipue in eo cernitur, quod 
per eam monstratur via perveniendi ad eam felicita-— 
tem, quae est in venia peccatorum, vacuitate a metu 
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poenarum, animi tranquillitate. et spe felicitatis aeter- 
nae. Talem felicitatem lex Mosaica non docuit, Non 
enim, promittendo animum peccatoris tranquillavit, sed 
Doenas minando ‘terruit, v. 20. ; 

i. 

27. Ex iam dictis concludit Apostolus, non habere 
udaeum amplius, quo glorietur, et se meliorem gen- 
ilibus esse existimet, [od ody 4 uocdyyoic;) Quaenam 
gitur caussa gloriandi superest ludaeo?> Quid ha- 
9et Iudaeus amplius, quo glorietur, et se meliorem 
esse paganis existimet? Respicitur ad c. Il, 17. Theo- 
doretus: uadyyoi dd nade? ro dWyddv ridv “loudalwy — 
Poovyux. Nam ii propriae virtutis praestantiam iactare 
solebant. éfeuheloty.) INon amplius locum habet (glo- 
riatio Iudaei). Theodoretus: ovx fre, uuredv3y, adr 
Esudslady avr) rod, odn ers xwouy &ye Nimirum, 
ademta est tibi, Iudaee, gloriatio tua, posteaquam divi- 
na voluntas omnes orbis nationes aequat in negotio 
Evangelii. Defertur et gentibus salus. die mo/ov vouov; 
rv &oywvy ovx)) Per quam doctrinam (ademta est 
sloriatio) ? num per eam, quae opera praescribit, qua-' 
ia nimirum exigit lex Mosis? Minime vero. Nam an- 
ea evicerat Apostolus, omnes homines propter peccata 
2sse poenis obnoxios, Igitur nec. Judaei de sua virtute 
sloriari poterant. aAAx die vouov alorewc) Sed per 
loctrinam, quae fidem praecipit. N73 h. 1. doctri- 


nam significat, et Paulus hoc vocabulo eo libentius 
atitur, quia voci N77 Tudaei erant adsueti. Haec 


gitur doctrina fidei omnes homines aequat, eosque be- 
1eficia divina expectare iubet 


28. Aoyigouedx — vouov> Censemus enim, fide 
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hominem absolvi, nullo respectu habito ad facta 
lege Mosaica praescripta. Pro ody legunt yxp non- 
nulli codices antiqui, quibuscum et Versiones quaedam 
et Patres consentiunt. Censemus enim. Respiciunt 
haec verba ad v. 27. dia vouov rlorswe. Cf. v. 22. Sen- 
sus est, quemvis hominem adipisci veniam peccatorum 
et gratiam divinam, dummodo Christo fidem habeat; 


nec opus esse ut gentiles circumcidantur, et legem 
Mosaicam observent; non suspensum esse hoc bene- 
ficium ex lege Mosaica et oeconomia uni genti propria; 
non excludi paganos, neque praecludi ulli homini, qui 
peccavit, aditum et spem; sed legem et ceconomiam 
hanc potius cessare, et introduci aliam conditionem, 
aioriv, quae apud omnes nationes locum habeat. Néwov 
h, 1. esse legem Mosaicam patet ex iis, quae siatim 
vy. 29. sequuntur. ’ 


29. "H “Toudefwy— nce! &¢vev) Utrum enim Deus 
solis Iudaeis favet? an et reliquis gentibus? sane 
et reliquis. Vocabulum @ec¢, semel positum, sed in 
explicatione bis sumendum. An Deus ille verus, hu- 
ius mundi et humani generis opifex, vult tantum 
Deus, i: e. sospitator atque evepyéryg esse Tudaeo- 
rum? Sic Tudaei existimabant, Quia enim Deus ab 
insignibus beneficiis, quae patriarchis polliticus erat, 
Deus Abrahami , Isaaci et Iacobi dici voluit Exod. Il, 
6. Pharisaei id ita. interpretari solebant, ut gentiles a 
divina benignitate fere prorsus excluderent. Docet ergo 
Apostolus, Deum universo generi humano per Chri- 
stum bene cupere. 


30. "Emefrep — dic rig miorews) Siquidem unus 


! 
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idemque Deus est, qui absolvet et Iudaeos propter | 
fidem, et gentiles propter fidem. ’Ex, propter. Fut. 
‘pro praes. et praeterito. Frequentissimum id, ubi no- 
tantur actus continui. Asa r¥¢ rlorewcs, propler 
Jidem, non differt a phrasi éx axlorews. Deus, omnium . 
hominum Pater et evspyéry¢, omnibus bene cupit, omni- 
bus unam eandemque rationem veniae et salutis per 
Christum eiusque religionem patefecit. 


31. Nowoy — farwuev) An igitur doctrinam vete- 
ris Testamenti tollimus per doctrinam de fide? Mi- 
nime, sed doctrinam veterem confirmamus. Ostendit 
Paulus ab hoc comm, 31. usque ad c. IV, 25. doctri- 
nam Apostolicam de fide non repugnare doctrinae V. 
T. sed potius cum ea optime consentire, Nowog h, 1. 
non potest referri ad legem ritualem Mosaicam; hanc 
enim abrogatam esse Apostolus saepenumero dixit; nec 
etiam leges de moribus regendis inlelligi possunt, quum 
non possit. reddi ratio perspicua modi, quo lex ista 
per doctrinam de fide sit confirmata. Intelligitur ergo 
doctrina quae in sacris libris V, T. continetur. Nempe 
haec ipsa scripta V. T. necessitatem fidei commenda- 
yerant; quamobrem Paulus clare dixerat v. 21. dixaso- 
auvyy «od, quae non proficiscatur ab observatione le- , 
gis, esse waprupoumévyy Ure Tov vouov xual Tay mpoPy- 
ray. Hanc rem statim amplificat Paulus. universa dis- 
putatione c. 1V. quae e V.T. scriptis demonstrat, Ab- 
rahamum fide sua placuisse Deo, et hactenus d/xasoy 
declaratum fuisse. [I/ors¢ h. 1. est ductrina de fide. 
Karapyefy proprie est inutilem reddere; per pera- 
Aypiv autem dicere, rem aliquam esse inutilem; fal- 
sam declarare doctrinam aliquam; contra eam dis- 
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putare. Népov ‘crdmsy, Scripturis suum honorem 
vindicamus, earumque auctoritatem sequimur, /or7 uly 
sisto, colloco, stare facio, i. ¢. stabilio, confirmo. 
Connectendus igitur hic versus cum capite sequent, 
in quo prolixius ad obiectionem hoc commate BrORE; 
sitam, respondetur, 


CAP. IV. 


\ 


1. Dicerat Apostolus c. III, 28. hominem dixcsoto Fox 
a) wisre:, b) xwpig Soywy vouov, nec hanc doctrinam 
pugnare cum doctrina in libris sacris V. T. tradita, v. 
31. Hoc nunc confirmat et probat, et quidem xr/cre 
hominem dixaiodoIus, v. 1 —9., et pam pha) eae youov ~ 
v. 40. usque ad finem capitis. T/ ody — xara oopn 3) 
Quid e.g. Abrahamum dicemus consecutum esse 
externis rebus? ody, particula transeundi, h. 1. verti 
potest: exempli caussa. Kure copxx referri debet ad 
evoynévar, et est pro dic rig év cxpul mepiroutic, vel ut 
Theodoretus explicat: éy Zpyoc. Significantur res. ex- 
ternae, quibus Iudaei gloriari solebant, e. g. circum- 
cisio, oblatio decimarum, sacrificia etc. Post gp00nev 
- non est ponenda interrogationis nota, Evp/sxev, NBD 
consequi, habere, Gen. VI, & XVIII, 3. Sic Strabo 
L. XVI. de filiis Herodis dicit: Sepxme/e-woAk# modus 
evoovro0 uadodov, multis obsequiis potestatem re- 
deundi vix impetrarunt.. Interrogationis vis est, ut 
neget.~ Nulla laus vel felicitas contigit Abrahamo 
ex circumcisione, Alii xxre copxa referunt ad rarépec, 
ut sensus sit: Quid igitur dicimus, nos Abrahamum 
nactos esse patrem? Sed hanc. explicationem Gram- 
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naticae leges yix ferunt. Deest enim jusg post evpy- 
évoer, et redundat tum judy post maréoe, tum articu- 
us ante reréex, Doctrinam de fide non esse contra- 
iam ludaeorum libris’ sacris, primum ostendit Paulus 
xemplo Abrahami, quem, quum nondum circumcisus 
sset, propter fidem Deo gratum fuisse diserte docent 
udaeorum libri sacri. Sa 

2. Ei yap —Ocdv) Profecto si Abrakamus prop- 
er bene facta laudem probi hominis consecutus est, 
abuit quo gloriaretur (nempe apud homines), sed 
on respectu Dei; i. e propter externa opera pieta- 
is non consecutus est favorem divinum, sed. (ut docet 
. 3.) propter fidem Deo habitam. Respondet Aposto- 
is ad quaestionem comm. 1. prolatam. Te yop non 
emper rationem praecedentis propositionis reddit, sed 
abet etiam alias significationes, e, g..sane, profecto, 
t Io. IX; 30. "Edsnasw Sy bh. 1. idem est, quod éf- 
“10g AVY, vel, éyévero, ut supra III, 4. Alia est Semleri 
\terpretatio, qua interpunctione paullulum mutata, ser- 
ataque verbi dixcsoveJa: significatione apud Paulum 
lemni, locus sic constituitur: ¢/ yep—xedxyux. cAN 
P mpg rov Oeov. Si enim Abrahamus suo ipsius 
erito nactus esset favorem divinum, haberet unde 
loriaretur. Minime vero hoc: per Deum immor- 
lem! | wieine 


3. Tl yap Pypad; Agyer;) Gen, XV, 6. postquam 
yrrata fuit Dei promissio facta Abrahamo de sobole, 
} Ipsi insperata. ér/crevoe d& ’ABpkan ro Oeg) Fi- 
2m habuit Abrahamus Deo, qui innumeram sobo- 
m ei promiserat. In verbo ér/orevos est nervus 
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probandi. xox! ddoylody avra. slg dsnocsoodvyy) Et (hoc) 
fuit ipsi laudi, vel: et'hoc ei imputatum est pro 
pietate, i. e. Deus hoc ita in bonam partem accepit, 
ut Abrahamum praemiis afficiendum existimaret: haec 
enim significatio ‘phraseos, AoyKertxs el¢ dinasoodyyy. 
Hebraei veteres semper cogitando coniungebant facta 
egregia et praemia; hinc ryt nunc est factum egre- 


gium; nunc id, quod praemio est dignum, Nihil Deo 
magis places, quam pia in eum fiducia, quae est pluri- 
marum virtutum altrix et mater. Supple: Exinde con- 
sequitur, Abrahamum non operibus suis consecutum 
esse favorem divinum. Accepit hoc praemium non 
tanquam mercedem sibi debitam, sed tanquam_ bene- 
ficium gratuitum. Magnam vim habuit hoc Abrahami 
_exemplum ad convincendos Iudaeos, et quidem ex ipsius 
eorum Scriptis sacris. Conveniunt z/ori¢ Abrahami et 
- Christianorum in. eo, quod utraque nititar Dei benigni 
tate et in promissis servandis fide. OQuomodo autem 
utraque differat patet ex v. 24. 25. 


4. Te d&—¢Qelhyux) Iam vero mercenario mer. 
ces non tribuitur tanquam beneficium, sed ex de. 
bito confertur. ‘O goyagouevog in vita communi esi 
manu sua quaestum faciens, operarius, mercena- 
rius.- Tales mercenarii quasi erant Iudaei sine fine 
gloriantes: Nos legem Mosaicam observamus; erg 
non possumus a Deo puniri; digni sumus praemiis 
Est igitur hoc illustrandi caussa, e media vitae huma 
nae experientia depromtum. Nunc haec illustratio ap 
plicatur ad rem praesentem, 


5. Ta d& wy — dimccsoouvyy) Ei contra, qui nor 


s 
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b facta mercedem sibi deberi statuit, fiduciam au- 
em reponit in eo, qui impios etiam ‘absolvit, fidu- 
ia eius pro pie facto imputatur. M7 épyagews- 
6c. Talis fuerat Abrahamus, qui aliquamdiu astrorum 
ultor fuerat; proinde non potuerat statuere, sibi ob 
acta mercedem deberi. Aixasody, absolvere. Toy 
oée87, non intellige eum, qui iam adhuc impius sit, 
ed qui aliquando fuerit , nunc autem resipiscit, | Ei 
oyiCerut yf misric el¢ dincsocvyyv, ei fiducia sua pro 
ie facto imputatur ; is praemio afficitur propter hanc 
duciam, ut Abrahamus (v, 3.), probatur Deo ut pius, 
t nanciscitur id beneficium, quod Deus ei promisit. 


! 


6. Kadewep — &pywy) Quemadmodum Davides 
‘iam eum hominem felicem praedicat, cui Deus 
eccata remittit sine suo merito. Ps. XXXII. quem 
avidis esse, Gocet inscriptio. Aégye:v rov wanapicpov, 
e. panapicev, Maxapioues etiam Aristoteli et Am- 
onio est gratulatio et praedicatio felicitatis alienae, 
iMooouvyy Aoyleo Foes tiv} est nova loquendi formula, 
uae posita esse videtur pro dimcsovy rive, absolvere 
iquem; nam in Psalmo de remissione peccatorum 
rmo est. Xwolg Zoywy. Nam, in, Psalmo. describitur 
mo, qui peccavit, non facit, quae facere: debuit, 


7. Manxpi0s — wf ouaerler) Felices ii (inquit, ), 
torum scelera condonata, quorum peccata deleta 
int, proprie tecta, i, e. omnino remissa, et oblivioni 
1asi_tradita. Indicatur totalis. auvyoreie cucpridy, 
ebr. VIII, 12. X, 17, Sic apud Ciceronem pro Coe- 
9, G. 18. vitia multis virtutibus obtecta commemo- 


ntur. 
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8, Qu— duocprievy. Aoplertol rivt dpepriay, impu- 
tare alicui peccatum, einem eine Siinde denken, mi- 
mirum ut poenas det aliquando,- Qui autem beatum 
et felicem sese putat, quod Deus el peccata remiserit, 
is confitetur, se non posse gloriari suis meritis. Ex 
his igitur-Davidis verbis operte constat, eum demum 
hominem vere esse beatum, qui fu'ma fiducia a Deo 


expectat: promissa beneficia, etsi non exacte fecit, quae 
debuit. 

9. ‘O paxepicnes — dinxioovvyy) Haec autem feli- 
citatis praedicalio utrum circumcisis (tantum),. an 
weru etiam non circumcisis (convenit)? Abrahamum 
quidem fiduciae suae caussa Deo probatum fuisse 
diximus. "Eri ry repiroujy) An circumcisis? supple 
tantum, quod hic recte, ad sensum addidit. Latinus: 
figura, qualis supra Ill, 30. 4 sod. dala ccnpoBuoriavs) 
An vero etiam non circumcisis ? Hebraeum ~D), quod 
gw) vertitur, saepe subiectum ‘significat, cui’ aliquid 
convenit, utapparet Gen, XXVII, 12, et alibi. Sub. 
auditur ‘verbum y/era:, Non directe respondit Aposto: 
lus ad hance quaestionem, sed illustrat rem Abrahami 
exemplo, ex quo luculentissime apparet, hanc descri- 
ptionem viri’ beati etiam non‘ circumcisis convenire. 
Agyomev yxe, imo vero, ut redeam ad ea, quae 
modo dixi. Atqui Abrahamus tum, quum hac fiducis 
praeditus esset, fuit incircumcisus, et lege Iudaica hauc 
initiatus; quod argumento est, diaatwoiy etiam ad gen 
tiles pertinere, nulloque modo ‘propter. observatam le 
gem Judaicam ‘statui. 


10. [lds ov édoylsdy;) Quomodo igitur (quonan 
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empore) ei haée imputatio contigit ? "Ey— dupoBuc- 
fe) An tum, quum iam circumcisus esset, an tum, 
uum nondum circumcisus esset? Egregie caedit Iu- 
jaeos, ut dici solet, in suis ipsorum castris, Abraha- 
aus XIV, ut minimum ante annis, dicitur credidisse 
Jeo, priusquam fuit circumcisus. Nam Gen, XV, 6. 
am dicitur Abrahamus dixasmdFFvar dix THG mlerEvs, 
ircumcisionis aulem suscipiendae praeceptum capite 
emum XVII, Q5. accepisse legitur. 


11. Kod oyusiov — rig év ei anpoBuorie ) Et cir- 
umeceisionem externam accepit tanquam sigillum, 
e nondum circumcisum, propler piam fiduciam in 
ratia apud Deum fuisse. » Circumcisio a Iudaeis 
aepe vocatur signum, e.g: Talkult Rubeni f, 176. 
)e fuit circumcisus, et Moses. timuit propter: si- 
num foederis:eius.: Aineroovyy rH¢ mlorews vi 
ontextus est divina in Abrahamum benevolentia, qua 
ropter piam eius fiduciam eum erat complexus, »Hu- 
1g divinae benevolentiae .sigillum fuit circumcicio. 
yeus enim promisit Abrahamo stirpem in multas gen- 
s exituram, addidit se daturum posteritati ipsius ter- 
ym Cananaeam, ac praeterea, se futurum Deum, i. e. 
jeoyéryy, tum ipsi, tum posteris eius; et in testimo- 
ium datae’ huius. promissionis vyoluit, notam illam cor- 
oribus imponi. Gen, XVII. Itaque circumcisione con- 
rmatum est tantum, Abrahamum apud Deum esse in 
vore, cuius favyoris divini autem iam antea fuerat. par- 
ceps. Eig 70 elvas-—~dinasoovvyy) Adeo ut sit exem- 
lar omnium eorum, qui credunt non circumcisi, 
1t et his tribuatur (hoc) beneficium). Eis_ro sive, 
Jeo ut sif,-ut appareat eum esse etc, Ilaryp h. 1. 


i 
’ 
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tropice est exemplar; hanc enim metaphoram postulat 
v. 12. et loquendi usus. Cf, Io, VIII, 39. Abrahamus est 
exemplar non circumcisorum pariter ac circumcisorum 
(gentilium et ludaeorum ), duplici respectu: 1) Agere 
debent sic, ut ille egit: ille éx/crevce, hi etiam debent 
misreveie 2) Ut ille accepit, quod credidit se accep- 
turum esse; sic hi etiam accipient, quod credunt se 
accepturos esse. 


12. Kal woréox —’ABpaxw) Et (ut esset) exem- 
plar circumcisorum (Iudaeorum), ef guidem eorum, 
gui non tantum sunt circumcisi, sed etiam imitan- 
tur patris nostri Abrahami fidem,' quam habuit 
nondum circumcisus. Repetendum ex superiore loco: 
&lg TO Elval HUTOY, et ad proxime praecedentia referen- 
dum. Iudaei etiam wy micredovres, sensu vulgari Abra- 
hami soboles dici poterant. Quia vero pro dignis 
Abrahami, filiis haberi non poterant, ideo addit’ quae 
statim ‘sequuntur, oly ox — fudy ABpuan) eorum 
nempe, qui non tantum circumcisi sunt, sed etiam 
vestigia fidei Cet fiduciae) premunt, quam Abraha- 
mus nondum circumcisus Deo probaverat. Tots éx 
WEITOUAG, PLO: TwWy, ul aN cum in) apud Hebraeos 


construi solet, e. g. 2 Sam. VIl, 14. Of éx repiro- 
nas, circumcisi, II, 26. 50. Sreigety trols lyvect, ty~ 
veot Batvew, els Tgvog lévar, nar’ tygvog anokovSety sunt 
locutiones metaphoricae, pro imitari,’etiam apud ele- 
gantiores Graecos. Ut pro vero’ Abrahami filio habea- 
ris, non sufficit ut sis circumcisus, sed praecipue ex- 
emplum fidei ecius imitari debes: Alias huius loci ex- 
plicationes vid, ap. Lioppium. 
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13. Ov yap dit vouou 7 émuyyedlu rd 'ABpaudw) 
Supple: éyévero. INeque vero sub conditione legem 
aliquam observandi promissio illa facta est Abra- . 
hamo. Alio argumento sententiam confirmat Aposto- 
lus. Ostendit nempe ex historia Gen, XII, promissum 
esse Abrahamo ingens quoddam bheneficium non sub 
conditione legem aliquam,’ positivam nempe, observan- 
di, sed tantum sub w/srews conditione, Ov dia vo- 
“uov, non cum lege aliqua, i e. non cum ea condi- 
tione ut legem quandam observaret. Noxog sine arti- 
culo, indicat certam quandam legem, quaecunque de- 
mum sit, Hoc nempe vult Apostolus, nonnisi ex pe- 
culiari quodam Dei favore, nulla legis alicuius, vel ri- 
tualis vel politicae observandae conditione adiecta, pro- 
missam esse Abrahamo et posteris eius terram. Od 
yao, neque vero. Ostenderat Apostolus, circumcisio- 
nem non profuisse Abrahamo ad ‘consequendam feli- 
citatem; nunc vero ostendit, nec ob legis cuiusdam 
»bservationem hanv ei felicitatem contigisse. 7 Te 
rrépucts adrod) Xmréepux, YN, posteritas. Si non ipsi 
Abrahamo sub conditione observandi legem data est 
promissio; (de qua statim plura) ergo nec posteritati 
2jus; mam eadem est promissio. re uAypovouoy avrov 
Fyn, rod x0cu0ov) Fore; ut terram possideat. To est 
sleonasmus ‘Atticus, Kéonog formula Judaica’ hic’ ni- 
iil aliud esse videtur, quam yf, Y/N, Gen. XII, 7. et 
n specie'terra Canaan; nam Palaestina apud Hebraeos 
or’ eLogyy yor dicta est. Facile tamen phrasis yuxn 
ANIA 1 cit. et aliis Geneseos locis de orbe terrarum 
iiverso intelligi potuit a Iudaeis, praesertim quum 
-rophetae saepius populo Israelitico imperium in omnem 
errarum orbem promiserint, e, c. Tes. LIV, 3. Kay- 

Tomus III. 38 
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povewog, non est haeres, sed possessor, 8. dominus, 
et proprie quidem, qui portionem terrae Cananaeo-— 
rum sorte accepit; a véuw distribuo, et. nAjjpocs cal- 
culus, quo Hebraei, ut videtur, usi sunt in sortibus 
dandis, v. Jos. XI, 23. XIV, 2. Videtur autem h. 1, 
possessione mundi intelligi omnis: generis — felicitas 
Abrahami posteris promissa, Cf. comm. 16. otAha duat 
dincsostyys rlorews) Sed per favorem, in quo propter 
fidem apud Deum erat. Mechilta in Exod. XIV, 31. 
non haereditate possedit Abrahamus pater noster 


/mundum hunc et futurum, nisi per fidem.  Possis 


etiam vertere: Propter probitatem, quam per fidem: 
(fiduciam erga ee demonstravit. 

14. El yoo of én at udypovenor) Si enim ii (tan- 
tum) qui legem observant, consequi possent felicita- 
tem — Abrahami nempe posteris promissam, O/ éx 
V0 {LOU SC. UMCPYOVTES, 8 dvrec, sicuti of rods, anti- 
qui; of wavv, praestantes. KaAypovouos, sc. yévwvrat. 
uexévwra: 4 mlsticg) Fides, fiducia, vi sua careret, fi- 
dei Abrahami et posterorum eius nihil tribui posset. 
Kevow, tollo, 1 Cor. IX, 15. 2 Cor. IX, he net KOT I 0- 
yytas 4 emayyedle) Et promissum praestaret nullum 
usum, inutile esset. Sensus est: Si Abrahamus et po- 
steri eius propter observatam legem accepissent bona 
promissa, non amplius fidei ex parte bominum, et gra- 
tiae ex parte Dei suus honor et sua vis constare po- 
tuisset, sed merito quodammodo fuisset locus, 


15. “O yao vouog coyyy xnxreoyaceru:) Quin potius 
lex (qualis est mosaica,) poenam parit, tantum abest, 
ut per eam praemia contingant, Hance rod yao signifi- 
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cationem contextus. requirere videtur.. Novam sc. ra- 
tionem affert Apostolus, cur propter legis observatio- 
nem felicitas a Deo exspectari haud possit, Leges 
nempe occasionem dant delictis et poenis. Karepya- 
Gerur, parit, ut Rom. V, 3. 2 Cor. IV, 17. De voce 
épy7 bene Theodoretus: épyjv yoo-ryy ripwplay 
énahecer., yop ~— mapeBxoig) Ubi contra lex nulla 
urgetur, ibi transgressio, non habet locum, proinde 
nec culpa statuitur, Hance particulae, yap significa. 
‘tionem in animo habuerunt, qui pro yao legerunt dé. 
Valuit quidem ante Mosen lex .naturae, sed ea caruit 
multis praeceptis ' et interdictis, quae in lege Mosis 
erant, et graviores poenas inferebant.. In tota hac di- 
sputatione de lege morali aeterna et immutabili vix 
sermo esse potest... Nam sine huius observatione salus 
‘nulla contingere homini potest... quitur potius Apo- 
stolus de lege quadam arbitraria, certis tantum tem- 
poribus accommodata, qualis erat lex Mosis. , 


16. Are rotro dx wlarewc) Nempe 9 émrccypyedlu: éyd 
vero, vel etiam: xAypovouo yivoustin, felicitatem con- 
sequimur. Concludit Apostolus,.quum ‘nec in circum- 


cisione nec in legibus Mosaicis observandis caussa feli- 
Citatis Abrahamo promissae, quaerenda sit, soli fidei 
eam esse tribuendam., {yx nure yep) Sen yéoyros.. Ut 
pro beneficio agnoscatur, Inde nimirum, apparet, 
promissum esse ingens, quippe procedens ex. summa 
Dei benevolentia.. ‘E/giz0 elva:—’ABounu) Ut felici- 
tas promissa contingere possi—é omnibus Abrahami 
posteris, non tantum legem (Mosaicam). observanti- 
bus, sed etiam fidem, Abrahami habentibus.. Tayri 
Th OTEQUATS posteritati proprie et tropice sic dictae. 
38 %* 
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Altera ratio, cur Deus fidem et piam fiduciam respexe- 
rit, ut paria sperare possent ii, quibus a Deo lex non 
erat data. “H érayysd/x, vel promissio, vel felicitas 
ipsa promissa. To omépux re éx rod vépou sunt po- 
steri circumcisi, quos v.12. mepirouyy vocarat i. e. 

Iudaei, qui propter circumcisionem posteri. Abra- 
hami habebantur, To éu wisrews orépuc, 1, es 1o orép- 
po AB. ro wloriv Byov. bg gore maryp meévrwy judy) 
Caput et pater omnium, qui unquam vere in Deum 
crediderunt et credunt, ante et post Christi tempora.' 
Ergo beneficia Abrahamo a Deo promissa, non tantum 
ad Iudaeos, sed etiam ad Ethnicos, qui Christo nomen 
dant, pari iure pertinent. 


17. Ke ws — wg dvre) (Sicut scriptum est: mul- 
. tarum nationum auctorem te constitui ;) iudice Deo, 
cui fidem habuit, qui: mortuis vitam restituit et ef- 
ficit ea quae non sunt, ac si iam essent. Verba xa- 
Sig — rédeimd oe, legenda’ sunt in parenthesi. De- 
sumta sunt ex Gen, XVII, 5. TéSema oe, NI, con- 
stitui te. Locus ille apud Mosen sine’ dubio habet 
sensum nonnisi historicum, ‘ideoque proprium; et re- 
vera multae gentes ab Abrahamo: eiusque familia tra- 
xerunt originem. Gen, XXV. Paulus vero cum sensu 
hoc historico’alium coniungit allegoricum: nam in his 
verbis hoc simul inteligi vult: Abrahamum. multis na- 
tionibus fore exemplar, ut agant sic, uti ille egit, et 
accipiant similiter aliquid, uti ille aliquid’ accepit. Kér- 
évavrs ov émlarsuce Oeod) Haec proxime construenda 
sunt cum verbis comm. 16. 0¢ ésri'raryp ravrwy 7- 
poy, (qui est caput et pater omnium ‘nostrorym) co-— 
ram Deo (iudicio Dei, vel; ut alii malunt: vi atque 
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potestate divina), cui pia fiducia addictus fuit. 
Constr. xxrévavr: Oeod, of éxisrevce, et hoc pro: xa- 
“ révaves Ocod énelvov, ri ériorevcs. Zworoly rovso ve- 
upous est eremplann omnipotentiae divinae, Alii existi- 
mant yexpovs per translationem hic dici homines de- 
crepitos, et per naturam inutiles ad gignendum ; 

‘nam Abraham fuit senex et decrepitus, quum ei pro- 
missio de copiosa sobole fieret. Sed v. 19. est appli- 
catio eorum, quae hic de omnipotentia divina dicun- 
tur. KxAely ro wy bvre, wg ovr, est efficere ea, quae 
non sunt, ac si iam essent. Philo de creat, Princip. 
p- 728. B. ra yuo wy Ovra énxaddecev sig ro si- 
yor, namque guae non essent, fecit ut essent. Sen- 
sus igitur est: Abrahamus credidit in omnipotentem. 


18. “Os rap’ —éxlorsvcey) Qui, quum nulla spe- 
randi materia esse videretur, confidenter speravit. 
Ila éArid« Vulgatus vertit: ‘contra spem, i.e. quum 
nihil sperandum esse videretur, nempe secundum na- 
turae leges, ‘Ex’ éAm/ds, cum spe, confidenter, 
moo, ut Ps, XVI, 9. IV, 9. Abrahamus, quamvis se- 
nex, nihilominus confidenter speravit, fore, ut quae 
Deus ipsi pollicitus esset, eveniant. Gen. XV, 5. XVII, 
10. 11. Hoe erat singulare et inauditum in Abraha- 
mi fide, ef¢ r¢— éIviiv) Ele ro ysvécSas, i. e. nee) ob rorg 
éyévero, ita ut (praemii loco) fieret pater multarum 
gentium, Vel, quod praefero, iungi possuns haec ver- 
ba r@ érlorsvoev: ele 70 (Wore) ysvycertos wdroy 
(vel potius wirdy) credidit se fore patrem gentium 
multarum. otrw¢ gorau: To orgopu cov) Talis erit 
posteritas tua. Nempe ut stellarum immensa multi- 
tudo, quod ex loco Gen. XV, 5. hic subauditur. 
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19. Kel py aodevy sas ry mwisre:) Haud infirmus, 
i. e, firmissimus fiducia. cv narevoyce —vevexpwmévov> : 
Non consideravit corpus suum emortuum, i. e. ef- 
foetum et ad generandum inhabile. Karevoyce 
hic significat actum permanentem, ut aliquoties he-_ 
braeum O33, Non mansit respiciens, vel .conside- 
rans; nam consideravit hoc quidem, ut videmus Gen. 
XVII, 17. sed hance cogitationem expulit animo, fretus 
Deo promittente. éxxrovraérys wev. vrepyov) Abraha- 
mus tune 99 annos erat natus, ideoque hic additur zou, 
fere, circiter. ‘Sic Plutarch. in vitis, vita Andoc: 
aetate maior fuit Lysia, #rec1'rov elxocs, viginti 
circiter annis. ual ryy véxpwow THs unrpac Dax @doc) 
Uterum non ultna conceptui aptum Sarae, utpote 
anus nonagenaria. 


20. Eig 08 — +7 emisrie) Nempe qua promissio- 
nem divinam non haesitavit diffidentia. Aronole 
yveoSut, haesitare. Vulgatus: non haesitavit diffi- 
dentia, Theodoretus: ov yap amefdey els tiv xTId= « 
vem Ti¢-Qvasws, adda tO radrys oven@iBorws erie 
reves ToyTy. “AN éveduvapwdy ry wlsret) Sed firma- 
vit sese fide. Nam Passivum hic valet, quod hebraeum 
Hithpael, pro quo et ipsi Hebraei saepe ponunt Ral 
aut INiphal, Sic Ps. Lil, 9. est in Kal. 1)” graece in 
Passivo ¢veduvewwFy, utrumque pro firmavit sese. 
dovg dogav r@ Oed) Dei reverentia’ ductus. Sic Jos. 
VU, 19. Dare gloriam Deo dicitur, qui aut facit, aut 
ut hic Abrahamus, cogitat 3 quod Deo honorificum est. 


21. Ka? wAyooPopytels) Et plane persuasum ha- 
bens» WAypoQopstodtaus est, persuasum sibi ha 
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bere. Nam graece rizoys Qopx est plena mensura, 
thypoPopety, plenam mensuram afferre, ut nihil de- 
sit; relate ad animum: plenam mensuram argumen. 
forum afferre alteri. Ergo in Passivo ThypoPopotpas, 
est: affertur mihi plena mensura, copia argumen- 
forum, i. e. persuasissimum mihi habeo. or: 6— rosj- 
rot) Nempe Deus, quod nomen praecessit. Promissa 
fro rebus certis habentur, si nec de ppresate, nec de 
potentia promittentis dubitatur, 

22+ Aso — dinasocuvyy) Se. 7 wlorig. Qua propter 
fiducia eius pro pie facto ei,imputata est. Redit 
Apostolus ad propositum. Cf. v. 5. 


23. Ovn éypady dé df adrov povov) Non tantum 
in ipsius laudem. Ori édoylsdy atr@) Se. 4 wieric ele 
Vinciosvyyv. 


24, Addo uxt di’ zjudéc) Eo simul consilio scripta 
est historia dixewiwrews Abrahami, ut eius exemplo po- 
sferi omnes piae fiduciae necessitatem atque dignita- 
em apud. Deum intelligerent. of; wéhAss hoylcectur) 
Supple iterum: 7 wloric sic Oieoioruvyy. rots miorevov- 
ry—eéx vexpwv) Argumentum, quo utitur,Apostolus ad 
srobandam fiduciae in Deo positae dignitatem, desum- 
um est a simili. Abrahamus Deo probatus fuit. ideo, 
yuod fidem habuit promissis divinis; sic et nos favore 
livino et beneficiis divinis fruemur, si Dei promissio- 
yibus credimus, Si Abrahamus, qui promissioni divi. 
jae de numerosa sobole fidem habuit, Deo probatus 
uit, nos multo magis Deo erimus grati et accepti, qui 
ertissime expectemus beneficia, quae nobis propter 
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Christum promisit. Addit Apostolus: ro?s ricredovaiy — 


t5 . * * . 
éu vexpav, qui fiduciam collocamus in eumy qui sus- 
citavit lesum, Dominum nostrum ex mortuis, 1, e. 
in Deum omuipotentem Nam suscitatio lesu ex mor- 


tuis fuit insigne potentiae divinae opus. Ex hac igi- | 


tur resuscitatione Jesu firmiter concludere possumus, 
Deum id, quod nobis per Christum promisit, praestare 
posse et velle. Promisit autem nobis mortalibus vita? 
immortalitatem, eamque in coelis agendam, proinde 
vere ac perfecte beatam, et etiamsi interea moriamar, 
ex morte resuscitationem. Huic igitur promissioni di- 
vinae, si fidem habeamus, haec fiducia nobis imputa- 


tur els d:xxiotdvyv, probamur Deo, eiusque favore 


fruimur. , 


25. "Og wupedody — dinalwory judy) Qui (morti) 
traditus est propter delicta nostra, et-in vitam red- 
iit propter nostram felicitatem. Tlxpsdody, se. sic 


SIazxroyv. Deus nempe sapientissimo consilio permisit, 


ut Iesus in manus hostium traderetur qui eum ‘trucu- 
lenta morte afficerent, Traditus autem est /esus morti 
| dik TH mepurraipxrce yuiv, insons, propter nostra de- 
licta, ut nempe ea expiaret, atque nos, resipiscentes'a 
metu futurae miseriae post mortem liberaret. Cf. supra 
c. Til, 25 Sed suscitatus est etiam lesus, et in coelum 
evectus die tay drxafmory ud, ut perpetua et 
perfecta potiremur felicitate. Nam dsx«/#o1¢ nihil aliud 
esse videtur, nisi d:ososdvy rod Oeod, de qua supra 
‘cap. JIT, 21-, nisi quod dixafworg magis active condo- 


x 


nationem huius beneficii denotet. Reditus lesu in vi- | 


tam omnino hanc habet vim, ut in fiducia illa, de qua 


v. 24, dictum. erat, confirmemur. Fiducia nempe no- 


t 
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aire est in Deum omnipotentem et veracissimum, fore, 
ut nobis post mortem aeternam yitam et felicitatem 

- largiatur. In hac fiducia maxime nos confirmare po- 
test, quod istius rei exemplum et experimentum Deus 
dederit in Jesu, quem: Dominum nostrum fecit, et 
per quem nobis immortalitatis et aeternae felicitatis 
spem fecit. certissimam. 


CAP. V. 


# 

Bostonist Poutus magnitudinem beneficii, quod confer- 
tur in eos, qui promissiones Dei per Christum firma 
fide et fiducia amplectuntur, v. 1 — 11. deinde vero 
pulcherrima collatione Adami et Christi ostendit, hoc 
_beneficium pertinere ad omnes omnino homines, et re- 
ligionem christianam non tantum Judaeis, sed et omni- 
bus aliis gentibus ex Dei consilio esse debere effica- 
Cissimum salutis remedium. 


1. AtmesmPévreg—Xpicrov) Postquam igitur pec- 
catorum veniam adepti sumus per fidem, nihil no- 
bis metuimus a Deo, per dominum nostrum Iesum 
Christum Ceui sc. hoc debemus). De significatione 
verbi dixxiovcSa: vid. supra ec. II], 20. Pacem habe- 
mus cum Deo, i. e, vacui sumus a metu poenarum 
divinarum; quocnm enim pacem habemus, is non am- 
plius nocet; qui non amplius nocet, ab eo nihil amplius 
metuimus nobis. Alii legunt gyouey, ut sensus sit : 
teneamus, i, e. fruamur hac restitua nobis gratia 
divina. 


on > 
2. As’ ov wel — yap radryvy) Per quem etiam 
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potestatem accipimus fide fruendi huius beneficii, 
vel divini favoris, goyyueney pro éAcBouev. Tpoce- 
ywyy est potestas accedendi ad aliquem, Hesychius: 
TeoTKxywyy, mweccéAcvors. Apud Graecos rposayery 
dicuntur, gui copiam faciunt accedendi ad princi- 
pes, et rpocaywyesig sunt, qui legatos ad reges du- 
cunt. Potestatem autem fruendi huius beneficii acce- 
pimus per Christum et eius religionem, quae nobis 
etiam innotuit. ya«oe:v, intellige Dei favorem eum, 
quo credentibus propter Christum veniam dat, illisque 
et animi tranquillitatem, et vitae aeternae beneficia con- 
fert. év 9 éorjuewev) "Ev f, tefer ad yap non ad. 
mwisriv, ut vult Grotius, Quo Dei favore perfrui- 
mur. Stare, i, e. permanere in gratia. xxi nauydue- 
Ju—Oed) Et gaudemus spe felicitatis illius, quam . 
a Deo accepturi sumus, secundum promissa Christi. 
Acé«, felicitas cum honore coniuncta. Kevye- 
‘o Sus h. |. est gaudere. Sic joy vertitur et per uav- 
yaortur, et per xaravyrotur, ut et yoy et 739, quae 
eiusdem sunt significatus, Potest tamen retineri yul- 
garis significatio verbi, ut eleganter opponatur ineptis 
Yudaeorum gloriationibus, c. Il, 17.93. Ill, 27. 


3. Od wovoy d& chAn nal) Formula connectendi Pau- 
lo solemnis, comm. 11. c, VII}, 2%. IX, 10. 2 Cor. VIII, 
19. Indicat illa, adiectum iri aliquid a priori diversum 
idque vel cum gradatione quadam, vel sine illa. In no- 
stro loco gradatio adest, et vertere potes: Quinimo, 
quod maius est, gaudemus etiam de calamitatibus. 
Similiter Philo de vita Mosis Hebraeos asserit quum 
affligerentur Aegyptii, non nisi calamitatum alienarum 
fuisse spectatores, xoi ov wovov wAAad nal padyucr- 
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rwy TO xoAAcTOY ual Ook nddrarovs aévadidecnougvoug 
evoéBeiav, imo quod maius est, etiam tales, qui doc- 
trina pulcherrima et utilissima pietatis eruditi es- 
sent. Occurrit Paulus tacitae obiectioni. Poterat nempe 
aliquis dicere, vos gloriamini spe felicitatis a Deo pro- 
missae ; interim affligimini, vexamini, dedecore et con- 
tumeliis afficimini, Respondet Apostolus: istas affli-— 
ctiones non amplius habent rationem poenae apud eos, 
qui Deum sibi habent amicum. Ducimus nobis istas 
calamitates maximo honori, quia eas Dei caussa per- 
ferimus; nihil enim de felicitate nostra decerpunt, sed 
eam potius vel maxime augent. OA/Pewyv nomine’ au- 
tem h. |. praecipue:intelligenda sunt, quae nobis tan~ 
yuam Christianis, seu ideo quia Christiani sumus, dara 
et acerba eveniunt, Potest tamen referri ad alias etiam 
res adversas, quaé nobis sine culpa nostra accidunt. 
Nune enumerat Apostolus varias rerum adversarum 
utilitates. efdores — uxrepyucerai) Scientes, quod ca- 
lamitas patientiam malorum parit; nempe in cre- 
lentibus.. Patientiam, intellige eam, per quam Dei 
paussa mala quaevis libenter toleramus. Alii intelli- 
sunt constantiam in tuenda ea re, propter quam 
natimur. 


4. Aouimyy) Explorationem, nempe sui ipsius; 
1am patiendo discit homo suas-vires. Alii intelligunt 
srobitatem spectatam et constantem, Bewaehrung. 
2 Cor. II, 9. Magis magisque confirmamur in profes- 
jone -religionis christianae’ et verae virtutis studio. 
Arise) Nam qui scit, se’ durissima pati Dei caussa, 
lus spes magis magisque accenditur, tum ex Dei bo- 
litate, cul non conyenit, talem patientiam non mune- 
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rare, tum ex promisso Christi, Matth. V, 12.: Io. 
XVI, 20. 


5. ‘A ds éAmlg od noratoyuve:) Spes (haec) non 
pudefacit, i. e. non fallit. Locutio sumta ex Ps. XXII, 
6. Est Metonymia, quia plerumque pudere eos solet, 
qui vanis pollicitationibus fidem habuere. . Intelligenda 
autem ’h. 1. est spes, in Dei promissis fundata, or: 7 
ayary — nxpdlug yudy) Iam Dei erga nos amor 
abunde effusus est in mentes nostras, i. e. abun-. 
‘danter testatus est animis nostris. ‘H ayery ro Oso 
h. 1. non est noster erga Deum amor, sed amor Dei 
erga nos. Cf. v. 8. Effundendi vocabulo inest notio 
magnitudinis, amplitudinis, Act. Il, 17. 18. Additur 
vero éy rai¢ xxpdlxic, ut significetur sensus favoris di- 
vini animis Christianorum instillati. Cum anteceden- 
tibus ita cohaerent haec verba: Ista spes eo laetior 

est, quo certius nobis de magnitudine divini amoris 
constat. di mvsvuxrog—yulv) Per doctrinam chri- 
stianam, qua imbuti sumus, et sensus bonos per eam 
in animis nostris excitatos. Nempe edocti sumus per 
doctrinam Christi, nos a Deo amari, et res adversas 
de felicitate nostra vera nihil detrahere. To zveiucx 
saepe esse doctrinam christianam, ostendit Noesselt 
in disput. sup. loco Pauli Apostoli ad Rom. VIII, 26. 
27. COpuse. Fascic, ll. p. 90. spp.) De donis miracu- 
losis h, 1. non est sermo, quia Romani iis non viden- 


' 


tur tum temporis praediti fuisse, vid, !, 11. 


6."Ert yao — aréduve) Nam Christus, quum ad- 
huc essemus impii, tempore statuto pro nobis pec- 
catoribus mortuus est. Docet. Paulus, qua ratione 
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Christianis abunde testatus sit amor divinus per doctri- 
nam christianam, v. 5. Deus nempe summum suum 
erga nos amorem demonstravit, quum adhuc miseri 
peccatores essemus, per mortem Christi expiatoriam, 
v. 6+— 8, sane erga nos veniam adeptos, v. 9., non, 
severi iudicis, v- 10.3 sed Dei benigni personam in- 
duet, v. 11. Constr. gr: dyrwy fudy dodeviy, gquum 
essemus adhuc impii. ’AodJeveic, homines infirmi. h. 
1], sunt wceBeic, v. 8. auxprwdol. Tum, quum Deo con- 
traria ageremus, is tamen nobis hoc beneficium exhi- 
buit; unde magnitudo’eius apparet. Kare Hae LpoY 
hicomnino cum dréFeve construendum est, et in- 
dicat: stato tempore. Sie Lucianus. var. hist. L, 1. 
sub. init. Athletas dicit non solum_ exercitationis cu- 
ram gerere, aAAa nol Tic uaTa naLooy yivoudyys avé- 
cswo. verum et suo tempore factae remissionis, 
; 

1 Mohig— &roScuvelrcs) Iam vero pro viro bono 
vis aliquis moritur. Magnitudinem caritatis divinae 
erga nos laudat Apostolus; eamque ratione admodum 
populari illustrat, Inter homines inauditum est, ut quis 
moriatur pro viro bono, Christus autem mortuus est 
pro nobis peccatoribus,» Modzc, 1. e. Bexdéwe, ut Tho- 
mas explicat; nicht leicht. Asnefov.in genere mascouli- 
no, non neutro. Est autem d/xaiog vir bonus, virtute 
praeditus. drip yuo — uxroFuvely) Pro viro benefico 
‘qui magnis nos ornavit beneficiis) forsitan quis ani- 
mum induxerit oppetere mortem. Taya, forsitan. 
Theodoretus per Yows exponit. Toda ausit, 1 e. 
animum induxerit, ut in illo: sapere aude, Distin- 
ruitur bonus a benefico viro. Nam potest aliquis bo- 
qus esse, quamvis non sit noster svspyéryc. Cic. de 
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offic. VI, 15. Si-vir bonus est is, qui prodest: qui- 

‘bus potest, nocet nemini; recte iustum virum, bo- 
num non facile reperies. Est cuyywpeycis in verbis. 
Apostoli. Aliquos.’ inquit, in gentibus aut ludaeis in- 
venias, qui pro viro bono se periculis obiiciant, ut Jo- 
nathan pro Davide, ut Damon et Pythias, apud Valer. 
Max. IV, Te 


§.. Luwieryar) Conspicuum reddit, demonstrat. . 
Theodoretus: ‘dyAoh &r: cawprwhdy dyrwy judy) Quum 
non iusti, non -boni (v. 7.) sed: impii essemus. Exinde 
patet magnitudo amoris Christi erga nos. Repetit paul- 
lum immutatis verbis sensu eodem, quod dixerat, ut 
egregium et memoriae infigendum. 


9. TloAAw vy weAAov) Hic iam sequitur illatio mania: 
ris, i. e. magis credibilis rei. dinaiwdévreg — adrov) 
Wunc, ab omni culpa liberati per eius mortem. Af- 
pe, cruenta mors, ut supra, owdycowedan iil Seen) 
Eripiemur ‘per eandem (mortem Christi) ab»exitio, 
quod impios manet. Theodoretus: Cpyyy yup nade? 
ryv wédAhovouy nohacsyv. Firmissime persuasi. su- 
mus, nihil nobis metuendum esse a Deo, et afflictiones - 
etiam nobis’ in bonum cedere, v. 3. 

. <¥ 

10. E? yap — év ri wy adrod) Si enim, quum 
eramus adversarii, amicitia cum Deo-nobis est pa- 
rata per mortem filii eius, multo magis, postquam 
parta est amicitia, liberi:'‘erimus malo, quum: ille 
in praesenti vivat. 'Kxy9pol ovregy qui erant adver- 
sarii, i, e. Deo renitebantur, ei contraria agebant, pec- 
‘catores, Nam ex ‘usu loquendi: S. Scripturae exFpol 
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rov. ©eoU sunt ii, qui non obediunt Deo. Quum igitur 
tales essemus, tamen naryaAnyymey TH Qed. Karudde- 
gsiy tive tive est conciliare alicui amicitiam cum 
aliquo, inter ambos efficere amicitiam. Quodsi igitur 

parata est nobis amicitia cum Deo, nos nihil ab eo 
metuimus; amamur a Deo, et nos redamamus eum. Ille 
condonat nobis peccata, nosque in aeternum felices 
reddet; nos vero grati sumus pro tanto beneficio, ve- 
neramur eum, colimus sanctitate vitae. Jam argumen-- 
tatur Apostolus: Si Christus nobis potuit prodesse mo- 
riendo, quanto magis proderit vivendo? Prodesse, li- 
berare nos (owdycouedta) et felices reddere. 


41. OF povoy d8) Se. cwdysouedu dae rye dpyie, 
V- 9.710. &hAa — Oed) Sed gaudemus etiam de Deo 
nobis propitio, atque confidimus, nos insuper bona et 
aeterna, et maxima consecuturos. Keuvyweevor, sub- 
audito gsuév, quoad sensum idem denotat quod xav- 
x@ueSa. Sic Participium Benoni apud Hebraeos usur- 
patur, év rd Ose, de Deo, quod nempe. Deus ipse 
sit noster, quod nobis faveat, et curam nostri pater- 
nam habeat, Asc rod uvplov — £AcBousv) Idque totum 
per Dominum nostrum Iesum Christum nobis’ con- 
tigit, utpote per quem Deo reconciliati, atque ‘in 
amicitiam .cum eo restituti sumus, favore eius fruimur. 


12. Ostendit iam Paulus y. 12—21. beneficium, de 
quo hactenus disputaverat, pertinere non ad. Iudaeos 
tantum, sed ad omnes omnino homines, et hanc feli- 
citatem nos debere soli Jesu Christo, lege, circumci- 
sione, omnisque meritis nostris exclusis. | Ilustrat rem 
totam populari quadam ratione, instituens compara- 


608 b 2 ug SHOLLA 


tionem Christi cum Adamo, qui quodammodo Solus 
auctor peccati et poenarum haberi potest. Quemad- 
modum nempe peccatum ab uno ad omines transiit; sic 
quoque redemtio per unum omnibus contigit. Ca- 
vere nobis debemus, ne nimis extendamus Christi et 
Adami similitudinem, quae profecto est quaedam, sed 
levissima. Sic etiam Christus comparatur Melchise- 
decho Hebr. VII, 3. 21. Mosi 1X, 6, iterumque Adamo 
4 Cor, XV, 45. Ai rodro — fuxprov) Quapropter, 
sicut per unum hominem peccatum invasit genus 
humanum: ita etiam per peccatum mors (miseria) 
pervasit omnes homines, eo quod omnes peccarunt. 
Putant plerique interpretes in hoc comm. esse prota- 
sin, cuius apodosis sit v. 18. ioppio haec formula 
est formula transeundi brevior, avremodored, quali in 
vita communi saepe uti solemus' Nostrum: iso’, ge- 
rade so wie, ut cogitatione supplenda sint haec: éAc- 
-Bopev narahdrcyryy ds’ adrod, dorep x. tr. A. Sed referri 
potest we ad xa/, ut Matth. VI, 10. Potest etiam (quae 
est Mori sententia) in fine commatis applicatio sup- 
pleri: Sic liberatio a malo per unum introducta 
est. ‘H duxer/e non est peccatum orginale, quod in 
scholis dicitur. Nam sermo est de Adamo, qui primus 
peccavit, et respicitur ad c. I. et HI. ubi Paulus evice- 
rat, Iudaeos et gentiles esse v@’ cuaarixv. Ibi vero , 
sermo est de peccatis actualibus, Peccatum e/¢ réy 
nocmoy eicyASe, invasit genus humanum, i. e. coepit 
esse inter homines, Similes formulae sunt: Luxus in- 
vasit terram, provinciam aliquam; i. e. coepit esse in 
illa terra, Hance auepr/xy, seu peccandi consuetudi- 
nem et licentiam introductam esse dicit, ¢/ aves cevtow~ 
mov, per unum hominem, Adamum, qui primus pecca- 
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vit, et omnium peccantium agmen ducit. Adamus nempe 
fuit labilis (natura ita comparatus, ut cupiditas facile 
praeponderare posset ), et revera lapsus est. Omnes 
eius posteri sunt eiusdem naturae, infirmi, laborant 
imperfectione morali. Mon mirum igitur, omnes ya- 
riis modis peccasse, et adhuc peccare. Ioan, III, 6. 
Quomodo autem per Adamum peccatum invaserit ge- 
nus humanum, an per neglectam educationem, vel ma- 
la exempla, hoc non explicatur ab Apostolo. Kai dia 
Tis ouaprixg 6 Sovarog) Sc. elejiSe. Variae suut vo- 
cabuli é Saveros significationes in sacris litteris, Si. 
gnificat nempe mortem naturalem, capitale suppli- 
cium, miseriam omnem e peccato oriundam, et-in 
hoc et in futuro aevo. Hoc posteriore sensu sumitur 
saepissime inprimis in Epistolis Paullinis, e. c. Rom. 
VI,! 21 — 23. Vill, 15. Quo sensu autem accipiatur in 
singulis locis, id diiudicandum est ex rei natura et to- 
tius sermonis serie, Iam nostro loco latiori sensu, de 
quavis poena peccati, et de miseria e peccatis oriunda 
esse sermonem, vix dubitari potest. Nam supra c. I, 
32. dixerat, eos qui vitiis dediti essent, «ffug rod Fa- 
yeirou sivet, poena dignos esse, et infra v. 15. ra 
Savoir opponuntur singula beneficia, Christi merito 
in genus humanum collata. Utitur autem Paulus voce 
6 Suverog pro noxa peccati et vitiositatis ob Gen. 
{I, 17. Sensus igitur huius loci est: Et per (vel pro- 
pter) peccatum omnis generis miseria humanum 
genus (rov xecuoy) invasit. Omnis enim miseriae 
humanae caussam et originem esse peccata, ipsa quo- 
tidiana experientia docet. xal otrwo—yuaprov) Et sic 
noxa ad omnes homines pervenit, quia omnes pec- 
catores deprehenduntur. Nempe tam late poena pa- 
Tomus III. 39 
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tere debet,. quam eius caussa, q &poorfe. lam vero 
; Apostolus supra demonstraverat, omnes, et Paganos et 
ludaeos JQ’ déuopriav sivas, c. Ill, 9. et ravres Huap- 
‘roy, c III, 23. Unde sequitur, uniyersum humanum 
genus iva: Uredinoy rH Ges, c. Ill, 19. EQ’ o,>par- 
ticula caussalis, tantumdem valet. ac dior:, quia, eo 
quod, quandoquidem, ut.2.Cor. V, 4. Phil, IV, 110. 
Multa loca collegit VV etstenius ad h..1. Thomas’ Ma- 
gister: &Q' @, avril rod dsoru Varinus: &Q o> cvel 
rod diort Aégyouosy “Arrixol. ~ Vulgata habet: in quo, 
Unde. mirabiles .ortae: sunt disputationes, quasi: mens 
Apostoli fuisset: nos.omnes in uno Adamo. peecavisse, 
illiusque culpam .nostram factam esse. Sed in latini- 
tate minus eleganter zn quo (neutr, gen.) saepe sumi- 
tur,pro eo.quod, quia, unde ipsa vulgata versio éQ’. @ 
nunc reddit in.quo, Phil. I], 12. nune sicut, Phil. 1V, 
10. Malta egregie de hoc loco monuit Iacobus :Ver- 
netus (in Selectis. opuse. Genev. 1784s p. '268.°-sqq.) 
caute tamen legendus. "Huxwproyv, peccare solents ut 
in aliis. plerisque locis huius epistolae. , Ceterum: bene 
monuit Erasmus ad .y. 19, non de infantibus, séd de 
adultis, ut in tota, epistola, ita‘et hoc loco Paulum lo- 
qui,.,Cf. supra cap. li, 12. HI, 23. Summa. totius .sé- 
quentis, disputationis, satis obscurae, est haec: Sicut 
omnes Adami posteri, non, tantum Judaei, sed etiam ) 
gentiles peccant, et .miseri fiunt, itaomnes, non tan- 
tum. ludaei, sed etiam gentiles per unum Christum 
consequi possunt remissionem peccatorum, .et felicita- 
tem, Haec est, doctrina, a qua probe distinguenda‘est 
argumentandi ratio, qua Paulus-utitur. Disputat nempe 
cum Judaeis ex concessis. Nam dudaei erant’in ea 
opinione, peccatum Adami fuisse caussam omnis huma- 
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nae ‘correptionis moralis, omnisque miseriae. Vid, Chri- 
stoph. Fr. Ammonii comment, de vestigiis Theolo- 
giae Tudaicae in: epistola Pauli ad Romanos (in 
novis opusculis theologicis, Goett. 1603. 8. p- 63. sqq.) 
Recte, ut mihi quidem videtur, statuit Ammon (p. 74.), 
Paulum Pharisaeorum allegorematibus et interpretamen- 
tis midraschicis initiatim, in sua ad Romanos epistola 
multas attulisse ‘octrinas* rabbinicas, quibus ‘dogmata 
christiana involveret, ‘et sublimiora’ Messianismi, quum 
alléporici, tum moralis placita animis judaeorum insi- 
nuaret. 
13. “Aye: — uoonw) ‘Nam (ab Adamo) usque ad 
(Mosis)) legem peccatum fuit in genere humano. 
Haec verba usque ad comma 15. parenthesi includenda 
videntux, Dixerat nempe Paulus vy. 12. omnes omnino 
homines fuisse et esse peccatores; quod etiam Iudaei 
de Paganis concedebant, quos xxr’ éZoyyy apaprw- 
hove vocare solebant, Hance propositionem hoc prin- 
cipio niti nunc docet, quod aliqua extiterit et extet 
lex etiam Gentilibus’ data,’ ante Mosaicam, quae Iudaeis 
unice lex’ vocabatur, Cf. supra c. Il, 14. 15. ‘Anaorix 
<2 Ybuov) Peccatum autem non imputatur nisi ex 
lege existente, nisi adsit lex, a qua sit discessum. 
Ergo, inguit, lex aliqua extabat ante et praeter legem 
Mosaicam, lex universalis naturae, qua condemnantur 
quicunque peccant, quoquo modo peccent. chi 2 
14. AAN eBuclhevoev—'udddovres) dtqui resnavit 
mors (noxa e peccatis oriunda) ab Adamo usque ad 
Mosen, in eos etiam, qui non peccarunt sicuti 
Adamus, qui typus est futuri. Supple: Ergo etiam 
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.. peceatum regnavit ab Adamo usque ad Mosen, Omnes 
homines, non tantum ii, qui post, legem Mosis datam, 
sed etiam qui ante eam vixerunt, peccatores  fuerunt. 
Regnavit autem 6 Javeros, noxa e vitiositate oriunda 
(v. 12.) wal éri — Adan) Etiam in eos, qui non 
peccarant sicut Adamus. "Er) re Cuorwpars, 
pleonastice, sicut dia rayéwy pro. raxéwc, eg ecAdos, 
pro uxdw;, sic etiam hic, pro: opolws r7 mapuBauces 
rod "Adex Quaerunt interpretes, in quanam re quae- 
renda sit haec Adami posterorumque eius dissimilitudo, 
utrum in eo, quod Adamus per se libere et aperte, 
_ posteri contra tantum in ipso et tacite; an vero, quod 
ille contra disertam legem, hi vel plane non contra 
leges disertas , vel | saltem contra alias deliquerint? 
Mihi’ videtur in eo esse dissimilitudo, quod Adamus 
peccavit contra legem positivam, expressam, posteri 
autem contra legem naturae, 6g éori— péddor roc) Qui 
typus (imago) est futuri Adami, sc, Christi. Tuzo¢ 
inter alia significat imaginem, effigiem, Iudaei quo- 
rum loquendi morem Paulus hic imitatur, Messiam 
appellare solebant futurum Adamum. Similitudo inter 
Adamum et Christum est haec, quod .ab illo uno in- 
vectum malum se extendit ad omnes omnino homines, 
non ad Iudaeos tantum, sed etiam ad alias gentes 
omnes; ab hoc uno autem, Christo, beneficium remis- 
sionis peccatorum et felicitatis aeternae se pariter non 
ad Iudaeos tantum, sed ad gentes omnes ex consilio 
Dei diffundere debet. Is est cardo, quo tota similitu- 
do vertitur. Ratio autem, cur Paulus loquatur de pec- 
cato et noxa usque ad Mosen regnante, in promtu 
est, Sufficiebat nempe pro consilio suo, ostendere 
contra Iudaeos, quod etiam ante Mosaicam legem ali- 
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qua lex extiterit t7yv dyxpr/y condemnans.. Eodem 
consilio supra c. IV. itidem contra Iudaeos probaverat, 
ut quis placeat Deo non requiri observationem legis 
Mosaicae aut circumcisionem, siquidem Abrahamus 
Deo placuit dudum ante legem illam datam , etiam an- 
hea circumcideretur. 

15. "AAN ovy—xapicnm) Plerique vertunt: Neque 
famen par est ratio peccati (Adamitici) et beneficii 
divini, quod propter Christum omnibus hominibus 
contingit. Diversi sunt effectus peccati, et beneficen- 
tiae divinae. In verbis: oly wo ro mupumrwun, sub- 
intelligunt: rot ‘Ady qv. Sed recte monuit Homberg- 
kius in parerg. sacr. p. 219. ovx posse interrogative 
sumi, et verti: INonne vero par est ratio peccati et 
beneficii divini? 4. e. Nonne beneficium divinum ae- 
que erit universale et ad omnes homines pertinens, ut 
peccatum fuit universale? Sic facilior est sensus et 
nexus cum y. 12. Vid. Eckermanni theol. Beytrdage, 
Tom. I. fascic. 3. pag. 89. f. ef yep—caméJauvov) Si enim 
unius transgressione omnes mortui sunt, i. e. noxam 
et poenas sibi consciverunt, “AzwoSvyoxesy sumitur 
eodem sensu, quo infra c. Vil, 20. et in hoc nostro 
capite 6 Saveroc. Quod omnes homines unius Adami 
peccato noxam sibi conscivisse dicuntur, id non intelli- 
gendum esse de influxu quodam physico ac necessario, 
tota orationis series, et res ipsa manifeste docet. ‘O 
Scoveros et noxa ab Adamo pervenit ad omnes homi- 
nes moraliter tantum, et per liberae voluntatis conta- 
gium, quatenus Adami instar ‘culpa sua sunt inobedien- 
tes, sicuti ille inobediens erat, 2) @ wavres Fuxproy, 
v.12. Of modAdo?, cum articulo: multitudo, totum 
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_ genus. humanum, Est Hebraismus in hac dictione; 
nam etiam [2°27 omnes denotat, et roAAo! redditur in, 
Theodotionis versione Dan. XIl, 2. wodAg wdddov ae 
érspiccevag) Multo magis Dei beneficium per bene- 
volentiam unius hominis, Iesu Christi, in, multos 
(omnes) largissime confertur. ‘H %%oLG TOU Osov 
xa) 4 dwpec, Hendiad., divinum beneficium gratio- 
‘sum, vel beneficium, quod sine hominum meritis 
confertur. In illo rod évég solo quaerenda est Christi 
cum Adamo similitudo. Aequum nempe est, Deoque 
dignum , ut beneficium non minus late, imo latius pa-, 
teat quam noxa. Si igitur ex uno homine transgre- 
‘diente, ad universam hominum multitudinem, quae 
- Adami instar peccavit, noxa manayit, multo magis ex 
consilio Dei ad eandem hominum universitatem, -seu 
tam ad gentiles quam ad Indaeos extendere: se debet 
beneficium quod per unum Christum offertur. Cete- 
rum per quingque versus quinquies idem fere repetitur, 
variatis quidem verbis, at re semper eadem manente. 
16. Ka) ody — 70 dwoyux) Et nonne sic se habe- 
bit beneficium, ut illa noxa, per unum, qui, pecca- 
. vit, veniens? Ovx cum Hombergkio et Eckermanno, 
iterum interrogative capiendum esse existimo. Porro 
est ellipsis duplex. Nam et post d/ évec duaprycuvros 
subauditur nomen Suverog, ex verbo drétuvoy, quod 
praecesserat, et post ro dwoyue subauditur Zys;. Plena 
constructio esset: odx eye: ro dwoyun, wo ys: 6 Ia- 
varog ds év6g cuaprycuvroc éAdwv. Secunda vice idem 
dixit Apostolus, quod v.15. dixerat. To pév yoo — 
Ouaiwna) Nunc autem sententia iudicis propter 
unum (peccatum) in omnes lata est; ergo etiam be- 
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neficium eo pertinet, ut onmhes absolvantur. To 
nplwo WODWION, sententia iudicialis : THON NW, Sava 
tw &motaveiade, Gen. Il, 17. "ES évoc, 8c. Tox pon 
wrowarog. Kis nerKnpiun, 3c. eyévero. Quod. nempe 
Adamus.expertus est (noxam peccati), id omnes eius 
posteri experiuntur, quanquam non omnes eodem mo 
do. Hoc est documentum, illam sententiam in omnes 
latam esse. Xcpicue, beneficium, quod Christo de- 
bemus, “Ex rokAdv—dinelwna,) 6c. ylvere:, a multis 
peccatis absolvit. A:xalwux, absolutio a peccatorum é 
poenis, cuius oppositum est xxraxpine«, Vid. Ecker- 
mann. |, ¢, p. 91. sqq: 


17. E? yep — dsc rot éves) Si enim unius delicto 
mors grassata est per unum (hominem). Bao:Aeverv 
metaphorice significat: vim suam exercere in aliquem, 
Ait rod évég, 8c. avIpdimov. rohAd ps&Ahov.— Xpiorod) 
Wunc ii, qui adepti sunt hoc maximum beneficium 
et gratuitam absolutionem a poenis peccatorum, 
per unum Iesum Christum ad multo maiorem feli- 
citatem et honorem evehi possunt. Iepiocelu ric 
Ma PITS, 1. Ce YuplG wepiscevovTx, eximium, maxti- 
mum beneficium; quemadmodum 7 dwpex rig dincso- 
sung est dsnasoodvy dedwpyugvy, immunitas a poenis ex 
gratia concessa, BaosAsdvesy nunc est felicitate frui, 
et quidem felicitate cum magno honore coniuncta. 
Tertia vice idem.dicit Apostolus, sic tamen, ut maius 
aliquid quam ante inferat. Omnes, inquit, ab Adamo 
orti homines miseri facti sunt; sed per Christum, al- 
terum Adamum, omnes remissionem peccatorum et fe- 
licitatem summam, consequi possunt, Malum ex pec- 
cato est. magnum,.sed multo maius est beneficium 
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18. “Qe df évogc—unranpyua) Sc. 6 Suvaros dujhtev 
ex comm, 12. vel xpiua FAdev ex comm, 16. Quemad- 
modum per unius (hominis) delictum accidit, ut 
omnes homines damnarentur , sc, ad mortem et poe- 
PP cen uxi— wc) Post verba: ovrw ual dy évdg d:- 
nosnmoroc, supple: ro yapione éyévero. Ita etiam per 
unius (Iesu Christi) innocentiam in omnes homines 
hoc beneficium conferri potest, ut veniam et vitam 
aeternam accipiant. A:xo/wuo opponitur 7a ma- 
pxrrwpori, ideoque est innocentia Christi. Aina/lwois 
vero, Opposita r@ xaraxpiuar: Javaerov, condemnationi 
ad poenam, est non tantum absolutio a poenis, sed et 
cum ea coniuncta felicitas. Quarta vice idem aliis ver- 
bis expressum est. 


49. "“Qisrep yap —uarecratyouy of woddAol) Quem- 
admodum nempe unius hominis inobedientia pecca- 
tores constituti sunt multi (i. e. omnes). Paulus hic 
eadem fere quinta vice dicit, sed paullo aliis verbis, 
ut quum transgressionem Adami iam vocat repuxoyy, 
inobedientiam. Per hanc wapxnoqy peecatores con- 
stituti sunt multi, i, e. omnes, ut supra v. 15. et 18. 
Omnes nempe post Adamum peccarunt, et rei facti 
sunt poenae vi legis, quae uni quidem Adamo data 
erat Cum comminatione, sed ad hominum universitatem 
pertinebat. Cf. Rom. Il, 9. odrw ua} — of roddol) Sic 
etiam per unius obedientiam omnes a poenis libe- 
rabuntur et felices reddentur, si nempe velint, et 
accipiant oblatum beneficium. Obedientia Christi, op-_ 
posita inobedientiae Adami, qui sensu et facto Deo 
renigus et praescripto contraria molitus fuerat, refer- 
tur ad eius mortem, a qua constanter repetitur nostra 
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iustificatio. Sed intelligitur praeter mortem animus is, 
qui, quod certo consilio ab eo postulatum fuerat, ut 
moreretur, id lubenter ac promte suscepit et subiit. 
Cf, Phil, II, 8. A/x«s01, insontes, immunes a poenis. 
nareatraedyoovras Opponitur rH a&naeprwro!l xa- 
reoraSyouv, Nullum ergo, quod hanc rem attinet, 
est discrimen inter Iudaeos et Gentiles. Per Adami 
delictum omnes homines, non soli ludaei, addicti sunt 
morti et poenis; per Christi perfectissimam innocentiam 
omnes, non soli Iudaei, ab his poenis liberari et feli- 
ces reddi possunt. Quid vero lex? dicere poterat lu- 
daeus. Si ita se res habet, ut Christus caussa vitae 
sicut mortis Adamus, quid ergo egit lex Mosis ? Re- 
spondet Paulus comm. seqq. 

20. Nouog dé wapescxAdev) i. e. rpocerédy, ut Gal. 
I, 19. Lex veru quaedam insuper accessit, post 
Adami peccatum et mortem. Legem Mosaicam intelli- 
pi, per'se patet. iva wisovxoy rd maperrwux) i, e. ut 
airocitas peccati eo magis appareret, Hebraeis saepis- 
gime esse dicitur quod apparet. Sic repicosvew est 
abundantius apparere, supra III, 7. Potest vero fv 
etiam éxBarinwds sumi, ut sensus sit: eo eventu, ut 
numerus peccatorum multiplicaretur. Thsove<w, plus 
2abeo, copiosus sum, multiplicor. Per legem Mosis 
juctus est numerus peccatorum. Haec enim Iex multa 
orohibuit in se licita; praecepit multos ritus. Has le- 
yes saepe transgressi sunt Iudaei, et poenas sibi con- 
civerunt. Jgitur vana erat eorum gloriatio suis ope- 
ibus confisa. ob dé —yapic) Postquam autem insigni- 
er auctum erat peccatum, multo magis benignitas 
livina se exseruit. Ov, 8c. xpovov, quo tempore, 
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postyuam, "ExAsovecey et dxsperepleceveev, non de 
praesenti, sed praeterito tempore accipienda. Non 
satis habuit Apostolus dicere érep/acsucev, sed) praepo- 
sitionem augentem addidit, ut intelligeretur, nullo mo- 
do éusxpricy et xao1y comparari invyicem posse, 

21. "Ive womep — nuplov judv) Ut, quemadmodum 
peccatum vim suam exseruit per mortem (perniciem), 
ita etiam gratia vim suam exserat; per veniam 
‘ peccatorum ad felicitatem (quae contigit) per Te- 
_ sum Christum, Dominum nostrum. Buciedew, cf, 
v. 1% "Evy Sauvarw, per mortem, noxam. Sicuti 
omnes homines sunt peccatores, ita etiam omnes no- 
xam peccati senserunt. Cf. v.17. ‘H xapic, benefi- 
cium per Christum promissum. Hoc aeque universale 
debet esse ex consilio Dei ac peccatum cum sua noxa. 
Asa dinasocvyys, per absolutionem a peccatis, quae 
est, fructus praecipuus huius, yao:roc. Huius autem 
iterum fructus est wy a/wysoc, felicitas aeterna. 
Est igitur in hoc commate epilogus simul et compen- 
dium totius sermonis, cuius scopus est is, ut Paulus 
ostendat, sicut ab uno late serpscrit malum, ita ab uno 
late spargi bonum. Non confert utriusque propaga- 
tionis modum et rationem, sed tantum unitatem au- 
ctoris, ,et, rei amplitudinem, licet diversa fuerit pro- 
pagationis.tum caussa, tum ratio. Christus’ nempe 
haud. paullo aliter nobis prodest, quam obfuit Adamus; 
fecit enim multa, multaque passus est ex voluntate et 
consilio nos salvandi, quum Adamus ne cogitaverit 
quidem de perdendis posteris. Quod enim omnes eius 
posteri nascuntur infirmi, moralitatis inscii, tali prae- 
diti natura, in qua cupiditas facile praeponderet, id 
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non pendebat ab Adami libera voluntate, sed ab ordi- 
natione divina. Itaque est quidem quaedam similitudo 
Adami et Christi, sed magna etiam dissimilitudo, .. 
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Sianitis tractationis dogmaticae altera pars, qua re- 
spondetur ad. varias obiectiones, quae doctrinae supe- 
riori opponi poterant, et fortassis etiam solebant. Et 
hoc quidem c. Vi. prolixe demonstrat Paulus, hac 
doctrina hominibus.non dari occasionem et licentiam 
peccandi; esse, potius illius hanc vim, ut ad mentis et 
vitae emendationem monstret viam, atque ad eam in- 
citet hominesque permoveat. | 


1. T/ ov — wAeovacy ;) Sed obiiciat aliquis, per- 
severandum igitur esse in peccato, ut beneficii il- 
lius (c. V. 21.) magnitudo magis. appareat. T/ ody 
gpodjuev; quid ergo dicemus? Haec formula plerum- 
que apud Apostolum obiectionem exprimit. Obiiciat 
quis. Cavet nempe Apostolus, ne quis ex dictis c. V, 
20. impiam hanc sententiam eliciat, sine periculi metu 
indulgere posse hominem christianum. peccatis. 


2. My .yévosro) Adversantis est, ut supra III, 4.6. 51. 
Nullo modo. Absurdam et impiam esse sententiam istam , 
Apostolus affirmat, et nunc copiosius declarat, quantopere 
homo christianus per ipsam religionis christianae profes- 
sionem ad vitam piam et honestam sit obstrictus. ofriveg-— 
dy avry 3) Quomodo enim nos, qui peccato miseri facti 
sumus, eidem amplius dediti simus? Verba oirives awe- 
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Suvousy tH cueorie’ grammatice duplici modo expli- 
cari possunt: 1) Nos qui valediximus peccato. Nam 
mortui dicimur respectu alicuius rei vel personae, qua- 
cum nihil nobis est negotii. Plauéi Clitell. III, 1. 16. 
Nihil mecum tibi, mortuus tibi sum. Persa I, 1.. 20. 
Mihi quidem tu iam mortuus eras, quia te non vi- 
sitavi. 2) Nos qui propter peccatum mortui sumus. 
Hoc sensu de Christo dicitur infra v. 10. 17 cuaprie 
cwéSevev. Nec abhorret haec explicatio a loquendi 
modo apud Graecos et Hebraeos. Eurip, Andromach, 
rédvync tH oy Jvyere!, quodsi moriar propter filiam 
tuam. Haec interpretatio omnino praeferenda esse vi- 
detur, quia et usui loquendi huius epistolae, et seriei 


- orationis est convenientissima. Est autem arodvyonsiy 


h. 1, miserum esse, rnoxam peccati sentire. Cf. quae 
supra c, V, 12. de vocabuli Sxvarog significatione mo- 
nuimus; inprimis vero comma 23. huius cap. et c. VII, _ 


10. Haec peccati miseria in eo est, quod homo intel- 


ligentia atque ratione gaudens, cupiditatibus pravis bru- 
torum instar mancipatus est, quae est turpissima ser- 
vitus (infra v, 12. sqq.); quod iudice Deo culpam su- 
stinet (supra c. I, 29—32. IH, 9—19.); quod non po- 
test omni metu vacuus vivere, (c. IIT, 19. 2%3.); quod 
futuram etiam post hanc vitam peccatorum miseriam 
timere debet (c; VI, 23.). Hance peccati miseriam, in- 
quit Apostolus, ex parte iam experti sumus. Nemo 
autem miser esse vult. Ergo non potest fieri, ut amplius 
peccato nos mancipemus. rig zr: Cfooney &y aury ) 
Qui-fieri possit, ut eidem adhuc dediti simus, eo- 
que delectemur?In re aliqua vivere est, totum ei 
esse deditum. Aelian. Var. Hist. 1,43. 81s Q:Aowerce- 
roy &Ivog To Trav Tumvowy, rosodroy, bors CRY av- 
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cial éviolvw, ual 70 WAeioroy rod Blov év TH mpeg av- 
Tov Ouidic naravadrlonerv. Adeo dedita vino est gens 
Tapyrorum, ut in vino vivat, et plurimum vitae 
tempus in id insumat. Philostratus V. Apollon. éy 
moro &y. Tld¢ hic non 76 xdvrwg oddveroy, sed rei 
“indignitatem ostendit. 


3. "H cyvosire — éBarrloSyusv;) Aut. ignoratis, 

nos, quotquot in Christum Iesum baptizati sumus, 
‘in mortem eius baptizatos esse? Alio argumento 
confirmat Apostolus, indignum esse Christianis perse- 
verare in peccatis, dum monet, quemlibet Christianum 
baptismate suscepto se obstrinxisse ad novam sentiendi 
et vivendi rationem, Baptizatur in aliquam persoram, 
qui illi obstringitur, et ideo nominatim obstringitur, 
ut illius personae doctrinam de religione teneat: ob- 
stringitur etiam officiis, quae illius personae sectatori- 
bus propria sunt. Cf. 1 Cor. X, 2. J, 13. In illis do- 
ctrinis, quibus baptismate obstringimur, est etiam haec: 
Christum mortuum esse pro peccatis nostris, et quod 
in toto hoc loco notandum, misera morte periisse, sup- 
plicio affectum esse. Quare Apostolus: dicit: roy 
Sdvaroy wrod (Xpicrod) éBurricdyusy, publice pro- 
fessi sumus, nos credere, Christum mortuum esse, 
sc. pro peccatis nostris. Videtur autem simul inesse 
hoc: baptizati sumus «ef ro droSavely avy avra, sus- 
cepto baptismate professi sumus, moriendum esse 
nobis, sicuti ipse mortuus est. Similitudinem hanc 
magis verbis, quam re contineri, facile patet. Chri- 
stus in cruce est mortuus, Christianus moritur, dum 
‘yeterem illam malam vivendi rationem abiicit, 
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4. LovercPyusy — Favarov) i. e. éraQyuev worwep 
adroc. Sepulti sumus sicut ipse, baptismate, quo 
quasi mortui sumus, suscepto. Cf. Col. II, 12. Im- 
mersio in. aqua baptismatis , ex eademque egressus 
erat'symbolum vitae pristinae abrogandae , novaeque | 
contra instituendae, Hinc baptizatos® partim mortuos 
atque sepultos, partim in vitam novam denuo resusci- 
tatos dici solenne erat, Recte monent-docti, propter- 
hunce: baptismatis sensum mysticum immersionis ‘ritum 
retineri debuisse in-ecclesia christiana. {va mepirary- 
owuev) Unde sequitur, sicut Christus Iesus resur- . 
reait' ex mortuis vi et potestaté’ patris, ita “nobis 
nova ratione esse: vivendum.’ teh. 1. est éuBarindy. 
Aid re ds Tod warpoc, vi et potestate patris; s. secundum 
alios: sud ipsiusi‘a patre accepta’ maiestate divina. 
Acf«. hebr.i VDD et IY Jes. XII, 2. XLV y24. Ps. XVII, 
35s ey moavoryre Swig i. €. ev Cop navy. In baptise 
‘mate; vel suscipienda religione christiana, promisimus 
novam sentiendi et vivendi rationem, “simul ‘etiam ‘pro- 
misimus, nos similes fore Christo ;‘eiusque exemplum 
per omnia esse imitaturos.: lam: vero’ Christus’ post *red- 
_jtum -in: vitam®’:desiit: vivere inter’ homines pristino 
more, et in coelum susceptus est. Ergo oportet etiam 
nods novam inire vitae rationem, coelestem vivere vitam. 
Ex parte tantum comparari Christianos’ cum Christo 
per se apparet. Similitudo enim tantuit ‘in “eo ’ est, 
quod Christus post reditum in vitam’ nom ‘amplius yi- 
xit ut Iudaeus inter Iudaeos, sed coelestem vitam vivite 
Ita etiam, qui eius religionem suscipiunt desinunt esse 
Judaei et Ethnici; imitantur Christum in coelis viven- 
tem, deposito pristino sentiendi et vivendi more? Cf. 
v. 6. Christum innocentem vitam in his terris egisse, 
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et hac parte dissimilem fuisse’ hominibus, non’ negat 
Apostolus, sed ut: omnibus notum omittit, “Nou 
5. EZ yao cdu@uro: — Suvaror avrov) Si-enim 
(Christo) similes facti sumus respectu mortis eius. 
Dicuntur cdudurae de his, quae uno éodemque loco 
Sata sunt, quae alias dicuntur %u@ure, insita. Jam 
quoniam ea, quae vel eodem loco consita ‘vel insita 
sunt, vere possunt dici inter se’ coniuncta et adunata, 
fit ut adn Qvirog unamquamgue rei denotet cum 
aliena’ coniunctionem, ‘quo ‘sensu alias ponitur’ cust 
Puijs; veluti ‘apud riod teenie Hist. Anim. V,°21. ‘ubi 
animal ait, oun Quy cuixy arodsluvura: rod ido’ ow- 
UCT OS 5 similem cum corpore umbram ‘facit. loseph. 
Ant. XV, 14,4. TURQUTOG oPpwyle simillimiim | si- 
gillum. Plato Timaeo c, 28. ‘alodyow avaynatoy ety 
whey mac énet Biilov rodynardy EvuQurov ylyve- 
+$u:, quae Cicero vertit: necesse erat sensum’ exi- 
stere unum communemque omnium, vehementiore 
motu excitato, LXvuQvro: rH ouowmoer: igitur sunt 
coniuncti similitudine, i. e. similes, Similes autem 
reddimur Christo respectu mortis‘eius, dum desinimus 
yivere more pristind, non amplius studemus terrenis 
rebus, quasi in his esset summa nostra felicitas. Ada 
vee) THG kywcracews écoueF«) Plena oratio esset: xAAd 
su) cUpQuror TH Cuoidpars Tio advacTacEWG ecopetu, 
grofecto etiam respectu resurrectionis similes ei 
fieri debemus. "Ecoueta, esse debemus, ut 7f rosy- 
rouev, Luc. Ill, 144. "AAA, profecto, utique, hebr. 
DX. Fit hoc, dum ad honorem et gloriam ‘Dei novam 
ritam agimus, et magis illis coelestibus, quam terrenis 
teaducis huius vitae bonis studemus. Cf. Col. III, 1. 2. 
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Non enim eam, quae proprie dicitur, e mortuis resur- 
rectionem, sed potius ipsam illam xasoryra THs Swis 
y. 4. intelligendam esse, contextus ipse, inprimis vero 
v.11, perspicue docet. 


6. Todro yiwwoxovres) El hoc cogitemus; infiga- 
mus animo. Sic yivwounesy et voces similes inter- 
dum sumuntur. én: — cuvsoravewty Sensus est: 
Veteri illi et vitiosae sentiendi rationi vim esse in- 
ferendam. Factum' esse dicit, quod fieri debet. Per- 
git ex cruce, morte, et.resurrectione Christi multas su- 
mere similitudines, et eis aptare allegorica loquendi 
genera, quod ipsum W)) dicitur Hebraeis. ‘O mruduide 
ay towmros hic et Eph. IV, 22. est mens, animus vitio- 
sus (vetus) qualis olim erat, quum nondum facti 
essent Christiani (der alte Sinn und die alte Den- 
kungsart). Est nempe d&yvewros pro vots mens, quae 
Paulo dicitur homo in homine. Vocatur etiam ¢ Zgow 
év9pwrog Eph. II, 16. Plato de rep. IX, rod. fw 
dv9porov 6 Eyrog kvSowwros arar eyxpuréoruross 
lalkut Rub, f. 10. 3. Caro est .vestis interioris ho- 
minis, spiritus est homo interior, cuius vestis cor- 
pus est, Adiungit Paulus prosopopoeiam, qua delectatur 
plurimum. Tribuit enim rei inanimatae, i. e. accidenti 
id, quod est animatorum. Veterem illam sentiendi 
consuetudinem dicit, ad similitudinem Christi cruci 
esse affigendam; sicut sruci affixus non sine grayi do- 
lore moritur, ita illa vitiosa natura non sine dolore yi 
sua privatur, yx xarapyy dy TO adimoe ‘THe. oc paprlez) 
Ut ipsum peccatum (cupiditas male agendi) vim suam 
amittat, et quasi occidatur. To cdue ris cucerleg 
non corpus est, sed cup£, sive vitium animi a peccato 
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profectum, Similis huic phrasis Col. 1, 22. éy rd cui- 
Mart THG oupuos avrod. Oecumenius: ro o@ me co ce 0 - 
Tag, wapuQpucrinic etry y awxoria. Karapyely, 
occidere, vim et efficaciam alicuius rei tollere, abo- 
lere. tot pynéri—auaprie) Tod pro gvexa rei, ut saepe 
alibi, INe posthac peccato, s: viliosae consuetudini 
serviamus, ut ante servivimus. Nam domino mortuo 
non amplius debemus obsequium, in qua prosopopoeia 
Apostolus pergit v. 12. seqq. 


1. ‘O yao — cpaprixc) Qui enim mortuus est, li- 
ber est a peccato, sive amplius. non peccat. QOuum 
igitur Christiani cum Christo quasi mortui sint, non 
amplius peccato serviunt. Praeferenda tamen videtur 
Roppii sententia, ita explicantis locum: Mortuum enim 
esse, ef non amplius indulgere peccatis, sunt unum 
idemque.  Addita nempe haec esse videntur, ut for- 
mulam dxroSuvely improprie accipiendam esse, appa- 
reat, ‘O droSavdy se. TH cunorix, quod ex verbis se- 
quentibus: co rijg owopries est repetendum. Asxes- 
ovo See emo Tig emoptianc, 1. €. Sfunsioyv 8. ehevtepov eivas 
ame ris cuales, uyners cucoraverye Cf, Act. XIII, 58. 39. 
on SEL d& dreduvower civ Xpiord) Quum igitur 
mortui simus'sicut Christus. Ei, quum. Aé, igitur, 
ut hic Syrus habet. Vide dicta ad v. 5. micrevoyey — 
edr@) Credimus, vivendum etiam esse nobis ita wu 
ipse vivit, nenipesancte et in aeternum, vita coelest 
et felicissima.\.Verbum ‘cu Cycouey. vitam sanctam 
ef.aeternam simul complectitur.» 

9. Ejderes — uveiever). Christus enim, ut scitis, 
Tomus III. - 40 


- 


/ 


626 | SCHOLIA 


\ 


° . s e . . \ 
post reditum in vitam non amplius moritur; mors 
in eum non amplius habet vim aut potestatem. Sic 


~ nec nos decet redire ad morem pristinum, vel iterare 


‘peccata, quibus nobis mortem, miseriam conscivimus. 
Debemus perpetuo vivere nova illa ratione, cui nos 
baptismate obstrinximus. : 


10. “O yao exéFave) Quantum enim attinet, quod - 
mortuus est. Christus. “O pro uo os Karo autem 
> saepe est: quantum attinet, quod attinet ad; ut Act. 
XXV, 14. Rom, IX, 5. rH ciuxorie cwéFuvev EDamuk) 
Propter peccatum mortuus est semel, et quidem, mi- 
sera morte, Ty cpeprie, 1, e. Urée rHg apoptixc, ad 
expianda peccata. Res ipsa docet, aliter homines 
amodyycusy 7H aopeprix, aliter Christum. Amat Pau- 
lus Parellelismum, in quo interpretando multa cautione 
opus est, 6 ds — Oct) Quantum vero ‘ad eius vitam 
attinet, vivit eam Deo, i. e, sic, ut omnia ad hono- , 
rem ‘Dei referat, qui maiestate atque dignitate sempi- 
terna eum exornavit. Etiam nunc in statu suo: excel- 
siori se accommodat yoluntati Dei. Curat nempe, ut 
doctrina propagetur, largitur hominibus salutem etc. 
Cf. Phil. Il, 11. Sic et nos, postquam meliores ‘esse 
coepimus, indesinenter pie vivere debemus, omnemque 
vitam nostram componere ad voluntatem divinam, 
Dionys. Halic. HI, 17. AN’ siceBéc wey, 2Oy, momyne 
moire, ® waldsc, TH warp: C@urec, uxl oddeyv avev 
ric sug yvaiuys diempurrouevore Quintil. Declam. 322. 
Cognosce animum meum. Sicut voluisti, tibi vixi, 
tibi moriturus fui, nulli alii in hoc pectore locus fuit. 


11. Ovrw nx} — xvp/w yuay) Sic’ et vos statuite, 
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vos mortuos esse propter peccatum, et vitam com- 
ponere debere ad voluntatem Dei ad exemplum 
Christi Iesu Domini nostri. Aoy/gecFe, reputate, 
ducite, statuite. Est in hoc commate applicatio eorum, 
quae modo v. 10: dicta erant. Ibi erat: Christus rj 
aunotix awéIuveyv @Parus Ad hoc refertur: statuite 
Eaurovg venpove sivas TH omopt/e,. YOS miseros factos 
esse peccato (v. 2.), adeoque vobis ab eo abstinen- 
dum, ne porro miseri sitis, Porro comm. 10, erat: 
Christus Gj r@ Oe@. Ad hoc com. 11. refertur: <iiv- 
Teg TH Os@, putate vos debere vitam vestram compo- 
nere’ad voluntatem et honorem Dei; et quidem éy 
Xpror@® wu 7. A, "Ev, ad exemplum. Est simul in 
hoc versu conclusio et compendium eorum, quae su- 
pra v. 4. 3. pluribus verbis dicta erant. 


12. My otv— cduurs) Ne igitur propensio ad 
malum imperium suum exerceat in membra morta- 
lis vestri corporis. Sequitur admonitio, superstructa 
doctrinae v. 3—11. propositae. “H cuxpr/e, :propen- 
sio ad malum, quae est in homine, per. prosopopoeiam 
comparatur tyranno, qui corporis membra pro arbitrio 
suo ad peccata trahit atque impellit. By TO OM MuTE 
Upoy, i. e. in vobis sin persona vestra; comm, 13. 
éaurovs, ut nonnullis placet. Aptius tamen videtur 
intelligere membra corporis, ut sensus sit: Nolite 
membris corporis vestri abuti, ad praestandum obse- 
quium peccato, vel pravis cupiditatibus. es r¢6—adrov) 
Verba: adry év rails erituplog adrov, valde sunt sus- 
pecta, .et varie in antiquis libris leguntur. Et verba 
ig ro Uraxovely Omnino plenum sensum efficiunt, con- 
iuncta cum antecedentibus, Absurdum et iniquum est, 

, 40% 
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inquit Apostolus, membra corporis iniustae et interitum 
iHaturae peccatorum tyrannidi subiicere, quin potius 
menti immortali corpus mortale, non vicissim corpori 
mortali mens immortalis subiiciatur oportet, 2 Petr. II, 
41. Brevis est haec vita, quam, prout se quis hic 
gesserit, sequitur vel aeterna miseria, vel aeterna felici- 
‘tas. 2 Cor. VI, 10. 


13. Myds — cuaeria) Nec sistite membra vestra 
propensioni ad peccatum, ul sin€ instrumenta sce- 
lerum. Pergit in coepta prosopopoeia, Prava peccandi 
cupiditas non amplius est vester dominus, cui obse- 
_ quium debeatis; ergo nec membra_ corporis vestri 
praesto sint pravis cupiditatibus. Te wédy vudy 
idem denotant, quod 10 cua vuedy v. 12. et intelli- 
guntur vires quaelibet hominis, sive corporis s. animi. - 
Ta drda, hebr. roy> sunt instrumenta, quorum 
ministerio aliquid fit, comm, 19, dodAaw Sic quoque 
arma apud scriptores latinos, e. g, de instrumentis 
rusticorum apud Virgilium. Georg. I, 160. "Adiuto, 
ut supra 1,18, scelus omne denotat. wAAd rapuery- 
OuTE oe 7 Ose) Tradite vos Deo quem nunc 
pro vestro Domino agnoscitis, Omnia animi desideria, 
‘totamque vitam vestram componite ad-nutum yolunta- 
temque Dei. we éu venpiv Civras ef. (v. 4.), ie. 
wo wply wav vexpous, viv de <Oyrec, tanquam homines 
prorsus immutati. bake dimarocvvyg) Instrumenta pro-< 
bitatis, A:uxsoovyvy ad omnes honestas actiones ex-, 
tenditur, et aeque late patet, atque contraria , quam 
modo SSeS odiule. 


14. ‘Auaprlo— uvplsveer) Propensionis ad pecca- 


as 


\ ’ 
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tum vis, non redigat vos in potestatem.  Verbis se- 
quentibus od yap — xxp1v, ex Ropii sententia repetitur 
illa ipsa dubitatio de libertate Christianorum a legum 
Mosaicarum terroribus, iam supra initio capitis propo- 
sita, ut yop sit particula transeundi: utigue, sane qui- 
dem, freylich, et vouog sit lex Mosaica, ita tamen, 
ut inprimis respiciatur ad minas legum, quibus Iudaei 
terrebantur. Itaque dro vowov elvxe idem Hoppius in- 
terpretatur : poenis lege proposilis esse obnoxium, s. 
metu poenarum, quas istae minantur, teneri. Sed 
dro vowov sivas, hic, ut Gal. IV, 4. 5. 21, eat: lege 
Mosaica teneri, ei adstrictum esse..Kt quum, ut Mo- 
rus recte observat, yapic et vonog sibi opponantur,. y0- 
pig ut Io. 1, 17. erit veconomia gratiae, Evangelium. 
‘Non amplius, inquit Apostolus, obstricti estis, obse- 
quium debetis legi Mosaicae, quae iubet , minatur 
poenas, sed obstricti estis Evangelio, i. e. ei doctrinae, 
quae promissis et beneficiis animos ad obsequium im- 
-pellit. Eo libentius Deo obsequi debetis, quia nos iam 
non per minas et poenas, sed per promissiones allicit, — 
et sibi devincit. 
15. Ti oby — py yéverro) Quid igitur 2 Licetne 
nobis peccare, guia non subditi sumus legi, sed oeco- 
nomiae gratiae? Nullo modo. Nam officii necessitas 
et obligatio manet, etsi argumenta variant. Argumenta 
repeti possunt a iussis, minis, poenis; possunt etiam 
repeti a promissionibus et beneficiis, Posterioris gene- 
ris argumenta maximam vim habent ad fleetendos ho- 
minum animos, 4 


i 


16. Odx o¥ders—vmranovare) An nescitis, vos eius, 
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cui sponte vestra subesse volueritis, servos esse, cui 
- obedire debetis? Eig Uranoyy, eo consilio,, ut ei ob- 
ediatis. "Hro: — dsxaiocuvyy) Aut igitur peccato ad- 
dicti estis ad perniciem, aut obedientiae (erga Chri- 
sti prssrep? ad felicitatem. Ovx ofdure; conceditis 
ipsi: @ Unomovere, redundat. yro: cuapries sc. dov- 
Aouc. Els Suvarov, ad miseriam vestram, ut infra yv. 
21. Tum oppositionis lege efg diuaoodyvyy -vertendum 
est: ad vestram felicitatem. Suspecta tamen sunt 
verba ef Javeroy, quae si deleantir, dranoy ef dsncso- 
cuvyy erit pro dranoy TG dimasoovvys, Obsequium erga 
virtutem, et dovdog drune elo dim. pro vruxodwy TH 
dinaxsoovyvy. Docet Apostolus miserrima servitute teneri 
eum, qui peccatis indulgeat, eum contra, qui Deo ob- 
sequatur, felicissima frui conditione. Est igitur servi- 
tus haec, et peccandi consuetudo pars elus miseriae 
(Javarov), de qua ad comma 2. huius cap. diximus. 


17. Xaoic dt—didxyijc) Gratia autem sit Deo, - 
quod, quum fueritis servi peccati (cupiditatibus pra- 
vis obsecuti fueritis), nune sitis morigeri doctrinae 
evangelicae, quemadmodum illa vobis tradita est. 
In yerbis or: yre dodAos est Hebraismus praeteriti 
cum copulativa coniunctione, vice participii, ply pév 
ovreg dodAo. Non enim Deo egratias agit, quod servie- 
rint peccato, sed quod, qui servierunt peccato, postea 
obedierunt evangelio. "Ex uapd/ac, i. €. non exte. 
rius tanitum, sed intra animi recessus, sincera fide, 
Ueynovcure elg ov wa pedodyrs TUToyv didaxyng, 
pres Uryxovcars ri bide xe a HUT CL roy wih ive 
rumoy, vel etiam: vrynovcure sic rUmoy ides O¢ ma 
pedody vuiv. Nam verbum drauovery etiam cum e/g 


% 
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ijungi solet. Appianus bell. civil, L. IV. éxéAcucey eis 
mwovre vranovery, iussit, ut imperata omnia fa- 
cerent. Paulo post: gBdouv Uranovery slg b, 11 Bov- 
Aorro. Tumrog didayzs est forma, typus s. imago 
docitrinae, 2 Tim. I, 13. Forma quaedam tribuitur 
coelesti doctrinae, quoniam veritatum eiusdem inter se 
connexarum imago quaedam atque effigies animis di: 
scentium imprimitur. Similiter Plutarchus de liberor. 
educatione : Sicué, inquit, sigilla mollibus imprimun- 
tur ceris', odrws af MoIjoeig rails ray Fr mresdloy, u- 
alo EvamorumouvTal 


18. "EdevteowFévreg — dinasoodvy) Postquam enim 
erepti estis dominio peccati, venistis in dominium 
virtutis. Non facti estis plane liberi, plane vestri ar- 
bitrii, sed venistis sub alium dominum; virtutis prae- 
ceptis obsequi debetis. 


19. “Avdowmwvev—Aéyw) Magis adhuc populari- 
ter et ad vestram imbecillitatem accommodate di- 
cam. Nam haec forma apud scriptores graecos signi- 
ficat humano more loqui, populariter, ut facile ab 
omnibus possis intelligi, et opponitur magniloquentiae 
poétarum, inprimis tragicorum; deinde subtilitati et 
obscuritati philosophorum. Strato ap. Athenaeum IX. 
inerevw y avrov dy wera Budsiv, avtowmlyms hadsly 
re, Petronius 99. Minus quam duabus:horis mecum 
moraris, et saepius poétice quam humane locutus es. 
Chrysostomus recte explicat: aro avSowmlywy ho- 
yionav, cme riv év covadele ywoudywv. To yao cu- 
MET POY TH mpooyyoole Tov avtowmivou dydo?, dicam de 
iis rebus humana concludendi ratione; exemplis 
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desuintis ab iis rebus, quae in consuetudine positae 
sunt; etenim id quod humanis moribus’ convenit 
hac locutione indicat. dix rqv coSéveruy rig ocepxos 
dpa) Propter imbecillitatem naturae vestrae, i. e. 
ingenii yestri. Infirmitas haud raro usurpatur de in- 
tellectus tarditate, Rom. XIV, 4..2. XV, 1. 1 Cor. 
Vill, 9. 10. Zee Paulo persaepe est quicquid in 
homine vitaque humana est pravum et vitiosum, ‘s1- 
perstes adhuc in hominibus Christianis infirmitas quze- 
vis, ad errandum proclivitas, vitiositas denique omnis, 
et quicquid + rvedmer: est contrarium. wanep — rj 
avoule) Ouemadmodum (quum peccatores essetis) 
membra vestra tradidistis impurae et flagitiosae 
vitae mancipia, “Ana Fapafx complectitur impurae 


et nefandae veneris scelera, supra c. J, 25. sqq. de- 


scripta. Potest tamen etiain esse Synonymum avoninc, 
improbitas quaevis. ‘Post TH avoule ponendum est 
comma. ef; rv dvoulev) Ita, ut quotidie peiores fiere- 
tis.” Is enim mos est consuetudinis. Alii r7 chvomule sis 
ryy cvoulev coniungunt, ut sit familiaris loquendi mo- 
dus pro racy rij avouly. To wédy vpdy, pro éxvrove, 
vos ipsos, cum omnibus viribus vestris. ele oytoe- 
cov) 1, e, ita ut quotidie progressum faciatis in sanc- 
titate. Par enim vis consuetudinis in utramgue par- 
tem; imo ad bonum fortior. Aliv iterum r7 dix. sic 
aylecie positum esse putant pro recy tH dim. ual dpica- 
we. Aruccroovyy et cplecuog sunt synonyma. 


20. "Ore —dixesoovvy) Olim, quum peccati man- 
cipia essetis, verae pietati omnino non suberatis; 
‘vivebatis ita; quasi a sanctitatis lege essetis immunes. 
Theodoretus: ra yap éustyg (rig dmuprixe) wovyg éxhy-. 
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povre if seh psi rove Me ris waeeners oun édé. 
were vopove. fe Maro NTH 


Qh. The — érasroytverde;) Quale vero emolu- 
mentum he ia peperit vita ista, cuius vos iam pu-. 
det? "EQ ofc, i. e. ribv Zoywy eset nay &Q ofc. Tunc 
nullus fructus ad vos rediit. Vos ipsi nune boni facti 
sine pudore scelerum vestrorum meminisse non po- 
testis, Si hoc efficit recordatio, quid res ipsa? Alii 


a - : 
post rore signum interrogandi ponunt, et vertunt: . 


Quid commodi, utilitatis inde ad vos? Eiusmodi 
cuius nunc vos pudet. Alii: Quosnam tum fructus 
ferebatis? Qualis erat vita vestra? Talis, ut nunc 
wos eius pudeat. ro yao réhos éxsivwy, Javeroc) Nam 
merces eorum est mors, poena. Téhoe usurpatur de 
eo, quod quis aliqua re tractanda consequitur, sive | 
honum sit, sive malum, adeoque quum praemium tum 
poenam indicat. Sic ro uahoy réhoc THe Bdovac Al- 
ciphr, Ep. 1, 34. “Epwros wed +éAq dicuntur apud 
Lucian. de Saltatione. loseph. Ant. VI, 1. 2. én} ror 
our mista ua) réhes, quum tanta merces et poena 
proposita esset. Oavarog-h, 1, est omnis generis. mi- 
seria, quam veteres omiies mortis imagine, naturae he- 
manae maxime. terribili adumbrare solebant, Cf, supra 
c, V, 12, et ibi notata. ‘ 


Des Novi d&) Hoc opponitur illi dre yap, v- 20. 
quasi dicat, multum mutatae sunt res, Cf. v. 19. dov- 
—Lwdtvres d& r@ Oed) Mancipati Deo. Supra dixit 
ri dinaiocdyy, comm. 18. Nimirum qui bonitati, re- 
busque honestis servit, is et Deo servit, quia Deus hoc 
semper amavit et in Evangelio apertissime praccepit. 
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Zyere—cyinouov) Hunc habetis fructum, quod eva- 
ditis sanctiores; vel, ut alii malunt, pro: Zyere xoxp- 
rev dyimopod fruimini commodis quae virtus offert. 
76 dé réhoc, Cwyv alsiviov) Mercedem (praemium) vero 
tandem consequimini aeternam felicitatem. TéAos 
h, lL. praemium. Cf, v. 21. *) 


23 Tx yop — xvelw judy) Nam ‘merces peccati 
est miseria; ‘sed gratuitum Dei beneficium est feli- 
citas aeterna, (quae tribuitur) per Christum Iesum 
Dominum nostrum. ©Oxuvaroy hoe etiam loco esse 
miseriam et noxam e peccato oriundam, ex eo patet, 
quod ey opponitur ¢wy al/wyvioc, felicitas aeterna. 
Mortem naturalem non intelligi, ex eo etiam apparet, 
quod etiam pii et probi Christiani moriuntur, qui ta- 
men (vy, 22.) sunt liberati a peccato, édevIeowSévrec 
ame TIG cunoring. Te OPuvie THe anupriag) Stipendia, 
8. merces peccati, stipendia, quae peccatum tanquam 
rex et imperator militibus suis praebet. Hesychius: 
éWaviov, dumavy, néedoo. Theodoretus: rov puiodSov 
“6Wwyiov néndynsy. dvouace yao olrw Qldov ard ro 
orpuriwrinoy oiryogaiov. yepione) Donativum, quod 
hodie militibus gratificatio vocatur. Praeter stipen- 
dium militibus bene meritis dabantur coronae, laureae, 
honores. Sueton. Ner. c. 12. Populo congiarium, 
militi donativum proposuit. Zwy — yyuwyv) aeterna 
feliciftas parta per Christum Iesum, dominum no- 
strum, 8. apud Christum in eius regno olim obti- 
nenda. ’Ey, pro rapa. 


a 
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CAP. VII. 


. H dyvosirs — xpsvov ¢f),Aut ignoratis, fratres 
alloquor enim eos, qui legis Mosaicae cognitionem 
abent), legem imperare homini quamdiu is vivit ? 
ergit Apostolus illustrare id, quod cap. praecedente 
71, 14. dixerat, et summatim docet, Christianos a lege 
Viosaica esse liberos, quam sententiam declarat simili, 
-coniugibus sumto. Tivwoxoves yap vouov AwAd) Al- 
squor enim eos, qui legis cognitionem habent. No - 
0¢, lex Mosaica. Potest tamen etiam lex quaelibet 
ntelligi (prout ovJpwrov voce quilibet homo intelligi« 
ur); etsi Iudaei, quos inprimis alloquitur Paulus, de 
mnium legum natura e Jegibus suis Mosaicis tulerunt 
idicium. Or: — avSowrov) Quod lex imperat homini, 
1s potestatemque in eum habet, ut dominus in servos. 
egem roocwrorosiy frequens Hebraeis. Tod avdow- 
ov refer ad xvgseves, nom ad vouog, quasi hyperbaton 
it pro vduog avIpwrov, lex mariti.  &' dcoy xpovoy 
7) Quamdiu vivit, sc. homo, cui opponit éFavarw- 
yre com. 4, et aroSuvoyres com. 6. Confirmat hoc 
sus loquendi Iudaicus. Schabbath, fol. 30, 1. Quando 
ortuus est homo, a lege et bonis operibus fit li- 
or. Alii <y ad vouov referunt: Quamdiu vivit lex, 
ropter exemplum v. 2. 3. propositum, ubi lex, tan- 
zam dominus cum marito comparari videtur. Sed 
ymparationes non nimis sunt extendendae. Hoc di- 
re yult Apostolus: Sicuti uxor, mortuo marito, recte 
abere potest alii: ita et nos Christiani, qui respectu 
eis Mosaicae tanquam mortui considerandi sumus, 
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ad alium dominum, nempe ad: Christum pertinemus. 

‘In comparatione non poterat dicere Apostolus: Mulier 
mortua potest alii viro nubere; quare maritum 
‘mortuum substituit. | 


2. ‘H yp — vou) Exempli gratia, mulier mari: 
tata viventi marito (non autem mortuo,) adstricta 
est lege. Exemplum sumit in lege coniungii. @rav- 
dpoc yuy#, mulier quae in matrimonio vivit. Glossae 
veteres: Ymayvdpoc, maritata. Quamvis arctior nulls 
sit copulatio, quam coniugum, eaque lege praecepta 
nihilo tamen secius cessat, si alteruter coniux moriatur 
naryoyytas — avdpoc) Libera est a\lege s. potestate 
viri. Karapyeto te: aro rod vopuov est lege li 
berari, ut sequentia osteudunt, quia qui a domino ali 
quo liberatur, ei mortuus est quodammodo. Respon 
det apyety et xarauoysioda: Hebraeo Sua, quod est de 
sinere, ; aneen . 


3. "Agu —&réow) Ilaque vivente marilo adulter¢ 
appellabitur, si-nupserit alii marito. Xpyueriss: 
appellabitur, audiet, Diodor. Sic. 1, 44. Ilrwheusxto 
6 véog Asovuos xvonuarkwy. guy ysvyros avdol érépw 
Si-alii nupserit: Hebraismus. Levit. XXJ1, 42. “Ee 
ds — érépw) Si.vero mortuus sit maritus, libera es 

mulier ab illa lege, ut adeo nun sit adultera, s 
- nupserit alii marito., In tota hac similitudine hoe so 
lum attendendum est, vinculum, quod coniuges copu 
lat, solvi, si alieruter coniugum,-sive maritus, sive uxo 
moriatur, lam v, 4. sequitur accommodatio, 


4,"Qere—rod Xpicrod Ad eundem modum, fra 


\ 
\ 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. CAP, VII.. 637 


‘es mei, vos etiam mortui estis legi per Christum. 
Lore, pro odrws; nam sequens xa} est éridorinoy: et 
C vos quoque ete. "ESavaréSyre, interfecti estis, 
e. mortui, r@ voww, legi Mosaicae, soluti estis obli- 
atione eius. Est similitudo. Quemadmodum uxor, de- 
mcto marito, libera est, ad eundem modum vos nunc 
beri estis a lege. Antequam vos Iudaeo-christiani 
isciperetis doctrinam Christi, vinculo obstricti eratis 
gi Mosaicae. Nunc autem quum per baptisma mortui 
tis (c. VI, 5, 4.), dissolutum, est vinculum inter. yos 
legem Mosaicam; liberi estis a lege ista per cor- 
LS Christi, eruci affixum scilicet 5. nam corpus h. 1. 
bet spectari quatenus interfectum est. Ergo. erit: 
ar mortem Christi... Christus enim. morte sua vim 
sis, quae peccatoribus mortem minabatur,, sustulit, 
v,. ut,in Christum vere credentes a ‘legis iuribus 
anino liberi sint. «fs — érépw) Ita ut nunc -sitis 
ius imperio subiecti, non amplius veteri illi et ab- 
gatae legi, sed Christo, ut statim additur, Ecclesia 
onsae comparatur. 2 Cor. XI, 2. Eph. V, 29. 79 x 
1 oidy —7@ Oe) Qui ideo e mortuis resuscitatus 
t, ut nos Christiani novam, Deoque dignam aga-. 
us vitam, Verba ive uxproQopyswusy r@ Os iun- 
nda sunt proxime praecedentibus, rw é« venpwy. éyso- 
yri, Si enim ad «fo ro yev. dy. pertinerent, scriben- 
m fuisset: xxproQopyoyre, non napmoPopyowpey, Per-, 
juitur similitudinem; nam et partus in matrimonio 
ictus dicuntur, Disciplinae Christi fructus sunt egre- 
. facinora, 

5. "Ore—cupul) Quum enim, imbecillitati, natu- 
2 nostrae rélicti essemus, nempe sub sola ,lege, 
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sine Christo. Theodoretus: ¢v rj cupul, rovréor: tH 
uxre vouov wodire/x, in conditione illa, quae sub lege 
erat. XodpF enim opposita rH rvevwer:, saepe infir- 
mum aliquid et miserum denotat; saepe etiam ipsam 
lesem. Incipit iam Apostolus ostendere, legem Mo- 
saicam non potuisse praestare id, quod nunc nobis 
praestat lex nova, doctrina Christi; legem illam haud 
fuisse praeditam vi illa, quae opus nobis est ad com- 
pescendas malas cupiditates, et ad sancte vivendum. 
Bene haec’ sunt notanda, ob ea quae sequuntur y. 7. 
sqq. Tae madyucte — pédeo yuay Commotiones animi 
pravae, per legem excitatae et auctae opus suum 
ediderunt per membra nostra, ra reIynuere rev 
comoeorioy) Cupiditates ad peccatum ducentes, Gal, 
V, 24., appetitus’ pravi vehementiores. ra dic rod ve- 
uov) Sc. Qatvoueva, aut yywoicoueve, ut Chrysostomus 
explicat, rheovecoyre, per legem patefactae et auctae. 
Posses etiam supplere cQopuyv AvBevra, v. 8. 41. ut 
intelligendae sint malae cupiditates legis occasione 
enatae, évepysiro év roig wéAsow yuov), Opus suum 
ediderunt per membra nostra, et impulerunt nos ad 
mala facinora. Nam homines id, quod prohibitum’ est, 
eo magis appetere solent. Leges solae non emendare 
possunt animum, si nihil aliud accesserit. ’Evepye?- 
o $x ést Deponens, ac poni solet etiam non expresso 
Accusativo, ut Gal. V, 6. els ro uxproQopyour re Su- 
yar) Ut poenam nostram augeremus; proprie* ‘ut 
fructus ferremus morti. Fructus ferre, ut v, 4., est 
actiones perpetrare sive bonas sive malas, ex cogitandi, 
sentiendi et iudicandi ratione ortas. ‘O Savaroc, 
miseria et noxa peccati. Fructus fert Te Sevarw, qui 
peragit quae miseriam et noxam afferunt. Per Pro- 


‘ 
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sopopoeiam ¢ Jxvarog cum tyranno comparatur, Tan- 
tum, abest, inquit Paulus, ut lex Mosaica nos a domi- 
nio vitiosarum cupiditatum liberare, et ad verath feli- 
citatem perducere potuerit, ut potius vis malarum cu- 
piditatum et poena augeretur. 


6. Nouv? — yeccupeoros ) Nunc autem liberi sumus 


a lege (Mosaica), mortui quasi respectu eius “Cegis) | 


qua tenebamur, ita ut’ Deum colamus ex praev- 
scriptis novae et perfectioris religionis, non ex 
praescriptis legis antiquaé scriptae. Nuvi 63 naryp- 
yatyuev ard rod vouou) INune autem liberi sumus a 
lege, eiusque rigore. Cf, supra'v. 2. Liberi a lege 
sumus, quemadmodum mulier maritata a viro, eo mor- 


tud. “Aroduvevres — uxrengdwede) Alii leeunt otro F oc- 
yovres, quae lectio: nata videtur ex interpretationibus: 


Patrum,- secundum quos Paulus dicere voluit, legem 
mortuam ‘esse Christianis. Legendum, ut ‘videtur, & x o- 
Suvovrec, et cum verbis sequentibus coniungentium. 
Plena phrasis esset: cmodavovreg sxelyw (80, TB voew) 
éy-w nereryouedo. Idem sensus, quicomm. 4. K«7é- 
x ery vim et rigorem legis indicat, ut xupisvery v. 1. 
Chrysostomus: wcuve) theyev, 6 deopog ds od uur Ero= 
pedo, évexpuity ux) dsepédy wore Tov moeréxour a: wydev 
naréyey hormov, rovréart THY cuomor ley. wore dovdevery 
judc) Seo r@ Ded 8. rH dimasooryy. ev uewvoryri wyev- 
poaros) i, e. évomveduars uoive, spiritu novo, i. e. ac- 
commodate. ad) novam eamque \perfectam doctri- 
nam, cui statim epponitur radudrys yoouuaros. Quic- 
quid nempe est perfectum, et hominum consuctas vi- 
res, vel scientiam vulgarium hominum superat, inter- 
dum vocatur ‘wveiux, Ergo mox est ipsa doctrina 
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christiana, mox sentiendi agendique ratio huic doctri- 


“nae consentanea.. ov raAuioryt: yoxuuoros) Non se- 


cundum veterem legem Mosaicam, litteris :perscriptam. 
Teewux, scriptums,membrana, Luc; XVI, 6. ": 
Lex ita vocatur, quia destituta erat vi et efficacia vere 
emendandi hominum animos, quia peccata non tolle- 
bat, sed potius eorum memoriam renovabat, Hine pa- 
tet . praestantia religionis: Christianae , rset Na praero- 
gativa prae ie illa Mosaica, : 


Te oy od 4 oe At At dicat aliquis: an. lex 
est ;caussa:peccati?. Metonymia, quasi dixisset: «/ dsc 
vouov céuccartx. Dixerat“Apostolus.v..5. affectiones ani- 
mi pravas per ipsam. legemicommotas fuisse et auctas. 
Hine obiicere, poterant Iudaei, legis Mosaicae tenaces, 


~ ex mente) Apostoli legem fieri caussam* peccati. Hanc 


obiectionem’ refellit) v, 7—12. Negat, ea, quae. de.po- 


‘testate et vi peccati.sub lege dixerat, ita esse capien- 


da, ac si lex peccati veluti magistra, atque noxia esset, 
quod adversarius potuisset obiicere,: et Ostendit, legem 
arguere tantum homines -et :convincere male factorum. 
Ti oo EpoUwev; est ‘formula'Paulo usitata, qua occu- 
patur reprehensio: at dicat; aliquis. Tespondet Pau- 
lus} ad hance obiectionem: My yévorro — dia vomou). Ab- 
sit hoce Imo potius peccatum-non agnoscebam 
(non habebam, notitiam malefactiy nist per.wlegem. 
Qui legis notitiam: non. habet, is nec habet peccati, 
i,.\e.,malefacti: notitiam. Hoc de prima. hominum.ae- 


tate.capi debet; nam alia hominis:aétas: nulla: expers 


est; omnis. motitiae legis et peccati. Vid. Mori addi- 
tamentum disputationis: de homine , «submittente se 
Deo,: (hips. 4789.) ps4. \Nogog be 1 est lex. quaevis, 


ys 


‘ 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS CAP, VII. 641 


sive sit humana, sive divina. Sensus igitur est: Lex 
Mosis hoc cum aliis legibus habet commune, ut do- 
ceat homines, quid sit non recte appetere et agere; 
habet hance utilitatem, ut ignorantiam moralitatis de- 
pellat. rire yap ~ éxiduppcetc) Concupiscentiam enim 
non cognovissem, nisi lex dixisset: Noli concupis- 
cere,» Ignorare cupiditatem h.L est, eam hactenus 
ignorare , quatenus e lege diiudicatur, et, qualis sit, 
cognoscitur. -Jam e lege cognoscitur , non omnia sine 
discrimine appeti debere, sed certum appetendi genus, 
certum gradum et modum dissuaderi, improbari, pro. 
hiberi. IJgnorat ergo. cupiditatatem ,\ qui ‘ignorat eam 
esse illicitam, ut in exemplo addito, non esse alterias 
bona’ sic expetenda, -ut tibi‘ea ‘vindicare velis. “Talia 
puer, alienus adhuc a legis et interdicti notione, diiu- 
licare et’ discernere nequit. Ut primum: autem legis 
notitia oblata discitur, aliquid et aliquo modo appeti 
10n debere, discitur et illud, agi hoe et hoe modo 
ion debere, quod appetere, et ‘hoc modo appetere non 
iceat, \Notandum est hoc loco ac deinceps Paulum 
n prima persona loqui, non quod de se agat; sed quod 
nodestiae caussa res odiosas sic-exprimere malit, quod 
psedicit werweyynariceiv, 1 Cor. IV, 6°Talia et alibi 
an ot Scholiastes Horatii ad epistolam VIII) Lib, 

| Reprehendit»Celsum morositatis ét iiconstantiae, 
ta tamen;'ut' quae'liri 66 carpit; itt sé transferat, 
pwo veprehendat liberius. Sic in arte poética?’ Bre- 
is. esse laboro, ‘obscurus fio. ’Totum’ huitc Toda 
locte illustravit. Frid/Sam. ‘Winterberg)” in’ peri- 
ulis: exegeticis... Mengeringhusae, 1791. 8.5 Mud ‘in 
lose: odx é@miSupyreig, Exod. XX ,) 142 non de ‘sola 
nimi prava cupiditate, sed etiam de ipsis, quibus 

Tomus III. AL 
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se exserere solet, artibus atque. facinoribus est intelli- 
gendum, : ee 


8. AQopunv — émituulav) Sed propensioiad ma-. 
lum, occasionem nacta per legem, effecit in me 
varii generis cupidates. Docet nune Apostolus, non 
tam in lege, quam potius in ipso homine esse caussam — 
et culpam, quare concupiscat prohibitum. ‘H apaorix 
h, lL. est propensio, inclinatio hominis ad varia pecca- 
ta; der Hang, die nattirliche Neigung zum Bosen. 
Haec occasioném nacta di rye gvrokyc, per praecep- 
tum , illud nempe: ovz ériJupuyceic, effecit in: me va-— 
rii generis cupiditates, artes pravas, et turpissima 
quaevis consilia. Ovidius Amor. II,.19, 3. Quod. li- 
cet, ingratum est: quod non licet, acrius urit. Ill, 
4, 1%. Nitimur in vetitum semper, cupimusque ne- 
gata. xwple —vexpx) Peccandi enim libido, nisi lege 
quadam irritetur, torpere solet, non tam facile in 
prava facinora erumpit. Est enim boc comparate  di- 
ctum. Nexpoy, iners, quod vim suam non exserit.! 


"Eye d& &wy ywelo vouou word) Pergit Aposto- 
lus in Metaschematismo, coepto com. 7. Equidem 
vivebam aliquando sine legis notitia. Loquitur Pau- 
lus de eo,.quod omnibus hominibus evenire solet. In- 
fantes nempe nullam habent notitiam legis; paulo post 
pueri discunt quidem leges quasdam et memoriae man- 
dant, sed eas parum curant, “EASovoys — avécyoev) 
Quum vero lex mihi innotesceret, tunc propensio 
ad malum exardebat. "EAdovays ris evroAe, sc. ani- 
mo meo; postquam notitiam legis accepi. 


\ 


, 
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10. "Eya) dé awéSavoy) Ego vero poenam mihi 
conscivi.. Peceavi ef merui poenam, intellexi, me mi- 
serum esse..Nam haec h, 1. est significatio verbi o ro- 


r 
_Svyonery ut amronrelyery comm. 11, et 2 Cor. Il, 


6. ad. mortem vel poenam condemnare. Sic. hebrai- 
cum $115 est mori, et mortis reum esse, miserum et 
infelicem fieri, Gen. XVI, 11. Respicit Paulus ad 
comminationem poenae Gen. II, 17. xa) evo dy — Save- 
tov) Ellipsis: 7 évroky (9 dedouevy, vel 7 yevoudvy) 
moos Cwyv airy Cevpédy: yeyovulx) ele Suverov. Ed - 
eloxopasr, sum, appared. Atque lex, consilio salu- 
tari data, effecit, ut poenam subirem..Nam propter 
imbecillitatem humanam lex non: tantum> mihi hune 


-usum non praestitit, sed etiam propensioni ad peccata 


occasionem dedit, ut in mala facinora erumperet. 


“14. ¥H yeep oi peacpr lo. —amnéurevev) Nam propen- 
sio ad malum occasionem arripiens a lege, me de- 


iS Sek 


“cepit, et per eam (legem) miserum reddidit. Non 


ipsa lex, sed propensio ad male agendum me induxit, 


ut legem violarem. xa) ds avri¢ améurevev) Cf. comm, 
10. "Aroure/very h, 1. est infelicem, miserum red- 
dere. Non tantum Hebraei, verum etiam profani 


dmwourefvery sic usurpant. Apud Plutarehum *Discr. 


‘adul. et am. Cassius Severus dicit: ary ToUroy 7 


mapoyale. roy dvFpwmoy amrourevel,.ista loquendi li- 


bértas hunc hominem perdet. Et Stryangaeus vio- 


“Tentas: sibi inferens manus, quod turpibus ipsius cupi- 


ditatibus gratificari Zarinaea noluisset; ad hane scrip- 


Bit od be us adm éureryas, tu mihi necis caussa 


fuisti. Euripides in Troad. v, 737. 


12. Kalix évrohy—cyady)Hévroky, vel est, prae- 
41% 
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ceptum illud, de non concupiscendo ; vel ‘praeceptum 
singulare quodyis, Sanctum <4, e. innocens , in quo 
non est caussa°miseriae; aequum et/iustuny; quod ve- 
tat circumventiones et fraudes alteri noxias; bonum 
est, et utile, tum quia jubet,> ut alios dikgamus tan- 
quam nos 1ps08), tum quia legom « observantibus vitam 


“promittit. 2o1¢°< oR aU 3 a) 


: SE ae {UGA BLLLAINGS 


$5." Tot cody + Soeveros 3) _Ergone res’ Bona mihi 

fuit caussa. perniciei? Respondet Apostolus; “06 0- 

riuy' esse .caussam. proximam. miseriae humanae, : vo- 

“poy autem occasionem:tantum remotam,: To: ‘dyn Sev, 
odie. lex: quaecbona.est. Sdverog uh. bi ole ioe FO ee 
wwerov: WANoosedwuoric i Se. eo). ysyove: Povarot: Sic 

mihi ‘interpungendum videtur.: Sed propensio® ad? ma- 

lum mihi exitio Suit. Alii aliter, sensu fere, eodem. 

Der Qave ~ Seb vor av). Ita ut manifestum fieret, pec- 


DAW IGEN GEA 


‘candi proclivitatem occasione, accepla, ex, lege, quae 
"bona. est, mortem mihi peperisse. 4 yw. @ HD, Ue 
repyago or epee Oulveroes arhoundiy, iene 
0G, apud Thucyd., Plutarch. aliosque Profanos,. te 
Sey b 1. est lex, quae bona et sancta, est. Ve 126. foe 
yevyroct ca - dvroniis) « Ut adeo proclivitas ad _peccan- 


HBG Es of 


‘dum fieret longe. pessima, occasione legis. . “Le piod} 
_eminentia, excellentia, magnitudo. Daclae vero hance 


SOS PN OO By 


“formam: not UrepBohyy y ponere. solet ‘pro. adverbio 
OrespBohintie praeter modum. 1 Cor, piaiee ; 81. 2, Cor. 


Pb SHGRESIN 2 ORDY Beret (eae ao sie 


+ aliisque locis, _ “Hoe. valt, ‘Apostolus: Apparyit, 


AINE Ps RL b ee 


‘propensionem ad malum ‘esse _maxime _abominandam ; 
turpissimum enim est, re bona, abuti,,. fb 


4 


14. O she sa asco ott ssriv): Scimus éniim, le: 


] 


i 
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gem esse perfectam , praeclaram; bonam, v. 12. Est 
nempe lex virtutis~: officiorumque magistra, perfectio-’ 
nis moralis norma, appetionique: illicitae contraria. 
Tvetue; Ti, in genere suo praestans et eggregium, 
culus oppositum est cape, infirmum, tenue gy dé 
cxpumncs én) Ego vero infirmus sum,*pravis dffec- 
tibus abripior, vel deditus:sum, ‘ya; iterum in. sua 
persona loquitur Apostolus de quolibet homine non 
Christiano, sive Tudaeus sit, sive ethnicus, Miror, 
Fioppium eorum accessisse sententiae, qui putant, Pau- 
lum de se etiam, et de omnibus vere Christianis haee 
dicere, Contrarium non tantum ex verbis proxime se- 
, quentibus, sed etiam ex ipso Apostoli consilio et uni- 
verso neéxu orationis patere videtur. Vault nempe de- 
monstrare, legibus solis nullum facile hominem mente 
emendari; ipsas etiam leges Mosaicas vi emendandi 
animum carere: hominem, peccato diutius assuetum, 
ea animi impotentia laborare, ut quum maxime velit 
ac studeat sequi legem, huic rei se sentiat imparem, 
et in animo experiatur tantam, tamque continuam pu- 
gnam inter appetitum animalem et rationalem (v. 15.), 
ul. agat, quod improbet et nolit, quod probet et velit, 
exsequi non possit; hanc autem vim emendandi homi- 
num animos inesse religioni christianae, quae sola 
viribus instruere possit ad sancte vivendum necessariis, 
Vide inprimis infra ¢. V'Tl, 2. 3. ubi-.expresse docet 
“Apostolus, vogov rod rvsducros rig Cwze praestare id, 
quod nec lex Mosis, nec ulla alia lex:-hactenus prae- 
stiterit, vel praestare possit. Lapé, infirmum, vel quic- 
quid in homine est ‘vitiosum et pravum. Nam ve- 
teres omnis vitiositatis in agendo origines ad corpus 
referebant, Ostendit Paulus caussam, cur ex lege aliud 
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in homine consequatur, quam id, quod lex per se pro- 
positum habet, quia nimirum alia natura est legis, alia 
~-hominum. werpumsvoc dre tiv opapriay) Mancipium 
peccati. Similes sunt Achabo, de, quo Elias id prae- 
dicat, 1 Reg. XXI,-20. Ex quo patet, Paulum nec de 
se ipso, nec de aliis vere Christianis loqui. Hi enim 
‘sunt liberi ard rod vowou rig cucprims, VII, 2. * 


15.°O yep uxrepyxcouci, ov yiviouw) Igitur quod 
 facio non ‘approbo. Nam sic Y7 sumunt Hebraei, 
Hof. VIL, 4+ Matth, VII, 23. Alii: inscius et invi- 
tus facio, quae facio. od yap 0 Félw, rovro mpxacw) 
@éAw recte vertas potentialiter: guod vellem, Matth. 
XXVI, 59. quanquam et indicative sumi potest, dum 
noris, non agi hic de certa constitutione decretoque 
voluntatis, sed de levi desiderio. Ovid, Metam. Yil, 19, 
Sed trahié invitam nova vis, aliudque cupido, 
mens aliud suadet, Video meliora, proboque; de- 
teriora sequor. Horat. J. Epist. VIN. Mente minus 
validus, quam corpore toto — Quae nocuere se- 
quar; fugiam quae profore credam. Arrianus Epi- 
ctet. 11, 26. rel yao 0 cunpravwy od FéAer cuapra- 
vel, CAAe naropSacc, dyhov ort, oO pay FéAes, ov Trois! 
nolo py SéAgty mois , 


16. E? d8 — uwAcc) Si vero, non quod volo, hoc 
idem efficio , (facitus) assentior legi, eamque bo- — 
nam esse testor. LvduQyys, assentior. Euripid. Hip- 
polyt. 266. nal EupPycoves cool wol. Hesychius: cd p- 
Oy wt, ovveiww, cuvonodoys. Verum: hoc esse, expe- 
rientia docet. ‘Saepe enim fatentur homines, hoc vel 
~illud recte prohibitum esse, et tamen,’ affectibus ab- 
~ repti faciunt, quod illicitum esse fatentur. 
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_ 1%. Novi — adr) Ergo non tam ego malum il- 
tud ago; quia nempe ratio ipsa reiicit et reprobat illa, 
ad quae pravorum affectuum vis impellit. Novy} h. 1. 
est coniunctio ratiocinando concludentis, et significat : 
‘igitur, ut Tac. IV, 13. V, 1, aad’ —oluapri/e) Sed pro- 
pensio ad malum, quae me impellit et regit. Pro- 
-clivitas ad peccandum comparatur hero, servis suis 
ded eeu 2 eosque ad obsequium cogens. Homa pravis 
cupiditatibus resistere non potest, nisi aliud, auxilium 
accedat. \ 


18. Ofdx yap —ayadev) Scio enim, in me, i. e. 
in pravis affectibus meis non reperiri bonum. Ho. 
mo, quum nominatur, modo totus intelligitur, modo 
nore cuvexdoxyy tribuitur id nomen partibus, Sic, quod 
hic dixit in me, interpretatur de carne, et pravis af- 
fectibus e carne orientibus. To yap — evp/rxm) Nam 
_voluntas mihi est in promtu, sed perpetrare rectum 
non valeo. Tlxpaxera:, i. e. rapsor:, adest. Denotat 
enim proprie vicinum esse, 8 a latere adhaerere. 
Evdplousiv, SSD, assequi posse, — eh 


-  19.°O od Fédw nancy) Quod odi, malum, idem 
quod Migs v.15. Ita ostendit Paulus, praeceptis legis 
Mosaicae non inesse eam vim, ut malarum A ay 
' imperium frangat. 


20, Repetit, quod dixerat y. 17. sed addit xAoxyv, 
éyo bis sumto; sensu diverso. Homo est, qui consen- 
tit peccato, sed non totus, hominis mente diversum di- 
ctante; quod culpam auget. 


21. Evplonw —rapanerras) Experior igitur, quo- 
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tiescunque bene agere volo, legem,°i.-e. vim quan- 


| LA apie Mary mT ete 3 
dam adversam, quae me impediat, quia mele Vie. 


tiositas mihi adhaeret, Construe: : spect ape. TOU 


VO DY, ork éuol Séhovre wosely TO. mehov s rd Memo meeps) 


neire:, redundante ézo) ex Atticismo.’ Nogog inter- 
dum vocatur animi humani impetus, quo ad agendum 
omnes incitamur, sive ille sit) naturalis et corruptus, 


sive spiritu divino excitatus, et ad honesta quaevis im- 


pellens, ut v. 23, ec. VUl, 2. Dictamen dicere possis. 
Vocatur autem sic, propter aliquam cum legibus, ea- 
rumque vi, qua ad agendum homines impellere et co- 


gere solent, similitudinum, Aliis ¢ ywoc est lex Mosaica, | 


vel quaevis lex divina, et roy vouoy pro xara -t. voor. 


J ui ys 


22, Esse:in hominé nondum emendato -eiusmodi . | 


dictamen (v. 24.) probatur éx experientia.’ cuvydowx: — 


sod) Delector enim lege Dei, i, e. ‘approbo legem 


‘Dei. Est metonymia. Nam proprie mentis est appro- — 
bare, non gaudere; sed solent caussis tribui proxi- — 


morum effectuum nomina. | varc roy ow a&yvtowmoy) 
Quoad mentem, rationem. ‘0 @ow cv tpwroc, i.e, 
6 &vdoumog &y éuacrou ry Wuxi uaromdv. “Philo de 


agricultura vocat rov jyeucva dyIpwrov, additque, cv- 


Sowrog 03 6 ev éxacorw yudv, the dv sly, wAqy 6 vos, 
Comm. 23, vocatur voig. Sic etiam Pythagoricis mens 
sola homo est, cetera non partes, sed instrumenta ho- 
minis. Jalkut Ruben, f. 10, 3. Caro est vestis exte- 
rior hominis, sed spiritus est sae interior, ‘cuius 
vesltis corpus est. 


+ 


23» BAérw dé erepov vouoy) Sentio autem aliam 


legem, aliud dictamen, -sc.: vim: pravarum cupidita-. 
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tum, quae instar legis est. cf v. 21. BAéaesy, idem ~ 
quod cvp/oxew, codem v. 21. év role wédeas Mov). 1. e 
éy ri copul wou, Vv. 13. in proclivitate ad peccandum, 
et sensuum imperio. Membra h. 1, dicere maluit, pro- 
pter metaphoram a bello ductam, quae*sequitur; nam 
-membra | corporis ad bellum quasi armantur, "Aytior px 
revousvoy — voog pou) Quae se opponit legi mentis 
meae, ‘O vouog tod vocg, dictamen rationis, das Ver- 
nunftgesetz, opponitur r@ youw ev ros wédeci, dicta- 
mini sensuum. In verbo syriorpureverdus est metas 
phora a bello ducta. Ke) alxgwadoriovre — péhect mov) 
Et me in. potestatem redigit dictaminis: sensuum, 
guod est in membris meis.. Continuatur translatio a 
bello desumta, Phraseos captivum ducere adiunctum ’ 
est servum facere; nam vetere more in ‘bello wif ra 


facti sunt servi. 


24. Todalrwooc éyw cvIpwrog) O me miserum 
hominem! Dicit,.vere miserum esse huiusmodi homi- 
nem, qualem hactenus descripsit. r/z ne dvoeras; ad 
formam hebr. {/)? Y) utinam liberer tandem. Lex me: 
liberare non potest. Aliunde ergo quaerenda libertas. 
éu ro oGmerog rod Suviérov rovrov) .A corpore hoc 
damnum afferente, i. e. quis vires mihi dabit, ne 
membra corporis mei peccato servire et poenas sibi 
mereri cogantur? Genitivi Hebraeis, et eos imitanti- 
bus Hellenistis saepe sunt pro adiectivis, ut hic cor- 
pus mortis, vel miseriae; quod hominem miserum red- 
dit, quia est sedes yitiesitatis. Tristis est conditio ho- 
minis, qui non valet efficere bonum, vel fugere ma- 


lum, quod. ipse aversatur ac damnat, 


650 SCHOLIA 
. 25. Edyoapiara —uvplov yuwv) O me felicem per 
Dominum Iesum Christum, i. e. 0 me felicem, ‘qui 
Christianus sim! Gratias ago Deo, quod per Christum, 7 
i.e. per eius doctrinam huc ductus sim, ut tandem 
_ possim obsistere ili propensioni ad malum. Gratias 
autem agere solemus Deo pro beneficiis, et propter ea 
beneficia felices nos praedicamus. Haec plane per pa- 
renthesin legenda, qua omissa, cetera cum sequentibus 
cohaerent. Ego quidem, dicit Apostolus, haec in prima 
persona per modestiam quandam elocutus sum, at. re- 
vera, si sine figura mihi de memetipso loquendum sit, 
non is ego sum,-qui tales laniatus sentiam, quum Deus 
me per lesum Christum, i. e. per Evangelium et Spi- 
rilum eius, ab ista servitute liberavit. wo« oly — of nap- 
rig) Ergo ego ipse idem quoad mentem, s. ratio- 
nis dictamen Servire studep legi Dei, sed membris 
corporis servio legi peccati. Loquitur de eiusmodi 
homine, qualem sub primae personae pronomine de-, 
scripserat, Bellum in se sentit rationis et pravarum 
cupiditatum , quod lege Mosaica nullo potest modo 
compesci, Doctrina autem Christi meliori praestari id, 
: _quod lex praestare non poterat, statim c. VIII. docetur. 


CAP. VIL 


| eee Apostolus felicem vere Christianorum con- 
ditionem, dum ostendit, eos auxilio doctrinae perfectio- 
ris (christianae) adiutos praestare posse, quod homo 
solius legis notitia imbutus praestare non possit, ac 
proinde benevolentia Dei frui, et Beatce esse spe feli- 
eitatia aeternae, v. 1 — 17. \ 


4 
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1. Ovddy coe —"Tycov) Nulla igitur poena timen- 


_ da'est vere Christianis. Ev Xoiord Iycod elves, 


cum Christo coniunctum esse, in eum credere et prae- 
ceptis eius obtemperare, i. e. genuinum esse Christia- 
num. Karaxpipza«, condemnatio et per meton. poe- 
na. Non amplius metuenda est vere Christianis noxa 
et miseria e peccatis oriunda; de qua vide notata ad 
c. V, 12. Nam in veri nominis Christiano non est tale 
peccatum, ob quod damnetur, tale nempe peccatum 

cul quis consuito et perpetuo indulget. ~ Quanquam 
enim irritatur per sensus, et propendet ad malum, ta- 
men resistit, et tandem ope doctrinae christianae huc 
venit, ut possit resistere, et raro tantum abripiatur ad 
peccatum. Hoc exprimitur verbis: My xara — rvsiux, 
gui non suis cupiditatibus, sed doctrinae Christi 
obsequuntur. Tvetue h. 1. est doctrina perfectior, 
doctrina Christiana. Nonnulli, omittenda esse haec 
verba, censent, quippe e comm.-4, perperam huc trans- 
lata. Sed verba: wy xarx opm mreprrerodaw retinen- 
da esse videntur; nam desunt tantum in codicibus 
graeco-latinis, extant vero propemodum in omnibus 
codd. mere graecis, uno excepto. Ultima autem verba: 
chAe nore wvetue omittuntur in nonnullis codicibus, 
in versione Syr., Vulg. aliisque versionibus, etiam a 
Patribus nonnullis graecis et latinis. Et salvo sensu 
omitti possunt. Oui enim non amplius vivit xara cxoxn, 

is vivit xare mvédux, Priora autem verba sunt neces- 
saria ad sententiam. Describere nempe Apostolus vo- 
lebat, et debebat, quid hoc sit: efvas év Xpicraé “Iyoot, 
Vid. Morus ad. h. 1. Redit nunc Apostolus ad id, 
quod c. VII, 6. dixerat tore dovdsve jude &y uasvo- 
rari myevuxroc, nol ov ruhusoryts Yorumaros, et osten- | 


‘ 
) 
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e? 


dit,. Evangelium id praestare, quod: lex Mosaica prae- 
stare non poterat, sc, liberare nos ab.imperio\et tyran-\, 
NDE PEPE Alas oo rege atevgsc9 wavlgeudinia’ ofr! remo 


Nam dictamen’. 
religionis (christianae), quae affert salutem per Chri-., 
stum Iesum, -liberavit me a dictamine. illicitae cu-. 


, de ene SRL GS4E i 
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piditatis, | quag,,miseriam et noxam parit., Noo 
Trou mysuparoc est dictamen religionis, doctrinae 
christianae , quae carpit et minuit illam cupiditatem, . 
de quac. VII, dictum est. No o¢..eodem sensu, quo 
ce. VII, 21.'hic accipitur., Mvetue, autem. est doctrina 
christiana, ut ostendimug ad c, VI, 6. Ali malunt 
ro ved in hoc cap. -et alibi esse animum sensum- 
que vere christianum (christlicher Sinn, géttlicher 
Sinn,) eodem sensu, Nam. doctrina christiana est nor- 
ma, ad quam, animus Christianorum conformatur. Tgi-, 
tur nihil yetat,. quo minus ved pce mox doctrinam_ 
christianam, mox animum christianum ad hance do- 
ctrinam conformatum, vertamus. ..Notandum tamen est, 
et hanc doctrinam, et pios sensus, Christianorum. re- 
ferri ad Dei Spiritum, tanguam, auctorem, qui omnia 
haec. bona mediante doctrina. efficiat. Infra v. 26. 27. 
1 Cor, XII, 41. Haec doctrina dicitur r75 CwFc, 
Salutis et felicitatis, ab effectu, quia salutem et: feli- 
citatem , nempe -animi emendationem , tranquillitatem, 
spem certam aeternae felicitatis, ct ipsam denique hanc 
felicitatem affert omnibus iis, qui:ei obtemperant, Nam 
docet nos agere agenda, et fugere peccata, amore erga 
Deum et Christum, amore erga alios, non metu coactos 
et poenis, sed sponte, beneficiis permotos, ob,spem 
felicitatis,aeternae. Unde sequitur doctrinam, christia- 
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‘nam multo praestantiorem esse lege Mosaica: “Non ‘in. 
“‘usitatam est seriptoribus ‘sacri ‘Evanigeliiim appellare 
vopoyv, lac, 1, 25. Rom. Ill,9$, 34. Reperit’” igitar 
Paulus, quod supra’c. VI, 14. aliis -verbis’ dixerat. "Ev 
°X pore “Tyood' referri potest’ al Caps felicitas’ per 
‘Christum iparta;' (sed tum dici’ débuisset :° Tig ey aS. 
“aI! vel ad” 7Acvdepwde ,\! ‘gublato’ Gorhmate “post "Hjavd, 
~ per Christium Tésum liberat mel" O Vowoe FFs, 
,o apes prlag . vox et Wicthines ‘eupiditatis ad mala in- 
stigantis ‘et ‘rapyentis.\ “Obsequiam® huic dictamini prae- 
“Ogtitum’ affert 739) “Baiared , miséritin éf Woadm. Hanc 
“enim vocis ota in’ hac: “epistblie” “esse sighifidatio- 
» nem, saepe’ iain monuimus. | | Bree”! ‘dicit -Apostolas® et 
“ab ‘im perio? (pravaram guphaielead ee a noxis inde 'se- 
~Centis ‘be liberatum “esse per dictainén’ religionis. Non 
tightém’ dé se?’sold*sed dé” Vinh fas ‘vere Christians 
Paula’ Toni,’ ‘qa"promtw ZN Abieiget Mthooae aoe 


iE 2uloteoqh bbs aor rdsarq mulqaioxd etaiaiy 


Ft Si. ai ree 


me BOIS ‘pita aduvaroy 2 aes ry “Gopi ) oul ‘enim 
etvese°td® opficdne hor" “posset ‘quia: Gndalidt’ erat bla 
odita per Vittdsttatem }' Deus ,“th thittens “fititine liam, 
habentem corpus simile: ‘ili, quéd' nos” ‘habémus, ‘qui 
3 sums \peécatores,, ee peccati* caussa Cad’ expianda 
Svpeecsta’) tanemAnvit’ (vi, ‘gua ‘privavit) peccatum, 
“iguod © se” per ‘Corpus - eacsérit. ° Hoe” comma’ continet 
‘éxplicationem éorum, “quae dicta ‘eFant \ v. ‘S ‘th verbis 
“Spo eedbuteroy “rod * Yeudv esse’ -videtur nominativus ‘abso- 
“Jutus prey Woks vod: vbjiou addvaroy Elvah » 8. “Ole ryy 
poo Yo nod ‘eed ac piles Dex vim ‘galt ‘ekserere: ee 'ahi- 
‘nos hotituni® émendare” od obdteeat. PAL wndeblu- 
“thon ‘esse ‘patty! et post “xe? supplent Erolyae, 8. FoI7- 
ogiy f'quod téges éffictre non potérant’, Deus Koc 
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efficere decrevit. .év & yoSéver dia rig cognsc), Quia 
propter humanae. naturae imbecillitatem, vim suam 
(emendandi animos) amittebat. ‘Ev @ hic valet quia, 
more hebraico...Sap£, viliositas. et imbecillitas hu- 
mana, die verderbte herrschende Sinnlichkeit. De 
hac legis infirmitate .c. VII, prolixe disputatum est, 
‘Deus igitur, ut alio modo opitularetur humanae infir- 
mitati, misit. filium suum. éy duowpars cupuce amop- 
lag, 1. e, ey. cupul duos tH Tay Aoimav ctpwrwy, of 
cwoptwaof eict, in corpore (oxeul) simili illi, quod 
nos peccatores habemus, cuius. membris abuti sole- 
mus) ad peceandum. xx) reo) auaxoriug), Se. Suoluy, 


tanquam sacrificium pro peccatis;. ad expianda 


peccata; nam haec est plena phrasis; vel xposQopay 
wep) cpmwerleg Hebr. X, 18. Propterea etiam, dici po- 
_ test Christus _ peccati caussa missus esse, quia docuit 
nos, peccata fugienda esse, et quia nobis perfectissimae 


virtutis exemplum praebuit. Non addit Apostolus, Fi- 


Jium Dei missum esse, ut afferret rve¥ue, doctrinam 
perfectiorem, de_peccatorum venia,. de felicitate aeterna 
et aliis rebus, quarum notitiam nobis. procuravit; hoc 
enim una voce missionis comprehonditur, xaréupive— 
sjoupxl) te, uxréupive ryy cuxerixv Cryy) ev rf cxexe 
(olnovony) Destruxil, i. e.. vi sua privavit peccatum 


, 


,.in, nobis habitans, c. VII, 17. 18.25. Karouplyesy - 


h. 1, est quasi perdere, destruere,,vi, sua privare, 
ut 2 Petr. II, 6, .Destruxit vim pravarum. cupidi- 
tatum in nobis, 1. e. effecit, ut iam resistere . possi- 
‘mus. illicitis cupiditatibus, frangere earum vim, et 
praestare id, quod lex postulat. Hoc autem, effecit 
Deus per ro mvetuc, doctrinam perfectiorem, e. c. de 
.omnium peccatorum venia, de felicitate aeterna vere 


! 
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Christianis promissa etc. Cf. etiam supra c. VI, 3. 6. 
Roppe: puniit peccatum in homine aliquo nempe 
in Christo, ut cxp£ sit natura humana, homo ipse, 
et quidem humana eaque imbecilla Christi in terris . 
conditio. Praefero priorem explicationem, 

4."Tve ro dinelwpoe—july) Ut id, quod lex di- 
vina a nobis postulat, praestare possimus, non im- 
pediti iam a nimia ista peccati vi, qua antehae ad fa- 
cienda ea quae ‘ipsi improbabamus, abripiebamur. Tc 
dinalwue rot vouov, praeceptum legis, id quod 
lex postulat, Supra oc, Il, 26. wAypody ro din. rod v6- 
pov est: servare praecepta legis. “Ev yuiv, i.e. de 
yyov. Ad reliqua verba huius commatis cf. notata ad 
v. 1. Inest iis uberior hominis rAypotdvrog ro dius vémou 
descriptio. 


5. Of yoo uwra cxpux ovres) Qui enim illicitis 
cupiditatibus tenentur, i. e, qui uno feruntur impetu 
appetitionis, atque eo rapiuntur more brutorum.ani- 
mantium ratione religionisque notitia’ carentium, i ra 
“tHe oupnos Qpovodow, obtemperant dictamini ad mala 
instigantis cupiditatis; sic student rebus, quae sensi- 
bus sunt. iucundae, vt legis divinae nullam habeant 
rationem. Ty rig oxpudc sc. mpary cero. Poovely ree 
rivog est facere’cum aliquo, studere alicui rei, He- 
rodotus: of ér: ra exslvov &Opoveoy, qui adhuc partes 
eius tuebantur,'> Qualis est caussa, talis effectus. A 
-factis hominum concluditur:ad animum, ad sensum. of 
ds — rvetunroc) Qui vero meliore indole praediti 
- sunt, ii rebus melioribus student... Of xara mveiux, - 
6e.\ Ovreg. Ta rot mvevpuros, sc. Qpovodaw. IIvedux 
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- mune videtur esse ; sensus Gistiare ey, cognitio reli- 
gionis christianae efficit. 
aA be ery i 
6) To yop —Javeros) Studium vero rerum pra- 
varum affert mortem, i.e, miseriam maximam.,, Po- 
nitur .cva«ero¢g per metonymiam pro infelicitatis caus- 
“saire dé: Qodvyua — sleyvy) Studium contra .eorum, 
quae religio praecipit, felicitatem.summam,y,Deique 
favorem affert. ‘Qwyiwul elpyyvy iterum per meto- 
> hymiam pro eo, ex quo haec felicitas oriturs | 
; SE Ne . 
Se, Avort — Osov) Wendbemes sensuum imperio 
““subiectus: adversarium’ se praebet. Deo, : repugnat 
‘ieonsiliis divinis, vult et agit ea, quae voluntati Dei ad- 
versantur, eique displicent. Absiracta posita hic sunt 
pro concretis. Cf. Tac. 1V, 5. Hoc -et sequentiscom- 
mate continentur rationes, cur miseria sequatur impro- 
hitatem*hominum. ra-yao-—vrordccerc:) Non obedit 
‘leg? Dei. Fertur; iqua lubet, ‘non qua: monstrat Dei | 
ex e808 yolp “ddveras)) Non potest: obsequi: praeceptis 
Dei, quia) desunt vires, cet) quiastanta est vis malarum 
slgupiditatum ,*!ut) nonnisi per. spiritum divinum homo 
pecan noi ab earum’ aAmperioy! Jibiqao «2 ani 
winecdsA Pir OREIVID: BPE Tig Hokies ed 
oy 8°, OF dbo ddvavras): Illivergo, qui malis cupidi- 
tatibus obsequuntur, Deo \;placere,:non. possunt ; 
“Deo piacere non magis: possunt,.quam subditi relielles 
regi Quomedo ergo Deus: illib:daret,: felicitatem aeter- 
“nai? Ae, pro ody, dedubuntur ‘enim haeciessuperiorbus, 
iAa Wi ON Faye wy : 
9. ‘Yusig dé arvevpar:) Vos autem non pravis 
cupiditatibus, ‘sed. religioni. obtemperatis, Apostolus 
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Gbrsatianos Romanos alloquitur. Vos, inquit, non estis 
ex numero eorum, quos Deo displicere, imo morti at-. 
“que poenis divinis obnoxios esse modo dixi, sed estis 
ex eo hominum felicissimorum genere, quibus per 
Christum Swyy noi eloyvyy partam esse docui. Sic se 
saltem sperare Apostolus dicit. Sed écré potest etiam 
esse imperativus; obtemperate, ut sit cohortatio, <7- 
wep xvsine @sod ols? dv duly) Si modo divinae vo- 
luntati: consentanea sentiendi ratio imperium in 
vobis obltinet. Deus enim nil nisi bonum et praecla- 
rum velle potest. Tlvetu« Osot, 1. e. sentiendi ratio 
divinae voluntati consentanea. Synonymae sunt lo- 
quendi formulae: veux Osod ous? ev duiv, et: re rod 
_ mvEduaros Qpoveire v. 5-, et applicat Paulus ad Roma- 
- nos normam vy. 5. propositam. O/xetv, eodem sensu 
hic sumitur, quo supra c. VII, 17—20. habuimus. Non 
de spiritus sancti persona hic esse sermonem, sequen- 
tia yerba docent, «/ dé ri¢ — avrov) Si quis vero ncn 
praeditus sit ea mentis indole, quae Christi menti est 
similis, is non est illius, non potest dici eius sectator, 
_ Christianus dici neutiquam meretur, nec beneficiorum 
quae Christus nobis procuravit, particeps esse potest. 
\ 

10. Es d& Xpiorcg év veiv) Quodsi Christus in 
vobis est, i, e, Christi doctrina vos regit. Christus 
pro doctrina Christi dicitur etiam 2 Cor. III, 17. Com: _ 
mate 9. sic expresserat Paulus eandem rem per phra- 
sin Syeiy 76 mvsina Kosorov. To psy cBux—dinnioor- 
vyv) Corpus quidem emortuum Gnfirmum, miserum) 
est propter peccatum, sed doctrina christiana (vo- 
bis) salutem promittit, siquidem recte agatis. Hoe 
equidem. sic intelligo : Erant; omnino,. ut par est cre- 

Tomus Ill 42 
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dere, inter Christianos Romanos, qui ante susceptam 
religionem christianam vixissent xara oapxe, illicitis — 
cupiditatibus addicti. Horum corpora erant vexpa, 
viribus exhausta, enervata d:’ duacpriav per flagitia 
quibus hactenus dediti fuerant; hoc enim sensu ye- 
xoov haud raro sumi, notum est. (Cf. supra c. IV, 19.) 
Paulus igitur eos bono animo esse iubet, nec esse, di- 
cit, cur de his malis corporis valde doleant, aut de 
salute desperent, quodsi enim in posterum vitam pro- 
bam et religioni consentaneam acturi essent, fore ut 
' felices sint (<w7) propter virtutem (die dimasoodyyy ). 
Noesselt per ca&ux intelligit TO Tyo THC duspriuc, 8. 
vitium animi a peccato profectum, ut c. VI, 6. (Opusce. 
Fascic. I], p. 94. sqq.) et verba sic reddit: natura 
guidem vestra vos morti addicit propter peccatum; 
sed spiritus, h. e. doctrina christiana wvitam reddit 
propter iustitiam. Alii aliter. Illa, quam ego dedi, 
explicatio et usui loquendi et contexto sermoni conve- 
nientissima esse videtur. Non repugno tamen, si quis 
cum Eckermanno (I. c¢ p. 147.) malit ds explicare: 
quod attinet ad, et vertere: corpus quidem mor- 
tuum est, quod attinet ad peccatum, vim cupidita- 
tum malarum (ut Rom. VI, 5.), sed spiritus, pars no- 
bilior vivit propter virtutem, quod attinet ad virtutem, — 


11. Ei 03 +0 rveduc—olne? év duivy) Quodsi nempe 
Deo, qui Iesum ex mortuis suscitavit, quoad animi 
indolem similes fieri studuistis. Verba haec’ eodem’ 
sensu accipienda esse, quo comm. 9. ea accipi debere 
ostendimus, manifestus membrorum commatis 10, 11. 
parallelismus nos docet. TIvedux rod éyeloavros Tyo0dy 
pro zy. ro Oeov. Sed maluit Apostolus hac ‘uti peri- 


‘ 
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phrasi, quia ex resurrectione Christi ipsa Christiano- 
rum similem resurrectionem deducere constituerat. o 
eysloag — cwuarx vutwov) Is, qui Iesum ex mortuis 
Suscitavit, vestra etiam mortalia corpora vitae re~ 
stituet, propterea quia Spiritus eius in vobis est, 
quia doctrina divina animos vestros regit, vosque Deo 
similes reddit. Optime cohaeret comma hoc cum prae- 
cedente, llustrat enim Paulus verba illa: +o 38 mved poe 
Guy die dutcsocdvyr. Felices nempe sunt, qui nunc 
sanctitati vitae student, quamvis mala corporis ex an- 
teacta vita exorta, adhuc sentiant; nam in illa futura 
vita perfecte beati erunt. In verbis: 6 ¢ys/oac rov Xpsorcy 
éx venpwy est mera periphrasis omnipotentiae divinae. 
Déus, inquit Paulus, qui pro sua omnipotentia Chri- | 
stum in vitam revocavit, is vos etiam post mortem 
vitae restituet. Docet igitur Apostolus, ne corpora 
quidem eorum, qui mente vere christiana praediti sunt, 
expertia fore felicioris illius sortis, qua post mortem 
animae ipsorum gaudebunt, Ali h. 1. intelligunt ho- 
minis ad meliorem sanctioremque vitam per religio- 
nem Christi instaurationem et emendationem. Sed pro- 
pter verba: Svyré cwWxere Judy prior sententia prae- 
ferenda videtur. dye, ro éveimody aro wvsdma év duiv) 
Praeferenda est haec lectio illi: dia rod evomovyrog cd- 
rot rvevuaros év vuiv. Est quidem utraque Ilectio ae. 
que fere antiqua, et, si Patrum testimonia numeres, 
neutra alteri cedit. Sed lectio diaz ro rvecipe sine 
dubio potior est; si codicum numerum spectes. Accé- 
dit, quod illud dic dincioodvyy v. 19. ob evidentem mem- 
brorum commatis v. 10. et 14. ‘parallelismum postulat 
dia ‘ro mvetux. Sensus igitur est: Propterea ‘quod 
spiritu eius animati estis, quod mente et animo similes 
42 %* 
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estis Deo, Sicuti Deus Christum, quia in se habuit 
naturam illam diyinam, e mortuis resuscitavit: ita etiam 
Christianos, qui sunt xovmvol Peleg Qusews (2. Pet. I, 
4.),.@ mortuis. resuscitabit, 


12. "O@eidgra:— yy} Obsequium debemus non 
vitiosae naturae, ut pravis cupiditatibus indulgea- 
mus, In voce éQ@esAéros est metaphora, qualis c. 
VII, 23. Subauditur ex ratione oppositi: @AAd wved- 
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13. MéAdere drodvycucw) Infelices, miseri eritis, 
et‘in hac et in futura vita. “AmoSuvyoxuery sumitur 
ut supra VII, 10. Vitia esse originem omnium malo- 
rum omnisque miseriae, experientia docet. s/ dé oryeu- 

pork — syosate)) Sin autem ope religionis ohristia- 

nae pravos affectus et malas cupiditates represse- 
ritis , felices eritis. Tlvsdue, sc. rod Osod, mens di- 
vina — gotilicher Sinn, vel religionis doctrina, sen- 
su prorsus eodem. IIpa£escg, h. 1. sunt-malae actio- 
nes, et quidem rod cauxroc, quae per corpus se ex- 
serunt, membris corporis peraguntur, redyuare et 
sridupler, ut'Gal. V, 24. aut rd Qpovyun rig cuenos, 
ut supra v. 6. actiones etiam externae includantur. 


14."Ocer yao rv. @. ayovras) Qui’enim a spiritu 
divino se regi patiuntur. Sic enim passivum occur- 
rit apud auctores, Dionysius Halic. Ant. L. X. ig dé 
nerewotey 6 Ovepylyios ayomevoy rov dF mov 
Ure r&v Adywy, — plebem his sermonibus flecti. 
Cf. notata ad v. 9. Agitur a spiritu divino, qui per- 
fectiorem illam doctrinam, christianam nempe, non 


4 
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tantum animo tenet, sed ei etiam convenienter vivit. 
Hoc supra expressum est phrasibus: MEPIMuTEY KETO: 
mein, Vv 4. Doovely ra rod wvedmoros, v. 5. rveux 
@eov olne? év vuitv. Omnes istae phrases sunt synony- 
mae, et eandem exprimunt rem, scilicet regi doctrina 
christiana , atque ad hanc normam totam vitam com- 
ponere. “ Hi igitur, qui religionis dictamini obsequun- 
tur ovrot elasy ufo) Oeod, 1. e. Dei similes, Deo- 
- que cari. Constat nempe, consuetudine Hebraeorum 
quamcunque coniunctionem exprimi filiorum nomine. 
Sic etiam ii homines vocantur filii Dei (Hinder Got- 
tes), qui quandam similitudinem habent cum Deo; ista- 
que similitudo in eo cernitur, ut animati sint sicuti 
Deus, eumque imitentur in amore virtutis veraque san- 
ctitate (Matth. V, 45. 1 Io. Il, 29. 2 Petr. I, 4.), ut 
didicerint atque teneant Christi doctrinam, quae ipsius 
Dei doctrina est (1 lo. V, 1. Jo. VIL, 47.), et quo- 
niam is, qui rectam doctrinam amplectitur, eique se 
bene agendo accommodat, non potest non esse Deo 
acceptus et beatissimus, igitur nomen filiorum Dei 
transfertur etiam ad beatitatis divinae similitudinem, 
ut hoc nostro loco, 1 Io, HI, 2. aliisque locis. (Vid. 
Noesselti diss. de vera vi nominis filiorum Dei. 
Opuse. Fascic. II, p. 333. sqq-) Sensus igitur huius 
commatis est: Quotquot doctrina christiana reguntur 
et yirtuti sanctitatique student, ii sunt vere beati, libe- 
raliter et benigne a Deo habentur. — 

15. Od yap — 6 matyo) Non enim iterum ani- | 
mum servilem accepistis, ut vobis metuenda sit poe- 
na, sed accepistis animum filialem, quo confidenter 
(ipsum Deum) appellamus Patrem nostrum. Con- 
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firmat Paulus id, quod v. 14, . dixerat: ourol, elasy, uiod 
Oct. mvsiux douds/ec). dffectum, animum servilem, 
metu solo poenae praesentis a malo abstinentem. M7, 
avetma, pro affectu, frequens Hebraeis, unde et: pro 
ira, pro amore sumi_solet. Gal. iV,,24.,, Servilem sen- 
sum non acceperunt rahi, ie, ut antea, antequam 
Christiani esse, coeperant... Respicitur, maxime ad,lu- 
daeos sub oeconomia Mosaica, quae severa erat mini- 
tando puniendoque, et, postulabat quotidianas expiatio- 
nes peccatorum necessarias. Non igitur mirum,. si 
eiusmodi gens propendebat ad metum servilem. Potest 
etiam referri ad Christianos, qui nuper.gentiles fue- 
rant; nam et hi usi sunt numinum, sacrum, expiationi- 
bus; et multitudo muminum effecit, ut a nullo eorum 
sperare possent bona, quoniam numina; ipsa sibi ad- 
versabantur. Vos, Christiani, inquit Apostolus, per do- 
ctrinam Christianam ad eiusmodi; sensum servilem non 
denuo adducti estis, sed ad sensum filiorum; ¢dcBers 
mvsiue viorteciac. iodeacte, ab ulgg Seroes filius po- 
sifus, quem constitui mihi esse fillum, quanquam mihi 
non fuerat natus, i. e. adoptatus.  Vioderix, adoptio. 
‘Ergo sensus adoptionis est sensus, qualem adoptati 
filii habent erga parentes, qui aeque ac filii nati spe- 
rant a parentibus quaevis bona. JNocsselt mvetun. vfo- 
Seolag interpretatur de Evangelio (1. ¢. p. 98.), quo- 


mam (v, 2, ut Gal Il, 19.) pereHvangelium liberati. 


sumus a lege. Quanguam autem yerum est, Evangelio 
nos certos reddi de paterno Dei amore, aptius tamen 
videtur h 1. intelligere ipsum illum sensum et animum, 
quem doctrina christiana nobis instillat. “Ey rs — re 


THe). Quo confidenter (Deum) appellamus patrem: 


nosirum, Kox csv xespondet hebraico 87), vocare, 
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invocare; nec in hoc verbo, nec in ’ABBE é rarye 
est emphasis, Paulus bis posuit, quia graece explicare 
voluit syriacum his, qui syriaca \nescirent. Scripsit 
enim léctoribus, qui et Iudaei et gentiles fuerant. 


16. Avra — réuva Os0d) Ipse ille sensus et ani- 
mus ( Geist. und Gesinnung ) animum nostrum con- 
vincit, nos esse Dei filios: Avro ro rvsiux se 
viotecéx¢, animus ille et sentiendi agendique ratio li- 
beralior, qua non am plius timore servili regimur, sed 
ex amore Dei et pleni fiducia recte agimus, nobis est — 
quasi testimonii loco nos esse filios Dei, v.14. Dei si 
miles ac proinde beatos, et favoris divini participes. Deus 
enim non potest non amare et favore suo complecti 
‘sui similes, Dicit autem Paulus cuuuxprupe?, quia 
Evangelium s. doctrina Christiana nos idem docet, 2 
Cor. HI, 6. TWvsi pa zxedy, hic.est animus noster, 
ut 4 Cor. Il, 11..2 Cor. VIl, 1. Paulus vocum’ simi- 
litudines amat, etiam in significatu diverso, quod genus 
figurae Graeci avravaxAcci vocant, qualis apud Plau- 
tum: Oculorum praestinguat aciem in acie hostibus, 


17. Ei 8 rénve, nalndypo.ouo:) Si autem filii su- 
mus, sumus etiam haeredes, felicitatis participes. Hoc 
statim explicatius declaratur, Pergit Apostolus in sua 
argumentatione, et ostendit quam beati et felcies sini 
et faturi sint vere Christiani; sicuti nempe filii sunt 
haeredes bonorum paternorum, ita etiam filios Dei fore 
participes eorum bonorum, quae Deus filiis suis pro- 
misit, beatitatis nempe qua Deus ipse fruitur. xAqpo- 
youos wey Oeod) Felicilatis summae, quam Deus pro- 
misit suis, participes. In voce “Aypovoxoy hic non 


. 
a 


664 | | SCHOLIA 


respicitur ius succedendi in bona defuncti, sed posses- 
‘sio firma atque inalienabilis, Proprie udqpovoule (a 
udzpos et véuw ducta) de portionibus Palaestinae, Israe- 
litis sorte divina tributis, dicitur; tropice vero felicita- 
tem coelestem, denotat. cuyxAypovono: dé Xpsarov). Par- 
ticipes felicitatis, qua Christus fruitur. Tpse Chri- 
stus uAysoveuoc wravrwy dicitur, Hebr, I, 2.) cuius: péro- 
yor fiunt, qui fide ei-addicti sunt Hebr. Ill, 14. coll. 
cI, 9. efreg cuzracyouey.) nempe Christo, i, e. si 
constanti patientia omnia adversa toleremus, sicut Chri- 
stus fecit. {ve ux! covdoéartiuey) Ut una cum ipso 


felicitatis summae simus participes, 2 Tim. Il, 11. 12. 
Col. Ill, 4, 


18. Aoylouxs yao’—lc yuds) Equidem enim pla- 
ne statuo, calamitates huius vitae nullius momenti 
esse ad felicitatem qua olim (in altera vita) manife- 
ste fruemur, Apostolus, laudata superius atque’com- 
mendata insigni religionis christianae felicitate, pergit 
ad caput de miserijis quibus Christiani anguntyr. Obiici 
poterat, cum tanta christianae religionis: laude haud 
facile conciliari posse pressuras et calamitates ubique 
obvias. Fortassis etiam respicit Paulus ad adversario- 
rum voces, stultam esse et ridendam Christianorum 
fidem, per quam bona omnia expectabant, et tamen 
vix unquam aliquid praeter adyersitates, et turbas ac- | 
cipiebant. Hano offensam remoyet éum admonitione, 
quod nondum omnimoda felicitas obtingere possit ho- 
minibus, quae potius futuro tempori reservetur ac 
spe tantum capiatur, v, 19 — 25., tum commendatione 
praesentis fructus, quem inter ipsas miserias religio 
christiana afferat, 26 — 39., quum nos certos reddat, 
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secundum ordinationem divinam piis Dei cultoribus 
etiam mala ad bonum cedere vy. 28., eosque olim fore 
felicissimos exemplo Christi, cui nonnisi per miserias 
huius vitae aditus ad summum felicitatis dignitatisque 
culmen -paratus esset, v. 29. sq. Aoy/Zouas, i. &. ofo- 
» pot, yyotuor "Alou vox deducta est ex rebus, quae 
pike eran k's Nam quot pondo exempli caussa pendet, 
dicitur rocovroy xysiv, i. e. trahere, deducere. Si in 
alteram lancem iniicias adversa quae ferenda sunt, in 
alteram bona, quae expectantur, immensum propende- 
bit, in qua sunt bona. Tyv wéddovcay aronaduOPFvau. 
Cf. 4 Joh. If, 2. Col. Ill, 4. In sequentibus tamen 
non describitur illius felicitatis magnitudo, sed certi- 
/ tudo. 


19. ‘H yop dronxpudonle —cmrendéyerx:) Nam '‘crea- 
turae spes (rerum natura) exspectat tempus illud, 
quo verus honor filiorum Dei manifestabitur, vel 
tempus illud, quo omnibus apparebit, quanta futura sit 

\felicitas gloria filiorum Dei. "A roxxpadoula, spes, 
quae com. 21. 25. vocatur éAri/g. Suidas recte sine 
emphasi interpretatur droxxpadox/xv per mpocdoniuy. 
Scilicet «roxaoadoxeiy proprie est: vultum aliquo 
ad spectandum convertere, atque adeo observare. 

Sic Joseph. de B. I. Ul, 7, 26. amenapuddoucs d& 
ri Opuny Tov Belay, telorum impetum autem obser- 
vabat, Iam, quoniam ii, qui vultum aliquo ad spectan- 
dum convertunt, aliquid fere expectare solent, inde 
Graecis, xrouxpadoxesly et xapadonety est expec- 
tare, Xenoph. Memorab. III, 5. 6. «Ada nol oiydos 
napadonotyres ra mpooraxdysousve, Quid autem sit 
7 urlog h. 1. quaeritur, Extat ingens copia disserta- 
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tionum et hbellorum de creatura gemebunda), von 
der seufzenden Krreatur ; sed vix unquam interpreta- 
tio buius loci, quae omnibus, satisfaciat.. Alii intelli- 
gunt homines, vel.omnes,. vel probos, vel impios, vel 
Judaeos, ludaeo-christianos, Christianos qui nuper gen- 
tiles, fuerunt, vel bonos angelos.. De animantibus ra- 
tionis expertibus, olim in vitam et feliciorem conditio- 
nem restituendis locum hunc explicat Laur. Smith, 
Danus, in libro: Ueber die Natur und Bestimmung 
der Thiere, wie auch von den Pflichten der Men- 
. Schen gegen die Thiere. Havn. 1700. 8. p- 83. sqq- 
Ab hac sententia. non alienus fuit Michaelis in not. 
ad h, 1. Probabilior hac est illa explicatio, quae olim 
plerisque interpretibus placuit, quam magno studio ex- 
ornavit Io, Frid. Iacobi in Abhandlungen tuber wich- 
tige Gegenstande der. Religion P. J, 5. quam etiam 
Roppe defendit, omnino hic conferendus. Kris; nempé 
sicut hebr. AN)2, praesertim si raox additur, saepe 


est omnis rerum natura, universum ipsum, ut lu- 
dith. IX, 12, ubi Deus dicitur Bxoieds reays urloewe, 
et Sap. V, 17. Deus érAoromjoe: ryy uriow sic & muvee 
ix eww. Verti itaque pessent haec verba: Universa, 
rerum natura exspectat tempus illud, quo vera fi- 
liorum Deifelicitas et honor manifestabitur. Pro- 
sopopoeia, qua toli rerum universitati tribuitur, quod 
naturis sentientibus’ et intelligentibus proprium est, 
non est insolita, Sic in- communi vita naluram serena 
yeris aestate subridere dicimus; Paulus autém: morti 
adéo, legi, peccato personae vim tribuere solet. Cf, 
etiam Gen, IV; 10. Ps. XIX, 4. Jac. Visits Lackema- 
cherus (in Biblioth. Brem. Class. VII, p.618. sqq.) pu- 
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tayit, Paulum, ad singularem Iudaecorum hypothesin. re- 
spexisse. Credebant nempe Judaei, Messiae tempore 
res, creatas, Adami lapsu depravatas et. corruptas, inte- 
grilati.suae restituium iri, ut ad. Iudaicae: gentis usum 
eo essent aptiores. Quam creaturarum in, Messiae regno 
restilutionem T2219 WAT, mundi innovationem, seu 
universi huius, quod propter se solos conditum existi- 
mabant, instaurationem appellabant. Igitur hoc voluisse 
Paulum, existimat Lackemacherus: Tam certo futura 
est singularis illa, qua in Christi regno beandi sumus, 
prosperitas, ut ipsa etiam creatura, eodem tempore, ut’ 
creditur, integritatem suam recuperatura, desiderio ma- 
ximo illam exspectet, Vid. VVYolf. in Curis:ad h, i. Of 
fioppius et Morus ad h. 1 ‘In hac sententia fuerunt 
etiam Patres nonnulli antiquissimi, qui regnum Christi 
millenarium in his terris exspectabant, e. g. Irenaeus 
advers, haeres. LwilV, c, 31. 33. 5, Opertet, inquit, et 
ipsam conditionem (xr/siv, rerum ‘uaturam in regno 
millenario ) reindegratam ad pristinum ‘sine prohibi- 
tione servire iustis: et hoc Apostolus fecit manifestum 
in ea-quae est ad Romanos, sic dicens: Nam exspecta- 
lio creaturae revelationem filiorum Dei exspectat: “ 
Vid. nostra historia interpretationis libror. sacror. 
Poll, p. 248. sqq. Aliam interpretationem proposuit 
Doederlein, Theologus olim lenensis in Progr. 17689. 
scripto, qui statuit yy xr/ow esse in universum ho- 
minem, sive hominum universilatem, die Mensch- 
heit, et consilium Pauli esse, ut ostendat, ,,nihil a se 
statui, quod aut insolitum. essét, aut verae felicitati ad- 
versum, dum negat omnino beatos esse Christianos et 
immunes ab omni miseriarum conflictu. Etenim omnes, 
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quotquot beatos ceteroquin novimus, calamitatibus af- 
fligi et’ meliora sperare. Quare spe beatum esse, ad 
futura adspirare, et animum ad altiores fructus eri- 
gere, non obesse verae hominis Christiani  feticitati. ‘ 
Ut igitur Paulus persuadeat, (sic pergit Doederlein, ) 
non deteriorem fieri conditionem Christianorum, osten- 
dit v. 19 +23. communi hac lege omnes semper vi- 
xisse , atque adhuc vivere, ut spem melioris sortis fo- 
verent atque alerent. ,,Quemadmodum vero, quum 
universitas laudatur, popularis usus praevalet, qui de 
omnibus affirmat, quod de pluribus valet: ita hoc etiam 
loco ur/ai¢ Cuniversitas hominum, ) significat permul- 
tos, quorum aut historiae conservarentur, aut animum 
intueri liceret. Quinam illi fuerint, id intelligitur tum 
ex universa epistola, quae ad Iudaicos Christianos trans- 
‘scripta fuit, tum e charactere r7¢ ur/cewc, quem pau- 
cis lineis videmus ab Apostolo definiri, Intelliguntur 
nempe plurimi e maioribus vel e coaevis ludaeorum 
et Christianorum, quorum ‘aut fides spectata, aut desi- 
derium beatioris status illustre fuit. Hos enim scie- 
bant nomine ‘filiorum Dei insigniri; hos, ut honore 
vioSeclag, ita promissionibus divinis et exspectationis 
- firmitate reliquis gentibus praestare, et melius aevum 
anhelare, “ Haec Doederlein. Nec improbabilis est 
Noesselti sententia (in opusculis etc. Fase. |. p. 124. 
sqq- edit. 2.) statuentis, gentes esse, quas Paulus no- 
mine.r7¢ xr/cews comprehendit, aut potius de gentibus 
Christianos. Mihi tamen probabilior videtur esse eo- 
rum sententia, qui universam rerum naturam intelli- 
gunt; nam omnino Paulus respexisse videtur Judaeorum 
opinionem de innovationejhuius universi in regno Mes- 
siae. Vid. annot, nostra ad Actor. III, 20. 21. 
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20- 24. TH yap paracryr:—rdv rénywy rod eo) 
Fragilitati enim rerum natura subiecta est, non sua 
sponte, sed propter hunc, qui eam subiecit, cum spe 
tamen, fore, ut ipsa etiam rerum natura liberetur 
a necessitate interitus, tempore liberationis filiorum 
Dei. Marasorys, fragilitas. To pworaov, hebr. San est 
quodvis mutabile, caducum. Cohel, 1, 2. 14. 1d. 
15. Ovy éxotcx, non sua sponte: non enim se ipsa 
procreavit, "AdAx dia rev, vrora£ayrx, sed propter 
creatorem, qui instituit ita, ut ommia essent caduca, 
Ex’ édrids coniungi potest cum Or: v. 21. Aovdsix rig 
Dtopec, servitus corruptionis , i. @. necessitag interi- 
tus; nam PFopci iterum mespopdeh hebraico. ban. Libe- 
rabitur_ igitur natura é/¢ ray éhevIep/av — red Osod, co 
tempore, quo filii Dei fruentur libertate gloriosa, 
i.e. plane insigni et eximia. E/¢ positum esse videtur 
pro. gy, ut saepe. Sic’ Eph, I, 10... e/g o/xoyou/xy dicitur 
pro éy olfxovoplae 


22. Ovduped — ype rod viv) Novimus' enim, om- 
nem naturam rerum una gemere et dolere ad hunc 
usque diem (in hac rerum constitutione), In verbis 
ovorevacey et ovywdlve illud cuy non referendum est 
ad Christianos, sed indicatur universitas: ornnes crea- 
turae. ‘Tenenda est sententia adiuncta: Omnis rerum 
natura patitur incommodum hoc, ut mutetur, ut tan- 
‘déim intereat, et sub hoc onere quasi ingemiscat, “Axpr’ 
rod: voy potest etiam verti: hoc tempore, in hac re- 
rum constitutione; nam &ypi non semper definit tern- 
pus ad quod, sed interdum etiam quo aliquid factum 
fuerit, ut Hebr. II, 13. Vid. Noesselt et Hoppe ad h. 1. 


25. OU povov— rod awyuuros yuwyv) INeque vero 
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tantum (universa natura gemit) sed ipsi quoqué 
nos, qui praestantissimam indolem accepimus, ipsi 
nos (ego) ingemiscimus, exspectantes omnimodum 
adoptionis nostrae fruetum, liberationem a corporis 
nostri fragilitate. Ov povov d&, SC. ware yj uric ov- 
orévacei, sed ‘el nos (se. gemiscere solemus , sentimus 
molestias huius fragilitatis nostrae). “Araox7 proprie 
dé frugum 'primitiis usurpatur. Quia vero primae 
fruges, quae Deo consecrabantur praestantissimae erant, 
factum ‘est, ut metaphorice grxpyy diceretur omne id, 
quod primum est in suo genere, vel temporis, vel. 
dignitatis et praestantiae ratione habita, ita, ut de re- 
bus aeque ac de hominibus adhibeatur. Vid, Schleus- 
neri Lexicon ad h, vocem. Tvetua significat praestan- 
tissimos fructus spiritus, i. e, fructus doctrinae melio- 
ris, praestantissimam indolem. Of ryv srapyyy rod 
mvevmoros &yovres sunt Christiani omnes, quos Paulus 
in superiore oratione mrvevpori insignitos, et tum no- 
titiis, tum maxime sensibus: piis beatos esse laudaverat, 
ve 4 — 9 Ke) aefe varie transponitur et mutatur in 
antiquis libris, . Scilicet codd. nonnulli’ veteres omit- 
tunt h. 1. etsaddunt jiaets post oAAa xxi. Syrus omit- 
tit h, 1. et mutat xdro) prius in| yest. Alii aliter. "By 
éxurols (1. €.) dv. july adrois) orevacousy... Nos etiam 
huius vitae aerumnas experimur ; non. possumus, acqui- 
escere’ in conditione, sed melioris desiderio flagramus; 
Vioteclxy orendsxousvor, 1, €. tay, amonahvyiy viote- 
olfxc, dum exspectamus fore, ‘ut. manifestum. tandem fiat, 
nos. esse : adoptatos. Dei -filios..;, AroAdrawois est lbera,, 
tio ab incommodo aliquo; hoc incommodum autem: Tou | 
owuoroc est ipsa eius fragilitas. Ab hac fragilitate cor- 
pus liberabitur non in morte, sed in resurrectione; 
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tum enim restituetur vitae, et erit cQIxproy, 1 Cor. 
XV, 42. sqq. Quanquam, Apostolus inquit, certi su- 
mus de sapientia et benignitate Dei, qua iam in hac 
vita nos complectitur , tamen in’ easdem aliorum ‘homi- 
num querelas consentimus.. Tantum abest, ut novae 
nostrae conditionis praestantia tollat omnem imbecilli- 
tatis sensum, ac dolorum pressuras, ut potius magno 
melioris conditionis desiderio flagremus, Interpretatio 
huius loci vexatissimi, modo proposita, videtur esse 
simplicissima, et contextui conveniens. Nam dixerat 
Apostolus v. 18., calamitates huius ‘vitae nulliis mo- 
menti esse ad felicitatem Christianorum olim exspectan- 
dam. Debet igitur in sequentibus aliquid tradi de’ fa- 
‘tura illa beatitate; et hoc feéit Apostolus, dum docuit, 
felicitatem illam tam certam esse, quam Certa sit uni- 
versae naturae liberatio a fragilitate, Caeterum ‘frustra 
quaeritur, an tum mundus novus, et qualis futurus sit? 
Paulus enim disputavit ex hypothesi Iudaica, de’ spe- 
rata in regno Messiae felicitate externa. Prophetae 
: nempe Hebraeorum regnum Messiae ita descripserant : 
fore, ut tum omnis rerum natura mutetur, et in feli- 
ciorem melioremque conditionem restituatur. Hine ‘il- 
lae imagines de luporum agnorumque, pantherorum et 
leonum mutuo et amicabili invicem consortio. Jes. XI, 
6. LXVI, 22. Huiusmodi igitur felicissimam’ rerum 
conversionem in regno Messiae Iudaei exspéctabant. 
Hac hypothesi usus est Paulus, quia ita comparata erat, 
ut ad persuadendum Christianis Ex-Iudaeis, meliorem 
post mortem conditionem exspectandam esse, non pa- 
rum facere posset. Cf. Koppe ad h. 1. et Theologie 
des A, T. Lips, 1796. 8. p. 427. 8 
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24..TF yop ehmids éowdyuev) Spe enim felices et 
beati (nunc). sumus, i. e. salutem aeternam non ha- — 
bemus adhuc, sed speramus. Sic Cicero dixit, in spe 
esse negotium, quod non existit, sed speratur. LTioppe: 
rij éhalds (dim rig éhridoc, éArivovres) éowdyuey pro ~ 
owInoowete.. Hac conditione salus olim, nobis pa- 
rata est, ut aliquamdiu eandem, etsi nondum sen- 
sibus perceptam, inconcussa spe et fiducia exspecte-- 
mus. Sed videtur potius sensus esse, hac ipsa spe 
non tantum conditionem, sed multo magis partem 
haud ultimam beatitudinis contineri. Est nempe spei 
proprium, ferri ad absentia bona, eaque animo velut 
praecipere. éAnlc 68 — éArlc) Sed res sperata, ocu- 
lis iam subiecta, non amplius speratur, ’EAric h. 
1, est res quae speratur, ipsa felicitas. Spes visibilis, 
s. rerum adspectui nostro obviarum, nulla ests. rf xa} 
érmices; " Cur ultra id speret? Est enim indicativus 
“pro Subiunctivo. 


25. Ei dt —cmendexousd a) Quum autem, quod 
nondum videmus, sperandum nobis sit, firmo ani- 
mo id exspectemus, ‘EAr(gouev, pro ¢QefAouev shal 
ge et similiter amendsxyoueta pro det aemendéyec See 
jucc. As vrouov¥e, 1. e. drousvovrws, constanter. Doe- 
derlein:, Nos igitur, quandoquidem res nondum 
conspicuas speramus, ‘perseveranter. exspectamus, 
et futurorum desiderio flagramus. Jam progreditur 
Apostolus ad praesentem fructum, quem inter ipsas 
miserias religio christiana afferat, atque animus per eam 
institutus rectusque et nutritus percipiat, vy. 26—%9. 


26. Qoudrwg — coteveluis yumy) Praeterea etiam 


y: 
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nova illa indoles adiuvat nos in calamitatibus no- 
stris. ddéxi’rwg, hebr. WT, quod LXX. vertunt vere 
Tob T te, CHOU, et doxvrwe Deut. XII, 22. XV, 03. 3 
rivet pth sc. rod @éov, omnino hoc etiam loco, ut in toto 
hoc cap. videtur esse animus sensusque christianus 
(Geist und Gesinnung des Christenthums), modo co- 
gites, hunc sensum nobiliorem et animum ‘filiali erga 
Deum amore plenum referri ad Spiritum Dei tanquam ‘ 
auctorem; vide supra notata ad comma 2. Sovevre- 
AawBaverSus est auxilio esse, et per Metonymiam 
solari, “AoSéyveres sunt ‘Apostolo dolores ex rebus 
adversis, ut 1 Cor, II, 5%. 2 Cor. XI, 30. XI, 5. 9. 10. 
etc. Sensus igitur est: Ipse ille animus noster chri- 
stianus , quo Deum veneramur et amamus ut Patrem 
nobis faventem (v. 15. 16.) nobis affert magnum fru- 
ctum: et solatium in calamitatibus, et huius vitae aerum- 
nis, “Quis: autem sit hic fructus, statim declaratur se- 
quentibus verbis: ‘ro yxo —orevayuors clwAgrosc) Quan- 
do ‘enim, quid expetere' precibus debeamus, non 
satis scimus, ipse ille Spiritus (sensus nobilior) swc- 
currit: nobis “suspiriis voce non expressis. Dicit 
igitur Paulus, saepe’ incidere casus, ubi Christiani re- 
bus pressi adversis nesciant, quomodo voluntati Dei 
conformare debeant preces suas, an gwayitatem mise- 
riarum deprecari, an vero patienter ferre debeant, quae 


sibi contingant nutu ac voluntate Dei. ré yo, olda~' 


nev) Non enim satis scimus, quid expetere precibus 

debeamus. Sermo est de homine inope, consiliiy qui 

statuere nequit,' quid maxime hoc tempore sibi expe: 

tat a’ Deo: Huic® homini succurrit atto re rsd ux, 

idem illé sensus fiduciae erga’ Deum, » "Byrvyyeveiy, 

vel-unepévruyyuvevvrip Tivog est, suscipere alicuius 
Tomus ITI, 4S 


1 
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partes, ‘caussam alicuius agere, Sententia adiuncta 
est: succurrere, opem ferre alteri. Personificatur 
- 0 wvetpo, ut duxer/e, supra c. VII, 17. 20. Ergo 

sensus est: Illud wvsduzx succurrit nobis in rebus_ad- 
versis, et quidem orevxypols wcAwAyroig, Suspiriis taci- 

tis. “AdvAyroy significare potest vel id, quod non pro- 

fertur per verba, vel quod non potest proferri per 

verba, quod ineffabile est. Prius praeferendum est, 

propter versum sequentem, in quo Qsdg gpevudiy rec 

nocd loec dicitur nosse, quae sint in hominis mente. Suc-_ 
currit igitur nobis sensus fiduciae erga Deum, suspi- 

riis tacitis, i, e. per breves-mentis cogitationes, quum 

dicimus: O Deus, pater, tibi permitto res meas; non 

mea fiat voluntas, sed tua; nam tu mihi es pater. Ve- 
teres Theologi per +¢ rvstyx intelligebant Spiritum 

sanctum, et quaerebant, quomodo intercessio ‘Spiritus 

sancti comparata sit in se, et quomodo ab illa, quae 

Christo tribuitur, distincta sit? Dorscheus, Feuer- 

born, Goitfr. Olearius, aliique statuerunt: Spiritus 

sanctus non intercedit ut mediator, vigore meriti sui, 
sed ut advocatus, qui fideles ad instar clientium exci-_ 
tat ad precandum, instruit quomodo precandum sit, ac 
spem voti potiundi alit. Accuratius hunc locum ex- 
plicavit fo. Zach. Leonh. Iunckheim in libro: Von 
dem Uebernatiirlichen in den Gnadenwirkungen, Er- 
langae 1775. p- 680. sq. / : 


21. ‘O d& epeuvaiv—vrie cy/fwy) Qui autem per- 
fectissime novit animos (hominum omnium), is novit 
-id, quod spectat ille sensus; nam voluntati divinae 
convenienter succurrit Christianis. "Epsvv dv (hebr. 
“pM Ps, 139, 4.) non est simpliciter scire, sed pene- 
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irare intelligendo, et est Dei epitheton, Ps. VII, 10. 
lerem. XI, 20. 10 Qocvyuw rod rvedporoc est id, quod 
spectat, quo tendit illud rveiux, seine Absicht. Suc- 
currit Christianis xara Osdv, i, e. nara ro Spun rod 
@sod, 1 Ioh, V, 14. Porphyr. de abstin. 1, 25. rovro 
68 od yuduy ylyerct avIpwrwv, chad nara Sedov. Ite- 
rum To mvetuo personificatur , ut v. 26. vel sensus 
Christianorum in rebus adversis fiducia plenus, et se 
omniaque sua Deo, Patri optimo permittens, et caus- 
sam agere Christianorum piorum dicitur, quasi Spiri- 
tus ab ipso homine, cuius res agitur, sit persona di- 
versa, eodem plane modo ut Rom, Vil, 17. 20. o ahao- 
t/a tanquam persona ab homine diversa sistitur. Ni- 
hil aliud expetimus a Deo, inquit Paulus, nisi quod sit 
uur Oecv, congruat cum consilio Dei; Plan, Ené- 
wurf. Ergo preces nostrae Deo sunt gratae et ac- 
ceptae; fiet, quod nobis et aliis erit salutare. 
Sheer 


28. Ofdupev dé — xdyrols. evo) Scimus nempe 
“omnia inservire eorum, gui Deum pie colunt, com- 
modis, illis nimirum, quibus benigno consilio feli- 
- citas aeterna promissa- est, vere Christianis, Hoc 
est illud Qpovyna rod rveduuroc, de quo v. 27.; sensus 
christianus, quo ‘Christiani calamitatibus pressi erigun- 
tur. Ori roils ayoemrw@o:—eyadov) Scilicet adversa etiam 
ipsis ad incrementa yirtutis et praemii sunt ulilia. 
"Ayarayres rov Oeoy sunt pii cultores Dei, [Ie v- 
r%, omnes res, 8c. secundae, et adversae; nam de his 
h, lL. est’ sermo. “Aya Scv, utile, ut saepius. Ka- 
Aetvy Hebraeorum loquendi more simpliciter est mo- 
yere aliquem ut aliquid faciat felicitatis suae caussa, 
ut Matth. XI, 13. deinde etiam edocere ewm de feli- . 

ag* 
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citate, et modum eius adipiscendaé monstrare, ut 2 
Thess. II, 14. denique etiam afferre et promittere. 
felicitatem, Rom, XI, 29. IX, 11. Unde xAyro? saepe 
sunt Christiani, quibus innotuit doctrina, et vere Chri- 
stiani, quibus, ‘quia sunt veri Christiani, felicitas est 
promissa, Tloo3ecsc, sc. Oso, benigna Dei volun- 
tas, ut 2 Mace. UI, 8. mpoteor Buodws, benigna 
Regis voluntas,. 


29."Or1 og —-rohdols cdeAPois) Quos enim prae- 
scivit (tales futuros esse Christianos), hos decrevit 
filio suo similes reddere, ita ut ipse sit caput mul- 
torum fratrum. Ovs zpoéyyw, quos praescivit, sc. 
fore uAyrovs, probos Christianos, Tlee¢ in © poyeye- 
onery et mw pooplcety, quod per se significat ante, 
multo ante, dudum, indicat aeternam Dei praescien- 
tiam et benevolum consilium aeternum, Antequam 
fuimus, atque adeo antequam ullus homo, ipseque mun- 
dus fuit, cognovit Deus homines eos, qui futuri essent 
vere Christiani, iisque destinayit aeternam  salutem. 
Quaecunque enim Deus scivit et voluit, ea ab aeterno 
scivit et voluit. ua) rpowpise — adrod) Hos decrevit 
filio suo similes reddere, i, e. participes eiusdem fe- 
licitatis, qua Christus fruitur,. Duplex, ellipsis. Nam 
et initio deest rovrovc, et in fine yevérSus. Duupdo- 
Qoug rig sindvoc, idem quod, cupucpQous s/xov1, quomo- 
do ctppopQov rw cwuurs, Phil, li], 21. Vocat autem 
siudve exemplar, ad quod aliud aliquid effingitur, quod 
alibi rdézoc, éuofwux. Christus in passionibus atrocissi- 
mis obediens fuit, et sic ad regnum illud coeleste per- 
venit; eadem via Deus constituit ducere Christo cre- 
dentes. Supra v. 17. Phil. II, 9. eg ro — aédeA@ors) 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. CAP, VII. 677 


Ita ut ipse sit veluti primogenitus, 8. caput ‘multo- 
rum fratrum, princeps inter multos fratres.. Filii pri- 
‘mogeniti erant capita familiae iure hebraico; hinc fit, 
ut 123, denotet caput s. dominum, Ps, LXXXIX, 28,, 
deinde etiam, quia parentes filios primogenitos insigni- 
ore quodam amore et studio complecti solent, xpwré- 
rouoc est filiorum optimus, dilectissimus, Dicit ergo 
Apostolus, Christianos omnes Christo in eo fore si- 
miles, quod fruituri sint iuribus et felicitate filio- 
rum Dei, Christum autem ipsum manere filium 
principem omniumque carissimum, qui etiam ius 
‘imperii habeat in fratres reliquos. 


50. Ove ds wpowpice ) Repetendum hic cro xoved, 
similes reddere filio suo. revrovg ual éxchece) Eos 
etiam invitat ad fruendum olim felicitate aeterna. 
 Edocet eos de felicitate, modum eius adipiscendae | iis 
monstrat, et credentibus atque obedientibus promiittit 
felicitatem. Ka) od¢ éuchece) Et eos, quibus obtulit 
et promisit felicitatem. rovrovg ‘xxl édimaxiwos) Hos a 
peccatorum culpa et poena absolvit, atque favore 
suo persequitur. Ita saepe hoc verbum habuimus in 
hac epistola, rovroug ux) édofuce) Eos (tandem) im- 
mortali felicitate donat, vel in aeternam illam gloriam 
recipit. In verbo, édoZuce est Enallage praeteriti pro 
futuro.. Ad summam illam felicitatem eos perducet. 
‘Efficiet eos cuuuceQove rijg elucvog rod ulod avrod, v-:29. 
Morus: hos etiam felices reddit, Ili nempe, quibus 
Deus peccata remisit, habent mentem tranquillam, sunt 
spe optima pleni, Deum spectant tanquam patrem ete. 
Certi igitur sunt, se non fore miseros, sed accepturos 
esse salutem. 
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31. Th ody éoodusy weog tavTx;) 1, e. Quid ex his 
inferimus ?_ Nam époizev spud Apostolam i in praesenti. 
etiam tempore ponitur. «0 cdg — judy) ‘Si. Deus 
nobis faveat (nosque tantopere ornare decreverit, uti 
dictum v. 28— 30.), ecquis tandem nobis obsit? quis 
tandem nocere nobis possit? Ostendit nunc Aposto- 
lus, quomodo haec tanta Dei erga nos beneficia in 
usum solatiumque nostrum transferre« possimus, Nobis 
nempe, qui in tanta apud Deum sumus gratia, nihil 
inter atrocissimas etiam calamitates est metuendum. 


42. "Osye —éQelauro ) Quod in Abrahamo signum 
fuerat amoris in Deum, Gen. po. 15 12., id in Deo 
signum ~benevolentiae erga homines. rod idfou vidi, 
filit sui; nam vox, idio; saepe mere Synonymum est 
pronominis xvrod, ut Matth. 1X, 1, XXII, 5. lo. V, 43. 
et aliis locis. Totius ergo sententiae vis non in /ds0¢ 
viog, sed_in voce vsoc quaerenda videtur. wAN — mapé- 
dwaev adrey) Sed eum pro nobis omnibus tradidit, 
sc. in mortem. ‘Yrép judy, commodo nostro, ad ex-. 
piationem nostram. lta explicandam esse hanc formu- 
lam, quotiescunque de morte Christi pro hominibus 
perpessa adhibetur, patet e comm. 3. h. c, et Episto- 
lae ad Hebraeos locis pluribus. aig — yuploeras) 
Omnia, reliqua scilicet, quae nobis vere prodesse, at- 
que ad salutem nostram pertinere possint. Populariter © 
dictum, Facilius est dare omne aliud, quam filium. 
aly ari, i. @. xocpiocmevoe adrdv jul. yapleades 
autem h. 1, est dono dare, gratiose largiri, aliquid. 

33. Té— Qed) Ecquis accuset Deo. dilectos? 
"ExAgEcoIa:, "NI, amare, probare, Deut, IV, 32. Pro- 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS, CaP, Vill. 679 


piue munit Christianos adversus criminum iudicia, quae 
ipsis innocentibus intentabantur. Qui tandem sunt, qui 
€os accusare audent ? nempe homunciones. Alii refe- 
runt ad peccata, in Christianis residua, ut Apostolus 
dicat, ne his quidem gratiam Dei, propter Christi mor- 
tem nobis concessam, eripi nobis posse. @ede 6 dicesdx) 
Deus (eos) absolvit. Vocent eos alii odiosissimis etiam 
nominibus; Deo eorum innocentia perspecta et grata 
‘est. -Alti hic et in sequentibus ponunt signum inter- 
rogationis. Ecquis accuset ‘Deo delectos? Deus ab- 
solvens ? i. e, Deus, qui eos absolvit a culpa et poena 
peccatorum, non accusabit eos, et si alii eos accusent, 
id nihil] damni ipsis afferet, et sic porro, sensu fere 
eodem manente, 


$4. Tie 6 xxrang. — érotuvwv) Ecquis damnet, 
vel morte eos dignos iudicet, pro quibus Christus 
“mortem perpessus est? Si etiam damnantur Christiani 
a malis iudicibus, innocentes tamen moriuntur, quia 
Christus pro illis est mortuus. p&Adov dé ual éyeptelc) 
Imo etiam nostri caussa ex mortuis est suscilatus, 
nempe ut sciremus, illum nobis fore iudicem. Act. XVII, 
Bi. Og mol ori ev de£ie rov Qed) Oui etiam cum 
Deo regnat, gloriae eius summae est particeps, vel 
‘proximus ei est honore. Desumta phrasis ab Orientis 
consuetudine, qua duo supremi regni administri utri- 
que Regis lateri assidere solent, e. g. Constantinopoli’ 
Vizirius et Mufti. 0¢ uo) évrvyyaver drip judy) Qui 
et caussam nostram Deo commendat. Cf. Hebr. VII, 
25. 1 Ioh. II, 1. Vulgo intelligunt de Jesu hominis 
quadam ad Deum precatione, humanis precibus simili. 
Alii improprie explicant de meritorum Christi vi per- 
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petua. Varias. variorum - sententias jet, in_vertendo , yo- 
cabulo euTUY Xe ELYS | et in, explicanda,, ipsa, re,enumera- 
vit et diiudicayit, Morus.in,.dissertatt, theol.-et, _philgg- 
p: 298. sqq. Regte, anonet, dad exer aceausinca ‘Scripto- 
ribus sacris referri ad dilad; tempus, ,quo Christus, Deo 
dexter sedet, non,ad,-illud,.;quo,,his. in, terris, humilis 
“ Wixit 5 deseribi. igitur, Christan, regnantem nobis adhuc 
esse eundem, qui | tum fuit,-quum_ prg,nobis, passus, gt 
mortuus est, benevolum, beneficum,; sexvat oreny, pecca- 
torum, eumque adeo nog porro, tueri, et curare, ut. pec- 
catores; abieclo omni, metu,, freti et,tranquilli; hac eius 
perpetua benevolentia, cura et. beneficentia, a Deo de 
se optime sperare possint, hoc est: breviter, ‘Christum 
-adhuc esse et manere caussam salutis, nostrae et 
datorem, el qui salutem quaerant, hos propter hune 
et per hunc eam certo accipere, 
ro eee §, ta : 
35+ Tie yudg - Xesorods.), Quis nos avellat.amo- 
re erga Christum?, ‘H yarn, rod Xpiorod , potest si- 
gnificare eum amorem, quo. Christus nos ,complectitur, 
vel etiam amorenY eum, quem nos erga Christum ha- 
bemus. Plurimi interpretes priorem,, significationem 
praeferunt; quia de beneficiis Dei in fideles collatis, 
atque de eorum ‘felicitate sit, sermo. Tum. sensus igi- 
tur erit: Quis. nobis possit eripere. amorem, quo 
Christus nos complectitur?. yel privare nos beneyo- 
lentia et amore Christi? Quicquid adversi nobis eve- 
niat, nos nihilominus firmiter erimus , persuasi, nos a 
Christo amari. Si.7 cyary rod Xpicrot est, piefas in 
Christum, tum sensus est: Quis infringat, tollat 
nostrum amorem in Christum2 “Quis nos permo- 
veat, ut deserenda religione rursus excidamus hec 
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tanto. Dei Christique,.amore?. Haec interpretatio .prae- 
forenda esse yidetur, Non enim, dicit, Apostolus :; Ouis 
Christum. abstrahat ab amore: erga nos? sed: quis nos 
-abstrahat | ab amore erga ° Christum, “Post tot,ac tanta 
beneficia, debemus,, eum, constanter amare, PAAbig = 
TWAT CRYING) Addvec ,.calamitas..,, TEU wo f0e,,.an- 
BES EO ie quum, quo),nos..vertamus.non habemus, .Cug- 
HOT IG 9. indigentia summa, M & ya /'e % 5 caedes,, ante 
fit seteait SO 

cy 56%; 81. ‘Kade, i wail Fiepeaieand id, quod 
PR est: Ps. XLIV, 23.,, Experimur, inquit Apo- 
stolus, idem fere, quod de se ac.civibus suis propter 


_religionem vexatis commemorat. vates.,. .Soveroduede 
oAyy Tyy yuéoxv) Mortis periculo expositi. sumus ' 
. quotidie, [NM ae quotidie. ehoylsFyusy wig resBu- 
rx cQayyc) LTractamur, tanquam pecudes mactationi 
destinatae, sicuti Ps, CII, 21. FANON 32 filii ad mor- 
tem destinati. wAA’év. rovrog rdow dmepvindusy) Sed 
de iis omnibus triumphamus.,Té. dee h.l. augendi 
notionem habet, et Paulus vult indicare, se divino au- 
xilio. muniium,,,.plus,virium habere; quam requirantur 
ad. istos varil generis hostes vincendos... dia rod cya. 
MY TeYTOS acc) Non. nostris, sed a,Deo, qui nos amat, 

datis viribus, Alii: amore compulsi ¢ius, qui tanto- 
pere, nos adamavit. 


58- Ovre Suvaroc, ore Cwy) i, e. plane nihil. Quic 
quid enim est im rerum natura, aut viyit, aut vita ca- 
ret. Alii: nec. metus mortis, nec spes vitae servan- 
dae, ovre eyyehos — duve wer) INec angeli, nec prin- 
cipes, nec potentes, i. e..nulla vis, neque humana, 
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neque humanam superans. In his, ut et in praece- 

“dentibus et sequentibus Apostolus’ per’ nepicudy expli- 
cat copiose sententiam hanc; In omni rerum natura 
nihil esse, quod vere Christianos avellere possit ab 
amore Dei. Quare frustra quaeritur, quomodo angeli ; 
é possint infringere. mutuum inter Deum et homines 
| ‘amorem} ponit enim Apostolus partes universi, prout 
_ in'mentem veniebant. “Aoya), pro: of éy coxy, 1. e- 
upxoures. Avva pets, pro: of év duvaper, 1. €. of dv- 
vero! Nonnulli intelligunt angelos potentes, alii vero, 
rectius principes et potentes in his terris, qui pote- 
state sua Apostolos affligebant. ours avecrara ol'rs péa- 
hovrw) INec praesentia, nec futura. Se. reayuurn. 
Nec quae nunc’ sentimus mala, nec si qua graviora 
imminent. 


39. Otrs dpwpa, ovres Budoc) Nec supera, nec in- 
fera, nec spes honorum, nec metus ignominiae, 
ipwue, superbia animi elati; deinde vero gloriae, 
dignitatis fastigium lob. XXIV, 24. wodhovs yop éxct- 
xwce TO Upwun avrod. To Batoc, POY, calamitas, 
Ps. CXXX, 1. Alii dwyo interpretantur coelum, 
et Batoc terram, les. VII, 11. Ephes. IV, 8., ut sen- 
tentia eadem sit, quae Assaphi Ps, LXXIII, 25. 26. P. 
H. Hane (Schrifterklérungen p. 92. sqq.) tWwua 
esse putat arcem, carcerem in castello; nam in castel- 
lis et arcibus carceres fuisse, res est nota. Ps. LXVI, 
11. Sic BuSog esset carcer subterraneus, Gen. XLI, 
14. Tes. XXIV, 17—22. Ter. XLVI, 43. 44. XXXVI, 
6. ovre rie urloig Ergox) nec quicquam aliud. Krioig 
—h, 1 idem: quod rpéyue, xpqun, Sirac. XXXIX, 29. 
Nihil igitur in rerum natura duvyceras — nuply meoy 


, 
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nos, poterit abstrahere ab illo amore erga Deum, 
qui in nobis inest propter Christum Iesum domi- 
num noslrum, qui oritur e beneficiis, quae Deus no- 
bis, propter et per Christum eiusque doctrinam tribuit 
ac destinayit. Alii vertunt: nihil. poterit. 


CAP. IX. 


N ovum argumentum tractat Paulus ab hoc IX. c, us- 
que ad finem capitis XI, nempe de gentis Iudaicae 
statu ac conditione misera, de caussis unde ea sit re- 
petenda, de fine denique in quem aliquando sit exitura. 
Caussam haec scribendi Apostolus habuisse videtur 
hance, quod Iudaei, non tantum in vetere sua religione 
perseverantes, sed etiam ipsi e Judaeis Christiani, aegre 
ferrent, Ethnicos paribus iuribus cum Iudaeis frui. Hoc 
enim vehementer pugnabat cum iis opinionibus, quas 
Iudaei ex magistris suis hauserant: posteros Abrahami, 
Isaaci et Jacobi semper praecipuo apud. Deum loco 
fore, et, quamyis multa delinquerent, Deum ista con- 
donaturum, tum ob maiorum virtutes, tum ob. profes- 
sionem verae religionis. Ostendit ergo Apostolus, Deum 
et in puniendo et benefaciende semper esse iustissi- 
mum, aequissimumque, et magnae esse temeritatis. dis- 
putare contra id, quod Deus faciat v. 6 — 18. h. ¢.; 
deinde vero docet,, Iudacis haec mala accidere ipsa 
eorum culpa, propter suam improbitatem, superbiam 
et incredulitatem: IX, 19. — X, 21.3; denique etiam 
solatur Christianorum animos cogitatione ea, multos 
Judaeorum iam Christo nomen dedisse, et {ore aliquan- 
do tempus, quo universa gens Iudaica ad Teligionem 
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ay ’ 
Christi sit: accessura. c. XI. Ac primum , quia credi 
poterat Paulus aut infensus Iudaeis,, aut propensior in 
Christianos e gentibus: vocatos, suspicionem hanc longe 
a se amolitur, v. 1 —'5. et quidem iureiurando adhi- 
bito per Christum, quod non minoris haberi debet in 
novo foedere, quam iuramenta in veteri foedere per 
Deum facta, Egregie more suo interpretatus est hoc 
caput Io. Aug. Noesselt. Vid. eius Opuscula ad in- 
terpretationem Sacrar, Scripturar. Fascic, 1. ay 
p. 141. sqq- e : 
rt "Ady Seiay — ved pores bye Profiteor per Chri- 
stum, non mentior, (testis est mihi conscientia, ) 
per Spiritum sanctum, (per Deum). ’Ey Xoiora, 
per Christum. In omni asseveratione ea res, quae cum 
Graecorum particula év vel 1 Hebraeorum coniungitur, 
significat id, per quod iusiurandum vel obtestatio pera- 
gsitur, ut Matth. V, 34. seq. Apoc. X, 6. les. LXII, 8. 
Gen. XXII, 16. Ov Webdopoer , non mentior. Repetit 
. idem verbis negantibus, ad rem magis confirmandam, 
ne videretur, quae dixerat, temere dixisse, Verba CULL 
MupTUpOVaS Mor THo cuvedyoews pov, concludenda esse 
videntur parenthesi, ut verba éy xysUuer: yf coniun- 
gantur cum illis: od Wevdouos, per spiritum sanctum! 
non mentior. Sic accuratissime haec formula respon- 
deret illi superiori: per Christum; verum est quod 
dico. Tlvsduo« dyiovh. l.videtur’ esse ipse Deus, cui 
omnia’ patent, sanctissimus, ut Act. P16. HE, 24. IV, 
25. coll. v, 24, Hebr. I, 1: Vid.Schleusrier ad vocem 
( /wvetuox, nr. 10. Illud autem cunpopropely , ut Latino- 
“ yum contestari » non’ habet‘vim*maiorem verbo sim- 
plici paprupely, quemadmodum Apoc. XXII, 18. alia- 
que‘ loca docent; 
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2. "Ort Adwy — uxpdie gov) Me magnam sentire’ 
fristitiam et perpetuum dolorem, sc. ex statu populi 
ludaici, reiicientis Messiam, et salutem per eum obla- 
fam. Sermo est concitatior; nam idem bis repetit 
Apostolus, verbis tantum aliis, non addita tamen caussa, 
cur acerbissimo hoc dolore angatur, quam comm, de- 
mum %, verbis urép rwy adsAQwy wou obscure indicat. 


3. Heyouyy — «adeh@wy pov) Vellem enim devo- 
veri a Christo gravissimis.malis (huius vitae) pro 
fratribus (popularibus) meis. Huyouyy est imperfe- 
cium, pro Optativo, quod frequens Graecis, sive ad- 
lito, sive non addito ay, ut Act. XXV, 22. "Avade- 
2% proprie denotat omne id, quod Deo devovetur. 
lam, quia id, quod sic devotum erat, quoad homines 
lane interierat , inde ave Seppo notat, quod accidi- 
ur et perit. Unde LXX. interpretes Hebraicum 
—"IT7} non solum per avadsnarcey, sed etiam per 


CCE aim e medio tollere, perdere, exscindere, 
\ccidere, reddiderunt, adeo ut dveSene sive: utrum- 
jue notet, ¢€ medio tolli, perire, occidi, ut in Deute- 
pais et Iosuae libro saepe, Interpretandum. igitur 

: Optarem emori pro Iudaeis, qui mihi cognati 
unt natione, Quod attinet ad voces ame rod Xesrod, 
otandum est, praepositionem ¢o cum suo Substan- 
ivo ex Hebraismo interdum otiosam esse, ut Ps. XVIII, 
2. Potest tamen probabilis reddi ratio, cur Paulus 
ddiderit gro i. e. rapx rod Xpicrot. Instabat nempe 
empus, ut Judaei rebelles et in Christum impii ab 
pso devoverentur Romanisque exscindendi traderentur, 
lanc calamitatem nationi impendentem,,.Christo iudici 
ribuit Paulus.. Phrasis: «vaSeunsivar, i.e. cveteun- 
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rector cd rod Xpiorod denotat itaque: morte pu- 
niri atrocissima a Christo. Dolet nempe Apostolus 
miserrimam Tudaeorum sortem, velletque suo sanguine 
‘illorum salutem redimere, et in suum caput transferre 
mala omnia huius vitae, si modo illos ad Christum 
perducere, et e periculo eripere posset, Non optat 
nwopra D7 v0es » separari a Christo, verum offert se, tan- 
quam piacularem victimam pro salute gentis suae, ut 
M, Curtius et Decius. Livius IX, 4. Equidem mor- 
tem pro patria praeclaram esse fateor, et: me vel 
devovere pro populo Romano Legionibusque para- 
tus sum. Vulgarem sententiam Hoppe exornat, ‘ita 
vertens hunc locum: Mallem equidem infelicissima 
sorte ipse frui, quin excludi adeo ab ipso Messiae 
regno, si hac re fieri posset, ut populares meos ser- 
varem. in tota tamen formula nihil nisi integerrimi 
amoris, vehementissimique, quo Iudaeorum salutem ex- 
optabat Apostolus, desiderii significationem quaeren- 
dam esse arbitratur. réy cvyyevdivy pov nara oapuc) 
Qui sanguinis vinculo mihi sunt coniuncti; cognati 
mei sunt quoad gentem; vel potius populares, eadem 
gente oriundi. 


4. Topuydtros) Honoris nomen, 2 Cor. XI, 22., 
nam Tacobo patriarchae Israelis nomen ab ipso. Deo 
honorifice. inditum fuerat, Gen. XXXII,- 28. ut esset 
symbolum gratiae divinae. dy 7 vfodectx) Ad quos 
pertinet adoptio; i. e. quos Deus prae aliis gentibus 
exornavit maximis beneficiis, Quare Deus Israelem 
primogenitum: appellavit, Exod. IV, 22. 23. Deut. 
XIV, 1. Filiorum loco eos habuit. xa) 7 dof) Ad 
quos pertinuit honor praesentiae divinae. “H do£e, 


~ 
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TYIV, praesentia Dei gloriosa. in columna_nubis et 


‘ignis Exod. XL, 34. 35. deinde vero in nubecula su- 
per arca foederis 1 Sam. IV, 12. quae nubes se inter- 
dum ita extendebat, ut totum templum impleret, 1 Pa- 
ral. VIl, 1. 2. af diwSyxxs) Decalogus, tabula foede- 
ris; nam hebr. FV Deut. IV, 13. explicatur per 
MAW FVWY. Aro d7x as per Atticismum pro sing. 
Alii intelligunt foedus quodcunque, quod Deus cum 
Israelitarum maioribus iniit, quum non solum Abraha- 
mo Gal. Ili, 16. 17. plures érayyeAlos et vary ees con- 
stitatae a Deo legantur, sed foedus etiam Deum inter 
et Mosen saepius repetitum dicatur. Deut, XXIX, 1. 
7 vouotecly ) Lex (non legis promulgatio). Sic quo- 
que 2 Macc. VI, 24. cyl nod Seoutioros vomosE- 
ofo, dicitur. Intelligendum est igitur integrum le- 
gum Systema. 7 herpefx) TAY, cultus externus Le- 
viticus, praecipue sacrificia, of érayyeA/x:) Promissio- 
nes Palaestinae et Messiae Patriarchis et Prophetis 
factae. 


1 


5. \Qy of rurgéoes) Quorum maiores sunt Patri- 
archae, Abrahamus, Isaacus et Jacobus, aliique, quos 
Deus singulari amore complexus est, quos Iudaei plus 
iusto iactabant ad alios. xe! é£ wy—capxa) Ex quo- 
rum genere natus est Messias quoad humanam 
originem. Non secundum 76 Jsiov, quod in ipso, sed 
secundum ro avIowmivov, 6 wy —alevesg) Dubiae in- 
terpretationis est hic locus. Erasmus: », Nisi haec 
particula (Qui est in omnibus Deus) adiecta est, sicuti 
quasdam adiectas offendimus, hoc certe loco Paulus 
palam Christum pronunciavit Deum. Et consentiunt, 
quae quidem viderim graecorum exemplarig, Vulga- 
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rius admonet,' ‘hoc loco refelli Arianoram’ impietatem, 
qui solum patrem yoluermt esse vere ac proprie Deum. 


Similia disserit-Origenes, indicans’ iam tum, fuisse, qui 


non audebant .Christum, appellare Deum, , ne plures 


Deos facere. viderentur. Sed suspicor hune locum,| 


quod intolerabilis esset Romanis auribus,,mutatum ab 
interprete, aut ab alio quopiam quisquis is fuit, qui 
declarat sese, etiam initio operis nonnihil adiecisse de 


: : : . bier : 
suo. ** Ipsa verba varie interpunel possunt, et ex va-— 


ria interpunctione enascuntur, variae interpretationes. 
Nonnulli enim post rayrwy posito comimate, sic verba 
nostra vertunt: Qui idem est dominus rerum. om- 
nium, Deus aeternum venerandus. Alii iungunt 6 


id A \ eo 
wy éx) mouvrwy Osdg, pro: 6 ay 6 wéyicrog eds, gui 


idem est Deus summus aeternum adorandus. Quum 
autem Christus nullibi suwpremus Deus nominetur, sed 


saepius a Deo summo expresse discernatur, 1 Cor. 


VII, 6. XV, 27. 28. Eph. I, 22.1 Tim. U, 5. prior 


ratio praeferenda videtur. EvAoyyrdg ele rovg alduac, - 


celebrandus in aeternum, ad Christum referri videtur. 
Additur haec doxologia, ne quasi inivrius in Christum 
fuisse videatur Apostolus in commemoranda eius cum 
Iudaeis cognatione, Veterum et recentiorum interpre- 


£ 


tatio ea, qua haec verba ad Patrem referuntur, nec | 


contextui, nec regulis Grammaticis est conveniens. 
Quodsi enim vera esset, Paulus non 6 wy éx) mayrwy 
@«og, sed potius 6 Occ 6 Wy éx) wavrwy etc. scriptu- 
rus fuisset, ut 2.Cor. XI, 31; Istud vero 6 wy, quod 
h, 1. legimus,» positum est pro 0¢ gers, ut Ich. 1; 49. 


et Ill, 13. ideoque ad. Christum’ pertinet, de! quo antea. 


dixerat, ,eum xare cxoxx e Iudacis ortum esse; iam 
vero, ne hic subsistant: Christiani ex Iudaeis, divinam 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS, CAP.IX. 689 


Miessiae maiestatem addita doxologia celebrat, Eu- 
charius Ferd, Christianus Oertel (in libro, quem 
inscripsit : Christologie , oder die Resultate der neue- 
sten exegetischen Aufklarungen uber den Artikel ‘von 
der Gottheit Christi, etc, 1792. 8, partic. 1. p. 241. 
8qq.) post ravrwy posito puncto, ita vertit: Ea qui- 
bus natus est Messias, quoad humanam et humilem 
conditionem, qui praestantior est omnibus (patribus 
illis), de quibus gloriantur Iudaei. Deus in aeternum 
sit laudatus, pro hoe tanto beneficio. Ex hac igitur 
interpretatione doxologia Patris esset.in his verbis: 
Oses svdoyyres efg rove aldvec. In hance sententiam 
Grotius (quem hic laudat Oertelius,) inclinasse vide- 
tur, haec notans 4d locum nostram: ,, Satis erat huic 
quidem loco, dicere, hoc privilegium Tudaeorum, quod 
ex illis\natus esset Christus, omnibus aliis maius esse, 
quia Christo laus et honor debetur supra omnes, id 
est, etiam supra Abrahamum, Isaacum et Tacobum.‘ 
Per se intelligitur, ex hac interpretatione zxvrwy sumi 
in geuere masculino. Conferri etiam possunt Koppe 
et Noesselt interpret. huius cap. in opusculis eius p. 
160. sqq- edit. 2. inprimis Jo. tac. Stolz: Erliute- 
rungen zum IN. T. (mit Beziehung auf seine Ueber- 
setzung desselben) fiir getibte und gebildete Leer. 
Drittes Heft. Hanov. 1801. p. 167. sqq- ubi hune 
locum accurate‘tractavit. - 


6. Odxy ofov— rod Oecd) Non autem fieri potest, 
ut promissio Dei irrita fiat, ody olov d8, 8c. gor}, fie- 
vi autem non potest. Hesychius : o/oy Tov, duveroy 
Agyoutr Ovxy oiov ré éoriv, od duvaroy éoriw. Plato 

Apol. Socr. é rig clog r° ely masdevery civ tpwrrovs. Alii 
Tomus III. 44 


#t 


— 


- 
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ovyy olov 671 idem putant esse quod ws dr:, quasi, id- 


i ‘ z % Abe a 
que ex populari loquendi usu interpretantur sic: rovro - 


d& ov Aéyw Ws O71 Surérrwucv. Glaubé aber ia nicht, 
dass darum Gottes Aussprtiche unerfiillt bleiben. 
‘O Adyog rot sod, promissio divina, hebr. 125 saepe 


‘ significat promissionem. “Luaréarnresy denotat irti- 


tum fieri, eventu carere. Sic’ >D3 2 Reg, X, 10. et 
aliis locis eodem sensu occurrit.. Dicit Apostolus: Ex 
eo, quod maxima pars populi ludaici reiicitur, minime - 


sequitur, Deum ‘non stare promissis Abrahamo de Mes-: 


sia eiusque beneficiis datis, Hoe dicit contra ludaeos, 


qui propter praerogativas illas, quas modo commemo- 


raverat- Apostolus, etiam nunc sibi promeritum aliquod 
ius arrogare volebant, et beneficia in reeno Messiae 
obtinenda sibi solis ‘competere dicebant. Huic falsae 
persuasioni occurrit Paulus in sequentibus , et utitur 
argumentandi ratione, captui Judaeorum sui temporis 
accommodata. Haec igitur disputatio non pertinet ad 
omnes Christianos; nos enim talibus argumentis non 
egemus. Bene notant ‘ihiterpretes, non agi hoc loco 
de singulorum hominum salute aeterna, sed de fu- 
daicae et aliorum gentium inviltatione ad veram 
Messiae -religionem. ov yap — “Iopayi) Non enim 
omnes, gui ab Israele genus ducunt, veri nominis 
“Israelitae sunt. ‘Supple: Ergo nec ad omnes poste- 
ros Israelis beneficia Messiae pertinent, sed tantum ad 
eos, qui hoc nomine digni reperiuntur, Hoc dicit 
contra [udaeorum sententiam : se omnes, et solos esse » 
popylum Dei. Of é% ‘IsguyA: pro: of "Tovdwior. ovo 
pro e/a, hebr. TI. In voce ‘IspayA est empliasis. Js- 


raelitae ii, ad quos pertinent promissa Dei, similes 
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Israeli patri fiducia et obsequio in Deum, cuius solius 
caussa Jacobus dicebatur Ley seers Gen. XXXII, 28. 

%. Oud’ Ors — rénva) Neque propterea, quod ab \ 
Abrahamo genus ducant, omnes censentur /filii, sc. 
ad quos beneficia Messiae pertineant. (Tx 7 avec sc. 
Tov Oeov, vel rig érayysdlag, ve 8.) Hoc confirmat 
Paulus duplici exemplo. Primum est, quod Ismael et 
filii ex Cethura, qui duxerunt genus ab Abrahamo, 
non iisdem cum Isaaci posteritate iuribus usi sunt. 
AA’ —orépux) “AA concise dictum, pro: aid’ époédy 
ovrwo. Sed dictum est (Gen, XXI, 11. 12.): per 
Isaacum erié tibi posteritas , i. e, Isaacus unice erit, 
s. habebitur filius tuus, in quem unicum conferenda 
sint beneficia tibi liberisque tuis ante promissa Vo- 
cari in aliquo hebraico loquendi modo est: cogno- 
men. habere ab aliquo. Itaque haec verba possunt verti: 
Posteritas tua habebit cognomen ab Isaaco, Isaacidae 
appellabuntur. Hoc exemplo confirmatur: non a natali- 
bus pendere, ut quis beneficiis a Deo ornetur. 

8. Tourécriw) Paulus non. vult explicare sensum 
grammaticum verborum praecedentium, sed vult osten- 
dere, quid his verbis auditis cogitari possit. Od ta 
réuve —Osov) Non qui generatione humana sunt 
filii, sc. Abrahami, iidem statim etiam filii Dei cen- 
sentur, i, e. a’Dei pecuhariter diliguntur, vel sunt 
filii veri, iure pleno, ahho —omépua) Sed ii tantum 
qui secundum Dei promissionem nati sunt, censen-, 
tur pro filiis, nempe pro veri nominis filiis Abrahami; 
tractantur a Deo ut filii. Téuvov rig érayyediag h. 1. 
est filius promissus, et ex Dei promissione natus. 
Vréoua wor éLoxyy est ea posteritas Abrahami ad 
quam promissiones pertinent, Sensum bene INoessel- 
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tus exprimit sic: Filit promissi, h, e. ii, qui in e€0 si- 
miles sunt Isaaci, ut, quemadmodum is praeter natu- 
rae vim, solius divinae promissionis virtute, Abrahamo |. 
atque Sarae natus erat, iam per aetatis imbecillitatem ; 
viribus ad procreandam sobolem destitutis, sic isti di-. 
vina prorsus virtute gignantur, atque a Deo nati, et 
Abrahami, tanquam spiritualis patris sui, fide moribus- 
_ que similes existant (lo. I, 12. 15. ), isti demum Aoyé 
Govras sic oréoun 8 tanquam veri Abrahae filii ha- 
bentur.- 


om 
‘ 


9. "Eerayysliac yoo 6 Adyos ovros) Promissionis 
enim erat formula, Gen, XVIII, 10. Recte monet 
FRoppius, voci érayysi/xg paullisper tono esse inhae- 
rendum, non voci odr06, quae etiam hic ex hebr, S817 
pro verbo substantiyo éor) est accipienda. Ipsa verba 
promissionis affert Paulus ut veritas huius rei, de qua 
hactenus disputaverat, pateat. xarec — vids) Circa hoc 
tempus veniam, et Sarae erit filius. Dicitur vero 
Deus ad homines venire, quando in eo est, ut insignia 
illis beneficia tribuat, ut Zach, IX, 9. coll. Matth. 
_XXI, 5+ Ergo Isaacus non naturalibus viribus Abra- 
hami et Sarae natus est, sed vi promissionis divi- 
nae, Ita etiam Christiani nascuntur non naturae yiri-. 
bus, sed vi divina et intercedente promisso, quod ‘sibi 
applicant. 


10. Od povoy dé) Se. rodro obrwe &yer, vel: Lagéa 
dsfayuas Toro, neque vero Sarae unicum exemplum 
est, quod haec doceat. -cAAw nol ‘PeBéuxx) Se. idem 
nos docet, Deum in benefaciendo non respicere ortum 
ex his vel illis parentibus, vel Zrade 10 avro, Rebeccae 
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etiam accidit, ut non uterque, eed unus tantum filius 
eius singularibus beneficiis divinis bearetur. Affert 
historiam Esavi et Iacobi, qui quamvis fratres ger- 
mani ef gemini essent, tamen ideo non iisdem iuribus 
usi sunt; Esavus enim, quamvis primogenitus, tamen 
Jacobo postpositus est v. 12. 13. Hoc \alterum ex- 
emplum subiungit Paulus ideo, quod Iudaei obvertere 
poterant, caussam, cur unus Isaacus legitimus Abra- 
hami haeres fuerit, in eo positam fuisse, quod diversi 
isti Abrahae liberi nec ab eadem maitre editi, nec eius- 
dem virtutis fuissent, é¢£ éveg — rarpos yudv) Quae 
gravida facta .erat ex uno Isaaco, patre nostro. 
Ko/r7, respondens hebr. 22’, primo sensu est cu- 
bile, deinde per metonymiam adiuncti CEMYWG SIC ex- 
primitur concubitus, deinde per longius euntem figu- 
ram conceptio, quod inde patet, quia additur éf éyoc, 
et concipere ex aliquo dicitur, 


41. Moxw — xenov) Quum enim nondum nati’ 
essent pueri, neque aliquid bene aut male fecissent. 
T) dyadtov 9 xauov, ex Hebraismo est nihil plane. De 
absoluto decreto Dei ad aeternam: salutem vel condem- 
nationem, ut multi post Augustinum existimarunt, h, 1. 
non esse sermonem, ex contextu et ipso sensu verbo- 
rum satis patet. Addita haec sunt eo potius cansilio, 
ut obiectioni Iudaéorum, Esavum imbrobum, huiusque 
-improbitatis caussa a Deo reiectum fuisse, locus omnis 
praecluderetur. ya 7 nar’ —pwévy) UE benignissimum 
Dei promissum perstaret, non ex merito, sed ex 

benignitate largientis. Sensus est: uf appareret, 
nihil unquam hominis merito, sed omnia tribuenda 
esse gratiae divinae, fu est oirodsinrindy, zum Be- 
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weise dass. Ilpodecis, propositum, voluntas, de- 
inde’ in specie benigna voluntas, sive benignitas. 
-"Euhoyy, electio, libertas. Kero h. 1. elegantem 
periphrasin facit adiectivi, ut 7 nar’ exdoyyy rod Ozod 
moocecic sit benignitas libera, ut infra X, 2.  ¢ihoc 
nar’ exlyvwow, Zelus prudens, XI, 21. 7 uera Quow 
nhador, naturales rami. Mévy, pro cel yévyrut. oun 
.8& — nundodyroc) INon ex merito, sed ex benignitate 
largientis, Nam xeAstu, vocare, invitare, offerre 
dicitur: Deus interdum, quum declarat, se velle aliquid 
dare, vel exsequi, “Ex, propier. Sensus -igitur est: 
Deum ex libera benignitate, non habita ratione digni- 
_tatis vel praestantiae cuiusdam externae in Iacobo et 
Esayo, illi maiora beneficia decrevisse, quam huic. 


12. "E¢é¢93y —¢hdacou ) Gen. XXV, 23. Iacobum — 
respectu Esavi dici fAaccove, €O sensu, ut sit iunior 
respectu primogeniti, omnibus ‘facile patet. ltaque 
Jacobus a Philone et Iosepho dicitur vewrepoc, natu 
minor. Sub parentum designatione intelligi hie po- 
pulos, posteros nempe Esavi et Iacobi, apparet ex iis, 
quae loco Geneseos cit. praecesserant: “|3132 C313 (30, 
ut recte percepit Iosephus Antiqq. XIll, 9. 1.. Quod. 
effatum eventu est confirmatum. Nam Davides pri- 
mus Idumaeos, i. e. pos*ros Esavi in servitutem re- 
degit, 2 Sam. VIII, 44. Quumque iugum Joramo 
regnante excussissent, 2 Reg.-VIH, 20. 22. tempore 
Maccabaeorum.iterum victi,sunt, 1 Macc. X, 27. 31. 
Tandemque Hyrcanus eos ‘omnino debellavit, ut nos 
docet Josephus 1. c, Haec igitur, quae Paulus ex hi- 
storia lberorum Jsaaci colligit, continent hanc doctri- 
nam:, Deum, qui singularia beneficia in hane illamve 
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gentem conferat, sisilfa modo ia. facere coactum . quasi 
moribus yel meritis istiusmodi gentis , sed motum ra- 
tionibus ex se ipso suaque liberalitate unice ductis. 


13. Kadwe yéypomre:) Mal. I, 2. 3. Est et hic el- 
lipsis. Plena sententia: Quod vaticinium revera imple- 
tum est, ut scriptum reperimus a Malachia. rév ‘Ix- 
x08 — éuloyox ) Praetuli Israelitas Idumaeis. Nam 
et hic Iacobus et Esavus pro posteris utriusque. 
M:ce?y vero ad imitationem hebraici JW ponitur, 
quod non semper odisse notat, sed etiam interdum 
minus benigne tractare, postponere. Gen, XXIX, 41. 
Luc. XIV, 26. coll. Matth. X, 37. Deu enim poste- 
ris lacobi terram patriarchis promissam et sacra ex- 
terna concessit, non aeque Idumaeis. IJtaque verba’ 
dicti nostri de utriusque populi conditione externa tan- 
tum capienda sunt. 

14: My adsuice aroepx 7% Osg;) Num iniuste Deus 
agit? si nempe Jacobo eiusque posteris non propter 
virtutis praestantiam, aliaque merita, sed libera et gra- 
tuita benignitate commotus favit. Iudaeum inducit dis- 
putantem atque pugnantem ita, ut doctrinam Pauli 
summa Deum iniuria afficere doceat. Hane sententiam, 
Deum jniuste agere, verbis 27 yévoiro repellit tanquam 
insanam et viro bono indignam. In totahac Apostoli 
disputatione notandum est, agere eum cum hominibus 
superbis, hypocritis, suamque dignitatem non ex verae 
yirtutis studio, sed externarum rerum vanitate metien- 
tibus. Contra: hos ‘initio potestatem et ius Dei ita de- 
fendit, ut iis opportune phrasibus utatur, quibus ante- 
hac in disciplina Pharisaica videtur assuetus fuisse. 
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Non tenetur Deus rationem reddere hominibus, cur 
sic vel aliter agat. Iam duos V. T. locos subiicit Apo- 
stolus, unum, ut declararet Deum ipsum de se confir- 
masse, quod in beneficiis conferendis plane agat ex 
arbritrio, v. 15. 16. alterum, ut etiam Deum se in Se- 
veritate adhibenda plane lhberum confitentem ostendat. 


15. T® yoo Muay Ayer) Exod. XXXII, 19. Di- 
xit vero Deus haec, quum Moses rogaret, ut Deus se 
ipsi manifestaret, in signum futuri favoris. Est igitur 
h. 1, sermo de eximio quodam et plane extraordinario 
beneficio, cuius non quivis homo fieri potest parti- 
ceps. éheyow —olure/pw) Libere unicuique, et pro ar- 
bitrio benigne facio. ‘"EXeety et ofursipeiv, quemad- 
modum hebr. 737 et TOM significatu parum vel ni- 
hil differunt; nam utrumque verbum saepe significat, 
libere, pro arbitrio hominibus beneficia tribuere, 
benigne facere. Scriptor libri de vita et morte 
Mosis verba Exodi ita explicat:, Nemini quicquam 
debeo, gratis do mea. Non affert haec Apostolus, 
quasi suae disputationis, de qua agit hactenus, ratio- 
nes aliquas reddere non possit, (nam et reddet aliquas,) 
sed quod prius quam eo veniat, edomare velit contra- 
dictoris audaciam. Etiam de principibus dicunt Pol- 
tici: Non esse nostrum aestimare, quem supra cete- 
ros, et quibus de caussis extollant; summum illis da- 
tum esse rerum arbitrium, subdit obsequii gloriam 
relictam. 


.61 “Apa—Q@eod) Ergo (quod attinet beneficia ex- 
traordinaria} hominum studiis nihil efficitur, sed 
omnia a benignitate divina pendent. Uti non Esa- 
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vus, qui cupiebat, quique post praedam currebat, sed 
Jacobus, invitus fere et aegre matri parens, benedictio- 
nem paternam obtinuit: ita nunc non Judaei curren- 
tes comm. 31. et cerimonias observantes, sed gentes 
comm, 30. obtinent Dei favorem. Ex quo tamen non 
sequitur, plane superfluum esse, ut homo ipse agat, vi- 
ribusque divinitus concessis utatur, sed hoc tantum, 
virium usum solum non sufficere ad id, ut quis voto 
suo potiatur, sed unice hoc a gratia et benignitate di- 
vina pendere. Tpéyesv, currere, per Metaph. ex- 
petere, sensu non differt a JgAe:v, nisi quod intentius 
studium indicat. 

17. Agys:—@xpaw ) i. e. in sacra Scriptura dicitur 
Pharaoni. Locus est Exod. IX, 16. Tap, vicissim. 
Affert nunc Paulus exemplum contrarium hominis, 
quem Deus gravius punivit quam alios malos homines, 
et quidem libera sua voluntate, et ex sapientissimis 
caussis, maximam partem ignotis. Or: s/s adro é£y- 
yeipx oe) Propterea te excitavi, i. e. regem consti- 
tui. “EZqyespx respondet hebraico |DYN, proprie: 
Stare te feci, et manere adhuc in fortunis tuis, Hunc 
verum sensum esse apparet ex Mosis narratione, ex 
verbis: Jam in eo sum, ut te perdam; poteram te mor- 
bo pestifero cum omnibus tuis absumere; sed non sta- 
tim te perdo; servo te adhuc incolumem. Alexandrini 
verterunt: dieryp7Iy¢, conservatus es, ut Exod, XXI, 
21. Ierem. XXXII, 14. “Orws—rq7 y7) Ut ostende- 
rem in te potentiam meam (me posse te servare in- 
columem, aut exuere bonis et fortunis, quando volo,) 
atque ego per orbem terrarum celebrarer. Nomen 
meum, i. e. gloria et maiestas mea, IW. Multis pro- 
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digiis et thiraculis opus erat,’ ut frangeretur Pharaonis 
malitia, nolentis:permittere exitum Israelitarum ex Aec-. 
gypto, quod maximam gloriam Deo peperit. 


18- "Apa ody — cudypdver) Ergo pro suo arbitrio' 
hunc. benigne, illum minus benigne,. vel duriter 
tractat. T@ ouAypvyvesy opponitur éAeety, quod 
quum. sit libere, pro arbitrio benefacére, lex opposi- 
tionis efflagitat, ut auhypiver sit minus benigne, du- 
riter tractare, quemadmodum hebr. 7W)) sive potius 
in Hiph, MWpM, lob. XXXIX, 16. 2 Paralip. X, 14. 
‘Ttaque Paulus verbo oxAyodvew h. 1. utitur alio signi- 
ficatu, quam occurrit Exod. Il], 3. X, 27. XI, 40. 
Nam apud Mosen Deus cudypives ryv nuapdiav DOa- 
px, i.e, indurescere patitur animum Pharaonis. 
Potest tamen hoc etiam loco retineri usitata phraseos 
significatio, ob versum proxime sequentem, qui sensu 
carere videtur, si t/ &rt péuQera:, non ad animi ob- 
stinationem’ refertur. Tum vero phrasis: obstinatum 
aliquem reddere, populariter est intelligenda, nec ad 
philosophicam oxp:Ge/ev exigenda. Licet nempe prae- 
videret Deus, longa patientia et inhibitione poenarum 
Pharaonem peiorem redditum iri, tamen subinde nova 
lenitatis suae erga eum dedit documenta; quo facto 
obstinatior redditus est eius animus, ut solent morosi 
ingenii homines, qui nec bonitate nec severitate mol- 
liri se patiuntur. Ita filius degener et verberibus in- 
flictis irritatur, et indulgentia patris fit segnior: unde 
oriuntur querelae: ego indulgentia mea filium perdidi 
ét verberibus malitiam non excussi, sed incussi. Quum 
igitur Deus obstinatum reddidisse Pharaonem dicitur, ; 
id minime ita intelligendum est, ac si hominis liber- 
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tatem sustulisset, sed quod eum in vita conservando, 
occasionem ei dedit, pertinaciam suam, factis demon- 
strandi, et tandem post multa patientiae documenta 
non clam et tanquam in carcere occidit, sed tanquam 
in theatro totius mundi, ut supplicium eius esset illu- 
strius, et ad terrorem aliis incutiendum aptius. 

\ 

19: Novae obiectioni occurrit Paulus. Dicere nem- 
pe aliquis poterat, non consentaneum esse vel benigni- 
tati vel iustitiae Dei, quod eos obiurget atque repre- 
hendat, qui male agant, quum tamen aliter, quam Deus 
illud decreto suo firmasset,. vivere ac agere non pos- 
sent. Quanquam haec conclusio legitime e Pauli do- 
Ctrina duci non poterat, erat tamen necesse, ut ille 
omnem Iudaeis elabendi atque contradicendi opportu- 
_nitatem eriperet. Pergit igitur: ’Ee% ody — dvdéoryxs 5) 
Dices igitur mihi: quid est igitur, quod Deus suc- 
censeat nobis, quem enim (si tua disciplina proba- 
tur,) reperias, qui Dei resistere voluntati queat?) 
Indicativus avIéeryxe ponitur pro Subiunctiyo, et prae- 
teritum pro quovis tempore, quasi dicat: rig. avdéory; | 
‘Hanc obiectionem refutat Paulus dupliciter; primum 
sic, ut doceat, non esse hominum examinare mores. 
Dei atque reprehendere velle v. 20. 21. deinde, ut iis 
etiam hoc permittatur iudicium, tamen Deum non te- 
mere aut contra rectam rationem agere, sed plane. sa- 
pienter et jsummis suis virtutibus declarandis accom- 


modate., v. 22. 23. 


20. Mevodvye, & dvSpwre) Atqui, o tu! sunt ver- 
ba corrigentis"sermonem alterius ut infra X, 18. Lue, 
XI, 28. ot rig — Ose) Quo tandem iure tu audes 
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cum Deo altercari? Humanam imbecillitatem non 
decet cum Deo disceptare, ac veluti caussas ex eo quae- 
rere, cur hoc vel illud faciat? Nom dicit Apostolus, — 
Deum sine iustis caussis aliquid agere , quod profecto 
numine sapientissimo esset indignum; sed hoc tantum 
vult, temeritatis esse, si homo sibi praesumat, has 
caussas diligentius, quam par est, exquirere, et si non 
datum fuerit, eas penitus cognoscere, eum reprehen- 
dere, vel cum eo disceptare, quasi iniuste egisset. 7 
épe?—ovrwco;) INum dicet vas (vel-opus figlinum,) 
ei, qui finxit, cur me sic tractasti? Sumtum hoc ex 
usu, les, XXIX, 16. XLV, 9, Nibil autem aliud in. 
dicat, quam non debere homines reprehendere facta 
Dei, opificis sui. Tloety pro Dativo habet Accusati- 
vum in hoc sensu ut Matth. V, 44. 

21. ”"H odx — ryhot) INonne figulus potestatem 
habet in lutum? Nonne pro arbitrio suo uti potest 
luto? Refero nempe cum aliis roi ryhod ad eer é£ou- 
ofey, Si autem refertur ad xepxpeds, redundat. éx 
rou ~ ariniev) Ita ut ex eadem massa aliud vas ad 
honestos, aliud ad viliores usus fingere possit? Sap. 
XV, 7. lus habet figulus non modo ex eodem luto 
facere, quae velit, vasa, sed et facta refingere, et ex 
esculentis, si velit, facere matulas. Multo magis Deo 
competit ius liberrimum in suas creaturas, nec est ullo 
modo ferendum, si eorum, quae Deus agit, velimus 
esse censores ac iudices. Nam quum homines se ipsos 
omniaque, quanta sunt bona sua liberalitati divinae 
debeant, atque Deo non solum nihil sapientius dici aut 
fingi possit, sed tanta etiam summae eius sapientiae ac 
benignitatis in nos documenta extent; quomodo nisi 
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summam per stultitiam et impietatem dubitari potest, 
quin Deus in constituendis rebus nostris sapientissime 
nobiscum et clementissime* egerit? 


22. E? dt—darwhemy;) Si vero Deus, quum vel- 
let ostendere severitatem, et manifestare potentiam 
suam, non subito perdidit, sed sustinet et toleérat 
magna patientia homines puniendos, qui suam ‘sibi 
perniciem contrahunt! (quis eum hoc nomine vitu- 
perare potest?) Supplenda est formula: od dys: &£ou- 
aleys Post repressam superbiam obtrectantium paulla. 
“tim caussas aperit, cur Deus maximam partem populi 
Tudaici yeiiciat, et gentes propter fidem in Christum 
recipiat.. Dant nempe Iudaei poenas suorum peccato- 
rum, et voluntariae incredulitatis. ¢/ 8 (iunge cum 
qveyuey,) quid tum; quid in eo est iniqui? $édwy éy- 
delEcoFus, pro ualrep &JeAcévd. Simplicior tamen vi. 
detur esse JNoesselti interpretatio: Quur autem con- 
stituisset Deus severitatem ostendere, et, quantum 
efficere possit demonstrare, magna cum patientia 
iulit eos, qui ira se divina dignos reddiderunt, at- 
que sibi ipsi contraxerant miseriam. Ej dé Féhwy, 
intellige Wy pro. ydeher, ut v; 28 Primaria igitur pro- 
positio est in verbis: qveyney — sic amwAemy, Hac in 
re Deus duo sibi proposita habuit, unum, quod de- 
claratur in illis: (v. 22.) voluit Deus évde/ExoSus ray 
yyy wu. 7: A, alterum quod est in his: (Ve 23.) mod 
te yywploy—ele dofav Mla avanchovdix, s. duplex ver- 
-borum structura, quae est in comm. 22. 23. neminem 
offendet; huius enim exempla et in N. T. et in profa- 
nis Scriptoribus extare, notum est, To duvaroy, ie, 
wiv duvepiy. “Hveyuev, toleravit, non subito perdidit, 
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.sed diu, ut ad meliorem mentem redirent, expectavit. 
Suevy h. 1. sunt homines, quos Apostolus nunc vasa 
_nominat , quia praecessérat similitudo vasis et Hgulii 
Ita continuat metaphoram, ut - fiat allegoria. “Opyy7, 
poena, ut saepius, Itaque cxedy ooyyco sunt homi- 
nes puniendi. uarypricusya elo cr@deiay, qui suam 
sibi perniciem contrahunt. Accipiendum enim Poe 
Typtiowéva voce media, 8. reciproca, ut Actor. XII, 
48. "Anwdemv, omnis generis miseriam et huius et 
futurae vitae intelligo, ad quam se composuerant lu- 
daei. Si cum aliis vertis: homines facti ad summam | 
illam perniciem, populariter est intelligenda phrasis, 
pro: certo ef inevitabili fato perituri. To.. Ill, 36. 
Col. TI], 6. Quae caussa sit certi exitus miseri, id 
non est in formula, sed in re; quia partim longae vi- | 
tae multa scelera non deposuerunt, quantumyis Deus 
indulserit, partim extare debet luculentum exemplum 
scelesti, e1usdemque ob scelera miseri. 


2%. Kol fv — el dofuv) Et ut declararet sum- 
mam suam benevolentiam benignitatis suae capaci- 
bus, quibus certa et parata erat felicitas, i. e. ad 
christianam religionem aditus. lIterum supplenda est 
formula : on eye: eZovoluv; Acke Seov, Dei maiestas 
nonntinquam etiam dicitur de singulis attributis divi- 
‘nis, et hoc quidem loco de benignitate’ divina, con- 
spicua in convertendis Ethnicis et Iudaeis. Yhodros. 
ric Joke, 1. &. doke vrepBaddovsx, immensa benigni- 
tas. Eph. I, 7. 18. i, 1. Duevy éAéoug hic vocantur - 
Gentiles, et ii ex Iudaeis, qui in Christum erant cre-: 
dituri et opponuntur I[udaeis impiis quos v. 22. voca- 
verat cxevy deyis. Hos Deus zpoyro/uacey sic do- 
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guy, destinavit ad felicitatem. Nam xpoeropecey, 
quod alias est praeparare, interdum etiam significat 
destinare ut Gen. XXIV, 14. Matth. XXV, 34. Lo- 
quitur Paulus de iis, quibus destinatus erat aditus ad 
religionem christianam. Voluerat Deus aliquando cc 
ambobus eundem coetum efficere, neque ab eo semper 
‘separatos esse paganos, idque ita eventurum dudum 
praenunciarat. Unde quum nunc fieret quod per con- 
silia divina fieri debebat, quum id, quod iis certum 
paratumque erat, acciperent, non obsistere debebant 
ludaei, Deumque reprehendere, ut sua illi libertas in 
propaganda religione constaret. 


24, Ous uo) éuxhecsy yucs) Tales (i. e. tanquam 


- homines bonitatis suae capaces) invitavit et nos. Po- 


test etiam ob wo) positum esse pro dio ual, ex ated 
stoli more periodos periodis iungendi per relativa. od¢ 
refertur ad oxevy éA gous, V. 23. quasi non cxevy di- 
-xisset, sed avIpwrovc. Kadsiy, ad religionem Chri- 
stiamam adducere, ov usvov—éIvdv) Partim ex Tudaeis, 
partim ex aliis gentibus, et quidem plures ex aliis gen- 
tibus, quam ex Iudaeis, quod in sequentibus -declarat 
pluribus. 

ah 25. Qe ual ev ra Qoxé Agyer) Nempe Deus, qui 
a propheta loquens introducitur, Desumta sunt haec 
verba ex Hos. IJ, 25.:non plane ijsdem, vel eodem ordine 
positis verbis, sed sensu salvo. Agit autem Hoseas de 
decem tribubus, abductis per Assyrios, ex quibus pauci 
simul cum Juda et Beniamino erant redituri in patriam, 
et rursum futuri Dei populus. Non est igitur in his 
verbis proprie vaticinium’ de vocatione gentium, neo 
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Apostolus tanquam vaticinium de hac re adducit hoc 
dictum; sed est feabemneatorn a pari. Referenda haec 
sunt ad verba v. 24. ov sovoy && "Joudutwy. Non est 
novum, inquit Paulus, quod nostro tempore fit; nam 
et alio tempore, simili occasione Deus usus est eadem. 
libertate recipiendi in gratiam, quos olim neglexisset. 
Iterum nunc fit, quod Hoseas olim dixit, sed modo 
multo illustriori. nudsoo —Awoyv nov) Eos, qui popu- 
lus meus non amplius erant, vocabo populum me- 
um, i, @ e€08 iterum agnoscam pro populo meo. Nam 
uo&ety saepe est efficere, Loqui autem Prophetam 
de Israelitis decem tribuum, patet ex c. 1, 6. 9. Hos 
Deus, quod Baalis cultui dediti essent, pro filiis suis 
habere recusaverat. xa) tT7v — yyeryudvyv) Et popu- 
lum haud dilectum agnoscam pro dilecto populo. 
Foemininum usurpatur accommodate ad nomen N> 
=n quod propheta ominis caussa filiae e meretrice 
susceptae imponere debuerat, quam Deus cum na- 
tione Ieraelitica comparat, Hos. J, 6. II, 6. 7. 

26. Kel grras— Civroc)) Ex Hos, II, 1. Et illo 
ipso loco (in terra gentilium nempe, ubi dispersi 
erant), ubi dictum fuerat illis: vos non estis popu- 
lus meus, ibidem agnoscentur pro filiis Dei vivi, 
vel immortalis, quum nempe illis restituet patrias sedes. 


2%. “Houtug — "Iopeyd) Lesaias vero de Israelitis 
palam pronunciat. Kpuge:y hic, ut Io, I, 15. est: 
palam dicere, 8, profiteri. ‘Lwép, de, ut 2 Cor, J, 
6. et aliis locis. Quod modo v, 25. de loco Hoseae 
diximus, hoc idem valet de hoc loco Tesaiae, qui ex- 
tat c. X, 22, Agit nempe locus de liberatione Isaeli- 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. CAP. IX. \ 705 


tarum ex exilio Assyrio- Babylonico. Cf. notanda ‘ad. v. 
29. gv 7 — owSycere:) Eas innumera populi multi- 
tudine reliquiae (vel pauci) servabuntur. Insignem 
multitudinem cum arena comparare Profanis etiam est 
usitatum. Virgil. Georg: H, 105. Est numerus — 

quem qui. scire velit, Lybici velit aequoris idem | 
discere quam multae Zephyro turbentur arenae. 
xeTahernuo, hebr, NW latine reliquias vertere 
possis’ Sirac. XLIV, 17. 


28. Acyoy — dinasosdvy) Perficiet enim et subito, 
absolvet rem pro veracitate sua, Verba les. X, 22. 
hebraice ita sonant: IS FOV yn no. Sed Pau- 
lus sequitur Versionem LXX, interpretum. In nostris 
verbis post ovyrekwy suppleri debet: %or: 0 vows ut 
Matth. III et in parallelis Qwy7j Bodvrog adest vox 
clamantis. Verba: Acoyov cuyreAwy respondent yoci 
2, quae quum consumtionem penitus finitam no- 
tet, pro eo graece positum est: adesse qui rem per- 
ficiat, i, e. rem illam de Iudaeorum internecione, A¢- 
yoc, N21, res, et cuyredsiv Acyov, rem perficere, 
Sic Polybius L. IX, c. 3%. rijg dé mrpotécewe ovyre- 
Aovnerys, quod inceptum, quum perfecisset. Duvrép- 
very, conscindere , praecidere, in angustum con- 
trahere, breviter absolvere, de caussis forensibus, 
quae celeriter absolvuntur et finiuntur, interdum ‘usur- 
patur ; ‘ut apud Philostr, vit. Apollon. VII, 17. cuvre- 
rencovra: of ev Te dsnxoryply Adyor. Sic Dan. IX, 26. 
mohepoc cuvreruyudvog est bellum decisum. *Ev dixcio- 
ouvy PSI, pro veracitate sua. ors Aoyov—y¥¢) Rem 
sic decretam exsequetur Dominus in terra, Eadem 
cum priori sententia, aliis tantum verbis expressa, 

Tomus III. 2s 45 
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“Or: hebr, °D redundat, vel vertendum: utique, pro- 
_ fecto. eee: . : 
29, Kal nada wpos/oynev ‘Hcafec) Perfectum hic 
est pro plusquamperfecto, more Hebraeo; vult enim 
dicere: sicué in prioribus (ce. I, 9.) dixerat Iesaias. 
Alius eiusdem argumenti locus, docens, singulari Dei 
benignitati tribuendum esse, quod pars saltem aliqua 
felicitate divinitus- promissa potiatur. «/ wey —orepux) 
Nisi Iehova omnipotens nobis reliquisse—t paucos. 
—Kuipiog SaBaod, “pro hebr. S7INIS PVM Deus 
omnium ;creaturarum. LXX, interpretes in libro f, 
Samuelis et in Jesaia pro SINISE retinuerunt Da Baw 3, 
in reliquis libris habent ravroxparwe. Pro oréppa 
in hebraico textu lesaiae est WW, reliquiae, idem 
quod xarahe:mux, ut recte observat Theodoretus, pauci 
superstites, seminum instar, quae ad sementem ser- 
vantur, unde nova messis exspectatur. . Loquitur 
autem ibi propheta de vastitate et occidione sub Achaso 
facta per Assyriorum regem, quo tempore Deus pau- 
cos, si cum ceteris conferas , Hierosolymis conclusos, 
servavit, unde iterum cresceret’populus. ww; Dodouce — 
wuowdyuev) Sodomitis et Gomorraeis similes facti 
essemus, @ quibus nemo superstes mansit: we Douogéa 
-hic positum ‘pro Dativo Tonogse , minoy>. . Hic Ie- 
saiae locus’ non est vaticinium de rebus N, T., sed ab 
Apostolo positus ideo, quod satis declaret, non esse, 
quod Judaei tam iactarent Dei benevolentiam in omnes 
e08, qui se ludaeos profiterentur; neque enim hos ca- 
ros esse Deo universos, sed exosos potius et interne- 
cioni quasi datos,’ nisi proborum hominum pietas se- 
veritatem Dei quodammodo retardaret. Ke 
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30. T/ obv—-alorewc) Quid inde sequitur? .Gen- 
tiles non appetentes felicitatem, accipiunt felicita- 
tem, sed propter fidem consequuntur, Ex hactenus 
dictis infert Apostolus, non iniquum videri posse, si, 
reiectis Judaeis incredulis, Ethnici ad religionem Chri- 
sti inyitentur, ©"E9vy, sine articulo, multi gentiles. 
Aixccroovvy, (c. 1, 17) praemium, felicitas in regno 
Messiae exspectanda. Aiwxeiv, i.e. cyrsiv, studiose 
quaerere. KaréAnBe, pro praesenti: xerodenB- 
youst, Asnasocvyy 4 én wicrews. 8c. dotsion. Wiorig, h. 
|. est firma persuasio, Iesum esse Messiam, et ab eo 
omnem felicitatem esse exspectandam, Vult autem di- 
cere Apostolus, gentiles, vacuos ab isto fastu ludae- 
prum, qui in se suoque studio ponerent omnia, illud 
peneficium gratis sibi oblatum, libenter accepisse, lu- 
Jaeos autem fastu suo. impeditos esse, quo minus spem 
penevolentiae divinae consequendae factam per Eyan- 
zelium, admitterent, . 

: 

$1. ‘Iopaxk ~#QSuce) Israelitae autem eo quod 
enentur studio legis (alicuius), a cuius observatione 
ibi felicitatem promittunt, non capiunt fructum 
ius legis, (doctrinae,) quae veram felicitatem of- 
‘ert. Nouog in priori membro est. lex Mosaica, cuius 
ybservatione Iudaei favorem Dei et praemia se conse- 
yui posse putabant, in altero membro est doctrina 
Christi, nova lex, quae nobis veram felicitatem offert. 
Non0¢, quandoque de quacunque doctrina dicitur. Vid. 
upra If], 27. las. Ye 25. Quoad totam sententiam cf. 
nfra X, 3. 

32. Ave 1);) Quare? ec. non. consequuntur felici- 

45 * 
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tatem. 841 edz — vouou) Quia non per fidem, sed 
per observationem legis (Mosaicae). consequi volunt, 
nimirum per ritus lege praescriptos, veluti per cir- 
cumcisionem; Rom, IV, 11: 12. sacrificia, ciborum 
discrimina, et alia similia dsxosipura oxpuoc. © rpocd- 
nopay — xpoonoupetos) Impegerunt enim in saxum 
illud, in quod multi impingunt, 1, e. offensi sunt et 
offenduntur Messiae humilitate. Solent, qui iter fa- 
ciunt, interdum in lapides impingere, et pedes laedere, 
ac sic impediri, ne. iter prosequantur.. Sic. ergo qui- 
dam rpooxbrrovs: ri Aoyw, 1 Pets M, §. Quod Petrus 
ibi dicit de Evangelio, id hic Paulus de Christo; quia 
idem est Christus praedicatus et Evangelium; “et con- 
siderandus hic Christus eiusque doctrina simul cum 
sua crace. Hoc enim est, quod Judaeos plerosque of- 
fendebat, Haec autem est ratio, cur ludaeos excludat 
‘Deus a felicitate regni Christi. xadw¢ yéyourre:) Con- 
iunxit Apostolus duo loca Alexandrinae versionis, Iles, 
XXVIII, 16. VII, 14. | 
’ 

33. "Idov r/Fyus—oxavduhov) Ecce ego fundamenti 
loco in Sione ponam saxum,-in quod multi impin- 
gent, rupem in qua multi labentur, Iudaeos olim 
hunc locum de Messia interpretatos esse, vix potest 
negari. Jarchius in locum Jesaiae: Decretum coram 
me factum est, et constitui Regem, Messiam, ut 
ille sit in Sione lapis munitionis: istud enim {M2 
significat SID, i. e. munitionem et firmitatem ete, 
Sed locum Iesaiae non agere de Messia, totus contex- 
tus docet. Utitur igitur Paulus verbis prophetae ad 
cogitationes suas exprimendas, ut in praecedentibus 
locis in hoe capite allatis Cf, Luc. Il, 34. | Iudaeis 
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pharisaica doctrina imbutis, cxcvdaeAov erat patria 
Christi, humilitas, mors, atque imprimis crucifixio. xa} 
witg—nereoyvydIyceres) Quicunque vero ei confisus 
fuerit, spe sua non frustrabitur. les. XXVIII, 16. 
pro wm xO. nonnulli legendum esse ‘existimant NO 
wi. Sed win, cui plerumque festinandi potestas 
subiici solet, habet etiam timendi et erubescendi no- 
tionem, certe in cognata lingua arabica. Cf. Filii mei 
Ernesti_Frid, Caroli Scholia ad Ies. XXVIII, 16. Sen- 
sus huius loci est: Qui Christo non credunt, eos im- 
pediri, ne viam insistant, qnae ad veram iustitiam du- 
cit.) Qui vero ei credunt, eos neutiquam falli, sed 
quod cupiunt, adepturos. Kurarcyvvsctor est 
falli, at Rom, V, 5. 


CAP. X. 


Ph, j bi at 
fs H uay—owrnoley) Equidem ex animo exopto 
et precor, ut Deus Israelitas salutis participes red- 
dere velit. Opto illis bona omnia, etiam aeterna. Ev - 
doule,.voluntas, animus quam maxime benevolus, 
desiderium,; Pergit Apostolus. exponere. caussas, cur 
tanta Iudaeorum multitudo a societate regni Messiani 
excludatur,’. Ne autem Judaeo- Christiani crederent, ex 
odio haec a se dici, amorem suumin eos iterum pro-« 
fitetur. 


2s Maprves—éyovew) Testor enim iis, quod stu- _ 
dium‘ erga Deum *habent. Sic. To. I, 17. gyAog rod 
ofvov gov. Cf Act. XXII, 3. Gal. I, 14. Studium erga 
Deum, i, e. in leges*Mosaicas; has enim non sine 
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Fi 


“Dei ipsius: contemtu a Christianis negligi existimabant. 

eA od uarvértyywav) Sed non coniunctum cum 
vera Dei cognitione, ‘Ea lyyworc idem quod yve- 
aig. Vel xara hic ut supra c. IX, 11. facit periphra- 
sin Adiectivi: Zelus ‘imprudens: “Errabant nimirym 
ludaei, tum in legum. Mosaicarum consilio, tum. in 
bonorum operum suorum, quibus gloriabantur, digni- 
tate et pretio rite constituendo. 


3. ‘Ayvootvrec—dincioodvyy) Quum enim non rite 
intelligant, quinam, sit modus ‘adipiscendi felicita- 
tem Deo probatus, quum non: intelligant modum con. 
sequendi favoris divini. Asnasoovvy eodem sensu su-— 
mitur, quo supra c. 1, 17., 'Ayvostv non solum de- 
“ notat ignorare, sed et non rite rem inteiligere, ut 
Maro IX, 52. xa! ryv idlayv —oryou:) Et suam re- 
tionem benevolentiae divinae consequendae stabilire 
studeant. "Idle dinxsocdvy vi oppositi est ille modi 
consequendi divini favoris, ‘quem.ludaei tanquam unice 
verum Deoque probatum commendabant, , ‘Iorayvxs, 
VAY, b. 1. walere facere, .gellend,machen. 17 41- 
neiorvyy Tov Osod ody, drerayysxy) Est hic forma pas- 
siva pro reciproca; Niphal. ‘ut: Hebraei loquuntur, ‘pro 
Hithpael. Viam non ineunt,' per quam. benévolen- 
tia divina comparari possit, fidem scilicet. INon ‘ob- 
sequuntur, mon::accommodant se doctrinae quae est 
tanquam regula et lex proposita. Supra c. VI, 17. 


4. Téhog yapivouou Xpicrdg). INam Christus: sus- 
tulit legem Mosaicam. TéAog.varie. explicatur. Se- 
cundum nonnullos est finis, ad quem; quis contendit, 
quem attingere vult, ut.sensus sit, Christum per legem 
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Mosaicam obumbratum fuisse et legem nunc cessare, 
quum Christus apparuerit, Gal. II, 24. Alii explicant: 
Quod lex non poterat, id Christus efficit, et prae- 
stitit, Eleganter enim. vaticinia dicuntur réhog éyew, 
cum implentur, Joseph. Antig. II, 5, 3. et IV, 6,5. 
Facilior tamen. ratio.est,\si dicas, populariter dictum 
esse, pro Xpsrrog réhog EDepe rG vow, i. e. naryoyycs 
roy vouov Oilicquid, sit, semper erit sensus, non am- 
plius opus esse lege Mosaica,;eiusque observatione, 
quum Christus apparuerit. e/g | dizcsosdyyy avr) re 
-miorevoyt:) Ut iustus habeatur.(adeoque favore Dei 
fruatur) omnis in. eum credens.. Hic est cardo totius 
huius disputationis,.ostendere, non, observatione legis 
‘Mosaicae, sed: potivs. per fidem in Christum nos: fieri 
Deo gratos acceptosque. 

5. Mwoye yep>+vouov) Moses quidem ita descri-' 
bit. felicitatem:.observatione legis comparandam. 
TpaQerv h, 1, est describere. Verba Mosis autem 
extant Levit. XVIII, 3. or: 6 moire —~ avrols ) Qui- 
cunque ea (praecepta legis) servaverit, vivet, i. e- 
felix erit per ea. Videtur in his verbis esse obiectio 
Tudaei, provocantis ad Mosen ipsum, Nonne vero 
ipse Moses -dicit,\observatione legis felices reddi 
homines? Respondet Paulus v. 6 — 11. hoc esse qui- 
dem yerum, sed nunc ostendi faciliorem viam ad sa- 
lutem perveniendi. Quamdiu valebat legum: Mosaica- 
rum auctoritas, utique iis diligenter observandis salu- 
tem consequebantur homines; nunc vero, abrogatis his 
legibus per Christum. fides requiritur, Bene tamer 
cohaerent oninia, si verba haec Pauli esse dicamus, 
non adversarii, 
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6. ‘H 63 és — Aéyss) Sed felicitas, quae per fi- 
dem contingit, ita quasi dicit, Facile apparet, Pau- 
lam haeo verba non ita afferre, quasi Moses de iusti- 

tia per fidem locutus sit; nam Agyse: non Mac7e, 
sed. 7 éx mlorewe diucsocuvy, Est igitur proso- 
popoeia, qua ea felicitas, quae per fidem in Christum 
comparatur, loquens introducitur. Sensus igitur est: 
de ea ratione ad favorem Dei perveniendi, quam Evan- 
gelium commendet, maiori iure valere, quod Moses de - 
sua lege affirmaverit Deut. XXX, 11—14. wy elxrys— 
noereyeyely.) INoli cogitare, quis ascendet in coelum, 
ut nempe ‘Christum deducat? Sensus est: Doctrina 
‘Christi non difficilis est intellectu et creditu. So- 
lent, qui rem perquam difficilem volunt significare, uti 
similitudine adscensus in coelum, et descensus ad in- 
feroa, Bava Mezia f. 94, 1. Si quis dixerit mulieri, 
si ascenderis in firmamentum, aut descenderis in abys- 
sum, eris mihi desponsata — haec conditio frustranea 
est, Ceterum Paulus non argumentatur e verbis Mo- 
sis, sed phrasibus tantam nonnullis ad rem suam uti- 
tur. Admonet Moses JIeraelitas, cognitionem legum 
divinarum non esse acquisitu difficilem, ut ad eas te- 
nendas opus eit peregrinatione in dissitas terrarum re- 
_giones. Hoo etiam de veritate doctrinae Christianae 
valere, dicit Paulus. Xpsordg per metonymiam est do- 
ctrina Christi, ut supra c. VIIl, 10, et: multis aliis 
locis. | Todr’ gers verte: nimirum, nempe | 


1. Tie nuruByjoeras— cdvayeyely;) Quis descendet, 
in orcum, ué nimirum Christum ex mortuis addu- 
cat? Pro verbis e/g ryv &Buacoyv, in Graeco LXX. 
interpretum est: ele ro wépuy rig Sulacoys. Sed Pau- 
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lus accommodate ue eaita sententiam usus est voce 
&Buvoaeg, quae hoc loco idem denotat quod boxw or- 
cus, sedes mortuorum, quae vulgo coelo opponi so- 
let. Sensus est: Doctrina nostra de fide non est dif- 
ficilis intellectu et creditu; cognitio eius non e coelo 
vel ex inferis accersenda est. Facile se commendat 
eius veritas et certitudo cuivis homini, praeiudiciis 
non occupato, Haec interpretatio plane convenit cum v. 8. 


8. "AAAa rf Agyer;) Sc. 7 de wlsrews dincioodyy. 
Affirmative nunc exprimitur sententia, v. 6.7% éyyus 
cov TO éyuax écriv) Quod prope est, facile a nobis po- 
test cognosci. Sensus igitur est: Facilis est tibi do- 
ctrinae coelestis cognitio, vel certissimis argumentis 
adeo tibi confirmata, ut dubitare’ de eius veritate non 
possis, év ri — uxpdie cov) i, e. utveam ef ore ‘pro- 
fiteri, et animo credere possis. ’Ev, :hebr, 2 praefi- 
xum, pro.” ror’ Zorn — xypvocouney) nempe doctrina 
quae Sidem postulat ete, “‘Pyux, doctrina; r7g risrewe, 
ive. w@ miorevréoy gor). Ostendit. Surenhusius in Bs 
Brdw nerckAcyis pag. 476. fuisse scriptoribuslu daicis 
familiare, ut alterius scriptoris locum repeterent, alium 
sensum per disertas explicationes adderent, et sic in 
rem suam: converterent. Huno morem Paulus. etiam 
h, 1. secutus est. ; , 


9."Or: gay—owdysy) Si nempe ore profitearis, 
Tesum esse dominum; ‘et animo‘credas, Deum ex- 
citasse eum e mortuis; hoc tibi erit, salutiferum. 
Oxuochoysly orouers prius posuit Apostolus quam micrev- 
giv, quia in loco Mosaico, quem sequitur, orouexr: 
prius, xxpd/% posterius erat. Bene observat Koppius, 
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ex Parallelismi studio sic scripsisse Paulum et sensum 
ita esse constituendum, quasi esset: dav duodoyyays ev 
TO oromarl covyoua) wisredoys év TH xapde cov, Ors 
Iyoote dort uvgioc, ux) Ors Oecg adrov qyeipev ex vexpiy, 
owJyoy. Resurrectionis Christi mentio fit, quia illa 
est. firmissimum ‘argumentum , quo constat,. eum. esse 
nostrum redemtorem. Quare qui de hac recte sibi per- 
_suasum habuerit, non amplius sacrificia et alia opera 
legis tanquam summa consequendae salutis aeternae 
praesidia celebrabit, nec eorum observatione, veluti 
meritis quibusdam suis gloriabitur. 
10. Kapd/e — dinaiosvvyv) Mente enim creditur, 
-et oris professio editur eo effectu, ut adipiscamur 
salutem. Eig h. 1. denotat caussam finalem. Ut enim 
favoris divini fiamus:participes, animo est creden- 
dum. Ceterum é/¢ dimaiocdvyy et s/c cwryp/ey in mem- 
bro sequenti sunt mera: Syaanymn: et locus sic est con- 
struendus: xxpdie yep mwicreverces Kai oTORETE cpohoyei- 
rus el dinasocvvyy xa) cwrypiay. Fidem vivam esse in- 
telligendam per se>patet. ipe 
11. Tlé¢) Cf supra oc. IX, 3% Omnis, sive Iudaeus 
prius fuerit, sive non. Quam vocem lesaias non. habet. 
rf 4 E 
12. O' yap atres.ndpiog wuvrwy) Nam communis 
est Dominus et Deus omnium, et gentilium et Iu- 
daeorum. Kvpso¢ hoc loco valet SW, pro quo dixit 
@eo¢ supra III, 29. wlourdv — advov) Abundans boni- 
tate in omnes eum pie colentes. Tlkour@y, se. ya- 
pitt, vel ypysroryr 'Eminahelotas tov Ody est 
Deum pie colere, hebr, [VM TWA. 7p. 
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1h Tog yxo—owdycerces) Yoel Ul, 5. Quicunque 
Deum. pie. coluerit, servabitur., sive natione, sit lu- 
daeus, sive Graecus. 


14. [ds ody» + érforsvexyv;) Quomodo vero eum 
colent, cui non dederint fidem? ete. Infert Aposto- 
lus ex v. 13. recte Evangelium praedicari et Iudaeis 
et gentilibus. Deus enim omnibus suis piis cultoribus 
promisit salutem, sive natione sint ludaei sive genti- 
les; ergo etiam omnibus, non habita generis ratione, 
offerenda est. salus,, quod, fit. praedicatione Evangelii, 
Eleganti sorite; utitur.Apostolus, ab effectis ad, caussas 
progrediente, ad confirmandam sententiam, Ethnicis 
etiam praedicandam esse doctrinam Christi; quod Ju- 
daei negabant,..od ovx yuoucey, i. €.: wep! od ovdéy’ Hxou- 
guy, &yvaoav, quem nesciunt. Kyedocew, i, €. didagnesy. 


15, Mwe—arocraAdor;) Exoptatissima igitur, est res, 
quod doctores Evangelii ad cuiusque generis et con- 
ditionis homines mittuntur. nats yéypurras) lesaiae 
cap. LU, 7. wo wpaios — eloyvyy): Quam iugundi sunt 
nuncii pacis. vel felicitatis... De. hebraismo in hac lo- 
cutione. cf, notata. ad, Act. V,,9.. Jesaias loquitur de iis 
Iudaeis, qui, facta‘a Cyro facultate redeundi in patriam, 
antegressi alios,,quum in regionem montanam, Palae- 
stinae pervenissent, annunciabant Judaeorum reliquiis, 
quae in Judaea remanserant,, populares suos nunc re- 
dituros esse in patriam; Deum iam regni sedem in 
Sione. fixurum esse, ubi hucusque Chaldaei regnave- 
rant, .Haeo igitur Jesaiae verba,non citantur ut valti- 
cinium, sed.,illustrandi| caussa. ,, Nunc, etiam, inquit, 
exoptatissima est res, quod doctores Evangelii, ad cu- 
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iusque generis et conditionis homines mittintur, lu- 
daici tamen interpretes hunc locum ad Meme tem- | 
pora retulerunt, 


\ 


/ 


"AAN ov — evayyeA/w ) In parenthesi legendus 


est 18 versus, vel ita, ut cum praecedente hoc modo 


cohaereat: Exoptatissimi sunt nuncii Evangelii ( per- 
multis sc.) quamvis' non omnes  obsequantur huic 
doctrinae. ‘Lryuovcxy pro praesenti. vraxovouc; “H- 
cutis yop A¢ye:) Verba extant Tes, LIll, 1. Non citan-. 
tur’ ab Apostolo ut vaticinium, sed illustrandi ‘caussa. 
Idem fit nunc, quod olim, iam IJesaiae’ tempore factum 
est.  xdpe—7uav) Domine, quis fidem habet doctri- 
nae nostrae? Quasi diceret pauci. 'H axo7, hebr. 
TWidV, est doctrina, quae auribus percipitur, vel po- 
tius publica institutio, quae, audientibus aliis, fieri solet. 


1. "Ape yf wloric && dnojs) Se. yweras. Ergo ad 
den ys aa opus est institutione publica. 4 
62 cov) Haec vero institutio esse non potest sine 
verbo Dei, s.;doctrina a Deo patefacta. Verba -dva 
S7eKr0¢ Meov, posita sunt pro: Wie uyovpmaros rod 
pyuaros’ rod Oecd. “Itaque Apostolus’ denuo ’ muneris 
Apostolici necessitatem;' et doctrinae christianae divi- 
nam auctoritatem asserit contra Judaeos, qui legi: Mo- 
saicae soli divinam tribuebant: auctoritatem ;\| spreto 
oe ab ate IBERIT: AOA 


“ye 
jee ; 


18. "AAAa Agyo, px) odn qxovewy;) Nunc: autem 
quaero, annon audiverint doctrinam Evangélii, ii 
nempe ludaei, qui non obsequuntur ?”’ Hane “excusatio- 
nem non valere, statim subiungit verbis e Ps. XIX)’: 
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desumtis: wevodvye— pyuere adravy) Immo vero vox 
eorum (sc, praeconum Evangelii) in universum 
orbem exiit, verbaque eorum usque ad _ remo- 

tissimas regiones. Idem valet de  propagatione 
Evangelii ad omnes populos, quod Davides Ps. XIX, 
5. de propagatione: cognitionis Dei naturalis per “so- 
lem .et sidera cecinit. Quemadmodum nempe astra 
totum terrarum orbem collustrant, eoque ipso ubique 
intelligi potest, esse Deum; sic etiam, quum Apostoli 
in ilfustrioribus urbibus fuerint, ibique et praedicave- 
rint et miracula fecerint, inde fama rerum tantarum 
pervenit ad omnes terras alias, idque sufficit. Nam 
inde sequitur, ludaeos et gentes potuisse doctrinam 
Christi cognoscere, si voluissent. Pro ¢ @dédyyos 
avUréyv in hebraico textu est [>)/) linea eorum; LXX 
interpretes autem legisse Dp, multorum est senten- 


tia, Potuerunt tamen etiam C33 in terpretari ¢ OJoy- 
yoo avray, nam 1) denotat etiam nervum sonantem, 


fides sonoras. Formulis résx 7 yq, et re méoare 
Tig olxovuevyg non est inhaerendum, quasi Apostolus 
dicere voluerit: doctrina Evangelii promulgata est om- 
nibus omnino nationibus in toto orbe terrarum; nam 
historia repugnat, nec fuit haec mens Apostoli, sed hoc 
voluit, Iudaeos, qui tum reiiciebant doctrinam, et gen- 
tes multas potuisse eam cognoscere, si voluissent. 


19.’AAc Agyw, uy ov yyw ‘Iepu7h;) Porro quaero, 
num Itraelitae ignorarunt?  cuiusque generis homi- 
nibus, omnibus gentibus tradendam esse Evangelii do- 
ctrinam? Potuerant Iudaei obiicere, se ne diyinando 
quidem assequi potuisse, si ipsi religionem Messiae 
recusarent, eandem ad gentes esse transituram. Huio 
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rationi ita occurrit Paulus, ut simile quid diu a pro- 
-phetis declaratum fuisse, rursus locis V. T. confirmet: 
apurog Mwaye Adyar) Moses, qui Davidem, vel Iesaiam 
(Cv. 16.) tempore antecedit, hoc dicit. Deut. XXXII, 
21. (ledro¢g pro mporepoc, refertur ad praecedens 
‘testimonium ex Davide, vel potius Jesaia. Semlerus: 
prior, sc, nobis Apostolis. éya — %9ve,) Ego ad ae- 
mulationem provocabo vos per Non-populum, i. e. 
- per populum, qui eo nomine non est dignus, quia nul- 
las, aut malas habet leges, é¢x?} %Fve1— dude) Propter 
populum, impium ad iram provocabo vos. "ESyvo¢. 
axcvveroy, hebr. boa5 "4, gens impia, profana. Tla- 
pucnhwow et rapooyid, hebr. DN IPS et OD YIN, pro- 
vocabo eos ad odium et invidiam contra gentes, 
quibus antea non invidebant.' Moses. Israelitis no- 
mine Dei minatur poenas. gravissimas, si negligentes 
forent legum divinarum. Sensus est: Rem ita evenire 
patiar, ut eos male habet favor insignis, quo gentiles, 
qui hactenus populus meus non fuerunt, amplexurus 
sum, dum nempe vincentur ab hostibus. Paulus verba- 
Mosis non citat tanquam vaticinium de vocatione gene 
tium, sed hoc tantum vult, diu praedictum esse, Israe- 
Jitas non ita esse electos in populum Deo peculiariter 
proprium, ut aliis gentibus benefacere nolit; fore, ut 
alii interdum populi Jonge sint superiores Israelitis, 
idque iam aliquoties factum, nunc magis quam unquam 
antea fieri. Factum id erat praecipue in destructione 
regni ludaici per Chaldaeos, quam non poterant non 
Judaei aegerrime ferre, quippe qui omnes alias natio- 
nes longe deteriores iudicarant. i 


20. | ‘Hoatzs dd emoroAud ual Adyer) is €. ororod~ 


_ IN EPISTOLAM AD ROMANOS. CaP. X. 119 


udy sive magoyoimewv Aéyes, dicere audet, ingenue pro- 
itetur, non metuens furorem Iudaeorum, qui hoc tan- 
quam pessimam calumniam in populum Dei dictam in- 
terpretari poterant. evpéIyy rols ud ny Cyrodow) Haec 
et sequentia verba desumta sunt ex les, LXV, 4. or- 
dine inverso, et agunt de reprobatione Iudaeorum, in 
quorum locum aliae gentes sint transiturae. Cogno- 
scor ab iis, qui me non curabant. Evplonesy rov 
Oscyv, est Deum cognoscere et colere, quemadmo- 
dum py ¢yreiy rov Osov, Deum non colere, vel 
curare, €uQuvyg — greowria:) Innotui) (per revelatio-" 
nem) non consulentibus me. ’Erepwrav, hebr. IRV 
inprimis de oraculis expetendis dicitur. Potest tamen 
etiam synonymum esse rov ¢yrsiyv, pie colere Deum. 
Tum phrasis é¢uQavog éyevouyy explicanda est: berefi- 
ciis eos excito ad me colendum, mihique obsequen- 
dum. 


21. IIpeg — Aéyes) De Israelitis vero dicit, les. 
LXV, 2. Tlpoc, de, adversus. Est oratio exprobran- 
fis, et accusantis populum ob suam in impie agendo 
pertinaciam. dAyy—avriAéyovrx) perpetuo benevolen- 
iam meam offero populo non obedienti et refracta- 
rio. Extendere manus ad aliquem, est obyviis ulnis eum 
ydvocare, hinc vero beneficia alicui offerre. “OAyy ryyv 
juépay, DVT OD, perpetuo. Hebraicum W1D LXX. 
interpretes duobus verbis expresserunt amsidodvex weed 
tyrikéyovr« , populum non modo non obedientem, sed 
st contumaciter se opponentem iussis. Vox ayr:Aé- 
yesy apud nostros non de verbis tantum, sed et de 
rebus usurpatur. Luo» I!, 34. Act, XIII, 45. 
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1. eae ee adrov';) Quaero igitur: num Deus 
populum suum repudiavit? Posset aliquis hoc intel- 
ligere ita, ut putet, ex mea sententia universum popu- 
lum Iudaicum exclusum esse a benevolentia divina et 
beneficiis Messiae, quod absit! M7 yévorro, haec non 
est mea sententia, Non universam gentem ludaicam 
exclusam esse a benevolentia divina, ostendit nunc 
Apostolus, partim propter Christianos e Iudaeis, ut 
eos de tristissima hac gentis suae conditione lugentes 
quodammodo erigeret, partim propter Ethnico-Chri- 
etianos, ut iis ludaeorum fato insolenter insultantibus 
omnem fastus superbiaeque materiam praecideret; utros- 
‘que vero ad pie adorandam Dei sapientiam et benigni- 
tatem excitaret! atque compelleret, "ArwdsioSas, 
repellere, abiicere, deinde vero negligere, aversari, 
quod, quae aversamur, a conspectu nostro soleamus 
amoyere. Populus opponitur certis quibusdam civi- 
bus. xa) yoo — Bevieuly) Quasi dicat, si hoc dicerem, 
omnes omnino Israelitss Deo. exosos, iam et ego sine 
ulla spe salutis essem, et frustra tanta perpeterer. Sum 
enim et ego non tantum ex Abrahamo ortus, sed et ex 
Ieraele, nempe per Beniaminum. Designate originem 
suam explicat, quo minus de ea dubitetur. 


. 2. Ovx drwouro—mpotyyw) INon repudiavit Deus 
populum suum, quam ab aeterno cognitum habuit. 
Eos nempe non reiiciendos decrevit, quos praevidit 
credituros esse in Christum. Declarat nempe Aposto- 
lus, se hic non intelligere eum populum Dei, qui ge- 


\ 
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nus ducat ab Abrahamo, sed eum, qui fide et moribus 
imitetur Abrahamum. Hune populum suum Deus non 
relicit, sed perpeiuo amat et amabit, Cf. c. LX, 6. sq. 
sy “Hife) In historia Eliae, in illa parte libri Regum, 
quae, quod res Elias contineret, ideo metonymice de 
clus nomine appellatur. ws —'Iopuya) Dum Israelitas 
apud Deum hoc modo accusat, Sicut éyrvyxavery 
irép Tivos est negotium alicuius commendare, inter- 
cedere pro aliquo, ita évruyyavew uere rivog, est ali- 
quem ag¢cusare. Participium Adgywy quod addunt non- 
nulli, ab optimis codicibus abest. Quemadmodum olim, 
inquit in sequentibus, tempore Eliae, numerus Israeli- 
tarum, qui a Baalis cultu abstinuissent, longe maior 
erat, quam ipse Propheta crederet, sic etiam nunc sa- 
tis magnus numerus Iudaeorum servatur, etiamsi pau- 
cissimi servari videantur. 


3. Kegre—ameuraivey ) 1 Reg. XIX, 10. 14. Aha- 
bus rex, impulsu reginae Tesebelié, Sidonia stirpe ori- 
undae, multos prophetas interfici iusserat, 1 Reg. 
XVIII, 4. 13. ual re—xoerécuapoy) Et altaria tua 
diruerunt. Karaguamwresy, suffodiendo evertere, 
diruere, Altaria illa, quae eversa dicuntur, ea erant, 
quae pii in decem tribubus in veri Dei honorem sibi 
struxerant, ex quo permissi non ‘erant ad templum ire, 
quo tempore lex de altaribus alibi struendis cessare 
videbatur. <yroto: tyyv Wuxyyv wou) Vitam mihi adi- 
mere student, W523, Pux7, vita. 


4. ‘O xpypurionos) Monitum, s. oraculum divi- 
num. Xpywerl(gery dicitur de omni ratione, qua 
Deus aliquid hominibus praeter ‘ordinem significat, ut 

Tomus III. 46 
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Matth. IT, 12. Kerédirov — 77 Baad) Servavi mihi 
septem millia hominum, qui Baalis imaginem non 
adorarunt. T7 Bom, i.e. ry eludve r9¢ Baxh. Baal, ido-- 
lum Phoeniciorum et Cananitarum, in versione ray 
LXX. in genere masculino 6 Bxadr (dominus), et 7 
_ Beak (domina) occurrit’ Coluerunt illud numen sub 
imagine tauri, aut vitulae. Imago tauri exprimebat 
solem: imago vitulae aut yaccae exprimebat lunam, 
ut Moloch vocatur rex coeli, sol, et Melechet, regina 
coeli, Zuna. lum a viris, hanc a mulieribus cultam 
esse existimat Abarbanel ad ler. XLIV. 


3. Onrug -oyevopen) Sic quoque nunc reliquiae, 
(i.e. pauci) servantur per gratuitam Dei benigni- 
tatem. Aefupa idem denotat, quod, xxrahe:upece su- 
pra IX, 27, pars populi. "ExAoy7, libertas, deinde 
vero propensa voluntas. Xeot¢, unde fluit ous 
est Dei, bonitas, benignitas, beneficium. . 


. 6. Ei d8—&pywv) Sin ‘eunte tel tea beneficio (se. 
Deus nunc servat paucos, in Christum credituros) se- 
quitur, id non fieri é2 Foywv se. rod vouov, propter 
opera, 8, ex merito; non propter observationem legis 
Mosaicae, per quam Iudaei favorem Dei mereri yolunt. 
"Er hic et mox _postea abundat, érei — yapi¢) Alio- 
quin beneficium non esset beneficium, sed officium; 
sive debitum, ¢Qs/Ayuo, c. IV, 4. Tévera:, pro éors 
ei d& && Foywy, oun &rs earl yaoic, éwel ro Epyov ovu 
tr: éorly %oyov) Haec recte desunt in Manuseriptis 
‘ optimis, nec ‘non in multis Versionibus et Patribus. 
Ceterum parenthesi includendum est hoc comma; non 
enim ad universi loci consilium, sed ad solam, quae 
praecesserat, sopirog vocem pertinet. 
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1. Té ov;) Quid igitur ex hactenus dictis sequi- 
tur? @ Emicyre? éxéruyev) Quod maxima pars Israe- 
litarum quaerit, id non consequitur. "Iop«7) h. 1, 
sunt Iudaei, qui natione et ortu tantum sunt Israelitae, 
qui autem reiiciunt Messiam; Hi quaerebant benevo- 
lentiam divinam, sed operibus suis, et propriis meritis, 
supra c, 1X, 31. X, 3. proptereaque eam non conse- 
euti sunt, Pro rovrov plurimi optimique codices ha- 
bent rodro, quam lectionem Fioppe probans, ¢ ad “Io- 
payi refert, quasi esset: “[opajA 0 érigyre? (4. e. v0 eai- 
Cyrody, uatrep éxicyrel) rovro ovn éxéruyev, sunt, Israe- 
litae, qui magno studio affectant felicitatem in re- 
geno Messiae, et tamen non obtinent eam. 7 dé éu- 
Aoyn eréruyey ) ‘Melior vero eorum pars consequi- 
tur, sc. benevolentiam diyinam, et cum ea coniuncta 
a divina. “H éxAoy7, pro éxAeurol, quemad- 

odum mepirowry habuimus supra pro circumcisis. 
*"ExiAexroy saepe est, quod in re quaque est eximium, 
selectum, ut Matth, XX; 16. of 88 Acro? Erwpwdyouy) 
Reliqui se excoecarunt, vel induruerunt, nempe 
praeiudiciis suis. TI]wpow ducitur vel a ridpoc, cal- 
lus, denotatque proprie obducto callo durum reddo, 
vel a rwpocg, coecus, ut Hesychius: érwpudysuy, 
éruPiwIycay, sensu eodem. 


8. Kadaig yéypumrcet) Deut. XXIX, 3. Ies. XXIX, 
10. we duo dicta commiscet Apostolus, Et nunc plu- 
rimos Iudaeos tales esse dicit, quales fuerint olim tem- 
pore Mosis et Iesaiae. "“Kdwxev — jugexg) Dedit iis 
Deus animum somnolentugn , oculos coecos, aures 
surdas, usque ad hodiernum diem. Ilvetyu xu- 


ravi£ews bh. 1. est animus sopore sepultus, i, e, 
46 * 
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omnino stupidus ef hebes. Apud lesaiam c. XXIX, 
{0. PAVIIAN M9, quod LXX, vertunt rveiux UxTRYU- 
Zewg. Quanquam enim xaravuéig graece compun- 
ctionem denotat, a uxrevecow, pungo; Hellenistae ta- 
men huic’ vocabulo soporis potestatem subiecerunt, 
quasi a oT OYUT Tae dormito repetiissent ; _quare 
\etiam Ps. IV, 5. nuravdoossy ipsis est idem, quod 
natavuotacssy, dormitare. Tivetye, cum vocabulo 
virtutis aut vitii coniunctum, indicat indolem, animi 
affectionem, propensionem ad aliquid. Tvetpe ue- 
rayp£ews igitur est somnolentia, der Hang zur Schliif- 
rigkeit, et significat animi qualitatem, quae plane aliena 
est a discendo et attendendo. ODScckmovg — ciuovety) 
Deut.. XXIX, 4. Ies. VI, 10. Est hebraica phrasis, pro: 
6OIxhpovs Tig aBrelng, 1. e. ovddv PAdmovrac, TuQ- 
Aovg, et wre Tou wy cinovElv, Hyouy Tio avyuoluc. 1. e 
cvynox. Nee oculis nec auribus ,recte uti volunt, Non 
desunt media salutis, sed respuunt ea scientes volen- 
tesque. we tH¢ oyuspov jucpus) Addidit haec Paulus, 

quia istas Prophetarum querelas ad sua etiam tempora~ 
accommodari voluit. .Caeterum’ notum est, Scriptores 
Orientales Deo tribuere immeditate id etiam, quod non 
impedit; nos vero, edocti, Deum pro summa sua san- 
ctitate non posse homines ad scelera vitiaque impellere, 
recte statuimus, talia effata ita esse capienda: Deum 
ea fieri passum esse, nec impedivisse. 


9. Kad AnBld—~cvrerédone adrot) Sed David di- 
cit: Convivium eorum sit iis laqueo et capturae 
Cfraudi et exitio), offendiculo et remunerationi. Ps, 
LXIX, 23. Kaj hic yertendum est: sed. In Psalmo 
denunciantur mala his, qui aliquem insignibus malis 
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vexaverant. Vexatus ille sic loquens introducitur: ,, Eé 
dederunt in cibum meum herbam venenatam, et 


sili meae extinguendae bibendum dederunt mihi om-° 


phacium.‘* Deinde sequitur : » Fiat mensa eorum 
coram ipsis in laqueum.' (Cf, Scholia ad Ps. LXXI.) 
Haec Paulus accommodat ad suam rem.: Quemadmo- 
dum Davides Cinquit ,) iniustis homninibas denunciat 


dD 
Messiam rependet. 7 rpxre¢m adréyv, convivium, T a - 


mala, ita et Deus his ludaeis contumaciam suam erga 


wee per meton. cibus, qui mensae imponitur, et con- 
vivium ipsum, s. convictus. Tey); et Inpx, laqueus, 
captura, sunt synonyma. JLaqueus metaphorice de- 
notat periculum, insidiae; nam laqueo insidige fiunt 
bestiis et avibus. cuavdadroy, UPD, quod muscipulam 
8, decipulam denotat, a LXX. passim cuavdudov 
vertitur, ut Jos. XXII, 13. Iud. VIII, 27. et 1 Sam. 
XVII, 21. 


10. DuorisSyrwouv — Bléwenv) Fac, ut nihil’ om- 
nino cernant, i. e. incidant coecorum instar in mala 
ipsis parata; nam solet hoc dici de gravibus miseriis, 
Lament. V, 17%. ual rov—odyxaupov) Fac, ut tergum 
ipsorum semper incurvetur, i. e. onera grayia ipsis 
impone. Idem valet curvare dorsum, quod lassare, 
gravibus impositis oneribus, deinde vero indicatur ser- 
vitus, qualis innumeris Judaeorum eyenit per Titum. 


11. Aéyo — néowo1;) Dico vero: num ita lapsi 
sunt, ut pereundum sit ipsis (omnibus )? Num er- 
rare et delinquere eos passus est Deus eo consilio, ut 
sine spe salutis eos redderet miseros ? Negat hoc Apo- 
stolus, et docet, eo consilio hoc permissum esse a Deo, 


4 
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ut eo celerius ad gentes alias perferri possit doctrina 
Christi, et addit: fore aliquando tempus, quo reliqui, in- 
creduli adhuc, Iudaei ad religionem Jesu sint accessuri. 
airrey, per metaphoram miserum fieri, perire, h. 1. 
ullimam perniciem denotat, sicut rra/siv, impingere, 
peccareé, et in specie contra Messiam peccare increduli- 
tate. cdAha ri—mapucylw@aos edrovs) Sed potius ipso- 
rum delicto occasio data est gentilibus. consequen-~ 
dae salutis, ut per hos ad aemulationem eacitaren- 
tur Cludaei.) Tlapanrrwuc hi 1, crete, qua ludaei 
plurimi Messiam reiecerunt. Hae incredulitate [udaeo- 
rum data est occasio Apostolis annunciandi Evangelium 
gentibus. Act, XIII, 46.47. Apparuit hac ratione, nul- 
lam iniuriam Iudaeis a Deo fieri, quod gentes vocaret 
ad ea, quae ipsi repudiaverant. Contra, si ludaeorum 
pars, maxima in Christum credidisset, ea obstitisset, ne 
gentes, nisi circumcisae et legi Mosis subditae, ad 
corpus ecclesiae reciperentur Act. XV, 1. XXI, 20 
Nune vero multo, minor pars quum essent Iudaei, le- 
gem dare ceteris non potuere. Sed nunc vicissim gen- 
tiles ad Christum conversi rapa CyA@oaur, i. e. ad 
aemulationem excitare poterant ludaeos, ut et ipsi 
Messiam amplecterentur. 


12. Ei? dé— noopov) Se. éypévero, i. e. ef dia Tce 004- 
WO WATOG ceuTmY érhourlsdy (éow Sy) 6 xoou0g. Si vero 
delictum eorum, quo fidem Christo denegarunt, res 
saluberrima fuit gentibus. To raparrwue, eo- 
dem sensu quo y. 14. IlAodrog per hebraismum h. 
1. est ernolumentum, commodum, felicitas, res longe 
saluberrima, ut Hebr. XI, 26. Keopoc, homines, 
qui in mundo sunt, gentiles, oppositi ludaeis. xa) r¢— 


i 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. CAP, XI. 727 


&Svwv) Si paucitas eorum emolumento fuit genti- 
bus, vel: si eorum.conditio deterior salutaris fuit 
gentibus. “Hrrywu est vel pauciias, vel cdnditio de- 
terior, clades, Huc referri quodammodo potest locus 
Tes. XXXI, 8.101 d& veavlonos Foouras els Prey mcs be e. 
vineentur, prosternentur ab hostibus, Illa increduli- 
tas multitudinis, et paucitas Iudaeorum credentium 
facta est opulentia gentium, quia:occasionem istam ar- 
ripuit Deus gentes vocandi. rosw—atrdv;) Quanio 
magis ecorum (ludaeorum) multiludo exemplo. suo ac 
doctrina alios adhuc e gentibus ad fidem perducet? 
Hebraicum X52) LXX. non tantum. zAjpwux reddunt, 
sed interdum etiam rAjdo¢, ut Gen. XLVIII, 1o. 
Est igitur rAjowne bh. 1. multitudv. Dictum est 
hoc Christianis e gentibus, ne iudaicam. gentem sper- 
nerent. i 
13. ‘Tuy yao Agyw rolg Iveco) Vobis Christia- . 
nis e gentibus hoc dictum esto.. Commata 13. et 14, 
in parenthesi legenda sunt.  Perpendere eos iubet, 
quanta felicitate fruantur, dum interea.Judaeorum ma- 
ena pars peccet, sibique noceat. "Evy vocat eos, qui 
fuerant gentiles. ..€" \dc0v — dogagw)} Quum ego sim 
sentilium Apostolus, honori duco mihi administra- 
lionem muneris-mei. *EQ’ bcov, quatenus, in quan- 
tum, vel subaudito yocabulo yosvev, quamdiu, Matth. 
IX, 15%. “ESvav amocredos, ex Christi mandato Act. 
IX, 15, Gal. JI, 7 Apostolum gentium se dicit Apo- 
stolus, non quod non et Synagogas, et quidem primo 
semper loco adierit, sed quod praecipue in ea loca se 
conferret, ubi plurimi essent gentiles. AofaQesy r7yv 
Srenxoviay, celebrare, laudare munus, honorem sibi 


quaerere ex muneris administratione. 
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14. Elrwo-é atray) Si fortasse consanguineos 
meos ad aemulationem excitem, e& ad salutem ad- 
ducam. “H caoé h. 1. per Hebraismum consangui- 
neos vel gentem denotat, ut Waites, LVI, 7. Ex- 
emplo suo monet Christianos ex gentibus,. ut et ipsi 
optent, et quantum in ipsis sit, promoveant conversio- 
nem Judaeorum, Equidem, inquit, libenter gentibus 
Evangelium annuncio, et gaudeo de muneris mei ‘suc- 
cessu, sed gentem-meam adeo non despicio,; ut potius 
salus eius mihi maxime sit curae °cordique. \ xa) ¢wow 


givtc 8£ atdrdy) Et ad salutem aeternam 8, ad reli-> 


‘gionem christianam adducam. 1 Cor. VII, 16. 1X, 22 


15. E/ yap—uoopov) Se. geriv 8. éyévero, Quum 
enim reiectio eorum occasionem dederit, ut multi 
ex gentibus Deo reconciliarentur. E/, quum,: lo. 
XIH, 32. Act. IV, 9. ’AwoBoA7, reiectio, per meto- 
nymiam effectus pro caussa, est contumacia ludaeo- 
\rum, propter quam’ Deo reiecti sunt, idem quod 7re- 
pumriie Ve 11.12. et amore, ve 20. Karadaruyys 
occasio reconciliationis, sc, cum Deo. r/g 4¥—vexpdv5) 
onne receptio eorum futura esset quasi vita ex 
mortuis, i, e, exoptatissima, et allatura gentibus etiam 
maxima commoda? Resurrectio ex mortuis metapho- 
rice denotat magnam et lactam rerum conversionem, 
maximam felicitatem, Ter. Hecyra V, 4. Egone qui 
ab orco mortuum me reducem in lucem feceris, - si- 
nam sine munere a me abire? TlpocAky ig con- 
trarium est t7 adroBoAy, receptio in Dei favorem, 
quam praecedere debet conversio ad Christum, 


16. Ostendit Apostolus etiam Iudaeis. reliquis adi- 
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tum patere ad gratiam Dei, si ad Christum convertan- 
tur, et ad hanc rem illustrandam utitur nonnullis simi- 
litudinibus. «? 33 i amnpxy oiyla, nad ro Oveeun) Se. 

&yov éorl. Si primitiae sunt: sanctae ' (Deo ariel 
cratae), etiam massa est sancta, 1. e. huniay, usui ” 
permissa, “Araeoxy7; primitiae , MQW quae offere- 
bantur e fructibus terrae Israeliticae ad usus _hominum 
iam praeparatis, quibus oblatis, omnes “cibi e fructibus 
huius anni praeparati, erant sancti, ate> sine peccato 
iis vesci licebat. Num, XV, 17— 21. Cum. primitiis | 
comparat Apostolus eos, qui primi eredidérunt-in Chri- 
stum, et fuerunt Iudaei: cum massa comparat reliquos 
Judaeos, nondum conversos, Sensus igitur est: Quum 
multi Iudaei per fidem in Christum~iam sint oblati 
vel consecrati Deo, etiam reliqua pars populi recte 
potest vocari ad regnum Christi, Ali per ray erao- 
xv intelligunt patriarchas, primos gentis auctores, 
Abrahamum, Isaacum et Jacobum, et per ro Queuua 
omnem reliquam populi multitudinem; ‘distinctam a pri- 
mis huius gentis auctoribus. Pari modo ex eorundem 
sententia in ‘sequentibus 7 §/c« sunt auctores gentis, et 
of udados sunt eorum ‘posteri; ut sensus sit: Si Patri- 
archae Deo fuerunt sacri, posteri etiam eorum sunt, 
vel esse possunt Deo sacri. Aliis stirps non est unus 
Abrahamus vel Patriarchae, sed universa gens Iudai- 
ca, quatenus olim fuerat populus Deo peculiaris s. ec- 
clesia ludaica. Tum sensus esset: Si universa gens 
recte potest vocari populus Dei, etiam singula eius 
membra nunc possunt per fidem in Christum conse- 
crari Deo. Koppe: Populus ex parentibus sanctis 
stirpem ducens ipse est sanctus, 
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17. Ei— é£exhooPycuv) Quamvis autem quidam 
rami defracti sunt, Utitur voce agricolarum, qui in- 
utiles ramos defringunt;' sic etiam Iudaei_ increduli 
tunc temporis a iuribus populi Dei exclusi sunt, Eu 
phemismus est, cum dicit quidam pro longe plurimis. 
ov d&—év avroig) Tu autem, qui oleaster eras, stirpi 
istorum insitus es. Unum aliquem gentilium. alloqui- 
tur pro omnibus. “My awdrofs, i. e. positus es inter 
ramos illius arboris. Ethnici comparantur surculis fe- 
ris, miti arbori insitis. "Aypiéhecsos, 8. ipsa olea agre- 
stig, s, subintellecto xAadoc, oleae agrestis surculus. 
"Eyusvrplcery proprie est stimulare, diciturque de 
equis per calcaria stimulandis; hinc ad insitionem sur- 
culorum nobiliorum accommodatur. | Indicatur hac si- 
militudine coniunctio gentilium cum vero populo Dei, 
ecclesia christiana nempe, quae ab initio nonnisi ex 
Judaeis constitit. xa cvynowwvog—éyévov) Et pingue- 
' dinis ex radice olivae profluentis particeps factus 
es. Est Hendyadys, pro: rio miotyTOG THE PKG THe 
éAuleg: nam a radice succus ad ramos diffunditur, et 
proprie id convenit oleae, lud. IX, 9, Indicantur vero 
pinguedine radicis praecipua Israelitarum.bona, et in- 
primis promissa, quae Deus fecit Abrahamo. Sensus: 
Vos gentes in societatem venistis promissae olim 
Iudaeis tantum felicitatis, 


18. My uaronxcuyad av xdAddwy) Noli despicere 
ramos defractos, multo magis adhuc adhaerentes, i. e. 
absit, ut Judaeos despiciatis vobisque inferiores existi- 
metis, od aJ—(¢éx oé) Supple ante haec verba: Cu- 
gitare debes, Scire debes, quod non tu stirpem sus- 
tentas, s. alis, sed stirps te alit; 1. e. vos gentiles 


\ 
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cogitetis, salutem vobis oblatam a/Iudaeis ad vos per- 
venisse, non autem yice versa. 


19. "Epels 08v) Dicis igitur. Verba ponit Chri- 
stianorum quorundam ex gentibus, sicut ante [udaeorum 
posuit. eZexkacIyouv — éynevrpic$a) Defracti*sunt 
rami, ut ego insererer. Deus, Tudaeos abiiciendo, © 
mihi locum fecit. Ergo potior sum |udaeis. 

ye 

20. Kaiws) Bene, dixisti scilicet. Formula dictum 
approbantis, ut et et, edys, naAdcye. Ty amor, pro 
ry¢ amirlus &venn, guia Messiam repudiarunt. TH wle- 
ret Zorynuc) i.e. per fidem divino favore frueris, 1 
Cor. X, 12. “Eoryxec, nempe éy ri eheele. wy dWrho- 
Opove:) Ne superbias, cf. infr. XH, 16. «AAx QoBov) 
Sed modestus esto. Nam @cdBoc hic opponitur su- 
perbiae, et significat humilitatem, modestiam: 


21. El yuo — Qelsyra:) Si enim Deus naturali-: 
bus ramis non pepercit, cave tibi, ne fortasse nec 
tibi parcat, i. e. Quum enim Deus ‘non pepercerit 
ludaeis, qui propter genus ab Abrahamo et Patriarchis 
pertinerent ad populum Dei; nune supplendum: est: 
Qopei, cave tibi. 


"Ids ofv—@s0d) Considera igitur benignita- 
tem severitatem Dei. ’Aroroula, severitas, du- 
rities. Sic Plutarchus de educat. lib. ; amworoulay 
opponit 77 wpxoryti, dicens: dei rovg wuréouc, rHy Thy 
dritimyndray dmorowley rH mowdryrs miyyival, pa- 
tres reprehensionum severitatem mansuetudine tem- 
perare oportet. Kofars amorowoc, .sententia, s. 
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poena severa legitur Sap, VI, 5. °Eml pév énnoryay) 
Severitatem quidem erga eos qui peccant; benigni-_. 
tatem vero ‘erga te, si modo dignum te praebueris 
benignitate alias tw etiam resecaberis, Post xKO4- 
ororyt: suppleri: debet @éo?’, ut sensus sit: Sir Dei bo- 
nitatem retineas, 6. ea recte utaris, ut Act. XIII, 43. 
ere) nol ov éunorpoy ) Alioquin et tu excideris 5 1. @. 
ex populo Dei excluderis, “Exe/, alioqui, ut v. 6. 
25. Ka) éuelvor — eynevroicSycovre) Contra autem 
illi (ludaei), si fidem Christo pertinaciter denegare 
desierint, stirpi populi Dei rursus inserentur , vel 
potius inseri. peterunt.» Possunt -gentiles iterum re- 
iici propter incredulitatem, fudaei vero iterum recipi - 
per fidem. Auyerdg yoo gorits ie. ddvarces yoo. Nihil 
est praeter incredulitatem, quod Deum impediat , eos 
rursum pro suis adsumere, et paterne tractare. 


24. Ei yao ol — glume) Si enim tu, ex oleastro 
tibi naturali resectus, et praeter naturam insitus-es 
in oleam cultam, quanto magis hi naturales (rami) 
inserentur oleae suae? Sensus est: Quum tu, separa- 
tus ab illa gente, Deorum cultui dedita, in qua natus. 
es, additus fueris populo. Dei, non per natales, sed di- 
vino beneficio: quanto magis hi, qui nati sunt in illo 
populo, rursus in eum recipi, denuo huic coetui addi 
possunt? 3 . 

25. Od yeo — sicéhdy) Nolo enim vos ignorare, 
o carissimi, arcanam hanc rem, ne vobis nimis pla- 
cealis, nempe duritiem illam ex parte populo Israe- 
litico accidisse, usque dum magna multitudo genti- 
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lium accesserit (ad coetum Christi), Muorioioy est 
res arcana, quam homines, nisi Deo dante, scire ne- 
queunt, ut 1 Cor. XV, 51. et dicitur etiam de homi- 
num arcanis, Tob. XI, 6. Iudith Il, 2. ~ tx 9) — Qpo- 
visor) 1. €. ne existimetis, vos esse ita prudentes, ut 
vestro ingenio possitis, quae futura sunt, praenoscere; 
vel, ut Beza explicat , ne intus insolescatis, ut @po- 
yiz0¢ non ad prudentiam, sed ad affectum referatur. 
ers wra@ewois — yéyovey ) Quosdam Israelitas se excoe- 
casse. De voce rweworg ef. v. % “Aro wépous, 
opponitur 7@ rac, v.26. TAypwaes ingens multi- 
tudo. Gen. XLVIII, 19. Da NOD vertitur whiFog- 
édudy. Hesychius : wpa, ARI. EicéAdy se, ely 
rHy éuudyclay rod Xpiorov. Deut. XXIII. 2. 4. 


26. Kad otrw' res “Iopoya owSysera:) Tum vero 
plerique Israelitarum servabuntur, liberabuntur oz’ 
amotix, Kal odrw, pro xa) rere, ual greta. Sic ap. 
Theophrast. Charact. c. 18. Ilé¢ ‘IogugA, cuius fu- 
tura salus praenunciatur, opponitur ra péper, ve 25. 
i, e. illi parti populi ludaici, quae primis. christiano- 
rum sacrorum temporibus in rebellione adversus Chri- 
stum perseveravit, I]i¢ ‘Icpx7A) Inde orta est opinio, 
fore aliquando universae gentis Iudaicae conversionem 
ad religionem christianam, et quidem conversionem si- 
multaneam (eine allgemeine Iudenbekehrung); fore ut 
omnes, qui sunt eodem tempore in orbeterrarum Iudaei, 
vi divina, miraculo divino perducantur ad religionem 
christianam. Sed rig saepe est maxima pars, rayrsec, 
plerique, multi, ut 1 Cor. VIII; 1. coll. v. 7. 1 Cor. 
VI, 22. Non definitur, guando id sit eventurum, an sit 
eventurum eodem tempore, aut per longum temporis de- 
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cursum.. Quanquam enim v. 25. tempus definiri vide- — 
tur, ubi dicitur, Iudaeos fore contymaces donec copia 
gentilium se adiunxerit coetui christiano; tamen 
iterum non definitur, quanta futura sit haec copia. 
Ergo nihil aliud praedicitur nisivhoc: maximae parti 
‘gentis Iudaicae destinatam esse magnam’ moralem feli- 
citatem. Sed alii hoc concedere nolunt, et vertunt: 
verbum cwIycerui: servari poterit; cui sententiae ve- - 
ro obstare videntur vaticinia v. 26. 27. allata. Accedit, 
quod talem rem, quae per se patet, usuque vénit, Apo- 
stolus non fuisset dicturus MUOTYOLOY Vs 25. Restat 
igitur ut sermo sit de conversione magnae partis Isra- 
elitarum, quae eodem iure puorypsov dicenda sit, 
quo gentilium conversio infra XVI, 25. et Eph. II, 
4—6. Ob easdem et alias rationes ,rd¢ Ispa7k non 
potest accipi improprie de Christianis ex ludaeis Eth- 
nicisque collectis. Secundum VVetstenii aliorumque 
sententiam, aut Paulus non eyentum praedicit, sed con- 
silium Dei indicat, aut potius loquitur de magna [u- 
daeorum turba, quae paulo post, eversa republica et 
combusto templo, ad Christum accessit. xeJuws yé- 
yourras) les. LIX, 20. 21. “H&e:—’IauwB) Veniet e— 
Sione liberator, qui avertet perversitates a Iacobi- 
tis. ‘O (uomevog “INA, owryp, Messiae nomen. E Sione, 
i, e. ex gente Davidica, cuius erat arx in monte 
Sione exstfucta. Pro éx Sidyv LXX. interpretes ha- 
bent yeu Siwy, hebr, esd. Fortassis ex libera- 
riorum culpa ex yexe factum est éx. xo)—'IenwB) Et 
impietatem posterorum Jacobi tollet's. delebit. He- 
braicus textus habet: apy. pWE say) et revertenti- 
tibus a peccato in Iacob. LXX, vero vel loco verbi 


/ 


, id 
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saw) lagerunt DW, vel certe ita explicandum pu- 


tarunt’ 


2%. Ka) ctry—oadrdv) Et hoc est promissum il- 
lud, quod ipsis praestabo, quando condonavero ip- 
sis peccata, les. LIX, 21. ‘Hl wap’ éuod diadyuy, me- 
um promissum, sicut Phil, IV, 18 re rap’ tudy, 
vestra. Hoe autem loco dix9yjny est ipsa promissionis 
impletio. Verba: bray—avray, Paulus addidit ex les. . 
XXVIII, 9. Est autem condonare peccata, e miseria - 
quavis, quae ex peccatis oritur, homines liberare. Quod 
ad hunce Iesaiae locum attinet, praedicitur, venturum 
esse aliquem nationis liberatorem. Hoc sine dubio iam 
evenit tum, quum venit Messias, multosque Iudaeorum 
-abstraxit ab cmsorfe. Hine autem concludit Paulus, id 
porro etiam futurum esse, ut quemadmodum tum, quum 
Iesus in terris apparuit, nationi venit liberator, ita et 
porro huic genti contingat hberatio a perversitate. 


28. Kare — wergoxs) Quod quidem ad Evange- 
lium attinet , (ludaei) adversarii sunt, propter vos, 
quatenus autem sunt electus populus Dei, cari 
sunt propter maiores. ludaei sunt éytoo), sc. ipsi 
_Evangelio, vel, ut alii volunt: adversantur Deo, et qui- 
dem 4d; duds, vobis Ethnicis commodo et utilitati. 
’"Exdoyy h. 1. est illud beneficium divinum, quo Deus 
Israelitas sibi peculiarem suum populum elegit. “Ay«- 
myro}. sc, Qeod eles. Ara rovg rurépxc, maiorum caus- 
sa, quos amabat Deus; quorumque caussa etiam po- 
steris se bene facturum esse promisit. Quwn , inquit 
Apostolus, Iudaei sint populys in maioribus suis a Deo 
electus, eique inprimis carus, utique seryari possunt, 
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atque adeo a Deo servabuntur, si mores maiorum imi-— 
tentur. . . 

29. “Awerauédyra — Oeov) Non enim poenitet 
Deum donorum et beneficiorum suorum, Kajocg. 
semper connotat clementiam et amorem, uti xaAefy, 
et saepe potest explicari per beneficia divina, 1 Cor. 
Vil, 10. 2 Petr. V, 10. Sermo hic est de dono quo- 
dam absolute, ut loqui solent, quum Deus promisit, et 
quidem propter patres, quorum hic iam _praecessit 
mentio, se nunquam internecione extincturum Iudaeos, 
sicut alios saepe populos extinxit, Levit. XXVI, 44. 
lerem. XXX, 11. Deinde etiam promisit Deus, se 
nunquam toti isti populo praecludere velle vias, per 
guas ad resipiscendum adduci possit. liter se res 
hhabet cum donis Dei conditionatis, in quibus Deo tri- 
buitur poenitentia secundum nostrum loquendi modum. 
ler, XVIII, 7. 8. | | 

30. "\Qarep—arentelx) Sicut enim vos olim Deo 
non obedivistis, nunc autem Christiani facti estis . 
occasione incredulitatis eorum (sc. Iudaeorum). ‘Y- 
sic, sc. Christiani e gentibus. “HreSycurs ri Ose, 
relicto vero Deo, secuti estis et coluistis idola, Nov 
dé yAeyIyre, nunc autem gratia divina vocati (Chri- 
stiami facti) estis. De vocatione ad religionem Chri- 
stianam explicanda est h. 1. vox éAcey, qua utitur Apo- 
stolus eo consilio, ut declaret, omnia a benignitate di- 
vina pendere, nihil propriis hominum meritis esse tri- 
buendum. Ty rovrwy dmentele, i. e. dia ryv rovrwy 
amet. occasionem nacti illorum (!udaeorum ) inere- 
dulitate, 
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31. Odrag xai—FdeyIdor) Sic et illi (ludaeit) nune 
increduli sunt, ita tamen, ut beneficio quod vobis 
contigit, excitari possint,, ad eandem felicitatem 
quaerendam, Sic vertenda sunt haec verba, ei post 
yrelFycey ponitur comma. Alii r@ vuerdow édéer iun- 
cunt superiori yrefFyouy, et vertunt: vestrae saluti; 
quae res in galutem vestram cessit. Sed priorem ra- 
tionem praefero, Ex eo igitur, quod Iudaei adhuc 
sunt increduli, haud sequitur éos. aeternum iri repro- 
batum. 


52. Luvéulese—eheyoy) Permisit enim Deus om. 
nes immorigero sensui, eo eventu, ut omnibus ex- 
hibeat favorem. Os ravreg h, ]. non sunt singula 
hominum indiyidua, sed Iudaei et Gentiles, duae illae 
partes generis humani, DvyxAclew rive dro tr) est tra- 
dere aliquem alicui rei, ut hebraicum VION cum 3 
et constructum: deinde vero est etiam aliquem per- 
mittere alicuius potestati, quemadmodum etiam 7 0b poe = 
}:dovey interdum hoc sensu occurrit, quod LXX, 
gaepe pro VIDN ponunt, ut Deut. XXII, 16. XXXIL 
30. ive rovg mavra¢ ¥Asyoy) intelligendum hoc non 
relincwc, sed éxBxrinwc. Cuius tandem incredulitatis is 
erit exitus, ut benignitatem suam omnibus ostendat. 


$5. Bato — Osod) O immensam bonitatem,. 
+ sapientiam ef cognitionem divinam! Budo tri- 
ouitur his proprietatibus divinis ob immensam magni’ 
udinem, quare Hesychius re Bady exponit ra’ dwpi 
ry Te anurddyerx, Eam etiam ob caussam rae Bady 
‘ov @eot vocantur consilia Dei (1 Cor. IT, 16.), quia 
1emo ea scire potest, nisi Deus detexerit.. TlAotroc. 

Tomus ITI, 47 


138 + SCHOLIA 


hic intelligenda abundantia, nempe bonitatis, quod no- 
men. additur supra II, 4. Impenetrabilis ‘est bonitas 
divina in hac re, quod Deus olim gentium, deinde Iu- 
daeorum contumaciam tam diu pertulit; impenetrabilis 
sapientia , quod gentes non vocavit, nisi post osten- 
sam mundo Iudaeorum contumaciam; —impenetrabilis 
scientia Dei, quod gentiles quidem miraculis nunquam 
antea auditis, Iudaeos vero partim invidia, partim sum- 
mis calamitatibus ad se pertraxit. gig avekepevyytce — 
odo) avrov) Quam imperscrutabilia sunt eius decre- 
ta, eb quam impervestigabiles rationes, quibus de- 
creta sua exsequitur! EF p/uuara vocat Dei decreta, 
mowaw? Ps. LX XII, 1. aut universe Dei imperium, 
providentiae regimen, Per vies autem, [5°D77 in- 
telligit rationes illas, per quas decreta, sua Deus ad 
exitum perducit, Sensus est: Neminem, perscrutari 
“posse decretorum divinorum caussas:et rationes: ne- 
‘minem pervestigare modum, quo Deus, decreta sua’ ex-: 
sequatur. Deum id, quod assequi vult,, assequi. opti- 
mo modo, eoque longe superante nostram diiudicandi 
et inveniendi facultatem. . 

34. Tl—éyévero;), Quis novit mentem Dei? con- 
silia diyina? aut quis consilium dedit sapientissimo 2. 
Desumta sunt haec ex Tes, XL, 13. 14. Reges terre- 
ni habent consiliarios, qui,intima ipsorum  noverint, 
At Deus ad sua consilia homines non admittit. Non, 
potest igitur eius providentia nec ingenio humano.-pe. 
netrari, nec adiuyari consiliis humanis. Scimus quidém 
consilia Dei quaedam, sed a Deo patefacta, et ea a ipsa 
exigua sunt pars consiliarum Dei, 
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45. “Hiate¢—atr8) Aut quis prior’ exhibuit ali- 
quid, ut vicem reddere debeat? Multi existimant, 
respici his verbis ad Job. XLI, 3. Quasi dicat Apo- 
stolus: Si cui rationes diyinae dispensationis a me 
hactenus allatae non satisfaciunt, cogitet, de beneficiis 
distribuendis, non de-meritis remunerandis hic agi, 
nec posse ab hominibus rationes perspici, cur Deus 
hos homines aliis praeferat. _Deus:snemini hominum 
quicquam debet. #3 


56. "Or: — wavra) Nam ipse est omnium rerum 
auctor, conservator et gubernator; ad eum omnia 
spectant, vel referenda sunt. Ta ravra && avrod sc, 
siz/, ipse est auctor omnium rerum, Sunt omnia ¢/ 
avrov, omnia per eum conservantur. et gubernan- 
tur, Omnia sunt s/c adrév, conferunt ad consilium 
Dei, inserviunt eius consiliis, ei quovis modo subsunt, 
ideoque faciunt et vergunt ad eius. agnitionem , admi- 
rationem. yenerationem, ac debent etiam, huc. vergere, 
[levre el¢ dofuv, Qeov. Tavre refertur ad omnia. illa,, 
quae in mundo fiunt, inprimis vero ad totam illam 
rem, de qua hactenus, egerat Apostolus.. Ab ipso om- 
nes: homines ad salutem vocantur, per ipsum bona ac- 
cipiunt, idque ut ipsum honorent, . Ali, discrimen.in- 
er formulas 2£ adrod — adroy) non anxie quaerendum, 
sed cumulatas particulas. vehementiori animi affectui 
ribuendas esse existimant, ut sententia sit: 4b ipso 
ymnia pendent. Sic M. Antonin. IV, 25. ® Quass, 
‘4 aod ravra, sig o& mavroe Sed hie locus noster non 
lebebat conferri cum his M. Antonini verbis, quum 
ib eo, quippe scholae Stoicae philosopho, dicantur 
ymnia ex materia. quadam ortum habuisse, omnia in ea 
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ut partes in toto, esse, omnia denique dissolvi, et ita 
reyerti ad, materiam. Eidem philosopho ‘ex\eiusdem ~ 
 scholae, placitis:,’ princeps matéria, ‘divinitatem’ habens, 
est; aether,,.in qnam tandem»)omnia ‘dissoluta sic redi- 
tura sini, ut tolus.omundus” ignescat,: sive aether fiat, 
Gic, de NatiDy 2,465 adrd—dpjv) Quaecunque Deus 
' agit, non a nobisodiiudicanda, sed cum veneratione et 
laude excipiendarsunt. Similia'epiphonemata habuimus 
bis supra 1, 25. LX, 5. 


CAP. XIL 


/ 


1. Li send — ®sod ) Hortor igitur vos, fratres, 
propter insignia haec beneficia, ‘quae benignitati . 
divinae debetis;’ Sequitur pars huius’’ ‘epistolae pa- 
raenetica, in qua ‘hoc tanquami primuih ponit Aposto- 
lus, obstrictos' ‘esse Christianos. ad’ vitam tantis ‘bene- 
ficiis divinis: dignam. Olurip noe, Tn, per’ meton. 
caussae pro effectu, insignia -illa beneficia, quae ‘mise- 
ricordiae Dei debemus. ra puoriowi— rg Osd) Ut wos 
ipsos Deo consecretis, tanquam’ ‘victimas vivas ‘ei- 
démquesacras et acceptas. Tlepxoryoct, 2 "pM, alias’ 
xpocQepews quamvocem habes de holocaustis, Levit: 
1, 2.'et sequentibus! Et dues nomen generalé°x«r” 
éLonv, dititur de holocausto, ideoque moi wvertiter’ 
Suoi, Exod? X','26. XXEX 5 42.aliisque ‘locis 5 CBee | 
autem, quia non 7am corpus mortuum, ut olina Iudaei, 
sed ‘nos: ipsos vivos Deo ‘offerre debemus. Tet cuperce 
Judy, per Synecd. part, pro toto, vos ipsos, ut t Cor. 
VI,'15. qua phrasi h. E*utitur , quia de. immolatione 
sermo ‘est. Sanctum in lege dicitur, quicquid Deo 
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oblatum est, quod vero sine vitio esse debebat, Levit, 
‘I, 3. 10. quanto magis homines christiani a vitiis re- 
purgati debent se dicare Deo? Hortatur itaque Apo- 
‘stolus Christianos, uf totam vitam consecrent Deo, 
eiusyue voluntati toto animo omnibusque viribus 
obsequantur. rijv Aoysyy, Aocrpslay Yudv) Oui sit ve- 
ster cultus divinus mente el animo (non solo cor- 
pore ) praestitus. Aurpéte, ryjay Levitica erat dy 
eheywy, i. e. per ipecodte; nostra debet esse ovis ik 


e. youry, BYE UXTIKD. Opponitur ritibus et oerimoniis, 3 


etiam ab iis, quorum animus non purgatus erat,’ ser- 
vari solitis, 1 Petr. 17, 2. Malach. I; 11., Non iwaleans 
sensu differt Koppii explicatio, qua Awrpe/ est sacri- 
ficium ipsum, et harp. hoyiny, Coppositum Fucle <owy 
ahoywy) sacrificium mente animoque offerendum, 
verba autem ryv Aoyimyy Awrpe/av Vuiyv, sunt 
Pro; vuds avrove we Aoyixyy Acrpeluv, i. e. roy voov 
dua, Oorep Autos/uv, vosmet ipsos, vestram ipso- 
rum mentem, ceu sacrificium. 


2. Kx! uy—rovrw) Nec conformate vos ad pra- 
vos mores hominum huius aetatis. Aisy, TY, se- 
culum, vel potius homines huius seculi vel aetatis: 
praecipue vero gentiles a ludaeis vocati sunt cob. 
Eph, IV, 17. cvryqueriger Sa: imitari alterum, sive 
serio id fiat, sive simulate. 1 Petr. J, 14. o«cAAw — rod 
yobs dudv) Sed aliam personam induite emendatione 
animi vestrie MerauopQotedxs proprie est transfigu- 
rari, et usurpatur etiam de moribus. Seneca epist. 6. 
Sentio non emendari me. tantum, sed transfigurari. 
Duo igitur requirit Apostolus, ut externos mores mu- 
tent, et animum emendent, quae animi emendatio mu- 


. 


742 SCHOLIA 


s 


tationem externorum morum in melius praecedere-de- 
bet, ec 1¢ dousuacerw—réhev) Ut exploretis (et pro- 
betis ), quid Deus velit (a vobis fieri), quid sit bo- 
num, (Deo) acceptum, et homine ad perfectionem 
adspirante dignum. Ostenditur, quo modo melior 
animi sensus se prodere debeat. Post FéAnux Osod 
ponendum esse videtur comma. Est autem éAyux 


@sod id, qdod Deus vult ab hominibus fieri, quod po- 


stulat) To wyxdov, rectum, honestum ete, Te sva- 
peoroy, 80. Oecd. Téhsiov, i. e. &uwpoy, labe carens, 


idem quod dyadév Jac. 1,4. 17. Vulgo epitheta dya- 


Sov, evapsoroy eto, iunguntur ra: JéAyuxe Oeod. Tum 
réisioy est perfectum, quod omnes suas partes habet. 


3. Aéyw — év duitv) Moneo enim quemlibet ve- 
strum pro auctoritale muneris apostolici mihi de- 


mandati. Aéys h, 1. est monere, iubere. "H xxors » 


h. 1. munus apostolicum ex gratia Dei demandatum. 
Meton, caussae pro effectu. Uevr} ré éyrs év dul, i, 
e. éxasrw vucv. Commendat nuno Apostolus singula- 
rum virtutum christianarum studium, inprimis mode- 


stiae, quae tum negligebatur praesertim ab iis, qui, 


sapientia, yel muneris dignitate prae aliis excellere vi- 
debantur.. i —;Qpovelv)) Ne quis superbiat, vel im- 
modeste de se sentiat. Paranomasia: ‘drepQpovel’, 
owPpovelv. Qoovely, studium habere alicuius rei; 
UrepQpovely, immoderato studio esse, nempe eminendi 
studio: Tle’ 0 de? Qpoveiv, studium habere contra 
quam oportet, contra normam; ergo illicitum studium. 
Est mera periphrasis verbi YrepQpovelv. "AlAa — ow- 
Poovey) Sed wt modeste de se sentiat. LaQpoveiy; 
h. 1, significat moderatum esse. Idem est, ac 6i di- 


J 
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xisset: Qpovsiy cwPoovw;. Vetus Latina: sapere ad 
sobrietatem. éuxary— risrewc) Est hic transpositio, 
pro: wo éxaorw, qualia.multa apud Paulum. Uti Deus 
cuivis mensuram aliquam seientiae tribuit. Toric, 
ut Morus ad h. 1. monet, nunc est scientia religio- 
nis, persuasio de religione, et facultates, qualitates 
huic scientiae annexae. — Quivis itaque de se sentiat 
convenienter gradui scientiae, persuasionis (der Ueber- 
zeugung), et bonorum inde nexorum, quem a Deo ac- 
cepit. Nune sequuntur exempla, 

4. KaSeérep— rptfiv) Quemadmodum enim in 
uno eodemque corpore multa membra habemus, sed 
omnia membra non unam eandemque functionem 
habent. Frequens est apud omnes scriptores compa- 
ratio corporis humani cum ‘corpore sociali, quale est 
corpus reipublicae, ad quod similitudinem corpore hu- 
mano deduxit Menenius Agrippa, ea oratione, quam 
habet Livius Lib. II. Tale est ecclesiae christianae 
corpus, cui similitudines ab humano corpore sumtas © 
aptat Apostolus, non hic tantum, sed et 1 Cor. XII, 
12. seqq. Eph. IV, 25. V, 50. Wox£iv dixit Paulus 
per meton. functionem, quod ministerium dixit Me- 
nenius, indicata iam oratione. 


~ 5. O¥rws — wsdy) Sic universa multitudo Chri- 
stianorum unum quasi corpus efficit,” alter autem 
alterius quasi membrum est. of roAdol, 8c. miarsvoy- 
. . a i) 

reg. Nos credentes, qui multi sumus. ev owpe éyv 
Xpisr@, corpus unum, Christo iunctum, cwjze ov 7, us- 
Qudy Xpsordc, vel respectu Christi, societas christia- 

Ka’ eis usurpaiur sermone quotidiano; quanquam 
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xara Nominativo iunctum est contra grammaticam. 
Alibi dicitur xa3’ fv, vel.c uxF Eva. Exeorog, singuli. 
- Cf Mare, XIV, 19. Ut bene sit ecclesiae christianae, 
- Paulus inquit, magna opus est virium et facultatum 
varietate, iunctoque omnium usu. : ; 
d / { 

6. "Exyovres - d:a@ope)) Utimur vero donis, pro 
ser nobis exhibito, variis. KHOU » beneficium. 
Nonaulli | haeo verba ad proxime superiora 6 d3 nad! 
aig apo péhy referunt, ut sit Zyovrec d& pro xalrep 
Eyovrec, quantacunque demum donorum munerum- 
que varietate invicem differamus, «slre — rlerews) 
i.e. sles mpoQyrsiav Exe: rig, exyérw adriy, 8, yoeadtw 
ary nate rv avadoylay mlorews. Si quis facultate 
singulari docendi sit instructus, utatur ea pro por- 
tidne doni accepti. De prophetis inter primos Chri- 
-stianos cf. Kioppii Excurs, III, in Epist. ad Ephesios. 
Tpoyrqc, N33, in genere est, quisquis cum Deo sin- 
gulari quadam ratione, est coniunctus, cui Deus reve- 
lat, quae antea ei parum cognita fuerant. Exinde va- 
rias accipit significationes, ut denotet hominem, qui 
profert vaticinia, vel arcana aliorum hominum consilia 
retegit, v vel subito spiritus divini impulsu. ad doven- 
dum, cohortandum consolandumque assurgit, vel car- 
men divinitus inspiratum decantat. Hoe loco xgoPy- 
réfx videtur esse donum eiusmodi, quo nonnulli Chri- 
stiani, singulari quodam Spiritus divini impetu ab- 
repti docebant. Nam rpoQyre/x, ad quam referenda 
quae sequuntur, didaanery et rupanahely, opponitur 
rH diexov/e, ad quam referenda sunt ro weradidovar 
et rpofaracJas, Facit nempe Apostolus duo Chri- 
stianorum, qui yap/ozed: fruebantur genera, Prophe- 
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tas et diaconos. ‘Avadoy/x, portio, rata porlio. De- 
mosthenes pro Corona: xare tleyoiw — nate rev ave- 
Royiapov— xoorm ray avryy d& cvedoyluv. T/erig iterum 
ébt scientia, ut v. 3. Est igitur avahoylx rig xlorews 
idem quod v. 3. uérpoy rig misrewe. Varia Propheta- 
rum erant officia, e. c. ut docerent, cohortarentur, 
consolarentur ete. Unumquodque horum officiorum 
requirebat suum donum; quo quisque contentus esse, 
et suo se modulo metiri discere debeat. 

% Elre dimnoviay (80. yet rig) év rH dixxovig) Se. 
pevérw. Sive habeat negotium, Diaconi, in negotio 
Diaconi versetur, subsistat intra muneris sui limites. 
Aiaxovix h, 1. est cura eleemosynarum colligendarum 
et in pauperes erogandarum, quod munus varias in 
se complectabatur functiones, e. c, rerum ecclesiasti- 
cafum, aegrotorum curam, pecuniarum in ecclesia col- 
Iectarum distributionem. Vid. Act. VI. i~7. efrs—di- 
daoncdite) Os didxcnovreg h. 1. sunt ii qui antea vocati 
sunt Prophetae, qui docebant, non suo ingenio, sed 
singulari spiritus sancti impulsu incitati, In aliis lo- 
cise. g. Eph, IV, 11. Doctores a Prophetis distin- 
guuntur, ubi d:daoxaAo: sunt, quiea, quae ab Apostolis 
edocti essent, proferebant. 


8. Elrs — wapandAyos:) Sive hortatur aliorum sit, 
in cohortando versetur. Vlxpaxchs h. 1 est, popu- 
lum publice admonere, et hortari, ut Act. XIII, 15. 1 
Cor. XIV, 31. Sed hoc tamen non est certum. For- 
tasse in universum capi debet: Si sit in aliquo factl- 
tas cohortandi alios ,,si habeat a Deo hoc, ut alios 
amantissime et graviter possit hortari, is versetur in 
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hac re, nec velit. ideo esse publicus doctor.“ Morus. 
Sequuntur nunc officia vitae communis, per quae alter 
alterum adiuvat, De quoque Christiano, qui liberalita- 
tem erga pauperes demonstrare velit, loqui videtur 
Apostolus. 6 rpoicrcuevoc, év orovd}) Qui praeest. 
aliis, sive alios curat, et in clientela habet, faciat 
id diligenter, Rom. XVI, 2. 1 Tim. Il], 4 6 édedy, 
éy fhupéryts) Is, qui misericordiam exercet, hilari 
animo id faciat. ‘EAesi, per meton. caussae pro ef- 
fectu miserorum curam gerere. 


9. ‘H wyary cvuronpiros) Se. orm. "“Avumoupiros, 
- haud. simulata. ‘H ayaury, amor erga omnes homi- 
nes. Aliis est synonymum r7¢ QidadeAQing, cwrocru- 
yotyres ro movypov) Detestamini scelus et vitium omne, 
Hesychius: arocrvyodvres, wicodvres, Theodoretus ex- 
plicat: r7v wav rovyplay &yav picsly, scelus valde odis- 
se, Euripides in Ione v. 438. rov 0 aruda drocruya 
Biv, orbam vero aversor vitam. nohdwysvor TO cvya- 
3g Summopere sectamini virtutem. KohddoSu: ex- 
primit hebr. P25. Te dyadov, quaevis virtus, vel, ut 
alii volunt, quod alteri est utile, 


10. TH QDiruderPly ef; cAAgroug Qidcoropyo:) Tener- 
rimo vos invicem. amore, ut fratres prosequimini. 
PiradehOix, amor quem Christianis debemus, nam— 
omnes Christiani sunt fratres. QiAcoropyo:, vehementi 
amandi affectu erga alios praediti, Usurpatur haec 
vox proprie de iis, qui magno amore erga liberos vel 
alumnos afficiuntur, Aristoteles H. A. IX. done? rd ray 
Yrrwy yévog siver Duce: Qiddoropyov. TH timp xhAjdoug 
mooyyouusvor) Honore vos invicem praevenientes, 8. 
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praeeuntes. Tacitus Agric. 6. Viveruntque mira 
concordia per mutuam caritatem, et invicem se an- 
teponendo, 


11. Ty oroudy wy éxvypol) WNolite in officiis ex- 
plendis segnes esse, Aovdoc cuvypos Matth. XXV, 26. 
TH mvevuurs Céovtes) Animo ferventes estote, i, e. 
summo animi ardore agite quod vobis incumbit. Tlved- 
fit, vous, animus. +@ uvp/w dovdsdovrec) In nonnullis 
codicibus, in latina vetere, apud Cyprianum xaipd le- 
gitur. Sed xvp/ habent graeci Codices fere omnes, 
Versiones Syrae, Arr, Copt. Aeth. Arm. Vulg. et multi 
Patres, Domino servire omnia quidem officia com: 
plectitur : at hic non docet Paulus, quid sit agendum, 
sed quomodo, nempe ex animo, sincere, aperte, can- 
dide, tanguam Domino Iesu Christo, qui omnia vi- 
det,’ qui renes et corda scrutatur, servientes, lo. IV, 
24. Ephes, VI, 5—8, ei, qui potens, qui dives, qui 
iustus, qui immortalis est. Alii: Facite vestrum, ut 
Christi religio servetur et propagetur. Si legas: 
Th uoip@ dovdevoyrec, sensus erit: ferte ea, quae pro 
temporis ratione sunt ferenda, vel: diligenter uti- 
mini temporis opportunitate, eodem sensu. Cicero ad 
famil. IX, 17. servire tempori. Lucan. in Pison. I, 143. 
Temporibus servire decet; qui tempora certis pon- 
deribus pensavit, eum si bella vocabunt, miles erit: 
si pax, positis toga gestiet armis. 


12. T7 Arid: — rooauaprepoivres) Propter spem 
laeti estote, in rebus af flictis constantes, in preci- 
bus assidui. Haec coniunctim sunt spectanda. Si 
nempe. res adversae ingruunt, Christiani debent me- 
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i : ae 
mores esse, se non carere spe, quae exhilaret et re- 
creet animum, et adiungere preces ad Deum. 


4, { 
43, fcr waraaipotaie an Succurrite inopiae Chri- 
stianorum. Xpe/% passim de indigentia qualibet, ut 
Phil. IV, 19, Hesychius: ypelus, evden Latina 
vetus: necessitates. Koivwvelv Theodoretus recte ex- 
plicat weradotvat spynarwy. Tum temporis fame pre- 
mebantur. Christiani ‘sub Claudio, Actor. XI, 28. et 
multi hospites Romam véeniebant, infra XV, 24. Hebr. 
XUI, 2, 1 Petr. IV,. 3. Tay Qidoevixv autem com- 
mendat Apostolus, quia haec virtus inprimis necessaria 
erat illo tempore , quo multi Christiani patria expulsi 
in peregrinis terris oberrare cogebantur. | 


1A. Evdoyeire—narepeste) Bene precamini af fli- 
gentibus vos, bene precamini, nec imprecamini. Kd- 
hoyely, bene precari; uarapxctut, male precari, de- 
wovere, Cf, Matth. V, 44. Latiori sensu autem illud 
est bene velle, hoc autem: odio habere. Sensus: Ho- 
stibus vestris praestate animum benevolum, et ab 
omni vindictae cupiditate alienum. 

15. Xa/pev) Enallage Infin. pro Imper. Atticis 
etiam familiaris, Gaudete de felicitate aliorum, et 
de malis eorundem dolete. xafpovreg -h. 1. sunt, qui 
prospera utuntur fortuna, atque de ea laetantur, xAc/ov- 
rs¢, qui adversa, atque propter eam tristitia affi- 
ciuntur. 


46s ‘To were alg aAAzAoug Opovotyrec) Eodem ani- 
mo inter vos mutuo affecti estote. Phil. III, 15. 16. 
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Vult Apostolus, ut ita velimus proximo, sicut nobis 
volumus, ut in Evangelio Dominus dicit: quae wultis, 
ul vobis faciant homines, et vos facite illis.s Hom. 
liad. IV, 361. rae yelp Qpovéesc, Xr’ éywrep. Ibid. XIII, 
AST. mavreg Eva Dosa! Jvuoy  syovres. Schol. Sy wa) rd 
xUrd Dpovodvres. My ra UWyAc—cvuverxyomevos, Neque 
studete rebus dltis, sed imitamini humiles. Doovery 
rx U~yde, malo sensu est, velle semper antecellere 
alios, ‘efferre se ultra alios. Of reresvo} h. 1, non 
sunt: conditione vel vitae statu, sed mente humiles; nam 
per“totum hune locum de virtutibus et vitiis est sermo. 
Suveraysste: viv) alias in partem sinistram dicitur, 
ibripi ab aliquo, exemplo alterius abduci. Sed Paulus 
usus est hoc verbo suo quodam mado in meliorem 
partem: Ducamini exemplo demissorum. wy ylvecte 
Poovimos wep éxuroig) INolite prudentiae opinione 
urgere, vestro iudicio ‘Saperes Pocvipos, ie. ooPol, 
Prov. Ill, 7 : f 


t 


11. Tlpovectinsve: —acvtpwrov) Honeste vos gerite 
ga omnes homines. Cf. Prov. Hi, 4. Toovoste des, 
tudere, operam dare. losephus, A: 1,2, 1. “Aedog 
toergc mpoevoes, Abelus virtutis studiosus erat. 
Viorus vertit: providi estote iudicio omnium homi- 
2um;° Coram omnibus hominibus vivite caute.  KaAc, 
yro adverbio ‘xaAds, ut formula prospicere bene de- 
cribat hominem providum, prudentem, cautumque, 
. Cor, HI et. ' | 


13. E? duverdy—elpyvevovrec) Si fieri potest, quan- 
um in vobis-est, cum omnibus hominibus pacem 
olite. Elpyvevew wera rivoc, ita cum altero yivere, 


. 
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ut nulla re eum laedas, sed. quaevis bona. officia et 
praestes. . 


19: Acre rorov rH cpyy) Se. rod Osod. Vindictae 
divinae locum date, 1. e. permittite vindictam, i. e. 
poenam Deo. Chrysostomus: cuyxywoysoy re Sed bn 


efehtelv, permitte Deo puniendi facultatem et occasio- 


nem. Hanc explicationem sequentia postulant. "Opyii, 
ullio divina, Téwov didéve:, cedere. Alii interpretan-’ 

: Cedite iratis. vel: date facultatem vestrae inae 
aiken tion differte iram, Latina phrasis est: 
spatium dare irae. yéyoumra: — nvpi0c) Dent. XXXII, 
35. 'Euot hic valet: ad me pertinet. Ipse ego vin- 
dictam sumam, ipse ego remunerabor. 

f \ 

20. Eay — orice adrov) Si igitur esuriat adversa- 
rius tuus, porrige ei cibum, si‘sitiat, potum ei praebe. 
Duobus exemplis, quibus quaevis alia beneficiorum genera 
comprehenduntur, commendatur benevolentia erga ini- 
micos. Non satis esse, Apostolus inquit, mala malis 
non compensare, sed adiuvandos etiam esse inimicos.a 
nobis, si ope nostra indigeant, Wwu/cey,-alere, cibum 
suppeditare, Ps. LXXX, 6. Sap. XVI, 20. Hesych. 
reeDeiv. Todo yao—usPadyy adrovd). Prov; XXV,. 22. 
Id si feceris, dolorem ipsi iniicies.maximum, R. 
Levi. filius Gerson ad loc, Prov. Haec enim res male 
habebit eum, quasi. carbones intulisses in caput. 
eius, ad urendum eum; quia maxime eum pudebit, 
beneficium ate accepisse, loco mali, quo te affecit. 
Alii: Si alter ila tanta tua patientia et beneficen- 
tia non redierit ad mentem meliorem, gravis ei 


\impendet poena. Verum, si quid video, non necesse, 
‘ 
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est, ut phrasin proverbialem (cuius sensus est: facere 
uf quis atrocissimis doloribus excrucietur ) de poe- 
nis diyinis intelligamus. “Ex} +. xeQ, adrod, WW by 
i.e. ex’ atrove 

21. My vind — 10 uanor) Ne vincaris iniuriis (ti- 
bi illatis) sed vince beneficiis malitiam aliorum. Per 
ro xexov, malum, damna, iniuriae, quas ab hostibus 
patiuntur pii, per ro dyxJoy vero beneficia intelligun- 
tur, quae pii etiam hostibus suis praestant. Vinceren- 
tur pii, si iteratis hostium, iniuriis fatigati, ad ulciscen- 
das. easdem rapi se paterentur. ‘ro uxxdyv vero, sive 
malitia hostium beneficiis vincitur, si illi diu obluctati 
iram et odium deponere, et a malis inferendis desistere 
tandem coguntur, Seneca de ira, II, 32. Non enim 
uf in beneficiis honestum est meérita meritis repen- 
sare, ita iniurias iniuriis: illic vinci turpe est, hie 
wincere. Idem. de beneficiis VII, 31. Vincit malos 
pertinax bonitas, nec quisquam tam. duri infesti- 
que adversus diligenda animi est, ut etiam vi tra- 
clus bonos non,amet. ., ' 


CAP. XII. 


1. { ) een eae Quisque summis magistra- 
tibus obediat. 'EZova/x1,’ magistratus, quos inter- 
dum Latini etiam vocant potestates. Plinius Paneg. 59. 
Nam praeter id, quod est arduum, duas easque 
summas simul capere potestates (uempe consulatum 
et principatum.) Ammianus Marcellinus, Lib. XXV, 4, 
absque his (fundis), quos velut iure vendidere prae- 


152 SCHOLIA 


_teritae potestates. Quum autem hic additum sit Ume p> 

EN OUTHLC, intelligendi sunt summi magistratus in 
‘universum, ao inprimis Imperatores Romani, Nam 
Urepéyety dignitatis quandam praestantiam prae 
aliis indicat. Igitur éZovcle: Urepsyouca: idem quod 
apud Josephum B. I, VII, 11. 4. of rpouvyovres role 
ob Ei: cert, Principes, et magistratus summi, qui prae 
celeris dignitate potestateque conspiciendi eminent. 
Sap. VI, 5. of Uwepéxovres sunt reges et proce- 
res.-1:Tim,. [ky 2. Sequitur paraenesis ad obsequium 
magistratibus quibusvis, etiam iniquis praestandum. 
Quam necessaria fuerit ista admonitio, discimus ex hi- 
storia. Nam sub imperio Claudii et Neronis innumefi 
fuerunt civium, qui horum Imperatorum dominationem 
exosi, imperium eorum detrectare,, résque novas’ mo- 
liri conarentur. Inde factum est, ut Caligula morte 
violenta, Claudius veneno et Nero denique non feli- 
ciori fato, de medio tollerentur,’ Et iam antea Tudaei, 
Romae commorantes, ob tumultum concitatam sub im- 
perio Claudii,; ex urbe erant eiecti. Act. XVIM, 2. Sue- 
ton. in Claud. c. 25. Hance doctrinam, Imperatoribus’ 
non esse praebendum obsequium, Judaei sine dubio 
hauserunt e doctrina Pharisaeorum, Joseph. A. XVIII, 
Q, 4. od yxp — Oeot)’ Neque enim magistratus offi- 
cium nisi a.Deo est. IJpsa magistratus institutio a 
Deo est.. Non sine -singulari: quadam. providentia di- 
-vina magistratuum dignitas orta est, «/ d$ odout— si» 
aly) Quare etiam qui nunc'sunt magistratus, a 
Deo sunt constituti. Nam Deus populos etiam a prin- 
cipibus improbis regi» permittit, si° velit castigare pec- 
catores. 


at , 
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2," Qrre — dvdéoryusy ) “AvrirdoceoIus, per vim 
sé opponere. Aiwreyy ro Oeot, institutum divinum. 
Bereschit RB, Sect. 94. _Quicunque se opponit regi, 
idém. est ac si se opponeret maiestati divinae. éxy- 
Trois uolux Ay Wovras) Suam poenam ferent, Matth. 
XXII, 14. Solent verba de rebus bonis ad malas 
transferri. ‘Eavroi, sua culpa. Punientur autem tum 
a magistratibus, tum alia ratione a Deo ipso, 


“<3. Of ydp—xandy) Magistratus enim non sunt 
formidandi recte agentibus sed delinquentibus. Qo- 

Bos pro oBepe!, eleganter. Sic Menander apud Sto- 
baéum serm, 71. dicit: gor: dé yoy Agyoucx enTT 

drsepBxrAhwr OoBoc, mulier verbis benigna maxi- 
me timenda est. In sequentibus est metonymia effecti 
pro caussa; nam ‘opera ponuntur pro operantibus : 
dyadiy epydv, i, e. ray 7 adyadtoy goyacwpsyar. nol 

&£ei¢ Braivov é& a«vty¢) Probabit te, tanquam civem 
bonum. Gaepe etiam greivog et riuj dé praemio di- 
citur.. Dicent: Bonus est vir Caius Seius, tantum - 
quod Christianus, ut est apud Tertullianum, Quum 
haec scriberet Paulus, non saeviebatur Romae in Chri- 
stianos, Etiam Iudaei Romam redierant, 


4, Osod yao —ayxdéy) In tuum enim commodum 
constituti sunt magistratus a Deo. ov yap — Qoper) 
Od yap eluy est Arroryg, pro: gravi de caussa gla- 
dium gerit. Fomani Imperatores pugionem gerebant, 
quod ius’ vitae necisque civium interpretatur Tacitus 
Hist. If. Sueton. Vitell. 15. assistenti consuli exso- 
lutum a latere pugionem, velut ius necis vitaeque 
civium reddebat. é&xdinog — mpxccovrs) Qui scelestos 

Tomus III. 48 


GSE. Gas! SCHOLIA » 


severe punire debet. "Exd:neg, pro particip. éndindy. 
Eg épy7v, meton. in poenam, h 1. redundat. 


~~ §. Ato cevayuy vroraoces tus) Hinc patet obedien. 
tiae praestandae necessitas. Are r7v épyyv, poenae 
metu. Asm ryv ovveldyow, conscientae caussa, quia 
Christus praecepit, Matth, XXII, 21. 


6. Aiw—redeire) Propter hoc enim etiam. tribu- 
ta solvite. ‘O Qoges tributum denotat, quod personis 
s. fundis imponitur, et idem fere est, quod xyvooc, ut 
Luc, XX, 22. coll. Matth. XXII, 17. Ag:roupyo) (vid. 
not. ad Luc. 1, 23.) sunt magistratus ipsi, servata. 
propria significatione , qua Ag:toupyos -est minister pu- 
blicus. Constituti a Deo, ut utilitati publicae con- 
sulant. sis aire rodro mpocuaprepotvres.) Qui hoc ip- 
sum assidue curant, 8. curare debent, sc. ut se tan- 
quam Dei ministros in curanda civium salute et felici- 
tate gerant. Tacitus Hist. 1V, 74. Nec quies gen- 
tium sine armis, nec arma sine. stipendiis , nec sti- 
pendia sine tributis haberi queunt, : 


7 Tog 6Qesdctc) Quaecunque ipsis debentur, non 
regibus tantum, sed et praesidibus, procuratoribus, pu- 
blicanis et ministris regum. rq rov Qopov, tov Qopov) 
le. T@ Wpocyxovt: An/Zely tov Depov, amodore rov Qe- 
pov. Cf. v. 6. 10 réhoc) Vectigal, quod pro mercium 
transportatione solvitur, Strabo Lib, U. civocynn yop 
peodota: Ta Téhy, Oopwy eriBuddouévwy, necesse 
enim est, vectigalia minui, si tributa imponuntur. 
rév DoBov, r7v tizyv) Timorem Hebraeorum more yo- 
cat obedientiam; honoris autem nomine intelligit re- 
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verentiam, quam magistratui habere par est. Aliis 7/- 
ay sunt officia erga aequales, ut 1 Petr. III, 7. 


8. Mydevi— axAdgaoug) Quod ceteros homines atti- 
net, qui non sunt magistratus, nihil cuiquam debetis, 


. \ 
quam mutuum amorem. Est autem argute et elegan- 
ter dictum. Cetera debita solvuntur, nec manent; dile- 


ctionis debitum semper et solvitur, et manet. Alii ces- 
dere in Imperativo explicant: Exsolvite vos quolibet 
aliis debito, excepita mutua benevolentia, qua nempe 
nunquam penitus exsolyi potestis. ¢ yeo-— mwexAjowne) 


am qui alierum amat, id, quod in lege summum* 


est, praestat Summa legis, quatenus officia erga ho- 
mines praestanda praecipit, continetur praecepto de 
amore, vel mutua benevolentia, Matth. XXII, 39. 40. 
Gal. V, 14. lac. II, 8. 


9. To yep) Sc. elpyusvoy 8. yeypuupévov. Vel dein- 
Tinwg ponitur, quemadmodum solet articulus generis 
neutrius. «/ ric érépx évroAy.) Nempe eiusdem natu- 


rae, id exigens, quod alter debemus alteri, puta hono- 


rare parentes, et alia, quae sunt in lege, sed extra De- 
calogum. dvanePadcsotvra:) Continetur, s. compre- 
henditur hac veluti summa. Comprehenduntur illa le- 
gis praecepta in isto Christi praecepto Matth, XIX, 
| ‘49. ut pars in toto, multas etiam alias partes habente. 
"Ev rovrw ro Aoyw, i. e- in hac sententia, yroug, vel 
etiam in hoc praecepto; nam sic Hebraei 72 eximie 


usurpant. x 

10. ‘H ayary — épyxcerxs) Dilectio, i.e, is qui 

alterum diligit (abstractum pro concreto, ¢ wy«rdy), 
48% 


> 
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_alteri nihil facit mali. Si nihil mali, ergo nec ma- 
trimonium eius, nec vitam violabit, nec res surripiet. 
whipwma ovy vouov y ayary) Ergo, qui alterum amat, 
id, quod in lege summum est, praestat. Aj pw oe 
yépou h. L est illud legis praeceptum, quod _ cetera 
omnia in se comprehendit, | 

11. Kal rovro) i. €. praesertim, nol pohiore , nol 
rocourw paAdoy, idque eo magis. His virtutibus, in- 
quit, eo magis operam dare debetis, quo maior vobis 
data est opportunitas. «/dorec rév xxiodv) Consideran- 
tes, quale iam sit tempus, qualis opportunitas. or: 
Bea—éyep Fiver) Tempus nimirum adesse a somno 
expergiscendi, i, e. abiiciendi tarditatem in explendis 
-pietatis christianae officiis. viv yxo — eriorsv reper). 
_ Nunc enim nobis propior (facilior) est salutis cogni- 
tio, i, e. (pluribus salutaris doctrinae cognoscen- 
dae auxiliis utimur )' quam eo tempore, quo primo 
fidem Christo dedimus. ~“Eyydrepoy h. 1. usurpatur 
ut gyyd¢ Rom, X, 8 Swryp/e autem metonymice 
ipsam salutis cognitionem, sive Evangelium denotat. 
Usorevery hl. est fidem dare Christo, Verba enim. 
talia interdum initium, interdum progressum, interdum 
exitum significant. Sensus igitur verborum est: Decet 
nos eo magis tarditatem omnem in colendis pietatis. 
christianae officiis deponere, quo maiora nunc quidem 
apud nos sunt salutaris cognitionis incrementa, post- 
quam nempe tantum temporis praeterlapsum est, ex 
quo fidem Christo dedimus, dia yeévov, ut ait Hebr. 
V, 12 Alii ryy cwrypley intelligunt omnem felicita- 
tem in regno Messiae olim exspectandam. Diceret 
igitur Apostolus, operam dandam esse virtutibus, pro- 


* 
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pter prope instantem Christi in terram: reditum,,. 
atque cum eo vitae melioris feliciorisque auspicia. 
Sed aptior sequentibus est prior explicatio, 


12. “H w— gyyinsy) Nox nunc fere praeteriit, 
dies autem iam appropinquat. Tleoxdrresy est 
maximam partem iam confecisse. losephus de B, I. 
IV, 4, 6. ual dy rig vunrdg woonomrovanc, ux 
TOU NEtmwvog emunwacoyvroc, uomlgsr wdy Tove em) 7 
orok Qpoupovs, enimvero, quum iam multa nox es- ° 
set etc. JNox est tempus ignorantiae rerum divina- 
rum, quae non tantum apud gentiles erat, sed et\Iu- , - 
daeos invaserat, Io, I, 5, Nunc autem Romanis ad 
Christum conversis affulserat. lux doctrinae christia- 
nae. Qui totum locum ad futura reeni Messiae tem- 
pora referunt, verbum }yy:nev, servata praeteriti signi-- 
ficatione, vertunt: propius iam accessit ad nos. 
lidem yénre symbolum vitae humanae flagitiis et ca- 
lamitatibus funestae, juéoxy vero symbolum vitae 
virtute et felicitate insignis, qualis in regno Messiae 
exspectari potest, interpretantur. Durius, si quid vi- 
deo. amrotwusdte ovy rx &pyx Tov cxorouc) i. e. exua- 
mus pristini temporis vitiositatem, Tx &eyx rot oxo- 
Tous, opera, quae in. tenebris peragi solent. Ovidius 
Amor. I, 6,59. INox, et amor vinumque. nihil mode- 
rabile suadent, Tacitus H. IV, 36. omnem pudorem 
nox ademerat. xa) gvdvowusde ra Srhx rod Qwrds) i. 
-e. induamus christianae virtutis ornamenta. T« 
émAu, instrumenta, arma, sed et vestes. Proprie 
itaque sunt yestes, quibus interdiu induimur: impro- 
prie autem eiusdem vitae institutum, quod decet ho- 
- mines luce Evangelii illustratos, ra goyx rod Qwrés. 
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Theodoretus: $rha Qawrdc, riiv kyadav ryv evép- 
yelcy. | 


13. ‘Qs év jugou, edoynusvis repirarysapev) Vi- 


tam igitur honestam agamus, qualis lucem divinam 
decet. Sxyjuc saepe de vestibus adhibetur, de iis 
praesertim, quibus uti solebant, qui in theatris aut alibi 
aliorum repraesentabant personas. Plaut. Amphitr. in 
Prologo v. 116. Hine petita translatio, ut edcyymovec 
dicerentur, qui decentem quandam veluti induebant 
persona, et morum studebant honestati, illustria imi: 


tantes exempla. gy uwuors nal wéIxsg) INon comissa- 


tionibus ef compotationibus dediti. Hesychius: x@-~ 


MOG, Ta aTEAYY Mad wopyinn aopare, Lucian. bis ac- 
cusat. 16. eb 17.) wid yudeny éuwunce dia ric wyo- 
pag péons, Wudrpiny Exwy nal nataddueves 
fodtev'sig gordpav, petowy web xxi npaimaddv, uxt 
rv ueQadyy roig arePavore dinySioudvoc. In his comis- 
sationibus et discursionibus nocturnis mares foemina- 
rum et hae marium vestes et personam induere pote- 
rant, quod adeo frequens erat, ut id neglectum maio- 
ris impudentiae esse putaretur. Demosthenes de fals, 
legat. Cerybionem exsecrandum hominem vocat, 65 éy 


~ Yi ; 2 ° 
Tuig womrals aver rod rpocwmrs/ov xmmager, qui 


in festis absque persona comissetur. Kapoc gra- 


vius peccatum est quam pédy. wy uolruig ux) doedyeloc) 
Non scortationibus et lasciviis. Hesychius: do#)- 
yet, ropvetc. Kolry, alias cubile, hic concubitum 
denotat. Sic Pindarus Pyth. 11. v. 38. dicit: 7 érépw 
Agyer dapahigoudvay évyvdyiot wapxyov uorra:; num il- 
lam in alio lecto lascivientem nocturni perverte- 
runt concubitus? 


\ 
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(14. "AAN évddcurte—Xpicrov) Sed imitamini Chri- 
stum, similes illi fieri studete. Sic apud Dionys, Ha- 
lic. Ant, L. XI. Appius et religui decemyiri vocan- 
tur ovuér: werpingoures, aAha Tov Tapurvyiov éxnes- 
yov géydudmevor, non amplius modum ‘servantes, 
sed Tarquinium illum induentes, i.e. imitantes. Pe- 
tita est locutio ab illis, qui in theatris aut alibi. alio- 
rum personam induentes, eorum actiones imitari atque 
exprimere studebant. xa! rio cupuog — ériduplec) Et 
corporis curam agite sic, ut cupiditates non incen- 
dantur, Ex Hebraismo cap £h. 1. pro cdu« ponitur. 
Eandem sententiam Iosephus Ant. VIII, 13. 8. loquen- 
di more Veterum Graecorum ita expressil: éxi ryy 
To cwWwarog mwrpdvoiay rogrecta:, ex quo loco etiam 
patet, 19 mpovofe owuxrocg indicari curam corpori ha- 
bendam, quum quod ad habitum, tum quod ad victum. 
Eile ériPoulec, i. e. usque ad cupiditates. s. libidi- 
nes. Per cupiditates autem hic non tantum -vitia 
animi, sed et*ipsa facta externa intelliguntur, qua- 
lia v. 13. nominantur. 1 Petr. IV, 2, 3.1 Io. I, 16. 
Videtur autem’ Paulus eo consilio curam corporis Ro- 
manis suis praecepisse, ne, ut multi inter Iudaeos fa- 
ciebant, corpus ergastulum quoddam et animi impe- 
dimentum, atque adeo durius habendum omnique mo- 
do affligendum putarent, quae perversa opinio sectam 
Essenorum tenebit, de qua est apud Iosephum de B. 
1, Tl, 8. . 


CAP. XIV. 


1. U. sequentia recte intelligamus, notanda sunt haec: 
ludaei multi ad Christum conversi, omni modo servare 
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volebant, et aliis servanda imponere praecepta Mosis, 


etiam ritualia, Act. XV. et vocatos ex gentibus —iste 


‘praecepta non eeryantes ayersabantur. Contra vocai 
e gentibus, conscii datae per Christum libertatis , iu- 
daeos Iudaice viventes defugiebant, et ut impenitos 
spernebant; unde secuturum erat schisma, mire in ipsis 


initiis obstiturum Evyangelii progressibus. : Huic malo- 


ut occurrat Paulus, mediam instituit viam, et Iudaeos, 
qui in Christum crediderant, monet, ita sequantur suam 
Opinionem, ut a damnandis aliis, aliter sentientibus, ab- 
stineant; ex gentibus vero vocatos, ne illos, quanquam 
Iudaice viventes, ‘ut imperitos spernant. A yulgari 
aliorum sententia discedit Ktoppe, et per infirmos fi- 
de intelligendos esse putat eos inter Christianos, qui 
severiori Essenorum disciplinae addicti, carnibus vel 


‘emnino, vel saltem certis quibusdam diebus abstinen- ° 


dum putarent. Certum est, admodum, frequentatam 
fuisse eo tempore abstinentiam a carnibus inter Ju- 
daeos, Graecos et Romanos, quod \etiam multis vete- 


rum locis probat vir doctissimus, . Et qvum Romae 


etiam fuerint Judaei, huic severiori disciplinae. addicti, 
ut patet ex [osephi loco, statim v. 2. anobis commemo- 
rando, huius generis homines, si-non unice hic intelli- 
gendi, incladendi tamen esse videri possent, Sed contra 
hanc sententiam recte monet Morus (in disserit, theo- 
log. et philog. p. 220. *), qui monentur in hac re esse 
concordes, eos fuisse homines, quie paganis Iudaeis- 


que in eundem coetum coierant, horum autem discor- 


diam non pependisse e quaestione, an quis ex opinio- 


nibus philosophicis abstineret uno alteroque cibo; sed, 


an propter Mosaicam legem abstineret, Egregia etiam 
est eiusdem Viri docti obseryatio: (lib, cit. p. 228. *), 
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in N. T. libris ibi contra merum Iudaismum dici, ubi 
Iudaicae legis vis in decernendo delectu ciborum sublata 


dicitur, et ostenditur male agi, quod ea vis adhuc in-. 


eulcetur Christianis , e contrario ibi contra opiniones 
-Tudaismo additas, delectum illum commendantes, dici, 
ubi defensio huius delectus niti dicitur nugis et affe- 
ctatione insignis sapientiae aut pietatis. Tota haec Vi- 
ri egregii disputatio Cexemplum cogitandi de reli- 
gione, nominatim de officiis, ex cap. XIV. Episto- 
lae Pauli ad Romanos depromtum,) digna est lectu, 
et ad hanc rem illustrandam multum facit. rév— zpod- 
AauBaverte). Eum, qui infirmus est in fide, i.e. 
non satis accuratam cognitionem.officiorum quorun- 
dam consecutus est, benigne tractate. Wreric h. 1. 
non est assensus, qui praebetur doctrinae, sed est per- 
suasio de eo, quid liceat, quid non? et risrews obiectum 
non sunt dogmata, sed officia de agendo. Igitur ac$e- 
viv tH} wlores est homo, dubius et fluctuans in officiis 
-quibusdam. Theodoretus: rev aoSevodvre d& rov reels 
vousnole moepurypyaecs dsdovAwmévoy uarsi. Ilpockap- 
Boverda: est comiter, benigne tractare, quemad- 


modum qui infirmus aut prostratus est, solet manibus_ 


aliorum porrectis sublevari, quo quidem sensu dyrs- 
AupBaverdos dicitur Luc. 1, 54. py sic diauploess 
diachoyionav)i. e. ne in ipsius sententiam curiose in- 
quiratis, eamque severe damnetis lac, Il, 4. Are- 
aplvely, diiudicare, Matth, XVI, 3. 1 Cor. VI, 5 
Astwdroysouol, cogitationes, Matth. XV, 19. aliisque 
locis. Nolite alios iniquius diiudicare, iy malo animo 
id agant, quod agunt. Alii: wel py dscenplverte dear 
rots diwAoyicnovs, nolite rixari propter opiniones, 
vel: uy els 70 dienplver Fas Jue diehoyropoly, pro: avev 


% 


‘ 
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denploswe nal diaedroyropov, Cet verbo diaxplvecta: et 

nomine dixAoyiono) dubitandi significatione sumtis,) 

nolite ullo modo dubitare, ohne euch irgend ein — 
Bedenken zu machen. Sed prior explicatio contextui 

est convenientior. 


| 


. 
\ 


2. "Og— ravra ) Est qui credat, licere omnibus 
promiscue vesci. Supple: ¢@Zetve1, Tlayvre ie. omnis — 
generis edulia, non*olera tantum, vorum etiam car-. 
“nes, etiam.in lege Mosis vetitas. Non amplius opus 
esse delectu ciborum, Mosis lege constituto. ¢ dé— 
éo9is.) Infirmus autem i. e. exigua cognitione prae- 
ditus, oleribus vescitur. dugustinus Exposit. ex Epist. 
ad Romanos 78. Quidam infirmiores vero abstinebant 
a carnibus et a vino, ne vel nescientes inciderent in 
ea, quae idolis sacrificabantur. Omnis enim tune im- 
molatitia caro in macello venundabatur ete. Constat 
ex Tosepho (Vit. 5.) Romae isto tempore Iudaeos fuisse, - 
qui pietatis caussa nonnisi frugibus vescerentur , pro- 
pterea, quod fruges et olera, etiam in terra gentilium™ 
per legem Iudaicam haud prohibita, tanquam cibum 
certissime mundum, unice sibi concessa crederent. 


5. ‘O éaSwy — &fouSevetro) Qui vescitur, nempe 
carnibus ex animalibus, vetitis etiam in lege Mosis, 
eum qui abstinet carnibus; et oleribus contentus est, 
non condemnat,, tanquam rudem et imperitum. xo) 
6—xowérw) 1s vero, qui abstinet a carnibus non. dam- 
net eum, qui promiscuo victu utitur, tanquam homi- 
nem improbum, atque poenis divinis dignum. Kozyérw, - 
pro uxruupiverw. 6 Occ yao avrov mpocehaBero) Nam 
Deus eum benigne excepit. Deus eiusmodi homi- 
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nem, utentem plane aut non omnino utentem libertate 
christiana, tamen hoc beneficio auxit, ut eum addu- 
ceret admitteretque ad Christi coetum. Voluit ergo 
sum, religionis huius socium, reddere bonorum ei pro- 
priorum participem. Huic consilio Dei et modo se 
gerendi erga illum hominem obsistit paganus, qui ta- 
lem Iudaeum sinistre diiudicat, et culpae gravissimae 
coarguit: obsistit vero etiam Iudaeus, qui talem paga- 
num, nihil se patriis ludaeorum moribus adstringen- 
em, vituperat et sceleris arguit. 


4. Xv. —~ olnéryv3) Quo tu iure audes servum 
tlienum damnare? Non ad te, Judaee vel pagane, 
jui iniquius diiudicas alterum, pertinet iudicium de 
uiusmodi factis, sic cum religione coniunctis, sed ad 
olum Deum, ad quem unum omnis religio refertur. 
Jt ergo fas est in communi vita servum, in officiis 
itubantem, hero permittere: sic haud paullo magis 
lecet, cultorem Dei (dotAov @eov) Deo permittere, qui 
nus aestimare debet, titubetne ille ipsius cultor, et 
juare; an recte praestet officium, et animo bono, et 
edulo. T@ idly —orqous adrévy) In Domini potestate 
st, sive (in talibus rebus) certus animi recte agat, 
ive incertus erret, non autem semper incertus er- 
abit. Potest enim Deus eum certiorem reddere, 
tque ei sic ab errore cavere. Uryxesv h.1. dicitur, 
ui certus animi, persuasus de sua sententia, recte agit; 
‘taresy, qui incertus errat. Eum igitur, qui incer- 
us errat, non semper erraturum esse, dicit Apostolus 
rraedyoeros), Deus enim (addit) potest eum orjoas, 
ertiorem reddere. Dicere poterat aliquis: At ei, qui 
bertate christiana utitur vel non utitur, non est per- 
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suasum de quo debebat, si Christianus vere dici habe- 
rique velit. Respondet Apostolus: “Deus eum certio- 
rem reddere potest, Hoc tempus exspecta. Noli prae- 
cipitare rem et festinare, ubi Deus lentius progredi 
tur, Fer modo illum haesitantem leniter, qui de reli. 
quo necessaria officia non negligit, sed summam re’ 
in exercitio religionis curat. Imitare Denra; etiam in 
talibus Moupotumor. 


5. “Os udy~Fuspur) Ille aestimat diem prae die. 
dies: quosdam iuxta legem Mosaicam prae ceteris sa. 
cros existimat; praefert sabbata, pascha, pentecosten. 
festum tabernaculorum, interlunia, diebus aliis. K/- 
yer, agstimat, ut 1 Cor, HI, 2. Sic xpiw rodeulove pre 
hostibus habeo, apud Demosthenem. ‘Huépay rae 
4 wépayv, diem prae die, quomodo wapx a LXX. hance 
raro sumitur. 0g dé upives raouy yugpxv) Se. layv. Hic 
vero quemvis diem aestimat, ‘quemyis diem pariter 
sanctum habet, i. e. pietatis ofhiciis destinatum, Hop 
pius arbitratur, etiam versibus Bi ebsgs eandem de ab. 
stinentia a carnibus yescendo sententiam , _tantum quo 
dammodo immutatam esse quaerendam, hac ratione usus 
quod post y. 6. toto capite huius quidem dierum de 
lectus non amplius meminerit Apostolus, contra vert 
ad priorem de carnium abstinentia locum saepiu: 
redeat v. 14, 15. 17. 20 241. 23. quidem non video 
cur Apostolus, alia etiam admonitione interposita 
ad, priorem locum redire non potuerit, Pro certo su 
mit Hoppius, fuisse iam tum inter Christianos, qui 
vulgo quidem vesci carnibus non dubitantes, certi 
tamen diebus (velut feria quarta, sexta’ et die Sab 
bati) abstinendum iis. esse arbitrarentur, An vero cex 
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s argumentis hoc confirmari possit, valde dubito. Ac- 
dit quod Apostolus y. 6. ipse distinguat utrumque 
enus disceptationum, et de diebus, et de cibis. &ux«- 
roc—mAypoPopsic¢ Iw) Quisque sit certus et firmus in 
ia sententia, ne scilicet aliquid contra conscientiam, 
21 dubia. mente agat. De yerbo rinooPopstatas 
. supra c. IV, 21. . 


6. "O Qooviiy iy au. x. x. Dpover) Qui aliquem 
iem sanctiorem ceteris iudicat, is iudicat in hono- 
2m Domini., Qeovelv ri est studio ferri ad aliquid, 
clinari ad aliquid, Ergo Qpovely riv #uspxv est, qui 
uc est propensus, ut aliquem diem sanctiorem iudi- 
ot aliis. To xve/w, i. e. in honorem Domini, Ob- 
rvat dies festos pio animo, quod hoc in Iudaeis Deo 
lacere existimet. xve/w od Qpovet) In honorem Dei 
on observat; nihil aliud in hoc, quam honorem Dei 
spicit, quia bene novit, Deum gentilibus talia nun- 
mam praecepisse. ‘O éoSiwy, se. wovre, non tantum 
era, sed etiam carnes. xa) sdxepiore? ro Ose) Gra- 
as nempe agebant Deo Iudaei et Iudaizantes, quod 
gem dedisset, et discrimen ciborum instituisset; quod 
stantur precandi formulae etiamnum apud: ludaeos 
itatac. Kuplm éodouev, quando in ciborum usu co- 
tamus agnoscimusque Deum, eorum auctorem atque 
mservatorem, eundemque laeto et grato animo cele- 
‘amus. Ubi ergo videris aliquem, ‘inquit Apostolus, 
nnium rerum conditori Deo pro alimentis gratias 
rentem, nov negabis ab eo Deum in universum re- 
e coli, Ergo is qui vescitur cibo, quam tu tangere 
yn sustines; non minus probus te erit, quum eo se 
Ici patiatur, quo praeter naturae providentiaeque co- 
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gitationem, doctrina christiana vocat. His ita. cogitan- 
dis lenitas ingenerari debebat ludaeis erga paganos, 
in alimentorum usu liberiores, Talis enim nuperus pa- 
ganus, nuno Christianus, xvpi~ éoS/e:, refert id, quod 
alimenta habet atque sumit, ad Dominum; evy«piore? 
r6 xvpf~, communi et necessario fungitur officio. Sed 
idem illud nuperos paganos Iudaeis, in hoc genere ad- 
strictioribus, mitiores reddere debebat, quum Iudaei 
quoque, quamquam suo modo, ederent viverentque Deo, 
neque tamen, quod aliter sibi persuadere non potue- 
rant, minus probi essent probatique Deo. 


%. Oddele yoo — arodvycue:) Nemo enim nostro- 
rum (qui Christiani sumus,) suo arbitrio vivere mo- 
rique potest, ratioxem nempe vitae redditurus est 
olim Deo. ‘Eaurad ¢Hyv est arbitrio suo vivere et 
genio suo indulgere, nach seinem eigenen Beliebén 
und Gefallen leben. Apud Euripidem in Ione vy. 646. 
Jon Atticae imperare ob coniunctas molestias recusans, 
ad>Patrem oraculo sibi datum dicit: ge 0 Emanurg 
vy, sine me mihi vivere. Ovid, T. Il, 4..4. Vive 
tibi, et longe magna nomina fuge. ovdsls éuur@ demo 
Svjoust, nemo sibi moritur; nemo post mortem a 
Deo pendere desinit; non potest tum, quum moritur, 
definire , quam post discessum ex hac vita sortem ha- 
bere velit, aut quid illi prodesse debeat sic potissimum 
vixisse. Non spectantur h. 1. mors et vita, qua sunt 
jn spirando, movendo, sentiendo, aut in fine horum 
omnium ; non quaeritur, quis nos et quando vivere 
morique iubeat, Nam ex doctrina de providentia di- 
yina, initium et finem humanae vitae moderante, nihil 
magnopere concludi potest neque ad iudicium de hber- 
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tate christiana in alimentorum usu, de ane tamen unice 
h. 1. sermo est, neque ad eius defensionem, neque ad 
lenitatem in ferendis aliis, qui secus sentiunt et agunt. 
Spectatur igitur vita, qua officiis constat, eamque olim 
iudicium sequetur; mors vero, qua est initium condi- 
tionis post hanc vitam, praemia accipientis in utram 
que partem. 
; : 

8. Eavre yap — rod nuplov érusv), Sive enim vi 
vamus, Domino subsumus, sive moriamur, Domi- 
no subsumus; nempé sive vivamus, sive moriamur, 
a Domino pendemus. Continuatur. id. quod dictum 
est v, 7. et aliis. verbis repetitur...Domino vivere dici- 
mur eo sensu, quo illi ita subesse dicimur, et ab.eo ita 
pendere, ut eius legem, consilia, instituta faciamus normam 
statuendi agendique. Domino mori dicimur eo sen- 
su, quod nos mortuos ita iudicabit tractabitque, prouti 
normam illam vel tenuimus vel negleximus. Ut Do- 
minus normam agendi definivit, ita lex praemiorum ab 
eodem finita est. Utrumque ab illo pendet. Est igitur 
necessitudo hominum cum Deo, quae pertinet ad om- 
nem vitam, ad omnia genera factorum, in quibus lo- 
cus est conscientiae sui, proposito, caussis consiliisque, 
per quae cum religione coniunguntur. Addit Apostolus: 


9. Ele rodro—xupievoy) In hunc enim finem etiam 
Christus moriuus est, et in vitam rediit, et novam 
(coelestemque ) vitam ingressus est, ut supremum 
dominium in mortuos pariter ac vivos exerceret. 
Verba xa) avéory desunt in nonnullis Codicibus, 
Versionibus non paucis et Patribus, et a librariis ex 
1 Thess. 1V, 14. hue translata esse videntur. Confir- 
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matur quod v. 7. et-8. dictum erat, nos vivos et mor- 
tuos Domino’ subesse. Deus nempe Christum consti- 
tuit iudicem vivorum et das boaepcag cui rationem 
reddituri sumus.’ Act. XVII, 31.-2°Cor. V, 10. -Haec 
omnia autem eo consilio dicuntur, ut appareat, iu- 
dicium de huiusmodi factis; ;quae delectum ciborum 
concernunt, non pertinere ad homines, sed ad Deum, 
ad quem unum omnis religio refertur, et quicquid in 
hoc genere fiat, id ita iudicandum esse, -prouti hoc, 


quod fieri et omitti in non necessariis potest, ab eo, 


qui facit vel omittit, ad Deum referatur , coniungatur- 
que cum necessariis officiis, ne haec damnum capiant. 
Unde concluditur,* uti iudicium ne nostrum quidem 
sit, ‘sic lenitate erga alios opus esse. Quare sic pergit . 


Apostolos: ie » 


10. Xv dé r/ uplvers rov cdeAQoyv cov; ) Tu vero, 
Christiane , legis ritus observans, quo iure damnas 
fratrem fae eosdem ritus non obseryantem? cf, 4 
Cor. IV, 5. 7 ual ov — adehQoy cov;) Aut quo tan- 
dem iure tu, Christiane, liberum te a ritibus oredens, 
fratrem tuum, tanquam imperitum,, contemnendum 
putas, quod ius illud a Christo datum, nondum. satis 
intelligat? ravres—Xoicrod) Omnes enim adstabimus 
tribunali Christi. Quid occupas Christi officium? Il- 
liusést, de occultis iudicare. Solus novit, quantum 
cognitionis quisque acceperit, guantum ab eo pro ta- 
lenti sui modo exigi debeat.. Tribunal Christo, ut iu- 
dici, attribuitur etiam 2 Cor. Vy 10. et stare solent, 
quorum caussa tractatur. Solent autem res divinae ad 
humanarum modum explicari. : 


11. Téypomras yop) Tes. XLV, 23. Quae hic de 
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Jehova dicuntur, eadem ad Christum transfert Aposto- 
lus. ¢3—Q@ed) Ita ego vivo, inyuit Dominus, me 
flexis genibus omnes venerabuntur, omnesque voce 
sua Deum dominum profitebuntur. Verba textus 
hebraici et LXX. interpretum paulo aliter sonant, sed 
sensus ab Apostolo recte expressus est. ‘Agit locus !e- 
saiae de propagatione ludaicae religionis inter gentes, 
et praedicitur, fore, ut omnes, 1. e. pleraeque nationes 
agnoscant et colant Deim verum. ‘Id ab Apostolo 
transfertur ad Christum, quem in illo iudicii die oim- 
nes homines pro suo Domino agnoscent, cui etiam ra- 
tionem reddituri sunt. Non esse in verbis Iesaiae va- 
ticinium de Christo, facile perspicitur . 

12. “Ape — Oecd) Ergo quisque nostrum vitae 
suae rationem Deo reddet, quippe omnium Domino, 
et iudici, Awoe: pro arodwoces: Teo! guurot, de 
semetipso, num scilicet recte senserit nec ne, in illis, 
quae Dei caussa fecit, v. 6. 


13. Myxérs ody &dAghouc xplvwusv) Non igitur am- 
plius alterum damnemus, Periculosum enim id in 
rebus dubiis, quia, quale de alio iudicium tuleris, tale 
de te feretur, Matth. VII, i. cAda rodro uplvere paa- 
Aov) Sed hoc potius aequum et iustum iudicate. In 
verbis xp/ywuev, upfvare, est Antanaclasis. Nam 
priori membro xp/vey est inique iudicare de altero; 
posteriori autem statuere apud se. 10 yij— oxccvdahoy) 
Ne offendiculum vel impedimentum aliquod fratri- 
bus obiiciatis. De voce ouxvdwedov, vid. notata ad 
Matth. V, 29. Aliam rationem affert Paulus, cur le- 
nitate sit utendum in diiudicandis aliis, delectum cibo- 
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rum probantibus veljimprobantibus, et cur nemo suam 
de hac re sententiam aliis, ut necessariam omnibus, 
obtrudere debeat... Huiusmodi nempe iniquioribus iu- 
diciis et agendi modis alios facile posse eo adduci, ut 
contraria suae persnasioni agant, et contra conscien- 


tiam. peccent, 


14, Olde —"Iyoot)) Equidem scio ef persuasus 
sum per doctrinam Jesu Christi (edoctus). Ev, per, 
ut saepissime, or; oddéy noivoy ds éeurov) INullius cibi 
usum illicitum esse per se, i. e. natura. Koiev, hebr. 
S800, impurum, cibus quo vesci est nefas. Suppo- 
nit autem, nullam esse de ea re gentibus legem da- 
tam; et ab Iudaeis ablatam iam ante ostenderat. «/ uy — 
“nosvev) Si autem illicitum putaveris, et tamen vesca- 
ris, delinguis. Quod Paulus dicit, cibos iis tantum 
impuros illicitosque esse, qui eos tales censeant, id 
non ita intelligendum est, ac si iudicium de facto li- 
cito aut illicito ab opinionis temere aut speciose con- 
ceptae lubitu. pendeat. Nempe ¢ Royicowevos Bowpo 
uoivcy non est igs, qui arbitratum suum sequitur, et 
opinionem suam pro norma habet, sed Iudaeus ullus 
aliquis, cui propier suam legem patriamque religio- 
nem adhuc persuasum est vitanda esse quaedam cibo- 
rum genera; aut paganus, ad christianam religionem 
traductus, sed in hac parte Iudaéis oblemperans, nec 
uti hbertate christiana sustinens. Huiusmodi igitur 
Christianus sequi debet tam diu sententiam suam de 
libertate adstrictiore, quam diu eam nondum potest 
abiicere, et contrariam tueri. 


15. KE? db&—Avuwelra:) Quodsi vero alter per tuam 


. 
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vescendi licentiam tristitia afficiatur. i, e, si tuam 
libertatem ita defendas, ut ipsi imperitiam exprobres, 
qua exprobratione afficiatur tristitia. Alii: Si vero al- 
fer per tuam vescendi licentiam miser reddatur, 
nempe dum tuo exemplo incitatus vescitur ipse, sicque 
in peccandi aerumnas et miseriam delabitur. Aure?re:, 
|. e. onavdad(ceru: oun &t1—-*rsoireretc) Non ita vivis, 
ut lex de diligendo proximo poscit. Nam dilectio non 
tantum vult tolerari eos, qui nondum omnia perspi- 
ciunt, sed etiam illorum bono libertatem nostram cir- 
cumcidi. 47 &méteve) Perdimus autem, vel miserum 
reddimus fratrem, si eum ad peccatum contra animi 
conscientiam committendum nostro exemplo seducimus., 


16. Mj—eyadov) Cavete igitur, ne religio (liber- 
tas) vestra calumniis adversariorum exponatur. To 
eyatov h. I, religionem christianam denotare videtur, 
j Buorrkela Osod, ut mox dicitur, Chrysostomus et 
Theodoretus ro ey« Sov h, 1. interpretantur, r7y x /- 
oriv. Alii libertatem Christianam intelligunt My 
BiasQypeisIw, nempe apud eos, qui lites vestras mu- 
tuas audiunt. Facile enim religio vestra in contem- 
tum et odium adduci posset. 


7. Od yap—ayly) Nam in regno Dei (religione 
christiana} non spectatur cibus et potus, sed virtus, 
et concordia, et ea mentis laetitia, quam Spiritui 
sancto (sensui animoque christiano) debemus. ‘H B«- 
gihele rov Osov, coetus Dei, coetus Christianorum, 
religio, quae in eo exercetur et exerceri debet. Hic 
coetus, et religio quae in eo exercetur, odx éoriv Bod- 
cic wal woolc, non quaeritur, spectatur in eo cibus et 
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potus. Similis phrasis est 1 Cor. 1V, 20. Sensus est: 
Non quaeritur in religionis huius exercitio, quid quis- 
que potissimum edat et bibat, et quibus alimentis ab- 
stineat. Spectatur et postulatur potius in religionis 
huius exercitio dixa:ocvvy, virtus, mentis vitaeque. 
probitas; s?pyvy, concordia, quae nihil disceptat 
super illis cibis, neque secus agentes carpit aut recu- 
sat ferre, xx) yapo gv rvevpars aylw, et laetitia 
per Spiritum sanctum effecta. Quid sit rvsiwa 
a yrov supra c. VIIl, dictum est. Nempe per doctri- 
nam ‘christianam sic conformantur animi eorum, qui 
illa recte utantur, ut ea sciant, sentiant, agant, unde 
laetitiae tranquillitatisque caussae gquamplurimae  sup- 
peditentux; spectatur hoc, ut iis religio sit fons uber- 


rimus constantis certaeque laetitiae. 


18. ‘'O yoo —avdowrorg) Nam qui in his Christo 
obedit, is est gratus Deo, et probatus hominibus. 
[ty rovroig) Per tales actus, harum virtutum exerci- 
tio. Aovisdwy r@ Xpiord, colens Christum  eiusque 
doctrinae obsequium praestans., Eiusmodi homo (in 
sequentibus dicit Apostolus,) Dei favorem sibi polli- 
ceri poterit, et laudem ab hominibus piis. His ita 
quaerendis praestandisque colitur Christus, sentitur et 
vivitur accommodate ad huius doctrinam, Deique fa- 
vor et hominum approbatio tenetur; neque adeo, ubi 
haec exercitii summa fuerit, ibi quaeritur, quo quis 
potissimum genere alimentorum utatur. 


19. "Apex —aAkyroug) Ergo servandae concordiae 
et promovendae utilitatis mutuae studiosi simus. 
Theodoretus ofxodowyyv interpretatur wWOdAsray: 
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Tloosyne: juce—rig “AAphwy wQehelng Evenx mavre rol- 
si. “Ta rig ofxodonic, quae faciunt ad communem uti- 
litatem et felicitatem. 

20. My évstev — rod @eod) Noli propter cibum 
impedire opus Dei. To eyoy rod Meod h, 1. est 
divinum consilium. propagandae nunc _ religionis 
omnibus gentibus. communis, quod Deus post redi- , 
tum Christi) in vitam, exsequi voluerat, et ipso illo. tem- 
pore exsequi coeperat. Cf, c; XV, 5 —15.. Hoe Dei 
consilium teneri non poterat, nisi dissepimento Mosai- 
cae oeconomiae remoto (Eph. Il, 14.). Non igitur de- 
bebat huius oeconomiae necessitas ita urgeri, ut illi 
alteri_consilio communis religionis: propagandae obsta- 
ret.. Hanc enim necessitatem qui acriter defendebat, 
is impediebat hoc opus Dei, i. e. efficiebat, ut haec 
religio non omnibus-communis fieret, vel tardius ,, vel 
ad pauciores propagaretur, vel: his ad quos pervene- 
rat, non eos afferret fructus, quos et poterat et debe- 
bat. Vid. Morus p. 221. 8q. Ulavra wév uadxex) Nav- 
rx Bewaare, omnes cibi sunt puri; usus. eorum est 
licitus, Quum nempei natura cibi spectatur, praeter 
eiuis vim sanitati noxiam, de qua tamen nune. plane 
non est sermo, nihil vel cogitando intelligi potest, 
quare vetitis illicitisque rebus accensendus sit, eiusque 
usus dici possit officio repugnare. “AAAx. xxnov eo Se 
yrt) Sed malus. (moxias) est (cibus) homini,: qui €0 
cum offensione utitur. Kandy se. rd Bedux. Ave 
rposKonmeroc, cum offensione, 8, conscientiae suae. 
Peccat, si contra, quam ei persuasum est, agat, quia 
nefas est, mente aliquid improbare, et tamen facere, 
Vid) infra vy. 25. 
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24. KaAcv) Melius est. Positivus pro Comparati-— 
vo, ut Matth. XVIII, 8. 9. Quicquid potius nobis su- 
stinendum est, quam ut facto nostro non necessario 
fratrem in ruinam impellamus, «w7dé éy ri 6 adeAQog cov 
mpocnuorre:) IVeque quo alter impingit (peccat). Sup- 

/ple: facere: Et ey @ valet per quod. 7 ouavdualerou, 
7 acdevel) Aut ad peccatum incitatur, aut dubius 
redditur. Si importune instas, ut frater ex Iudaeis edat 
cibos lege vetitos, vel exemplo tuo ‘moves, ut edat, agit 
ille contra dictamen conscientiae suae, et tu ipsum ad 


peccandum ‘adigis, vel animum eius dubium reddis.” 


22, Sv mlcriy &yeug) 1. ec. efov wleriv tye. Tht- 
ors¢ hic est persuasio ea, per quam quis credit, ‘lici- 
tum esse id, quod facit ; assensus conscientiae. xara 
cexurov eye évriov Osod) Retine hanc persuasionem 
apud teipsum coram Deo, i. :e#:tune utere, *quum 
alium non habes testem, quem offendas. Cave;ne ‘ea 
superbias in detrimentum aliorum, et quidem infirmio- 
rum. waxcépiog » donyuxcer) Felix, qui seipsum non 
damnat, in ea re quam praefert, i. e. quam agen- 
dam suscipit, Aox:macesy et »p/vesy opponuntur, 
ut probare et improbare, exprobrare sibi aliquid. 


23. ‘O dé drenpivowevos, éev Payy) Qui autem 
haesitat, quum vescitur, sc. cibis in lege Mosis ve- 
titis, an nempe licitum sit iisdem vesci, vel minus. ux- 
renéupiras) i, e. éuxpraver, peccat et reus fit. or: odx 
én mlorews) Se. hoe facit. Quia non cum firma per- 
suasione vescitur, licitum ‘esse quod facit. adv dé — 
amcorle early) Quicquid autem non fit certa animi 
persuasione, licitum id esse, vel conscientia adstipu- 
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lante, peccatum est. Quisquis enim facit id, quod 
mente improbat, is versaturin perpetuo, e sua quidem 
sententia, male agendi et contractae culpae sibi expro- 
brandae periculo. Hoc monitum Judaeos, qui Chri- 
stiani facti erant, spectat, ne aliorum exemplo id fa- 
cerent, quod ipsi aut licitum non putabant, aut de quo 
certe valde dubitabant, Post haec verba sequuntur 
commata tria c. XV{, 25. 26. 27- in cod. Alexandrino, 
et in codicibus minutis litteris scriptis tantum non 
omnibus, in Lectionariis graecis, Syra poster. Arab, 
polygl. Arm. Slavonica; Codd apud Ruffinum, Chrys. 
Theodoret. Damasc. Theophbyl. Oecum. Theodul. Prae- 
terea, reliqua usque ad finem Epistolae cuncta disse- 
cuit Marcion, Nec satis certum, an in exemplari epi- 
stolae ad Romanos ea legerit Tertullianus, Videtur Pau- 
jas primum ‘hic’ finire voluisse epistolam, sed postea 

liquanto plus, quam speraverat; nactus temporis, alia 

yuaedam adiecisse. Semlerus existimat, ea, quae cap, 

XV, et XV hodie efficiunt, nonnisi appendices esse, 

Jpistolae hutus latoribus a Paulo separata in schedula 

jcriptas, non ut partem epistolae ad Romanos, sed ca- 

alogum salutandorum per iter. Hance schedam, etsi 

d Corinthios propter argumenti indolem pertineret, 

amen propterea, quod olim cum Epistola ad Romanos 

| Paulo missa esset, finiente Sec. IJ. quum ordo ‘epi- 

tolarum omnium a Catholicis institueretur, eidem epi- 

tolae adiectam esse, ne interiret; quum ipsis commo- 

liori loco nullo ‘collocari posse videretur. Cf. quae 

0. Chr, Frid.. Schulz ad Bowyeri Coniect. in N. T. 

ap. 385. “8qq. contra hanc sententiam: monuit. Vid. » 
tiam TKioppe Excurs. I. 
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13 fy so eebaplaaer en i. @. debemus autem nos, 
qui sumus profectiores (insrerum divinarum cogni- 
tione,) rudiores patienter ferre Cet ad. gorum. im- 
becillitaiem nos accommodare), Arctissime cohaeret 
hoc caput cum y. 22. capitis superioris, nec ab e0 Be 
jungi debebat, Proprie of duverof sunt robusti, qui 
bene valent, et opponuntur roig. wcSsvés1, aegrotis, 
quod multis locis probat /Vetstenius. Nunc si quis 
pedibus aeger est, non ideo contemnimus ipsum et yi- 
tuperamus, sed gestamus polius et adiuvamus. Si quis 
morbo decumbit, etiam consulimus ut a carnibus ab- 
stineat. Quid si animo aeger et infirmus sit? Annon 
tunc potius eius misereri et vicem eius dolere, eumque 
ferre fpatgmn og sbe Sunt, igitur of duvero) intelligentio- 
res, a&duvarol vero imperitiores. nal wi énurols “oso 
ney) Nec nobis ipsis placere, ita scilicet, ut fratres 
infirmiores contemnamus, et nos ipsos super eos effe- 
ramus. VVir sollen uns nicht zu viel einbilden. lu- 
venal X, 44. Et, sibi consul ne .placeat, curru ser- 
vus. portatur eodem. Petron. 26, Rogo, inguam, num- 
quid illa, quae me amat, tu es? Multum risit an- 
-cilla -- et nolo, inquit, tibi tam valde placeas. 

Q« Exearog —efnodouyy) Unusquisque, nostrum 
alteri gratificetur ita, ut eius commodum. wutilita-, 
temque promoveat, | Agecuérw, ine. Gyrelrw adpéanesy. 
Ne autem quis putet, in rebus omnibus, étiam non ho- 
uestis, gratificandum esse proximo, addit Apostolus; é/; 
TO ayadtov, sc. avr. O/xodou7, utilitas, ut alter 
melior evadat. 
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3. Kal yop — éx’ dus) Nam Christus etiam non 
tantum ad se respexit, sed (toleravit) :quod scrip- 
tum est: Contumeliae eorum, qui te afficiunt con- 
tumelia, in me ingruunt. Verbis:e Psalmo desum- 
tis maluit quam suis exprimere sententiam: o | Xpioroc 
éyvsidionovg avIowrwy vméuave, KaIag yéypurrar) Id, 
quod scriptum extat, sc. Ps LXIX, 10,,-Haec nempé 
carminis veteris sententia egregie quadrat in Christum. 
Dicit se. obrui convitiis hominum non bonorum, sed 
Dei inimicorum et adversariorum; opprobriis,.quae 
ipse culpa sua non esset commeritus, sed quae omnia 
in Deum referantur, nec ob alia fiant quam ob ea, quae 
‘ipse.ex Dei voluntate et praecepto faciat. Monet Apo- 
stolus Christianos, ut ducem et caput Christum imi-. 
tentur, et potius convitia sustineant, quam contre con- 
scientiam agant. 


4. "Ocw yup—mreosypxy) Quae enim ante scrip- 
ta sunt (in V. T. libris), ad nostram institutionem 
ante scripta sunt, docendi nostra caussa, Fyce— tow ev) 
Ut spem retineamus, vel in fiducia nostra in Deum 
confirmemur, per patientiam ex consolatione Scri- 
pturarum fluentem. Aro rig vropovys ual rig Topee 
uAycews. tay yoxPay, est Hendyadis, Ara rig Uromo- 
vic, vertere etiam possumus: per constantiam, sc, 
eorum, quorum exempla laudantur,..Cf Hebr. XI. et 
XII. Jac. V, 7. sq. ‘“H rapandayorsg ra” youQay, 
argumenta solatii vel admonitiones, exhortationes, quae 
in scripturis continentur. 


5. ‘O dé @edg — 'Iycotv), Deus vero constantiae 
(vel tolerantiae) auctor largiatur vobis. concordiam 
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mutuam, convenienter doctrinae christianae. “Y7e- 
novy, vel est ‘constantia in adversis, vel, quod magis 
placet, tolerantia, qua alter alterum amanter fert. 
Xpiords, per meton. h, 1, est doctrina Christi, ut 2 
Cor. XT, 4. Eph.1V, 20. Redit Paulus ad illa , ‘quae 
c. XIV. exposuerat, nempe ad’ concordiae mutuaeque 
lenitatis commendationem. \ 

6. “Tue énotuundeyv —"lycod Xeiorod) 1. e. Ut cum 
Deum. laudatis, ‘eique preces funditis, faciatis id non 
tantum ‘uno ore, eodem verborum sono, sed et animo 
pleno mutuae dilectionis, sine contemtu, sine odio. Tey 
@éoy ux) rerépx rov xuplov yuay' Iyoot Xoisrov, Deum, 
qui idem pater est Domini ‘nostri Iesu Christi. 
Ephes,'I, 17. To. XX, ‘17. 


ae Aso—atAAyAouc) Quare benigniter tractate vos 
invicem (mutuo amore.vos complectimini). Cf, no- 
tata ad c. XIV, 1. we xal—vuds, sicut etiam Christus 
vos (Christianos e Judaeis et gentibus) in suam ami- 
-citiam‘recepit; auxit vos hoc beneficio, ut vos ad- 
duceret admitteretque ad suum coetum. E/; bofur 
@Meov, ad honorem Dei. Non ipse’ suis commodis 
suoque honori studuit, sed omnia fecit eo consilio, ut’ 
voluntati Patris satisfaceret, atque ex eius voluritate 8a- 
lati hominum nh as ise: 

, 

8. A¢yw Je—raeréowv) Hoc autem volo, Iesum 
Christum inserviisse Iudaeis ad stabiliendam’ Dei 
veracitatem, ut exhiberet bona Patribus promissa. 
Utitur Paulus: hoc argumento: Quia Christus et-Iudaeis 
(v. §,) et paganis (v. 9.) prodesse, atque ex ambobus 
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unum coetumefficere voluerit, debere alterum Chri- 
stianorum alteri lenem esse, atque ita ei secundum ex- 
emplum Christi inservire, neque vero eum infestare. 
Tlegrrouy circumcisi Tudaei; ut saepius ‘in hac epi- 
stola. Arsénovoc se.’ Osod', Dei ‘minister, i. e. doctor, 
ut 4 Cor. Il,. VI, 4. aliisque locis: Et est brevis 
locutio, pro: diccnoveg (@sod)wrocrekAdwevog mats Tous 
repirreTunusvouc. Matth: XV, i24..vrso chy Seleg: Osod 
Pro veracitate Dei, ut nempe*fides constet promissis, 
Abrahamo; Isaaco et Iacobo‘olim a Deo factis, ut sta- 
tim sequitur. e/g ro — mwaréowy) Ut impleretur pro- 
missio patribus facta, -Genitivus 2xrépwy hic obie- 
ctum significat. Patribus enim, nempe ludaeorum, fa- 
eta erant ista promissa, non ‘gentibus, quanquam et de 
gentibus vocandis vaticinia praecesserant. | 


9. Ta ds Ivy — Oscv) Sed gentes etiam debere 
gratuitam Dei erga se misericordiam venerari. Sub- 
auditur et Agyw ex praecedentibus et verbum ¢Qe/Aevv, 
debere, Similis ellipsis supra IV, 13. Quanquam (Apo- 
stolus inquit,) Iesus Iudaeis tantum: per se) Evangelium 
‘annunciavit, gentiles tamen minime neglecti sunt, sed 
et ipsi Deo debent maximas agere gratias pro tanto 
beneficio ipsis exhibito, ex nulla promissi obligatione. 
uxudog yéypurrot) i.e. Sic ut vere impleatur, quod 
scriptum est. In hoc et sequentibus locis excitantur 
gentes ad Deum celebrandum. Hoc iam fieri, inquit 
Apostolus, quam participes sint cognitionis veri Dei, 
veraeque doctrinae, dia rodro — Wadd) Quapropter 
celebrabo te inter gentes, tuasque laudes canam, 
Ps. XVIII, 50. De significatione verbi eZouodoyot uns 
vid, notata ad Matth, XI, 5. Vaddew, leniter percu- 
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tere, tangere, tangere chordas, lyram pulsare,,-hymnos 
canere. : b dode as las 


9 100 Kad madi Agyer) Se. 7 yex@y, Deut. XXXII, 
AG. edQ pavIyre ~adrod)» In dicto’ loco. Deut, hebraice 
extat: VOY COIN» Laetamini gentes, populus 
eius, i, e. gentiles, quiet ipsi Dei populus-estis. Sed 
interpretes LXX. quos hic Paulus: sequitur, bis legisse 
videntur litteras (2Y; nempe hoc modo: C2) san 
YOY Toy vel; ut Mennicottus e‘cod. 146." affert, VOYTNN. 


14. Kad wrod) Ps) CXVIL, 14. Verba hic eadem, 
quae apud LXX_,, nisi quod ibi omittitur copula, quae 
et in Hebraeo non’ est; sed subauditur. Tria haec loca 
Paulus tantum’ accommodat ‘ad sua’ tempora, Sequens 
autem locus Messiam felicitatis gentibus promissae au- 
ctorem facit. 

lL, 

12. "Boras 7 fey rod 'Iecou!) Erif oriundus e 
stirpe Iessaea, les, XI, 10: “H efx stirps, metony- 
mice, oriundus ‘e stirpe, Apoc. XXII, 6. va) — &Fvdv) 
Imperium in gentes habens. Latina vetus: Et quiex- 
surgel regere. gentes, Hebraicus textus habet: Qui 
statin signum populorum, én’ «dri &vq edritow) 
Sic) LXX.. Hebraice: WA) DM YON eum consu- 
lent gentes; 1. ea Messia communi auctore salutis 
populorum omnium, non modo Judaei; sed et gan- 
tiles oracula sibi expetent, s. salutis consequendae ra- 
tionem doceri cupient, ideoque fiduciam in eo collo- 
cabunt. 


13. ‘O dé @s0g rig ¢dwidog) Deus huius spei, vel 


i 


4 


t 
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huius felicitatis, quam speramus, auctor. THONG — mI 
oreve) Omni tranquillitate et concordia, ita tamen, 
ut. communem fidem retineatis. Neque enim Deus 
concordiam probat cum detrimento fidei in Christum. 
xoepx, hilaritas, animi tranquillitas. Elpyyy, concor- 
dia, vel, ut alii malunt, vacuitas a malo, tranquillitas, 
Tum vero yapx esset ipsa, de eo, quod Christianus 
sis, laetandi materies. sig ro ~ xyfou) Ut ex illa tran- 
quillitate et concordia spes vestra in Deum eresceat, 
ope spiritus sancti, religionis, qua Deus has virtutes, 
hance animi tranquillitatem in nobis efficit. 


14, Tléreio pcs — aye dwodvye) Ceterum spero, vos 
sponte vestra, sine meo monitu plenos fore benigni- 
tate. Captatio benevolentiae, qualis etiam Hebr. VJ, 9, 
extat, “Ayadwodvy, benignitas, vel virtus, probitas 
universa, “x) «trol, sponte vestra. rerhyowusvor wa- 
ong yywoews ) Satis intelligentes esse vos plerosque Ii- 
bertatis christianae.. duyvxpevor sted aAAnAovg vouSersy) 
Al, legunt*aAAoug, alios, i.e. imperitiores instituere 


de ea libertate. 


15. Tohuyporspov — dd wépovc) Si ome pépeuc re- 
fertur ad roduyporepoy, sensus erit: paulo liberius, ut 
hic accipit Syrus; nam wo puépoug, et ex uépovg dimi- 
nuit aliquid de eo quod dicitur, ut infra 24. Sed po- 
rest etiam referri ad %yea Wx, tum dicere vult Aposto- 
lus, se in nonnullis epistolae locis liberius scripsisse, 
So éruviwsmvysuwy vuac, ut vobis in mentem revoca- 
em ea, quae ipsi optime nostis. Verba: dia ryy yaw 
ty doSstoay wor Ure Tov Osov, vi muneris mihi a Deo 


lemandati, iungenda sunt sequenti commati, 
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160 Eig ro-—#9vy) ut Christo serviam in erudi- 
endis et instituendis ad religionem ethnicis. Utitur 
Apostolus formulis e re sacra ludaeorum repetitis ad 
exprimendam sui muneris dignitatem et gravitatem, 
Asirovpyos, minister publicus, sacerdos. ‘egoupyotvrx 
ro evayyéhioy rod Osot)- Deo ministrantem in traden- 
da Evangelii doctrina. Non obeo sacerdotium Levi- 
ticum, sed Christianum, Verbum /epoupyely sacrificiis 
proprium est, diciturque de iis, qui sacris operantur, 
remque divinam faciunt. Igitur elegans metaphora 
inest in his Pauli verbis. iva yévyro: — edrpoodenrog. 
Persistit in similitudine victimae, Ut oblatio mea (qua 
non pecudes offero, sed multos gentiles ad Deum 
conversos,) Deo sit grata et accepta. iyo pevy éy 
WVSUMOTE cys ) Consecrata (Deo) per Spiritum san- 
ctum, i. e, per institutionem in meliore illa et prae- 
stantiore religione, quae, quia Deum habet auctorem, 
saepe rysvue nominatur, Vid. cap, VIII. tot. Victimae 
Leviticae Deo consecrabantur sale... Mea oblatio, Pau- 
lus inquit, qua multos paganos Deo consecrare soleo, 
fit per institutionem in illa religione praestantiore, re 
ius ego sum doctor et minister. 


1. "Exw odv uadyyay &v X. 1.) Possum. igitur 
yen de Christo , i. e. me de Propaganda Christi 
docstrina bene. meritum esse. Ta 0G TOY @sov) Be. ovre 
vel ovnuoUTe , in rebus ad Deum eiusque gloriam 
pertinentibus, — 


18. Od yep rohujow —%pyw) Non enim auderem 
dicere, aliquid per me esse gestum, quod tamen 
Christus non per me effecerit ad propragandam 
Evangelii doctrinam inter gentes verbis et factis, 


\ 
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4 


i,.e. nisi res se ita haberet, ut modo dixi, non id af- 
firmarem, quamvis non tam ego, quam potius Christus 
yt : Se \ 

per me haec omnia: perfecerit. wy, pro éxeiwy, &. Ele 
ve ve ’ n . iY € ’ Ya t ' 
Uranony &Juav, 1. e. sie ro Umanove Cmioreve ) ore 
edvy Te stxyyedsy. Acyw nui Zoyw verbis, praedicatione 
Evangelii, et factis, miraculis nempe, ut statim clarius 
dicit, Construe haec verba cum uerespyacuro, 


19. "Ev duvve uss — wvevuutog Ozod) vel, ut alii le- 
gunt, rvsvmaerocaylov. Ope plurium miraculorum, 
ope Spiritus sancti. Declarat, quid sit &pyw, v. 19. 
Res ad Deum pertinentes sunt: propagatio religionis 
christianae, cuius auctor est Deus, qui Christum misit, 
TIveine @Ocod, vel mad prce eyiov, vis et potentia illa di- 
vina, qua Paulus miracula effecit, vel etiam spiritus 
sancti dona, quibus instructus Evangelium docuit. Nam 
docendi peritia inprimis ad wysdux yoy refertur. lo, 
XIV, 26. 1 Cor. XU, ¢. Declarat, quid sit Acyw vy. 18. 
@ore ps — ToD Xgicrod)) Ita ut ab Hierosolymis et 
adiacentibus regionibus usque in Illyricum cum fe- 
lici, successu docuerim Evangelium. Kundw hic ad- 
verbialiter ponitur pro circum. Intelligit Phoenicen, 
Syriam et Arabiam. [])ypodv, perfecte, prospero suc 
cessu docere, hebr, Ol, unde’ etiam 721 docirina 
Talmudica. Illyricum, regio intra Pannoniam et Epi- 
rum iuxta tergum Adriatici maris procurrens. Eius 
urbs extrema, Lissus, Hierosolymis distat 26 gradibus, 
i. e. circiter 350 milliaribus germanicis, 


20. Orw ds Qidorimovusvoy svayysdigerIa:) Ut sic 
magno studio conatus fuerim doctrinam evangeli- 
cam tradere. @thorsmovmusveyv cohaeret cum voce 
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we, ve 1g. Verbum Qidoripetotai, compositum ex 
@ihog et rip significat facere aliquid honoris caussa. 
Jam vero, quae honoris et ambitionis caussa fiunt, stu- 
diose solent. agi, quoniam, ut Poeta ait, magnum glo- 
ria calcar habet. Est igitur Qshorimovpevog edayyedi- 
Ceotuut , qui’ magno studio doctrinam evangelicam 
tradit, Cf. 2 Cor, V, 9. ody drov avopaaSy Xeiarec) 
ovx, non tam, chic, quam potius, v. 21.. INon tam 
locis iis, in ‘quibus Christus iam coleretur, quam 
aliis locis, ubi nomen eius adhuc ignotum esset. Nam 
quod-hic dicit, non absolute, sed comparative est ac- 
cipiéndum. Reperiebat sane Paulus iam in locis qui- 
busdam, ubi in munere suo fungebatur, pxdyrog, ut 
Ephesi, Act. XIX, 1. Imo et Romae, ubi iam ab aliis 
fundata erat ecclesia, ipsum non pudebat "rod evapyall- 
cuodor, ©. 1, 15.165 "Ovona er tus Graecis dicitur, 
qui inclutus est, cuius magnum: est nomen et doone- 
Serv TO bvopece nuplov 2 Tim. I}, 19. denotat Christum 
colere: ive pyj—olxodond) Ne in alieno fundamento 
aedificarem, ne pergerem, ubi alii initium fecerunt; 
quasi diceret: Non id tantum eei, quod facilius erat, 
nempe ut ibi praedicarem Evangelium’, ubi. iam per 
alios erat annunciatum, sed et difficiliora in me susCie 
pere haud dubitavi. Similitudine autem fundamenti et 
alibi hac in re ulitur, 1 Uor. III, 10. Eph. H,w@o. 


210 AAAs, neodig yeypurrn:) Se. feci. Et ego mea 
ex parte implere studui, quod scriptum erat les. Lill, 15. 


=~ \ € ~ y° 

22. Avo xxi—vuac) Saepe, quum scilicet vellem ad 
vos venire, inhibitus fui; nempe quia alio trahebat me 
cura populorum, ad quos nondum, ut iam ad Romanos, 


Z 
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Evangelii notitia pervenerat. Hesychius: ¢yexorrd- 
ByV, sverodisounye 


25. Nuvi 98—rovro) Nunc autem, non amplius ' 
opportunitatem habens in his regionibus, sc, iacendi 
fundamenta. Phrasis romov &yev h. 1, de occasione et 
opportunitate, s. loco opportuno cum fructu sufficienti 
inregionibus illis permanendi intelligenda est, ut Hebr. 
XII, 17. et apud Josephum aliquoties. Alii subaudiunt: 
Omrov ovx wvonacty Xeirros, et roroy inteHigunt locum, 
celebriorem nempe urbem, unde doctrina Apostoli in 
vicos minores paullatim transferri poterat. Glossar. re- 
gio, xA/ue. Philo de Mundo P- 623. 36. weyado uAlen- 
reti¢ olxovnévyc. Geographi veteres quicquid terrae 
inter aequatorem et Polum Arcticum interiacet, in se- 
 ptem climata per circulos aequatori parallelos distin- 
xerunt. : 

2. Qs éev—Zravixy) Etsi Apostolus huius yoti 
‘non statim compos factus sit, ideoque pluribus viris 
doctis in Hispaniam nunquam pervenisse videatur, non 
defuerunt tamen inter Veteres, qui Apostolum post 
transactum prioris captivitatis Romanae biennium ia 
Hispaniam abiisse assererent, ut Theodoretus ad Phil. 
I, 25. et 2 Tim. IV, 17, Quum autem nullum huius iti- 
neris certum yestigium in quoquam veteri monumento 
appareat, et hic ipse nosier locus, quem Patres non- 
nulli pro hac sententia afferunt, consilium tantum iti- ’ 
neris faciendi commemoret, vere perfectum esse hoc 
Apostoli iter in Hispaniam, merito dubitatur. éevco- 
pas wpoc Unde, ehalgn yop diewopevopevos Seucxrdar 
tu&c) Desunt verba éhevooun: rpog dude, et illud yx 
| Tomus TIL. 50 
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in Codicibus optimis, nee non in multis Verss. et Patrr. 
Legendum itaque: éAr/Cw diaropsvopevoc dea- 
cHodtes Upee, Spero obiter invisere vos, Non opus 
esse videbatur Apostolo, ut diu ibi commoraretur, quia 
religionem christianam Romae iam satis propagatam et 
confirmatam existimabat. C. 1, 8.» ux) d@’ dudiv. apo 
renOdiver énely A vobis illuc Gn-Hispaniam) deduci. 
Sic quoque 1 Cor. XVI, 6. et 2-Cor, I, 16.. In-more 
erat eiusmodi: comitatus. Act. XV, 3. XVI, 15..45. 
etc. Neque hoe tantum indicatur verbo reoréurey, sed 
et beneficia in hospites conferre, efficere, ut iter 
suum commode continuare possint, denotat, %, lo, 6. 
Tit. Il, 13. Phil.,1V, 16. 17. éav—éuwdyo9d)} Post- 
quam vobis prius ex parte exsatiatus ero. ’Eyiray- 
cSijves notat, expleri, exsatiari, frui aliquo, volupta- 
tem, gaudium et fructum ex aliquo. percipere. Aposto- 
us exsatiare se volebat fidelium Romanorum aspectu 
et praesentia, c. J, 12. Aelian, H. An. L. V. c, 21. de 
pavonibus pennarum splendorem ostentantibus dicit: 
dé yop éurdyodiver rio Sag roy wupsct@rx, spectato- 
rem enim conspectu suo expleri facile patitur, Ma- 
ximus Tyr, Dissert. 41.. Ut coelum aspiciat, ual éu- 
wahyol®# Awumeod Pwrec,, puraque luce penitus 
‘ruatur, 
> 
25. Arecnovay rots ayloig) Collectam pecuniam de- 
yriaiurus e& distributurus Christianis. De verbo 
Junovely cf, Act. VI, 2. 
26 Eo doxyouy —'Axyate) Placuit enim Macedo-. 
1e et Achaiae, i. e, ecclesiis quae sunt. in Macedo- 
_ et Achaia. Tacite Romanos ad pares liberalitates 
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invitat, ‘ xosvwv/av— “Tepvewdiu) Pecuniam conferre ad 

usus /_pauperum Christianorum, qui sunt Hierosoly- 

mis. Korvwrlav rive roiouo tor,’ Latini veteres 

teddunt: Collationem aliquam facere, eine Collecte 

machen. Koivwyv/ay mompoorSoet, Pro ‘xowwysly, ut Acyou 

worstote pro Ayer, significat communicare, in com- 

mune(conferre, largiri aliquid, Christiant Hierosolymi- 
tani prae ceteris vexationibus Judaeorum expositi erant. 

Damnabantur a Synedrio, bonis spoliabantur, et alias 

graves calamitates sustinebant. Ideo Paulus sedulo cu- 

ravit, ut'in omnibus fere ecclesiis in usum eorum pe- 

cunia*colligeretur. ©: f 

QT. Eddényooy ~ Moly) Placuit ipsis, inqguam, sed 

et debent iis multa. Est in his verbis avaQopx, simul 

cum EmavooFwaes. Proprie debet, a quo in iure aliquid 

exigi potest; improprie, ut hic, quem honesta aliqua 

ratio. ad agendum impellit. «/ yap—herroupyiaoe avrolc) 

Quum enim beneficiorum divinorum Eyangelii, quae 

proprie ad eos (ludaeos) pertinebant, participes fa- 

cli sint gentiles, aequum sane est, ut illos beneficiis 

ad corpus pertinentibus adiuvent, Korvwyety tivi, in 

societatem rei.venire. Ta rvevuarine , 8c. yuplencra, 

beneficia Evangelii,. quae proprie ad ludaeos pertire- 

pant, quippe quibus Messias proxime erat promissus. 
Lapurmn vocat, quae ad hane vitam sustentandam per- 
tinent. Aesrrovoyy aus hie est inservire, nempe alicu- 


ius necessitatibus. 


28. Totro oby émirekgous). Quo sacro officio post- 
quam defunctus fuero. Verbum éaireAsiv inprimis de 
ceremoniis sacris usurpari solet, Hebr. IX, 6. xa! eQpa- 
yidccavog avrolg Tov uxproy rovroy ) Istumque muneris 
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_ mei inter gentiles fructum deposuero. UPpuaylesys 
obsignare, metonymice est tuto deponere; nam obsi- 
gnari solent, quae deponuntur, Sic 2 Reg. XXII,-4. 
aPpcyicov 76 dpyvpiov. Porro xa pmrog fructum muneris 
Apostolici apud gentiles gesti denotat, nempe eiusmodi 
benelicia, quae ipso facto doceant, quid Paulus institu- 
tione sua apud gentiles consecutus sit. dy’ Judy).i..e. 
per urbem vestram, sicut: eamus ad me, i.e. doe. 
mum meam, 


29. "Ev wrAypupuari—Xgerrov) Cum beneficiis sum- 
mis Evangelii Christi. Tlkjpwue, per Hebraismum, 
abundantia, 8. copia maxima. Evhoylx est omne id, 
quod liberaliter in nos confertur, beneficium. "Ev 
whypw®wert evdoy/ag igitur est pro év wohAy evdoyige 
Sperat Apostolus se multum profuturum esse Romanis 
augendo et confirmando eorum scientiam religionis, ex- 
hortando, monendo, consolando etc, onf. supra c. I, Al. 


30. Nic rig ccyamyc vr. wv.) Per illam dilectionem,’ 
quam in nobis effecit Spiritus sanctus, nempe per do- 
ctrinam Christi, vel etiam per amorem sanctum, natum 
e doctrina Christi. cuveywylcastx: — @eov) Ut una 
mecum in precibus pro me ad Deum faciendis ma- 
gnum studium adhibeatis, "AywvigeoSus dicitur 
pro: magno studio et contentione aliquid facere. 
Cf. Luc. XIII, 24. Bene de precibus id dicitur, quan- 
doquidem et Latinis usitata est forma: precibus con- 
‘tendere. : : 


 34."Iva pusdd—'Toudx/e) Ut eripiar ab immori- 
geris in Iudaea, eb his qui resistunt evangelicae do- 
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ctrinae, ut eorum manus evadam. Praevidebat enim 
periculum ex eorum saevitia, Act. XXI, 11. De even- 
tu of. Act. XXI, 27. sqq. XXII, 22—24. XXIIL. ete. 
“Tun 7 dsenovlee— cylois) Ut ministerium meum Hiero- 
solymitanis destinatum Christianis illis gratum sit. 
Ascxovie autem h, 1. est pecunia collecta, quam depor- 
tabat Hierosolyma, Optat ut ludaeo-Christiani Christia- 
nos ex gentibus ament, conspecta eorum in se bene- 
ficentia. 


32. "Ev yope ) Laetus tam bono operis successu. 
dix SeAgucroc Osod}) Hanc conditionem addidit in ea- 
dam caussa, Rom..1, 10. Neque tamen aliter nisi capti- 
vus Romam venit. Act, XXIII, 11. XXVIII, 14. suve- 
verrovowuxt uly) Una vobiscum animi voluptatem 
capiam. LDvvavarndec tus est solatium dare et 
accipere. Supra c. I, 12. cunrapanAySyves dixerat, 

33. Oscs ric eleyvy¢) Deus omnium horum benefi- 
ciorum auctor; cui haec omnia debemus. E/pyyy 
DIbw’, omne bonum. mera wrovrwy tudy) Vobis adsit, 
fayeat, opituletur. 


CAP. XVI. 


4. AREA — év Keyypsais) Videtur haéc Phoebe 
fuisse in consortio eorum, quibus, coniunctim iter Ro- 
mam facientibus, Paulus -has_litteras perferendas tra- 
diderat. Tyy adeAQyv jus, ob religionis societatem 
nobis coniunctissimam. odouv dicnovoy, 4, e- HrIG 7¥ 
mses Tov viv dicmovoc, quae hactenus erat ministra. 
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Veteres vocarunt etiam’ Diaconissas™ tales: mulieres. 
Officium earum in eo: erat’ positum; ut mulieres bapti- 
zandas fontibus sacris mergerent,°catechumeénas doce-_ 
rent, aegrotas vel afflictas viserent et curarent, aliisque 
pluribus rebus operam darent, quas recenset Bingha- 
mus in Orig. Eecles. I], 22. Fuerat‘autem Phoebe 
-Diaconissa TH¢ éuudyolis rio év Keysxpectc. De, Cen- 
chreis locus extat apud’ Apulej. 1,10. - ,} Cenchreas 
pervado, quod oppidum adeunt quidem nobilissimae 
coloniae Corinthiensium, alluitur autem Aegeo et Sa- 
ronico mari, ubi portus etiam, tutissimum navium re- 
ceptaculum, magnoque frequentatur populo,* Coetus 
Christianus in hac ‘urbe ‘pertinuisse ‘videtur ad eccle- 
siam Corinthiacam, ceu matrem, 


2. “Tyce adriyy —aylwy) Ut eam ob Christum (cui 
fideliter inserviit) hospitio excipiatis, sicut -Christia- 
nos decet, ive rapusryre avry) Ut eam adiuvetis. 
Metaphora elegantissima, petita a militibus, qui in acie 
sibi adstant, mutuoque gunt auxilio, unde Me pUGT eros 
dicuntur, quo sensu est apud Josephum, ‘de B, I. Il, 
12.7. "Ev @—-mpcyanrs) in quacumque re indigue- 
rit ope vestra. Tpuyue, res, negotium quodvis. Qui 
caussam forensem coram Caesare agendam intelligunt, 
statuunt id sine idonea’ ratione. xa! ydp cry — uot ) 
Nam et ipsa patrona multorum, meique ipsius ex- 
titit. Glossar. patronus, mpocruryc, warpwy, Tou- 
réoriv 6 édevdepwoug. Sic Athenis. dicebantur. peregri- 
norum ‘defensores,  Suidas: ‘of ray peroluwy 'AIyvyor 
MPoecryUorEc, wmpograrar Exxhodyro, civayuctoyi yap AY 
succor ray weroluwy modlryy rive oSyveloy véassy mpo- 
oreryv. Theodoretus ad nostrum locum: rpocrad lay 
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88 Bo oluer, THY ‘Qidokevluy uel uydenovlav xaAe? — ho- 
ne mi? AA ‘eb age ets quam éius caussa suscepit, 


, 3 Toloney si *"Auvaay) Omnino Jegendum TIpsa- 
wav, non IIp/cxsAAey, quia priorem illam lectionem ha- 
bent Codd: 6. uncialibys, et plurimi minusculis litteris 
_ Beripti, cum nonnullis.:Verss. et Patrr. Sed Prisca ‘ea- 
' dem. est, quae in Actis Priscilla dicitur,.. Sic Livilla, 
Secundilla, Tertulla, pro. Livia, Secunda, Tertia. rovg 
guvepyovs— 'lyaot) .Adiutores meos in tradenda do- 
ctrina Christi, Cf,-Act,. XVIII, 2, 24 —:26. 1 Cor. 
XVI, 19 ete. : é 


4. Ofrivec—cvretyuav) Qui vitam mihi cum prae- 
sentissimo vitae suae periculo servarunt. Est pro- 
verbialis locutio Tpaxyhoy Umoridévas, quomodo 
dare cervices et praebere cervices apud Ciceronem et 
Iuvenalem. Sic et caput obiicere periculis frequens 
locutio. Fortassis Corinthi apud Gallionem Proconsulem 
pro Paulo se interposuerunt, Act. XVIII, 12—17. vel 
Ephesi Act. XIX, 30. 35. coll. XVIII, 18. 19. 


5. Ka) r7.—8uuAyoluv) Et coetum, qui in eorum 
dedibus convenire solet. Nam in aedibus privatis tum 
Christiani ad cultum’ divinum convenire’solebant. ’Kzra:. 
vetov — rig Aclus sig Xpiarov) Epaenetum, primum 
in Asia Christianum. Alii legunt r7¢ ’Axafec, sed 
praeferenda videtur lectio rij¢ ’Acix¢, quam et optimi 
Codd, et Verss. nonnullae ac Patres habent. Nam 
erapy;) Achaiue, non Epaenetus, sed Stephanas, 1 
Cor. XVI, 15. Primitiae vocantur, qui in quaque gente 
primi’ crediderunt, similitudine ducta ab illis oblationi- 
bus, quae NYDN Hebraeis, cmwpy«): Hellenistis. 
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2. Keb Touv/ev) Quae videtur fuisse, uxor Andro- 
nici, Aliis Iunias est nomen viri, pro lunius. Tove 
cuyyevelg “ov, generis propinquitate mihi coniunctos, 
“nempe Judaeo-Christianos, Svyyevers h. |. videntur esse 
populares, non cognati. ‘xa! cuveiyuerwrovg pov) 
Quanquam Acta Apostolorum ‘de hac captivitate nihil 
habent, certum tamen est, Paulum, antequam hance ad 
Romanos Epistolam scriberet, aliquoties in carceres 
coniectum ‘esse. 2 Cor. XI, 23. ofrives —’Arrocrodois) 
Qui etiam ceteris Apostolis bene sunt cogniti. ye- 
yoveow &y Xpiord) Christiani fuerunt.. ‘Ev Xpiord . 
sivat, in Christum credere. 

X 

8 Tov ayaryrey mov év Kupiw).Qui est amicus 
meus, isque Christianus..Formulae év Kupfw, gv Xpiora 
habent vim definiendi, i. e. iudicandi quo sensu, qua- 
que cum cautione accipiatur verbum cui adiungantur. 


9. Tov cuvepyov zuday ev Xpicrg) Commilitonem 
nostrum, nempe in Christi doctrina propaganda, 6. 


commilitonem christianum. Vid. v. 8. 


10. Tov déusmov ¢v Xpicrs) i e. probatum Chri- 
stianum; qui magnis experimentis apparuit esse bona 
fide Christianus. rovs éx ray “ApioroBovdov) 8c. oltienwy 
dyrcec, domesticos vel familiares Aristobuli, qui tunc 
iam mortuus fuisse videtur. 


11. Tove dvracg ev. Kupfw} Qui sunt Christiani. Er- 
go non omnes Narcissi familiares erant Christiani. Erat 
quidam Narcissus Claudii libertus, cuius fit mentio 
apud Sueton, in Claud. 28. Tacit. A. XII, 57. 


. 
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12. Tag worsens dv Kup/w) Quae bene merentur 
Chrislianis. Komigy, laborare, labores suscipere, ope- 
ram impendere. "Ev Kup/w; respectu Domini, pro coe- 
tu. christiano. 


13.. Tov éuAexrov év Kupfw) Carum nobis propter 
Dominum, quia est Christianus. Nam electus ob He- 
braismum videtur simpliciter indicare dilectumn, carum. 
Kel ryy— guod) Fufi matrem natura, Pauli affectu, quo- 
modo Maria virgo mater Ioannis Apostoli. Terent. Adelph. 
I, 2, 46. Natura tu illi pater es, consiliis ego. 


14. ‘Npeqv) Putant Origenes, et eum secuti Veteres, 
hunc esse, qui graece scripsit ibrum Pastoris, quem ha- 
bemus latine, et fragmenta quaedam graeca apud Irenae- 
um et Clementem, Sed notissimum fuisse inter Graecos 
_ Romanosque nomen, patet ex Grut. Inscript. Vid. indicem. 


16. ‘Acracacte —aylw) Exosculatio ista post per- 
actas preces publicas, ante celebrationem sacrae coenae 
usitata erat. lustinus M. Apol. Hl. «AAgAoug Qidquars 
doracoueta ruvocpevor roy evxdv. Constitutt. Apost. 
Lib. II. 6. 57. stra nol aoragécIwouy adaghous of av- 
psc, noe) cAAaphoeg cf yuveluec, ro év uvplw OAyu«. Osten- 
debant eo modo Christiani, se omnes inter se pares 
esse. Nam apud Persas et alios Orientis populos pares 
os inter se iungebant, superiores dabant manum osca- 
landam inferioribus.  d¢oragovrx: — Xpiorod) Quaerunt 
interpretes, quomodo omnium ecclesiarum nomine 8a- 
lutem scribere Paulus potuerit? Erasmus: Quoniam 
cognovit omnium erga Romanos studium, omnium no- 
mine salutat. Sed per se intelligitur, Paulum salutare 
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Romanos. earum ecclesiarum nomine, quas in itinere | 
visere, sibi_.contigerat .Salutem dicere iis, qui nobis 
nonnisi. ex fama noti sunt, solenne esse omnes sciunt: 


17. “AdeA@o!) Christiani. Non tantum presbyteri, 
quibus:; tradebatur: epistola, sed et reliqui Christiani, 
quibus, omnibus ‘commune: est fratrum nomen, hic in- 
‘telligi, possunt. onomely —=aro1ovvrec) Ut caveatis vobis 
ab: hominibus rixas: el schismata contra doctrinam 
gua.imbutiestis, \excitantibus , quales multi Pseuda- 
postolicpassim hactenus extiterant. + Te: oxcvdnha, vel 
pravae opiniones vel flagitia et scelera. xo) guvhivere 
an sevroy,y-declinate familiarem: huiusmodi hominum 
convictum. Cf, 2 Thess. ILl,.6:. Tit. 11, 10. 

18) "Ahlan. ry éxurdv nok) Sed ventri suo in- 
serviunt, quaestum, victum, alimenta.sibi parare stu- 
dent. Phil. II, 18. 19. Nimirum isti khomines duo spe- 
ctabant:, primum. ut,semet et alios Christianos libera- 
rent a cruce; nam ludaeis ab. antiquo permissa erat ' 
per Imperium Romanum. suae religionis libertas, non 
item Christianis: deinde ea ratione Iudaeorum sibi ami- 
citiam et inde utilitates parabant. Fortassis idem fece- 
runt, quod tum facere solebant multi, qui erant € secta 
Pharisaeorum, Matth, XXIII, 14. 15. Videntur nempe 
lucri. caussa. ditioribus persuasisse professionem Chri- 
stianismi, ita tamen, ut..circumciderentur, et ritus Mo- 
saicos. observarent,. Sic. etiam laudem et- praemia ab 
ipsis Iudaeis reportabant. Vid: Michaelis ad h. 1, dsc 
Tis x~eysrodoylac) Blandis, verbis. Iul, Capitolinus in 
Pertinace, 13. Omnes, qui libere conferebant, male 
Pertinacem loquebantur,) chrestologum eum appellan- 
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tes, qui bene loqueretur et male faceret. 4. Victor, 
Epit. 34. blandus magis quam beneficus, unde eum 
Graeco nomine yeyorodkoyoy appellavere. xa) eddo- 
plc) Evdoyée h. 1. dicitur non ‘hebraico, sed graeco 
significatu, laus, celebratio alterius ; nam graece’ evAs- 
yelv, evdAgyery significat laudare.: "Ax xoe fere conve- 
nit’ cum nominis orAov; significatione, et dicitur de 
homine ingenuae simplicitatis, qui nec mae” ‘fraudibus 
utitur, nec aliis inesse suspicatur: 


919, ‘A yap = cPfuero) Nam vestra obedientia 
Evangelio Christi praestita ad omnes pervenit, i. €. 
omnibus innotuit. Sic apud Hippocratem in epist. séct. 
8. Democritus ad Hippocratem dicit: rodvrs cov ro 
uhéog rI¢ ey lyrpiny ooQlng meQolrynsy, nal &o 4 uso 
-eQOturu:, magna laus tuae in arte medica’ sapien: 
tiae emanavit, et ad nus pervenit. Debetis igitur 
vestrae ipsorum famaée et existimationi porro ‘consulere. 
76-€Q" duiv) Istud ré abundat, ut Rom, XII, 18. IX, 5. 
Séiw—nanov) LTamen velim vos esse peritos ad bo- 
num, simplices’ vero ‘Cimperitos) ad-malum; ita pru- 
dentes, ut non fallamini, .ita*bonos’, ut non fallatis: 
Matth, X, 16) coos, sapiens, prudéns; in‘rebus’ di- 
vinis et humanis. ' "Andgoxios, simples, eae: ab ‘onini ° 
astutia et fraude alienus. 


20. ‘O dé Oedg — év raye:) Deus, pacis vel salu- 
tis auctor subiiciet Satanam pedibus vestris, eum- 
que confringets vi sua privabit; ies eripiet vos ma: 
lis, quibus religionis hostes vos nune afficiunt. Verbo 
auyrpfev ‘utitur Apostolus, memor ‘fortassis loci Gen: 
IJ, 15. ‘Est' etiam cuyrp/Béw concise dictum, pro’ v7o- 
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ridévor Tol weal, ux! cuvrp/Bev. Dara vag-hic denotat 
praecipue Satanae, Omnium malorum auctoris instru- , 
menta, e. c. pravos doctores, qui coetus Christianorum 
corrumpebant, Hos, inquit Paulus, Deus brevi ita de- 
primet, ut nocere vobis amplius non possint. Idque 
eventus_ comprobavit, teste Eusebio, Hist, Eccl. lI, 29. 
Potest. etiam cuvrphpe: sumi optative: Compescat Deus 
eos, qui dissensionem serunt et offendicula, v.17. 7 
~%pic—iudv) In hoc quod dixi, Christus vobis faveat, 
et opituletur. Hic iterum finire proposuerat Paulus, 
sed tempore dato, pauca adiicit et ipse et scriba eius, 
ut solet subter epistolas fieri. 


21. TiuoSeog) Is tune cum Paulo Corinthum vene- 
rat. Act. XX, 4. Acvxioc) Hune Lucam esse nonnulli 
existimant, qui isto tempore cum Paulo fuit, Act. XX, 
5. Secundum alios est Lucius Cyrenaeus, cuius fit 
mentio Act. XII], 1. Omnia incerta. 


"Ey Teprioc, 6 yeuwaug ryv émiorodjy) nempe 
dictatam a Paulo. Paulus itaque hanc epistolam non 
scripsit propria manu, sed, ut saepe, scriba est usus, 
et salutandi tantum formulam manu propria addidit, 2 
Thess. Ill, 17. 1 Cor. XVI, 21. Col. IV, 18. "Ev Kvolw, 
refer ad dams Cows y saluiem vobis impertio animo: 
vere Christiano, 


23. Lwfoc— ody¢) Hune postea fuisse episcopum ec- 
clesiae Thessalonicensis ait ex traditione Origines. La- 
‘tini ecribebant Caius, pronunciabant Gaius. Is Caius 
totius ecclesiae hospes nominari videtur, quia conven- 
tus Christianorum habiti sunt in illius aedibus. 6 o/xo- 
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vowoc Tig weAews) Administrator, dispensator pecu- 
niarum publicarum, Fuerunt hi viri magnae dignita- 
tig et auctoritatis in urbibus; unde apud losephum 
oluoveno: et apyovres coniunguntur, “Ant. XI, 6. 12. 


. 24. ‘H xe1¢—cduyv) Eadem verba, quae supra vy, 
20. nisi quod ibi abest wavrwy. Sed Paulus eandem 
sententiam rursus scripsit sua manu. ut moris ipsi erat. 
Desunt tamen in nonnullis Codd. et Versionibus. 


25. Clausulam hanc exhiberi in nonnullis ad finem 
cap. XIV. supra ad v. 23. dicti capitis monuimus. ri 
08 duvandvw dpa ornplfu:) Ei vero, qui potest vos 
confirmare, vel constantes reddere, sc. in fide et re- 
ligione. Quum desit verbum ad quod Dativus referatur, 
vulgo haec verba cum df% v. 27. construunt, et ¢ 
pleonastice additum per anacoluthon orationis dicunt. 
uere Tj eveyysAtoy pov) Per Evangelium meum, i. e. 
per doctrinam, quam ego doceo. Kara, per, ut 1 
Cor. XII, 8. coll 10.41. xa} rd nypvyne Tycod Xpiorov) 
Imo per eam doctrinam, quam praedicavit ipse 
Christus. Kypuyna, idem quod evayyédiov. Crescit 
oratio. Potest etiam simpliciter verti: doctrina chri- 
$tiana, institutio in religione Christi. “Iysot¢ Xpsoroc, 
doctrina Christi. xara arouadvpiv — cecryynévov) Per 
promulgationem arcanae illius doctrinae, quae inde 
ab antiquissimis temporibus abscondita fuit. Mvor7- 
psoy est res quaelibet arcana, hominibus antea ignota, 
hic autem doctrina christiana, quae quoad magnam 
partem antea ignota fuerat, Eph. I, 9. Col. I, 26. Ali- 
quid de his veritatibus dixerunt Prophetae, ut iam se- 
quetur, sed id ipsum nunquam intellectum est, nisi ex 
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eventu. Xpe yvoig wiwvlosc, longissimo ee paiSs ut 
and roby alevwy. Col, I, 26, 
\ 

26. 27- DavepwSévrog dé viv) Manifestata autem 
est nunc, tempore N, T. quod Veteri opponitur. gic; 
rs youQwy rpoQyrsnisy ) Pro uarx youQus rpoQyrinac, 
accommodate ad Prophetarum oracula. 2 Petr. I, 20. 
Kar’ érirayyy rod aiwvlov Osod, refer ad Qavepwévroc, 
quae doctrina nunc manifestatur, et publice traditur, 
iubente aeterno Deo. aig vranoyy — yrwpiedévroc, qui 
(aeternus Deus) nunc omnibus innotuit, eo quidem 
consilio, ut religioni obsequantur. Potest etiam yyw- 
piatévroc referri ad zuorypiov v. 25., ut Paulus dicat, 
incognitum antea Dei illud consilium nunc innotescere, 
detegi et exponi per Apostolos omnibus omnium.na- 
tionum hominibus, i. e. sine discrimine gentibus et lu- 
daeis, Evc wevra raé @3vy, i. e. rear rolg &IvEc1,. om- 
nibus gentibus.. Eig vranony rlarewe, pro élg ro Ura- 
noyely tH wlores vel ig ro miorevery, cf. cap. I, 5.:uorw 
ona Og) Soli, inquam, sapienti Deo. Sic enim 
hyperbaton optime illustratur, addito verbo inguam, 
Solus sapiens Deus; dicitur, quia solus auctor est om- 
nis sapientiae,\sapientissimus, 1 Tim. J, 7.. dia I. X, 
@ — alwvec) Wud @ in. versione, recte. omittitur; est 
enim Hebraismus, quum nempe expresso antecedente 
relativum abundat. Aic ‘Iysod Xgierod iungo sequenti-_ 
bus pro rovrw dia I. X. deka, etc. is sensu vere chri- 
stiano celebretur, ete. 

Subscriptio est: Tete dab iacat aia Sed 
—certum est et exploratum, subseriptiones additas | e98¢ 
ab incertis. auctoribus, qui ex certis, historicis, TEpIET RL \ 
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osos collegerunt, ubi epistola quaedam scripta, per 
quem missa, quo tempore exarata sit, Auctor subscri- 
ptionis epistolae ad Romanos. sic videtur argumentatus 
esse: Paulus c. XV, 26. scripsit, Macedonas et Achaeos 
collegisse pecunias in usum pauperum Christianorum 
Hierosolymitanorum; in Achaia autem fuit Corinthus; 
ergo Epistola scripta est Corinthi, Hoc vero non se- 
qui, nemo non videt. Porro c. XVI, 1. Paulus com- 
mendat Romanis Phoeben, diaconissam Cenchreensem; 
ergo epistola per eam scripta est, éypx@y dic Dol/Byé, 
quum tamen Tertius eam scripsisse dicatur vy. 22. Res 
itaque manet incerta, Consentiunt tamen Origenes, 
Theodoretus, Euthalius, et nune plerique statuunt, Co- 
rinthi hance epistolam esse scriptam. 
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